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determinato uso del libro é consentito. Non dare per scontato che poiché un libro compare in Google Ricerca Libri ció significhi che puó 
essere utilizzato in qualsiasi modo e in qualsiasi Paese del mondo. Le sanzioni per le violazioni del copyright possono essere molto severe. 


Informazioni su Google Ricerca Libri 


La missione di Google é organizzare le informazioni a livello mondiale e renderle universalmente accessibili e fruibili. Google Ricerca Libri aiuta 
i lettori a scoprire i libri di tutto 11 mondo e consente ad autori ed editori di raggiungere un pubblico piü ampio. Puoi effettuare una ricerca sul Web 


nell intero testo di questo libro dalhttp: //books.google.com 


Li 
" ^ I z 4. J , 
^^ 4 * 
Por Qu 
-- . 
Í z f. 5 ^ ' 
"p aZ. Ven. se D, L /g£J/ uds "E x 


LÀ » T / 
Fa p rh ey ui vu) or V " | 
S 1 OR 4 P? Ü - paca - av 65 h i I 2S l 

. ? "V j " T 


(ü 


v À. Gosohorsky sBuchhandlung 
' ($& $ duke) 


in Breslau 


Breslau, den 


Albrechtsatrasee No. 3. 
Buch- und Antiquar-Handlunz nebst 
Wo DIEadbhale 


*e 


d dH THUS 
Dc | 

M! Ly LE Nsis] 

^J o4 n. jane. Lud. Kee gasto: » LU 


V7 1860. 


qrammatica ossven 


- alic 
be Pii fi ape» 6M ee) 


Cope per 
I 


M 
Wed nw Ts dem. d 
CS y 25M ) 


(ace t. aile po. bv. Futy Feel?) 


p uju "Ó r9 grasse Ticarum, 


* 


A. G'osohorsky s Buchhandlung 
($, &. dil) 


Breslau, den 
in Breslau 
Albreehtsetrasse No. 3. 


Á 7/ 7, 1860. 
Buch- und Antiquar-Handlun; nebat 


i 
Lese-Bibliothek. : * 
. X 
dore n 
/ PA Pr. 
2c 24d p. b. U- : 
A 
7j 
d 
"m 


^ Ap "hen eK Pa 
d hs 
- 74 
// 


25 4c o6 ac n 
J 
m oto" 
A fI 


Ji od) 


- 
" w— id di nius. E 
| z 


i 7 


yh 
Yrs EE "LET Üa m mafica ( rs ica 
f.i- 688 


favo ptimd : Je for gra ThE ( fre Ge ) Y[- €81 


fe Do Bebe, Vngunt ne Scri yPurat 
ey e pregrtis. Y)- 24 | 
Cpu i lnysa lieabica *.I- 12 (5 T ) | 
« 1. Je scribant TT F19—3 ( $1—23) ) 


b bet f. j^ lrfleraru m uno ac prenfatitme n ! 
TP luu Pro «c rmv, Pao i5 2d 
id e cox Mrma nfi, pa etiem PATRICII EY | 
(3 De medium. Pyerh ac me $.4-6)  ($84—132) | 
a, Reni ird ymo 6-45 ($n 18) 
May, Acemtrrram syn, dodici emibobq ut 
que" "1 "i TAUS- yj (rri) 
liber y syll eb ru m coevfermatione 7.91— f 6i 
Capi, B yeso e albae ligi: 042 ($fa - r2) -ieo 
«f£. je ouflbio uma so iÁrmad fvecfin $. lvo- 2, ($208—-^10) 
3. Jeogttbo my Lam odd V. m 1M (92ti-a e) 
4o 2o ywam X.hi- vy C6243— 293. ) 
Jam —- « YH9t —155 (j274— 205) | 
(i53 Jóo. (006-920 ) | 


ETT. pfit. y168-i6i C500) —53.) 
Ciber KW. & aycabedort om. erlu ó- 161-182. C $ 5-501) 
TY. Be coder hit faxis bevbrrun | 0-1$3— 50v 
($ 369 -622) 


£l. - - ! ! 
. . 924m — 1$3501/—)5 
(85 63 -ipot ) ] 


£i, VI, Me cn ee fein prone mmm. — s yo i£ 
( 8 jo? - i23 


fi VE Je parficulio K 5.591 — ($iit4-. 
Gp.) Ha perbccum, genuit 042—184 CFI EU) ' ) 
- 4. protpositi e bus q$—552 CEI— iig ) 
«3. Dc advectio $.553— 594. Clim s) j 
J]. je cem un riri bua T.58t— 659 (91255— LIU) 
; T - chem bs y 65-68 Ghiik- ium ) 
ars Piesindi - : Be wu [erasum (ram malict rum ( yin) 
^v $üWA-iMss De pnieih (0-94 
) nau, 091— 63d 
(2 fius) i 


dirae: 


Pars préma. 


De formis grammaticis. 
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Liber primus. 


De Arabum linguae ac scripturae origine et progressu. 


Caput primum. 


De lingua arabica 


i cnno arabicus, quum ubertate, tum virili robore, ac dicendi 
splendore conspicuus, quum ex iis, quae semiticae nuncupari solent, orientis 
linguis sit, cum Hebraeorum, Aramaeorum, Aethiopumque linguis propinqua 
cognatione coniunctus est. Sed hebraeus sermo priscam quandam simplici- : 
tatem retinuit; arabicus vero, pluribus post hebreeum saeculis egregie 
excultus, non modo politiorem speciem induit, verum eliam doctorum 
hominum scriptis fere innumeris ita locupletetus atque amplificatus est, ut 
d quodcunque artium et scientiarum genus enarranQum aptus factus sit. 
Áramaeus sermo, si formarum grammaticarum rationem spectamus, inler 
hebraeum et arabicum quasi medius interpositus esse videtur ; aethiopioua: ad 
erabicum propius accedit. 


2. Arabum, et potissimum septentrionalium , terrae gentisque nomen 


224 e iam a scriptoribus hebraeis, id est Jesaia circa a. 720. a. Ch. 
itque Jeremia circa a. 620. a. Ch. litteris consignatum legimus; quod nomen 
proprie idem fortasse significavit, quod "3*7 i. e. vasta, vastorum incolas, 
lllo tempore vero qualis Arabum sermo faerit , nonnisi coniectura quodam- 
modo assequi possumus.  Simillimum hebraeo arabicum sermonem iam tunc 
fuisse, coniici posse videtur. Nam permulta vocabula hebraea, quae ex pri-. 
mordiis utriusque linguae sunt, atque in consuetudine quotidiana versabantur, 
U 3M pater, pjN frater, *j? manus, 375 oculus, jj& auris, ^2 campus, N32 
| 1 
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puteus, 5pi camelus, irn: equus, *'73 palma, P5N comedit, TIN cepit, 
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fundamenta cuiuscunque linguae sint, non posteriori demum tempore in 
- arabicum sermonem introducta, sed potius ab antiquissimo tempore Arabibus 
aeque usitata fuisse atque Hebraeis, sane verisimile fit. Praeterea alias in 
Hebraeorum libris linguae arabicae antiquissimae: reliquias deprehendimus, 


locorum potissimum nomina, hominumque, quorum Nonnus etiam poste- 
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riores Arabes retinuerunt, ut N33 e Sabaei; nyjWn CLA pa Hadra- 
mautia; N?n iL Temáa, 1i. e. desertum; br Ji Usalia, urbs quaedam 
iemenica; 7213 PC Duma, urbs quaedam idumaea; *^7p y» Cedareni ; 
e: Ec Hagareni; Dna Keac- Gathamus, i.e. macer, nomen principis 
arabis, Quibus vocabulis ea fortasse adiicienda sunt, quae res significant 


arabico solo natas, vel inde exportatas, ut 3 myrrha, t5 ledum, nx» 
cassia, i e. cortex delibrata. Denique nonnulla vocabula apud Hebraeos 


reperiuntur, quae erabica, atque cum articulo arabico 3 coniuncta esse 
putantur, ut 77122N Almodadus, nomen principis arabis; V^335N grando, 
quod fortasse cognatum est arabico TU gelatum, gypsum. 


/ 

3. ius etiam TEENS ac Romanorum libri sermonis arabici antiqui 
reliquias passim proferunt. Ab Herodoto circa a. 440. a. Ch. expresse 
commemorantur àguff/ía Árebia : xa&gí cassia, Au&Javov ledum,  ojvpra 
myrrha, arabicorum aromatum nomina , &rabicus deus otgozáÀr, quem 
Dionysum Herodotus 'appellat, ac dea &Ailáz, quae Urania esse ab Hero- 
doto traditur, atque eadem fortasse est, quam Arabum libri nuncupant 
miS 


c». Eratosthenes circa a. 240. a. Ch. urbis iemenicae mentionem 


fecit, quae uapiifla. j^ nuncupabatur. Maccabaeorum libro secundo 
oirca a. 172. a. Ch. ágérac SAEI , princeps arabs, Jasonem sacerdotem 
iudaeum &áccusasse dicitur. Diodori, . qui Christo aequalis fuit, scriptis gentes 
arabicae E d memorantur satis multae, »oflarzaíot Ji, Juuotórvoc 
3ua5, caflaio: Lo aliaeque; atque Strabonis, qui eodem fere tempore 
vixit, libro yazpaportitos a osea, dfltida "Suas, ápérag cust, 


reges arabes ; quorum nomina ad regulas linguae arabicae plane íam conformata 


MT m 


deprehendimus. Flavius Josephus, contra Apion. lib. 2. eap. 9. hominis 
Idumaei mentionem fecit, cui nomen erat Zabido, Üafídog A5 - I'üinius 
Secundus circa a. 100. p. Ch. naturalis historiae libro 6. cap. 28. locorum 
ac Pom Arabiae pera o nomina consignavit; ex quibus sunt 
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"Homeritae p Saraceni ( 5p, 1. e. orientales, Significationes quoque 


nonnullorum nominum exposuit Plinius; Ripliearaia hordeum significare 
dicit; Cauraranos,  ditissimos armento; . Mariabam, dominos omnium; 
Emischabales, camelorum oppidum. Quorum quidem vocabulorum etyma 
e posteriorum Arabum sermone protrahere, res haud facilis esse videtur. 


Mariaba - m" fortasse cognatum est verbo o victor fuit, vel uA , magnus 


"^ O- 24. 


fuit ; Emischabales vero verbis e " septum camelorum, vel 55i ol 


$. 
mater camelorum. Vocem [oca enim iu hoc nomen insertum esse, satis cer- 


tum existimo; nam Graeci et Itomani, qui arabica nomina litteris consigna- | 
runt, saepius b cum m; atque m cum b commutarunt. 

4. Simul ut ad prima post Christum saecula Dasendimas in scriptis 
Graecorum Byzantinorum, atque antiquis Arabum narrationibus frequentis- 
sima ca Arabum nomina comparent, quae ad ingenium linguae prorsus 
accominodata sunt, atque propterea etiam posterioribus Arabibus usitata. 
fuerunt; ex quo coniici potest, ea tunc specie arabicum sermonem indutum 
fuisse, quam primorum Moslemorum tempore obtinuit. Lapis prope Palmy- 
ram repertus est, cui ao. 114, p. Ch. praeter alia haec inscripta sunt: 23i 


&oyvoorajuó Cefieidov xal toapédov, i. e. quaestoribus Zebido et Moham- 
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mede, JO». 245; Letronne analyse critique du recueil d' inscriptions 
grecques et latines de M. le ns de Vidua; pag. 18. Pune circa e. 270. 


p. Ch. vixerunt Odenatus ol i. e. auricula; Zenobía 5 i. e. nitida; 
Zaba i5 i. e. comata. Primis post Christum saeculis floruerunt respublicae 


Arabum joseiendus Hedschásensium, Hirensium, Gassenidarum ; a quibus 
quae gesta sunt, historici arabes ac byzantini memoriae prodiderunt, Ex 


clarissimis antem earum rerum publicarum. viris fuerunt Amr ben ámer 


EESEN i. e. lacerator, i eissa ES oi * p ; Málek ben fahm usa 
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hassan ben assad OL i» er : permultique alii, qui huiusmodi nomina 
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ceperunt. À scriptoribus byzantinis haec Arabum: nomina interdum negli- 


gentius scripla traduntur, Sozomenus lib. 6. cap. 38. ac Theophanes circa 
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a. 370. p. Ch. Maviam " Saracenorum reginam, vixisse ferunt, uova 
capuxyvuv flactiucca, FM , atque praeclara eius facta Arabes earminibus 
celebrasse, ztapà Óà capaxmvoic àv «idoic éor/v; Eichhorn de regno Gassani- 


darum; Fodin. Orient. tom. 6. p. 231. Malchus, in Eclogis legationum, 
circa a. 470. p. Ch. prnopen arabem exstitisse dicit, cui nomen erat 


0^0 É 


GuóoxtGoc ToU voxaAov (OS c? TEC P pr fortasse legendum est vogaA(ov 
Mis Eichhorn de regno Hirensium ; Fodin. Orient. tom. 3. p. 25. Apud 
Theophanem circa a. 490. p. Ch. duces Árabum dicuntur vaa» ó qvi&opyrc 
end etque &yapog ó ToU àgéa c Lsji m E ; Eichhorn de regno 
Hirensium, loc. cit. p. 22. Idem Theophanes circa a. 496. p. Ch. ducem 
 Arabem vixisse tradit, cui nomen erat faoiyaplp. o (e T Eichhorn 
loc. cit. p. 245 atque circa a. 556. p. Ch. mentionem facit, 4f &pov T0 viot 
&lauavódgov , 1 s : p Eichhorn de regno Gassan, loc. cit, p. 235. 
T'rocopius de bell. Pers. lib. 1. cap. 19. circa a. 550. p. Ch. principem Palmy- 


rensium fuisse dicit üffoxágafo - I: KE Eichhorn loc. cit. p. 237. 


5. Arabibus Sunisrennmut , sive Janenendibus: primis temporibus - 


& -o 9 232, ^w 
propria quaedam dialectus " Kx) sive spem v, Ju. usitata fuisse 


dicitur, quae' ad hebraeam linguam propius fortesse, quam caeterorum 
Arabum sermo, accedebat. Himiarensem sermonem . vocabulorum quum 
formis, tum declinationibus ao vocalibus, & caeterorum Arabum lingua 
discrepasse, tradit Ebn chaldün; Sacy Anthologie gramm. p. 413.  Paucae 
dialecti Himiarensis reliquiae passim expositae inveniuntur. El firüsábádi, 
lexici exoplissimi, quod Kámüs inscriptum est, auctor, apud Himíarenses 


verbum MAC significasse fert: considere; quod cum hebraico at convenit. 


y 2 »-0»09 ; 
Atque inde derivatum. esse nomen ,.,L5,-]] considens, quod regi Himiarensi 
datum est, qui, continuis morbis affectus, lectica feiepetute Johannsen 


historia Jemenae, pag. 77. Caeteris Arabibus sebum MCN significat : insi- 


lire. ldem El firisibàdi, cni teet ; Jemenenses coelum cea 


| vocasse, tradit; atque myrtum MC ; quod cum , hebraico o"T1 plane con- 
venit. El dschaubari, auctor lexici, quod Essichách inscriptum est, vocabulum 


»iriega Jemenensés inaurem significasse perhibet; unde rex quidam - 


S p apud 
Himiarensis dictus est ER S, praeditus inauribus; Johannsen loc. cit. 
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[d 5 qum 
p. 87. Principem Himiarenses vocabant je , ut fert Ebn ohaldàn, loc. cit. 
8 -e ) 29 : 
pi4t9n terrae tractum s . Vocabulum za p i e. agger, himiarense, 


ac hebraico p*»2, coacervari, cognatum esse, despicatus Silvestre de Sacy ; 


» £s. 
item himiarensia esse v, nomen urbis, atque e xi El arandschadsch, 


quod nomen princeps habuisse dicitur, qui etiam Hiniar ben saba vocabatur; 
Mémoires de littérature; tom. 48. p. 501. Atque nomina principum Hiwia-. 
rensium satis multa a caeterorum Arabum sermone quodammodo abhorrere 
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videntur. Pro articulo ji Himiarenses posuisse 2, atque ergo eos pro c n 


ictus, dixisse epa, tradit Ebn chaldün, loc. cit. p. 110. 
6. Sed aliarum quoque gentium arabicarum dialecti quaedam sibi 


propria habuisse dicuntur. Behritae zia NT praefixa futuri non cum vocali 


^ »-025 3-20 
a, sed cum vocali i pronuntiabant; pro: 4&3 scis, dicebant /l&5. pro 
Ai M 4 P Ae d t P ' : . 
LA cognominamur, dicebant cS . Rebiitae A) Jj) pronomen femi- 
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ninum suffxum personae ictus » pronuntiabant PE itaque pro Ses 
oculi tui, dicebant TOT Sacy Anthol. gram. p. 111. Misenitas I 


" J^ litteram b cum m, ac litteram m cum b comimutasse, perhibet Ebn 


challekán, articulo Ábu othmán bekr ben mohammed el máseni,. | Leviores 
vero huiusmodi sermonis variatiónes, singulis provinciis peouseren, fere 
omnium populorum linguae exhibent. 

7. Antiquissima Arabum carmina, quae, litteris mandata, ad uostra 
tempora durerunt, saeculis p. Ch. quinto et sexto composita esse videntur. 
Quae quidem carmina iam politiorem sermonem ostendunt , formarum 


grammaticarum ubertate et perspicuitate insignem iig. e Hedschá- 
9029 2) 
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sensem CEU à UP sive Modarensem PM , vela Korei- 
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schitis, gente Hedschásensi celeberrima, Koraischensem p p o 
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vocare solent. Qui ab illo tempore paene omnibus scriptoribus Arabibus 


usitatus fuit, eamque ob causam prae caeteris dialectis nomen linguae arabicae 


& ei 


del I retinuit, Casus nominum hic apta deolinatione distinguit ; 
superlativum adiectivorum gradum propria quadam forma significat; verbo 
auxiliari DE», fuit, adiecto, varia verborum tempora accuratius distinguit. 


Vocalium tenax est, neque, quotiescunque vocabulum inflectitur vel augetur, 


primitivas vocabuli vocales tanta levitate trudit et immutat, quantam in hac 


— 06 —.. 
re hebraea lingua etque aramaea ostendunt. Nominum hebreicorum enim 
plurima pars, simul ut nomina in plurali, vel in statu constructo ponuntur, . 
vel cum pronominibus suffixis coniunguntur, vocales mutat; nomina arabica 
vero paene omnia primas suas vocales retinent. In nonnullis formis arabica 
lingua ab hebraea recedit, sed cum aramaea, quae quasi recentior est, con- 
sentit. Quod eo fit, quod omues linguae, labente tempore, ex| certis 
legibus et quasi naturali nisu immutationum quarundam stadium sensim 
percurrere solent. Prisca illa Arabum carmina clarorum virorum egregia facta 
celebrant, ac res fortiter gestas;' gloriam singularum stirpium exponunt; 
hominibus vilibus turpitudinem exprobrant; fortium virorum, .ac generoso- 
rum, mortem plorant. Stilus est pressus, incitatus, imaginibus ac sententiis 
crebris, quasi luminibus, micans. . Versiculi horum carminum regulis 


metrorum adstricti sunt. . E primis. poetis Arabibus Abu odseina Hirensis 
2-o-i (iE 
349b $3! fuit, qui circa à. 460. p. Ch. ipsum El aswadum, regem Hirensem, 


carmine acri et severo hortatus est, ut captos Gassanidas necaret, ne occasio 


ulciscendi, quae oblata esset, praetermitteretur; cuius carminis primi versi- 
culi hi supt: | 
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Haud quocunque die consequitur homo quae quaerit, 
Neque ei largitur fortuna quae ipsa tribuit; 
Prudentissimus hominum is, qui, quum occasio datur, 


Ansam connexam abrumpi non sinit. 
^ * er 


lutegrum carmen dedit Schultensius in monumentis vetustioribus Arabiae, - 


02 ^o » e£ 


pag. 57. Deinde Ajjüb ben inakrüf Jemámensis 3 P^ c? D qii circa 


» 
ww 


a. 468. p. Ch. El hiram commigravit. Porro Adi ben rebia — cx cS5, 


" cognomine Mohalhel Mie adpellatus, qui circa a. 520. carminum formam - 


Ld 


emendasse dicitur; frater eius erat Koleib ben rebia xA); i e, prin- 


) 


ceps fortissimus, .qui adpellabatur Koleib Wájil Ml ess i. e. Koleibus 


1 


TE ue 


| à , 9. o. 
Wájilitarum ; quem bello caesum, carminibus funebribus, quae x45 E dice- 
bantur, ploravit Mohalhel; Rasmussen additamenta ad historiam Arabum ; 


p. 13. 14. Porro El háreth ben abbàd C e? SAEI circa &, 550; qui 


infer bellum Basüsicum carmina pronuntiavit. Multi illo tempore poetae 


Arabes aulas principum Hirensium ao Gassanidarum frequentabant.  ucla- 


- 50 ) P 
ruerunt prae caeteris Dscherir ben, abd el messich e s out VET 


qui cognomine adpellabatur El motelammes TOS i. e. quaesitans, circa a. 


€^» 2?0 d yt Pj )0 ^7 


560; atque Tarafa ben el abd Junii o n ; Amr ben kulthum 3 eB 
Ayo, El héreth ben hillesa si e sj, qui quidem tres circa 


ww») 


a. 570. carmina vollib cssc: quae dicta sunt Moallakae ICIMAT kc 


suspeusa. Carmina enim, quae prae caeteris probabantur, litteris splendidis 
exarata, atque ad valvas templi Mekkani, quod El keaba KAxX vocabatur, 
affixa vel suspensa fuisse dicuntur. Quotannis in nundinis Okádensibus, quae 


8 2» ^ . . . ; x 
in urbe Okàda | '5l&s per dies viginti habebantur, poetae in certamen descen- 


* debant, novis suis carminibus, Dd modo composuerant, publice recitatis. 


Poesin in universum adpellabant esl i. e. PIA. carmen ad metricas 
leges compositum nuncupabant TE et Dueb, quod de significat : 


incisum, in membra dispertitum. — Átque etiam proverbia dU acute. dicta 
apud Arabes abundabant.  Suos quaeque tribus homines hahuit sapientia, 


» $04 " : 
eloquentia, et iuris peritia celebres 9L JI ,. atque feminas quoque sapientes 


d st 4^ 09 e Ao e A A Te e 
Cei, quorum plures nominatim commemoravit El firüsábáàdi articulo . 


pce . Scripturam illo tempore Arabibus usitatam fuisse, pro certo haberi 
potest. Amr ben kulthum poeta, quum ad Ennoománum ben el mondsir, 
regem Hirensem, versiculos mittere vellet, notarium Arabem v" LG, 
qui illos litteris mandaret, advocavit ; Amrui ben kulthum Moallaka; ed. 


Kosegarten , os. El hàreth ben hillesa, Moallakae versiculo 67. non 


adi UP /$19 


D e " 709 s Ma r] . * N 
violauda esse dicit, quae in tabulis sint 32 à Lo, id est spousiones 


litteris mandatas. Mohammed, religionis moslemicae conditor, matus est 
ao. 571. p. Ch. As | 
8. Aetate illa, qua adolevit Mohainmed, i. e. a. 570. ad a. 600. p. Ch. 


: " ' 
ingcns poetaruin Arabuin numerus exslilit, quorum carmina, quum breviora, 


— m 


tum longiora, ad nostra tempora conservata sunt. Sermone hedschásensi 


omnes illi poetae utebantur; unde factum est, ut haec prae caeteris dialectus 


magis magisque excoleretur atque amplificaretur. Doetarum, qui illius aetatis - 


fuerunt, versiculi a scriptoribus Arabibus posterioribus frequentes citantur, 
ac tanquam emendati sermonis exempla et specimina proponuntur. E claris- 


simis huius aetatis poene fuerunt Imruul kais ben hodschr, quem Amrialkeisum 


0-09 £230 


multi adpellant, E c3 d * r^» auctor Moallakae; Esschanfara ben 


TY ED PP Or 


el aus T | o? cs il, qui cursu excellebat; Ennábega eddsobjàni 35; 


- m neat d Me S - COÉo.-o o ;5 0 » 0-2 


xS,LJi alui K) pna "n El ascha i. e. lusciosus uec Une o: os | 


-E 


"T'aabbata scharran i. e. sub axilla gestat malum , y D Jaa ge oi T 


rs oÉ ?o0 »-o- 


El hotaia aed Ges! c? dp Hátem Tajjita ceni AU fees c» pora 


e 30 ?) [P 


ju liberalitate insiguis fuit; Hassán ben thábet el anssàri' M" c» "E 


3s - 
^ OÉo.s 


SIE Seid el chail e As; i. e. Seidus equorum, qui multos equos 


0-2) s X 


habebat, cuius nomen erat as c» . atque trium Moallakarum aucto- 


[P 
es ? 
- 250 92-20» 


res, Leblid ben rebía RAM C o? E Antara ben scheddàd o o? Sp 


$ * 7 0-9 0 o7 
E Soheir ben abi solma Mie E c? 29. Cuius Soheiri filius, 


0-5 20 2 


Konb ben soheir c5 c? e, Mohammedem aii carmine celeber- 
rimo, quod a primis suis verbis nuncupari solet Sede ecd, Bánat Soád, i. e. 
nbiit Soád. Poetae arabes suos recitatores NK habebant, qui carmina ab 


illis composita memoriae mandasse, ac recitando divulgasse videntur, El 


fans eo libro, qui inscriptus est Kitáb el agáni, articulo Kaab ben soheir, 


oc XEo225? oo K 


dicit: r5 Kap oe Xa i. e.: nam El hotaia fuit recitator 


- 
^-0»009200-02) 


Sobeiri **; iius articulo MIDdDE M el chaschram AA o? 599, idem 


x0225»0 *'o^ dA 


dicit: Rasa T Ayo delis Are i. e.: , fuit hic poeta fecitator, 


qui recitabat carmina El hotaiae. Atque El firüsábádi articulo 2» dicit: 


^50» 2 65-o. 


prj m) utn - Xcot» CU en i. e.: ,, Mirba est cognomen W' awaae 
ben said, reditátoris Dscheriri.^ Mohammed:ao. 609. p. Ch. religionem 
mosleinicam promulgare coepit, atque, Mecca relicta, a0..622. El medi- 
nam migravit. Qui annus propterea El hedschra i e. migratio REM dictus 
est. De antiquiori Arabum poesi multa exposuerunt Silvestri de Secy: 


Mémoire sur lorigine et les anciens monumens de littérature parmi les 


- 
LÀ ^ Emnmen Q [d 
— 


Arabes; Mémoires de litiérature; tom. 50, Paris. 1808. atque Tychsenii 
commentatio de poeseos Árabum;origine;  Commentat. soc. reg. scient, 
Gotting. recent. vol. 3. 1816. 


9. Mohammed, parentibus Koraischitis ortus, atque Mekka natus, 


religionis moslemicae praecepta brevibus sententiis vel versiculis exposuit, 


43 oe 
quas vocabat x3 i. e. signa, documenta; plurium versiculorum congeriem 
8. » 7 
appellabat suram /8) e i. e. struem; totam praeceptorum complexionem 


vero Koránum our i. e. lectionem, Sermone Hedschásensi vel Koraischensi 
usus est, stilo incitato, sed abrupto, et subobscuro, oratione soluta quidem, 
sed ad versiculorum, fnem verbis homoeoteleutis interspersa, Singulas sen- 
tentias ac suras, a! Mohammede sensim promulgates, nonnulli eius familiares 


litteris consignarunt, alii memoriae mapoanunt Qui suras memoriter recita- 
bant, vocabantur S95, in plurali "y P i.e. lectores, Paulo post mortem 


Mohammedis ;, quum bello Jentuens. ao. 11. p. H. contra Moseilemam 
gesto, lectores permulti periissent, Ábu bekr, ne Koránus.in oblivionem iret, 


exemplar integrum, quod suras omnes POIpICOIeIeRt y conscribi iussit, 
o0 230- 


Quod exemplar, a rimeldo ben thàbet E o? 3 exaratum, adpellatum 
- 9209 


est v àua lb i e. . compactum, codex, Atque propterea Abu bekrum 


- 


E 
GO»o0o7.0 -Q- 2» 


Q9 Ue d "o l. e. coegit Koránum intra duas axes, Primum illud , 


Korànum intra duas axes, codicis tegumenta, compegisse dixerunt: 


exemplar post Ábu bekri mortem accepit Omar chalifa; qui, fato functus, 
id reliquit filiae suae, cui nomen erat Hafsae uias: Deinde quum circa 
a. 30. P. H., Othmáno chalifa regnante, atque expeditione in Armeniam 
suscepta, inter Moslemos,. qui expeditioni intererant, de nonnullorum Koráni 
versiculorum recta pronuntiatione multum disputaretur, Othinàn primum 
illud Koráni exemplar,' quod apud Hafsam adservabatur, afferri iussit. Quo 
allato , Seido ben thabet, : aliisque nonnullis hóminibus Koraischitis praecepit. 
Othmáàn, ut ex eo alterum exemplar transscriberent, atque ita quidem, ut, 
ubicunque recta pronuntiatio ambigeretur » pronuntiationem Koraischensem 
novo hoc exemplari consignarent. Quod sane fecerunt illi. Itaque, quamvis 


ipse Seid ben thábet pronuntiare solebat AM arca, quum Koraischitae 


dicerent e»t, hoc quidem positum est, Alterum igitur hoc exemplar, 


plane Koraischense factum est, E quo mox, Otbmáui iussu, exemplaria 
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alia, transscripta sunt, atque in imperii arabici provincias transmissa ; quae ab. 
iis differrent, comburi iussit chalifa. ' Primum exemplar Hafsae redditum est; 
quod, illa mortua, Merwànus, qui El medinae praefectus erat, in ignem 
coniecit, ne nova lectionis varietas inde enasceretur, De quibus rebus expos 
suit Silvestre de Sacy, loc. cit. pag. 331— 341. 

10. Arabes moslemi quum: ab ao. 12. p. H., ex Arabiae finibus 
egressi, sensim Mesopotamiam, Syriam, Aegyptum, Mauritaniam, ac P'ersiam 
occupassent, mox etiam in his terris sedes sibi delegerunt; unde factum est, 
ut sermo arabicus in illas regiones propagaretur.: Studium Koràni recte 
legendi et interpretandi ad sermonis Koraischensis leges accuratius scrutandas 
&c disserendas homines doctos impulit. Itaque ab eo tempore in artem gram- 
maticam summo studio incumbere 'coeperunt Árabes. Urbes duae, quas in 


australi Mesopotamiae parte tunc Árabes condiderunt, prae caeteris doctrinae 
arabicae quasi domicilia facta sunt, id est El basra r pa, quam ao. 14. p. H. 
exstruxerunt, atque El küfa Spe, quae ao. 17. p. H. condita, mox hono- 
rifico nomine adpellata est USE Xs metropolis islamismi. Chalifae ES 


dead INT domum regiam Damasci ogllocarunt; deinde Abbássidae TOSEN A 


-' ab ao. 145. p. H. Bagdádi. Etiam illa aetate poetae Árabes floruerunt multi, 


qui carminibus perennem gloriam consequuü sunt. Et sermone, et stilo, 


hi ui mul simillimi sunt. E Mira ue El chanssá, i. e. cerva, 
90-25 


sive nares resimas habens, cb *$ [5 v" UA poetria insiguis,. circa 


o0» 30 


a. 30. p. H; Dschemil Udsrita T. EN p - xi Jus cy? TE circa a. 50. p. 


H. qui dictus est cS» Jes occisus amore, sen amore Botheinae ; PCS ; 


4 xs » o. e M 


feminae pulchrae, déperiit; El obeirid Rijàchita cea 9 c? eM 


circa a. 60; Dscheric Temimita, qui satyris: acerbe dictis inclaruit , Er 


x4hz ed - -0o 


ceni olas o! gp 5 circa a. 70; El farasdak i. e. panis incoctus, 


e0o20-9 - )0 A , 
E » 30 M" (c3 puc , aequalis atque aemulus Dscheriri; El achtal i, e. 
Oo o. . x. , 
nugator, cola MS ei 5 Sus, jas et ipse Dscheriri aequalis 
d 5 »o0 9» -.O0- 
fuit; Dsurromma i. e. gestans funem, 5] $9 Xem ey) ode circa a. 70; 
e 0 foe v? o 


El achwas i. e. oculos depressos habens, ud nd o? xi Deo 


2-023?0?9 


cjrca a. 805 Ruba ben el addschádsch US o? X» circa a. 110. Béaniitur 


Pd 


— 11 
iam chalifarum Abbássidarum poetae, e quibus fuerunt: Abu doláma send 


9090 )025 »- 2) ) 
ben el dschaun O E o? 23 KAJO ej, circa a. 140, quem primi chalifae 


Abbissidae, et quidem prae caeteris El manssür atque El mahdi, singulari 
-2 ix 
favore amplexi sunt; Abu nówás os 9) i: e. cinoinnatus, qui vero nomine 


^» 092 - 


adpellabatur pex à? o mei de sil; atque circa a, 170. Spit 


o »-o E 


in aula Harüni erraschid chalifae commoratus est ; Aschdscha 53 ew 


um P S Abu nowási n qui Barmekidas carminibus celebravit ; 


^oO0-0 


Abul atühije cadi PEU ur «Med CENT » circa a. 170; Abu 


- 004 
- 68 »o 


temmám habib ben aus Tajjita prs or»! I Tu zr * circa a. 200. 


. qui non modo suis cerminibus, sed etiam anitologià illa inclaruit, quam, 


- » 0-9 


ex antiquiorum poetarum libris collectam, inscripsit El hamássam Sole sedit 
i. e. fortitudinem. 

11. Primorum chalifarum Omajjidarum aetate solutam quoque oratio-- 
nem Arabes magis excolere coeperunt. Libros enim tunc eonscripserunt, 
quibus grammeticam artem tractarunt, "historiam sacram, id est vitam 


dictaque Mohammedis, exposuerunt, atque bellorum, quae tunc gerebantur, 


historiam Meis mp In arte grammatica sd primi elaborerunt Abul 


aswad eddijali doof * s " Ls opu n vel ut alii scribunt: eddujili 


& £ 3 


de, circa a. 60. Káàmus artic. 35; Issa ben omar Thakifita- e? Max 


& 2292295 


(ci (ee circa a. 120. qui plus septunginfa libros confecisse dicitur; 


- 


EI chalil ben achmed el feráhidi CSV? n Aul co? MES circa 8. 150; 


Sibewaih x) — 9x o » » re El chalili sequalis, atque Issae ben omar 


- oo 220 


discipulus El kissái cea Üjec- e? de ciroa &, 160. Duse tuno 


grammaticorum arabum scholae maxime inclaruerunt, DBasrensium atque 
Küfensium, quae quidem de nonnullis rebus" diverse dicebant. Summa 
diligentia grammatici Árabes serinonis patrii formas ac regulas usu adprobatas 
libris suis consignarunt * atque quae ad obscuriora Koráni dicta, et antiquio-- 
rum poetarum carmina explicanda maxime necessaria sunt, accurate expo- 
suerunt. Unde fit, ut, quicunque litteris arabicis. penitus imbui velit, 
grammaticorum Arabum libros legere, supersedere nequeat. Atque etiam de 


origine atque immutatione formarum grammaticarum sensim facta grammatici 


Arabes multe subtiliter et acute disputarunt, quoad haeo ex solo sermone 
arabico aut erui, aut saltem coniici poterant. Quae vero in bac re e plurium 
linguarum comparatione recte instituta discuntur, ad ea disserenda illi pro- 


gredi non Potuerunt) ; soli enim sermoni arabico operam navabant. Historiam 


sacram Asi consignarunt El hassan ben jessàr el basri Je o? es 


) 390 » 9-9) 


cs pas circa a. 90; ac Mohammed ben moslem essohri pe c9? 


& v3. 
cs?! circa a. 100. Historiam bellorum a primis Moslemis gestorum p 


^09 


cs), i. e. vitas atque expeditiones, aliasque res gestas, exposuerunt 


920 


Orwa ben essobeir £5 jl c? &, circa a, 70; Wahb ben monebbih Jemenita E 


à 22029 we ,;0 
t ca c? MC circa a. 80. qui etiam Himiarensium iE historiam 


icit Mohammed ben ishak el mottelibi tali ema oi Duc circa 


[ di d 


cete uU 3 -e 


a. 130; El kelbi senior cold aedi 9 xXx E) Á circa a. 130. 


qui non modo commentarium in Konnun reis sed etiam genealogias MY 


- 9 , 0 6? 0-9 


£omposuits El kelbi iunior, senioris filius, ua c? P S» »! 
odi circa a. 170. qui ps historicos permulto tonfectt: Abd el malek 


o 0-9 


ben heschám el himjari C - Ais o «xL ous circa a, 200. qui 
copiosam vitam Mohammedis Qoriposuit: quae — est - Di s, B eom i. e. 


vita legati; Fraehn Ibn foszlans Berichte ; praef. pag. x1 —xiv. 

12. Ingens scriptorum Arabum multitudo , per omnes ampli imperii 
moslemici provincies quasi disseminata , ab a. 200. p. H. ad a 400. in^ 
cuiuscunque generis scientiis, philologia arabica, iure sacro, historia, 
philosophie, physica, mathematica, medicina, caeterisque doctrinis , summa. 
industria elaboravit. Multos libros syri&cos, graecos, persicos, in arabicum 
converterunt. Quae quidem studia arabicum sermonem uberi quodam novo- 
que succo ita alebant, ut ad cuiusvis generis res exponendas indies aptior 
feret. Vocabula artium propria, Graecis aliisque usitata, e linguis peregrinis , 
in suam non receperunt Árabes, sed longe maximam partem atabice reddi- 
derunt, aut peregrinis in arabicum conversis, aut novis vocabulis arabicis 


confectis, quae a primitivis verbis arabicis derisicemus. Sic tria illa principia 
» 


aristotelica v4 &idoc aréoro«; arabice reddiderunt ola $ P pen 1j Aoyuxrj 


0-0-9 


SET i. e. loquela; 7 ua97uarix Kec 9 PR i. e. scientiae exerci- 
tantes; 7) Qvoixrj SERPAT. das i. e. scientia naturalium; solutionem 


* 


ir UJ. 


"^ »)09» Ou» 


aequationnm arithmeticarum XU, pel i. e, corhpletio ao LR 
Algebra; radix arithmetica ji; quadratura circuli 8 EN ES; E vel 


S E 2 B; atque eodem modo innumera alia. Ex illius aetatis poetis 


nonnisi pauci hoo loco commemorari possunt. Fueruntexiis: El bochtori 


3 3025 09 e 29 


Tojjita aJ com - c? Ji &oLe »J circa a. 230. qui El 


inotewekkelum chalifam, aique Halebi principes, carminibus celebravit; El 


2-230e 3 o ? oe 0 » ? 0e eot 


sdtésebbi PI íi Umi o ou ubi » circa a. 320. qui 


"0X a-09 


prophetae partes agere voluit; bul alà el maarri mos Ae) aX) » 


58 -e 32 .--90 e ^02 


Li cs el gw circa a. 380. qui caecitate adfectus erat. Hi poetae 
ab antiquiorum simplicitate ac robore aliquantum recesserunt; stilo usi sunt 
artificiosius exornato, imaginibus longius quaesitis, Atque etiam solutam 
orationem artificiose comtam, membris aequalibus, homoeoteleutis continuis, 
antithesibus acutis, festivis paronomasiis, distinctam, quam ENT rhyth- 
micam adpellarunt, nonnulli scriptores hoc tempore introduxerunt. Quod 


PPS 
prae caeteris fecerunt postiosrum narrationum, quae xali4 l. e. consessus, 


nuncupantur, euctores , El hamadáni, qui cognomine d est RS 


- O0 ^) 


"5 Dedi essemàn, i. e. miraculum saeculi, vero nomine Aosel Jesi »! 


2 9 o0 


ocegl pedi c? circa a. 370; etque BE hariri DEITEDHE AL » 


9^ 0O-0w 


epp? de c? pe eirca a, 470, Sed jus Pici cum philologi, 
tum historici, etque aliarum ertium cultores etiam illa aetate stilo simplici 


utebantur. Inter pum quidem excelluerunt El ferrá 3| zen i. e. pel- 


lionarius yi rei o e? pc I e »! circa &. 2005  Thaaleb 


v noy get pe 5 ou T osadi » circa a. 250. multique 


9€ - » 


alii, Ex historicis prae caeteris memoratu digni sunt El wákedi c E 


09€ 320 2-02 2290252 (X 


esos € circa a. 170; Abu obeida edu c? p BXA.n s circa a. 


170; El beládsori cx p. o? X TN 2 circa 8. 20) Ebn 


5825 » 


koteiba od Q A Qo? 9 xi -— E circa a, 240; Etteberi 
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Um oegdtdr. e »0 ? €25 49 - 2-09 


yo p o? T9. pe » circa a, 280; El masüdi de eem » ' 


9 0-202 €- 9 oo 


S29 (Oed c? circa a. 310. i 


13. Atque etiam posterioribus saeculis ab a. 400. p. H. ad a. 1000. 
apud arabicam gentem, quum in Orientis, tum in Africae atque Hispaniae, 
quas Moslemi occupaverant, provinciis, et poesis; et litterarum, studium 
viguit, multique suo quique saeculo scriptores Árabes inclaruerunt. (Qui 
. fere omnes sermone emendato, atque ad grammaticorum praecepta rite 
accommodato, libros suos composuerunt; quod videri potest e libris Kemál 


eddini ENS Jem qui historiam Halebi seipsis circa a. 650; Ennoweirii 


Pe mj ingentis omnium doctrinarum summae auctoris, cirea a. 700; 
Abulfedae ERU » qui historiam Moslemorum in epitomen coegit, circa 
a. 700; En chaldáni Ü M Mn historici ingeniosi, oirca a. 800; El 


 makrisii c rao qui multa magnaque de rebus historicis et geographicis 


»oZov 


opera edidit, circa a. 830;  Eesojütii vel El usjütii pow qui res - 


-aegyptiacas et habessinicas egregie illustravit, circa a. 9003 ac sexcentorum 
aliorum. .À vocabulis peregrinis satis immunis mansit sermo arabicus. Persica 


nonnulla in usum recepta sunt : maxime ad figaificencas res dignitatesque 


T'ersis usitatas ; equibus sunt, cio amiculum, per pannus sericus, 


9 o 
| V frigidarium , Dux quaestor, Ko :G faleonarius; atque pauca huius 


S5 6 o ») ! 


gruens turcica, ut xcu mantica, C52, ET rescriptum principis; Sacy 


entholog. gramm. p. 379.  Nonnullas veces introduxerunt e Hc arabicis 
0.5 


&c persicis conflatas ; culus generis sunt JR. armiger, BC CEDE cande- 
p g Ber, (5 


labrum, .ÁÀb emendato sermone vero, quo in conscribendis libris homines 
docti utebantur, sermo vulszaris, qui in quotidiana consuetudine versabatur, 
aliquantum differebat, Quippe rudior erat hic, neque antiquarum ac proba- 


tarum formarum tenax; quod in omnium populorum sermone vulgari fieri 
ww e 5049 oo ) - 
videmus. Arabum.campestrium quidem sermo , e,0.JI d» oU anti- 
quiorem colorem sermonis Modarensis aliquatenus retinuit; sed magis cor- 
3 - 2009 2, e w^ 
D * » . ^ 
ruptus est sermo urbicarius | 5 pe) S xl ; de qua re exponit Ebn chaldün 
Sacy anthol. gramm. p.:416— 418. Uterque sermo vulgaris, quum cam- 


pestis, tum urbicarius , terminationes nominum, quae varios casus distin- 


S 0145 — 
gielugt;- ies coL es i.e. vocales declinationis, abiecit, vel, si eus 


retineret, perperam saepe adhibuit. : Pro ies liber, Jes libri, NEA 


librum, terminationibus reiectis, dicebant pens T nominativo " M: 


filii, ponebant accusativum. (yi; ilios. Unde factum est, ut rudior hic 

serino. antiquissimo illi, atque hebraico quoque, qui minus excullus fuerat, 
passim similis fieret. Sic etjam in verborum oollocatione vel syntaxi sermo 
vulgaris negligentior erat, atque asperior. Cuius generis maculas librarii, 
aut indocti, aut socordes , qui codices transcribebant, nonnunquam etiam 
bonis libris, stilo emendato compositis , adsperserunt; nam quae ipsi ignora- 
bant praecepta grammatica, ea ab aliis, iisque doctioribus, observata esse, 
non intelligebant; Sacy gramm. tom. 2. p. 58. 59. Quae quidem scripturae 
perversitas maxime in eorum librorum exemplaribus deprehenditur, qui res 


levioris ingenii, ut fabulas milesias, ac narrationes vulgares, iponunts e 


quo genere sunt liber Mille noctium et unius Hi xLj i Ses, EL 


historia regis Eddáheri bibars Uere E IM aa, aliique multi, In 


we o .,m 


quibus saepe scripta leguntur, qualia haec sunt: 4403 $ (j£ x3 4e! 
Am, Qe» d. QguUS CX quus ox, 2,25 dos MN GlaL. o5 
CARA e$ Aul qa . Quae quidem, dummodo terminationes casuum 


recte ponantur, ac syntexis regulae bene observentur, ad emendatum sermo- 
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nem facile revocari possunt, Sic enim constituenda sunt: oue A3| Ael 


- "2 9- .2- - 95 5325» 


(a) QU XS Ay y aJ, — dos pem» obs oui 3 


9 &à&-5». 9025 


Oca lraad oii per 5 js ie. scito, antiquo tempore fuisse 


sultanum, aequitate ac liberalitate praeditum; tres filii ei erant, quorum 


sibi quisque castellum exstruxerat altum.' 


14. Qni nostris tempóribus in Syria, Aegypto, Arabia ac Maurita- 
nia, aut libros, aut litteras publicas, arabice scribunt homines doctiores, 
sermone satis emendato, atque ad praecepta g grammatica conformato utuntur; 


qualis sermo reperitur in Mekámis, quas d triginta annis abhinc composuit 
Nasr alla ettarabolüssi . m da i uUi p , scriptor arabs Tripoli syriaea 
natus; iisque in libris arabicis, qui his annis El káhirae ac Bulaki conscripti, 


atque in publicum editi sunt. Sermo vulgaris recentior, quo in quotidianis 


collocutionibus iàm utuntur, terminationes nominum ac verborum, quae 
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casus et personas distinguunt, magnam partem abiecit, formas nonnullas 
contractas, vel decurtatas, vel perperam auctas, assumsit, ac vocabula 


nonnulla frequenter usurpat, duse in Bbris raro comparent. Pro Km ivit, 
E vidit, obs dedit, L4 aqua, Ne ita et Sus pron quae libri 


habent, iam dicunt eb ivit, cil vidit, "Ci dedit, ki ^ muejje, mujc, 


v2» 


aqua, cis eiua, ita est, &ij X schuwejje, parum.  Prsonis bro 


AE 


futuri tape praefigunt litteram b;, igitur pro pe iuvabis, Pi iuvabo, 


o»0^5 


dicunt pns bctenssor. iuvabis, an banssor iuvabo. E vocabulis con- 


tractis, quibus utuntur, sunt s) ii quid? pro "P esl: Ud leisch, 
quam ob —— pro d cl USAS kaddésch, quantum? "t $ fein , ubi- 
name? pro o3 à; T EE ma fisch, non exstat , pro ds A L. 


A4 significandum pronomen possessivum JMauritani adiiciunt sóvabulüm 


M merx; ger pro exi sarcina tua, dicunt e ÉxA ANT el bále 
met áak. pos | ; 


15. Quicunque litteris arabicis imbui volunt, iis primi legendi mihi 
videntur libri stilo emendato ac simplíci conscripti ; quales sunt historicorum 
libri, Ettaberii, El mesüdii, Kemál eddini, Ebn chaldüni, El makrisii. Qui 
enim his libris continetur sermo, is quasi potior pars linguae est, usitatissi- 
maque, quam in sexcentis libris reperire licet. . Deinde legendi sunt ii libri, 
qui singularia quaedam dicendi genera exhibent, id est quos stilo rhythmico, 
artificiose. exornato, composuerunt, quales sunt Mekàmae, atque Ebn 
arabschahi opera; atque carmina, quum recentiora, tum antiquiora , gran- 
dibus priscisque verbis condecorata, ac proverbia, stilo adstricto dicta , ver- 
borum parco; quibuscum grammaticorum ac scholiorum lectio coniungenda 
est. Denique volvendus est Koránus, qui sermone obsoleto et subobscuro 
compositus est, quem praeter eum nullus fere liber ostendit ; singulos vero 
locos, e Koràno depromtos, vocesque Koráno usitatas, caeteri scriptores 
arabes suae orationi frequentes, quasi fulgentes gemmas, interserunt. Neque 
commentariorun, qui in Koránum compositi sunt, lectio praetermittenda 
est. Sic etiam qui latinis litteris bene erudiri volunt, primos leguxit Caesa- 
rem, Livium, Ciceronem, qui usitatiorem linguae latinae partem exponunt, 
purae simplicisque ; deinde Virgilium, Horatium, Tacitum, quorum sermo, 
artificiosius compositus, quasi altiorem gradum adscendit; postrema ea, 


quae :eut obsoleto stilo conscripta suut, duodecim tabularum leges, aut. 


peouliari quodam colore tincta, libros Apuléii, Tertulliani. 


16. Grammaticarum, quae emendatum sermonem arabicum exponunt, 
a viris doctis occidentalibus compositarum notabiliores sunt: Lumsden gram- 
mar of the arabic language, selected from the works of the most eminent 
grammarians; vol. firsé; comprising the system of ínflexion; Calcutta. 1813. 
fol. qui liber in disserendas grammaticorum arabum sententias multam operam 
confert; Silvestre de Sacy grammaire arabe; seconde édition, corrigée et 
augmentée, à laquelle on a joint un traité de la prosodie et de la métrique 
des Árabes; deux tomes; Paris. 1831. qui liber et ubertate, et accurata 
sermonis expositione caeteris omnibus praestat ; Ewaldi grammatica critica 
linguae arabicae eum brevi metrorum doctrina; duo vol.; Lipsiae. 1831. et 
33. quo opere auctor de formarum grammaticarum origine, legibusque, quae | 


in iis constituendis observatae esse videntur, diligenter et acute disputavit. 


Librorum grammaticorum , &b ipsis Árabibus compositorum, specimina 
nonnulla his libris edita sunt: Grammatica arabica dicta Giarumia, et libellus: 
centum regentium ; ed. Erpenius; Leidae. 1617. Baillie five books Le . 
grammar, together with the principles of inflection in the arabic language 
collected from ancient manuscripts; three vol. Calcutta. 1802 — 1805. 
Lockett Miut Ámil and Shurhoo Miüt Amil; two elementary treatises on. 
arabic syntax with a translation and annotations; Calcutta. 1814; Silvestre 
de Sacy Anthologie grammaticale arabe, ou moréeaux choisis de divers 
grammairiens et scholiastes arabes; avec une traduetion francaise et des 
notes; laris. 1829; Silvestre de Sacy Alfiyya ou la quintessence de la gram- 
maire arabe, [ouvrage de Djemàl eddin mohammed, connu sous le nom 


d'Ebn malek; publié en original avec un commentaire; Londres. 1834. 


Vulgaris sermonis recentioris principia exponunt: Dombay grammatica 


linguae mauro - arabicae ; Viennae. 1800; Herbin developpement des prin- 


cipes de la langue arabe moderne; Peris. 1803; Savary grammaire de la 


| 
| 
| 


langue arabe vulgaire et littérale; Paris. 1813 ; . Caussin de Perceval gram- . 


amaire arabe vulgaire des dialectes d'Orient et de Barbarie; oris. 1834. 


Sermonem Melitensem exposuerunt: Agius de Soldanis della lingua punica 
(arabica), presentamente usata da Maltesi; Doma. 1750; Vassalli Ktyb yl. 
Klym málti 'mfysser byl-latin u byt- talján sive Jiber dictionum melitensium ; 
id est lexicon melitense-latino -italum; Romae. 1796; Gesenius Versuch 
über die Maltesische Sprache; Leipzig. 1810. | 

| 4 
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' Caput secundum. 


De scriptura arabiíca. 


1. Scriptura Himjarensis, 


17. Dlura scripturae genera procedente tempore .apud Arabes in 


usnfu venerunt,  Autiquisima eorum vnus fuisse Giput Himjarensis 
pem - pe calamus himjarensis, sive Copes SET , quae Arabum 


Jemenensium propria fuit. Quam etiam nomine El mosnad uae ll adpel- 
lant; quod vocabulum alias plerumque rem fultam, statuminatam, alteri 
innixam, significat. Quales vero himjarensis scripturae litterarum figurae 
fuerint, ignoratur: Nonnulli homines docti, quum Aethiopes cum Himja- 
rensibus commercium haberent, aethiopicis litteris himjarenses similes fuisse, 
coniecerunt. Atque aliquot scriptores arabes perhibent, scripturam himja- 
rensem, pariter atque aethiopicam, posuisse litteras inter se coniunctas 
xi iA unde Sacyus suspicatus est, consonantibus himjarensibus vocales 


- 


infixas et affixas fuisse, quemadmodum in scriptura aethiopica, quam 
Geezicam nuncupant, vocales cum consonantibus singulari quadam ratione 


coniuncias videmus. Sed fortasse in illis codicibus scribentis lapsu positum 


6. [7 G- -o TT . : : . 
est Kaxa coniunctae, pro Klaaia disiunctae, Nam litterae &ethiopicae 


potius pro disiunctis haberi possunt, atque Ebn chaldün himjarenses litteras 
S$- -o) 292) 


fuisse Klaaséa i. e. disiunctas, tradit; atque El makrisi xls abscissas 5 


Sacy Mémoires de littérature; tom. 50. p. 256 —261; Chrestom. arab, 
tom. 2. p. 311. Sunt porro scriptores arabes, qui dicant, a Jemenensibus 
scripturam himjerensem sensim ad Hirenses ac Hedschásenses propagatam esse ; : 
de qua re nihil certi statui posse videtur. Seetzenius i in nonnullis El j jemenae 
oppidis, Dofara, Mankata , antiquas inscriptiones repperit, marmoribus 
incisas, ignotis litteris exaratas ; quarum plures Fodinarum orientis tomg 
secundo repraesentatae sunt. Unam in tahula nostra prima, huic libro 
adnexa, adcurate redditam vides, — Litterae disiunctae esse videntur. Quae 
inscriptiones utrum scripturam himjareniem. , an aliam quandam, estendént; | 


adhuc i in medio reliquerunt. 


E Scriptura. Hedschásensis. 


18. Scriptura Halchdsues sive Neschica antiqua, qua aelate Moham- 


medis Arabes Hedschásénses utebantur, quamque postea scripturam neschicaimm 
Ld i . 


Ps 


* 


cei DES i. q. librariam —— " quoniam ea libri exarabantur, 


a scriptura syriaca originem habuit. Primi Arabes septentrionales & Syris, 
quibuscum variarum rerum commercium iis fuit, litteras accepisse videntur. 
Arabiae petraeae quaedam pars, imperatore Traiano, circa a. 110. p. Ch. in 
formam provinciae romanae redacta est; quo facto, Bostrem ,. quae primaria 
huius regionis urbs erat, coloniam Traianam adpellarunt. "Titulus quidam 
latinus Romae repertus est, imperatore Hadriano circa a. 120. p. Ch. exarátus, 
. qui praeter alia haec verba ostendit: 'marcus ulpius castoras librarius arabicus ; 
e quibus coniici potest, iam tunc scripturam quandam arabicam in usu fuisse; 
Sacy Mémoires de littératuré; tom. 50. p. 317. Palmyreni, inter quos et 
Arabes vetus usus intercedebat , antiqua scriptura syriaca utebantur ; quam 
igitur ab iis ad Árabes septentrionales translatam esse, verisimile videri potest. | 
Bostrae mox ecclesia christiana fundata est, quae aetate Origenis circa a. 240. 
p. Ch. Beryllum episcopum habuit. Deinde ad eos Arabes, qui meridiona- 


lem Mesopotamiae partem incolebant, atque El hirae et El anbárae sedes 
| fixerant, Ebádites Sd, Ejàditas od, Teaglebitas x, Tojjitas ? 5, 
religio christiana propagata est. Apud El hiram circa a. 400. p. Ch. Ebedjesu, 


sacerdos syrus, coenobium christianum condidisse dicitur; Assemani bibl. 
orient. tom. 2. dissertat. de Monophys. ad vocem Hirta; ac p. 400. . Neque 
multo post El hirae ecclesia christiana fundata est, quae circa a. 550. p. Ch. 
Theodorum episcopum .habuit. Episcopus Ánbárensis a. 540. p. Ch. fuit 
Narses; Assemanmi bibl. orient. tom. 3. part. 2. p. 718. Itaque per christianos 
syros scripturam syriacam, qualis tunc in usu esset, ad Ánbárenses quoque, 
ac Hirenses, propagatam esse, admodum probabile est. Quod factum esse, 
etiam scriptores arabes perhibent. Arabes enim Ln Tajjitae, Moràmer 


2) 2350 0 ?-0É 


ben morra 8j (4) E ue Áslam ben sidra - cQ 2, sive 


5-o0X 


Aslam ben dschodra $m o! pics sive Áslam ben chodra Ves pU 


"025 


5A, qui circa a. 540. p. Ch. El anbárae consederant, scripturam arabicam 
excoluisse, aliosque eam docuisse dicuntur. Ipsum nomen Moràmer proprie 
syriacum esse : Mor amer sol oso i i. e. dominus Ámer, nonnulli viri docti 
existimarunt. JAnbárenses Cháledo ben el walid, de scriptura eorum quae- 
renti, se ab Ejàáditis scripturam accepisse responderunt, id est Arabibus 


e^0.95 


lákensibus, gente illustri, cui fuissent gati » coni tabula et calamus; 
Taberistanensis annales; vol. sec. pag. 60. Ex El anbára paulo post, id est 


de E o 


circa a. 560. p. Ch. Büchr ben abd el malek Ebádita exti Jus! o? r3 


2 * 


m 
ce3Gall scripturam arabicam ad Hedschásenses, et primos quidem Mekkenses, 


transtulisse perhibetur. Itaque ab eo tempore scriptura illa etiam Hedschá- 
sensis facta est. In genera duo apud Hedschásenses abiit, Mekkense et 
I Medinense; sed nomnisi levis diversitas inter ea intercessisse videtur; Sacy 
histoire de l'éctiture parini les Árabes; mémoires de litiératurej tom. 50. 
p^g. 249 — 317. Scriptura haec Hedschésensis litteras illas viginti duas 
habuit, quae illo tempore apud Syros in usu erant; e quibus Álef, Jod et: 
Waw ad significandas vocales a, i, et u, longes passim adhibebantur, Nulla 
vero puncta vocalia adponebantur, ncque puncta diacritica, quibus postea 
nonnullas litteras distinxerunt. Ipsa forma autem litterae Hedschásenses tunc 
quum syriacis vulgaribus, maxime nestorianis, tum Neschicis recentioribus, satis 
- similes erant. Sed Arabes multa festinante calamo scripsisse, ac: propterea 
litterarum ductus, quantum fieri posset, contraxisse et inter se coniunxisse 
videntur. Unde factum est, ut aliquot litterae, quae apud Syros forma satis 
'inter se diversae fuerant, apud Árabes sensim in unam fere et eandem farmam 
sabirent. Quod contigit litteris Beth, Jod, Nun, 'Taw, aliisque: - 


Beth , Jod: '" Nun X Taw 
syr. Ao — "oh A^ 
| arab. 4 NE c. aL pt m 


Quae quidem res soripturae illi arebicae aliquid ambiguitatis atque obscuri- 
tetis attulit. lam aetate Omari chalifae Arabes tabellarios misisse dicuntur, 


qui Jitteras perferrent, quoique profecturos esse, per preecones in publicum 
MAP, qui clamarent: Mc xa M à E oUU M 55i 4 
o T - 


2j Osee T id i. e. quicunque vult sciberé EI —— iam scribat ;. 


nam tabellarius Moslemorum profecturus est; Ebn challekàn artic,  Abul 
kássem el. hossein ben ali, ; 


19. Specimina scripturae Hedschásensis antiquae nostris temporibus 
satis multa reperta sunt, quum nummis tesserisque, quae prima islamismi 
aetate confectae sunt, inscripta, tum papyris, quibus epistolae continentur, 
a primis Moslemis datae. Nummus graecus, qui imperatore Heraclio circa 
a. 630. p. Ch. sive a. 9. p. H. in Palaestina cusus est , nomen Tiberiadis, et 
graecis , et arabicis litteris, sic exaratum ostendit, quemadmodum in tabula 
nostra prima mro. 1. repraesentatum est; Castiglioni monete cufiche del | 
museo di Milano;: p. 317. Qui nummus si ante cusus est, quam Arabes 


— 94 — 


Mosleimi Talaestina potiti sunt, nomen urbis arabicum ideo ei insoripserunt, , 
quia Arabes Gassánidae, aliique, iam pridem in Syria sedes fixerant. $i 
postea, quam loslemi Palaestinam occupaverunt, cusus est, typo monetali * 
graeco fortasse Moslemi nomen urbis arabice scriptum adiecerunt. Nummus 


alius, qui chalifa Abd el maleko circa a. 68. p. H.  Halebi cusus est , praeter 
alia etiam verba. usd. LT E UE pet i. e. nomine Dei Abd el malek, ac 


WAT i e. Halebi, sic scripta, exhibet, quemadmodum in tabula nostra 


- 


prima nro. 2. repraesentata sunt; Castiglioni p. 46. Alius nummus Abd el 


analeki, qui circa idem tempus Hemssae cusus est, ostendit verba 9! aJ 3 


325 f$ 2-5» 22 o» & e 


RI de, Ae A, AUT i. e. nulla divinitas exstat praeter Deum solui, 
Mohammed est legatus Dei, ac Dae i. e. Hemssee ; tab. prim. nro. 3; 
, Castiglioni P. 47. Nummus Leonis Chazari , iiuneratoris byzantini, circa a. 
160. p. H. Damasci cusus, momen Damasci 2 graecis litteris areiscique scriptum 


exhibet, caque quoddam nomen arabicum , quod aut Cháled . A, .aut 
Dschàber Ere legendum esse videtur; tab. prim. nro. ET Castiglioni p. 319. 


Alius eiusdem imperatoris mummus, qui Hemssaee cusus est, nomen huius 
urbis graecis litteris arabicisque scriptum ostendit; tab. prim. nro. 5; Casti- 
glioni p. 321. De quibus nummis et Fraelhnius, ct Sacyus, mémoires de 
l'institut; tom. 9. Paris. 1831. p. 84. iudicium fecerunt. Scrjptura, quae 
in iis cernitur, ad küficam quodammodo accedit. Tesseram quandam vitream, 
quae primo jslamismi saeculo confecta est, reppererunt, litteris neschicis 
signatam ; Say loc. cit. p. 72. Schedam papyraceam, ex Aegypto adlatam, 
accepit Sacyus, quae epistolam arabicam, neschicis unen Searuum conti- 


net, quam a. 40. p. H. Abd alla be amr Mc d x our, El aschath 


.o2.»o0 » O00 -9 


ben ennoomán pes c» cuxx3, atque El mehdi ben ennoomáàn, cosi 


959 )-. .í 


pe o» ad Osàmam ben seid Oc e XAL^|, hominem illa aetate 


satis celebrem, dederunt; Sacy nouveaux apercus sur l'histoire de l'écriture 
chez les Arabes du Hedjaz; Journal asiatique; toin. 10. p. 209 — 231. 
Alias tres schedas papyraceas accepit Sacyus,, quibus continentur syngrophi 
tutum iter praestantes, a. 133. p. H. sermone arabico, litteris neschicis scripti, 


quos aliquot Aegyptiis, qui iter ingressuri erant, dari iussit Abd el málek 


"09 20Qq^-25 


ben jesid up o? ex JOws, qui tunc. Aez Eypto praefectus erat ; habitus 


dE. d 


eorum hominum, quibus syngraphi dati sunt, adcurate describitur; Journal 
asiatique loc. cit.; Mémoires de l'institut; tom. 9. p. 80—90.. Duobus 
syngraphis sigilla adnexa sunt, litteris kuficis signata; ex quo conficitur, 
litteras neschicas ac kuficas uno et eodem tempore in usu fuisse, Unius 
- syngraphi exordium in tabula nostra secunda adcurate repraesentatum reddi— 
dimus, Cuius verba significant haec: nomine Dei misericordis ,| miseratoris 5 
hae sunt litterae à Dschübero ben obeid , subpr acfecto principis bd el máleki 
ben jesíd , qui praeest provinciae Memphitidi , datae pro Samia Felibik, gui 
est imberbis, corpulentus, rubicundus , naso adunco, supercilüs longis, 
capite raso, atque pro Kalug Helia, qui est imberbis, rubicundus, super- 
ciliis longis, capite raso, qui sunt ex hominibus coenobii 4dbu hermis, siti 
in provincia IMemphitide; quibus permisi , ut proficiscantur. Nomina duorum 
illorum. hominum fortasse sunt Samias Philippici et Kalugos Eliae; sed, 
quum puncta diacritica litteris non adposita sint, etiam aliter haec nomina 
legi possunt. | | 


(CSeriptura Káfica 


20. Ex quo El küfae, quam a, 17. p. H. Arabes Moslemi condide- 
runt, studia doctrinae moslemicae efflorescere coeperunt, etiam litterarum 
arabicarum, id est Hedschásensium, peculiaris quaedam conformatio apud 


IKüfenses in usum "venit. Quod scripturae genus ab urbe nomen traxit ; 

2 50-9 & e60o 4 - 

e. . Vs 4 $ . Ll , Ad . - id e T 

vocatum enim est scriptura Kifica d» Ja—Ji, scriptura Kufensium. 15 
P ? 90-6 * , e | 

Ux KE . Litterae küficae sunt angulatae, rigidae, crassae; caeterum vero 


ab Hedschásensibus parum differunt. . Ortas eas esse, artificiosa conformatione 
adhibita, ex litteris subtilioribus, cursim scriptis, magisque inclinatis , quales 
Hedschásenses sunt; iam Koppius suspicatus est; Bilder und Schriften der 
Vorzeit; tom. 2. p. 301. P'ropter rigidos ductus praesertim titulis inscriben- 
dis aptae esse videbantur litterae küficae. ' Unde factum est, ut, qui primi ab 
a. 76. p. H.. comparuerunt, nummis Omajjdarum, typo mere moslemico 
signatis, inscriberentur. In tabula nostra tertia ad nr. 1. et 2. verba non- 
nulla repraesentata sunt, küfice exarata, .quae ex antiquis aliquot Omajji- 
darum nummis transscripsi; qui nummi, in Megapoli e terra effossi, iam ir 
museo Caroli Friderici Poggii adservantur, mercatoris Gryphisvaldensis 
houestissimi, qui Suecorum regi à commerciis est, viri litterarum: aman-—- 
tissuni, cuius museum nummis, quum occidentalibus , tum orientalibus, 


abundat. — Abbassidarum nummis litterae küficae inscriptae sunt exiliores, 


^ 


graciliores, quarum' aliae admodum eompresse positae, aliae in longum 
productae sunt; quales in tabula tertia ad nr. 3. repraesentatae conspiciuntur. | 
Antiquorum nummorum Moslemorum scripturas optime illustrarunt liber 
Caroli Octavii Castiglionii, qui inscriptus est: Monete cufiche del museo di 
Milano; 1819. multique libri Christiani Martini Fraehnii, qui inscripti sunt: 
Numi cufici selecti; 1823; Numi cufici musei: Sprewitziani; 1825; RHecensio | 
numorum muhammedanorum academiae l'etropolitanae; 1826; aliique plu- 
res, ab eodem doctissimo viro compositi. Omnium litterarum küficarum 


formas ostendit tabula nostra quarta. 


21. Neque modo nummorum lepidumque titulos, verum etiam Koráni 
exemplaria , aliosque libros primis post Mohammedem saeculis litteris küficis 
exararunt. Sed hoc incommodi pariter in küfica atque in hedschàsensi 
scriptura inerat, quod, quemadmodum supra demonstravimus, paragr. 18. 


plures litterae in eandem formam abierant. Quae molesia NEUE ambi- 


Co 


guitas ut tolleretur, El haddschádsch ben jussuf Thakifita iub "M -o—i 


3 -—— 


CP qui provinciae lrákensi praefectus erat, circa a. 70. p. H. homini 
o 2-704 - »)0 5o * 


cuidam docto, Nasro ben àssem Basrensi P pos ze o? r2 ko; nepolii 
dedisse fertur, ut in scripturam signa. diacritica intodieerdts quibus litterae 
illae, quae forma. iam similes essent, satis dilucide distinguerentur; Sacy 
Meéinoires; tom. 50. p. 321. Itaque Nasrum his litteris lineolas diacriticas 


adposuisse, hoc modo adscriptas : 


Beth | Jod Nun .Taw 
- z i 2: 


Litera Gimel unam lineolam sibi subscriptam accepit, qua distinguebatur 
a littera Cheth; tres lineolas superscriptas accepit littera Schin, atque sic 
caeterae. Quae lineolae diacriticae in nonnullis Koráni exemplaribus küficis. 
passim litteris suis, modo atro colore, modo viridi, adpictae cernuntur ; Adler 
descriptio codicum quorundam cuficorum; Alton. p. 29. Lindberg sur 
quelques médallles cufiques, et sur quelques manuscrits cufiques; Copenhag. 
1830. p. 56— 66. — Ostendit eas specimen quoddam Koráni küfici, in tabula 
nostra tertia zepraesentatum , quod ex Adleri libro surntum est; continet 
prima verba surae vicesimae secundae.  Lineolis diacriticis his adhibitis, | 
antiquus duo et viginti litterarum forma diversarum numinerus restitutus est, 


In aliis exemplaribus autem lineolae diacriticae crebriores positae sunt, in 


[4 


PLU 


aliis rariores, im multis prorsus nullae. Postea quum lineolae UECURE in 


o) 


puncta diacritica abiissent, ab Arabibus plerumque nuncupantur MT plur. 
5.» : ' 


lai i. e. puncta. 


22. Tres vocales primarias, a, i, u, Arabes, quum in hedschásen- 
sibus, tum in küficis scripturis, primo nonnisi Jongas significaverant, et 
quidem positis litteris Alef, Jod, Waw, quemadmodum supra demonstratum 
est paragr. 18. Littera, Alef aliquanto quidem rarius in hunc usum adhibe- 
batur; nam tunc scribebant (4c scriptum, MS misericot$, ., po 
octoginta, pro (JU (Lu, ., 3U3 . At multis temen locis antiqua 
scriptura, ut hedschásensis , ita küfica, littera Alef vocalem a longam 
significavit. : Quod non modo factum .est in vocabulorum fine, atque in 
mediis vocabulis, ubi Alef quasi radicalis litterae vicem explet , ut in voca- 
bulis 'j non, 3j nisi, La quid, X9 hic, uU» homines, XsL4 hora; verum 
etiam in mediis vocabulis , ubi mera productio vocalis significanda erat, ut 
in vocabulis |, 5 octo, Qus praefectus, or Kermánia ; pum Dscháber, 
AJU- Cháled, 1a41, urbs Vf ásita ; quae.omnia sio scripta in küficis repe-- 
riuntur. Sed ut omnia Koráni verba ab omnibus recte pronuntiarentur, etiam 
' breves vocales passim significandas esse, mox intellexerunt Küfenses. Itaque, 


ut ferunt, El haddschádscho iubente, circa &. 60. p. H. Abul aswad eddijali, 


quem etiam Edduwali Ao»di vocant, grammaticus antiquus, de quo supra 


dixi paragr. 11. signa vocalia mova introduxit, et quidem puncta 
vocalia crassa, rubro colore picta; Sacy Mémoires tom. 50. pag. 325 


Vocalis a significata est puncto litterae superscripto; vocalis i puncto 


litterae subscripto ; — vocalis u puncto in media linea post litteram 


posito;  Tenwin sive nunatio puncto gemino.  ltaque sic ponebantur 


haec puncta: 


ba^. - bi bu. bun 


xs L3 — Rh —— 


Quibus punctis etiam Syri primis temporibus vocales significarunt;. Ewald 
Abhandlungen zur biblischen und Dsum Literatur; tom. 1. pag. 64. 


Arabes signa vocalia nuucu arunt lur. men i. e. figura e 
p d verba 


Ku et A significant: signa vocalia adscribere. Soni vocales vocantur 
i 5 


P4 


P 
Xe plur. ee i. e. motiones. Primo vero puncta vocalía noünisi 


ubi maxime necessaria esse videbantur, adposita sunt. 


23. Deinde etiam alia pronuntiationis signa, quae in nonnullis Koráni 
exemplaribus adpicta cernuntur, scripturae küficae adiecerunt,' T'eschdídum, | 
id est figuram -, quae duplicatiohem litterae indicat, atque in küficis rubra 
pingebatur; .Hamsam, quae litteram Alef consonantem esse significat, atque 
in küficis nonnunquam aequa lineola viridi, ad Alef adposita, indicatur, 
Sacy gramm. tom. 1. tab. 3. praesertim ubi Hamsam tenuiter pronuntiare 
licet, Ewald gramm, ar. vol. 1. p. 3815 vocalis, quae cum Hamsa pronun- 
tianda est, puncto significatur modo flavo , modo viridi, Lindberg loc. cit. | 
p. 56. 645 JPeslam, quae litteram Alef, cui superscribitur, . consonantem : 
quidem esse, sed vocalem suam atque Hamsam amisisse, significat , atque 
in küficis lineola aequa, rubra, ad Alef adscripta, indicatur. Tria haec 
signa supra litteram poni solent, si cum vocali a coniungenda sunt; infra 
literam; si cum vocali i, atque ad mediam litteram, 'si cum vocali u con- 
iupgenda sunt. Signum Sukíny sive Dschesma, quod consonantem vocali 
, vacuam esse significat, perrarum in küficis comparet; indicetur lineola rubra 
oblique posita; Lindberg loc. cit. p. 65. Signum Medda in küficis non 
usurpatum esse videtur. Sensim litteram Alef, vocalis a& longae signum, 
frequentiorem adscripserunt küficis, et quidem colore rubro pictam; Sacy 
gramm. tom, 1. p. 40. Colore rubro, flavo, viridi, haec recens inventa 
exarabant, ut ab antiquis litteris distinguerentur, Porro lectiones ancipites, 
aliasque res, in exemplaribus küficis significarunt punctis caeruleis, flavis; 
Lindberg loc. cit. p. 53. 57. Circa a. 150. p. H. El chalil ben achmed el 
feráhidi 2 grammaticus celeber, quem supra paregr. 11. commemoravimus, 
punctorum vocalium loco introduxisse dicitur /i»eolas vocales, quas maxime | 
scripturae neschicae. quasi proprias tribuisse videntur, quibusque solis hoc | 
| tempore utuntur; Sacy Mémoires tom. 50. E 326..327. Quae lineolae: 


vocales sic ponuntur: 


ba bi bü buu 
- » 3 HT 
" ^ ^ -— 7 


24. ' Saeculo post Mohammedei quarto, ac posterioribus, in lapidibus, 
parietibus, speculis, vestibus regiis, ac supellectile varia, scripturam küficain 
artificiose exornatam exarare coeperunt, ita ut litterae ponerentur et apicibus 


variis condecoratae, et inter. se implicatae. —-Cuius scripturae specimina 


ex 006. -— 


exhibuerunt atque illustrarunt Fraehnii libelli, qui inscripti sunt: Antiqui- 
tatis muhammedanae monumenta varia; pert. 1. 2. Petrop. 1820. 22; ac 
Reinaudii liber, quem inscripsit: Monumbns Musulmans; Páris. 1828. 
Fuerunt quidem multi viri docti, qui scripturam küficam exornatam ab Ara- 


bibus karmaticam adpellatam esse Iednemereut. Sed male eos interpretatos esse, 
950 


quae de significatione voeabuli Ras a Firüsábàádensi tradita sunt, neque 
unquam singulare scripturae genus ab Arabibus kariaticum vocatum esse, 
Fraehnius eo libello satis demonstravit, qui inscriptus est: Du charactére 
d'é cdturé arabe nommé ,carmatique;' dissertation oà l'on. prouve qu'il n'a 
jamais existé un charactére ainsi nommé; Nouveau journal asiatique; 1828. 
pag. 379. Numeros veteres Arabes pariter atque Hebraei ac Syri litteris 


significarunt, 
4. Seréiptura neschica recentior. 


25. .Quum.scriptura küfica propter ductus litterarum rigidos atque 
angulatos epistolis libellisque cursim scribendis minus apta esset, a saeculo 
post Mohammedem quarto scripturam hedschásensem sive neschicam in hunc 


usum magis et magis adhibere," ac diligentius perpoure coeperunt. Sic 


Cossus i. e. libra- 


- 


scriptura, neschica recentior exorta est, quam neschicam 


riam, quasi codiciariam , ideo vocaverunt, quia mox libri fere omnes ea 


S 4 o : 
exarati sunt; nam verbum RE significat transscribere, 80 X exemplar 


sive codicem.  Pronuntiandum est: nes-chicum.  Soripturam meschicam 


circa a. 320. p. H. primi perpolisse dicuntur, litteris küficis sensim in neschicas 


w^? w e 


" conversis, Abu ali mohammed ben ali ben mokla Bagdádensis Ou de » 


- de c o quem vulgo Ebn moklam adpellant, consiliarius El 


moktaderi Saee; atque illius frater Abu abd alla el hassan ben ali ben 


 mokla AC o. de ce oT NUI Jus ». Maiorem deinde scripturae 


neschicae nitorem adiecerunt Abul hissóa ali ben hilál Mh de — »! 
Ao, quem vulgo Ebn el bawwàb Mei m i. e. filium ianitoris, rRUneEs 


lant, notarius celeber circa a. 400. p. II. ; atque Jákütus maior sive c Maus 


$ » wo 


| selensis, id est Abuddurr jáküt ben abd alla el mausseli pe coss n » 
| mu AUi Jus circa a. 600. p. H. ; Adler descriptio codicum guod dum 


culogr s pag. 14—20; Sacy. Chrest. tom. 2. p. 314. 315. Scriptura 


— 27 — 


neschíca recentior litterarum ductus volubiliores, faciliores, introduxit. 
Lineolas diacriticas, quibus nonnullas litteras küficas eos distinxisse supra 


diximus paragr. 21., in puncta diacritica convertit. Tum igitur sic 


scripserunt: S 
| Beth Jod Nun Taw 
^ | ^ ^ E 


lam vero etiam a litteris c» t, " ch, o d, po ss, .b t, g 8 gutturali, 
sex novas, quae quasdam illorum sonorum immutationes indicarent, forma ; 
aliquantum distinxerunt, et quidem puncto diacritico uno addito, id est 


litteras &» th,. £ kch, 5 ds, (o. dh, 5 dh, z gh. Sic accuratiorem ac 


subtiliorem pronuntiationem ipsa scriptura indicarunt. , Additis autem novis 
his litteris, omnium litterarum arabicarum numerus, qui primo viginti duo 
fuerat, in viginti octo increvit; Punctorum vocalium loco jin nmeschicis 
lineolas vocales, atro colore pictas, posuerunt, quas El chalil excogitasse 
fertur, wut dictum est paragr. 23. Atque caetera quoque pronuntiationis 
signa, Teschdidum, Hamsam, Weslam, Dschesmam,  neschicis adscripse- 
runt; quod vero ad eorum formam adünet, maximam partem ea immuta- 
runt quorum signorum forma neschica infra exponetur. Puncta vocalia, 
caeteraque pronuntiationis signa, maxime Koràni exemplaribus, carmini- 
busque, aliisque codicibus, quibus argumenta difficiliora exponuntur, 
adscripta sunt. Genus quoddam scripturae neschicae ornatius, singulari 


elegantia conspicuum, in usum induxisse traditur Jàkütus minor sive 


Umen id est Abuddurr ERES ben abd alla errümi el mostassemi KUge A 


0o0-0230 


cane di ctr AUI Jus - RCM circa a. 660. p. H. Quod genus ex 


illo homine nomen traxit; vocatum enim estJàküticum ; Adler loc. cit. P. 205 » , 
e. . 4 d. 4 y: f,. , 
Grammaire turque; Constantin. 1730. $23. U 22M Phu radar fnt uf 
i 1 í F P»Vo/LP 46 rng E "745 4 En yd gr. 
fa wl» n d ev, 0,192. 
5. Scriptura mauritanict. 


26. Scriptura maurilanica oT pe sive p Der 
scriptura andalusiaca, quae apud Arabes, qui in Hispania ac Mauritania 
sedem fixerunt, sensim in usum venit, quaque Marokkani etiamnunc utun- - 
tar, inter küficam ac neschicam quasi media est. Mauritani enim recentiores - 
litterarum neschicarum ductus non omnes receperunt. ; Litteras Dal, Ds, 
Ssad, Dhad, Kef, fere küfico more exarant. Puncta diacritica vero, ac 


lineolas vocales mauritenica scriptura pariter recepit atque neschica. Sed 


- 


litterae Fà ( punctum unum Mauriteni non supersoribunt , sed subscribunt ; 
litterae Kàf , ; non. duo puncta, .sed unum superscribunt. In exemplaribus 
Koráui mauritanicis lineolae vocales rubro colore pingi solent. "Teschdid 
indicatur signis » y A caeruleis; Hamsa puncto flavo; Wesla lineola rubra, 
cui adiicitur punctum viride, quod Hamsam illo loco depressam esse signifi- 
cat; Dsclesma signo 9? caeruleo, Praeterea in nonnullis codicibus maurita- 
nicis Imála sive inclinatio significatur puncto rubro; quod consonanti, quae 
cum iuclinatione pronuntianda est, subscribitur. Quae inclinatio immutatio 


quaedam vocalis a est, quae. hanc eid in e vel ie convertit; itaque 


nomen celeberrimae urbis inauritanice ps Fàs, inclinatione adhibita, pro- 
nuntiatur Fés, | Igitur Mauritani, ubi inclinationem significare volunt, signum 
vocalis a sive Fatcham omittunt, punctum rubrum vero consonanti, cui 


Fatcha demta est, subscribunt; Sacy gramm. tom. 1. p. 41. Koràni mauri- 


tanici specimen Sacyi grammatica exhibet tom. 1. tab. 4. Vulgaris scripturae . 


, mauritanieae specimina ostendunt ee ao. 681. p. H. ab Abu jussuf jaküb 


dnd 29959 »5 


ben abd el hakk. -sJi Jus c vois M PE n rege Maroccano, ad 


Alfonsum dednan Castiliae regem ; data, aliaeque epistolae mauritanicae, 
«uas Sacyus repraesentandas curavit, Xiao de l'institut; tom. 9. De 
scripturaé mauritanicae fatis Ebnu éhaldün nonnulla exposuit ;' Sacy chrest. 
tom. 2. pag. 316. 317. | 


- 


27. Apud Persas Turcasque, qui et ipsi, posteaquam Moslemi facti 


sunt, scripturam arabicam in usum receperunt, novae quaedam huius 
scripturae species, enatae sunt. Scriptura Taalik ela i. e. suspensio, l'ersis 


usitatissima est, qui mira elegantia eam exarant; nomen haec illud ideo 
accepisse videtur, quia crebro in ea comparent litterae e productis lineis 


quasi suspensae, Scriptura Díwáni (i|,55 i. e. guriali, Turcae diploinata 


, maxime, litterasque publicas exerant; elegans est, sed lectu paulo difficilior ; 
litteras multas ponit aliquantum contortas, atque inter se implexas ; lineae 


versus finem adscendunt. Scriptura cod uS i. e. richánica, litteras 


maiusculas ac splendidas ponit; ; nomen ex auctore traxit. Scriptura Ssulussz 
| e i. e. tertiata, quae crebro tres litteras alii aliam superstructas ponit, 
item maiuscula est, in titulis inscriptignibusque usitata. — Scriptura DschelZ 


wm e hd . . . e LJ . P 
do Le splendida, in*rescriptis turcicis comparet; ad curialem accedit, sed 


—— —— 


splendidior est. - Scriptura Rud TO i. e. libellaris, libellis turcicis, litte- 
risque supplicibus, destinata est; nomen derivatum est a vocabulo £3 l. e. 
litterae jpplieess Hamrner histor. imper. osman. tom. 7. p. 296. Scriptura 
Kirma na l. e. fractum, est inconcinna, minuta, SODHAHA S punctis cis 
ticis ior. M. Turcae i in codicibus accepti et expensi utuntur; "nomen a 
verbo turcico € E frangere, derivatum est. Atque Persae quoque scripturae 
genus quoddam negligenter exaratae habent ; quod Schikeste Moe ie. 
fractum, nuncupant. Scriptura Sijáke &SLuw i. e. acceleratio, negligens est, 
raptim exarata; quam ad computationes consignandas Turcae adhibent. 
Quorum scripturae generum specimina ostendunt Niebuhrii descriptio Arabiae, 
tab. 13. Grammaire Turque; Constantinop. 1730. p. 2. Muradgea d'Ohsson 
tableau de l'empire Ottoman; vol. 1. Quam vero D'Ohssonius Dscheri 


vocat, ea esse videtur, quam Dschelli vocari supra demonstravi; fortasse - 


Dscheri nonnisi per mendum positum est. 


LI 
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Liber secundus. 


De litterarum signis ac pronuntiatione. 


Caput promuwum. 


De consonantium figuris ac pronuntiatione. 


28. Secundo hoc libro simplices linguae arabicae soni exponuntur, e 
quibus primo syllabae, ac denique integra vocabula conflantur, quique igitur 
prima sermonis elementa haberi possunt. taque explicandae sunt figurae 
litterarum sive notarum, quibus soni simplices significantur;  docenda est 
sonorum simplicium recta pronuntiatio; tradendum denique est, quomodo 


e sonis simplicibus syllabae componantur. | 


1. Consonantium Figurae. ^ d 


So- 8 »» 


«. Scripturae neschicae consonantes, quae arabicae | $ p? plur. C3, 
NEodh. , quales in codicibus, quos manu exarant, pariter atque in libris, 
quos typis exscribunt, iam ponuntur, partim cum consonantibus sequen- 
tibus eiusdem vocabuli, partim cum antecedentibus, partim cum utrisque 
connectuntur.. Inde fit, ut, coniunctionis, efficiendae causa, consonan- 
tium ductus nonnunquam aliquantum producantur et immutentur, Quae. 
consonantes ad finem vocabulorum ponuntur, quum: connexae, tum dis- 
iunctae, earum pleraeque finalem ductum paullum protendunt, sive infra 
lineam demittunt; nonnullae, ut littera Jà, ad finem positae antiquiorem: 
figuram quodammodo retinuerunt. Itaque distinguendae sunt consonantium 


figurae connexae ac disiunctae. Omnes autem figurae sic exarantur:- 


ordo. . nomen. disiuncta, connexa connexa connexa - Siodüntatio: 
: cum antec, utrluque, cum seq. 
1. Elif - V iL spiritus lenis, 
2. Bà 9L; m" ^ ^ 3 b. | 
3. Tà 9L 5 Uc» ^ x ZEE " 
4. Thà SL c vA 2 3 th anglica. 
5. Dschim pu c EE 2-7 dsch. 


— 34 — 


ordo, | nomen, disiuncta, connexa  oonnexa ^ connexa pronuntiatio, 
cum antec, utrinque, | cum seq. : 


6. Hà SL E | e 5 GA 0 m — ch. 

. 7. Chà 2L ^ ? 0084 0 kch 
8. Dàl AC o A d. 
9. Dsàl - Ju E EN ds. 
10. Rà M ) E E 

11. Sá | 3f; j 3j . .$ lenis. 

12. Sin: RU 7" " T « — S fortis, 

13. Schin |  . -- US U^ ^ 4 . sch. 

14. Ssád | Lo Uo V (3. 20 — ss Bspera. 
15. Dhàd oLo UP Ua «a 42 — dh aspera. 
16. Tà SL Jb ^ a h D t aspera. 
17. Dhà 2b b ho Bh b — dh aspera. 
18. Ain | Mes £ | & X £ a gutturalis. 
19. Ghaiu ds " E" & gh gutturalis. 
20. -Fà s TE MEE" » f£ | 
21. Kàf : ET | u eX ü 3$ k gutturalis, 
22. Kef. |. 35s u$ e £f £5$ k Jenis, 
23. Lám. A ^ td A. i ) 

. 24. Mim ' | pu E -— " ^ m 

25. Nàn M E S à 5 7n 

26. Hà. |095 0s Boy 5 hh. 

27. Wàw. igls | » E w. 

28. Jà 9L T T ^ Jj. 


30. Ut exempla lectionis, quae mox proponemus, a lectoribus pro- 
nuntiari possint, figuras vocalium ac signorum pronuntiationis statim subiun- 


gimus , infra uberius explicandas. Vocales his signis indicantur: 


Ld 


breves. 1; es 8s 


longae. 1. 6t... à 


nunatae, 31. j... an. 


diphthongi. 


p MESES de veo 
E 1 » 
2. estt $. ] RD 2 
9. .... jn. I M 
1. (e ai. 2s .. BU. 


un. 


: Vocales nunatae sunt, quaé in fiue vocabulorum positae litteram Nn, sive 


sonum nasalem adsumunt., 


Sukün UR 


vacuam esse indicat. 


Signa pronuntiationis haec sunt: 


quod consonantem, cui superscribitur, vocali 


/,- 


29. Teschdid ..... quod consonantem, cui superscribitur, dupli- 


' candam esse indicat. 


3. Homsa . 2 


tem esse indicat. 


- 


' quae litteram Elif, cui adscribitur, consonan- 


- 


/4. Wesla .... quae litteram Elif, cui superscribitar, consonan- 


tem quidem esse, sed vocalem suam, atque Hamsam, amisisse indicat. 


5. Medda...... 


quae, ubi litterae Elif superscribitur, banc 


litteram cum vocali a Jonga ac bene producta pronuntiandam esse indicat. 


Lu 


.31. Ductum finalem littera Fà (3 adcurate.scripta nonnisi paulum, 


littera Kàf. ,; vero multum infra lineam demittit, Litterae Jà finali cs iu 


nonnullis codicibus duo puncta illa subscripta sunt, quibus haec littera, ubi 


in medio vocabulo vel in initio comparet 4 j, distinguitur, 


Si vero litteris 2 


et 4 Hamsa superscribitur , tum duo puncta illa omitti solent. Littera Hé 


finalis s, quae nominum exitum femininum a claudit, quotiescunque nova 


' vocali ad finem adiecta nomen augetur, in litteram t transit; quemadmodum 


- 


apud Hebraeos hoc fit. Quam ob rem apud Arabes baec littera Hé finalis, 


quae exitum femininuin indicat, 


adiicitur, duo puncta, quibus littera Tà distinguitur, ipsa accipit, 


cuique fere semper aliqua vocàlis finalis 


Tà pronuntiatur ; quibus punctis adiectis sic exaratur 8, 


quae exitum femininum indicat, 


aut simplices , aut nunatas. 


sermone recedunt. 


32. Duncta diacritica, quibus litterae, forma similes, 2 22333355 
atque huius generis aliae, rite distinguendae sunt, in scripturis, quas negli- 


genter exarant, saepenumero omittunt ; quod quidem perspicuitati scripturae 


citur, quoniam nomina arabica, 


r3 


atque ut 


Litterae Hé finali, 


ideo fere semper aliqua vocalis finalis adii- 


recte declinata, omnia in vocales exeunt, 


qua regula nonnisi in poeticis vulgarique 


Y 


[i 


officit. In nonnullis codicibus signum. vasis quod Mahmilam NA id est: 
auferentem punctum , Arabes vocant, litteris o ) U» eum in finem super- 
scriptum est, ut, hoc signo addito, litterae illae a 5 (& distinguerentur. 
Nonnulli noterii litteris ) 00 bu f puncta 'subscribunt, quibus hae 
litterae distinguantur a 3 5 0» bu &» quae puncta superscripta habent ; 
Menil Antarae Moallaka; praef. pag. 30. 

33. Litterae nonnullae sunt, quae, quotiescunque concurrunt, libe- 


rori ductu adhibito, arctius ita iunguntur, ut aut inter se implicentur, 


aut aliis aliae superponantur. E quo genere haec sunt: 


pro Am. po V3. 


3 sive 9 prol et) , 3 — pr iQ et 1, 
po.amj,. - S po m.l!. 
pro 2 3 "T s pro cx u 
po 9 : : ^ pro P" x 
sz 


à Wwe V 9 


po m4. po cA a4. 
Quod ad figuram 3 i. e. Làm Elif adtinet, ductus ad sinistram inclinatus 
litteram Làm significat , ductus ad dextram versus vero litteram Elif. E | 


qua ratione etiam vocales huio figurae adponendae sunt.  lgitur, qui 


*. . LJ [ J kd E 
adcurate scribunt, vocabulum anni sig exarent iy , 


[lii d 


34. Litteris aut maiusculis, aut rubro colore pictis, Jibrorum capi- 
tumque titulos, ac prima capitum verba Arabes consignare solent. "Voca- 
bulum ad finem lineae positum, 'si integrum limea non capit, codices 
küfici ac mauritanici in duas partes discindunt; in neschicis extrema vocabuli 
pars aut primae superscribitur, aut in marginem reiicitur. 

35. Nomina litterarun, quae Árabes receperunt, antiqua syriaca 
sive hebraica sunt, partim integra, ut Elif, Ww, Ain, Mim, Nüu, 
Schin, partim decurtata, ut Dàl, Lám, Bà, Tà, Ráà, Jà. Cognomina 


quoque nonnullis litteris, et figura, et nomine similibus, quales sunt 


e 


-0-2 


CME DE Ls SL gL3, Arabes. addiderunt, ut, ubi hae litterae nomine 


adpellentur, m adiectis facilius distinguerentur. Nam quum 
notarii socordes puncta diacritica saepe aut omittant, aut male edponant, 
scriptores Árabes » ut rectam vocabulorum rariorum nominumque scriptionem 
tradant, singulas huiusmodi vocabulorum litteras ac vocales, nominibus 


litterarum vocaliumque adscriptis, enumerare solent. Sic igitur litteras ubi 
3 | 


Li 


mu OU uu 


enumierant, quamcunque litteram puncto diacritico vel punctis distinctam - 


6. o) 


. vocant X45X4 i. e. puncto signatam ; litteram Nero. E s punctum diacri- 


ticum: non habet, vocant Sia i. e. puncto Mun Itaque littera. Ain 


2-0? So-2 8.02» 
cognominatur jOer UMS 5 littera Gain vero pes VM Heliqus cogno- 


mina, quibus puncta indicantur, haeo sunt: 


i 6 2 '*2 
3 cognominatur pce! uno signata. 


2-0) 


3 cognominatur "C : Lia duobus signata supra. 


3 cognominatur iiia tibus signata. 
(3 cognominatur Les ot s Sia duobus signata infra. 
|j etiam cognominatur (3, 5f £X ultima litterarum. 
Quibus litterarum cognominibus adhibitis, exempli gratia nomen urbis 
Tunbuktu quomodo scribendum sit, sic exponunt; 
O0 «0 3225 .- "dires d w^ ? 65605 
EIE aL3 P pe pai ga LS ua ixi aUa 9^2 ALAS 
6. s o£ 4-05 a -9) a dee 


Sagen Ua! Le o^ ga BUS. cya sL5. 


i. e.: , Tunbuktu cum Damma fers T8, duobus signatae supra, Suküno 


litterae Nün, Damma litterae Bà, uno signatae, Kef quiescente, ac Tài, 


duobus signata. supra, quae et ipsa, dammata est. *f 


Nomina litterarum Bá, Tà; Thà, Ràá, Sá, Fà, Jà , homines plebeii 
pronunuant Be, Te, The, Ré,:Se, Fe, Je. 


9. Consonantium Pronuntiatio. 
4 36. Sermonis arabici sonus in universum acutus atque asper est; 
creberrimi enim in hoc sermone audiuntur soni spirantes, gutturales, 


sibilantes, stridentes, cum vi prolati. Pronuntiatio Arabibus usitata est 


accurata, subtilis ac distincta; maximeque elegantia quidem ea antecellit, 


qua Arabes campestres utuntur, qui ipsius Árabiae deserta incolunt, aliique 
homines linguae peritiores, Homines plebeii vero, Syriae atque Aegypti 
incolae, praesertim qui in urbibus habitant, nonnullas litteras negligentius 


pronuntiant ; unde fit, ut, quae apud homines doctiores bene distinguun- 


tur, ut c» ac c», o ac 5, apud plebeios illos confundantur; Burckhardt 


notes on the. Bedouins dud Wabhábys; p. 211. Persae Turcaeque, ubi 
vocabula arabica usurpant, sonos arabicos asperiores cot emolliunt 5 
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quam ob reni pronuntiatio Arabum propria & leniori, quam Persae 'Tur- 
caeque receperunt, pos dISHIBEUEDUR est. 


37. Elif hamsoto. 8 $; qv A, id est | quae Hamsem sibi super- * 


scriptam habet, est littera consonans. . Significat enim spiritum lenem, 
qui, quemadmodum apud Graecos, sic etiam apud Árabes cum . quacunque 


vocali ac diphthongo pronunten potes Graeci tonbunr à 1) al a; 
Arabes | a, ! i, t u, Y ai, E au; dl asslun radix, i ibilun cameli, 


$6 
b ummun iiie oui spiritus lenis apud Arabes etiam teniliirs sylla- 


bam, ac geminari potest; scribunt enim M dabun mos, iy laálun 


mergaritarius. Littera latina non exstat, quae hiüno spiritum ]enem signi- 
ficet; aliquanto lenius enim proferendus est quam h. Ipsa Elif hamsata, 
quoniam Hamsam sibi propriam habet, a scriptoribus Arabibus saepe 


Hamsa nuncupatur. Eli weslata, sive Elif unionis joy T j -Ai, ea est, - 
quae Hamsam abiecit, ac pro ea Weslam recepit r de qua re infra agen- 
dum est, ubi natura Weslae exponetur ; par. — | 

Quum littera Elf, ubicunque ipsa vera consonans est, s Haase sibi 


| adscriptam, tanquam notam sibi propriam, habeat, ipsa Elif nonnunquam 
sola Hamsa indicatur. Quod fit e. g. .ad finem vocabuli, antecedente 


— M $6. 

littera, quae signum Sukün sive Dschesmam recepit; itaque pro "^ 
[- P 

schoiun res, scribunt 2,5; . Atque etiam in mediis vocabulis haec scriptura 


6.£o»5 . 8.50. . 
usurpatur; pro Xj Lea quaestio, ponunt XL«4 mas-alatun. Vide par. 158. 


w^O- , X : 

38.  Elif productionis sive prolongationis o-l| Ji, id est Elif, 
quae neque Hamsa, neque vocali, neque WWesla, est praedita, post voca- 
lem Fatcham, id est a, adiecta, ipsa vocalem significat, id est à bene 
productam ; MIT kitábun liber, Jo dschidálun certamen; vide par. 
30. ac 91 — 93. | 


39. Elif brevis ry |, palla AT sive Elit mollis :L.]4 -u ea est, 


quae ad finem vocabuli post Fatcham adiicitur, ad significandam xooalem 
a breviter pronuntiandam, ut in vocabulo Lax] el assa fustis. Quae Elif 
brevis plerumque vicaria est litterae Waw radicalis. Atque etiam Jà hoc 


modo ad |finem vocabuli post Fatcham posita, ut in u^ rama iecit, 
| "^ 


c OB. 
vocalur Elif brevis; pronuntiatur enim, quasi Elif brevis posita esset. 
Vide par. 94 — 97. | 


40. Littera Bá v» est b Germanorum, Anglorum, Gallorum ; Vu 


'bébun portas ob báridun frigidus; oi baklun olus. . 
| PE | | 8. 
41. Littera T4 c» est t Germanorum, Anglorum, Gallorum; E 


6 . 25 ; 
turábun humus; X25 tuffáchatun pomum. 


42. Littera TA vc» est t sono blaeso ita pronuntiata, ut aliquid 


LÀ Ld d 
sibili adiiciatur, id est th. Anglorum, 3 Graecorum. Quam ob rem 


| Ben 
Sacyus eam litteris latinis ts«significare solet; x3X3 zhaléthatun sive tsali— 


?salun ires, aram. ND? "p bou nus; osi ithnáni sive itsnáni duo," 


aram, pn, hebr. phu, y NC ihaurun sive isaurun taurus, aram. ^n, 


hebr. ^12. ) 


Volgos Anibum, atque inprimis plebs, litteram v» & c» non distin- 


. 2-0 8o0- a : , 
guit, sed vocabula xix Jui j.53 pronuntiat lelíte , itnán, tór. 


U 
.T'ersae Tureaeque litteram vc» sicut s fortem pronuntiant; dicunt igitur 


S 


3 so? . 9. e . : . 
SONG sscldssetun; oues Osmán, nomen viri, hispanice Gusmam. Sic 
etian. Graeci nonnulli litteram suam Jj sicut s pronuntiabant; nam pro 


940g divinus, &Sáva- Athena dea, Lacones dicebant oeiog &ocáva. 


43. Littera c» est immutatio quaedam litterae v», propter subtilio- 


rem pronuntiationem introducta.. Quae immutatio unde orta sit, de eo 


varia proponi possunt. Litterae linguales cum sibilantibus saepe comimu- 


1 . ' 
tantur, Graeci ponebant ógu5 óótu odor, éyaoóg &ya9óg bonus, wvavolc 
vovrtíu nausea, T4UO( Türr() constituo; Germani. wasser water aqua. 
Indi quidem linguelibus adhibitis pronuntiabant dw duo, tri tres; Ara- 


maei item lingualibus positis jn N25; sed fortasse etiam apud eos 


lhttera. $. sonum. blaesum, cui aliquid sibili admixtum erat, accepit; 


Arabes littera | blaesa adhibita pronuntiabaut ost x3XS Hebraei mere 


sibilante posita DS fm5o. Nam vocabula bebraiea Biz ac tmu» 


nonnisi alias formas esse vocabulorum indicorum dw ac tri, satis proba— 


biliter Gesenius exposuit, lexic. manual hebr. et chald. Lips. 1833. vOC, 
illis ; atque permulta sane vocubulà Semitis cum Indis communia fuisse, 


iam constat. Utrum vero lingualis littera, an sibilaus, in his vocabulis 


ft 
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antiquior fuerit, haud facile explorari posse mihi videtur. Ewaldus gramni. 


x 


arab. vol. 1. pag. 382. lingualem entiquiorem existimavit esse, 


44. Littera Dschím primo fuit g Germanorum, quam etiam 
Angli, Galli, ltalique, ante vocales a, 0, €, pronuntiant. Atque anti- 


quam hanc illius litterae pronuntiationem | Árabes Aegyptii, Maskatenses, 


nonnullique alii, adhuc retinuerunt, Ieitur hi pronuntiant ; joe gamalun 


Ld ' rj 


camelus; jlz- grun vicinus ; AL magdun gloria. 


Sed apud Arabes Syros, Hedschásenses, aliosque, antiquus huius 


litterae. sonus seusün in 'dsch deflexus est, quemadmodum etiam lali, 


Galli, atque Angli, litteram g, ante vocales e atque i positam, in dsch 
mutarunt, emolljendi E Inque. Arabes Sy ri pronuntiant: jam 
dschamalun " J dschárun, AS sadscAdums Sic etiain I'ersae Turcaeque 
littéram Dscbim iam proferunt, 


45. Littera Z p cs bh ita fortiter - adspirata, ut, ia ad finem 


syllabae ponte est, ad ch beber prope accedat; ed hosnun 


€ »o. 
LJ 


pulcritudo; iei habbun' granum ; osi Zchmed , nomen viri; 5,,55 


Machmüid, nomen viri. 


Persae vero ac Turcáe, sonum illum emollientes, litteram Hà ut h 


' 32 P: S »o- 
Jenem proferunt; igitur hi pronuntiant ou Ahmed, Ve. Mahmád. 
In pronuntiatione vulgari Arábes ante c, Quae vocabulum claudit, 


antecedente vocali longa, inserunt vocalem auxiliarem, id est a vel e 


^C -3 


leviter prolatam, ut adspiratio litterae Hà plenius emitti . possit : eui 


6 » : ] : 
et messicch Messias; |, 45 nücch Noa, Quam vocalem auxiliarem gramimna- 
C . 


tici Hebraei vocant Patach furtivum. 


46. Littera CÀ4 ; est h fortissime adspirata, rauco sono e gutture 


ita protrusa, ut ad kch,. EO Dan more pronuntiata, prope accedat; 
LH 


1 E z 5-of 


| 65 
T— kchamssun quinques ET ukchtun soror; pe akclilaru viridis ; 


$.. 
-! ci Aokar dischi: tributum, Hunc fere sonum proferunt, qui quasi cum 


crocitu sputum edunt. Atque rauco hoc sono Helvetii litteram ch pronun- 
üant, Hispani vero litteras j atque X. 
Persae Turcaeque hanc quoque litteram aliquantum emolliverunt; 


eam enim proferunt ut ch Germanorum, àc: nonnunquam ut h lenem; 


5 m 


m c harádsch. | | ] 


i 


e 


ires mm 


--— 
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Etiam Aethiopes sonos gutturales asperiores recentiori témpore emol- 
liverunt ; unde factum est, ut litterae eorum gutturales: 
"t, e kch. 1h c och. U * h. 
hoc tempore omnes iam sicut h lenis piotetentuss Ludolfi gramm. aethiop. 
edit. sec. pag. 5. | 


47. Littera D4l 5 est d lenis Germanorum, Gallorum, Italorum; 
o dubbun ursus; FS duffun tympanum ; od, walada genuit; (AS kad iam. 
48. Littera Dsdl Ó est ds, sive littera d ita pronuntiata, ut aliquid 
sibili adiiclatur ; A95 dsahobun aurum ; à dsibun lupus; o dschadsaba 
traxit, | 

Vulgus Arabum litteram n a Dà non distinguit, sed. utramque 
ut d pronuntiat; dicunt igitur c dibun , c gadaba. 


Littera Dsil est immutatio guns litterae Dál, propter subtiliorem 
pronuntiationem introducta. Vocabula multa, quae Hebraei littera sibi- 
lenti, id est Sajin, adhibita proferunt, ut 2:3 eurum, rr mactavit, 
*? hic, epud Aramaeos litteram lingualem * accipiunt, 2:1; aurum, n33 
mactavit, *1 hic, apud Arabes vero litteram ó, quae e sibilanti ac linguali 


bra 


quasi conflata est, Uc ex) i. . 


49. Littera H4 , est r Germanorum, Gallorum, fortiter prolata; 
8 o. 


du ramlun arena; t racklun sella camelina; p emírun princeps. 
50. Littera S4 ; ; est s lenis Germanorum, quam inter duas vocales 


ositem Gall Idi 1 f "us semd 35 eda 
P atque Itali leniter proferuhbt; o5 semánun tempus; E sáda, 


bj 


auxit ; E» mushirun pitens. 


Germanis :eavendum est, ne Sà arebicam littera z significent; nam 
apud Germanos z sonum fortem ts significat, qui & sono lenissimo Sá 
arabicae prorsus abhorret. Sed Galli Ánglique, qui litteram z ut s lenem 
pronuntiant, quemadmodum in vocabulis gallicis gazón, gazette, huiusque 


generis aliis fit, ad significandam Sà arabicam littera'z uti possunt. 


51. Littera Sin uw est s fortis Gallorum, Italorum, Anglorum, sive 


ss Germanorum; iis hassanun ERN p ssalimun incolumites ; 
"m 
uw nadbuun consessus. 


Cavendum est Germanis, ne hanc litteram sicut s lenem pronuntient ; 
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nam s lenem proferre Germani sdrdévednt Unde fit, ut plerique nostrates 
etiam Sin arabicam. esse putent s lenem, 


52. Littera P & est sch Germanorum ch Gallorum, sh Anglo- . 


rum, sci Italorum; pee schamssun sol; 9 os schaiun res; » mascha 


incessit. 
53. Littera Ss T, ue est s non modo fortis, verum etiam aspera, 
e gutture protrusa, Arabibus propria; quae quidam ad f Germanorum, 


ac c Gallorum, satis sccedit, sed pleno ore asperius profertur; Lo 
6-- 


ssachibun fadjbun amicus; Kk ssadrun ,fabrun pectus; po m 
baparumn visus. 
Arabes hanc litteram sibilun eum referre dicunt, quem gladius edit, 


qui, rapide actus, aerem scindit, ^ Efficit haec littera, ut, quae eam 


6 [40 


sequatur, vocalis a ad a obscurum sive o se inclinet; c? patera, fere 


est. ssochnun fodinun. 
54. Littera Dhád (y2 apud Arabes est ; iud sive dh aspera, 


65o0- 


pleno ore pone quasi e gutture protrusa ; G», A ardhun terra; cou 


dharbun ictus; te ghadhabun ira. E 
Persee Turcaeque, iolliendi cupidi, litteram Dhád nt s lenem 


quidem, sed pleno ore editam, proferunt ; dicunt igitur pe sarbun, 


6.2 


vag ghasabun. 
Littera Dhàd est Ssád, quam obtusam reddiderunt, sibilo, qui in 
X 
Ssád inest, suppresso. Sunt vocabula multa, quae ab Hebraeis cum littera 


Ssàd proferebantur, ut y'oW terra, E probavit, ab Arabibus vero cum 
2 - - 


obtusiori littera Dhád pronuntiantur: |y o»;! TUE 
55. Littera T4 [5 est t asperrima, Arabum propria, pleno ore 


proleta, e gutture protrusa; quem sonum quae apte significet, litteram 
bóatalun heros. 

56. Littera DAd .'*; est d sive dh obtusa, pleno ore prolata, e 
guttnre prouun, atque ideo a littera Dhàd ,;2 sono Ies non differt; 


pe adhimun magnus; de ghaldhatun durities, 


Inde fit, ut in libris, qui in Aegypto ab hominibus rudioribus 
tempore recentiori exarati sunt, passim littera (52 pro .55 scripta inveniatur: 


^ o 


- 9 - 556o- 
latinam non habemus; «445 talaba quaesivit; o2 batnun venter; ya 


-—"" 


- 


6. - É 
. » . " 4 LS ec *.9 e i2 P 
litteram L5 recepisse: » adhímun magnus, Let? dhamija sitivit, (55 


E na 


peu magnus, n durities; quod Árabes Aegyptii: adAím, ghalllato, 


Li 


proferunt. Meque iubebat Raphael, Arabs Aegyptius, scribere pe. ; 
ne male hoc vocabulum proferretur: asim. 
Nam ipsam litteram b Persae Turcaeque, atque Arabum Aegyptio- 


rum vulgus, ut s lenem, pleno ore editam, pronuntiant; hi igitur, quae 


65 e NAA 


-XAs Xalé scripta sunt, proferre solent: asím , ghalsatun. 


i M P 


Littera 5, quum sonum dh indicet, immutatio quaedam, et quidem 
mitigatio, acutioris duriorisque soni litterae D esse videtur. Sed hoc 
quoque animadvertendum est, multa vocabula, quae Hebraei cum littera 
Ssád proferebant, ut t3x» fortis, Nx sitivit, "x dorcas,. apud Arabes 


So - 


dÁabjun dorcas. , ; | 
| 57. Littera 24din g quam Semitae sibi propriam habent, ubi cum 
vocali a profertur, est a in imo gutture edita , spiritu extrinsecus adducto, - 


Quem sonum quum nius littera. ]atina significet L pro eo nonnisi solam a 


scribere possumus; us abdun servus ; ss. amila fecit; a2 dscha-ala 


posuit ; [- dschama-a. collegit. Atque sic cum vocali a sonus litterae 
Ain plenissime editur. | | 


Quum vero littera Áin proprie nonnisi ipsuui sonum illum guttura- 
lem significet, qui, spiritu extrinsecus adducto, editur, littera illa etiam 


cum caeteris vocalibus pronuntiatur; quanquam cum his coniuncta nonnisi 
| 60» : So ! 
aliquanto inipnus distincte proferri possit; de omrun vita (yos irdhun 
3 0-2 »-0- 
honor; E el dschamí-u universitas ; ee cl dschamí-i universitatis. 


Sed ad vocalem a littera Ain natura sua tantum inclinat, ut in 


pronuntiatione vulgari, ubi Áin cum i i idirg est, Árabes nihilominus 


huic vocali pasen: vocalem a; igitur Ode apud, non pronuntiant 
inda, sed ainda; ; un festum, non íd, sed aid ; Say gramm. tom. 1. p. 4. 


l'ersae Daenue; quum sonis' arabicis asperis recte proferendis 
impares sint, litteram Ain ita mitigant, ut ipsa in pronuntiando prorsus 
fere evanescat, neque nisi sola vocalis, quacum Ain proferenda essct, audiatur. 


58. Littera Gain & €t 8 Nee gh, in imo gutture ita edita, ut 


Oo «0-6 


paullum iuchüetur ad r; VAT: sialifa superavit ; S el maghribu 


6.» 
Mauritania; X5 gAoldmun iuvenis. i 


t 


UAE unio 


Sonum litterae Ghain proferunt, qui aqua vel alió liquore se gar- 
garizant, Ideo haec littera satis accedit ad eam litteram r, quam Beroli- 
nenses, l'arisienses, Massilienses, caeterique Occitani, quasi gargarizando 
proferunt; quam Germani yocant: schnarrendes. r; Galli: r grasseyé. 


Massilienses pro: par terre, quasi: pad) ted), pronuntiaré solent. 


Littera. Ghain, quanquam a littera Áin sono prorsus diversa iam - 


et, tamen nonnisi immutaetio quaedam, et quidem densatio, litterae Ain 
ese videtur; quod etiam figura ac nomen indicant. Nam suut vocabula 
plura, quae ab Hebraeis quidem, atque Áramaeis, cum littera Ain scripta 
lguntur, ut m7 Gaza, urbs palaestinensis, - p-2 texit, 2x27 vexavit, ab 


9e 
LJ 


$22 
Arabibus vero cum littera Ghain scribuntur: Bi Ghassatu Gaza, c 


ghalafa texit , aer ghassaba vexaxit, Atque etiam apud Hebraeos in 
nonnullis vocabulis litteram Ain sonum densiorem habuisse, satis probabile 


&t; Gesenii lexicon manuale hebr. et chald. pag. 723. 


59. Littera Fí (3 est f Germanorum ; Gallorum, Italorum; 93e 
farschun stragulum; có faricha gavisus ett; - ssüfun lana. 


60. Littera Kf | 5 ; est : aspera; ex imo gutture pou quasi kh ; 
—- kharibun propinquus ; KC khadrun quantitas ;. evi, wakhtun temn- 


$ o» 


pusj -j Eurus propinquitas. 
Effiit haec littera, ut, quae ipsi superscripta est, vocalis Fatcha 


8 o- ' EET 
sicut a clara proferatur: (45 kalbun cor. Sed k lenior, id est u$, voca- 


PY RM MK : Na 
lem Fatcham sibi superscriptam in e deflectit: | 15 Kclbun canis, hebr. 273. 


In Aegypto ab hominibus multis littera , «5, et quidem maxime ubi , 


v2 
vocabuli prima est, ita profertur, ut, sono eius proprio paene suppresso, 


pro eo monnisi spiritus repentino abruptus emiítatur. llli itaque pronun- 


5 o- So0- , 
tant: v5 'albun cor; à 'adrun quantitas. 


61. Littera Kef S. est k lenis, qualem: Germani, Angli, Galli | 


pronuntiant; vocalis Fatcha ei superscripta , zu consonans gutturalis sequa- 
tur, hoc tempore Pirnque ut e profertur; "P kebtrun grandis ; 35s 
kemálun perfectio ; uen Kisbun lucrum ; ds kullun omnis. 


Turcae atque Arabes nonnulli, ut lenitatem litterae capat signili- 


- 


cent, post eam quasii vel j inserunt; igitur hi pronuntiant: mm kiebirun 


sive kjebirun; (EC-R kjemdlün ; v Kjisbun. 


j 
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62. Littera Lám ,j est 1 Germanorum, Italorum, Anglorum; .,J 
S o2» e 

—labanun dao; cA] lufun favor; (J5 alijjun altus. 

63. Littera Mím 5 est m Germanorum, Anglorum, ,; Italorum; - 


majarun pluvia; i wamika, amavit; o^ min ex. 


' 64. Littera Nín. (O 


prolata ; MS nakala transportavit ; Pet nafssun anima; pam A enun 


est n Germanorum , Anglorum, d clare 


castellum. Ouid claram simplicemque huius litterae pronuntiationem, 


65. o 
e e . e . t . . ' 
quae sola fere in vita vulgari usitata est, "vocant Jl manifestationem. 


65. Quicunque vero Koránum praelegunt, eos grammatici Arabes 
iustis locis immutationes quasdam litterae Nün pronuntiare iubent, quas 
illi litterae e certis legibus obtrudere solet consonans proxime sequens, 
quae ad Nün accedit, nuila vocali interposita; quod etiam in aliis linguis 
fieri scimus. Quae quidem pronuntiationis immutationes in exemplaribus 
Koráni certis siglis, litterae INün colore mineo superscriptis, indicantur, 
ne praelectores earum immemores fiant. Sunt autem hae: 


A9 O0 . : 
^8. ?l&2!.occultatio, i. e. Nün profertur sono obscuro, de mare 


Ll 
edito, quemadmodum Galli litteram n: in'vocabulo entrer pronuntiant. 


Quod fit ante litteras uvales d$ 3, dentales j 0» Uo, palatinam 
(^ , linguales 5 «5 b, gingivales v5 (yo .5, ac labialem C$; ut e. g. 


8 o» . LÀ . : piedi 
vA mangkibun humerus. Siglum est littera e, quae vocabulum 9(5-- 


. ) z 
significat. —Sio littera; n etiam in lingua sanskrita sonos varios accipit, 


modo clariores, modo 'obscuriores; e quibus is quoque est, quem Zjnus- 
váram i. e. postvocalem, vocant; Lepsius Palaeographie, Berol. 1834. 
pp. 16. 76. 84— 86. 


65 o- 


b. 2$ conversio; i. e. Nün profertur ut m, quod fit ubicunque 


8.o- . ' ' e. e 
ante b posita est; [P ambarun, ambra, quaedam odoramenti species. 


Siglum est littera 7», quae sonum indicat. Sic Graeci pro ov»foior 
ponunt QUIDNE 


dd 


€. Xi Ai insertio cum sono nasali ; ie Nün ; sono nasali 
Lj - £s D 
leni menente, in consonantem proxime sequentem transit, quae igitur 


So» 
duplicatur. — Quod fit ante 5 , (s: ei quasi gungmmun praeda, 


Siglum est littera & » quae vocabulum uH significat, atque Teschdid 


s wd — 


consonanti proxime.sequenti superscriptum. Sio Graeci pro oévtayoc ponunt 
ovupuayoc. Sed si in medio vocabulo Nün cum , vel (& concurrit, tum 

; -0) : 5 -o i 
ipsa sonum simplicem retinet: L5» dunja mundus; 1,19 kimwánum botri 
dactylorum. 


S 29 b: L4 * e e 
d. xx& M5 zo! insertio sine sono nasali; i. e. [Nün in conso- 
s - & 


nantem proxime sequentem pure transit. Quod ante j ac ) fit; ut e. ^ Br | 


"- 


A o^ mirrabbihi a domino suo. Siglum est Bg; quae significant : s 


nullus sonus nasalis. Sio Graeci pro ov»gázrw ponunt ovógántro. 

Siglum rnanifestationis, sive soni simplicis litterae Nán, quod in 
exemplaribus Koráni adpingitur, est ., minuscula. 

De quibus immutetionibus pronuntiationis litterae Nün copiose disse: 
ruit Silvestre de Sacy ; Notices et extraits; tom. 9. pag. 35 — 84. 

66. Littera Hé s est h lenior Germanorum Anglorumque, atque 
eliam ubi ad finem syllabae ponitur , sonum suum, id est adspirationem 
lenem, retinet; Lol Adhuna hoc loco ; TU hada duxit; p muhrun 
pullus equinus. | 


Littera Hé duobus punctis distincta 8, quae exitum nominum femi- 


s 8.- - 6s 
ninum claudit, ut c» id est t pronuntiatur: XxijX4 medinetum urbs; xls 


- 


Killatun paucitas, Nam Hé, quae hunc exitum femininum claudit, proprie 


in c» transit, simul ut vocalis accedit. Quin etiam in scribendo pro 8 
| x | 
ponitur c» ubicunque consonantes accedunt; à Xij)X« urbs, derivatur 


NUN medínatüni urbes duae, De qua re. supra dixi per. 31. 


Quae littera 8 etiam in pronuntiatione vulgari, et quidem maxime - 


ante litteram Elif weslatam, ut t profertur: We xb kle el adab 
paucitas "humanitatis ; Zl Pox m maarifet d ulim scientia artium; 
Savary gramm. pag. 323. 327, Sed ante caeteras consonantes, aut ad 
fnem propositionis posita, plerumque evanescit: Ius Kader bewádssité 


NS - 


PPTPEUPES 


sseidina per operam domini nostri ; Ua "OC müdschidé bainanu reperta 


inter nos; ipistA loc. cit. p. 328. 331, Sio pu vulgari sermone pro- 


re] 02 TOt QT PE] 


nuntiant : port US RON NU] xul ellogat . ellátinijjet el 


-— — ———7 
E 


mosteamalé bain ulemáhum lingua latina usitata apud eruditos eorum; | 


Savary loc. cit, p. 328. 


— 44 — 


67. Litera Jw $9 est w amu Y Gallorum , id pleno 


ore ita prolata, ut ad w Anglorum, vel u Germanorum, prope accedat; 


PEPIP - : $6 2025 


JJ, walada , ualada ; genuit ; 5» warada , varada , accessit 5 EN 
FP P ; 

mawlidun , maulüdun, genitus; NS aduwiwun hostis. 

In pronuntiatione vulgari Wáàw, ubi prima vocabuli consonans est, 


" . s 3 
cum vocali brevi coniuncta saepe in meram vocalem dilfluit: 8, ulahu 


O--2 


atque ei; eX, u-aleik atque supra te; Sacy Anthol. gramm. p. 57. 58. 

Wáw productionis oii RUE ea est, quae. eum vocali Damma ,. id 
est u, eM ponitur ad significandam vocalem à peus produrtant s 
ut in vocabulo MX matlübun quaesitus; vide par. 30. 


68. Littera Já (5g est j Germanorum, sive y abd atque Ánglo- 


rum, sono fluido ita prolata, ut ad i satis accedat: por Jaumun , iaumun, 


dies; na jumnun, iumnun, felicitas; o 3j sajjana decoravit. 
In pronuntiatione vulgari Jà, ubi prima vocabuli consonans est, cum 


vocali brevi coniuncta saepe in meram vocalem i diffluit: ,. - " irüch ibit; 


UNO ikiub scribet. 

Jà productionis Ali 4 ea est, quae c cum vocali Kesra, id est i, 
antecedenti ponitur ad .significandam "vocalem i bene productam; ut in 
vocabulo dae dschemílun venustus; vide par. 30. 

De pronuntiatione litterarum. arabicarum legendus est Sacyi: Traité 
de la prononciation des lettres arabes; Notices et extraits iom. 9. 

69. Sonus litterae p, quem frequentissimum Occidentales proferunt, 
Arabibus usitatus non est.  Unde.fit, ut, ubi vocabula peregrina, in 
quibus p amio , litteris arabicis scribunt, pro p ponant b; nomen urbis l'aris 


scribunt G ódriss; nomen praefecti classis gallicae, Duc de Penthivre 
vh 3 P ; 


er. 


) put uS» » Sacy chrestom. tom. 3. pag. 112. text. arab. 
70. Si,, ad sonos spectantes, litterarum Jobrseseat comparationein 
cum arabicis proponere volumus, ita conferendae esse videntur: 
ho Uc c-crcà5g9?9)9.50.5ucovuv5-.- 
n 7:5 1 0 3 x Ü 


— 45 — 


Sunt igitur Arabibus litterae sex v» ^ à ge .b B, quarum propriae 


firarae apud Hebraeos non exstant,' Quas litteras arübicas Judaei, quum. 


arabica litteris hebraeis exarant, sic siguificare solent: 


ü go lbg 
n 2 v x DO 3 


Syri vero arabica! multa litteris syriacis consignarunt; quos codices 


karschunzcos ideo vocant, quia homo quidam, cui nomen. Karschuno 
erat, huius scribendi generis auctor fuis;e dicitur. X Samaritanis litteris 


Samaritani arabica scribunt. , 


Caput secundum. 


De consonantium partitione. 


71. Primo Arabes, quum nonnisi litteras eas duas et viginti, quae 
Hebraeis quoque, atque Aramaeis, usitatae erant, ipsi recepissent, has 


litteras in eundem ordinem disposuerunt, e quo Hebraei eas collocabant. 
451 
Quem : ordinem hebraeum Árabes e primis litteris nominarunt xj 


Zibudsched; quemadmodum utimur vocabulis: alphabet, abc. Nam his 
vocabulis memorialibus, quae mihil praeterea significabant, litteras in 


ordinem hebraeum. dispositas recitabant: 


[4) e » o 79 - a - 
VAS Qakxe Qydm gb ; ; 59 ox 
Deinde quum his litteris adiecissent sex novas v» & 5 ge b é: 
eliam vocabulis illis memorialibus adiecerunt duo, id est: 


DE EI. 
od ani 


-9 5 


— —À 


Quas litteras novas vocarunt c» n i ei sequentes; Káàmüs art. Kv " 


Urs. Q wo o - d en 


Quo Ioco scripta sunt Ax, o9, wv, Ac ; e». 

Antiquum hune ordinem Arabes sequuntur ubicunque litteras pro 
notis numerorum ponunt; nam Elif significat unum; Dà duo; Dschim tres; 
Dàl quattuor; atque sic caeterae. | 


Mauritani ordinem hebraeum paullo immutatum sic exbibent: 
É - o9») Bao 032 2 "-5£É 
Ui ALS LI uxo Qde Qum i59 axi 
72. Postea vero Arabes in ordinem novum litteras suas disposue- 
runt, et quidem eum, e quo supra eas  coliocavimus par. 29; litteras 


L 
* 


go oh x N— 46 — 


enim, aut forma, aut sono similes, hoc ordine instituto copulare voluisse 
3252) 


" EN -02509»8 z : 
videntur. Quem ordinem arabicum vocant par Qe i e. litteras 
» punctationis, atque idi Ww P i. e. litteras syllabizationis. Multi vero 
pre s & (c ponunt » s (5; quod e. g. in. Kámüsso factum est. 


Mauritani ordinem arabicum paulo immutatum sic exhibent: 


(a8 D) » 5 ^ Q^ 43 DO & gp o0 oe 

73. Consonantes arabicae in classes verias distribui possunt, quae 
singulae certum consonantium. inter se similium numerum contineant. | 
Quarum classium distinctionem nosse, in formarum grammaticorum explo- 
ratione nonnunquam plurimum facit. psa consonantium similitudo vero 
in rebus variis posita esse potest, Primo si spectemus, quibus oris parti- 
bus singulae consonantes proferantur, hae fere classes distinguendae sunt: 
1.  gutturales ) s co € &- 2. uvales «4$ VIE palatinae Gc gím. 
4.  linguales o ge c b 2g Uv. E gingivales 5 v5 f y, 6. dentales 
$U€" Us. 7. labiales «2 «3 » E . Nonnullae consonantes generis anci- 
pitis subt; ut (5 et, quae a nonnullis ad palatinds trahuntur; Ue? 

etiam ad dentales trahitur. 


74. Deinde si spectemus, qua vocis temperatione consonantes pro- 
ferantur, hae classes distingui possunt: 41. spirantes Y s céE & : 
2. sibilae 5; (» o (9. 9. quollammodo sibilae e» $c M n 4. mol- 
liores (5 » ) A oo. 5 semivocales (5 ». 6. liquidae ) d. 7. nasales 
O^ 8. mutae y 4$ o (o c b uv. 

75. Atque ipsi grammatici Árabes consensntium classes satis multas 


distinxerunt ; de quibus iam dicendum est, Primo pattes oris, quibus 


consonantes proferuntur , respicientes, hes classes distinxerunt : 


|6$62o- S62 .- o- 
1. Kaze sive Rp gutturales | C età* 


2. IU uvales | 5 «$ , 


e 


3. ^y? pelatinne (A c uo; vel (S 5; ac e$ 3. 
(UT 


4. ICI linguales , 


638 o- 


5. Kealas faucales c5 


ETT an 
6. X E. gingivales c» ob ; ad gingivas lingua adplicatur. : 


6z PE 
7. XA mucronales 5 (j& (jo ; mucrone linguae proferuntur. 


- 


Ss vai 


8. sei tabistes z U*» Q2. 


6z 92 ] | 
9. X445 extremae vu(5 7e, quae extremis labiis proferuntur, Atque 


d 


eliam, |J ,., sic vocantur, quae extrema lingua ! dcr 


ez »Qo 


Firüsábádensis art. VA )S litteras NETS esse dicit v C$ 20; rid i e. 


y" ? ?? 0.8- 


extremas vero 2 J O- Quam utramque classem nomine AM uL je 
litterarum extremarum, sive cuspidatarum, significat. 

Legenda.sunt, quae de his classibus; e libris grammaticorum Airüs 
bum depromta, exposuit Sacyus: Notices et extraits; tom. 8. p. 352 seqq. 
tom. 9. p. 1—66. 

76. Deinde Arabes, temperationem vocis respicientes, has classes 
distinxerunt: 

. quel 2 E litterae sibilae ; joue. 
2: oxi Ty sive eid litterae lenes j $ (9$; quae tunc potissi- 


mum sic vocari videntur, quum radicales sunt, vel pro radicalibus ponuntur, 


So. 


ut in /o,9 populus, AN stetit; Sacy gramm. tom, 1. pag. 28. 


3. vc PI C$, ES litterae inclinationis ) D 


4. xia |» y sive xiu f » - litterae trementes sive crepi- 


Td 


tantes Vz? b 35 ; pro « nonnulli ponunt c» , 


ow, -o 


p * ys littera ESpsUtions est , propter sonum reciprocatum, 


V ' 


cm b 
ZA w » littera dilatationis est (A, 
^ e O O -o. 302 e : s 5 
7. xL C32 littera. extensionis est (o. 
s - |" £& ? 


77. Porro vim quandam respicientes, qua singulae consonantes pro- 


feruntur, has earum classes distinxerunt: 
8 o. 6 


1. (ja Oa prersus fortes 1 - e zo? b. s . 
S802 80 * 


2. er p EC 3jerorur b purs 
3. 2] b. » Jas. cna mediae iuter fortes et molles ^£ 2 D 


78. Porro has consonantium classes distinxerunt: 


" x 
5. ? Qe. 


1. AP aee LA submissae c5 v» - " UV UN Uo Ww $ 5 quoniam. 


, submissa voce poo Firüsábádensis pro z ponit c* Caeterae con- 


sonantes omnes sunt i ) m apertae, 


6. 0-0 : ' 
2. WEM altae e Ue ue b-s&gus. Caeterae omnes sunt 


8. 20 3 ^6 - z o» S 4 
AC sive RaaRcSAA depressae. 


- 


6-220 ? 


/8. 3X2 concameratae (jo (o 5 b; quae si proferuntur, lingua 


ad palatum adplicata quasi concamerationem facit, : Caeterae omnes sunt 
6-- -o)5 


RAM exporrectae ; quoniam exporrecta lingua: proferuntur. 


6. 
4. XR volubiles, sive extrema lingua labiisve extremis proletae, 


i $-20o» ? 


s; D ue Ü . Caeterae omnes sunt 3xXnaa densae. 
79. Quibus qualitatibus variis etiam robur atque debilitas consonan- 


tium effici dicitur. Robur efficitur qualitatibus quae vocantur piel, 


ist ; xL, e ei : LAST, xU, RAZJ, sS, 

exui, EN : Debilitas efficitur qualitatibus quae CM BET, 
? TO ^ 0 P ad ? » Oo 0-6 

Used sc diises T. cu». 


w»O0-o . ) 
- 80. Litterae | » (s vocantur A41 C» »- litterae | productionis, 
5 
quoniam p ad significandas Vücalós pou à iàÀà, ut in P 


icmámum totum, ,. n futüchun victoriae, us, rakikun tener; vide par. 

30. 38. 67. 68. Deinde eaedem vocantur E NE it 5 litterae aug- 

mentorum, et quidem ob eandem causam, id est quoniam ponuntur ad 
w 0 , 25 


augendas sive producendas vocales, l'orro eaedem vocantur L y 


litterae. infirmitatis, quia natura sua ita infimae sunt, ut crebri immu- 


tationibus vel permutationibus adficiantur. 


81. Litterae | ac (g vocantur eoi a sive pesi u litterae 


brevitatis , quoniam ad finem vocabuli positae nonnunquam Elifam brevem 


efficiunt; vide par. 39. 94. 
88 o. ! 
82. Litterae solares Rai sunt Co (2 9 ó 23 0" LU» ve ve b 


à c) id est linguales, pingivales, dentales. Quae hoc sibi peculiare 


| | zu dE Lun 
habent, ut in eas transeat littera Lám, quae articulum Ji claudit. taque 
quaecunque solaris prima vocabuli consonans est, duplicatur quotiescunque 


articulus i vocabulo praefigitur : : 


9020-0 


pro jd! el ramlu &rena, scribitur jap err amlu. € 


; 0520-8 


pro ee el namlu formicae, scribitur Eod ennamlu., . 


Quae transitio litterae Làm propter bois causam fit, quod littera Làm 
mollis ac liquida est, ad dissolutionem prona, eaque praeterea affinis litteris 
lingualibus, gingivalibus, dentalibus; igitur in articulo celerrime prolato in 
sequentem affinem. diffluit. anos solarium litterae illae ideo accepisse 


dicantur, quia vocabulum ead sol a consonante incipit, quae ex illis 


5s in 


literis est. Reliquae qonsonantes omnes IE Kip vocantur, quoniam 


3 ex iis est, consonans prima vocabuli y luno. 
few e 


83. Denique consonantes dispertiuntür in eS jj augmenta, sive 
accedentes, serviles, ac EX radicales, Áccedentes eae sunt, quae ad 


radicem accedunt, ad sicuibcandait aut grammaticam. radicis formam, aut 


particulam inseparabilem ; quae quidem sunt., s c» UO ^05 P uecid: 


960.» 


quas continent vocabula ex, eei. Sed etiam o et .b in octava 


verborum fonna sive stirpe poritae nonnunquam accedentes sunt. Reliquae 
consonantes, vel, ut rectius dicamus, consonantes omnes, sunt radicales. 


Nam etiam eae, quas acoedentes esse diximus, interdum radicales sunt. 


Caput tertium. 
De vocalium figuris ac pronuntiatione, . 


84. Vocales primeriae atque antiquissimae fuisse videntur & i u$ ex 
quibus postea enatae sunt vocales intermediae e o; Lepsius Palaeographie; 
pag. 24. Atque Arabes quidem primo nonnisi tres illas vocales à i à, ubi 
bene producendae erant, significarunt positis litteris. Elif, Jà, Wáàws quae 
natura anocipite indutae, modo consonantium, modo vocalium munere fungi 
possunt, atque ideo semivocales vocatae sunt, — Séribebant igitur: | b 
nássun homines , dm hafidhun custoditus, v) A jardschüina redeunt ; 
quae in antiquissimorum nummorum titulis codicibusque küficis sic exarata 
cernuntur; vid. par. 22. Deinde vero quum etiam breves vocales à i u 
sive punctis tribus, sive lineolis , quae Fatcha, Kesra,: Damma, vocatae 

M 4 j 


suni , significare iam coepissent, has lineolas ad syllabas omnes adscripserunt. 
Unde factum est, ut ab eo tempore vocalis bene producta gemino signo 


 indicaretur, id est litterà illa semivocali, quae iam antiquitus vocalem 


' productam : indicaverat, ao lineola Maid , quae propue brevem goce 


[4 


indicabat; quippe tunc scripserunt : dut nássun, Lac hafídhun, , p m 


jardschiina, Diphthongos Arabes non habuerunt nisi.duas: ai av; quas 


significaverunt litteris semivocalibus Jà ao Wáw, cum signo vocalis a brevis 


, ! 6 o» 9 o. 
coniunctis : «^, raibun dubium, 75,9 jaumun dies; vid. par. 23. 


85. Soni vocales à grammaticis Arabibus vocantur cotes d | ie. 

motiones, quoniam iis additis consonantes quasi moventur atque enimentur. 

. Lineolae, quae sonos vocales significant , vocantur EESTI i. e. figurae; 
vid. par. 22. | | 


86. "Vocalis a in vocabulis arabicis primitivis ac simplicioribus quasi 
primaria ac legitima esse videtur. Vocales i et u vero, quesi soni magis 
insolità vel sequiores, maxime ponuntur ad significandas primitivorum voca-- 
bulorum immutationes ao deolinationes. 


87. Sed pronuntiatio vocalium antiqua ac simplex etiam apud Arabes 
labente tempore aliquantum immutata est. Vocales intermediae e ac o 
etiam apud Árabes in usum venerunt;' unde factum est, ut multis voca- 
bulorum locis,'in quibus antiquitus a prolata fuerat, jam proferretur e; sie 
pro amírün princeps, . tum dixerunt emírun.  Átque porro pro i antiqua 
passim pronuntiarunt e; pro u entiqua vero o. Sed noves hes vocales e 
ac o propriis signis non significarunt; antiqua tantum tria vocalium signa, 
Fatcham, Kesram, Dammam, retinuerunt. Quo fit, ut his temporibus 
vocalis Fatcha, quae proprie a fuit, apud consonantes molliores posita 
plerumque ut e proferatur; atque item Kesra, quae proprie i fuit, saepe 
jam -ut e pronuntietur; Damma vero, quae proprie u fuit, passim ut o. 
Diphthongi si et au labente tempore in ae et Ó contrahi solent; quemad- 


modum Gelli vocabula mais, maux, iam pronuntiant mae, mó. Quod 


8o- 
idem fere: apud Arebes. evenit; nam pro j,» jaumun dies, in sermone 


vulgari multi iam pronuntiant jóm. Quam -pronuntietionem in hebraicis 


etiam Masorethae Hebraei significarunt. í 


lam singula vocalium signa quomodo his temporibus proferantat, 
videamus. 


— On 


t. De vocali Fatcha. 


vocali ideo inditum est, quoniam ipsa ore aperto puo 


89. Vocalis Fatcha. ..-... proprie est a, atque ut a etiam nunc 
pronuntiatur: 


- 


1. ubi posita est aut supra, aut ante consonantes BSpenioress 'ez 


8 »o- 


Ue oe b b gg. - Tene pronuntiandum est V hablun funis, Ur 


6o,- 


machrüssun custoditus , da. kchatarun periculum y po rakmun linea, ($ p 
tarfun visus. 

2. ubi posita est e olaudendam quum nominum, tum verborum 
terminationem grammaticam. Igitur. ubicunque ad finem vocabulorum posita 
cernitur, pronuntiatur uta ; nam ibi terminationem grammaticam claudit: 
Ji ettifla parvulum, Mul ettalla rorem, A3 kadima aocessit , Ms kabila . 


aecepit , KCN lijokiula ut occideret. Nic did vero terminatio gramma- 


tica ad finem vocabuli non posita est, quoniàm accessit pronomen suflixum ; 

séd etiam tum quae terminationem grammaticam significat Fatcha ut a 
?20) DP 

pronuntianda est: Ax rumchahu hastam eius, e*Aav saifaka gladium tuum, 


3529025 


Au lijaktulahu ut occideret eum, " ip scharibahu bibit id. 


90. "Vocalis Fatcha, ubi consonantibus lenioribus adposita est, ex 

usu recentiori gente iam 2: e pronuntiatur, quos: imaxiuine in sermone 
- $65 / 

Teldert fit: exi ente tu, "i emíirun princeps, [» M westrun consiliarius, 


m melichun venustus, Át in usum constantem hanc pronuntiationem non 


receperunt; prae caeteris Árabes Syri antiquiorem pronuntiationem, id est 
sonum a, aliquanto diligentius retinuerunt. 


Turcae in vocabulis. arabicis Fatcham plerumque ut e proferunt. Ápud 
8 o- 


Moslemos Indos Fatcha in o vel u obscurum abiit, hi enim pro X5 
madschdun gloria, Das "Áchmed , nomen viri, pronuntiant: mudschdun, 
almud. r7 | 

In Occidente apud Anglos vocalem a sensim in e transiisse scimus; 
illi enim pro man vir, can posse, iam pronuntiant men, ken. Sic etiam in 
Germania septentrionali nonnulli pro: markt forum, garten hortus, proferunt 


merkt, gerten. 
4* 


ü 


91. "Vocalis Fatcha cum sernivocali Elif proxime sequenti coniuncta 


significat vocalem à productam sive longam; tum vero littera Elif neque 


vocalem sibi shperseriptam habet, neque Hamsam, neque Weslam; XOMIUE 
Elf prolongationis j vid. par. 38. 80. taque pronuntiandum est: pH 
gulámun iuvenis, jus kitálun proelium. In codicibus küficis Elif prolonga- 
tionis plerumque colore mineo pictá caeteris litteris superponitur, | 


Littera Elif cum Fatcha in hunc usum ideo coniungitur ; quoniam illi 


cum Fatcha quaedam PORUSUn: esse Arabibus visa est. Quam ob rem litteram 


(P PIE 3o- 


Elif adpellarunt xxu DET sororem Fatchse atque n Vs i. e. 
cum Fatcha congruam. 


99, In vocabulis . paucis ex usu antiquiori pro Elifa prolongetionis . 


| nonnunquam posita invenitur aut Wáw, aut Jà, quae neque Sukünum, 


. neque ue pronuntiationis b , sibi superscriptum habent: Wo ssalátun 


» £2 
precatio , eq hajátun vita, [RM sakítun pia dona, A4, ramáku iecit 
eum. Quae scribendi ratio mexime in codicibus Koráni usitata mansit. 
Ad radices illorum vocabulorum conformata est; nam si accurate ratio 


haberetur radicum n A $m 45 vocabula illa pronuntianda essent : 


'ssalawtun , hajawtun , sakawtun, ramajhu. 


Quotiescunque vero ad illa vocabula accedunt suffixa, non n quidem Wáw, 


95»»». 


sed Rlif protmgitoni ponenda est: Xo ssaliti precatio mea, eX3L- 


x ci vita tua, ,. Je ssalítáni precationes duae; Sacy enthol, gramm. 


| pag. 115. Atque in codicibus mulus, etiam nallo suffixo accedente, vocabula 


- 5 ^ -o 


ila cum Elif prolongationis scribuntur: Sio "Ww $im».. 


93.  Elif prolongationis ex usu antiquiori in nonnullis vocabulis 
omittitur. . Ponünt enim: | 


|À9 pro XH hádsa hic. of pro —. lákinna tainen. 
eXló pro usJIo dsálika hic. AUi pro PU alláhu Deus. 


In nonnullis aliis Elif prolongationis modo ponitur, modo omittitur. 
Scribunt enim: | 


A et UH Chdled , nomen viri. 


UP et esi | El Míreth, nomen viri. 


, 


— $3, — 


3.0) ? uU) 


oes et pus Othmán, nomen viri, 


5. 


v3 et 5S thaldihun, tres. | 
Vocalis a vero in his syllabis, sive scripta sit Elif prolongationis , sive 
omissa, ut à producta pronuntianda est. De qua re plura exposita leguntur 
Sacy. anthol. gramm. pag. 114. 
"Ubi Elf prolongationis omissa est, librarii düieestion .Fatcham 


- 


PEDenciUHIe rene ponunt; 
| Nr ". 
táo pro l3, vSJÓ pro vsJi5.. 
e !. fix 8 *. 6 zs 
ÜsAz- pro Wa. yf; pro gL 55 "MG 
5 
94. Elif brevis 8, ; n i significat vocalem a brevem, ad finem 


- 


guorundam vocabulorum prolatam, cui vocali, si terminatio vocabuli pleue 


pronuntiaretur, adiicienda esset aut littera Wàw, aut littera Jà; quae litterae 
vocabulum claudentes aut radicales esse possunt, aut serviles. Sed hae litterae 
claudentes, quum natura mulli atque infirma sint, in pronuntiatione illorum 
vocabulorum iam evanuerunt, neque nisi sola vocalis a, quae litteras illas 
claudentes antecedit, mansit. In scribendis vero his vocabulis littera claudens 


indicatur, atque inde fit, ut Elif brevis gemino modo scribatur: 


1. positis Fatcha ac littera Elif; quae scriptura in vocabulis trilitteris 


usitata est, quorum tertia radicalis est Wàw: 


ball cel assa fustis S. deriyatum a radice n 


Y ^00 


LUV el Kafa ocoiput; derivatum a radice 55 

i ghasa bellavit; derivatum a radice D 
2. positis Fatcha ao littera Jà; quae scriptura in vocabulis trilitteris 
. usitata est, quorum tertia radicalis est Jà: 
PE el hima, septum ;. derivatum a radice d , 


e - O8 


Loo cb hassa silices; derivatum &. .ràdice jpgep- 


^ e 


L5^ rama. iecit; derivatum a radice T 


Eadem scriptura in vocabulis omnibus, quaecunque supra tres litteres Yobeut. -j 


usurpatur, sive litteram Wáàw, sive litteram Jà, tertiam radicalem habeant, 


sve aliam qualemcunque: 


pu Vel mclha OBIecthon didvana a radice p 
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Sali el » servatus ; derivatum a radice 4&c 


(C 


& 
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-:e IT rfa elegit; derivatum a radice uo 


5 (^d el mirma. iaculum ; derivatum a radice T. 5 


P^ iktada flagitavit; decivatumn-i a radice p 


2020-9 


cop! el kubra maxima; derivatum a radice pe 


95. Si vero ad finem eorum vocabulorum, quae supra tres litteras 
habent, duae litterae Jà concurrant, pro extrema ponitur Elif, Igitur 
scribunt: 


GM eddunja mundus; pro pe a radice 435 


& à 


» TT ! 

Ui» erruja somnium; pro ,,3 ep! & radice cS! 

' Exceptum est nomen proprium pe jachja i.e. Johannes. Atque etiam 
in nonnullis nominibus peregrinis, : quae supra tres litteras habent, Elif 
brevis cum littera Elif scribitur: 


| o0 


Lxo Dahnassa, urbs in. Aegypto sita. 
GG, yr Bégarbdja, urbs in Mesopotamia sita. 


De qua re legenda sunt, quae El haríri exporuit, Secy anthol, pronun 
peg. 119. 120. 


96, Nonnulli ad signifioandam vocalem, quae Elif brevis vocatur, 
,Fatcham perpendicularem, quasi Elifam minusculam, adhibent, litterae zu 


su perpositam ; . 
Ó! 


|: ; . 3 e 70-9 
íe^) rama iecit. — . (S247 V el Kadsa (uei. | 
Quam scribendi rationem in Kámüsso, id est Firüsábádensis lexico, Calecuttae 


edito, usurpatam vidimus. 


97. Vocalis a , quae per Elifam brevem significatur, brevior, quam 
quae per Elifam prolongationis significatur, a grammaticis arabicis existimatur. - 
Ideo vocata est Elif brevis. 


98. Terminatio nominum, quam Elif brevis claudit , & grammaticis 


arabicis vocatur "n brevitas ; Kámüs Calecutt. pag. 636. 1932; in gram- . 


matica Sacyi scriptum est pe . Itaque eiusmodi nomina scripta esse dicunt 


pex cum brevitate, sive. Vj galla brevia. | | 

99. "Vocalis a productior, quum quae per Elifam prolongationis, 
tum quae per Elifam brevem significatur, 'a nonnullis Arabibus, maxime 
Mauritanis , ed vocalem i aliquantum deflectitur, sive inclinatar; quippe 
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pronuntiatur ut e, ei, ie, i. Quam pronuntiationis deflectionem grammafíci 


Arabes vocant jut inclinationem. Itaque Mauritani multi proferunt: 
i nulli dominus ; titulus honorificus. 
ub neissun , néssun, homines. 

Dun Fés; urbs, in regno maroccano sita, 

Átque alii, inclinatione adhibita; 

€: müssi, nomen viri, Moses, 

cm íssi, nomen viri, Jesus. 


Quae inclinatio etiam Melitensibus usitata est; qui proferunt : ' 
8. - 


D ktieb liber. 0 veda sliem incolumitas. 
uuo. hsieb cogitatio. E kliem sermo. - 


100. Distinguunt Arabes: 1. pas sua inclinationem plenam , quae 


e apertiorem profert, atque in codicibus Koráni mauritanicis significatur 
duobus punctis rubris, litterae Eljf superpositis, ac vocal Kesra, quae 


DO» »0» 


consoBanti antecedenti subscripta est; 2. (y (73 s JU inclinationem medio- 
2 


crem, quae e obscuriorem profert, atque significatur uno puncto rubro, litterae 


Elif superposito, ac vocali Kesra, quse consonanti antecedenti subscripta est. 
8 o- 


Ioclinationem vocant etiam gl depositionem, ao e» proiectionem. 
Quibus locis inclinationem adhibere liceat, exposuit Ebn málek, grammaticus 
Arabs, Sacy anthol. gramm. p. 322. 

101. Persae vocabula arabica cum inclinatione crebre adhibita profe- 
runt; quin etiam in scripturam inclinationem passim introducunt. Nam pro 
vs obiurgatio, e, stapia, ponunt nonnunquam cXc [Uv " 
Lumsden grammar of the persian language; tom. 1. pag. 135. 

102. Atque etiam vocalis a brevis, quae per solam Fatcham indicatur, 
inclinatione adficitur. Quam saepe in e deflecti, supra vum par. 90. 
Atque in ipsam i quoque deflectitur; nam vocabulum ij a turris, in 
serinone vulgari nonnulli proferunt mindret. 


2. De vocali Kesra. 
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103. Nomen Kesra pm sive 8. significat: irisiouein , atque 
huic vocali ideo inditum est , quoniam sonum quasi fractuin ac compressuin, , 


id est subtilem, indicat. | 


"X 


104. "Vocalis Kesra ..... proprie est i, atque ut i etiam nunc pronun- 


tiatur, ubi, ad finem vocabuli posita, terminationem vocabuli EIMIRIUAONIR 


claudit: "ri el inssáni hominis ; Ml erradschuli viri ; 223 radschulin 
L 
alicuius : viri m bikalbihi in. corde eius; Jul litmilin álicui praefecto. 


105. Vocalis Kesra, caeteris. vodabalorum: locis posita, in sermone 


vulgari pU iam obtusius profertur, id est ut e: o^ men à&b, dl dcc 


stans, mer jdbes siccus, esi El hMreth, nomen xiri; Savary gramm. 


. pag. 355. 358. ; 


'l'urcae in vocabulis arabicis Kesram fere ubique ut i pronuntiant, 


106. Vocalis Kesra oum semivocali Jà proxime sequenti coniuncta 


significat vocalem i productam sive longam; quae Jà vocatur J& productionis 


[d 


8 
sive DURER: vide par. 68. 80. Itaque pronuntiandum est: vh, 


[d 


rafikun familiaris, SN kabilatun tribus, RAE bihabibatihi cum amica sua, 


"P p 


Littera Jà did Ken in hunc usum ideo coniungitur, quoniam illi 
cum Kesra eadem cognatio est, qiiae litterae Elif cum Fatcha esse existimatur ; 
vide par. 91. | 

107. Litterae Jà, ubi ipsa Jà productionis est, plerumque Sukün non 


superponitur. Sed;in nonnullis codicibus tamen Sukün illi Bree atque 


Kesra, quae praecedit, perpendicularis pingitur: Jl li mihi, pie kathírun 


multum. Atque etiam pronomini suffixo masculino UN tertiae subscribitur 


Kesra perpendicularis, quoniam vocalis, quae in hoo pronomine inest, pro 
9? 24 | 
longa haberi potest: x bihi cum eo, xL (ie ala schurbiht super potum 
* b Es 


eius. Quae scribendi ratio in Kámüsso, Calecuttae edito, creberrime usurpata 
cernitur; pag. 1511. : ] L | 


3. De vocali Damma. 


; 2... Ss- 
108. Nomen Damma 442 sive X442 significat: contractionem , atque 
huic vocali ideo inditum est, quoniam ore contracto, sonoque obscuro profertur. 


3 
109. Vocalis Damma ...... proprie estu, atque ut u etiam nunc . 


pronuntiatur ; iu. ad finem vocabuli posita , terminationem vocabuli gram- 
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maticam claudit: 5, 3 cl wardu rosa, ERI el adolibü luscinia, &Xiz-, 


wadschnatuhu gena eius, E ) rassuhu caput eius, Mas tadsch - aluhu 
ponis eum. POS 


- 


110. "Vocalis Damma, «caeteris vocabulorum locis posita, in sermone 


vulgari frequenter iam obtusius profertur, id est ut o5 quin etiam ubi Damma 


229) 


terminationem grammaticam claudit, in sermone. vulgari hoc fit: 5. RR 


kchobsak panis tuus; Ma tedsch - alo ponis eum j d yos el. mobárck 
fortunatus ; Savary gramm. pag. 375. | 
Turcae in vocabulis arabicis Dammam frequenter ut ü, sive u gallicam, 


G4. 
pronuntiant: 455 tcrennum cantatio. 


111. Vocalis Damma cum semivocali Wàw proxime sequenti coniuncta 
significat vocalem à productam sive longam; quae Wàw vocatur JJ dw pro- 


ductionis sive protongonane ; vide par. 67. 80. Itaque pronuntiandum est; 
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eO! el burüku fulgura, ,. ca telüchu splendet, Ron. j el machrüssatu 


o»» E» 


custodita, 4.5.» ruwüssuhum capita eorum. 


Littera Ww cum Demma in hunc usum ideo coniungitur, quoniam 


illl cum Damma eadem cognatio est, quae litterae Elif cum Fatcha esse 
existimatur; vide par. 91. 


112. Litterae Wàw productionis , ubi ad finem vocabuli polita est, 


nonnunquam adiicitur Elif, ut sonus vocalis productus etiam diligentius 


significetur. Quod maxime fit in persona tertia pluralis praeteriti : lex 


Kkatabü scripserunt, 19S Adtali pugnaverunt; . deinde in persona tertia 
pluralis futuri subiunctivi ac futuri conditionalis: Via lijaktubi ut scribe: 
rent; porro in pluralibus nominum .masculinorum regularibus, quae in statu 


^0-o 82. 
constructo ds sunt: Ju 1j! le: bawwábi-l maliki ianitores regis. Futurum 


5?50o 


Me ac nomen 1l ao vero formae deourtatae sunt, quae pro ,. Ra et 


P d 


ge ponuntur. Simili fere modo Latini ponunt :.o/ pro ! atque etiam, 


it sonum vocalis proonctum diligentius significent: oA! pro? 


In nonnullis codicibus arabiois vero, Elif illa, quam litterae Wáàw 
. productionis ad finem vocabuli positae adiicere solent, omittitur. 


113. Litterae Wáàw, ubi ipsa Wàw productionis est, plerumque Sukün. 


non superponitur. Sed in nonnullis codicibus tamen Sukün illi superscribitur : 


5605- 


jo ssabürun patiens, UC akálun edax, NOE itii impugnati sunt, 


Quae scribendi ratio in Kámüsse, QCalecuttae edito, frequenter usurpata 
cernitur; peg. 1696. 


ky LEES hn 


— 3€ 


9o. : ; 
114. Nomini «s amrun m quod nomen viri est, plerumque ad 


z^ JI A : 
Jo ?* nem adiicitur Wàw otiosa: , pe amrun. Quae Wáw vocalem productam 


Án d «n D os, 


non significat, sed eum tantum in finem additur, ut, ubi vocales non 
adscriptee sunt, littera VWáàw adposita nomen Amr distinguatur ab Omar 


32595 
pPc Spes etiam genitivus nominis Ámr cum Wàw illa otiosa adiecta 


scribitur: , p amrin Àmri. In accusativo vero, littera Wáw otiosa reiecta, 
ponitur | pee amran Ámrum; etenim Elif adiecta hunc accusativum distinguit 
ec) 
ab: &r omara Omaram, 
.4. De TONEINO sive Nunatione. 


115. Vocabulum Tenwin S » significat: nupationem, id est 


8 
adiectionem. litterae Nàn ; derivatum est a nomine litterae INüàn e K ? 


Significatur- eo consonans n, sive sonus nasalis, qui vocali brevi, quae ad 
finem nominis posita est, in pronuntiando adiicitur. 

116. Sonus hic nasalis eum in finem adiectus esse videtur, ut eo quasi 
confirmaretur, ac sonorior redderetur vocalis brevis, quae vocabulum claudit, 
'casumque indicat. Quae vocalis finalis propter brevitatem in pronuntiando 
facile evanescere poterat, nisi adiecto levi sono consonante fulciretur ac 
retineretur, taque vocalis u, quae vocabulum M radschulu, vir, claudit, 
inegis tuta esse videbatur, si adiiceretur sonus nasalis n: radschulun. Quum 
vero sonus ille nasalis , qui vocabulum clauderet, nonnisi propter vocalem 
antecedentem adiiceretur, átque, prout continuatio sermonis flagitaret, modo 
pronuntiaretur ;, modo omitteretur, non ipsa consonanti Nün significatus est, 
sed vocalis tantum signo aliquantum immutato, et quidem eo duplicato. 

Sonus nasalis, qui per Tenwinum vocali adiicitur, illi sono similis ésse 
videtur, qui in lingua sanskrita Anusvàra i. e. postvocalis nuncupatur ; 
Lepsius Palaeographie, pag. 76. Quattuor nesales sanskritas quasi Tenwina 
esse, id est vocales Uu, a, 6, i, cum Anusvára ceniunctas easque igitur 
proprie: un, an, en, in, significaese, coniecit Lepsius loc. cit. pag. 17. 

, 117. Tenwinum, sive sonum nasalem claudentem, aocipiunt nomina 
singularia declinationis primae omnia, ubicunque indefinita posita. sunt ; atque 
nomina pluralis, quum primae, tum secundae declinationis , quae in ^ 
dtu desinunt, ubicunque indefinita posita. sunt. 

Indcfiniti nominis signum itaque est Tenwinum in declinatione prima, 


: L : T e 
atque in pluralibus declinationis secundae, quae in.c5l.... desinunt. Nomen 


— $9 — 


indefinitum enim terminationem retinet integram, plene pronuntiata. 
Nomen definitum vero, quod aut articulo, aut genitivo adiecto distinguitur, 
propter ea, quae ad ipsum accedunt, terminationem suam decurtat; ? uo 
fit, ut Tenwinum pereat. 


118. Indicatur Zenwinin signo vocalis duplicato: 
3322 


d sive je radschulun aliquis vir. 


32 
d, radschulin alicuius viri. 


e 
LP P 


7, 


Igitur Tenwinum Fatchae, sive Tenwinum accusativi, etiam litteram Elif 


radschulan aliquem virum. 


sibi adiungit. Quod ideo fieri videtur, quod casum accusativum, tanquain 
gravissimum, jam in scriptura veteri, quae.punctis lineolisque vocalibus 
carebat, certo signo distinguere voluerunt, eumque in finem tuno litteram 
Elif ad eum adposuerunt. 


Ea vero vocabula, quae in 8 desinunt, Tenwinum Fatchae eccipiunt 


€ 0—5 0 o 
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littera Elif carens, Itaque scribendum est: xiu medínetan aliquam urbem, 


e 


i dschdrijetan aliquam puellam. Quod fit, nelittera 8, quae vocabulum : 


claudit, in c» transformanda sit; nam ubicunque post 8 adicitur aliqua 


litera, 8 transformanda est in co, — Vide par. 66. 


Atque ea quoque vocabula, quae in Elifam brevem To vel in 
Elifam hamsatam desinunt, Tenwinum Fatchae accipiunt littera Elif carens: 


G9 hudan aliquam ductionem, Eos schaian aliquam rem, Nonnulli vero - 


scribunt, littera Elif addita: pt schaian., 


119. Sonus nasalis, qui in Tenwino inest, in praelegendo Koráno 
easdem pronuntiationis inmulationes in se admittit , ruins adficitur littera 


Nün; vide per. 65. 
8oe»5 
120. Plena Tenwini pronuntiatio vocatur : » ) progressio, &o dea» 


iunctio. In pausa vero, id est ad Eroposinonis finem, extremi vocabuli 


Tenwinum non proterturg quod vocatur CAS, statio, Vide cap. de syll. paus. 


Lo PNE 
€ TA 


5. De Diphthongis. 


121. "Arabes nonnisi duas diphthongos habent, id est ai et au. | Fatclia 


cum sequenti littera Jà, cui Sukün supersoribitur, coniumota siguificat 


| 


— 00 — 
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diphthongum a£ sive ci: y loilun nox, Rma baidatun ovum, (5| ai. id 


4, 


est, pm medínetai duarum urbium, 


Isitur diphthongus ai accipit litteram Jà signo Sukin distinctam: P 


jadai duarum manuum; Elif brevis vero accipit litteram Jà nullo siz^o 


distinctam : LS92 jada bene meritus est; vide par. 95. 
122. ' Fatcha cum sequenti littera Wàw, cui Sukün supersoribitur, 


coniuncta tigniest diphthongum. au: E lau si, bos jaumun dien; « AE YA 


;? 02 


6 
maukibun turma, 392994 maudidun - dilectus; DN mauldnd dominus noster. 


Turcae diphthongum au in vocabulis arabicis pleremque ut aw sive ew 


dancid: Hi itaque pronuntiant: m lew , pe jewmun, V pibus, 


39^» 


OK mciedüdun , DN meutdnde ia plebeii diphthongum au nonnun- 
quam in o contrahunt: 5 kél sermo bo jóm dies. 


123. Diphthongus aw, quae certas personas praeteriti, futuri, atque 
imperativi verborum defectivorum claudit, accipit Elifam otiosam, quae ' 
diphthongum quasi magis productam significat ; vide par. 112. Itaque scribunt: 


[PP 


jo; ramau iecerunt, N r- gasau bellaverunt, loo) irdhau acquiescite, riora 


a ut Neqniescerent Derivata sunt enim haec & verbis defectivis 


et IP 


T) lé ur atque quasi contracte Pone pro leet) ramaji, ls; 8 gasawii, 


6. Generalia quaedam de vocalibus exponuntur. 
124. Tironibus, quum arabica legere incipiunt, hoc iterum atque iterum 
] : : ^ ^. x . 
inculeandum est, ut vocales productas |... à, ( 5.... 1j ,.... à, in legendo. 


re vera bene producant. Ingratissimum enim est auribus Orientalium, atque 


ab ingenio linguae arabicae pronus abhorrens, si vocabula v kitábun 


liber , pH gulámun iuvenis, perperam, ut a tironibus nostris prote solent, 


. vocali a correpta pronuntiantur; Aüabun, gulamun. Germani quippe ad 
Li 


trochaeos. ubique quaerendos maxime proni sunt. Unde fit, ut chelifae 
3 ww ) - : : 

celeberrimi nomen ou p! o»? barbare plane atque inepte bomines nostri 

proferre soleant: Àórun al ráschid. Quod nomen próünuntiandum est: harán 


arraschíd , i. e. Harünus probus, Ergo vocubulum Jus pugnae eius, non 


[dii od 


. pronuntiandum est kitalihi, quasi e duobus trochaeis compositum esset, sed 


—: 4 3 


kaálihi u-vw Sio x!ZxXa urbis eius, non est médinótihi , sed medinatihi 


Ww 1 W, 


125. UOBIODADES quae vooalem adsoriptam habet, a grammaticis 


- Ww»-) '8- ^. 


Arabibus vocatur d mota, quoniam vocalis Eptepetor m motio; 


vide par. 85. Su Fatcham adscriptam habet, vocatur PER s fatchata ; 
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quae Kesram, d, ede E aekA kesrdta ; duo Dammam, Rape dammata. Quae 


nullam vocalem, sed signum Sukün ,. pae i i. e. quietem, adscriptum habet, 


0.235225 


vocatur xioL. sive XX quiescens; vide par. 30. 35. Quod nomen 


etiam ad Iiferas prolongationis l.c traducitur ; vid. par. 80. Sacy gramm. 
lom. 1. pag. 51. 


« ^ 


126. Vocales, ubi ad finem vocabulorum positae varios nominum casus, 


ac futuri verborum modos ditnguunt , peeuliaribus nominibus designantur. 


8 
Tum enim Fatcha vocatur m positio ; quoniam sonum quasi iuum 


5025 , 


fixumque indicat; me ; quod i in Fatcham desinit, nuncupatur Du 


9. 
positum. — Kesra vocatur Qai depresso, vel E infimum, quoniam sonum 
quasi Mepresium. exilemque indicat ; ixocebutam ; quod in Kesram desinit, 


,?0»2» 6o. 


nuncupatur Qa9iSA depressum , vel ^ nra demissum. Damma vocatur e 
elatio, quoniam sonum indicat , qui lo altior quam Kesra est; vocabulum, 
quod in Daminam desinit, nuncupatur E E» elatum. 

Alii nomina haec spectare dicunt ad varias oris partes, cum superiores, 
tam inferiores, quibus singulae vocales proferuntur; Sacy grammi. tom, 1. 
pag. 397. 


127. Vocelis ad finem vocabuli posita, sive producta sit, sive brevis, ubi 


* 


fortius profertur sive intenditur, in sonum spirantem desinere solet. Eam ob 
causam Latini nón modo: pro! sed etiam proA scribunt. Atque sic etiam 
Arabes, ubi vocalem claudentem intendi volunt, quod maxime in pausa, id 
estad. propositionis finem, fit, litteram Hà quiescentem Rum: Quae 


littera propterea vocatur -5Ji | is Hé pausae, atque eoa io vel 7i 


oc Hé silentii, quia post illam litteram prolatam silentium fit, 


das: | 
pro pnt LG jd gulámi o mi puer! ponitur: SH L; jd guldmik. 


pro ve^ f» wi mássá vae Mosi! popitur: FP IN wá müssáh. 


——o 


128. He illa quiescens eundem in finem etiam vocalibus brevibus 


adiicitur, quae ad finem vocabulorum, atque maxime detruncatorum, positae 


sunt, Quod in Koráno passim factum cernitur in verborum detestivorum 
futuris apocopatis atque imperativis: Eon pu lam jardhah pro: T» p 
non acquievit; soos iktedih pro: oxi incede, Maxime hoc in iis verborum 
defectivotum imperativis fit, qui ita decurtantur, ut nonnisi singula littera 
relinquatur; tum ad sustentandam huius litterae vocalem adiicitur Hé 


bud ios pro UBpersn vus bo ti veni, "74 vide, ; ki cave, ponunt ; 


E uo " rah, | kih. Qui imperativi derivati sunt a verbis defectivis 


if u- T 2 usb» " E | ] 

Simili modo ad intendendam vocalem à, vel diphthongum au, ubi 
ipsae vocabula claudunt, Elifam otiosam sive quiescentem adiciunt; vide 
per. 112. 123. | 


L4 
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129. ocales raptae MICE, nuncupantur Kesra ac Damma, quoties- 
ounque in praelegendis Koráno carminibusque ita raptim proferuntur, , ut 
earum sonus aut vix, aut prorsus non percipiatur, Cuius pronuntiationis 


volatilis genera propterea duo sunt: 


So. 6 » 


1. 295; Sive e»; nisus, Est pronuntiatio volatilis quidem, ac brevis, 
at paulo tamen fortior, ita ut sonus quidam vocalis audiatur, ipsaque vocalis 
dignitaten suam prosodiacam retineat. ; Quod genus adhibetur e. g. in 


proferenda extrema vocabuli consonanti, si ab eadem consonanti vocabulum 
e-—200-25: 


proxime sequens incipit. Itaque in pronuntiandis verbis ,. m" "vs dial eut 
ramadhána mensis Ramadán, Dammam, qua primum ce terminatur, 


per Reumam reptim proferri, at non prorsus tamen omini iubent. Duas 


enim consonantes quiescentes iunctim ETE ut in HS, linguam arabicam 
non ferre contendunt; vid. par. 195. 

5 o0 : 2 : : , ó s 

2. 45 odorare, quasi odorem tantum vocalis impertire consonanti. 


. £& » . 
Est pronuntiatio ita volatilis, ut sonus vocalis prorsus non audiatur, quanquam 


labiorum motio cerni possit; unde fit, ut vocalis hoc modo prolata dignitatem 
suam prosodiacam plane amittat. Sic in versiculo hoc, qui ad metrum 


Redsches compositus est: 
* r4 290-8 d w E - ; 5» s ee 


cs! DOR $ 251! c 


' Quando dormio, me non expergefacit mulio 


vocalem Dammam litterae Káf, quae in vocabulo 53, , pe ; inest, superscriptam 


in pronuntiando per Ischmámum prorsus omitti, iubent. Nam si retineretur 
Damma, metrum Redsches turbaretur. | 


De qua re plura, e Dschaubhárii lexico sepromia , dedit Sacy , gramm, 
tom. 1. pag. 42— 45. 


130. In sermone vulgari vocales.breves multae omittuntur, quum quae 
in primis vocabuli yap, ; lisque simplicibus, tum quie in extrema pronun- 
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Und essent. Sic pro: wh el mundssiru adiutor, «X kataba. PMCEPuh 


M prosperum, in sermone vulgari —— P e mnássir , dul kiib, 


ikétalá , mbárak. 


Quum vero duas consonantes vocali syllabae praemittere, ab incorruptae 
linguae arabicae ingenio alienum sit, in illius generis vocabulis, e more 
vulgari contractis, primae consonamti vocalem novam, quasi subditiciam, 
quae e vel i est, in pronuntiando praemittunt, ut pronuntiatio facilius 
procedat. Itaque alii: 
pro mnássir pronuntiant emnássir. | 
pro mbárak pronuntiant embdrak. — — | 
pro zEctali pronuntiant eikátali. 

De qua re infra plura exposita sunt par. 194. 


131. Puncta vocalia, quae breves vocales indicant, in codicibus multis 
nonnisi rara adponuntur; quin in nonnullis libris epistolisque prorsus omit- 
tuntur, In aliis adscripta quidem cernuntur, sed quum ab indoctis notariis 
addita sint, perperam posita. | 


- 


132. Consonantibus puncta vocalia ac signum Sukün adscribere; , ab 


Arabibus vocatur uat adnotatio; omittere ea, vocatur Jot omissio. 
5 


a me, 


Caput quartum. 


De pronuntiationis signis. 


—— 


133. Pronuntiationis signa vocamus notas quasdam, quae, praeter . 


puncta- vocalia, consonantibus adponuntur ad pronuntiationem adcuratius 
indicandam. — Quae Ten signa sunt: Sukün, Teschdid, Hamsa, Vesiey 
Medda. Vide par. 30. : 


à 
LI 


(' 


| De Sukáno ac^ Dschesma. 
] | | 8 » E 
134. Vocabulum Sukn i5 icu significat guieiem, id est absentiam 


vocalis; nam quae consonans vacua est vocali, quiescens iesu. vocatur ; 


" vide par. 125. 


o ü | 
135. ]taque signum Sukün ..... sive ..... indicat, consonantem, cui 
superpositum est, vocali vacuam esse. Cuius quidem generis consonantes ex 


&rabicae linguae ingenio nonnisi in syllabarum CUIR ORIS rUmi- fine ponuntur, 


Sio igitur scribitur: pum mus-li-mun Mons 3 e. pius; MAUCE Áá-tal-tu 


3 5o0£f 
pugnavi; ,5,;] as-ra-ku caeruleus. 


136. Si Sukün extremae vocabuli consonanti, eique plerumque radicali, 


superponitur, suppressa extremae consonantis vocali, ipsum vocatur Dschesma 


856. 6 5o0- 


ew 1. e. detruncatio. Vocabula, quae in Dschesmam desinunt, vocantur /o »$ 


dctruncata, quoniam extremam partem, id est vocalem extremam, amiserunt. 


[^ 


* i . .,9 e. . o 9 "o 
Quae detruncatio mexime in futuro conditionali usitata est: Uem uk in 
PM & 


jadschlis si sedeat, ptt ol in jukdim si procedat. Apud poetas etiam 


nomina ac pineteriin Se detroncatione adficiuntur : M vir, M- mons, 


65». nzc eo 


LoX9 evertit; quae posita sunt pro yj, je 249. g 
Multi viri docti quodcunque signum Sukün s dpelisst Dschesmam. 


137. Consonans , quae in pronuntiando prorsus omitlitur, signum 


"Sukün, quod ei adscribendum esset, amittit, . Quod maxime accidit litterae 


] o -o * -e . 
Làm, quae in articulo j| inest, quotiescunque articulum sequitur littera 


solaris; vide par. 82. Tum enim. Làm articuli evanescit, sive in litteram. 


solarem; quae fequi ] transit; igitur Lám quidem scribitur, sed Sukün 
ei non adponitur: w E etturábu diim, RU edda]wu situla, Xon 
essamaku p .Sic etiam pro XS achadstu cepi, ponitur Suküno 


suppresso : eX achattw, quoniam Dsàl quiescens in sequentem litteram 
Tà, tanquam sibi cognatam, transit. | 
'Eam ob causam litterae Jà, quae Elifam brevem claudit, Sukün non 


superpónitur. Nam in pronuntiando Jà illa prorsus omittitur; die. ala contra, 


à ila ad; vid. par. 94. 121. 


138. Litteris prolongationis Elif, Wáàw, Jà, plerumque.Sukün non 


L4 . e. e , S pact . . 5 »» 4 e. 
, Superponitur; scribunt igitur: JUS küálun proelium, dej rassülun nuntius, 


b : 


3 


—.; 


v p scherifun nobilis. Nonnulli notarii. vero Sukünum iis adponunt; 


vide par. 107. 113. 
|. Diphthongis ai ram atque au M .. signum Sukün semper adscribitur, 
quoniam in iis litterae Jà ac VWàw vim quandam retinent ad diphthongum 


x 


efüiciendam ; vide par. 121. 


29. De Teschdido. 


* 


8 o- 
139. Vocabulum Teschdid Oo A5 significat corroborationem, id est 


duplicationem consonantis, quae ita fit, ut aliqua consonans bis ponatur, 


nulla vocali intercedente; ut: bb rr dd. 


140. ]ludicatur haec duplicatio signo : ee, Consonanti superposito ; 


quod quidem signum proprie litteram Schin esse minusculam, atque vocabulum 


Sz 


&Xz robur significare dicunt. taque ad duplicationem significaridam Téschc 


: $ , : g. 2. 
didum sic ponunt: Quo dubbun ursus, E hurrun ingenuus, X dschaddun 


65s w^» 
avus, (5 s j farraka aiu &3ya mawaddatun amicitia. 
141. Duplicatae consonantes non modo post vocales breves, verum 


etiam post preductas, atque maxime post à Puocnuetun , &6 pEtIonEas; ab 
S $ 20-5 


Arabibus ponuntur: y hárrun calens, ola mádda. extendit, xala]| e. 


- m 52o- 


ámmatu vulgus, ds p tamurünni iubetis me, x.» $9 doweibbetun bestiola. j 


142. Consonantes omnes, atque igitur etiam gutturales atque .Elif 
hamsata, duplicationem in se admittunt, ubicunque regulae grammaticae 
: — we» : ur E-» 
duplicationem flagitant: c4—, rach-'ohaba gratulatus est, v5, ra-aba , 
terruit. Vide par. 150. | 
143. Duplicatio consonantis vocatur etiam MU aggravatio. legitur - 


A : 6.2a- '8.2-»5 : "n 
consonans duplicata nuncupatur et ioa corroborata , et X|làxa aggravata. «7 


Ábsentia duplicationis vocatur DAS levatio;g consonans non duplicata -— 


PT 
E 


igitur vocatur xà&s* focus | m 


44. . Distingui potest Teschdidum necessarium ab euphonico. Neces- 
sarium id vocatür, quod ex formae grammaticae lege consonantem aliquam 
per se ipsam duplicat, Quod poni non solet misi post antecedentem vocalem. 
E quo genere ea Teschdida sunt, quae in formis verborum secunda, quinta, 
hona, undecima, ponuntur; ut in forma secunda: 3 farraka disiecit; in. 

5 


— A mE 


forma quinta: IC takallada  aecinctus est, Nam si Teschdida ab his 


" R 


* 


vocabulis abessent, recta focina haec vocabula non induta essent. 


* 


145. Teschdidum cuphonicum id- vocatur, quod ex euphonica coriso- 


nantis antecedentis, | sive mollioris, | sive muet iransformationc enascitur; 
quam transformationem Árabes vocant pH insertioncm ; vide par. 65, 
- E 


Antecedens enim consonans ; si quidem quiescens cst, transit in sequentem 
sibi cognatam; quae eam ob causam in pronuntiando duplicatur, dtque in 
scribendo distinguitür adposito Teschdido. X Antecedens in scribendo quidem 


retinetur; sed eius Sukünum vel Dschesma tollitur. — Vide par. 137. ' 


- 
- 


Izitur Teschdidum euphonicum, quod post consonantem quiescentem 


ponunt, enascitur: 


C -o . 
a. transformata littera Làm articuli 4 , ubicunque articulum sequitur 


littera solaris: Mar ettablu pro MES tympanum; vide par. 82. 


b. transformata littera Nün dschesmata, ubicunque eam sequitur 


aliqua litterarum Làm, Wàw, Mim, Jà, ps5 vide par. 65. ltaque in 


codicibus Koràni curatius scriptis pro? a 5 o^ min rabbihi a domino suo, 


OQ» OQ wow 


o^ min lailin a nocte, ponunt cum Teschidide euphonico: a; 2) 2 


sirrabbihi, ds o^ millailin, cennamqunm p Nün omittitur; quod 


maxime fit in particulis -— de, ot ab, o si, o ut. Nam pro: Là - 


C M 


[2 o - » [0 P 


min má de quo, (5^ (y. an man a quo, ponunt: » mimmá, «c amman. 


p 


c. transformata littera muta, et quidem maxime aliqua litterarum 
eo e aC 5, quam alia muta sequitur. . Quae quidem plerumque CD d 


est, quoniam nonnulla affixa personalia, quae in verborum praeteritis ad 


radicem affiguntur, a littera c» iicipiont: lgitur pro: ed labith — 1u 


oO 225 
moratus sum, mer zu rabadh- ta cubuisti, porunt cum Teschdido euphonico: : 
[| 


id labittu , A22, 2. rabatia. 


146. JInsertionis ac Teschdidi euphonici usus in nonnullis Koràni , 


codicibus etiam latius patet. Si quod vocabulum eudem consonanti terminatur, 
5 0.5 c» 


quae sequentis vocabuli prima est, fit illius insertio ; igitur pro onn acd 


$- oz Ó 
lis venia, ponitur BRA d. Porro si vocabulum consonanti terminatur, 


quae similis primae vocabuli sequentis consonanti est, item fit illius insertio ; 


2920205 $0208 


jpitur pro a3,iLls quum reperitis eum, ponitur x3, 5 5. | 


, 


8. 
Consonantes similes AEG ur sive & lx. eae sunt $ quae aut similem 


sanum babent, aut eadem oris parte proferantar, . S 


. Quin etiam ubi antecedentis vocabuli consonans extrema vocalem 


brevem habet, insertiones illae funt: (s E sig fiatiem eius Horánm, 


950508 292 O2 


"n cx nos ei. De quibus insertionibus , . quae in solis fere Koráni Bodicibus 
significantur, plura exposuit Sacyus, gramm. tóm. 1. pag. 55 — 59. 


147. Euphonicum id quoque Teschdidum vocandum esse videtur, quod, 


antecedenti consonante transformata, eaque e scriptura prorsus sublata, ponitur. 


Quod fieri uet; ubi in medio vocabulo eaedem consonantes cobcurrunt ; , 


? o- a 


- 


nam pe exs3 constiti , al tuti fuimus, aw extendit, ponuntur: V . 


Ld 


Lal us E Quod idém, vbi consonantes cognatae concurrunt, nonnunquam 


fit; nam in forma verbi Octava pro peus vexatus est, nonnulli ponunt 


"-—- 


LA. . Porro ubi litterae. molliores Wàw ac Jà in octava verbi forma cum 
. littera durior C» concurrunt, illud fieri solet. Nam quae « & verbis AZ 


cepit, p cavit, p facilis fuit, dudivantus formae octavae, non scribuntur 


PE ERE CS 


OIX uS pex, sed AX Ls. p31 ; vide par, 201. d. 


- 


148. .Rarius ht, ut, consohantt sequente in antcccdentem tr ansfórmata, 
Teschdidum euphonicum ponatur. Accidit hoc in octava verborum forma, 
ubi consonans illa muta, quae ad formam octavam distinguendam post 


primam radicalem additur, in radicalem antecedentem Sibilantem transit, 


Nonnulli enim pro y recordatus est, ponunt UE Alii bos pro 
EN scriptum esse dicunt ; vide par. 201. c. 


3. De Hamsa. 


65.02" 


Vocabulum Hamsa' PC sive E proprie significat Gulidtionsar 
punctionem. Ad pronuntiationem litterae Elif vero traductum indicare 


videtur illius litterae pronuntiationem acutiorem, gutturalem, quae guttur 
£$ 

quasi pungit. Siguum Hamsae est ....., quod quidem litteram Ain minug- 

culam esse dicunt; Hamsani enim sono litterae Ain similem esse. 


150. Hamsa signum est litterae Elif proprium. Sfgnificat anterh, 


ubicunque Elifae adpositum est, Elifam esse consonantem, id est spiritum 


lenem, cum aliqua vocali proferendum; vide par. 37.  ltaque quaevis 
Elif hamseta aut vocalem sibi adsctiptam habeat, aut Sukünum sive. 


5* 


v d 


68 — 


4 Pj * ^ ' 
Dschesmam ,. necesse est. Signum Hamsae vocali vel Suküno proximum 
Goc£ 


pingi solet: 4e akala comedit, jt ikbálun prog i: 9| .udmun 


*o. 
' corium, c mar - -an visus, o! li- anna. etenim, jesc. ssa. - ukbilu pro- 


grediar, Y y 'a-ssun caput. Quum Elif hamsata littera consonans sit, 


ipsa etiam duplicationem sive Teschdidum in se admittit; tum Hamsa omitti 


solet: 3l; ra - aitu spectare feci , ei iara -aaitu adparui ; Kàmüs pag. 
1880. Vide par. 142. "Nonnulli Elifee hamsatae duplicatae non inddd- 


Teschdidum cum vocali coniunctum " sed etiam Hamsam superscribunt.. 
Sunt etiam, qui Elifae .hamsatae Hamsam suam non fuperponst , sed 
postponunt. Hi igitur pro e. p ba-ra-tu creavi, ponunt cons. 


^^ 151. Tironibus hoc strenue inculeandum est, ut Elifam hamsatam 
cum vocali sua vel cum Suküno coniunctam in prónuntiando ubique benc 


dirimant a syllaba praecedenti; utque igitur: 
8-5o0- 
X|L«4 quaestio, non pronuntient mas- sa-la-iun, sed: mass-a-la- tun. 


6-0 
Bl Lu femina, non pronuntient im-Ta- tun, sed: im - ra.- a - tun. 


, 


. €eÉ£ 
' ,sV 5) aptior, non pronuntient a-ra, sed: ar- a. 


152. Eam ob causam Elif hamsata, et maxime quidem quae prima 


O-0-o dabo 


vocabuli consomans est, ab Arabibus vocatur etiam eoi "dà Hamsa 
' diremtionis , ; quae syllabam suam a praecedenti prorsus Eon. ac seiungat. 


Ipsa Elif hamsata vocabulo Seg | indicatur, quoniam Hamsa nota 
iliius Elifae propria est; vide par. 37. 


Elifam hamsatam vocant etiam El;fam mobilem; quia, quae vocalibus 


instruuntur consonantes; motae vocantur; vide par. 125. 


.153. Elifae consonantes, eaeque igitur adposita Hamsa distinguendae, 

sunt ; | | | 
| 1. quaecunque Elif prima vocabuli litera est, sive radicalis, sive 
servilis; vide par. 83. Nam emnes Árabum syllabae a consonante incipiunt ; 


EL er 
v in 8, co inna, profecto , ol anna 


x 5 -oEÉ 


quod, p akchbara nuntiavit, jl ur - ssi - * mittam, ) 5| a-wa-ru 


vide par. 193. - Itaque scribendum est: 


aliquia luscus, px ak -iha -ru plus. Si vocabulis ; quae a littera 


Elif incipiunt, aut articulus, aut particula, aut utrumque praefigitur, 


Elf tunen illa inceptiva Hamsam | suam retinet. Itaque scribendum est: 


-— o 
23A wa - akch - ba- ra &o nuntiavit, - Kt fa-wr- -$5i- la ut mittam , 2531 


el a- wa- ru luscus, 9l G bil-ak-iha- ri cum maiori parte. 


Exceptae sunt certae quaedam Elifae inceptivae, quae Hamsam suam 


amittunt, atque ideo vocantur Elifae unionis; de quibus Infra exponitur par. 


168. E quibus illa Elif est, a qua ipse articulus Ji ihempits qui, nisi in eum 


caderet haec exceptio, scribendus esset 3. ud 


Atque etiam Elif in medio vooabulo posita, si prima littera novae 


syllabae est, accipit Hamsam. | Nam' haec Elif, quum prima syllabae litteta 


sit, nonnisi consonans esse potest. Igitur scribunt : e sive 9 ssa - má - un 


coelum, : pre sive pom a-dá-a- n hostes vestros ; vid. 
par. 158. | | 
2. quaecunque Elif radicalis, sive in medio vocabulo, sive ad 


finem posita est. Radicalis vocatur, quae e tribus vel quatuor litteris vocabuli 


! 25. 
primitivis est; vide par. 83. dis soribendum :. JLu «sa - a - la interrogavit, 


ee miss - a - bun potu expletus , rh y ba-ra-a creavit. Nam quae in his 


vocabulis insunt Elifae, radicales sunt. 


' De Hamsa, quae litteris Ww et Jà adscribitur. 


154. Elif hamsata per vocalium, quae ad eam accedunt, vim frequenter 


in litteram Wàw, vel 1n litteram Jà, transformatur; vide par. 207. Quod 


ubicunque factum est, litteris his, Elifae bhamsatae vicariis, Hainsa 


quae veram. illarum litterarum originem indicat. gitur 


superponitur " 
. $ Zi» 5 £i» 2.n9? 
scribunt: (9 y Tr«- wá - ssun capita , n^ mu-mi-nun credens Y d09- 


6f o- 
ssu-ji-da interrogatus est, RAMS tah - de lun gratulatio; nan haec 


vocabula derivata sunt a radicibus ME y caput, o^ tutus fuit, JU. inter- 


1 
Em-- 


rozavit, L9 bene processit. 

Litterae Jà hamsatae duo puncta sua nonnulli notarii adimunt, 
quoniam ipsa.llamsa, quae ei superscripta est, satis indicat, litteram Jà 
hoc loco positam esse. llli igitur scribunt: ai: taluijJatun, 

155. Nonnunquam litterae Wáàw, etiamsi ex Elifa hamsata non orta 
cst, tamen Hamsa adscribitur; quoniam Ww illa fere ut Elif hamsata 
p[ronuntianda est; vide par. 193. ac Notices et extraits ; tom. 8. pag. 327 


seqq. tom. 9. | pag. 18. Quod in medio vocabulo fit, ubi duae Wáàwae 


* 


concurrunt, quarum prima vocalem Dammam adscriptam habet, altera quiescit 


| 25 . "Tum vero primam Wáwam oportet neque Teschdido duplicatam esse, 


neque antecedentem habere litteram Suküno: distinctam. Hes 


6 Te 5 i. 


pro 2 ra nawiumun somniculosus , ponitur 2^ 5 na- muni 


pro al, v» caitlatun avunculi, ponitur E 5 chu - ülatun. 


Quorum vocabulorum radices sunt Le aV. Pronuntiatio na - iimun facilior 


nonnullis fuisse videtur quam nayimun. Nam in sermone vulgari etiam in 


prima vocabuli syllaba pro $ wa et : wu proferri v, supra commemoravimus 


par. 67. Quod interdum etiam a pore usurpatum reperitur; Sacy authol. 


3 » 2 o 


gramm. pag. 57. 58. ubi "een pro o,sJi el aisuruco flamma , posuit 943,2] 


el ulidu. 


Li 


6 j 9 E : 


Tro 75 u somniculosus, iA pe avunculi, ,, Se atramentum, nonnulli, 


So£- pes. Se£- 


altera Wàwa suppressa, ponunt jo ,3 j $9 , ji, Kámüs pag. 1702. 


1441. 676. 


Ubi primam Wáàwam antecedit Elif productionis, altera Vàw 


plerumque supprimitur; Sacy anthol, gramrm. pag. 117. 118. l'onunt igitur: 


Sli et 5,15 dáwidun sive dá - dun , . David. 


bo et Cb tíáwüssun sive td- üssun, pavo. 


Si vero duae Wáàwae nonnisi propter aliquam contractionem factam 


: . - ,2-09)? : " 
concurrunt, Hamsam adscribere non licet. Ergo in vocabulo UE plicati, 


primae Wüàwae Hamsa non adiicitur; nam vocabnluim conjractum est, idque e 


(2 "e ortum. 


* 


Quin etiam post litteram Suküno distinctam singula Wàw, in . 


. medio vocabulo:posita, quae vocalem Dammam adscriptam habet, nonnun- 


quam in Elifam sive, Hamsam transit, atque idcirco Hamsa adposita 
distinguitur. l'onunt enim: 


6»cotr ados 6ior 


| 922] adwurun, 5:3! et ys ad - urun, sedes. 


65cf£ S£ior ; 7 


PR anwurtun , » 5! an-urun, ignes. 


157. Atque nonnunquam etiam litterae Já, etiamsi ex Elifa hamsata 
non orta est ; 


temen Iaiisa adscribitur, quoniam Jà illa fere ut Elif hamsata 


pronuntianda est ; vide par. 193. Quod quidem fit, ubi littera Jà post 


Elifam, productionis posita vocalem Kesram accipit; id est: 


/ 


6 


a. in participio t a radicibus concavis derivato ; M ki - i- Tun 


"E 


* 


: 3 5e - . " $ . e. .» . 
dicens, UL, ssd-i-run incedeus; quae a radicibus concavis derivata 
(^£ ; | 1$ Q9» fM 


sunt. Vide caput de verbis. concavis. : 


£5 225 


b. in plurali fracto jl & radicibus concavis derivato: v) 


foe 


na - wd -i- bu infortunia, Ai sa - wi - i- du augmenta; quae a radicibus 


3 5 derivata sunt. | | 


P] T2 
c. in plurali fracto ,kelia a radicibus concavis, quarum media 
$E. pus . 
radicalis Wàw est, derivato; p ma-5á-i-ru cavernae; quod a radice 


concava , $c derivatum est. Si vero media radicalis est Jà, llansa non 


L4 


b -- ' 
adponitur; itaque scribendum est | zolsa ma- í- i- schu alimenta; nam lioc 


vocabulum a radice UAE derivatum est. 


" 
3 5 2 


d. in plurali fracto dli a radicibus sanis derivato; : — ra-gá-i-bu 


e [d e 


? s -- 


opes, —L .a-dschá- i-bu miracula; quae a radicibus sanis 5 A 


- 


- 


e. in nominibus propriis nounullis peregrinis ; Ml zi sive Mt 


derivata suut. 


"t 


is- rá- í- lu Israel, dele dichib- rá- Í - lu Gabriel. 


In sermone vulgari etiam syllabam ; 9 ja a fronte vocabuli posita: 
frequenter proferri i, tumque igitur litteram Jà quasi in Elifam hamsatam 
converti, supra commemoravimus par. 63. . Quod pronuntiationis lenioris 
atque-expeditioris causa fieri videtur. 2 : 


Elifge productionis, quae alteram Elifam sive Hagpsam antecedit, 
nonnulli Meddam superponunt. [gitur scribunt : A5 VÉ. | Vide 


par. 178. ; 


L 


De Hamsa solitaria. 


158. Saepenumero, quum in medio vocabulo, tum in vocabuli fiu», 
sola. Hamsa cum vocali sua coniuncta ponitur, suppressa littera Elf, vcl 


Wàw, vel Jà, quae Hamsae adponenda esset. Quod fit: 


a. post litteram productionis vel i iun 


S PERF OE 20i 


szlAel a- -dá-a- hu hostes eius; pro SINV 
5 )02 6: $us 


Mor D be adeire tun lecta; pro asa 
"Le a - .chib - bá-i amici mei; pro "v 


"s o2 65o- 


zer, lau-a-mun gemellus;- pro 2o .3 


"e HR o 3 
slo dechá-a venit; pro il 
Il T malum; pro Ss | E 
5 em dschí-a ventum est; pro em ' 


2.- 
$ o5 schai- un res; pro L4 


In medio vocabulo pro Hamsa solitaria etiam Hamsam «cum littera sna 
coniunctam ponere licet, nisi si-haec littera est Elifa, post Elifam pro- 
ductionis ponenda, ut in vocabulo Mire . Tum enim Hamsam solitariam 
ponere necesse est, quoniam duas Elifas coniunctas ponere nolunt, antiquae 
soripturae, quae vocales parcius significabat, memoria ducti. Atque in 
vocabuli fine quoque Hamsa solitaria semper ponenda est. : | 

Elifae productionis, quae alteram Elifam sive Hemsam antecedit, 
Medda superponitur. [gitur scribunt: ssTàsl si. Vide par. 178. 

b. post litteram Suküno distinctam : . 


.8. z e e ., o 

(aX masch- a- ma -tun sinistra. d rid-un subsidium, 
6. *Yos.5 : - o » . — 
X4 mas-a-la-tun — (09 4 dhim-un sitis. 


In medio vocabulo haec scribendi ratio .tum, maxüne usurpatur, si ad 
Hamsam Elifa adponenda esset; in fine. vocabulorum fere semper. 


c. post vocalem brevem: | 
6 Pd : '-" e . ? 


eso da-a-bun mos  . 9 un $5aJ-ji-un melus. 
8. | | PN | 
Qso da-a-lun fraus. 9 ce taj -ji -un Tojjitee. 
Quae scribendi ratio in medio vocabulo rarius usurpatur. à 


159. Hamsa solitaria in medio vocabulo etiam cum Suküno coniun- 


gitur; ut in Kámáüsso scripta inveniuntur: 


9152445 dsa - ds - un increpatio. 


9.o- 
jue 5^) raü-ra-un micans oculis. 


160. Hamsa solitaria ponitur, si Hamsa Teschdido distinguenda est, 
ipsamque sequitur Elifa productionis; ut in Kámüsso pag. 1880. scriptum 
invenitur: 

E - ' 
2], ra-d-un perspicax. 
i 161. Hamsa solitarià, quae ad finem nominis posita,, etque cum - 


Damma vel cum Kesra coniuncta est, plerumque litteram suam, id est 


pu m 


'àwam vel Jàam, résumit, simul ut ad vocabuli finem nova littera adiicitur. 


Itaque quidem scribunt : 


Á e oÉo-e »4- 


2l5000 3| amici; sed AT amici eius. . 


^4. oXo0-e D $ ] 
alsou2 3| amicorum; sed x a S0uo j amicorum eius. 


162. A fronte vocabuli Hamsa solitaria nonaduquéd ponitur, si 
| : | | 
post particulam interrogativam | num? scribenda est Elifa hamsata, eaque 


cam vocali Fatcha coniuncta. Igitur pro : 


eo num domini ?. ponunt v 1s Kor. sur. 12. v. 40. 


ESL num pariam? ponunt Jis Kor. sur. 11. v. 75. 
Alii vero solas Hamsam ponunt, vocali suppressa: Jis vid. Sacy gramm. 


tom. 1. pag. 99. Veteres primam Élifam Hiuindqué prorsus omittebant ; 
ponebant igitur: &J , Alii primam Elifam retinent, sed pro altera Hamsam 


0?)»0-.0 E 


solitariam ponunt: 425 3,95 sl sive eos commones Kor. sur. 2. v. 5. Non- 


o«0 - ortu 


nuli utramque Elifam retinent: —/,,5 3,94. Alii denique pro prima 


Elifa solam Hamsam ponunt, alteri Elifae vero Meddam adscribunt: As, 
Vide par. 177. d 


163. Causa, propter quam Hamsam solitariam introduxerunt, fortasse 
in antiquiori scribendi ratione quaerenda est. | Antiquior scriptura Elifas 
hamsatas nonnullas omittebat; quas recentiores. grammatici quodammodo 
saltem ixidicare voluerunt, Hamsa solitaria posita.  Omittebant autem veteres 
nonnullas Elifas, partim quod litteras vocales rariores adponebant, partim 
quod quaedam Elifae hamsatae propter suam positionem nonnisi tenuem 
ac paene evanescentem sonum retinebant, taque veteres in küficis scribe- 
bant: 4X3! num vos? jy quaerit; quae homines rudiores fere antum, 


jossalu, pronuntiasse videntur. Sio etiamnunc in vulgari sermone pro 


13, subsidium, $ 2 vir, 9L. coelum, proferunt? rid mar ssamá, quasi 


- 


nulla Hamsa ad finem adesset. Quam ob rem grammatici adcuratiorem 


pronuntiationem: a-antum , jass-a-lu ,| mar-un, significarunt Hamsis 
o0oo0Z »ra- 


adiectis: 4315 (ke $5. 


.4. De Wesla. 


8^0. . ' ' 
164. Vocabulum JPesla oo, significat. iunctionem; quam ob rem 
grammatici eo nomine iuncturam duorum vocabulorum adpellent, quae ita 


- 


m— 
EDU "E —à P ' 


fit, ut antecedentis vocabuli syllaba extrema cum prima Ey Haba vocabuli 

'sequentis .in pronuntiando coalescat. : 
(uae quidem iunctura adhibetur," ubi vocabulum, antecedens vocali, 

sive brevi, sive producta, clauditur, sequens vocabulum vero ab Elifa 


admodum denus incipit ; cul consonans quiescens subiuncta est; : ut in verbis: 


o! i ei filüis. 


165. Tum enini Elifa illa admodum tenuis, 'quia nonnisi levem 
sonum habuit, in pronuntiando omittitur; consonans quiescens vero, quae 


ei subiuncta ets cum extrema vocali vocabuli antecedentis coniungitur. 


"gitur verba: o! xj pronuntianda sunt, Elifa tenui *DPpressu: la - hub - nun. 
Quae iunctura ut apertius significetur, Elifae illi tenui Hamsam ac 


d 
vocalem adimunt, eique signum Weslam ..... v Süperseribunt, quod iunctio- 


nem facere iubet. lgitur scribendum est MIN ,. Quod signum litteram 


Ssád To minusculem esse censent, quae siglum sit vocabuli Mes vel STER 


coniunctio. 
166. Elifa tenuis, quae, Hamsa ac vocali emissis, W eslam accepit, 


nuncupatur Modi - Elifa coniunctionis, Elifa unionis, Elifa wesláta, sive 


O»0-0 0-20^»5» 620 2025 
eos B e? Hamsa coniunctionis, ut ea hoc x nomine distinguatur : a pes L: jj 


Ld 


Hainsa Mireniowis) vide par. 152. 

Elifa weslata nonnisi prima vocabuli littera esse potesta vide par. 161. 
Sed .ei praefipere licet particules inseparabiles «5 cum, NI "n itaque, 
ceterasque. | . | 


167. Quaerendum est, quaenam vocabula Elifam primam litteram 
habeant ita tenuem, ut ipsa Weslam.accipiat, atque porro, qua causa 


fiat, ut illa vocabula honnisi tenuem Llifam habeant. 


Elifam tenuem ea potissimum vocabula habent, | quae, si ex ratioue 


En scriberentur, à vu: consonantibus quiescentibus inciperent, ut: 


c» ]z filius ónun, M 2n? scribe Átob , Je DU duo thnáni, iam | 


vero, ut primae syllabae pronuntiatio mollior redderetur, sibi praefixerunt 


vocalem quandam auxiliarem levissimam, cum Elifa coniunctam. Qua 
: ^ 6o - o^»cfk : e 

vocali auxiliari praefixa, pronuntiant: (4| ibnun, AX&V uktub, Ul 
| LA & MET 7" & 
ihnáni; vide par. 194.  Elifa, quae his vocabulis praefigitur, quum prima 


vocabuli littera sit, Hamsa munienda esset; vide par. 153, Sed quum ipsa 


EE 


A&t* 


— 75 — 


vocalis praefixa, quam Elifa illa sustentat, nonnisi auxiliaris, eaque levissima 


sit, etiam Elifa adinodum tenuis-ac fluxa est, Unde fit, ut ipsa cum vocali 


sua, alia vocali antecedente, iu pronuntiando evanescat, eamque ob causam 


. : S62 02? 0 o 20-0 
signo W'esla distinguatur. Itaque scribendum est: VIE 

Deinde alia quaedam vocabula sunt, ut articulus Jt, quorum prima 
vocalis, ,Elifaque, quae eam sustentat, frequenti usu ita adtritae esse viden- 


tur, ut, alia vocali antecedente, in pronuntiando omittantur. 


168. lam de eorum vocabulorum, quae Elifam weslatam accipiunt, 
singulis classibus dicendum est, Sunt autem hae: 


1. articulus M ll cuius vocalis Elifaque, ut modo dixi, frequen- 
tissimo. vocabuli usu tenues factae esse videntur. Itaque cum 
adhibita pronuntiandum est: 


iunctura . 


ES 3 NP bábulkasri porta castelli; pro. bábu alkasri. 


1 
» 09 2 £.- 


SUD ci E Karatulkitába legi epistolam; pro boa alküába. 


| T EIU Bilhakki cum iure; pro bi PUER 


3220» 


m ivalbamarü ac luna; pro wa alkamaru. 


—- O-0-0- 


AX falkaukabu itaque stella; pro fa allaukats. ) : 


Si articulum littera aliqua solaris sequitur, Làm articuli solito more. 


wo ww ) rus 


cei v1 J 
raaitunnabijja vide prophetam , pro. raaitu annabijja ; vide pár. 82. 145. 


im illam litteram solaremi transit, atque deinde iunctura E 


Ea vocabula quoque, quae articulum Jj semper sibi praefixum habent, 

: AUT allihu Deus, TD alladsí qui, 5D allait quae, ceteraque, cuim. - 

articulo etiam Elifam weslatam acceperunt. Jgitue cum iunctura adhibita 

pronuntiandum est: Run billii cum Deo , AUS »  walláhi per Deum! 
TUM » walladsi dde qui. 


Lingua hebreea acticalain 5 alio modo adtrivit ; vocolem enim 


atque adspirationem 7] retinet, litteram Lamed vero seinper in consonàntem 


sequentem convertit. 


^ 


2. imperativus formae primae verboram regulariter formatus, quia 


quae ei praefiguntur vocalis Elifaque nonnisi auxiliares adscitae sunt. Igitur 


scribendum est ; cj uktub scribe! ode ulschlis 'conside ! vé 


2.7 


. dicunt, eaque posita pro: (d) se Aow. 


ids- hab abi! eel idschlissi considite! atque cum iunctura pronuntian- 
dum est: Axel eU Kálaktub dixit: scribe. 


, praeteritum , imperativus atque. infinitivus formae verborum septi- 


mae, octavaeque, omniumque quae sequuntur ad quintam decimam , quia 


quae his formis praefiguntur vocalis Elifaque nonnisi auxiliares sunt. Jgitur- 


2-0 0-0 


scribendum est: il inhasama fagatus est, e form. 7; E) istagfara 


-770 did 
veniam petiit, e form. 10; atque cum iunctura pronuntiandum est: "IL L 


e-0-0-9 


wanhasama ac fugatus est, p pc thummastagfara tum veniam petiit. 


Atque illarum formarum passiva quoque Elifam weslatam accipiunt. 


2» o»oct 
Igitur scribendum est ALL drach chalifa creatus est, pro . ALS 


£f 


e passiv. form. 10. | 
Quod ad. radices quadrilitteras adtinet, forma earum tertia átque 


quarta. Elifam weslatam sibi praefiguut.- 


4. nomina curta quinque: o ibnun ilius, zx ibnamun filius | 


6 o0 6 o 


poetic. Pru ibnatun filia, — 4| :smun nomen, d istun nates, ac nomina 


65X-o- 


quatuor alia: 92 321 imra - -un yit; 3 n?! imra -atun femina, "s 


duo, es ithnatáni duae, quorum primae radicali , pronuntiationis emol- 


liendae causa, vocalem levem Eitamdue praefixerunt,. " 


65 o0- €5 


Noninà pen pe E grammatici arabici in fine decurtata. esse 


65o- So. 6o- 


Hebráeos perbrevia sunt: 32 b n5. 


6 »or 
5. vocabulo .,-c | aimunun iuramenta, quod pluralis vocabuli UR 


est, nonnulli Elifam weslatam tribuunt, ac maxime quidem ubi boc voca- 


M4 :c/ 


PP 


xu 


Jaw fos 


2/6 


66$ » 5?c0-- ? i 
i 34s JP ed, 3i 25, XUP uf, auf d, ADT Qs, 


2$ 05250 


bulum in formula iurandi: AUi e. -xÓ per iuramenta Dei ! [onnar 


Je 4 Formulae Surandi enim saepissime contrahuntur ac  detruncantur. 


"Inde fit, ut etiam formula ja arabica vario anode adtrita ponatur : 


30- ,»5 


.-. 


UT ser Vide Káàmussum pag. 1817. 


169. Si vero o Elifae weslatae articulus iT j srishinttu tum Elifa illa 


6 -0 o -e 


vocalem $uam etque Hamsam resumit. ltaque: ponantur: cox] ipeo 


Quae noiina etiam epud 


A] 


1 H 


infin. form. 10; Lee congregatio infin. form. 8; sed cum articulo adiecto: 


JU Girl al istifidchu, gom al idschtimdu. ! 


"RR in eo posita est, quod articulus M consonanti clauditur; unde 


fit , ut Elifam weslatam nulla vocalis: praecedat , quae jllam absorbere possit, 


170. $i ab Elifa weslata incipit enuntiatio, xe caput libri, Elifa 
illa cum vocali sua necessario pronuntianda est, quanquam signum vocalis. 


adscriptum non cernitur. Quaenam vocalis proferenda sit, ex vocabuli 
90- oo 


significatione colligitur. Igitur si liber oritur ab his: verbis: AU SWEW 


articulus a/. ls 
Nonnulli vero, si enuntiatio vel caput libri ab Elifa weslata incipit, 


Hamsam ac vocalem Elifae reddunt, ut lector facilius FOEROSORE, quid 
e »o- ez 


pronuntiandum sit. Tum igitur ponunt: AJ Os. 


rd 


laus Deo! pronuntiandum est: alhamdu lilláhi; mam prima syllaba est 


171. Si Elifam weslatam sequitur Jà hamsata quiescens , vel Wàw 


[PN A 


hamsata quiescens, vid. par. 154. ut in imperativis: A. idsan permitte, 
o ^E e ; 
Mes! | umul spera, tum, "ubi iunctura fit, litterae illae hamsatae pro Elifis 


hamsatis quien ubnt bsbesiüro. Igitur cum iunctae adhibita pronuntian- 


Wn 


dum est: o» exu kultudsan dixi: penne: M» js kalamul dixit: 


spera; quasi scripta essent: "an WU ac vi 4á. Atque si originem 


2 r x 
spectamus re vera (à 80 y nil sunt nisi 1, 


Quam rem alii ita exponunt , ut litteras illas hamsatas ge ae , tun 
in scriptura quidem manere dicant, in pronuntiatione vero converti in 
Elifam, si vocabulum antecedens clauditur Fatcha; in Wüáwam, si VOCA- ' 
bulum antecedens clauditur Damma; in Jàam, si vocabulum antecedens 
dauditur Kesra; Sacy gramm. tom. 1. peg. 67. ái d 

172. Quodsi Elifam weslatam vocalis producta praecedit, iunctura 


solito more fit, quem per. 165. 167. exposuimus, gine cum iunctura 


 pronuntiandum est: o r 2i abulkassan nomen vid, PS i fil bachri 
in mari, ei E nákatillati camela mea quae, x , cias atinilkclba 


da mihi livsio canem. 
Vocalis producta, quae Elifam vesletgm praecedit , iunctura facta 


corripitur , quia ' per iuncturdm illam in syllabam compositam intruditur; 


L4 
[i 


e D. es 


nam ex bi ol, f! ol, iam fiunt: bul, fil Syllaba composita vero nonnisi 
vocalem: brevem recipere solet; vide par. 197. 
Sed pronomina suffixa primae personae singularis, quae genitivum 


atque accusativum SEHBRMDE ICE ? mei, Uv ni me, si Elifam weslatam 
0 ' 
. articuli | antecedunt, ád iuncturam efficiendam diducero licet in c9 js 


ia, à nija. Itaque etiam haec ponere licet: ii S38 nákatijallatí, 


OX ANI atinijalkelba, Quae forma illorum pronominum diducta a 


poetis etiam ubi nulla iunctura facienda est^ saepius usurpatur. Pronomen 


c? hijo haec, semper in forma diducta, ponitur. 


173. Si vocabulum, quod Elifam weslatam . antecedit, consonanti | 


clouditur, ut in verbis: XXL PE dixit regina, iunctura effici non 


- 


potest, nisi vocali aliqua auxiliari ad finem vocabuli antecedentis adiecta. 


Itaque, ut iunctura effici possit, vocabuli antecedentis fini vocalis 

i : 25 -0- T7. T : . 
omnium levissima, id est Kesra, suffigitur: XxXLll| «Ji Kálatil malikatu; 
aut,' si primitus in vocabuli antecedentis fine vocalis aliqua adfuerat, pri- 


mitiva haec vocalis, necessitate flagitante, iam revocatur; Küm. p. 446. 


De singulis quae suffiguntur vocalibus haec dicenda sunt: 


e 


Vocalis Faicha suffigitur tribus particulis po t^ Cumy A | 


- 


1 


[487.2 


ab, (4 quis, si ipsae articulum JE vel vocabulum: c antecedunt. lgitur 


pro se | o^ ponitur vi o* iminallath. - a domo; pro ex - 


ponitur Jii e^ (issus cum rege. Qua Fatcha ádisctá; articuli 


[4 


quoque. vocalis quasi restituitur. , 


Praepositiones - ac c Fatcham primitus fortasse in fine habnerünt. 


Nam jpsae, pariter atque praepositiones aliae multae, ab initio nomina in 
: O- ' ) 
accusativo posita fuisse videntur.  Átque g^ ctiam ubi nulla iunctura 


efficienda est, saepenumero scribitur ms 


j «e P » . ! ^ oO » 
Vocalis Kesra suffigitur : 1. tribus particulis modo commemoratis: R^ 
[5] [2.2 


o^ o , $i aliam Elifam weslatam, quam quae in articulo Rn ac voca- 


bulo NA insunt, ipsae antecedünt: tel o^ minidschtimdin e congregatione. 


e 


2. reliquis particulis monosyllabis: oS iam, M num, iv minime, 


[E d O0 5 [7] " : 
$| aut, 95 quantum, (| si, caeterisque, . ac particulae bisyllabae 
r & | s . 


t 


cO 4 3220-5 - 
: o9 sed.  loitur- ponendum est: s4X— (y2 halülschtama -á num congre- 
gati sunt? 


Excepto est: particula monosyllaba: ds ab, abhinc, ex quo; cui . 


Damma suffigitur. 


! . O0» 2 ; , 
3. praeteriti personae 3. sing. fem. € atque iis futuri apo- 
? oO ^50». O50» MC " pd 
. copi personis, quae Dschesma clauduntur: uA AXKS CAXÁa Cou 


o0 20 - 


itemque imperativis sing. masc.-. X1 vies —— caeterisque. 


P 


Si ipsa Elifa weslata primitus Dium hsvuit; ut in imperativo 


Mb udchul intra! tum illam Dammam suffigere, nonnulli licitum censent. 
0? 02 O22 ; 05 oo - 5 | 
Igitur pro ,k25 «Ji$ ponunt aut; 4251 c2JU5 Adlatidchul dixit: intra! 
o0^?0-9 5 2^2 S . ' 
aut: M5 «JUS Edlatudchul; Lumsden gramm. pag. 656. 


4. futuri subiunctivi ac futuri apocopi verborum defectivorum per- 


[4] isa 


sonis 2. sing. fem. in quibus Faicha antecedit Jàam quiescentem : T 
0 -Cc vdd ricas! 02 er 


tardhai, (s co; tughsai, quae, apocopa pro qe q4233 postà sunt; 


itemque imperativis verborum defectivorum sing. fem. qui eodem modo 
O0 »020- 


comparati sunt: M^ irdhai , Leer»! isiardhai, quae apocopa pro 


2.1 "0^ 6» iie 


Y JL ceto p posita sunt. lgitur scribendum est: en TS ol in 


tardhajirradschula. si probas hunc virum. 


1 


E diphthongo finali a: mus sponte enascitur vocalis auxiliaris z, 


5. dualis nominum genitivis atque accusativi$ spocopis , quac in tu 


9 Ue 2 


statu adnexionis, sive statu constructo ponuntur: (592 dum (ARD, quae 
apocopa posita sunt pro: m— jadaini duarum manuum, Uem kitábaini 


: : O52 - it . e 
, duarum epistolarum, [o duarum urbium.  lgitur scribendum" est |$ 
PT M : ] U 


L D PI am in siia epistola Wesiri. 


N 


L] 


. Vocalis Dana iis vocabulis suffigitur, quae primitus in fine sua 
Dammam habuerunt; id est: ] 
1. particulae monosyllibae àa ab, abhinc. , cx quo. gitur ponitur: 


5 »»o0EÉ- 


$23] s 8x3, Ls non vidi eum ab hoc dau id est: loto hoc anno. 


[ d 


Nam (Xa vocabulum contractum est, qucd pro ua ponitur; quod e j^ 


P , NN . 
»9 ex quo conflatum esse exisümatur; Kàm. p. 416. 


-— m 
2. pud poi 1 vos, pc ü, ac pronominibus suffixis 
pc vos, pc cos. Igitur ponitur: C mio pc ii sunt scelesti. Nam 
haec pronomina pro Dschesma, primitus in fine habuisse videntur Dammam. 
" Atque sic etiam Aethiopes scribunt; é 
AtTLO? antmu vos. 
1o kmu vos. Ud komu eos. 


o d e . . ^ e 
Pronomen sufüxufn 49, si vocalis i antecedit, in 49 convertitur; 


: tamque aut Dammam, aut Kesram ei suffigere lieet: Igitur ponitur aut. 


2 tenni e 0-9 


» in üs est robur, aut oxi pU. 


PI 
050^» e 


3. praeteriti personae 2. plur. maso. | 4.45 scripsistis, Nam 


o»0EÉ 
in fine haec persona continet pronomen 3. 


4. praeteriti verborum defectivorum personae 3. plur. masc. "m ) 


ramau lecerunt, iisque eorundem verborum futuri un futuri apo- 


copi, n iso personis , quae et ipsae syllaba He au terminantur: . 


bois os )52 e» 


leuopg leo NOR . lgitur cum iunctura ponendum est: «x1 P 


thumma. ramawul malika tum sagittis petierunt Fegeme 


rs 322' 20^ 


Formae enim illae contractae, quum pro l, "y lo so; Io ). ep 


positae sint, primitus Dammam in fine habuerunt. 


5. nominum decurtatorum plurali apocopo , qui syllaba Mu au 
terminatur ; ut NT ^ murtadhau probati, quod apocopum pro e ^ ym 


e 502) 


| positum est. Igitur cum iunctura scribendum est: xf NEC " murtadha- 
wulláhi probati a Deo. : 


$9.2 202 27 705, 


Nam V5.4 positum est pro Jj sxa5 4, quod in fine Dammam habet, 


174. Si vocabulum, quod. Elifem weslatam antecedit, Tenwinum 
habet, re vera illud vocabulum consonanti Nün ternfinatur ; ut M 
radschulun vir. gitur, 'ut iuncturá effici possit, Tenwino vocalis Kesra 


^ 2-205 65.5 


suffipitur in pronuitiando vocabulo. Profer&nt enim: sd ze de 
radschulunindamma. ilaihi homo qui ei adiunctus est. 

Si vero ipsa Elifa weslata primitus Dammam habuit, ut in imperativo : 
[ex udchul intra! tum nonnul Dammam illam antecedenti Tenwino 


suffigunt: Mel poa ssalámunudchul salyeto ! intra! i 


[ 


' 
[ d 


N 


1 


et 


—L 2 | 
' Vocalis auxiliaris, quae post Tenwinum profertur, scriptura non 
significatur, quia ipsa consonans Nün, qua Tenwinum clauditur, 'euique 
vocalis illa suffigenda est, non adscribitur. Sed in nonnullis Koràuis tamen, 
qui curatius scripti sunt, Elifae weslatae, quam Tenwinum entecedit, 
consonantem Nün cum vocali auxiliari , quae post Tenwinum proferenda : 


est, adpingunt. 


175. Elifa weslata nonnunquam non modo in pronuntiatione, verum 


etiam in scriptura brevitatis causa omittitur. Quod quidem fit: 


1. si articulo Af praefigitur prüepositio li ad, quae casum dativum 


quoque Betihesh vel particula |j Ja sane, profecto, Igitur: 
pro Jig llkiwili ad proelium, ponitur JU 
pro xy linnássi ad homines, ponitur eld 


pro L3 lilmdliki repi, ponitur exul. 
& 2o0- 
pro EP lalhakke sane veritas, ponitur Jm, 
60- ) s 
2. si vocabulum .1 ibnun filius, in enarratione genealogica, eaque 
sd inter nomen filii ac pure i; vel avi, positum est; ut in verbis: 


[P PE 30» «e 


ug e Dues c) £i Ec tum venit Seid ben mohammed ben jesíd, 
i. e. Seidus, ie Mohammedis , fili Jesidi. 


Ubicunque vero in enarratione genealogica post vocabulum MD nomen 


So 
^ proprium non adpositum est, atque ubicunque vocabulum oi exira enarra- 


tionem genealogicam usurpatur, ibi Elifa weslata illius vocabuli retinetur. 
lsitur scribendum est: 


c9 c9 995 Seidus, filius avunculi mei, 
OueS* ou) Su; Seidus est filius Mohammedis. 


Nam, quum post 235 supplendum sit verbum: es?, enarratio genealogica 
continua hoo loco posita uo est. Atque nonnulli Elifam weslatam retinent, 
quotiescunque a vocabulo S nova linea paginae incipit , quamvis vocabu- 
lum illud in enarratione genealogica continua positum sit. Vide Sacy anthol. 
gámm. pag. 113. | E 


"I 


- 
E e s du e. e e. . . e. 
P . 9. si vocabulum pu nomen in exordio pio, eoque usitatissimo : 
v - Cc o0 NI o r " D ; : . di * 
. nomine Dei, misericordis, miscratoris, ita 
AP Oe e , , 
ponitur, ut cum eo. nullum verbum coniunctum sit. 


o -o ] : V » 
Ubi vero cum vocabulo M nomine aliquod verbum coniunctum est, 


4 
0-0x 


ut in verbis: xiu eem pi v" NUI — nomine Dci, misericor- 


dis, miscratoris , prosperum successum précors atque ubi post per aliud 


$- M 


nomen quam RU positum est, ut in verbis: juo! per nomine prerpos 


tentis! ibi Elifam weslatam vocabuli zh retinere nonnulli iubent; Sacy 


authol. gramm. pag. 112. " 
4. si Elifae weslatae praefigitur particula inlerrogativa d num ;? 
Igitur: | 


-5^o0X 


pro EL num a filius tuus ? ponitur esl 


pro pee Tfi num ieu csl : d ponitur Es 
e cf 


pro MU num hic vir? ponitur M 
Quod ideo fit, quia duas Elifas coniunctas ponere, ingratum habent; vid. 


par. 158. Attamen Elifam weslatam articuli 3 , tanquam paulo fortiorem, 


r . . . 
. post adverbium | num positam retinere licet. 


5. Si consonans illa quiescens, quae Elifam weslatam sequitur, 
immutatione vocabuli quadam facta, vocalem accipit, tum Elifam weslatam 


omittere nonnulli grammatici licitum censent, 


e-20 0 


Ioitur si pro forma verborum octava "ual i istatara occultus est, per 


contractionem ponitur peut "sattara , tum nonnunquam, Elifa suppressa, 


PE 


scribunt ("m Sottara. Atque sic, si pro pen al- ach- ma-ru ruber, per 
contractionem ponitur pe a-lach-ma-ru, tum Elifa quoque suppressa, 


2520 » 
nonnulli ponunt re lach -ma-ru. Sed nonnisi raro liaec scribendi ratio 


usurpata invenitur. "Vide Sacy gramm. tom. 1. pag. 65. 


-69. De Medda. 


9.6z2. 5c 


' 476. Vocabulum JMedda Xa &Xa xia significat productionem; quam 


ob rem graminetici eo vocabulo quandam vocalis à productionem SIEIACAAG 


quae plerumque duabus Elifis concurrentibus efficitur, ut in: XT álun 
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familia, []" bá-a venit. Quam vocalis à productionem, altera Elifa sup- 


pressa, significant signo ..... alteri Elifae superposito; ponunt igitur; A 
dlun, sL bí-a. Atque ideo etiam hoc signum ....., quod productionem 


illam vocalis indicat, Medda nuncupatur. 


Etenim Arabes raro duas Elifas coniunctas ponunt, quia in antiquiori 
scriptura litterae vocales nonnisi rariores adponebantur; vide par. 162. 163, 
Ubi vero' altera. Elifa, quae antecedentis vocalis productionem efficiebat, 
ipsa supprimebatur, ibi signum aliquod alteri Elifae, "quae retinebatur, 
adiciendum esse videbatur, quod vocalem producere lectorem iuberet. 


Atque eam ob causam Meddam introduxerunt. 


Iam de singulis locis dicendum est, in quibus Medda posita invenitur. 


177. Primo Medda ponitur ubi post Elifam hamsatam inotam scri- 


benda esset Elifa hamsata quiescens ij vel Elifa productionis "u ., Quod 
plerumque ab JRBO vocabuli fit. Igitur 


[d 


» pro o. amana oredidit, ponitur o^ vel i 
pro o^ &minsn securus, ponitur o 


Si in medio voeabulo post Elifam hamsatam motam Elifa productionis 
ponenda est ", Meddam plerumque omittunt ; ut in vocabulis : 


[] ; 
"ri 5 sz 


dT 2a- lun gemmarius. 72P ra-ássun capitum venditor. - 

Si duae Elifae hamsatae motae concurrunt, ut in vocabulo T. sive 
Jis a-alidu num param? vid. par. 162. tum nonnulli pro prima Elifa 
iod Hamsam ponunt, alteri Elifae vero Meddam adscribunt: A. . 
Quod. per contractionem pronuntiandum esse videtur dii Sacy gramm. 
tom. 1. pag. 99. 100. 

178. Dcinde Medda ponitur ubi Elifera — sequitur Elifa 
. hamsata mota [S . Tum enim vocalis à bene producenda, atque hac 
modo a sequenti vocali prorsus dirimenda est. Quod et in melio vocabulo, 
et in vocabuli fine fit: | | | 

VIS GS ta- f a- lí ominati sunt, Rue kd-i-lun dicens. 


P] fae45 ME 


eL a-dschá-i-bu miracula. P C» a- "s bi-u- hu amisi eius, 


£V el-ha-wá-u aer. ri dschá-a venit. 
à | 6 * 


emma 84 PES 


- Vide par. 157. 158. In medio vocabulo Meddam saepius omittunt. 


Nomen, quod in penultima syllaba Meddam habet, scriptum esse dicunt 


db cum productione; quod vero in fine Elifam brevem habet, scriptum , 


esse dicunt ESI cum brcvilate. gitur: 


, * 
—^ 0-5 Ww »OQ-.-o 


21.49! el- hà -wá-u aer, scriptum. est X1 


eo0-5 


vesc cl- ii- wa amor scriptam est Er 


Vide par. 98. Mossboraina: quod in penultima Meddam habet ; "signifi 


cantes etiam dicunt: A producit vocabulum vero, quod Elifam brevem. 
habet , , significantes :.' per breve ponitur. 


179. : Tertio Medda ponitur ubi Elifam produetionis sequitur littera 
geminata, sive consonans quiescens, — Quod eam ob causam fit, ut lector 
admoneatur, ut Elifam illam sive vocalem à, quamvis in composita syllaba 


positam ; bene tamen producat. Álias enim vocales in compositis syllabis posi- 
9 , 


tae corripiufitur ; vid. par. 197. 198. Isitur scribunt: ju hárrun calidus, 


9 oos 8z.--» 


OL máddun extendens, ju márra I 8 Les mumárraiun invasio., 
Quam Meddam Arabes necessariam ^S vocant. In multis codicibus vero 
ea omittitur. | | | 

Meddam fortuitam U2, Tm eam productionem adpellant, qua pronun- 


tiant: vocalem longam, vel diphthongum syllabae penultimae vocabuli, quod 
praecedit pausam , id est versiculi vel enuntiationis finem; cuius vocabuli 
extrema vocalis in pronuntiando omittitur; vide cap. de syllab. paus. | 
Jpitur cum Medda fortuita proferunt, sequente pausa: 


VESII el kiutl pugna. pun el kaum pue 
Medda haec fortuita nullo signo indicatur. 


. 180. In Koránis neschicis curatius scriptis usus Meddae etiam latias 
patet. In iis enim ad signifioandam vocalis productionem Medda supere 
ponitur etiam : ] 


: i : Qo m9? - 
8. cuilibet litterae PIOPDEUORES quam sequitur Hamsa: 9 44, ss—un 
malum, a dschi - a. ventum est ; : schá-a voluit. Quam Meddam 
coniunctam duca vocant. 


b. litterae productionis, atque Elifae brevi, qua vocabulum clau- 


ditur, si vocabulum sequitur, quod ab Elifa incipit: xal á ficmmati 


2.tEf 3 x02 


in gente eius, sé de ala-ithrihi in vestigio eius, 31 xa,5 —— 
populus eius venit; vocalis Damma enim, quae in pronomine suffixo ; | 
inest, pro producta habetur. Quam Meddam disiunctam daaidA vocant, | 
c. elifae ab initio vocabuli positae, quam sequitur Wàáwa vel Jàa 
hamsata, sive BL vel Jàa productionis : 
xu xi átija adlatus est. 3k tdschtdun — 


Si Elifam hamsatam sequitur Wàwa vel Jàa hamseta quiescens: 


:i1 £ 


»! 325 tum in pronuntiatione hoc idem saepe esse videtür, quod Elifa | 


bamsata quam sequitur Wáwa vel Jàa productionis; »! ü, 1 i. Par. 225. 


. d. ubi littera btoducficniss quae cum alia littera molli, Elife, 
Wáàwa, Jàa, concurreret, brevitatis causa in soriptura omiisa est. Igitur 


ponunt; ] LiT m 


V d há-u- lá- -1 hi, pro CRIME, 
n jdj -ju- hd o Yo pro Lii b. 


(A cm 


o3 na - bi - ji - na prophetas, ; Pr O49 . 


[ di od 


[ d L. P 4 


Caput quintum. 


"De siglis, i numerorum: signis, distinctionibusque. 


: «De siglis. 

181. Sigla sive scriptionis compendia, quae pauois litteris integra 

vocabula siguificant, Árabes nonnisi pauca in usum receperunt. Quorum 
usitatiora »" sunt: | | 


UU» ?98 


. eno pror X ibes se AUT dua cui bene dicat Deus, seiteuque 


imperiiat! quae formula pia Mohammedis. nomini adiicitur: 


5 2.2 [2 2 


2. «5 pro xut Me cui salus dicatur! quae formula pia 


Abrahami, Mosis, Davidis, oneterorumque antiquorum prophetarum momi- 
. * lY - 
nibus adiicitur. 
,0- »2 5 


3. a pro &Xm a! ur quem gratum habeat Deus ! quae formula 
pia Abu bekri, Oenari , Othmàni, Alü, Aichae, Morundde Mohammedis 


comitum nominibus adiicitur. 


, 


9$. -— 9» - ; : : D : 
^ wj pro aUi Ken) cuius misereatur Deus! quae formula pia 
Moslemorum defunctorum nominibus adiicitur. 
5. 2 pro s à! ad finem eius, i.e. ac reliqua; et caetera ; 
E TN sententiae , duae adlegatur, reliqua verba indicantur. — 


In nns lexicisque aliis haec sigla umurpata inveniuntur; 


6 
4e pro A notum. , e£ P po^ locus. 
o pro AÍa urbs, 8 pro En 5-5 oppidum. 
c Pro Re plurale. Gu pro Re ce plurale pluralis. 


In libris eorum, qui entiquas historias exposuerunt, haec usurpata 
reperiuntur : | 


pro tyr: tradidit nobis. : 
US$ pro USAZ- narravit nobis. 
182. In Koráni codicibus pausae, sive enumtiationum fines, certis 
siglis significantur; de quibus infra par. 190. dicetur. 


Deinde in nonnullis Koràni codicibus . nomina auctoruin variarum 


.— léctionum certis siglis significantur; quae explicata adposuit Hottingerus, 


in Smegmeti orientali pag. 152. 153. Vide etiam Notices et extraits; 
tom. 9. part. 1. pag. 96. 971. | | EN 

Ab initio nonnullarum Koráni surarum sigla quaedam ' posita inve- 
niuntur; ut in sura secuhda : L4), atque in tricesima sexta: (&3. De 


" quorum siglorum sensu ambigunt. Vide Sacy anthol. gramm. pag. 1. 44. 


183. Frequenter siglis , ut a caeteris verbis ea distinguant, Meddam 
superponunt : n: plurale, & locus, pe: cui salus dicatur, d " 
Si eadem syllaba pro varia criticorum opinione diversis vocalibus 
proferri potest, nonnunquam diversas illas vocales ad eam NUponunts ut 


in vocabulo Gods, quod, significat, ab aliis pronuntiari Gia, ab aliis 
c NOR Atque interdum syllabae sic gemina vocali instructae etiam 


adponunt voeabulum lxa simul; Bacy chrest. tom. 3. peg. 201. 


2. De numerorum signis. 
184. "Primo, Árabes signa numerorum hebraea sive syriaca in usum 
receperunt, id est ipsas litteras ex ordine Abudsched síve ordine hebraeo 


collocatas; vide par. 71. gitur apud eos numeri sic significabantur: 


2 3 4 5 6 7 8 9 
e$ j » o) U^ € C$ 0o 


LU 


C$ 
10 20 30. 40 50 60 70 80 90 


50 c c 

100 200 300 400 | | 
Reliquos numeros centenarios, quum tunc supra duas et viginti litteras 
non haberent, pariter atque 'Iudaei duabus litteris. iunctis sic significasse 
videntur: c», 200 -- 400 id est: 6005 (3:5 400 - 400 -- 100 id est: 900; 
Sacy und tom. 1. pag. 90. T'osteaquam vero antiquis litteris sex novas . 
adiecerant, novi$ his litteris reliquos centenarios significarunt: 
XS OE IDEM ME M 

500 600 700 800 900 4000. 

185. Quae quidem numerorum signa etiamnuno in iis libris, qui 
geographica, arithmetica, astronomica tractant, usurpata inveniuntur. Atque 
ibi ex antiquo ordine, id est a dextra ad sinistram, ita collocantur: |JJ5 
(d e. 132; ox I. e. 1054. Sic Abulfeda in descriptione Aegypti longi- 
tudinem sscleshisn urbis Ichmim auctore Ebn saido tradit esse | 5&5 , 
i e. 55? 30', latitudinem Q »«&» i. e. 26? 30". 


2») c9 ) - 


Quam numerorum significandorum rationem Arabes desi Las 
computum summarum vocare ferunt; Sacy gramm. tom. 1. pag. 89. 


186. Apud Mauritanos propter ordiuem litterarum hebraeum paulo 

mujatum, vid. par. 71. nonnullae litterae alios numeros siguificaut; id est: 
o o^ ut -— & uw 
60 — 90 300 $800 9900 ,1000. 

187. Deinde Arabes signa numerorum indica receperunt, quae ex 
ordine decinali a sinistra ad dextram collocantur, etiam nobis iam usitata. 
Quorum, figurae apud Arabes sic pinguntur: 

| P P" fT o " wv ^ 31$ . 
12 3 4 5,6 7 8.9 Q 
Quae signa jam, quum in libris epistolisque, tum in nummis rationibusque 


- frequentissime usurpata cernuntur. .Ponunt igitur: 
4^ | 
[9 QE auno 998.. 


E Numerum quinarium nonnulli sic pingunt: Q. Absentis numeri locüm 
nonmulli signo o indicant, quemadmodum apud nos fit. 


-« 


188. Praeterea in codicibus nonnullis ; qui in Aegypto exarati sunt, 
'signa numerorum, quae coptica vocant, usurpata inveniuntur ; atque in 


3 250-5 


e * LI] 5 
codicibus aliis ea, quae j;obárica jus nuncupatur, ad similitudinem 
indicoram satis accedentia; in turcicis vero diwánica 4ls,df, quae non- 


nisi nomína numerelia arabica :sunt, per compendia scripta, Quae tria 

signorum suiüeteliuin genera repraesentanda eura vit. Sacyus , gramm. tom. 1. 

tab. 8. : . ?s N 
3. De dislinctionibus. 


LZ 
189. Distinctiones, id est puncta ac lineolae, quibus enuntiationum 


ac coimatum fines significantur, ab Arabibus perraro adponuntur. Jn 


nonnullis godieipns enuntiationum ac" versiculorum fines denotantur signis: 


& Q é x passim adpositis, Primum sequentis enuntiatiopis MOON 


! . : », 
nonnunquam ductu pretentiori scribitur, ut in his verbis: PARED 
iuri - e La e 


E xr CAMS XL. tum incepit annus tertius decimus. In codicibus aliis prima 
| wersiculorum ac capitum vocabulà minio picta teperiumtar 


190. In multis Koráni codicibus pausae A id est etiam. minorum 
commatum vel incisorum fines, certis siglis significantur ; quae quidem 
constant singulis . litteris minutis, integra verba indicantibus ; ;.Qquae minio 


pictae caeteris litteris superponuntur, Quae sigla haec sunt: 


2-9 pro ^3 necessaria. pausa , quam 'sensus flagitat, 


.b pro tuba generalis, quas omnes lectores receperunt, 


c Pro RB licita, quae omitti potest. 


E pro jo tolerata, quae parum apta est, 
6€ "P E 
, Ue pro Ua concessa , Interspirationis- causa. 


Li 


"E pro dad dicitur,. quae a nonnullis praecipitur. 
» So. 


veA$ pro ges vA. pausa Hiis & Küfensibus recepta. 


LI 


6. 2. 6. pe 


 MÀ$ pro Bea Kb, pausa levis, vix percipienda. 


Si in fine versiculi pausa non facienda est, extremo vocabulo super- 


ponitur y non, quod siguificat i Y nulla pausa, 


191. Quum omnia scripturae arabicae signa iam explicatá sint, locum- 
arabicum adponam, in quo praelegendo tirones exerceantur; cui loco 
pronuntiationem ad leges orthographiae germanicae latinis litteris consigna- 
. tam adiiciam, '. Quod ad accentus adtinet, vocales longas sono producto 


pronuntiandas esse moneo; atque cum accentu proferendam. esse penultimam, 
si ipsa longa sit, antepenultimam vero, si penultima brevis sit. 


De Denánira, canirice claréisssma. 
MCI j8 aen Por EE A SU UI c? Ce [fy 
-' mnn "I 
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Quae sic legenda sunt: 


Wa-dsa-ka-ra mo-ham-ma-dub nul ha-ssa-nil kà-ti-bu. Ká-la had-di- 
iha-nib nul mek-kij-ji. Kà-la ká-nat de-nà-ni-ru li-ra-dschu-lin min ah-lil 
me-di-na-ti. — VWVa-ká-na char-ra-dscha-hà wa-ad-da-ba-há.  WVa-ká-nat 
st- wan náà-ssi lilogi-nà-il ka-di-mi. "Wa-ká-nat ssaf-rà-a ssá-di- 
ka-tal mma-là-cha-ti, —Fa-lam-mà ra-à-hà jach-ja wa-ka-at bi-kal-bi-hi. 


Fasch-ta-rà-hà wa-kà-nar ra-schi-du ja-ssi-ru i-la man-si-li - hi. 


Fa-jas-má-u-hà het-ta a-li-fa-hà fasch-tad-da a-dseha-bu-hu bi-hà.  Fa-wa- 
ha-ba la-hà hi-bá-tiu ssa-nij-ja-tan.  Min-hà an-na-hu wa-ha-bae la-hà fi 
lai-la-ti i-din ik-dan ki-ma-tu-hu tha-là-thü-na al-fa di-nà-rin. "Fa-rud-da 
a-lai-hi fi mo-ssá-da-ra-til ba-rá-mi-ka-ti ba-da dsá-li-ka. —Wa-a-ra-fat 
um-mu 'dscha-fa-ri-nil cha-ba-ra. ^ Fe-scha-kat-hu i-la u-mü-ma-ti-hi 
fa-ssá-rü i-lai-hi dscha-mí-an fa-á-ta-bü-hu. Fa-kàá-Ía má li fi hà-dsi-hil 
dschá-ri-ja-ti min e-re-bin fi naf-ssi-hà. Wa-in-na-mà a-ra fi gi-nà-i-hà. 
F as-ma-ü-hà fa-i-nis ta-hak-kat an ju-la-fa gi-nà-u-hà, —Wa-il-là fa-ká-là . 
ma schi-tum. . Fa-a-kà-mü in-da-hu. Wa-na-ka-la-hum i-la jach-ja hat-ta 
ssa-mi-ü-hà in-da-hu.  lFa-a-dsa-rü-hu wa-à-dü i-la um-mi dscha-fa-rin. 
Fa-a-schà-rü a-lai-hà al-là tu-lich-cha: fi am«ri-hà, Fa-ka-bi-lat dsá-li-ka- 
wa-ah-dat i-lar ra-schi-di a-scha-ra-ta dscha-wá-rin. Min-hun-na má-ri- 

da-tu um-mul mo-tacssi-mi wa-ma-rá-dschi-lu um-mul ma-mü-ni wa-fà- - 


ri-da-tu um-mu ssá-li-chin. 
Id est: 


. » Haec memoriae prodidit Mohammed ben el hassan el kàtib, qui dixit: 
mihi quidem ea narravit Ebn. el mekki, qui dixit: Denánira erat cuiusdam 
hominis SMedinensis, qui ita eom instituerat atque erudiveret, ut ips& 
cantum antiquum prae caeteris hominibus calleret, Erat illa colore subfusco, 
ac pulcritudine eximia, Quam quum vidisset Jachja, animum eius illa 
cepit; itaque eam emit. "Tum illius domum frequentavit Árraschid, ut 
illam audiret; quo factum est, ut consuetudinem cum ea iungeret, maxime 
eam admirans, Dona magnifica ei dedit; e quibus monile fuit, quod 
nocte quadam festa ei dedit, quod pretium triginta millium dinárorum 
habebat; quod postea, quum in Barmekidas quaestio poneretur, ei redditum 
est. Qua re cognita, Omm dschafer apud Arrasohidi patruos eam quaesta 
est; qui omnes illum convenerunt ,. atque de hac re cum eo expostularunt. 
]lle vero: ,ipsam puellam haudquaquami concupisco, neque misi eius cantu 
delector. Audite eam? tum, si eius cantus dignus censetur qui in deliciis 
habeatür, res composita erit; sin minus, dicite quodcunque velitis. Itaque 
illi apud. Árraschidum morati sunt, quoad eos ad,Jachjam deduxit, apud 
quem. illam audiverunt. Tum excusatum eum habuerunt, etque, ad Om 
dschafer reversi, ei suaserunt, ne illam rem diutius urgeret. Quod quum 
illa probasset, Arraschido decem puellas dono dedit; e quibus fuerunt 
Márida, mater el Motassemi, Merádschil, xnater El mamüni, ac lrida, 
mater. Ssálechi.*' 


, 
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Jachja est Jachja ben chàled Barmekida, Harüni arraschidi, chalifae 
Abbassidae, consiliarius clarissimus;  Árraschid ipse Harünus arraschidus 
est; Omm d«scohafer vero est Sobeida, Harüni arraschidi uxor.. Locus 
excerptus est e volumine quarto libri carminum magni, qui arabice Kiüáb 
el agáni cl kebir inscriptus est, ab El isfahànensi compositi. 


. De scripturae signis, ut arbitror, satis dictum est. Quapropter ad 
syllabarum conforniationem: exponendam iam procedo. 


* Léber. tertéus. 


De syllabarum conformationc. 


- 


Caput primum. — - 


De generalibus syllabarum legibus. 


192. Syllabarum conformandarum leges ab Arabibus receptae haec 
potissimum efficere voluisse videntur, ut cuiusvis syllabae vocalis distincte 
&c sonore pronuntiaretur, nimiaque « concurrentium litterarum MESEOUN litteris 
illis aequabiliter compositis, miligaretur. 

|. 193. Queevis syllaba & consonanti incipit, ut syllabae vocalis distincte 
proferri possit. 


Quamobrem, ubicunque in pronuntiatione vulgari syllabae a vodalibus 
incipi videntur, in scriptura tamen his vocelibus semper praemittitur aliqua 


consonans; quae aut spiritus lenis, id est Elifa, est, aut consonans mollis 


sive semivocalis, id est vel Wáw, vel Jà. gitur quae vocabula poste- 


runtur n mI ulehu, irách, ad-u-run, ea scribuntur X 
] P Kj, cn NT vid. par. 67. 68. ds Hinc etiam nomina graeca 


£. .i- 


PP uiv ; Elifa inserta, Arabes scribunt 8 ENS M 


Qui in medio vocabulo vocalibus u atque i praemittitur spiritus lenis, 
'jbi magis etiam emollitus plerumque consonantibus mollibus Wàw et Jà 
significatur, quae semivocales sunt, atque ideo ad naturam illarum vocalium 
propius accedunt. Igitut vocabula ká-i-lun dicens, má-u-Àu aqua eius, scribuntur 


2 i. Vide par. 155. 157. 219. Pronuntiatio fluctuare videtur inter 
Aci lun et 14 jilon) muet má-wu-hu ; vid. pár. 155. 156. 220. 


Quin etiam qui vocali a praemittitur spiritus lenis in medio vocabulo 
donsn quem HERE littera Já, cui puncta ademta sunt. Nam pro 
S" quaestio, des quaero, os ominatus est, C je duae pares, 
) nonnunquam posita inveniuntur: did: mas -a- la- tun, Mes as-a - lu 
Sacy anthol, pag. 123. lin. 13. [ert ta - fá- a - la Kam. pag. 1516. pU ibs 
mu-ká-fa-a-tí- ni Kam. pag. 32. 
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Fortasse vero in his. vocabulis sio scriptis signum 4, nonnisi levis. 


scripturae ductus est, eum in finem interpositus, ut Hamsa ei Füperponeretis, 


194. Una tantum consonas: praecedit vocalem syllabae; ut in his 
vocabulis: à í in, B lau si, A ba - la- dun oppidum. 


Unde fit, ut vocabulo peregrino a duabus consonantibus incipienti, 
- si in linguam arabicam recipitur, vocalis brevis cum spiritu leni praemit- 
- tatur. Jgitur vocabula graeca erolde classis, axíAàÀa cepa, zàÀ4rc«» Plato, 
scribuntur BT us - tá - lun, oil is- -h-lun, moi ef - lá - tánu. 
Vide par. 130. - ' 


195. Una tantum consonans vocalem. syllabae sequitur; ut in hi$ 

] ) H ) : o0?0 ^5 , : 

vocabulis: o^ min ex, PS kun-tu fui, /,4XAO ka-dim-tum accessistis, 
Propterea, si aliqua vocabuli percgrini syllaba duabus consonantibus : 
clauditur, extremae consonanti Árabes vocalem adiicere solent. Teitur 


9 0200) 3 02502) 


oppidi persici nomen 2j».uw Suhrward Arabes scribunt 5,» tw suh-ra- 
war -du; Kam. pag. 159. | 


196. Syllabae arabicae in genera duo, id. est simplices ac compositas, 
, dispertiri possunt. — Syllaba simplex e consonante incipiente, olaudenteque 


vocali constat ; quae vocalis. tum brevis, tum producta esse potest. Ieitur 


syllabae simplices sunt: à Jii in, A bi-hi in' eo, os kd - ma. stetit, je 
& - la- la. comedit, INCE kd-1a-li puguarent. Vide par. 112. 


M 


197. Syllaba composita e consonante incipiente, vocali sequente, ac 

claudente consonante constat; cuius syllabae vocalis brevis esse debet. 
o : "T B. lox o o0). ] 

Igitur syllabae Cothpontés sunt : o^ min ex, c! in.si, AE jus - dim 

progtessus est. 

Quo fit, ut —— productae ac diphtliongi, quae, forma vocabuli 
immuteta, e syllaba simplici in compositam transeunt, statim corripiantur, 
Propterea | o 

34 lu. 7 e Mort 
e dpa dicit, non fit Joi fu apoc. sed T 


e o2 


e pu stelit , non fit coa stetisti, sed 451 

e ned abest, non fit AAT absum, sed dod 
198.  Exceptae sunt eae syllabae compositae , quae eadem consonante 
terminantur, a qua sequens 'syllaba incipit. Quae quidem syllabae compo- 


sitae, quum consonantium inter se parium concursus minus asperum sonum 


* 
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penat; etiam — vocales ao diphthopgos ferunt, Bine. ideo inedia 


vocari possunt. Cuius generis syllabas continent vocabula: d hr - run 
" calens, Sole mád- da- tun; materia , ds o do-weib- ba- tun bestiola, 


w 208. 
ie disceptatum. est; Kám. pag. 1260. T. jas ta- mu - rün - ni iubetis 


me ; . Notices et extraits tom, 8. pag. 314; tom. 9. pag. 89. Maxime vocalem 
à productam syllabae mediae accipiunt; vid. par. 140. 179. 


Porro exceptae sunt syllabae pausantes, id est ad finem propositionis - 
vel versiculi positae; quae, quamvis compositae fiant, tamen vocales 
productas ac diphthongos retinent; vide par. 179. Peusa enim efficit, ut 
quae eam antecedit vocalis bene produci possit, quamvis quiescens conso-- 
nans eam. sequatur. [gitur 


, | 
* von bi-dun enses, in pausa fit Ua bid. 


e Dada ja-fi- -du fundit, in pausa fit pasa jafíd : 
e Us colores duoi: in pausa fit us T0 
Vide Hamássae pag. 798. | 


De consonantium concurrentium immutationibus. 


L3 


199. Si aliqua syllaba eadem. consonante terminatur, a qua sequens 
] syllaba incipit, duae hae consonantes aequales in pronuntiando satis subti- - 
liter distingui non possunt; nonnisi üna eademque consonans profertur, 
sed sono productiore ac fortiore. Quam ob rem Arabes pro duabus illis 
consonantibus unam tantum ponunt, cui signum Teschdid, id est corrobo- 


ramentum, superscribitur; vide par. 139 — 144. 147. Igitur 


pro Ji hak - kun. ius, ponitur v 


E 


m. mm 


pro ROUES tha- bat -tu. constiti, ponitur uS 


0 "— Kun na fuerunt illae, ponitur ME : 


Si vero posterior syllaba pronomen suffixum continet, tum, ut pronomen 
recte distinguatur, duas illas consonantes aequales distinctius pronuntare 


iubent, utraque adposita. Igitur ponunt: 


o»o0 o2 


Ua chun-nd falle nos! A$o9l ib- ans hu invade RE d uh-liX- 


kum perdam vOS. . | X 

200. Si eliqua syllaba consonante molliori, vel muta, terminatur, 
atque a cognata consonante sequens syllaba incipit, tum in pronuntiando' 
duae illae consonantes cognatae in eandem coalescunt sive diffluunt, ut 


ii 


ie. 57 gis 


pronuntiatio mollior fiat. Coalescunt autem antecedente in. sequentem trans- 
formata, quemadmodum etiam apud Graecos Romanosque pro ovvjéo, 


cvvAsttg , adcepit , adlatus, ponuntur ovjgéo, cvAAcGi , accepit, allatus. 


In scriptura arabica vero etiam antecedens consonans plerumque 
retinetur, illius Suküno sublato; sequenti consonanti Teschdidum adponitur, 
Nonnunquam antecedens. consonans e scriptura prorsus tollitur; sequens 


consonans vero Teschdidum semper accipit, 


4 


201. Itaque hoc modo, id est antecedente in sequentem , transfor- 
mata, cognatae consonantes coalescunt: | 
a. ubi littera Làm articuli M cum litteris solaribus, id est lingua- 
libus, gingivalibus , 8c dentalibus, concurrit; igitur pro ^ | al-da-mu - 
sánguis, ponitur y ad-da-mu; vide par. 145. a. 


Littera Làm articuli prorsus tollitur e pronomine selitiva: quod igitur 


non TU qui, AP quae, sed cT 5 scribunt. Porro eadem e vocabu- 
lis a littera Làm inci ipientibus tollitur, si his vodibuli praepositio » praefigiturs | 


igitur pro uU nocti, ponitur MU : 


b. ubi littera: Nün cum litteris. mollioribus, id est Làm, Wáàw, 


* 


Mim, Jà, Rà, concurrit, Quae quidem transformatio maxime in Koráni 


, codicibus significata cernitur; vide par. 145. b. 146. 


. e, a 

In caeteris libris usurpata non reperitur, nisi ubi praepositiones .. 
P iadbabd ) pracp o^ 
o5 o - E p : d Ld 
de, p? 4b, eum pronominibus .,4 quis, La quid, concurrunt; atque ubi 
*. e- o . of , | . : x e 
coniunctiones .j si, (j| ut, cum ?) non, componuntur; atque denique si 

c o » . € * 

in verboram forma septima syllaba o! dis radicibus praefigitur, quae a 


littera Mim incipiunt. Suuiods trosformatonibus factis, littera Nàn e 


Ep tollitur. Igitur pro o^ o^ yün man a quo, Y. oii in lé si non, 


^ 20 -5 


* N an lá ut non, | 45V in- ma- cha. deletus est ponuntur: CE mim- 
man, 5 il-ld, 3l al-14, P im-ma-cha. : 


In reliquis vocabulis vero transformationes illae non un itaque 
20» 6 


is 9. 
ponuntur: 3M. T modus, i3 DS exsequutio , kia malitia ,- ^ optatio. 


Atque nonnulli etiam in verbprum forma septima ponunt TUM evasit; . 


- 


Kámüs pag. 804. mE » | à 


.ubi litteree mutae o (yo c» .b -b, litteraeqüe - quodammodo 
sibiiae 5 wc» c, oum mutis concurrunt; vide par. 145. c. gitur pre 


»oeif e PS: 


cjl à- rad-iu. bos. cum), ) ra - badA - ia cubuisti, ponuntur; (5 a! 
| a-rat -tu, is ) , ra - bat - ta. Antecedens consonans in scriptura retinetur. 


In octava ; verborum forma nonnulli "transformationem faciendam 


" : . » " , : : : " d e 5» ^0. 
scriptura non significant ; posita enin inveniuntur c pase turbatus est , 


Kém. pag. 417. ac ab vexatus est, Sacy gramm. tom. 1. pag. 222. 


Plerique vero ex generali regula transformationem Henibctre men) 
6 LA 
igitur ponunt ,, iso ponere sub axillis, Harir. p. 291; M cubile, 


Harir. pag. 582; rol asi, Quin, transformatione facta, ante- 
cedens consonans noníunqnam "prorsus tollitur: eibi it -ta - la- ma, eS 


id- du- ka-ra pro [E9551 recordatus. est; Sacy gramm. tom. 1. pag. 222. 


P did [- 37^ Y 


Sic etiam formae verborum quinta ac sexta minus usitatae : eai gi 
e ^ 2Q.-0 


fortasse positae sunt pro d INS sal |. Quas formas éae quoque uen 


induunt, quae a sibilantibus incipiunt, ut ge Def. 
H Nonnunquam in octava verborum forma sequens consonans in antecc- 


. dentem transformari videtur; vide par. 148. Nam a'nonuullis 


ro 551 ponitur £3 . "pro colo ponitur eps 
pem ponitur : Nur pro Àj 5; ponitur v» 


250-9 PIE IP ^eeo0 o 


pro gx. ponitur e pro xo ponitur xus 
. Vide Sacy gramm. tom. 1. p. 2225 Ewald gramm. tom. 1. p . 108. , Sed - 
si sumamus, formas Octavas primitivas fuisse E credi p ui 


mace Hon PD 


Ee | xen, quemanaoduim in linguis hebraea ac syriaca formae Hithpael 


atque Ethpaeal constituuntur, tum etiam in vocábulis E opel. pu 


(A ow ^w 


Np ) e! P ks generalis regula observata esse videtur , id est antece- 


dentem. in sequentem, transformari, ' 
- ^ 9 | 00 MC x 
In forma verborum decima pro gue potuit, nonnunquam ponitur 


e. wo 


gua, quasi sequens in antecedentem transformata esset; Sacy gramm, 


tom 1. pag. 224. Sed etiam decimam formam primitus STAT faisse , e 


formis syriatis Schaphel et Eschtaphal colligi potest; Ewald gromm. tom. 1. 
pag. 105. 
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d. ubi semivocales $ 86 (g in octava verborum forma .cum muta 


TENWI "7-0 98 -co» 
Nc concurrunt ; vide par. 147. Igitur pro AEZrP VES Leid UA 


Rss 2.95. 6 


»'-o- » 
Janis ponuntur: EXT vA! po! Jua AES. Rarius fit, ut in hoc 


concursu semivocales illae in. vocalem jon difBuant: TU í-ta-a-da, 


5 25) 


Ais miü- ta- i- dun, EN já-ta- idu. Nonnulli, ut Firüsübádensis in 


Kámuüsso pag. s tradit, semivocalem retinent,  Hamsa ei adiecta : 


P 6$ .E» 


Axa Aya Au. Ewald gramm. vol. 1. pag. 246. 

De dibus. transfomationibus copiosius exposui Lumsden, gramm. 
arab. pag. 481. seqq. - 

202. JDorro duae consonantes dnd. s etiamsi vocalis brevis inter 
eas intercedit, tamen coalescunt , vocali intermedia aut expulsa, aut in 
antecedentem consonhntem translata; e qua regula verborum surdorum 
declinationes pendent. Igitur gemino modo. haec consonantium aequalium 
contractio efficitur; id est: 

a. vocalis intermedia expellitur, si consonantes aequales mota 


iy 


antecedit; itaque 


: o 9. zt ; 8 e » , 8 
| € Ou extendit, fit o e OX extensus bn Bt A. 
8 - 9 - 8. S8 22) 
- . e ool extendens, fit oLa e Kaadoo bestiola, fit. X43.5 — 


b. vocalis intermedia in antecedente onsonantem transfertur , $i 


consonantes aequales consonans quiescens antecedit; itaque 


»25 o» $5.2 e-o0f o .5 
e oU. extendet, fit Oc — e c^ amavit, fit. j 
!'2 9 o) MÀ -. 25 S8 o 2 5 
e (sem amabunt, fit QE e ced amens, fit d 


Quae. consonantium aequalium contractio vero non admittitur 
ubieunque ipsa aut non facile fieri potest, aut, si feret, justam vocabuli 
formam prorsus corrumperet; id est 


5 si consonantes aequales. ab initio dioec positae sunt; ut in 
.95-- 


9- 
vocabulis. oo locus, o9? iocus, exa servi, m studiosus, Aso US 
ioceris. | "M i 

.2. si consoBantes sequar antecedit Elifa hamsata quiescens; ut 
in vocabulis ED mugitus , S5St5 iocatus: est. 


"e si inter consonantes aequales vocalis longá intercedit; ; ut in 


8 -» 
vocabulis 2 39a extensus ; «uU» amor. 


! 


4. si consonantium aequalium anterior Teschdidum accepit; ut in 


"uM 


vocabulis 3 - ecuit , ; 9U.3 dispersus est. 


' 


, . B. si consonantium aequalium posterior Sukünum vel Dschesmam 
^ ig i e ,9 9 d - ' e o oE. : 
accepit; ut in vocabulis c fugisti , P fugit, , 4| ama! 
Sed posteriori dschesmatae vocalem adiicere licet, ut contractio fieri 


o0- 09 3 rz 


possit. Iyitur pro "s v ponuntur etiam ET vw. 


6. in nominibus maltis , et quidem maxime verborum intransiti- 


vorum infinitivis, quae secundam radicalem motam habent; ut in vocabulis 


6 -- ; S ,) 68 -- . 6 e E , 
v CORUsa, e caligo, 0 pilosum esse, |4. pilosus. In quibus 


vocalis secundae radicalis eum in finem retinetur, ut nomina haec, illa 
vocali retenta, distinguantur a nominibus eiusdem radicis, quae secundam 


radicalem quiescentem habent. 


203. Rarius fit, ut, ubi duae consonantes aequales vel cognatae con- 
cürrunt, altera cum vocali sua ita prorsus expellatur, ut neque anfecedens 


consonans, neque sequens, Teschdidum accipiat. Quod quidem fit 


a, in futuro formae verborum quintae, nedus nam pro es 


wwe 


adis , O - sS oompositi estis, ponuntur etiam: Us D SC. d s 


b. in forma verborum decima pie pax T potuit nonnunquam poni- 


tur ru vel gem. Alii vero,  contractione facta, poen pi. 
Vide Sacy gramm. tom. 1. pag. 224. 


c. in flectendo praeterito verbi M perseveravit, pro A perseve- . 


e O0»5 


rasii,. E perseveraví , ponuntur etiam - A i » 


204. Lingua vulgaris in flectendis verbis surdis post consonantes 


De 


 sequales contractas vocalem vel diphthongum introducit; igitur pro c» 2 r9 


e 0S e Qo ^9 


guievisti, proferunt 9-5 cS cS, quemadinodum Hebraei pro n332 


ponunt nizo. , Nonnunquam ipsa tertia radicalis in semivocalem trensfor- 
0» t "O»U0»0 - 


1nata esse videtur nam pro eS P quievisti, C» pi | commoratus es, homines 


- 020-0 


vulgares proferunt etiam toe »- eol. Qued pronuntiationis mollioris 
causa fit. Vide Sacy gramm. tom. 1. pag. 228; Ewald gramm. iom. 1. 
pag. 308. 

, 205. Littera Tà c», si in octava verborum ferma post radicales 
9 5 ue oo b 5 ponenda est, ita imunutatur, ut ipsa illis radicalibus 


^ - 


propinquior fiat. Nam certae litterae in sermone: arabico insociabiles sunt, 
id est coniunctae non ponuntur, quia earum conoursus sonum ingratum 


efficere existimatur; vide lib. quart. ; ; Sacy gramm. tomi. 1. peg.31. Immu- 


tatur autem littera c» 


post 4 in c» | | post (o in .b 
post o in o5 Mo | post oo in .b 
post ó in o 0 * post .]; in |] 
post ; in o post .b in | 


wo 00 


Igitur pro br accessit, Owl velavit se, ponuntur L5; r aAl»!. 


De vocalium syllabarum immutationibus. 


206. Vocales syllabarum iuste positas certis modis immutare licet ; 
qua quidem concessione maxime poetae utuntur, De quibus immutationibus 


hoc loco breviter haec commemoranda esse videntur : 


a. vocalis brevis, et quidem maxime XKesra ac Damma, quae 
secundae radicali adscripta est, nonnunquam expellitur, quia vocalis primae 
radicalis accentu ita acuto profertur, ut eo secunda oM RdUentuM 


-) 
daos Igitur pro € adfuit , o" excelluit, / po ictus est, Asi 


5. 
femur, Done brachium, xis, rupicapra, AL. maiores, vocali secundae 
- O0 » " ».0) So $ 8 o - 5-o- So... 


radicalis expulsa, ponuntur: Ap QM vp A35 Ouas Xie, CaL.. 


b. qua expulsione facta, vocalem secundae radicalis in primam 


radicalem transferre licet, ne vocalis illa, quae ad naturam vocabuli indi- 


candam multam vim habere solet, popu pereat. legitur ponuntur « etiam 
$60, 502» 


Ad óc wan , | 
c. vocali secundae radicális i in prinam radicalem. translata , eandem 


vocalem etiam secundae radicali 'reddere licet, quia saepius fit, ut ante- 


gioi jo sibi congruam. sequentem introducat. . Igitur ponuntur etiam 


o - Jas, . Vide lib. quart.; atque Ewaldi gramm. vol. 1. pag: 85. 


Quanquam hae quidem formae. etiam inde ortae esse dici possunt, 


L4 * e. : * pi ? f S dd . * : * 
quod vocalis secundae radicalis vocabulorum zz X3? ouas sibi congruam 


reddidit antecedentem vocalem. . Nam etiam hoc fit, ut. sequens vocalis, 
si gravioris momenti est, atque ad naturam vocabuli indicandum multum 
facit, sibi congruentem reddat antecedentem vocalem, quae levioris momenti 
est ; vide Ewaldi gramm. tom. 1. peg. 385. 

ra - 


- € 


— 100 —. 
2 
Veriae eiusdem vocabuli formae As [CKC 52 ab Arabibus. 


e 
nuncupantur "HR plur. cu id est: loquationes, 


d. vocali — I: radicalis expulsa; tertia radicalis , si quiescens 
fuerat, vocalem adsciscit; nam duas consonantes quiescentes lingua arabica 
non coniungit; vide par. 195. gitur pro TUM genuit , JUS abi! ponere 
licet Ah isi. : ' 

De quibus vocalium immutationibus plura infra exponentur, quum 
de derivatorum formis, lieentiisque poetarum dicendum erit. Vide Ewald 


gramm. wol. 1. pag. 364. E 


207. Vocalium, concursus sive hiatus, qui syllabarum immutationes 
efficere posset, si rem ex scriptura arabica iudicamus, apud Árabes mullus. 
ft. Nam singulae syllabae nonnisi unam vocalem continent, syllabaeque 
omnes a consonantibus incipiunt; quo fit, ut inter singulas vocales quas- 


cunque interpositae sint consonantes, nullusque igitur hiatus admittatur; ou 
par. 193. Sic pro kd-i-lun dicens, in scriptura. ponitur kd - ji- lun Má. 


Sed quum consonantes nonnullae, id est Eli sive spiritus lenis, atque 
Wáàw ac Jà, quae semivocales dicuntur , natura sua ita molles atque infirnae 
' sint, ut ad vocales satis prope accedant " tamen, si ab his consonantibus 

infirmis syllabae incipiunt, quidam vocalium semivocaliumque concursus 
fiunt, e quibus variae syllabarum immutationes exsistunt, quae iam adcura- 
"tius exponendàe sunt, Vide par. 80; Ewald gramm. vol. 1. par. 98. 


Caput secundum. 


De syllabis propter consonantes infirmas mutatis. 


208. Consonentes infirmae, id est Elif, Wáàw, Já, propinqua 
- cognatione attingunt tres vocales primarias ; $ atque Elifa quidem maxime 
cognata est vocali a, 'Váàwa vocali u, Jàa vocali i. Vide par. 18. 


Wüáwa ac Jàa primitus nil nisi vocales u atque : siguificasse videntur. 
Sed ubi ipsae aliis vocalibus anteponebantur, quasi sponte, quum concursum 
vocalium Arabes ingratum haberent, vocales illae v atque z paullo rigidiores 
factae in consonantes molles w ac. j ita abibant, ut syllabae ua. et ia in 


wa ac ja converterentur, Sie. pro as-ua- du 5,44) niger, quod a radice 


2205 


sud. oy € lege grammatica derivatum est, Feouerenetur as-wa-du Oywi, 


| -— A01 c 
Atque pro fid- ia- tun XM pretium , quod a n fü us93 e regula 
generali derivatum est, proferebatur fid -ja - tun Xj. Itaque Wàwa ac 


Jàa sonum ancipitem, inter vocalem ac consonantem flactuantem,, habet, 
eamque ob causam consonantes infirmae , sive semivocales, iure vocatae 
sunt. Inde vero necessario fit, ut ipsae saepius, id est ubi litterae vicinae 
hoc flagitant, vocalium naturam resumant, estque tum auí cum vocalibus 
vicinis confluant , aut a vocalibus vicinis expellantur; quibus factis, vocales 
vicinae ita coglescunt, ut nullus hiatus, sive vocalium concursus, exsistat. 
Consonans Elif, id est spiritus lenis, quemadmodum ceterae gutturales 
cum vocali a potissimum recte proferri potuisse videtur. Át sonum ita 
tenuem habet, ut quanquam haeo consonans adest, in ipsa pronuntiatione 
tamen maxime vocalis tantum , &ut antecedentis, aut sequentis, sonus 
percipiatur. Quam ob causam in mediis vocabulis, ubi e' lege grammatica 
' ad consonantem Elifam vocalis aliqua illi haud cogpata,, id ést u vel i, 
.adinngenda erat, Arabes non ipsam consonantem Elifam posuerunt, sed - 
. vocalem ei adiungendam, tanquam sonum potiorem, significarunt, et quidem 
' positis litteris Wáàw ac Já. Igitur pró ba-hu- ssa fortis fuit, ac bih-run. 
puteus, non |l; y posuerunt; sed, ut vocales ad Elifam sive spisitura. 
lenem adiungendae apertius siguificarentur, illa vocabula scripserunt (9 3. — 
Atque ex his. quidem causis variae consonantiam infirmarum immu- 
tationes, quum in pronuntiando, tum in scribendo, exsistunt, De quibus 
in universum primo nonnulla proponemus. ) | 
209. Si consonantes infirmae syllabam claudunt, tum ipsae a praece- 
dente vocali ita reguntur, ut haec voealis eam consonantem infirmam, 
quae sibi cognata est, sibi adiungat. Igitur vocalis a sibi adiungit Elifam, 
vocalis w 2 wen , vocalis i fm. Eam ob causam 


9t» $5 — 
pro un miseria, ponitur om . pro (4L, miseria, ponitur 
S- ) 6' ) 
pro -— o Anber, ponitur d . io cea sciens, ponitur o^ 
8 v- 9 - e - 
pro )9 ignis, ponitur. S | pro UM jj penne, pone " 


Sed non immutantur Te fortitudo, ) E lumen, T penna, quia 


in his vocabulis praecedens vocalis eam consonantem infirmam, quae sibb 
cognata ést, iam ^ibi adiunctam, habet, 
Vocalis a vero in multis vocabulis Wáwam vel Jàam sequentein 


admittit, atque cum his coniunota efficit diphthongos au et ai. Sio ponuntux 


Sv- So. 
jH' naurun nud. em ssairun iter; par. 121. 122. 
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210. Si in mediis vocabulis a consonantibus infirmis sy/Jabae incipiunt, 


, 4 
. 


: E . '. x * v 
tum saepe fit, ut consonantes infirmae, ac maxime quidem semivocales, 
inter duas vocales positae sint, tanquam parietes ad eum finem interiecti, 


ne vocales duae concurrentes hiatum odo Sic pro ar- ku - ua - -tun 


B.o- 


tumulus, cum interiecta Wáàwa profertur € x ar - ku - wa - fun; pro tas- 
ü-ia- fun torrere, cum interiecta Jàa profertur NW ias - li- ja- -tun. Sed 


| paries ille interiectus, quum nonnisi e vocali rigescente natus sit, infirmamque* 
ideo naturam habeat, a praecedente vocali saepius ita regitur, utipse huic . 


vocali congruus reddatur; igitur etiam in his vocabulis. praecedens vocalis 
6. o- 


semivocalem sibi cognatam sibi adiungit. Sic pro $ Det nuncupatio , propter 
$- e»-5 
praecedentem vocalem i ponitur KR atque pro (Q43 prudens fuit, 


-95- 
propter praecedentem u ponitur 3. Raro semi vocalis puccedouom voca- 


lem transformat; par. 274. C. x 

211. Haud raro vero fit, ut vocales inter se vicinae natura sua ad 
confluendum ita propensae sint, ut ipsae nullum parietem intergerinum, 
id est semivocalem interpositam, ferant. Tum itaque semivocalem illam aut 


in vocalem convertunt, aut prorsus expellunt; quo facto, ipsae vocales in 


' - 205 ^ 
unam confluunt sive coalescunt, Sic pro X tat -lu-wuí-na sive tat- 
lu- ure na legis fem. ponitur ox tat-li-na; expulsa enim semivocali 


Ww, vocales u'et 1, quae ea dirimebantur, in f confluxerunt, ne 
hDiatus exsisteret. "ad | 

212. Propterea ' iam exponendum est, quaenam, sint vocales illae, 
quae semivocalem inter se interpositam retinent, quaeque sint eae, quae, 
semivocali expulsa, confluant. 

Tum vero potissimum semivocalis interposita retinetur; si vocales, 
quae eam cingunt, ita dispares sunt, ut in unam confluere nequeant, id 
est si u et a, vel i et a, semivocalem cingunt. - Ceterae. vocales contra, 
a et u, a et i, i etu, u et i, a.et a, i et i, u et v, ad confluendum 
propensiores sunt. Át de singulis tamen accuratius exponendum est. Radices 
concavae, id, est, quae Wàwam vel Jáam secundam radicalem habent, in 
nonnullis formis vocales inter se vicinas aliter constituunt, quam radices 
dcfectivae, id est quae Wàwam vel Jàam tertiam radicalem habent. Ad 
.singulas vocales statim transeamus. | 
uu 1. à à expellunt interiectam semivocalem, atque abeunt in d. - 
ic pro 9 bellavit, as) r fustem, » iecit, pc stetit, p incessit, 


* 


— 103 


nd textores , ee iudices , ponuntur jn Lax! V "s pu y ic 
e : At in nonnullis vocabulis tamen, quae a radicibus concavis derivata ' 
"unt, vocales à -]- 4 semivocalem interiectam retinent, e. g. MMC circuitus, 
S25 volatus; sic non modo kal textores, sed etiam T ponitur. 

& -]- 4 retinent interiectun HoniXoctiemy e. g. v dona, pian 
prosperitates. 


2. à Spi i dr eu interiectam semivócalem, atque abeunt in d. 


^9 
"0-4 


Sic pro PL fusus , T: timuit, cS il mansionis, ponuntur LazxJ| 


- - ^ 24 0 D 


du CRIT 


L] 


à -- í expellunt interiectam semivocalem , atque abeunt in diphthon- 
gum a£ Sic pro "x peteris Jem. yd mu invaderis fem. ponuntur 
"v USA, Sed ín iis vocabulis ; quae a radicibus concavis derivata 
.sunt, vocales à -]- í interiectam semivocalem retinent; e. g. M p longus. 


3. à -- k expellunt interiectam semivocalem, atque abeunt iu d. 


Sic pro d. longus fuit, P oppida, d | fustis, ponuntur |j. | 


-060- 79-9 
cs i! axi! e a 
à J- à expellunt interiectam semivocalem, atque abeunt in diph- 


- Ó s. 


thongum au. Sic pro los; bellaverunt , 1a, 1 iecerunt, ponuntur: " jg). 
Sed in iis vocabulis, quae a radicibus Sonen e derivata tuat vocales à -]- u 


interiectam semivocalem retinent; e. g. ir timidus, jJ » KC loquax. 


4. à -- a retinent interiectam semivocalem ; e. g. iN 9 regua, 


RAE vituperator , e loquax ; »»* jd ut bellarct. Vide par. 262. art. 4. 
4 -L (4 retinent interiectam semivocalem ; Ab procerus. 
5. à --í Sxpelunt interieur semivocalem,, atque abeunt in £. 


) KT 


Sic pro js diotum est, g^ discretum est, RS situlorum, coo 3 
manuum, ponuntur MS ;^ io5l cod, 


à -- f expellant interiectam semivocalem, atque abeunt in £; sic 


- o2 ^'- [^22 
pro 32 $5 bellabis fem. ponitur .,5,25 . i 
6. à -]- à retinent interiectam semivocalem in iis nominibus, quae 


|06»» 6 »» 8»2» 


a radicibus concavis derivata sunt; e. g. je» spinee, 4 cani, (J£ 


PLC 
vomereés , 559 domus, er »5 pubes; Sed pro his frequenter eae formae 


ponuntur, quae, interiecta semivocali in voenlen COBVENAT tres vocales 


iU S 8 » 
scupueiin in Uam ptoductam contrahunt, id est —— —— Qe 359 


s $5 80 ut pro , ^i fugaces, Kám. pag. 676. In verbis defectivis vocales 
? 


i&-]-à interiectam semivocalem expellunt, atque abeunt i in 155 sic pro $e 


bellabit, ponitur , ry In nominibus, quae a radicibus defectivis derivata | 


sunt, vocales à -|- 4 interiectam semivocalem in 2 convertunt; quo facto, 


, o fc -e 


tres vocales conourrentes in f RE Sic pro PRWVT manus, 


A s 


yr situlae, ponuntur ^ JP Lo3f. "Vide par. 293. art. 2. 
(| P C | 
á - 5$ retinent interiectam semivocalem in iis nominibus, quae & 


! 8 
radicibus concavis derivata sunt; e. g. me oculi, zs i *gmina. In 


verbis defectivis vero vocales ü T $ interiectam sexivocalei expellunt, 


- dics 


atque abeunt in 4; sic pro 5s »* E* ; bellabunt, ponitur cie 


s 


e 


7. 1 -]- à retinent interiectam semivocalem; e.g. (jo «c compensatio, 


9. " 
e templa, cer ut faceret. . ' 


i-4-4d retinent interiectam semivocalem; e. g. e merx, 1 b 


longi, puer: iacient dual. 


8.. i 4-1 expellunt interiectam seiivoodies , atque abeunt ín 1; 


sic pro » jT bellantis, T» af iacientis, ponuntur TD util. 
i -- f expellunt interiectam semivocalem, atque abeunt in f; sio 
pro Qi») ui bellantium, PE iacientium , ponuntur c jj uli eua pf. 
9. 1 -- & expellunt interiectam semivocalem, atque abeunt in f; 
.sic pro uento iaciens, ») Gif bellans, ponuntur "FI T ui. 


i -L d expellunt interiectam semivocalem, atque abeunt in 5 sio 


- 3 $ o 


0 casa! DT iocientes, 0»; bellantes , ponuntur IN o». 


10. à J- ai, à -- ai, Í-]-ai, retinent. interiectam semivocalem s; 

Qo ^55 os .f.- PRAECO A 

e. g. Qi sas duorum fustium, gu» duarum mansionum, 2105 zT 
S-o-» 


intimum cor, 'i44c ocellus, CSeal duorum iaclentium. 


.9313.. V. scala producta, quae semivocalem praecedit, tanquam sonus 


grüvior, cum sequenti vocali non confluit; igitur interiecta semivocalis 


prc 


| "I 3 
reinetur; e. g. jJ n L- visent oae intuitus est, M profectio, 
$. as 'circumventum est, e » sponsam est; PA gramm. tom. 1. pag. 246. 


Sic etiam ea | semivocalis , quae inter duas vocales productas , vel inter 


diphthongum ac as , interposita est, retineri solet; e. g. cot esi 


coeli , M GT dicta, iut 3p, o! pene enimal, EE 


In fine eorum nominum, quae a radicibus defectivis derivata sunt, voca- 
q 
les &-- à, 4 4-1, é-|- à, iuteriectam semivocelem in spiritum lenem, id est 


Hamsam, convertunt; quod graviori vocalis productae, quae praecedit, 
2 » € 9 . ' 99 o 
sono effici censetur. Igitur pro ,L.«JI coelum, (&U. aedificatio, 4L. 


P e 0^8 $5? 5» 35 2 " " 
coeli, cs Ut aedificationem, s »- coelum eius, Us aedificatio eius, 
290i. 


AU sedificationis eius, ponuntur SLredi 2Us "TTE aL AT t» em 


P dd - 


isi: Ls. Vide par. 158. 268. 299. 


e ee 


. 244. Sukünum, qa 'semivocalem praecedit, eam retinere solet; 
nam post praecedens Sukünum semivocalis prima littera fit novae syllabae, 


meque antecedit vocalis, dquicu miden! Ala confluere potest ; conf. 


par. 193. 208. Eos ponuntur 2e dulcis , pce mundus muon SNC 
pom d mtd abr gu: 3 D lingua, w^ mensura, 
xí uis loquax, y Ox descensus, e Doe emtum, o CH nigrescit. . 


At in multis tamen vocabulis fit, ut Sukünum sive. consonans 
quiescens sequentem semivocalem expellat, eiusque vocalem ad se attrahat. 
Sic pro tiomuur: femininis uaé a radicibus defectivis derivata fuut 

P A 


Sp * :(820» ' 8-o- 


8 portio, . 9 Jer encilla, X42 aculeus, X444 annus, ponuntur kho. 


6-£ *6-» S.- 
Xa| Xe X. jn iis vocabulis , quae a radicibus concavis derivata sunt, 


? 05 
expulsa sndiesitt sequens oculis produci solet; sio pro j KT dicit, pem 


2 r3 P d 
320? 


E u e timet, (5 $ x gm »" «si constituit, / o siu constitit, 
$ 


xe PE consistet, ponuntur 3 ado p x. Ju AGI Pm pem 


De qua re infra plura exponentur par. 253—256. 


L 


215. Semivocales. Wàw ac Jà iisdem fere immutationibus adficluntur. 
At Jà tamen consqnans paulo firmior esse videtur; mam ubi consonante . 
firma, vocales fortiter dirimente. , Opus est; pro radicali Wàwa nonnun- 


- 
v 
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quam Fatsututue Jàs, quanquam vocales vicinae etiam Wüàwam ferrent. 


82» 6 2» 


Sic pro e :: ac pt » stantes , posent etiam . 4.3 ^e, atque pro. 


$ E &- 8 &z- 


| 26s 99 80 A aS ' stabilis , ponuntur »^ dec a. 


Radices concavae ——Ü Wáàwam ac dius cum sequente vocali 
63» 


constantius retinent quam radices defectivae; haud mutata enim )99 86 


6 -.- 0. ibis 


ob 2 ponuntur, quae a radice concava derivata sunt; sed , » xd 8€ » jS, 


quae a radice defectiva derivata sunt, in , ET ac lé mutantur. Quae 
diversitas a nonnullis sic explicentar, Radices concavae, quia semivocalem - 
cum vocali sequente in medio vocabulo habent, fortius eam tuentur. In 
radicibus defectivis vero, quum semivocalem extremam radicalem habeant, 
vocalis illa, quae semivocalem sequitur,  éktra radicem posita est : atque 
in antiquissimo sermone fortasse non usitata fuit; nam sermo hebraeus ac 


. sermo arabicus vulgaris post extremam radicalem non adiiciunt vocalem, 
o?0- 
sed proferunt zop* Js. gitur vocalem illam, quae post extremam 


radicalem adiicienda erat, eb antecodente vocali , NONE cognata, absorberi 


facilius patiebantur; sic extrema vovalis vocabuli * yr Lien: vel jagsusu 


. ab antecedente uu ups est, indeque ortum vocabulum P EY Jagsá. Pro 


Kd 


| $j& gasaua vel. gasawa , extrema vocali abieota, comparebat gasau; quod, 


. diphthongo au in é contracta, in bé g gasá mutatum est; sic Hebraei quoque ^ 
Opro "15 schachau inclinavit, diphthongo au in á contracta, ponunt "mS 
prm Si vero vocalis illa, quae post extremam radicalem adiicienda 
est, non cognata est ei, quae extremam radicalem antecedit, id est, si 
concurrunt i -- a vel u -]- a, tum vocalis, quae extremam radicalem 


sequitur, necessario retinetur , ipsaque extrema radicalis in semivocalem 
7007 


abit; quam ob rem ponuntur , s, Jagsuwa , trà jarmija; vid. par. 212. 
Ewald gramm. vol. 1. pet. 102. 
— Elifa, sive spiritus lenis, consonans constantior est quam semivocales 


YVàw ao Jà. Nam, si.rem recte iudicamus, ipse spiritus lenis, quod ad 


sonum, adtinet, fere non mutatur, HS cum qualicunque vocali Vind 


idem manet. Quanquam enim pro o. eris strenuus s scribitur , y, ed sonus 


tamen spiritus lenis. eo non mutatur ; nam. etiam Ue dE pronuntiare volutse 
videntur. ba-hu-ssa; spiritus lenis indicatus est adposita Hainsa. —lpsa 


- 


se dT e. 


àwa vero, cui Hamsa superposita est,. vocalem v tantum indicabat, n5 


post spiritum lenem proferenda est; vid. par. 208. 


Nonnisi rarius fit, ut consonans quiescens sequentem spiritum lenem, 


expellat, quasi hic semivocalis sit; Yide: par. 214; quemadmodàm enim . 


pro (345; ponunt du, sic etiam pro e$ s mal- ha-kun legatus, spiritu 


leni expulso, ponitur Sla ma-la-kun.  Átque —€—— quoque fit, ut - 


spiritus lenis re vera in Hnocuem convertatur; E rdg quioem fit, si pro 


- d 


). ALS deliberarut, p propheta, ponuntur |, hb los T Vide 
par. 235. 239. 


216. ltaque semivocales, quae qon mutantur, hae Possum sunt: 


/ 


1. quae ab initio vocabuli positae sunt, ut in vocabulis UM liberi, 


602 
p commoditas; nam quaevis syllaba a consonante incipere debet, neque 


vocabuli initium antecedit vocalis, quacum. semivocalis confluere possit ; 
par. 193. 208. 

2. quas praecedit Sukünum, ut in E; : pretium ; nam nova syllaba 
ab his semivocalibus incipit, icd eas poscaedit vocalis, quacum confluere 
possint; par. 214. 

.9. quas. praecedit vocalis producta , ut in Mc profectio; ham 
vocalis producta sonus graviór est, quam qui cum sequente vocali coníluat; 


. par. 213. 
4. quas cingunt vocales dispares : "b a atque u -la, utin 1 $2 | 
regna, » ; je ut bellaret; nam vocales dispares confluere nequeunt, Igitur. 
illae, ne hiatus exsistat, inter se —— € ; tanquam parietem inter- 
gerinum, interponunt ; par. 212. 
5. quas sequitur vocalis producta, et maxime quidem in iis nomi- 


* 06 2» i Et] -- 
nibus, quae a AS concavis derivata sunt, ut ,| jle armilla, «51,5 


airs s 


remuneratio, s — longus, 2 poc aves; par. 212. art. 2. 6. Voocalem 
illam productam, quum in media radice posita sit, graviorem habuerunt, . 
quam quae cum antecedente vocali confunderetur; pers 215. 


6. quas sequitur diphthongus a, ut in o an duorum fustiam ; 
par. 212. art. 10. par. 244. ert. 6. 


ew25?. 


7. quae geminata sunt, ut in Pp e directus est, rt emissus est. 


Quae quidem . vocabula in eorum numerum referri possunt, in quibus 


/ 
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semicocales' praecedit Sukinum, ut in FAO . Vide supra ert. 2. Nam 


- ww? - 


A epum est pro PC kuw - wi-ma. . 


- 


Elifae hamsatae, guae non mutantur , hae potissimum sunt; 1. quie 


eb initio vocabulorum ponuntur; 2. quae post antecedentem Fatcham 


j 98 2. : 
claudunt syllabam, ut in ( 4j. caput; 3. quae post antecedens Sukünum 
| | | fo. 
positae, atque vocali a motae sunt, ut in (5| A facies; 4. quae inter 
: PS - S ' 
— geminam a positae sunt, ut in ,jL, quaesivit; 5. quae post, Fatcham in 


fine vocabulorum positae sunt, ut in tus desinit. De quibus infra copio- 


sius dicetur par, 222. 


217. 'Hiatus, sive dusrom vocalium concursus , ne fiat, Arabes variis 
modis provident; id est : | 
1. priori vocali, si duae concurrunt, in semivocalem conversa; . 
«nod ab initio vocabulorum fit, atque in mediis vocabulis post Sukünum 


praemissum. Sic pro ua-la-da, at- ia- Du, proferuntur , wa -la-da, at- 
eT ? d JE 


J4- -bu oJ L vl. 
2. semivocali inter duas vocales, quarum prior producta est, inter- 


pu eaque geminata. Sic pro mekki-un 5 E^ Mekkensis, THesst- ann 


E La Mekkensis fm ponuntur  mekki- jj - un mebli- j JJ - atun. JJ i 


X ooalis producta perit semivocalem sibi cognatam, eamque m ut 
fortius ea semivocalis vocales ipsam cingentes dirimat. Atque sic Hebraei 
pro ibri-ah $,*4235 Hebraea, ponunt ibri-jjah tw^42» Ewald gremm. 
hebr. min. par. 80. 123. Simili fere modo Chaldaei et segí- at nig 
magna, et sesi-jj-at nw»0 ponunt; Hupfeld exercit. aethiop. pag. 17. 
Tum vero vocalis producta, quae geminatam semivocalem praecedit, in 
brevem convertitur; par. 197. Fürst gramm, chald. par. 166. 

3. media vocali, si tres vocales concurrunt, in semivocalem con^ 
, versa, Sio ex ká-ua-ma obstitit, moká-ui-mun obsistens, iassd - iu- run 
profectio, da- ua - rínun oirouitus, ta - HESSEN volatus, du - ua- lua regne, 


oriuntur ká-wa-ma A36, moká - wi - mun PROS iassá - ju- run e, 


- o5 


da - wa- ránun 51559; ta- ja - -ránun ; o'ab, ds we- lun $29. |. Atque 
in iis nominibus, quae a radicibus defectivis derivantur, formandis ex - 
madschli-u-un politus, marmá-i-un iaotus, oriuntur madscli- w-un, 
mari - j-wn; quae deinde interiectam semivboalem eadem retione, quae. 


4 


(— 1000 — . — | 


modo art, 2. expodia eet; geminant, atque igitur in NOUIS NIU -un 
g 


$5o0- 


Ju, marmi- Jj -un ^r convertuntur. 


4. altera vocali, si duae concurrunt, expulsa. Sic a radicibus 
p" 9s kám stare, ge stir incedere, non derivantur ges -mu stabit, 


ara uis incedet, ak-iía-ma constituit, sed jakímu 9l), jassiru 
ey akáma ^l. Vide par. 214. 


5. duabus vel tribus vocalibus in unam, sive diphthongum, sive - 
vocalem, contractis, Sio enim pro rama-i-na iecimus, profertur cum 
diphthongo ramaina HT . Atque sio rama-i-ü | e, , tagsu-u- ina 


e Toe 2525 


o3», ka - ua-la js, ha - ua - katun f el-assa- u-u Ó con- 
trahuntur in ramau loa; mr tagsína o ge» kála 45, Matun xii, el assá 


Lal T. | 

6. una concurrentium vocalium in split lenem conversa, vel 
spiritu leni inter dues vocales interposito; quemadmodum pro nidé-i-un 
P poU gard - i- bu insolita , ponuntur nidá - h -un $105, gará- 
À - ibu v j E Qui quidem spiritus lenis, ubi in medio vovibula vocales 


i et x praecedit , inter prohuntiandum facile in semivocalem transit ; 
quamobrem | multi gará-ji-bw pronuntiasse videntur, Sio Syri soribunt 
, quidem solo ko- hem stans, sed ko- jem pronuntiari iubent. Fürst gramm. 
chald. par. 155. 

Spiritus lenis vero, nisi si 'ex consonantibus radicalibus est, vocales, 
qui eum cingunt, noünisi leniter dirimit; quamobrem vocales illae, inter 
quas ipse interpositus est, quodammodo: concurrere censerí possunt; Ewald 
gramm, par. 133. : 

218. Si in medio vocabulo duae Wáwae, vel duae Jàae, quarum 
anterior hamsata est, continuae ponehdae sunt, . ut spiritus lenis cum sequente 


il. 


vocali producta jnpatiestusy ut in vocabulis | i P : capita, pc Ime 
adierunt eos ; eed 3) ) praefectus, par. 154. tum ex entiquioris scripturae, | 


vocales parcius ripe, more altera Wáàwa, sive altera Jàa, omitti 
potest. ; | 

Antiqui enim ponebant (9, 495 L- (sj. Postea — ut et 
spiritum lenem, et Tx productam, apertius tgnincorents posuerunt 


4; Eo» o)» il]. o) 


O"»5») 9 ve vel euim Hamsa solitaria d J , A9 C TU 


- 
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o. S i» 8 t. | 
par. 158. vel minus &dcurate Uv?» 49^ 93 par. 155. Atque pro his, 


6 t» o9ÉR.» 8Gc-- 


ad antiquiorem modum quasi redeuntes, ponunt etiam (9, 49, (ss. 


In fine vocabuli, si posterior semivocalis hamsata est, Xs Hamsa 
? 


2 : 
pro ea scribi solet; sic pro » 44, malum, Let sitiens, ponuntur ? As 2 e 


par. 158. Si prior semivocalis hamsata est, haec retinetur, altera vero 
£a £e ' 


oimnitti potest; sic pro ce?! 5» post me, ponitur etiam cs! )3- 


219. Nonnullae immutationes, quibus consonantes infirmae adfciuntur, 
atque eae maxime , quae in Elifam hamsatam cadunt, ex antiquiore, quo 
vocales scribebant, modo ortae esse videntur; quamobrem illae primitus 
orthographiae potius, quam pronuntiationis ,  immutationes fuisse" censeri 
possunt; Ewald gramm. vol. 1. pag. 375. 376. Etenim in scribendis 
vocalibus antiqui has regulas observasse videntur: | 

1. si consonantem vocalis brevis una sequebatur ; hanc vocalem non 
significabant, quia ipsa cum praecedente consonanti intime iuncta esse 
censebatur; igitur vocabulum bihi per eum, scribebant, solis consonantibus 
indicatis, 4; 5À. : Neque, si vocabulum a vocali brevi incipiebat, haec. 
vocalis significabatur, sed spiritus lenis, tanquam , consonans praecedens, 
| indicabatur, quia vocalis ,; a qua incipit syllaba, nonnisi cum spiritu quodam 
»proferri potest; igitur pro in si, scribebant o! ^ 

"Vocales productae vero ( í 4, ut a brevibus distinguerentur, 
positis litteris 9 (5 t significabantur ; vide par. 22. 

2. si consonantem vocales breves duae sequebantur, quod nonnisi 
rarius fiebat, tum prima vocalis quidem solito more cum praecedente 
consonanti intime iuncta esse .censebatur, altera vero meceéssario indicanda 
erat aliqua litterarum, (& | posita.. Igitur vocabula kaulun dictio, kuila 
dictum est, Ailun dicens, scribebantur cum secunda vocali indicata |),$ 
d$ OMM. Vocabulum Kaulun cum diphthongo retinuerunt; sed vocabulum 
Luila, ut hiatus tolleretur, postea in Aíla contraxerunt; atque in vocabulum 


Kdilun, 2 hiatus quodammodo saltem tolleretur, spiritum lenem inseruerunt: 


káhilun [e i. | , 


In fine. vocabulorum secunda: vocalis antiquitus non scribebatur, 
eut quia casus nominis, qualis haec vocalis esset, indicabat, aut quia tunc 
secunda vocalis omnino non pronuntiabatur, quemadmodum eam etiamnunc 


in vulgari sermone omittunt. gitur pro essaméu coelum, tunc, ponebant 
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essamá L4] V . —. Postea vero, terminationem accuratius indicantes, posuerunt 
essamáhu CJ. Vide par. 163. | 

3. si spiritum lenem in medio vocabulo sequitur vocalis u vel vocelis 
i, tum antiqui has vocales spiritum. sequentes significant positis litteris VWàw 
et Jà; nam si pro spiritu leni ipsam. Elifam in his vocabulorum locis 
posuissent, ea littera potius vocalis a indicata fuisset. Igitur vocabulum 
ra - ha- ssa praefuit, cum Elita scribebant , )» quia in eo spiritum lenem | 
sequitur vocalis a... Sed vocabulum ar- ku- ssun capita, cum Wàwa scribebant 
Uv»!, quia in eo spiritum lenem sequitur vocalis u; atque vocabulum 
ra- hi-ssun praefectus, cum Jàa scribebant 5. j» quia in eo spiritum lenem 
sequitur vocalis i, Postea, quum puncta vocalia ac signa pronuntiationis 
litteris adiicérent, vocalibus illis Hamsam adscripserunt, ut etiam spiritum 


lenem, qui vocalibus ptaemittendus erat, apertius significarent; posuerunt 
-Z- S £or S85. 


igitur (|l ) Uv j! Um. Unde factum est, ut in his vocabulis spiritus, 
vel potius Elifa, in Wàwam, vel Jàam, mutata esse dici posset. 


4. si spiritum lenem, qui cum sequente vocali a pronuntiandus 
est, praecedit vocalis u vel vocalis t, tum antiqui has vocales spiritum 
praecedentes apertius indicare voluerunt positis litteris Wáàw ac Jà; vocalem 
a vero, quae. spiritum sequitur, tum non signuificarunt, tanquam ipsi 
spiritui, vel antecedenti vocali , eique potiori, adhaerentem. Igitur voca- 
bulum da - na-ha vilis fuit, quidem cum Elifa scribebant 55, quia ir eo 
spiritum cum sequente vocali.a pronuntiandum praecedit c. Sed vocabulum 
da-nu-ha vilis fuit, cum "Wáàwa scribebant 25, quia i in eo spiritum cum 
a sequente pronuntiandum praeoedit v; atque vocabulum da - ni - ha gibber 
fuit, cum Jáa scribebant | 35, quia in eo spiritum cum a sequente 


pronuntiandum praecedit i. Postea, adiecta Hamsa ipsum spiritum signifi- 
E. E» - E 
cantes , posuerunt L55 5o E , 


Eandem: scribendi legem servarunt, ubi spiritum lenem, qyi cum 
Suküno pronunfiandus est,. praecedit vocalis u vel vocalis i. Itaque voca- 
bulum bah-run fossio, quidem cum Elifa scribebatur jb, quia in eo spiritum 
| praecedit a. Sed vocabula bihs run puteus, buh- ratun fovea, scribebautur 

ETE Postea, adiecta Hainsa ipsum spiritum quoque significantes, 
posuerunt zs rS Wes | | 

Igitur eliam in his vocabulis spiritus, vel potius Elifa in Wàwam, 
vel Jàam, inutata esse dici poterat. | 
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220. Quod vero ad pronuntiationem Elifae mutatae, id est spiritus 
lenis in medio vocabulo cum antecedente vel sequente. voeali v vel i positi, 
adtinet, apud multos homines spiritus ille propter antecedentem vel sequentem : 


vocalem, ut hiatus melius tolleretur, facile in semivocalem :w vel j dps 
S Zi» 
videtur, ita ut pro ru-luí-ssun ( S» ;, da- -nu-ha jio, da - ni- ha. i153 


pronuntiarent ru-wiü-ssun da-hu-wa da-ni-ja. Quamobrem in his 
vocabulis pronuntiationem inter spiritum ao semivocalem fluctuasse, coniici 
potest, quemadmodum supra diximus par. 193. 217. ert. 5. - Vide Hupfeld 
exercitt. aethiop. pag. 16. 17. | "E 

Atque his de litterarum infirmarum mutetionibus in universum dictis, 
iam de unaquaque littera infirma, eiusque mutationibus, singulàtim dicamus. 


Caput tertium. 
De syllabis propter Elifam mutatis. 


221. Quae in spiritum lenein, sive Elifam hamsatam, mutationes 
cadunt, hae potissimum sunt. Primo haec consonans, quia. sonum nonnisi 
tenuem ac mollem habet, pronuntiatione rapidiore adhibita nonnunquam 
expellitur; sic enim pro T " ; jar- ha videt, ponunt T ja-ra. Deinde 
propter antecedentem vel sequentem vocalem u vel i pro Elifa substituuntur 
Wáàw vel Jà, ut vocales illae eperte significentur, quemadmodum supra 
par. 219. art, 3. 4. expositum est; tüm vero Wáwae illi vel Jàae adponitur 
'Hamsa, ut etiam spiritus, qui adest, significetur. Denique spiritus cum 
sequentibus vel antecedentibus vocalibus u vel i coniunctus, hoc est Àu, 
hi, uh, ih, ut volubilior fiat pronuntiatio, nonnunquam, et quidem inaxime 


in sermone SUUERH s in semivocales w 80 convertitur; sic enim pro cha— 
0-2 


2 
tí- ka - tun klas peccatum , mak-rü-hun y» B lectum ; ta- há- ma- rá 
P AS deliberarunt , illa mutatione facta, jonentur Pru. xai, 


3; 
makruwwun » Pe, ta -wá-ma - ríá. DOE 


Primo vero eas Elifas videamus, quae non mutantur; par. 216. 


A. Elsfae hamsatae quae non mutantur. 
222. Elifae hamsatae, quae non mutantur, hae potisshnum sunt: 


1. quae ab initio vocabulorum positae sunt ; nam spiritum ab initio 
vocabuli cum qualicunque vocali pronuntiandum littera Elifa significant. 


— 133— . 


Igitur da M ficiam, p prsemittam , AM accessio ,' A »! 


inveniar, Ax ! eftectio. 


At acanailNs tamen. Elifae ab initio vocabulorum positae pronuntia- 
tione rapidiore ita debilitantur, ut aut e sola pronuntiatione evanescant, aut 


etiam ex ipsa scriptura tollantur; par. 175. Quae quidem Elifae hae sunt : 
a. Elifae tenues, quae Weslam accipiunt, Hamsa ac vocali abiectis; 
quae Elifae in pronuntiando omittuntur; vide pee 168 


b. Elifae radicales ac praefixae verborum AE cepit, Mesi comedit, 


5e x M 
r^! iussit, i venit, in imperativo formae dixi positorum ; " quidem 


Elifae etiam e FL tolluntur. Nam pro ài B cape, s] » Í comede, 


o»£ ) o0 ? .o02)5 OQ 


| eApl jube, el veni, M s j— r^ si , - 


c. Elifa vocabuli dl bomines, cum vocali sua epum nam 


in prosa orátione pro eo ponitur SUR Sic etiam Syri Elifam huius vocabuli 


omitti iubent; scribunt enim cum linea occultante «a1 nosch,, hebr. vi2N. " 
A poetis Arabibus vero forma plena ME usurpatur. 


. Vocabulum M filius in enarratione genealogica, eaque continua, 
inter nomen filii ac patris, vel avi, positum EH SDEOE, vide par. 175. 


art. 2 . Átque sic xd xl in ponitur etiam —" Sed si rem recfe 


iudicamus, vocabula id ac uA formae übtquiorets cum formis hebraiois 


65.0. 


3 ac na convenientes esse videntur , pro quibus . postea on ao xi5| 
substitutae sunt; Ewald gramm. vol. 1. par. 409. 

d. Elifa weslata, quam sequitur.consonans mota; quas quidem 
Elifas e scriptura expellere licet. Igitur si pro forma verborum octava plena 


20-90 


D occultatus est, : forma contracta E adhibetur, tum, Elifa tenui 


expulsa, ponere licet p Atque. si pro 3 ruber, . Elifa hamsata 


90 --9 


propter antecedens Sukünum expulsa, par. 230. scribitur peus tum pro 


hoc, etiam Elifa tenui expulsa, ponere licet ex. Vide par. 175. art. : 5. 
Sacy gramm. tom. 1, par. 131. 466. | 


2: quas post entecedentem Fatcben claudunt syllabam ; ut in 
s£- 
vocabulis (xl caput, jJ Rd exesus , 7 EN desperans, (g» l4 mansio, 


Nam in his vocabulis Elifa antecedentem habet vocalem sibi cognatam, 
neque sequitur vocalis, quae Elifam immutare. possit. 
8 


- 
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3. quae post ie Sukünum positae, atque vocali a motae 
sunt; ut in vocabulis sl; al facies , "ipe quaestio ; quod etiam own 
Hamsa solitaria scribitur xb ud par. 158. art. b. 


- 


E nonnullis vocabulis veto hae Elifae, rapidiore. PrORHAUSHORe 


adhibita, expelluntur; ut pro d$ a Bints plerumque exi ponitur ; 


per. 163. 230. 


C Q- 
4. quae inter geminam a positae sunt; ut in vocabulis jjL. 


quaesivit, Mo sive Eo fraus. 


Si a posterior est producta, , tum Elifa znftecedens in nonnullis 


. vocabulis in Wáwain convertitur; ut Pro P p E: deliberarunt, ponunt 


PU par. *235. 
5. quae E vocalem | a a0 dipbthongum positae sunt ; ut in 
wen D planities, xL reditus. 


6. quae post Ferbamy. sive diphthongum, in fine vocabulorum 
positae "n ut in vocabulis Lii, desinit , NS pabulum, xe 


pabuli, Gi) dorcas, 9 y ac M timiditas; par. 240. 


Si Fetcha antecedit, Elifam pro ratione vocalis sequenda immutare 


ex e dx we omo 


' etiam licet; par. 208. 209. 219. art. 3. Igitur ponuntur etiam và BC 


Iam ad eas Elifas transeamus , quae mutantur. 


B. EWfae hamsatae quae mutantur. 
. 1. Elifa hamsata quiescens quam antecedit i vel u. 


223. Hlifa hamsata quiescens ; quam antecedit i vel u, immutatur 
pro Féliote vocalis SEO per. 208. 209. Ein art. 4. Igitur pro- 


HMe96h comeditur, ) ja vestis , Got vilis esto ; A bene vide, ponuntur 


3 5 E S5.£ £50 £ O ^» 


Mm 3552 9] TOP 


LU 


224. Atque etiam Elifa productionis, quae d productam significat, 
imuutatur pro ratione vocalis antecedentis; hoc est, vocalis $ necessario 
in 4 vél í abit, ubicunque syllaba e lege grammatica vocalem w vel ; 
flagitat. Sic a forma activa N56 impugnavit, derivatur forma passiva MS Fr 


- 


— 


impugnatus est atque a singulari j1 odia sors, derivatur pluralis pU. 
Sacy gramm. tom. 1. pag. 92. 
225. Elifa hamsata, quae in Wáàwam vel Jàam conversa est, rarius 


Hamsam amittit; quod si E EM evanescere, Yi antecedens vero 
produci videtur, Sio pro (y ps buh-ssun miseria, Ve ms bun lupus, — 
pp e. atque maxime apud ; poetas , posita inveniuntur |y, is bi - ssun, | 
VN dsí- S ; Saoy did tom. 1. par. 187. Ewald gramm. vol. 1. 
par. 425. | 
2. Elifa hamsata quiescens quum antecedit a. 
226. Elifa hamsata quiescens quam antecedit a, si regulam generalem 
spectamus, non mutatur; par. 222. ert. 2. Ponuntur igitur 15 aditus, 
els legisti , MVC et MR macilentus. M | | 
Rarius vero haec quoque Elifa Hamsam amittit, atque in Elifam 
productionis abjre videtur; ut modo exposui par. 225. .Nam pro Tis 
ral - ssun caput, —u is-tah- dscha- ra. mercede conduxit, a poetis 
nonnunquam ponuntur o rá-ssun, ES is - td - dscha - ra, | 
Ab iis, qui adcurate pronuntiant, syllabam. |; rak cum vi quadam 
ac spiritu protrudi, y rí vero cum vocali molliter fluente quasi effundi 
perhibet Lumsden gramm. p. 20. Notices et extraits, tom. 9. p. 86. seqq. 
3. Elifa Áomaata quiescens quam seguitur c formae | 
| octavae verborum. 7 
227. Haec Elifa in forma octava verbi exi cepit, in c» sequentem 
transformatur , par. 201. d. Igitur pro AGEGf cepit, AS capiet , Aa 


9.2 


spat ponuntur AST Acc Aca. Atque interdum etiam a radicibus 


5! circumdedit, ES mercede conduxit, sic derivantur ) ui cinctus est, 
m 


E j mercede conductus est; | par. 246. 248; Sacy anthol. gramm, pag. 
294. 311. | | E 

4. Elifa hamsata mota € ndcoedis Sukínum. 

.228.  Elifa hamsata mota, quam antecedit Sukünum 1 exp 


pro ratione vocalis sequentis; par. 219. art. 3. Igitur pro e j capit, 
8 a P 
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65» of 6 ioE& f&-coE 5 fi.. 
5c corda , OM territus, ponudtur (5l 8 Oud 255j^. Si haec 


Elifa fatchata est, ipsa non: mutatur, quia vocalis a literae Elifae cognata 
est; par. 208. 219. art. 4. par. 222. art. 3. Igitur ponitur MR rubigo. 
Perraro fit, ut baec Elifa retineatur , si vocalis non cognata sequitur ; 


sic enim nonnunquam JOD iae, positum invenitur, quod e regula 
[ 


modo expo scribendum ' esset He 


[d 


229. Atque etiam in fine vocabulorum hanc, Elifam. pro ratione ' 


i fo ? o) 
vocalis sequentis immutare licet; igitur pro | jg opors, l j? Perlis, ponuntur 
g o) £ 0) ' 


Peg gp. Sed solitaria Hamsa quoque hanc Elifam in fine vocabulorum 


ita significare licet, ut $ ES á - ponantur. Quod ideo fieri videtur, quod 
antiqui hanc Elifam in fine vocabulorum nec sctibebant, nec pronuntiabant ; : 
par. 158. 163. 


Insolentius est , »; partis , cuius mentionem facit Lumsden pag. 693. 


230. Elifa hamsata mota, quam antecedit Sukünum, nonnunquam 
rapidiore pronuntiatione adlíibita, expellitur, eiusque vocalis in consonantem 


euicccc cun as quae quouent fuerat, transfertur; pur 221. 222. art. 3. 


65 $£o- 


Sic pro elei videt, S a nuntius, 2-3 ruber, SLel quaere, PR 


6 $ E )7-0-2- 


ed ) per cisternae, PAD mitte me, ponuntur ,g pr exe pe 


scd sod " Ne x1 Kàm. peg. 1375; Sacy gramm. tom. 1. par. 93. 
189. Eadem fere ratione apud Hebraeos pro "2822 negotium, ponitur, 
mNi5. Apud Arebes haeo Elifae éxpulsio moxime in formis verbi T" 
vidit, &ac vocabulis TE nuntius , idus quacre, usitata est, quia baec voca- 
bula frequenti usu quasi teruntur. 

Si in fine vocabuli haec Elifse expulsio usurpatur, tum vocalis, quae 


ioo. 90? O- £ 0? 0-5 


Elifam: sequebatur, producitur, Sic pro »; —[ sive 2j pars, cS PE 
sive 5 EM partis, gen sive 2t 4 partem, cum vocali producta 
ponuntur , E ^ XL fw s gramm. tom. 1. par. 192. Quae 
'nonnisi rarius usurpari "DEO 


231. Elifa fatchata, quam antecedit Sukünum, e regula generali 


par. 222. art. 3. ac par. 228. non'mutatur. t interdum tamen pro ea 


E 5. L L] 
poni videtur Jàa hamsata cum Fatcha, id est 4, quasi spiritus in semivocalem 


v 
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transierit. Nam pro ue expletio , dE quaeret , etiam ka ja jud 
scripta inveniuntur, Kám. pag. 34. 

' Sunt qui signum ^ in his vocabulis sic soriptis non veram Jàam, 
sed levem, modo scripturae ductum esse putent, eum in finem interpositum, 
. ut Hamsa solitaria ei Süpetponereturs par. 193; Ewald. Eraman: vol. 1. 


pag. 297. 392. Sed idem signum 4 etiam in vocabulis d quaestus est, 


5r o- £05 
XA expletio, ien ominatio, sexcentisque huius generis aliis usurpatum 


- 


cernitur p ues in quibus verae Jàae prs esse putantur, Vide etiam 
vocabula T" ) princeps, ao j ui pro Ais ominatus est; par. 235, art. 
b. Kám. pag. 1516. 


5. Elifa hamsatu mota gyam praecedit a. 


232. Elifa hamsata mota, quam praecedit a, immutatur pro ratione 


Srosspdequemus ud 219. art. 3. par. 221. [gitnr pro Ts durus fuit, 
L 


)É 2 'Sa oi » 
olt durus, ita strenuus fuit, s|Ls fons eius, MT antistites, 3L 


T€ tunc, i. e. tunc tempori Dal, princeps, T ominatio, ponuntur 


-£ $5 - .Í- 2. Sz.t d. bn R- 
Um urb Qv eR EY ! ids Lí3 Kám. pag. 1101. 


Elifa, quam vocalis producta Buh in' semivocalem converti 
potest; quo faoto, fronte haec geminstuny. bic oa vocali correpta. 
Sic pro UA) ponitur uo. 3) princeps , quod in v ) , contrahitur ; par. 275. 
art. 5. c.; Sacy gramm. tom. 1. pag. 96. | 

233. Si vero alicui vocabulo, quod ab Elifa hamsata miota incipit, con- 
iunctio praefigitur, quae una consonante fatchata constat, ut ? ac, $ ilaque , [5 


certe , e sicut, tum Elifa hamsata ilius vocabuli non mutatur. Igitur 


^ii. Peste 
ponuntur &4|, ac mater eius, aui itaque cameli eius, uis certe , 


osculabor eam. s | e om 
Exceptum est vocabulum 'compositum |. 33 la-in certe ái, quod e 

. : £ ed 
generali regula par. 232. aJ scribitur. Porro exoep sunt vocabula, 


quibus praefigitur coniunctio | mem. Nam P9 jn num si? NK num 
£& 


o»2i..-itf OE 


quando ? peur num nuntiabo vobis ? ponuntür BE af ea SV. 
Pro quo ab aliis etiam x ponitur ; "- gramun. tom. 1. par. 197. 


UU 


2d dg as : 

234. Elifam hamsatam motam, quam a praecedit , in fiue vocabuli 
positam et retinere licet ; et immutate pro ru aue eequentis ; par. - 
222. art. 6. lgitur in verbis ponuntur Lii &c pe desinit; etque in 

2- 
nominibus usitatiora esse ne i-i ein) . nomen montis, ME 


Adschae gen. Kin. pag. 1738. b nuntius, Í Ha peior. 


Insolentius est mun e ^ Imrajul kais, nomen poetae; quod 


positum invenitur Kám. pag. 1485. 


235. Elifa hamsata mota, quam | Ga praecedit, ac s sequitur. a, non 
mutatur; par. 222. art. 4.  Ponuntur igitur 5 rugiit, Es y clemens fuit. 


At nonnullae tamen huius generis Elifae excipiuntur, Quae quidem 


hae sunt: 


J 


1. si a, quae sequitur, producta est, tum Elifa in nonnullis 
vocabulis in VWàwem convertitur; quod eo consilio fortasse fit, ut vocales 
illae concurrentes interposita V àwa fortius dirimantur. Quae conversio 


maxime usitata est in forma sexta eorum verborum, quae pus radicalem 
hamsstam habent, atque in pluralibus fractis formarum Me ac Aus. 
Igitur pro i. A deliberarunt, j $51 fratres facti sunt, "e extrema, 
cuná cincinni, ponuntur PP PCS pl vul». Atque sic 
pro M margariteriu$ par. 37. & nonnullis ponitur etiam De "d 
Permulta vero vocabula », ut e. . Be pot fracta: formae je, 
hanc conversionem non admittunt ; ponantur igitur .» - La sive wn ) La negotia, 


jeu sive jeu edulia; Sacy gramm. tom. 1. par. 195. 


* 2. verba, quae secundam zédicaleti hamsatam habent, et maxime 
quidem óc. quaesivit, ac Jl; clemens fuit, interdum illam radicalem in . 
semivocalem convertunt. Igitur pro $e $t. jsU- jsbe3 lt; a non- 
nullis ponuntur. jL. [e Mu d. Lad (3 n p Kám. pag. 1164; Sacy 
gramm. tom. 1. par. 499. n | 
Simili fere ratione pro 3S oininatus est, $ Lá ka aequalis , 


- - $$3zx2.»5 


scribuntur cum Hamsa retenta etiam ju KA$lka Kàm. pag. 35. 1516. 
Vide par. 231. - s | 
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6. Elifa hamsata mota guam praecedit i vel w. 
236. Elifa hamsata mota, quem praecedit i vel u, immutatur pro 


ratione vocalis prsevenm Fes 219. art. 4. Igitur pro Ho idis. 
Lio vilis id sis inolusio , j* b xd p - conditorem , SML. 


2 )w » 
quaestio, $1 P E TM L3 propheta, Dus, enitn , ponuntur E 


Éo- 6: e 2 5025 bi e 8 Z» 
" 


439 X3. cs; U b " ie JPN. cet TLLYE Vide par. 218. 
Excipiuntur vero nonnullae huius generis Elifae; quae quidem hae 

sunt ; 

1. elifa hamsata, quae media radicalis ast,. in formis passivis in 


Jàam convertitur, quia formae passivae vocalem Kesram mediae radicali 


adscriptam tanquam signum suum proprium habent; quae vocalis ergo littera 


Jàa indicanda esse n L ou ponuntur du quaestus est, i2 
visus est. Insolentius est e : somnia, Kim. pag. 1880; sed rectius 


scribendum esse videtur TI JE Nam addit Kámus, hoc vocabulum sicut 


PR coDformatum esse, 


2. elifam em in fine nominis positam, si vocalis producta, 
vel semivocalis geminata, preecedi, Hamsa: solitaria signiBeare licet; par. 


158. gitur ponuntur $ po malum, s cz ventum est, 9 v" Tajjitae, 
3 " malus. Sic etiam in accusativo nonnulli ponunt s ub iaj - ji - an 


Tajjitas. Atque in medio vocabulo quoque; si vocalis producta preesedio 


] 6 
Hamsa fatchata, sive ipsa Elifa, a nonnullis retinetur; ut in 8s, E» lecta, . 
| (a os vel (55 2s malitia3 par. 158. 


3. elifa hamseta, vel weslata, a qua vocabulum incipit, quamvis 
ppodnone, v cum, J ad, praefigantur, non mutatur; par. 233. [gitur 


ponuntur aad biz: bi- hi cum patre suo, xay li- um- mi- Ài ad matrem - 


S 9 d 


suam, xl, di-i-bi-li-hi ad camelos suos. Exceptum est. vocabulum 


7 7B5*« 


compositum 33 li- al-lá ut non, quod ad generelem rcgulam conformatum 


Ld 


scribitur X3. 
237. Nonnulli grammatici etiam eam Elifam hamsatam motam ,& 


qua vocabulum incipit, pro ratione vocalis praecedentis mutare permittunt. 


LÀ 
, 
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Igitur pro E LeXé servus patris mei , hi ponunt s, À&. Sed perraram 
hanc conversionem esse suspicor ; Sacy [uum tom. 1. per. 186. 


238. Elifae hamsatae motae, quae pro ratione vocalis praecedentis 


mutata est, nonnulli Hamsain adimunt ; hoc est, Spe in semivocalei 
iE par. 221. Igitur pro di  9F quaestio " xad «gmen, li ponunt ' 
j »- - Sacy loc. cit. par. 186. 


239. Atque maxime ea Elifa mutata, quam vocalis producta prae- 
cedit, in semivocalem convertitur; quo facto, haec semivocalis geminatur, 
atque EHietedens vocalis corripitur; pe 217. art. 2. 3. pue 221. leitur 
pro cts propheta, : * E lectum, Kadad. iip. r » NE prophetia , 


8. $».. Sz LIES 825» 


ponuntur etiam (4i » La Ras T ed E quibus c ac 8,3 maxime 
usitata sunt. 


7. Elifa hamsata mota quam praecedit diphthongus. 


240. Elifa hamsata mota, quam praecedit diphthongus, plerumque 


non mutatur, sive in medio icu ponts est, sive m fine adis. 


par.. 222. ert. 6. Ponuntur igitur e » pudendum, $ pe malum, E: " 


Zo225 


res, 8 vs rei, de ) dorcas. 


Sed post antecedentem diphthongum a; saepe tamen Elifa in semi- 


2 o^» 5ro. »rfo02 


vocalem . Jáam conversa ponitur, .ut in | fenis. "PUE agmen ! Unt 


desperabit, Kàm. p. 23. 29. Atque inde ft, ut nonnunquam etiam haec 


. semivocalis geminetur, praecedensque vocalis corripiatur; par. 239. legitur 
020 8SrXo- 9.5 8-2- 


formantur etiam , 45; 8$ 44, quae in (55, E, contrahuntur; Sacy 
gramm. tom. 1. pag. 113. Ewald gramm. vol, 1. pag. 301. 


8. Duae Hamsae continuae. 


241. Duae Hamsae continuae rarius ponuntur; quod ideo fortasse 
fit, quia iteratus Hamsae sonus ingratus habebatur. lgitur secunda Hamsa 


plerumque expellitur, praecedens ds vocalis posu Sic pro H 


P : 
plurimi JS J par. 177. ac pro $i di las ponuntur. E 2 Itaque 


- 


pro o^ protectus est, a nonnullis PE scribitur; SAY nu. tom. 1. 
par. 193. | 


4 


, 8 «o- 
Expulsionem Hamsae grammatici Árabes vocant VASE levationem, 


-0 - sc» 8. 


sive Re mitisationem j leniorem Hamsae pronuntiationem Ux gu be | 


d 
*- 


mitigationem quodammodo; plenam Hamsae pronuntiatione vero v 


verilatem. — Quas varias Hamsae pronuntiationes in Koránis kuficis antiqui 


propriis signis siguificabant; Sacy gramm. tom. 1. par. 129. 198 — 200. 


; . . : . e . »e 
242. Si Elifae fatchatae particula '| num praefigitur, tum hoc variis 


/ 


: : | » tX . 
modis scribunt.  Ponunt enim aut cum utraque 'Elifa retenta oJVi num 


jr P . r Y z^ 
pariam, But AJ!, aut odis, aut Als, aut Ais, aut Als] . Vide 


e 


par. 162. 175. art. 4. 


Caput quartum. 


. De syllabis propter Wáàwam mutatis. 


243. Quae in semivocalem VW àwam mutationes cadunt, hae potis- 
simum sunt. Primo haec semivocalis , quae primitus vocalis v fuif, munere 
consonantis fungitur ubicunque ipsa propter positionem suam mera vocalis 


esse nequit; e. &- si Wéwa ab initio vocabuli posita est, vel post antecedens 


, Sukünum; .ut in oj, » walada genuit, j 451 atwalu longior, par. 216. 217; 
etenim si Wáwa in his vocabulis sicut mera vocalis proferretur, ingratus 
duarum vocalium concursus, sive hiatus, exsisteret, Deinde Wàwa, aut 


propter antecedentem Kesram, aut propter geminationem , Saepius in semi- 


S .- us S. 6.- 


vocalem Jáam abit; ut in ^ rectus , 2 tauri, pro quibus e 8 es 


ponuntur; par. 210. 215. 254. Porro Wàwa, quum qom tum post . 


6-ot 


Sukünum posita, ER expellitur; ut e vocabulis Aj PE gignet, 8,4| 
ancilla, pro quibus Ah Xa ponuntur; - . par. 246. 255. Porro Wàwa, 


vocalis naturam resumens, cum concurrente vocali , ne hiatus exsistat, 


confluit ubicunque ipsius positio hoc permittit; e. g. si Wáàwa cum ante- 


cedente Fatcha diphthongum efficit, ut in pc Laumun populus, vel cum 


4 


, ' p 6-0 
antecedente Kesra in í productam confluit, quemadmodum za,» diwmatun, 


f. . : 
diumatun, imber, in X; o dímatun mutatur. Denique Wáàwa, si inter duas 


- 


vocales ad confluendum admodum prónas posità est, ita expellitur, ut 


vocales , quae eam vingebant , confluant; e. E: si Wàwa inter Í atque f 


| — 122 — 
posita est, ut in Qi) : LiT bellantium, quod, Wáwa expulsa, in c» jd d 
contrahitur ; par. 208. 212. art. 8. par. 217. art. 5; Ewald Eruim: vor 1. 
par. 98. 
l'rimo iam eas Wáàwas videamus, quae consonantium munere fungentes ; 


retinentur. 


A. Wüwae quae consonantium munere fungenles 
| retinentur. 


244. Wwae iSonsonenteds quae retinentur, hae potissimum sunt: 


1. Wáàwae quae ab initio vocabulorum positae sunt; per: 216. 
^art. 1. par..217. art. 1. Ponuntur igitur Ai; filius, 8o, ac oj. filii, 
EAT A parens, LS , * k occultetum est, je $ infortunium. 

Paucae huius generis Wáwae mollioris pronuntiationis causa in 
spiritum. lenem abeunt. Sic pro $oj » filii, etiam RS ! ponitur, Kàám. 
pag. 430. Quae conversio maxime tum admittitur, si Wáwa cum d producta 
proferenda est; igitur pro Ls 25 ; occultatum est, & nonnullis L.S 2 $1 ponitur ; : 


Sacy gramm. tom. 1. par. 203; Anthol. gramm. peg. 24. Porro si a 
duabus Wàwis fatchatis ipsum vocabulum di , prima in ntm lenem 


abit ; quod in pluralibus fractis. formae je! KC fit; igitur pr dels » 
eoniungentes , geolss Jucidae, - Iss unciae, ponuntuf UT :i $ols A 

a! E Sacy gramm. tom. 1. per. 202. Atque in sermone vulgari pro M 
ac 3 , 8 quibus vocabula incipiunt, plerumque w ac i proferri supra 
demonstratum est par. 67. 68. ) 


Deinde nonnullae Wáàwae, quae ab initio vocabuli ponendae essent, 


prorsus expelluutur. Quod in multorum verborum, quae Wáwam primam 


radicalem habent, infinitivis fit. Nam a radicibus Es. commonuit , Ac M 

| , promisit, £9» deposuit, derivantur infinitivi xis commonitio, BÀ pro- 

mino, ro biiquütid, quae vocabula ex illorum verborum futuris, id 

est p oua CR "formata esse videntur. H 
, 2. Wáàwse motae quas fieeceur xr iipi. per 219: art, 2. par. 

217. art. 1. Tonuntur dd j pbi longior , M. i ratio, M » aA custoditus, 


1 
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A dulcis, à dulcis gen.' At excipiendae tamen sunt multae huius 
geueris VVàwae; de quibus infra dicetur par. 255. 256. 257. 


. Wáwae geminatae; quae sane in earum numerum Lu possunt, 


ques praecedit Sukünum. gitur ponuntur 5 y propulit , pr sS procerus; 


quee pro 3, sc. p 9.59 scripta esse dici ponent; par. 216. art. 7. 


Sed nonnullae tamen Wüwae geminetae in Jàam, quasi fortiorem 


semivocalem, Ris. per. 215. Itaque a radice is s stare, derivatur etiam : 
S.- | 
es rectus, poc stantes, p stabilis, e ey stabilis ; | Swy ge 


tom. 1. par. 207. id sic & radice v yo effundere, non modo kj "- 
pars melior, sed etiam d we derivatur, quod idem significat. 


4. Wáwae motae quas prseeedit, d produetà; par. 213. 216. A 3. 


l'onuntur igitur PC restitit , PN resistens, pH dimioatio, "Mere 


dulcedo, $1 f. medium occiput. 


In fine vocabuli vero hae Wáwae in spiritum lenem abeunt; quam 
ob rem pro .,L.,, coelum, ,LUiz cingulum, ponuntur 9L, $Là- par. 
268. Atque etiam aliae quaedam huius generis Wáwae in spiritum lenem, 


sive Jáam hamsatam, convertuntur; de quibus infra dicetur par. 267. 
, i ' 


5. Vfàwae vocali producta motae, quas praecedit vocalis brevis; 
par. 216. art, 5. 


a. Semper Eepuetur Wim in syllabis aw atque iwi posita; ut 
in vocabulis M b mora, cts pw coeli, j! »b posses, 3! Li rapiditas, 
9 
s. p" generosi fuerunt dual. Nescio an pro zi wo ao T ob»e repositorium, 
Kámüs pag. 1773. etiam idem ac NET tradat. 


bd 


b. I syllabis awi ui üwá iwd, sia verbis concavis derivatae 
sunt, Wáàwa retinetur; ut in js P longus , ds. C loquax. MC agmina, 
ji » longi. Sed in syllaba iwá, propter antecedentem Kesram, Wáwa 
etiain in Jàam abire potest ponitur igitur etiam Jub longi; par. 210. 
Quae mutatio in verborum: oencavorum infinitivis maxime usitata est; unde 


: 98 . 6.5 . 6 . o 85 » 0- 
ft, ut pro 27e! ,3 stetio, X3l,2 custodia, 3l 4| et ol, 431 obsequium, 


| — 1924 — 
6 . 0... ^5. c o 6. o j € »» . 5 ^» : . 
ponantur L5 KS Luo 2b oLxs|i, Pro Ue avuuculi, jj, ,5 loquax, 
: (6 .Z 2 i. " 
ponuntur etiam |), ,2- s $5, Wáwa in spiritum conversa; par. 155. 


* 


c. E syllabis izwí iwi iw Wáàwa expellitur; par. 212. 263. 


6. Wáwae diphthongo ai pulsi. quas praecedit vocalis brevis 5 
HEC £o 


m 212. art. 10. PDonuntur igitur - pe duorum Tustium, Ue »9 arcus . 


puse; per. 264. Sic retinetur etiam Wàwa MipBinone au mota, ut in 


'- 0 2-0 e A n 


ur e collecti ; quod vero per contractionem pro ,., " jyxs* positum est. 


. Wüàwae quas cingunt vocales breves duree ; id est 1 4- à, 
8.5 
stque ? L- à; par. 216. art. 4. Igitur ponuntur T^ K compensatio , Y 3 


* 
|: 2520 


mora, . EN ut bellaret. Inter vocales 2 -|- 4 vero, propter emtecedentens 


$-.- 


.Kesram, Wáàwa saepius in Jàam abit; igitnr pro & 3 tauri, etiam 5 C 


ponitur; par. 210. Sacy gramm. tom. 1. par. 205. 


B. Wàwae qwae mutantur. 
1. ]/twa quiescens quam antecedit a. 


245. Wàwa quiescens, quam antecedit a, ua uu vocali confluens 
6305 


efficit diphthongum av j par. 243. [gitur vocabula zr dies , VD e^ Inors, 


S-o- -or 


S-5 meridies , ph iy douiuus; SI tempora, proferuntur: jaumun, 


mautun, gauratun , maulan , aukátun. 


A 


In pronuntiatione. vulgari diphthongus au saepe in Óó contrahitur, 
quemadmodum hoc in lingua gallica fit; tum igitur Árabes proferunt jóm 
mót. "Turcae veto Wáwam post antecedentem Fatcham ut consonantem tU 
pronuntiant; hi igitur illa vocabula proferunt: Jewmun, meiwtun,, gewretun, 
mewlan , ewkátun j quemadmodum Graeci hoc tempore vocabulum abzóg 


pronuntiant awtos, 


De vocabulis c5 cd T Que ; quae i in s y mutantur, infra dice- 
tur par. 273. 

246. [n iis verbis, quae Wáwam primam 'radicalem habent, Vàwa 

haec, si post Fatcham quiescit, his mutationibus adficitur: 
1. 'e futuro formae primae Wáàwa expellitur; quod tum maxime 
: . e . 3 " 3 [P 
fit, si secunda radicalis in futuro Kesra movetur. ltaque pro X4, 
: 9 » 0-2 : 5525-25 u 
amabit, «$4 ponet, ponuntur VÀO me). ! 


— 1905.— | — 


2. rarius fit, ut, Wáàwa e futuris expulsa, antecedens Fatcha 


producatur. Sic pro Me timebit, Adis acceptabit, a nonnullis A13 
oui ponuntur; Sacy gramm, tom. 1..par. 507. 511. Alii cum Wáàwa 


in spiritum converea ponunt AL. Atque alii pro den ied Scribunt etiam 


3. in futuro formae octavae Wáàwa quiescens, quia cum c» quem 


05 


concurrit, plerumque in hanc litteram convertitur. — Igitur pro xi *d 


"0-2 » 2- "i 
acceptabit , TNR metuet, ponuntur RJ vea s Vide par. 201. art. d. 


29. ]Váwa quiescens guam antecedit v. 


247. Wáàwa quiescens , quam antecedit v, cum hac vocali confluit 


- o oe 


in d. Igitur pro ol E iin gignetur, T D didi bellabunt fem. 


8o» - 02 


)»j Suwrun mendacium , : »b tuwla longior, ponuntur oj d jiladu | 


jagsína , ss j sürun , : E » tila. 


Uu 


248. In forma octava eorum verborum, quae Wáàwam primam 


radicalem habent, Wáàwa haec post Dammam usen in. Due e. 


j 


— convertitur. Igitur pro ces » metuetur, - T metuens, Aui n 


.e2)5 e» 


acceptans, ponuntur , Va Daxa Raro fit, ut hano Wàwam. i in 


€ . €» 


spiritum convertant; quod qui faciunt, &b iis X25 44 ponitur; pat. 201. 
art. d. | * | | 


Ld 


3. W áwa quicscens guam antecedit Boc 


249. Wáàwa quiescens, quam antecedit i, in Jàam convertitur, 
quae cum antecedente Kesra in í confluit, Quae mutatio, quum Wáàwa 
primitus vocalis u sit, sio explicari posse videtur ; vocalem antecedentem 


i produci, feguente v, ne hiatus exsistat, eximius par. 217. art. 4. Igi- 


tur sic pro Kay D imber, xa I pretinm oj. ^ natalis, ponuntur -— Ress B 
Xp. Vide pum 209. 281. 


8. -o 
- A' vocabulo u$ » coxa, vero X£, J^ 9e PNG r^ — à deriváta 


esee dicuntur; Kàm. pag. 1382. 1383. ^ 


250. In forma octava eorum verborum, quae Wáàwam primam radi- 


: $e ! 
.calem habent, Wáwa haec post Kesram quiescens in litteram .c» sequentein 


4 
4 4 
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, convertitur. Igitur pro LES iwtaka metuit, Ac VT iwta - ada acceptavit, 
— E; xil, Raro E ut hanc Wáwam in spiritum convertant ; 
quod qui faciunt, ab iis Ar ponitur; par. 201. art. d. 
251. V erba, quae "Wiwem primam radicalem habent, in imperativo 
formae primae Wáwam qucm cum ans i praemittenda plerumque 
abiiciunt. Igitur pro va á T iwmik. ama, Roo 3] iwda pone, scribuntur 


9 [4 2» 


vA t? Qui imperativi curtati a futuris horum verborum curtatis deri- 


vati esse videntur; par. 246. art. 1.- 
4. Wáwa quiescens in fine verborum defectivorum. 
252. "Wáwa quiescens in fine eorum verborum, quae VWáwam tertiam. 
radicalem habent, ponenda abiicitur, qualicunque vocali práecedente. Quod 
! d o ? 0-6 
An illorum verborum imperativis ac futuris apocopatis fit. Igitur pro y ;z1 
2 Oo we s : 09-2 ^" *0259. : 
ugsuw bella, j;& gassiw emitte, L5 patesce, , ga iot si bellat, ponuntur 
- x & | 


- 


"uf we WS», »o- o 
. 


3 ge AP oM pl 

Quae mutatio eum in finem fit, ut imperativi ac futuri apocopati, 
qui in fine brevitatem affectant, vocalém brevem in.fine habeant. Nam si 
Wàwa retineretur, tum vocabula illa e regulis, quas modo par. 245. 247. 249. 
exposuimus ; mutanda essent in »;ti "9 »- tadschallau , atque igitur 
vocales productas, yel Siphthongum, , in fine habitura essent. 


5. Wüwa mota guam praecedit Sukánum. 


253. Wáwa mota, quam praecedit Sukünum, e geuerali regula non 
mutatur ; sed consonentis munere fungitur; per. 214. 216. dup 2. par. 244. 


art. 2. Ponuntur igitur Ed diluculum, E dulcis, Ü 55A diluculum, 


pt peior, 5j declinavit, oll nigret, 2 pera, pax descensio, 


o 00? jf 


Pronuntiatio vulgaris vero in vocahulis formae mn d peu 
| plerumque Wáwam ut vocalem profert ; pronuntiant igitur P oat el gadu, 


edosd i el Àulu; vide par. 230. 


254. Raro fit, ut Wáwa dammata, quae post Sukünum in medio 
vocabulo posita est, pronuntiationis mollioris causa in spiritum convertatur; 


6for*t 6 fot 


quemadmodum pro: 59 aedes, es vestes, a nonnullis ;,, 5| c, 
ponuntur; par. 156. Wàwa fatchata formae dad plerumque in Jàam abit ; 
quemadmodum pro ,gc o propior, (c Wa altior , ponuntur Lio [ 
Vide Ewald gramm. vol. 1. par. 408. 


255. E nonuullis vocabulis vero Wàwa , ,'quae post Sukünum ponenda 


esset, expellitur, eius vocali iu antecedentem consonantem translata. Quod 
$.o- 6.6 3G6-o 


quidem in nonnillis nominibus femininis formarum - Xa XJa fit, 
quae a radicibus defectivis derivata sunt. Teitur pro 5 i» ancilla, T io. 
portio, " P — globus, ponuntur 5 Y Kho 8 g $c par. 214. Quae vocabula 


fortasse ideo, quia frequenter usurpantur, radicelem tertiam illam debilem 


amiserunt; nam frequenti usu vocabula adteri solent. 


L| 


Atque rarius quidem. haec expulsio tertiae radicalis Wáwae etiam in 


nomina . UN formae. jer cecidisse videtur; siquidem pro (e pater, 
Sor 8o- 8r Sr 
p He poes socer, P ad res, .xf | dies orastina p wi 2! 
-c »2 8 
o? Xf. j. Pro P nomen, ponuntur P atque bora Vide 
par. sa. d 


256. E verbis concavis Wàwa, quae post Sukünum ponenda esset, 
semper fere expellitur; quo facto, sequens vocalis producitur. Nam etiam 
.hoc modo hiatus tolli potest; par. 214. 217. art. 4. Atque eadem muta- 
tione etiam nomina multa NOSCOBIAE) a verbis concavis derivata. legitur 


2» o». PED e 


pro ^» VOS 86 5,09 03 pe , » * 3 d prorogavit , y ^9 L SCCML cunctatus 


d um S--2o- 


'86 
est, yn cunctans, j Ln sermo, x» Q4àa consessus, ponuntur: P m 


e? 5. »- 


Sel kd Lol B o pem M KU. Quodsi Wáwam iam 


antea vocalis producta Pequevent , eadem supilus fit; aeque etiam pro 


5.- 90 €$ 


Xa »2! prorogatio, (3, Ke formidetus, ponuntur a1 ur a3, 


X addo 


Exeiplends sunt nomina formarum. i" Kaka hát IT MM 


dendi xoi jus Mil. Haec enim Wàwam consónantem retinent, 
6 2o 


ut in vocabulis: j ia habena, als Qo sedatio, id i loquax , PET 
populi, 5 qe niger. |T'orro formae verborum nona undecimaque Wáwam 


LI 


consonantem retinent, ut in o 3 pul ae 9! «T nigret, Porro in nonnullis 


/ 


198 — 


verbis etiam formae quarta, deoimaque, et maxime quidem si nenincaponem 


i 


intransitivam habent,: Wáàwam onm retinent, ut c^ . ji respiravit, 


9050-9 


c pen relaxavit se, d. rx et 4 el avunculos habuit, e avunculos 


habens. Denique verba pauca , quae quidem intransitiva sunt,: in futuro 


formae primae Wàwaim consonantem retinere possunt; quemadmodum ab 
- - ) 20-2 . 3 
"n luscus fuit, futurum , 92; derivatur. 4 


257. Iu formis verborum concavorum quarta, decimaque, ac futuro 
formae primae, si tertia radicalis quiescit, tum WVàwa post Sukünum | 
ponenda quidem expellitur, ut modo par. 256. exposuimus; sed vocalis, 


guae Wáàwam Pensa e SEguIe par. 197. ipai corripitur. Itaque 
o0 -o0£z OD 2020» ec 90» 
ex NH r2 constitui , A RI constitutus sum, oua rdi constiti, (J 2 


9 5991 - 


dicent fem. e regula par. 256. fierent MNT ssl RETE SS 


nde y 49 9c do AO o4. Tm UE 


quae e regula par. 197. contrahuntur in NONU v valises] cui ; 
6. Wiwa geminata. 


258. Wàwa geminata non mutatur, sed consonans retinetur, quali- 


HUN s 


» - à - - w^ : d : 
cunque vocali sequente; ut in 0,3 direxit, ^S directus est, o 2 n 


directum esse; par. 216. art. 7. Nomina pauca Wáwam geminatam i in 


Jàam convertunt; de quibus dictum. est par. 244. art. 3. 


7. l/Fáwa mota quam praecedit vocalis brevis. 


257. Si vocales Wáwam cingunt ita dispares , ut ipsae inter : se^ 
confluere nequeant, Wàwa consonans retinetur. Si vero vocales cingentes 
ad confluendum pronae sunt, tum, ut illae inter se confluere possint, 
saepius Wáàwa consonans expellitur; par. 212. 244. art. 7. Sed in hac 
re inter varia radicum genera diversitas quaedam est; quamobrem de 
unoquoque genere singuletim dicemus. 

| a. In radicibus concavis. : 

260. Respicienda sunt quae ad hanc rem spectantia par. 212. in 

' universum exposuimus, | | | 


A4. Sy 'llabae iiwà V àwam consonantem retinent, ut in , 9e imagines. 
2. Syllabae fwa Wàwam consonantem reüinent, ut in j b funis. 


Sed propter antecedentem Kesram Wáàwa nonnunquam in Jàam convertitur; 


unde fit, ut etiam Mb funis, ponatur; par. 244. art. 7. , 


LI 


i 
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'&.  Syllabae üwá Wáwam consonantem expellunt, atque abeunt 
222 ^. 


in 4, Sic pro Pu perennavit, |,492 REreUuaverupts o JC) EUM 


6 


$54 


63 Led P P d - 
est, x textores, 8 j 5$ incursio, ponuntur PC PC UCETI PN 


S5. - 


8 n- . Sed praeteritum formae primae, ubicunque tertia radicalis quiescit, 


áwá sive duá in i contrahit; quae vocalis e idu par. 197. Proper tertiam 


radicalem qniescentem corripitur, Izitur pro TON » dixisti, os yc dixerunt 


o2 «593 


fem. cic 5 dixistis, ponuntur "AE: oS 3. Quod eum in finem 


fieri videtur, ut hoc modo P radicalis u indicetur Deinde nomina 


65... 6$... 


multa icai Qu Xa os in syllabis 'àwà consonantem Wàwam 


S-2-- 


' retinent, ut: 3 5 longitudo, TC aegritudo, s 2d curvatura, Xx j,3. 


perfidi, E a circuitio, tque sic verba nonnulla in praeterito formae 


^9 O0» 


octayae consonantem Wáàwam retinere possunt, ut; J Nc excidit »j Ne 
vicinus fuit; Sacy, gramm. tom. 1. iz 233. s 


,4. Syllabae ii iwi Wàwam pon expellunt , eoque Sato; in 
í abeunt, lgitur pro $.s 3 dictum est, 5 ys ductus est, ponuntur MS Jus ; 
Vocalis 1 , si sequens consonans dpuetoi ; e regula par. 197. sorpitars sic 
pro vA 5 dictus sum, ponitur li. Antiqui: nonnulli pro à ys non Mes . 
sed jes proferre iubebant; Sacy gramm. tom. t. par. 238. : Sed. syllabae 


3 2 5» 
iwi nón mutantur si Jàáa ERR sequitur, ut in ,s $9 atramentaria. 


5. Syllabae iwi non comparere videntur, nisi segueute Jáa geminata ; 


tum autem illae consonantem Wáàwam retinent, ut in UL atramentaria. 


4 


- 


6. Syllabae áwi in verborum formis positae Wàwam consonantem 


id est in personis primis, ac secundis, tertiaque plüralis feminini ; syllabam - 


* 


expellunt, atque, eo facto, in 4 ebrunto igitur pro " 9 timuit; d xia | 


imperabit, ponuntur Gu JUR, . Si in praeterito tertia radicàlis quiescit, 
tum syllabae | aii in f abeunt, ut ita vocalis , quae ad secundam radicalem 
MID pue fuit, indicetur; sed í illa e regula par. 197. corripitur; igitur pro 
d Py metui, ponitur E Nomina vero quaedam formae jai conso- 
nantem Wàwam retinent; ut y n strabo. Atque sic etiam verba quaedam 


jntransitiva Wàwam retinent, ut 4 2 strabo fuit, ) js luscus fuit, 


9 


.130 — 


7. Syllabae invi plerumque Wàwam EOnsoR nte ethelliüts eoque 


6^» 6» 9.59 » 
facto, in 4 conflnunt; sic pro ) » fugaces, ) o aedes, ponuntur ) 2 2539. 


8» 
Nonnunquam Wwe consonans retinetur; umde fit, ut etiam E j2 aedes, 


ponatur; par. 212. ert. 6. 


8. Syllabae hwi in vocabulis a radice concava derivatis non com- 


pàruisse videntur. 


| 9. Syllabae zu Wwe consonante expulsa, in 4 abeunt; itaque 

)- - P 
pro j Ke longus fuit, 1 | goes malus fuit, ponuntur M tL. . Siin prae- 
terito 'tertia radicalis quiescit, tum.syllabae éwiü in. i abeunt, ut eo vocalis, 


quae ad secundam radicalem adscripta. fuit, indicetur; sed 4 illa e regula - 
,» 0 * 


par. 197. corripitur; igitur pro: A K^ longus fui, ponitur cl». 


,261. Si Wáwam vocalis producta scquitur , antecedente. brevi, ut 
in (wá dwi, caeterisque, tum  Wáàwa consonans plerumque retinetur, 


quemadmodum supra exposuimus par. 244. art. 5. Sic etiam syllabae iwaz 


. . z 9 - ) 
Waàwam consonantem retinent; ut in |o, , lente. 


b. In radicibus defectivis. 


262. Radices defeetivae, hoc ést quae aut Wáwam, aut Jàam, 

teram. radicalem.- habent, saepius inter has radicales fluctuare Mer 
Nam nonnunquam fit, ut eadem radix et Wàwaàm, et Jàam, extremam 
radicalem assumere possity itemque fit, ut in nonnullis formis pro radicali 
Wáàwa semper substituatur Jáa. Quae íluctuatio inde orta esse videtur, 
quod Wàwa ac Jàa, id est vocales u atque i, apud Arabes soni satis ^ 
propinqua cogmatione ceniuncti erant. Quamobrem etiam in homoeoteleutis 
carminum arabicorum- syllabae ína atque Zna tamquam exitus versiculoruun 


pares ponuntur. lam singula videamus. 

1. Syllabae dwüá awi aáwà, WVàwa expulsa, abeunt [n d sive 
Elifam brevem; par. 94. 215. Quae vocalis in vocabulis trilitteris, si tertia 
radicalis Wàw est, significatur positis Fatcha atque Elifa productionis; in iis 
vocabulis vero , quae supra tres litteras habent, positis Fatcha ac Jàa. Igitur 


pro »j bellavit , pem j baculus, es | baculi, nasi | baculum, ex hac 
: regula. » jé ac Laxll ponuntur; ied pro | En pui: E i invasus, 


-«02c- ^€6?0.9 


»j EU invasi, si invasum, ponuutur cum Jàa nm atque co jS. 
Elifa brevis, quae cum Jàa otiante scribitur, hoc est | 5....., antiquitus fortasse 


LI 


4 


i 451 zu 


ut diphthongus ai vel ae pronuntiata est; quam ob. causam adiecerunt 


: Jáam. Rarius etiam in trilitteris nominibus, atque maxime in pluralibus, 


5.» 6 2» 


. fractis formarum Qu ac Lnd ponuntur Fatcha ao Jáa, sic enim pro 


e Ww o5 


pun vestes, E »n dona, , »i bellatores, scribuntur | cx IT T 


220.6 


c. gx! . .Si Wáàwa, quae nomina claudit, nunatione munienda esset, 


6.. e - 


haeo nunatio in antecedentem bus transfertur; igitur pro yas em 


"93 20) suu eo? 


I par scribitur Las, atque 1 P » ja P » j^ ). P^ ponitur (5 j^ mugsan. 


Si ad syllabas awa adiicitur littera 8, 'tum- ETUSENE illae itidem in 4 


6- ion 


abeunt; itaque pro 8, P expeditio, 8; g mililes, 9 ees vita, scribuntur 


S -- S.» S -. 


8! La 82 &L.2-. Antiquiores, originem vocabuli respicientes , scribebant 


f$ 


8 »— vita, quod fortasse hojautun sive hajótun protulerunt; vide par. 92. 


- Syllabae &wi non mutantur, si Jàa geminata sequitur , ut in 


($599 et R3, dq campestris, 


. 


2. Syllabae iwi in verbis quidem in x confluunt; itaque pro 
» 9 bellabit, ponitur » ET , ! In nominibus e syllabae iwi, quae- 
vocabula claudere solent, in f confluunt, quasi Jàa pro tertia radicali 
adsumatur; itaque Lus pluralibus Joi situlae, dandi baculi, ex hac 
regula. i53 Lea ponuntur; Sacy gramm. tom. 1. par. 211. Si Wàwe, 


quae nomina claudit, nunatione munienda esset, haec nunatio in ante- ' 


cedentem Kesram ges. quae e regula par. 197. corripitur; mur 


vocabula SI ipae d f. cum nunatione adiecta scribuntur J5i vasi i 


.3. Syllabae üwi, quae nonnisi in nominibus Unt perste posse 


videntur, item in 1 confluunt ; igitur pro 3531 sitularum, sasdi bacu- 


lorum, itidem 4531 ac "e ponuntur , atque cum nunatione adiecta 


js vast, 


4. Syllabae Éwá in verbis quidem non mstentur, quia in his. 
syllabis vocales dispares Wáwam cingunt; par. 244. art. 7. Scribuntur 
igitur pe prudens fuit, * EX ut bellaret; ac sic etiam pronomen K- ille. 


ponitur. In nominibus vero syllabae iwá, quae nomen claudunt, in ja 
4) Oo Eo-e 


mutantur, quasi Jàa pro tertia radicali adsumatur; itaque pro o 3$ 
" ^ 9 * 


, ^)90t010- ' . se. O ÉO0.. » Res : : 

situlas, sar 3| baenlos, ponuntur 12 3! | ac $], atque cum nunatione 
s. UE e ox 7 20 : . 

adiecta WRY Luac|!, quae ad formam nominativi horum vocabulorum 


accommodata sunt; .vid. art. 2. Si nomina littera 8 clauduntur, tum 


652»o0- 6- » o9) 
syllabae inva Tetncanits ut in &.2ic manipulus, 8,3 fosnima) Kàm. 


4 


Pp88- 1793. ; ; 
| 5. Syllabae fi, quee nonpisi in nominibus cpm partite videntur $ 
in f confluunt; itaque pro , ju bellans, ponitur |, jf. Si Wàwa 


nunatione munienda esset, ioi in antecedentem Suo transfertur; ipsa 


Kesra vero e regula par. 197. corripitur ; "ide supra art. 2 Igitur pro 


»j ponitur ; jé. | 

6. Syllabae iwl, quae NODI in nominibus comparuisse videntur, 
item in f confluunt; igitur pro »j ;u bellantis, ponitur (s ; Jf, atque 
j5- E 


7. vyllébse fwàü propter éntecedenten Kesram in 1já mutantur; 


cum nunatione adiecta 


quamobrem pro C ) , adquievit,, co E ) , adquievit fem. » »j5i bellantem, 


I. gi aliquem bellantem, We je emissio , pone m "n Dea c; i 


- I» d 


" je R3. Vide par. 210. 


263. Si vocalis, quae "Wásam sequitur, producta est, haec vocalis, 
tanquam sonus gravior, eiici nequit. gitur haeo vocalis producta aut 
intacta manet, Wàwa consonante retenta; eut in productam vocalein 
antecedens vocalis influit, VVàwa consonante puis: Singulae mutationes 
hae sunt: "H ] 200 


1. syllabae üwái in ü —— igitur ' pro o»5j * gm bellabunt, 


- 20-2 - 
. ponitur,» gue. " 


2. syllabae Zwé in 4 confluunt; igitur pro t E )  sdquieverunt, 


r4 


LI 
ponitur | "y : 


025-25 ' 


3. syllabae áwZ in au couftuunt; igitur pe PT jr bellabant , 
uad P j- UN 


95e 


4. syllabae id non mutantur; igitur ponitur f, generosi 
fuerunt dual. ' 


— m 
5. syllabae Tod in 5 mutantur propter suissedenten. Kesram ; 
igitur pro " 6 bellatores duo, ponitur "I : 
6. syllabae áwd non mutantur ; igitur ponuntur ,.! an baculi duo, 
j ge bellaverunt dual. | 
| 7. syllabae iwí im f confluunt; igitur pro m , E: bellabis fem., 


d bella! fem. ponuntur o: jS 1. jg. 
8. syllabae iwi in $ confluunt;. igitur pro cy P TIG bellantium, 


^0 -e * 


ponitur "T 3j Uu. 


9. syllabus aàwi in ai | eonflaunt ; igitur pro "T * , gd invaderis fen. 


eo ooT 


ponitur (c jy. 


264. Syllabae áwai Wáwam consonantem retinent; ponitur igitur 


QO -— 9 - 


S duorum fustium. Syllabae iwai VWWàwam propter antecedentem : 
Kesram in Jáam convertunt ; igitur pro n 5 y L& duorum bellatorum, scribitur 


Ten" e Vide par. 216. art. 6. par. 244. art, 6. 
c. Ín radicibus adsimilatis. 


265. In verbis adsimilatis, quae W&wam primam radicalem habent, 
frequenter .comparent syllabae Bud dwü Twdá dw iw& dw! cum sequente 


consonante geminata ; quae quidem 3 Hane non apud Ponuntur igitur 
5. e)? Se 9 (rt 


TV ls natus est, JJ jj^ procreans, ET ^ amor; oJ jy procreatus est, 29] 


f 
amici, 9* [E »»] amici.. Porro in his verbis comparent Ipae iüwá iwd m 


quae non sniiteutir: ponuntur igitur a natales, Ji, »^ adiutor, V. oJ L »i 


* 
! 


propagati sunt. 


8. IVáwa mota quam praecedit vocalis producta. 


266. : Vocalis producta; quae Wáwam praecedit, tanquaná sonus 
gravior, cum vocali quae Wáàwam sequitur, non confluit Unde fit, ut 
etiam VVàwa, tanquam paries inter utramque vocalem interiectus, plerumque 
retineatur. In fine vocabulorum vero, si post 4 productam Wáwa ponenda 
esset, tum haec jn spiritum lenem mollitur; par. 213. 244. art, 4. Singulae 


mutationes hae sunt: 


— 134 — . 
a. In yedivibus ,eono avis. 
267. Wáwa -ondonens post vocalem prndnetm porn retinetur, ut 
in ^8 restitit, ^ Lie resistehs, E^ " dimicatio, . 22 D armillae, j. 5 


compellatus est; Sacy gramm. tom. 1. par. 531. 


Excipiendum est participium activum formae primae, id est Me 


kis, quod Wiwem kesrandam in spiritum in mollit; unde fit, ut 


ef 


pro d» 5 dicens, X MC stens fem. ponantur ie ó x " G. Quae participii 


forma non ab ipsis radicibus |j $7» ,5, sed a'praeteritis jU$ 21$ derivari 
fortasse censenda est; Ewald gramm. vol. 1. par. 390. Eadem mutatio in 
PANE fractis formarum js! re ac je fit; igitur pro w^ »! ye calami- 


) 8g 227) 5 2. 


tates, P * L&a cavernae, ponuntur c^ l a n La, Sed forma us Llàa Váwam 


etiam retinere potest; quam ob rem a radicibus j9 lucere, c5 ,o pertin- 


3. £ 25 


gere; derivantur , "m lucernae, vela infortunia, atque etiam r2 


Ves 3L24, quae eadem significant. 


b. In radicibus defectivis. | 


268. ' Syllabae dwi dw! éwà in fine vocabuli positae Wiáswam in 
spiritum lenem .molliunt; quod productae vocalis , quae Wáàwam antecedit, 


e20-0 


gravitate effici videtur; par. 213. . Itaque pro .Xf excelsitas , »341 


fesso 2 


excelsitatis , Nn FEUMES: ponuntur z Si T PX sd s)l, "atque 


cum nunatione adiecta pro M 9» Mc ! $ Xs itidem sic seribantae $ e 


8e 1r3s uod his nominibus prohomina effiguntur, tum spiritus 
pro Wáwa positus, sive Hamsa, quidem retinetur ; sed Hamsae tamen 


Wáwa ac Jàa subscribuntur, ut sic vocales u atque 2, quibuscum spiritus 


proferendus est, significentur; par. 219. art. 2. 3. EE $33 excel- 


Pus e B. 
sitas eius, é$aJc excelsitatis tuae, plerunque ponuntur : 5» de e$ X.. 


Sed retinetur sse excelsitatem eius, quia Hamsa vocalem Fatcham prae 
ceteris indicat, par. 219. art. * Sacy gramm, tom. 1. par. 241. 
Si vero syllabae dw3 in medio vocabulo positae sunt, tum ipsae 


d c | : 
Wáwam retinent, ut in 8, M2 dulcedo. Sic etiam syllabae dud áwi 


Wáàwam retinent, ut in TA ac LS» US. decisiones ; par. 213. 


LA V ad 
Lo we 433. xx 
269. Syllabae iwi iwt íw4 mutantur in Jwwi Zwwl fwwl ; vocalis 
T producta enim parit semivocalem sibi cognatam , ipsaque corripitur. | Sic 


igitur semivocalis geminata oritur, qua interposita vocales à - à 4 --! 


: t 4 fortius d. per. 217. art. 2. 3. par. 239. Hago pro 
$T hostis, , i politus , , X politi, f, ss politum, P L ES polita, 


E ess o- $02 6zz»o- 


ponuntur NUT X "S Je $4. 


Sed syllabae illae pro Wáwa geminata satis frequenter Jáam gemi- 


/ 


natam adsumunt , Ku) iar OREMUS fortiorem; par. 215. Plaque in 


5 - »oi 
iufinitivis forineran 4 | ex ac j exo, atque in nominibus formae EJ,25], 


9 o» 


maximeque in plurali fracto formae |) 4x3, pro iwwil iéwwl iiwwil ponuntur 


yjí 9) Yjí; nam semivocalis Jàa, quae inseritur, sibi cognatam. reddit 
$5 3,2 5 - 


vocalem autecedentem Z, ergoque eam in i converlit. Sio pre $ 9^5 v^ 


6$ 23» $5; 8. ,» o2 8a» oX *' 


senescere, » Ac wt superbire , Meer 8er ol quaestio, Em is situlae, 


9: 95» 5a o2 9.» e.» 


* TE KS sitularum, ponuntur etiam de C Rae ol d VE 


270. Syllabae fwil twi "T" mutantur in fj jji Jjji; vocalis 1 pro- 
ducta enim parit semivocalem sibi cognatam, id est Jáam, ipsaque corripitur ; 
quo facto, ob antecedentem Jàam, consonantem fortiorem, etiam Wàwa 
sequen in Jàam transit, ut fronunano concinnior fiat; par. 215. Itaque . 


pro Apo puer; epo pueri, " rho puella, » splendens, scribuntur 


9. tay 63 25 


g* 
Geo (eo ero em. 


9, W iwa mota quam praecedit diphthongus. 


211. Syllabae ail aii aiwá aüuoá plerumque inp üjü aji djà dyjd 
mutantur; e diphthongo ai enim mascitur semivocalis Jáa, quae, tanquam 


fortior consonans, $ibi sunilem reddit feqnentem Mone. » est eàm in 


$0252» "0-95 


. Jàam i Igitur pro LE 'fusticulus, pon fustieuli , 5 ges puel- 


* $$.» " Ss-) ^»e* 
lala, - 39e nigellus, boe dies plur. iam P Tm PUT rad 


-* 


^ui ) ponuntur. 


Sed in nonnullis vocabulis tamen syllabae aui abwá retinentur; | 
3 ET " 5 20-2) 


P] 0» 
ut in Bec Haiwa- nom, Viri, 8 RA catula, " Haiwán nom. viri, 


$5 


Porro syllabas aiwí retinent, i Jàa geminata sequitur, ut in "m 


tribulis; vide par, 262. art. 1. Quae - -vocabula a radicibus derivata sunt, 


LÁ 


— 136 — E 


quae ét secundam, et tertiam radicalem infirmam habent; de quibus mox 
[r O^ 5025) S22» 


dicetur par. 273.  P'ro &,,s4 vero etiam KAxA ponitur;  Kám. pág. 1922. 
Syllabae auwi£ auwY auw m in awwàü awwl aww3l awwd contra- 


huntur; nam pro H RE fenestra, 295 fenestrae , t. P .— fenestram, sic 


ww 


,e 2t a: Ponens ps 273. 


10. Duae ]lV áwae continuae. 


4, 


272. Duae Wáàwae continuae, quarum anterior consonans est, altera 


vero vocalem : productam significat, in media radice nonnunquam reti- 


5 » 


nentur; ut in ,. zv fu wi- dschun agmina. Saepius vero Váàwae anteriori 
m adscribitur, quae Wàwam in spiritum lenem molliri indicat; ut i in 


d » RE chu -hií-lun avunculi; par. 244. art. 5. 


Si anterior Wàwa hamseta est, alteram nonnunquam omittunt, 


5 23» 6523» 
entiquiorem scribendi modum ieisiuies: sic pro ( &.j sopita, etiam (| w, ) 


| ponitur; par. 218. 


11. J]/ áwa media radicalis verborum defectivorum,. 


b 


273. "Wüwa, quae media radicalls verborum defectivorum est, ut in 
T complicuit T Ty ululevit, (e 5 fortis fuit, ubicunque mota esse 
debet, prorsus non mutatur, sed tanquam littera consonens retinetur. 
Quod fortasse ideo fit, quia tertia horum verborum radicalis, quum infirma 
sit,. solitis mutationibus adficitur; quo facto, si secunda quoque radicalis 


mutaretur, formae harum radiéum, vocabuleque ab iis derivata, nimis 


graviter corrumperentur. Igitur cum UNS retenta diced TET com- 


plicabit, ( & AXI complicatus est, (c KT valuit, m valens, 5 E; T ululans. 


Si vero haec Wáwa quiescit, atque igitur in vocalem solvenda esset, 


par. 245. 247. tum. ipsa ut consonans cum sequenti Wàwa contrahitur; 


- 60-2 65 ? v : * 6. ? - 5. P] " » 
sio pro , ,25 fenestra, , ,—- nigri, &,,-- nigredo, 5,5 fortitudo, iam 
9. 95 Sa» Ss» —. ECT RES 
a d. 8,9 scribuntur, Atque Wáwa item cum sequenti Jàa 
contrahitur, posteaquam ipsa im Jàam conversa est; nam anfecedentem 
Wüàwam Jàa , tiuguam fortior consonans, sibi RE reddit; par. 271. 


^— Q 


ltaque. pro M Ye mao, T cae PT cutvi plur. 315.) 
rixosa, ex hac regula es 2 9 s ponuntur. 


(00 — 437 de 


Rarius fit, ut. syllaba aw sive a» ante Jàáam posita . ju 4. abeat; 
$ -ot£ 5 e ue 


quemadinodum pro Xa. signum, X.: .:2 tectum, posita esse videntur 


€$ e 5 . 


xj kjU. Vide par. 246. 


- 
Li 


2 o* Caput quintum. 


, . De syllabis propter Jáam mutatis. 


274. Mutstionum, ' quibus Wáwa adficitur, maior pars etiam in 
seiivocalem Jàam cadit; par. 243. Primo enim Jàa, quae primitus vocalis 
i fuit, munere consonantis fungitur ubicunque ipsa propter positionem 


suam mera vocalis esse nequit; e. g. si Jàa ab initio vocabuli posita est, 
: * ^47. . " : ) 29 E. : ] 
vel post antecedens Suküuum,. ut in | 445 jabissa siccus fuit, «A45| melior; - 


par. 216. 217; nam si Jàa in his vocabulis, sicut mera vocalis proferretur, 
duarum vocalium concursus exsisteret, Deinde Jàà propter antecedentem 


Dammam, vel ubi ipsa post Sukünum ponenda est, S UDUEdnA in DUANE 


abit; quemadmodum pro P prudens fuit. otis titilus, vocabula Pr 
8 79) 


"nn ponuntur; sed raro haec mutatio fit; per. 210. Nonnunquam 


radicalis Jàa praecedentem vocalem transformat, id est Dammam in Kesram 
S »» 5 o2)» 8 » $ o- 


convertit ; sic enim pro £ epe Senes, d vetulus, etiam e LM ac ewe 


ponuntur. Porro Jàa post Sukünum ponenda nonnunquam expellitur; ut 
$-o- 9-o» S-- $225 ' 
e vocabulis X4. annus, Xe aculeus, pro quibus xi X42 scribuntur; 


par. 286. Porro Jàa , "vocalis naturam resumens, cum concurrente. vocali, 


ne hiatus existat, confluit ubicunque ipsius positio hoc pernnts e. g. si 


9 0,42 


Jàáa cum antecedeüte Fatcha diphthongum efficit, ut in pe Ssairün pro- « 


fectio ;- "n sí Jàa cum antecedente Kesra in f productam confluit, quem- 


68 


et 


admodum "b " ssijratun , ssüratun, vita, in 6 oM ssíratun tonvertitur. 


Denique Jáa, si inter duas vocales ad confluéndum admodum pronas posita 


est, ita expellitur, ut vocales, quae eam cingebant, confluant; e. g. si - 
] | - 29 ] : 


Jáa inter 7 atque í& posita est, ut in o P iacientes, quod, Jáa expulsa, 


in Al contrahitur ; par. 208. 212 2,. art, 9. par, 217. art. 55 Eweld : 
gramm. vol. 1. par. 98, - p 5*9 


Quibus in universum expositis, primo làm vas Jáas videamus, quae 
consonantium S uDeFE fungentes retihentur. 


— 138 — 
^A. Jáae quae consonantium munere fungentes 
| retinentur. ; 


275. Jàáae consonantes, quae retinentur, hae potissimum sunt: 


1. Jàae quae ab initio MEE positae sunt; par. 216. art. 1. 
$8 o» ' 


par. 217. art. 1. Ponuntur. igitur A; manus, Utd siccitas, des Jila nomen 


due A " invenietur, MLB Mew Meu cs - 2 metuet. 


In sermone vulgari vero Jáam, a qua vocabulum incipit, Arabes 


saepe ut meram vocalem proferre, supra demonstratum est par. 68. Tum 
»5»o- A 320- : : ? /» 05 ; 

igitur vocabula ,.XX, seribet,' «X. prohibebit, jx; lavabitur, pronun- 

ciantur iktob, iektob , iemna , iogsal. 


2. Jàáae motae quas puo Sukünum; par. 216, art. 25 par. 217. 


art. 1. Ponuntur igitur Ver luculentior, coL Bs praestantía , oal2a 


' 8 o 0 2025 
praestantissimum , T ) proiectio, VLA ecaturigo. At multae tamen huius 


generis Jàae excipiendae sunt, de quibus infra dicetur par. 2806. 287. 
3. Jàae geminatae; quae quidem et ipsae ex iis sunt, quas . 


Sukünum praecedit; par. 216. .art. Nds Igitur ponuntur (jj. explicavit, 


S^- 
v" explicans. 


4. Jàse motae quas pose 4 produsta; per 913. 216. art. 3. 


Ponuntur igitur oiu dr. oi discedens, c Ls dissidium, xj 


narratio, D 

In fine vocabuli vero hae Jáae in spiritum lenem abeunt; quarhobrem 
pro Mte fletus , Mn medela, ponuntur gU. $ 5 par. 299. Atque 
etiam aliae quaedam huius "generis Jàae in spiritum lenem, sive Jàam 
hamsatam, abeunt. 

5. Jàae vocali producta motae, quas "praecedit vocalis brevis; par. 
hs art. 9. 


s semper retinetur Jàa in syilabis 7jé etque tji posita; ut in 


^ 9 


vocabulis MT facundia, Ju ig fluxus, ju oppinuia; mM ) duo 
iacientes; par. 294. art. 6. nM 


b. in syllabis ij4 5já jd üjá, si : vi concavis derivatae sunt, 
6 
Jia v retinetur, ut in (c y zelotypi plur. E me perspicax , coss senes, 
ILC scenes. ) 


— 139 — 


(0€ syllabae 9t, sia qeu cORCEvIS derivatae iind. in /fjj! ned 


65. - 6 Pdl. dii d 
UM ME ; Quae Beto variis modis explicatur Arabes in his adiectivis 


a sádios concava dm ps solita forma jn semper formam js poni, 


6 * 


igiturque pro US iam Ve" substitui ; atque: in e contrahi perhibent $ 
quod quidem illius mutationis api non satis bene FEDOUEIE videtur ; 
Sacy Alfipya pag. 228. Alii vero v adiectivum formae js esse ferunt, 
quod Jáam eum in finem geminavit ,. ut vocales, quae Jàam cingunt, 
geminata semivocali fortius dirimerentur, atque sio forma [en integrior 
retineretur ; Ewald gramm, vol. 1. pag. 256. | - 

d.e syllabis 1ji üjt Jàa expellitur; par. 212. art. 8. 9. 


6. Jàne diphthongo ai motae, quas present Toons brevis; par. 


212. art. 10 ; par. 216. art. 6. Ponuntur igitur vu" ^ duorum Mosium, 


$ o- 5 o2» 


"y duorum iacientium, pei ao pe vetulus, Pro z —— vero propíer 
antecedentem Dammam etiam zl 5 ponitur; par. 210. 292. 

7. Jáse quas cingunt vocales breves , ispares ; id est 1 -- 4 atque 
à -|-31; par. 216. art. 4. Igitur pouutur I vitae plur. "I jiacientem,. 
E SL arrogantia. uter vocales à -- 34 vero, propter übteoedentesi Dam- 


mam, nonnunquam Jáam in Wüáwam abire, igiturque pro "s pradens fuit, 


wwe yw 


"ege prudens fuit fem. iam Ld c ze poni, ferunt; par. 210. 274; 
" Alfiyya pag. 238. 


B. J&ae quae mutantur. 
4. Jda quiescens quam antecedit [0 
276. Jia quiescens, quam antecedit a, cum hac vosali confluens 
efBicit Segue 5 par. 274. gitur vocabula d separatio , me 
arescet, ool a á pé zelotypia proferuntur : bainun jaibassu aimanu 
ghairatun. 
In pronuntiatione vulgari diphthongas « ai & nonnullis in ei vel éÉ 


contrahitur; : qui igitur vocabula " domus, o1 ubi, proferunt: 
bét éÉn. 


.140 — 


e 6 li 
De .vocabulis Ken moaijatun catula, Ges itdbaija duo libri 


mei, quae propter sequentem Jàam in X.x4 moajjatun; aie kidbajja | 


eontrahuntur, infra dicetur par. 302. 


. 277. In iis verbis, quae Jàam primam. radicalem habent, Jáa haec, 


si post Fatcham quiescit, his mutationibus adficitur: 
1. e futuris Jàa nonnunquam expellitur; b facto, antecedens 


Fatcha producitur. gitur pro add arescet, iride desperabit, etiam - 
E oes la ponuntur; Kám. p8g. 814; Hamàs. pag. 76; quemadmodum 


6 [7 6 
etiam a radicibus concavis derivata ponuntur w— I vituperium, 


S8o- 


MD 8c qus opinio; | Kàm. pag. 133. 1442. Atque in. forma. decima pro 


exo40- 


Uv el desperavit, & nonnullis uesien ponitur. Nonnulli, Jia i in spiri- 


tum conversa, pro m ponunt E E distribuet; -Kám. pag. 694. 


2. in füturoó formae octavae Jàa quiescens, quia cum «c» sequente - 
^0 » 


| 3 
óoncurrit , uq d in hanc litteram convertitur. L2 pro HUE 


- 


»] - )ge.5 


distribuet , qo arefiet, oi explorabit, ponuntur CBS s M 
Vide pat. 201. art. d. E 


2. J4a quiescens quam anteccdit u. 


278. Jàa quiescens, quam antecedit u, in Wáwam convertitur, 
T: 


quae cum antecedente run in Z confluit. Igitur pro gil ujkina sive 


uikina exploratum est; pu dne , e felicitas , vu longis collis 
4.2 : 


praediti, ponuntur o5 dina, P T dob o TN Vide par. 249. 


279. Sed in nonnullis vocabulis, quae & radicibus concavis derivata 
T » 2 : . ETE " MT 
sunt, et maxime quidem in pluralibus fractis formae ,)a5, atque adiectivis 


905 . ] : 
femininis formae du, Jàa quiescens, quam v antecedit, cum hac vocali iu 
$6 86 , 


o » 
.Í confluit, Sic pro TO albi, dues naevis praeit vA variegati, 4. 


202) $$ 8 Lt] 


notati, (o^ praestantior, iam UA. —: v p T ponuntur, 
Ergo in his vocabulis e vocalibus sol cunresübus ui posteriorem, tanquam 
graviorem , retinuerunt; par. 217. art. 4. 5. 
2-0) "E 
Adiectiva feminina formae ,j&3 vero Jàam quiescentem, quam wu 
antecedit, pleraque quum in í, tum in $, convertere possunt, Sic a 


^ 


QUO Qee MIC 


radicibus p Vo Uc» non modo T. p melior, Lei angustior, 


pu callidior, verum etiam T? ) n »: gio T» T RCHYADIUEE quae 
eadem significant ; Sacy Alfiyya pag- 239. | E 


-— 


280. is forma octava eorum verlor quae Jáam primam radicalem 


habent, haec Jàa post Dammam quete. in litteram c» sequentem con- 


M 


vertitur.  Isitur pro ed distribuetar, po distribuens, iam 3 
p ponuntur. Vide par. 201. art. d. 


3. .Jáa quiescens quam antecedit i 
É 281. da quiescens, quam i Miteoedit , cum | hac vocali m f toute 
Igitur pro ora tij- assu. desperabis , Te j- ass despera! iam "T" 
tí- assu , ont í-ass, ponuntur; vide par. 247. Jia quiescens re vera 


vocalis i est; quam si antecedit alia : , duae hae concurrentes vosales i iin 


, unam productam contrahuntur, 


282. ln forma octava eorum verborum, quae Jáam primam radi- . 
calem habent, Jàa haec post/ Kesram quiescens in litteram sequentem 


convertitur, Igitur pro EE distribuit , Ue al arefactus est, iam n3! 


49-9 


| v ponuntur, vel cum Wesla assumta pi Usi s Vide par. 168. 
art, 3. par. 201. art. d. 


4 Jia Qusescens in fine verborum defectivorum. 


283. Jàa quiescens in fine eorum verborum, quae Jàam: tertiam 
radicalem habent, ponendà abiicitur, qualicunque vocali praecedente. Quod : 


in illorum verborum imperativis ao futuris apocopatis fit. Igitur "pro 
o. o -o wow 


e^ » irmij protos tb rámij iactu certa! - s^ p) tarammaj iaculare] 
o0» O0 e si o0- OQ 
u^ o! si proiiciet, iam 2 Al ^D eli o! ponuntur. 
Quae mutatio eum in finem fit, ut imperativi ac futura apocopata, ' 
quae in fine brevitatem affectant, vocalem brevem in fine habeant; vid, 


par 252. —— 
5. Jía mota quam praecedit S8ukánum, 


. 284. Ja mota, quam praecedit Sukünum, e generali regula non 
mutatur, sed consonantis munere fungitur; par. 214. 216. art. 2; par. 275. 


2 ^ ee 445. 


art. 2. T'onuntur igitar " aci proiectio, mE mundus muliebris, E ? 


' 


proiectio , vi albus, Te ac TE albuit, Ma mensura, e 


explicatio 1 E uA emtum., 
Pronuntiatio vulgaris vero in vocabulis formae br pi desit plerum- 
que Jáam ut vocalem profert ; pronuntiant igitur u^ 0i errami , Ji 


el hali; vide per. 230; Hupfeld exercit. aethiop. pag. 15. 


, 


285. Jàa fatchata, quae post valinum ponenda et, nonnunquam. 


ide 


in Wáwam abit; quemadmodum Pro c oless titulus, etiam uK coles ponitur ; 


atque pro Wt pietas, semper TE scribitur ; Km. . pag. 1961. Vide 
par. 254; Maimóás. pag. 538. 


286. E nonnullis —SÜ vero Jáa, quae post Sukünum ponenda 


esset, expellitur, eius vocali in antecedentem consonantem translata. Quod 
5 .o0- 8.o 


quidem i in nonnullis nominibus femininis formarum Xxja$ xx$ Xx ft , quae 


b 
$-o- 


6. 
a noix defectivis derivata sunt. Sic pro X4» annus, "T aculeus, . 


UL 8-» 6. 
R3! focus, iam Xi» X42 8; j ponuntur; par. 255. 


Quae quidem pua tertiae radicalis Jàae rarius etiam in nomina 


5 o2 


masculina formeróm ed ac )3 cecidisse videtur. Lans pro (5 1nanus, 
vocabulum Y positum esse censent. Nomiria formae jas , quae hoc modo 


curteta sunt ;, Kesram suam primae radicali praefixerunt ; quae vocalis, 


quia fugacissima est, Elifa tenui sive weslata significatur; par. 164—168. 


6o ! 8o 9o. 656.0 
Itaque pro (és filius, e nates, (&3 ju uos scribuntur c?! ibnun, 


P d 


6 o. 


een] istun, NS NET! ithnáni; Ewald gramm. vol. 1. par. 409. Quae 


"Y grammaticis Assbibus horum vocabulorum formae. primitivae esse dicstiturs : 


- 6-- : 6Go- 8.- '* 6o. 


P vel dé» Bx» vel Min, eàe ininus recte excogitatae esse videntur, A 
8 es L 
»- vel Let vespera, derivatum esse videtur br dies besternus. 

287. E verbis concavis Jàa, , quae post Sukünum ponenda esset, 
semper fere expellitur; quo facto, sequens vocalis producitur. Nam etiam 
hoc modo hiatus tolli potest; par. 214. 217. art. 4. Atque eadem muta- 


tione num nomina mus adfüciuntur, .a verbis concavis derivata. gitur 


P] PP "E 3 0-0: 


pro p iind eed fuit (n! emisit, Ux manifestus fuit, 


4 


8 e» 8--o» 6- vo. 


Ua manifestus , Auiuaa feras B ea iter, rs locus volendi, iam 


2.0.08 »» S89 .o» 8. e 


pow S E o uA Use osa d gis ponuntur, Quodsi 
Jáam iami antea Fatcha producta sequebatur, eadem mutatio xd ergo pro 


iio explicatio, sic xj scribitur. Participium formae j xia pro 5 
: L 


svoduetk nonnunquam í productam substituit, ut ita seconda. radicalis Jàa 
S8 »o- 


apertius indicetur; itaque pro ,j,4Xa odi etiam Me ponitur. 


025 


Sed haud raro formae integrae j eaKA, E: nia emtum, .5 Ae consutum, 
retinentur : par. 256; SACK gramm, tom. 1. par. 759. 760.. 


HE 5^0 


EXCienos suot nomina formarum " Kai jui. IM ees 


f$. -o 


desi KJ iis jus sl. Haec enim Jàam - consonantem retinent , ut 


in vocabulis C; mensura, kie nubes portenden pluviem. ; eret 


pe VN explicatio, dis equi, [us naevis praeditus. Atque 


etiam Apo ac ula optimum, usurpari perhibet Kámüs pag. 120. 
Porro formae verborum nona, undecimaque Jàam consonantem retinent, 
ut in T ác TIN albet; quod fortasse propter geminatam consonan- 


tem, quae sequitur, fit. T'orro nonnulla verba etiam in forma quarta, 
et maxime quidem si haec forma intransitivam significationem habet, vel 


a nomine potius derivata esse videtur, Jáam consonantem retinent, ut 


-20É ; 
e£ | nubilus factus est. Vide par. 256. 


288. In formis verborum concavorum quarta, decimaque, ac futuro 


formae primae, si tertia radicalis quiescit, tum Jàa post Sukünum ponenda 


quidem expellitur, ut modo par. 287. exposuimus; sed vocalis, quae 


Jádm sequebatur, necessario corripitar e regula par. 197, Itaqüe ex 
» o2o0 É »o otf ? 620-0 0 9. 9, 


cui emisi , co el emissus sm werten manifestus fui, zh 


9 0.220 -0. 


procedent fem. e regula par. 287. fierent c Uu c "i 3T uy Ad 


VEL UD dpa 


quae e regula par: 197. contrahuntur in c» pud co ped RU OnmPÁ 


- 


6. Jíà gem inata, 


289. Jàa geminata non gütater, s consonans retinetur, quali- - 


$éí-. 


feque vocali sequente; ut in Ud explicuit, "— explicans, (je evidentia, 


cosi ML par. 216. ert. 7. 


7. Jéía mota quam praecedit vocalis brevis. 


290. Si vocales Jàam cingunt ita dispares, ut ipsae inter se confluere 
nequeant, Jàa consonans retinetur. . Si vero vocales cingentes ad confluen- 
.dum pronae sunt, tum, ut illae inter se confluere possint, saepius Jàa 
consonans expellitur; par. 212. 275. ert. 7. Sed in bac re inter varia 


radicum genera diversitas quaedam est; quamobrem de his generibus 
singulatim dicemus. | ' 
a. In radicibus concavis. 

291. Respicienda sunt quae ad hanc rem. spectantia par. 212. in 


U 


universum exposuimus. 
d ; e , Aur e ^ 9 
1. Syllabae ijá Jáam consonantem retinent, ut in 2 3,2- arrogantia. 


» 
2. Syllabae ijà Jàum consonantem retínent, ut in d tentoria. 


3. rd s Jáem consonantem expellunt, atque | in 4 abeunt, | 
'Sic pro "- abiit, | x abierunt, en vendibilis fuit , FUMe venditores, 


jam oU ! Ri" gu kel ponuntur, Sed praeteritum formae primae, 


me terlia  radicalis quiescit, . id est in personis primis secundisque, 
ac tertía pluralis feminina, syllabam ji sive: 34i in 1$ contrahit; quae 


vocalis Propter. tertiam sends quiéscentem corripitur, e regula par. 197; 
- 0502- 
Igitur pro à abiisti, ,. abierunt fem. abiistis, jam —€ 
e C P] pe"- :] 
| o pur ponuntur. Quod eum in finem fieri videtur, ut hoc 2ioda 


secunda radicalis i. indicetur; vide par. 260. art. 3. Deinde nomina multa 


65.- 6 2 


formarum o o Sai in pin an consonantem Jàam retinent; ut ju 
inclinatio, ves superbia, Ves coetus, "uw inclinatio ; o! " volatus. 
4. Syllabae iji Jàam consonantem expellunt, eoque facto, in f. 
ebeunt. gitur pró E itum est, M^ inclinatum est, MT formidatum 
est, iam " ua NP ponuntur, "Quae vocalis f, si sequens consonans 
Tn e regula par. 197. di a Sic pro —— inclinatus sum, 


— formidatus sum, iam a s — IUE Asüqui nonnuli pro 


- formidatum est, etlam -— ac e 2,9 ponere Eee) par. 260. 
art. 4; nd gramm. tom, 1. ap 238. 525. 


— 145 
.' Syllabae Üjí in vocabulis a radice concava derivatis, quantum 


reperire pol comparuisse non videntur; quas, si comparuissent , in f 


confluxuras fuisse ; praesumendum est. 
6. Syllabae ji in verborum formis ponendae Jáam consonantem 


expellunt ; atque, eo factos in á idxs. igitur pro — formidavit, 


C emet, ex illo praecepto QU a6 pe ponuntur ; SRcr gramm. 


[ d 


tom. 1. par. 521. Si in praeterito tertia radicalis quiescit, tum syllabae 


ájí in f abeunt, ut ita vocalis, quae ad secundam radicalem adscripta 


)9 0 2 


fuit, indicetur; sed í illa e regula par. 197. corripitur; igitur pro AA 


formidavi, iam MP scribitur; Sacy gramm. tom. 1. par. 519. In nomi- 


nibus a radice concava derivatis syllabae àjí comparere non videntur; 


ponuntur pro iis cum Jáa geminata 4j; vide par. 275. art. 5. c. T'euca 


verba intransitiva syllabas 7/jí retinent, ut UE oculos Ae habuit. 


Pd 


Atque retinentur syllabae or si Jàa geminata sequitur, ut in rs verecundus, 


7. Syllabae ijá sive iià plerumque, semivocali Jàa in vocalem 


conversa, in í contrahuntur, ut hac vocali aperte indicetur secunda radicalis 


. " 85» 8»» 8»» 
Jàa. Igitur pro jJ spinae, v4 cani, (c perspicaces , plerumque —— 
S $5 
v Use ponuntur. -Nonnnunquam vero etiam formae integrae cum Jàa 
8» 2 8$»^5» 85» 


consonante retenta ponuntur, ut cani, (jc perspicaces, (c vomeres ; 
vide par. 212. art. 6, « u | 
8. Syllabae fjáà atque zjíá in vocabulis a radice concava derivatis : 

non comparuisse videntur. | | 
292. Si Jáam vocalis producta sequitur, antecedente brevi, tum Jàa 
consonans ; quemadmodum par. 275. att. 5. expositum est, plerumque 
retinetur. qd quU: in «ayude "e is 7ü 5i djd 3j fit; ponuntur 
igitur ME perspicax , 2 p senes, e po senes, XjL.& tegumentum, 
TA i plur. Jue domestici. Pro E uspe iji ponuntur 4jjt, atque 


Sw2^ 


igitur pro b bonus , cus manifestus, iam ab 80 (p scribuntur; 

quod qusmobren fiat, supra demonstravimus par. 275. art. 5. c. 
Si Jàam diphthongus sequitur, antecedente vocali brevi, ut in 

syllabis jai Moi ; tum item Jáa consonans. retinetur. l'onuntur igitur 

$ os . 

eem vetulus, Kat ocellus, p vetulus..- Sed in syllabis ijei Jàa, 


[40 v 


— 146 — |. | 


propter antecedentem Dammnam nonnunquam in Wüwam abit; par. 210. 
S o-» nen S5o0-v S022» 


Itaque Dn nd vetulus, Padb avicula, RA AA rescula , etiam e s onis 


S2-» 
X2. ponuntur.- 


b. In radicibus defectivis. 
293. Radices defectivas. inter tertlaum. radicalem Jàam ao tertlàm 
radicalem Wáàwam saepius flnctuave $ supra demonstravimus par, 262. lam 
singula videamus. 
1, Syllabae ng 4j ji, expulsa'Jàa, e&heunt in á , quee Elifa. 
' brevi significatur, id est posts dome ae Jàa otiante; ; par. 94. 215. 262. 


) - 0?0- 


art. 1. ]Fgitur pro u^ iecit, e iacietur, s^ proiectus, is 


20) ^» 050.56 


ros, TES roris, TESI rorem, semper "y ^n u^ (Sx T 
ponuntur, . Primo enim pro p ) Arabes eum diphthongo pronuntiasse 


videntur ramai, quod- deinde in ramd decurtatum sive detritum est; sed 
in scriptura litteram Jàam retinuerunt, ut 'ea primitivam vocabuli formam 


indicarent; par. 94. 215. Eadem mutatio fit, si ad radicem sanam termi- 


: " , 32025 ' -0- 
nationes Jji 4j! 2j4 adiiciuntur; quamebrem pro |)55 occisi, de occisorugn, 


0 » 2 


2 o ebrii , TAUCC ebriorum, iam gc TAUCU ponuntur. Si Jàa, 


quae nomina claudit, nunatione munienda di. haec nunatio in antece- 
- 093 20) "o o? 6 .. 


dentem Fatcham transfertur. ig gitur pro L^ ^a ca cs 23 T 


"0»?, 


MIC iam ve^ ^ 99 c» ponuntur. Si ad syllabas T 4j iji aliqua 


consonans adicitur, tum syllabae illae itidem in 4 abeunt; quae vocalis 
35 


tum significatur positis Fatcha atque Elifa prolongationis ; itaque pro Ao 


005? 2^2» 


ros eius, mJ roris tul, ' Us o8 Torem nn) pt ros eorum, 


[ d * 
S 2-0 P 


sus e. RA, iacientes, &4A , lecit eum, iam uos Ta 6t 
po HM » T sU, |) ponuntur, Exclpiuntur praepositlones àt dá ad, 


de alá contra , TA ladà apud, quarum terminatio, si cum suffixis 


coniupguntur, im diphthongum a: abit, vel potius redit; ergo scribuntur 

- Oe 0*0» , t e OQ9»' 

exi ilaika ad te, elc alaihum contra eos, eX oJ ladaika apud te. 
5 2-2 


Xaüiuiones nonnulli, originem vooabuli respicientes, etium pro sls, iecit 
22 


eum, ipsum cum Jàa otiante ponebant: par. 92. 
P AA y p , D 


Si 'ad finem vocabulorum duae Tàse- concurrunt, tum pro extrema 
'" 2.£2» 


ponitur Elifa prolongationis; itaque pro MUN mundus, . n $) somnium, 


^ 


^b TET E . 
ponuntur; par. 95. Pin pomen proprium e Jachja. Nomen Hajja, - 


quod femineum est, mo a0 " scribi videtur; Sacy gramm. tom. 1. 
par. 223; Hamás. pag. 538. | 


'2. Syllabae üjií sive Lii in f confluunt; itaque vocalis ; tanquam 


$ 0 io.o 


tertia radicalis in his syllabis praevalere videtur. Sic pro cA J| manus, 


pin optatio, yen iaculatio, iam c» cx my ponuntur. 


Si Jàa, quae nomina claudit, nunatione munienda esset, haec nunatio in 


antecedentem Kesram HanCHUES quae e regula par. 197. Corpus igitur 


L. JEU 


vocabula cox ext Ls^ "n cum nunatione adiecta E € PE 
scribuntur; vide par. 268. art. 2. | 


3. Syllabae "i item in f confluunt; igitur pro Tun manuum, 


ext optationis , u^ "En jaculatlonis, ex hao tegula cox dl exi 


wo» " 


ex ponuntur; atque cum nunnatione adiecta xj o? ^ ^8. 


4. Syllabae iji in verbis qudem: propter Mnteosdentem. Dammam 


in iwá convertuntur; quamobrem pro: p j bene iaculatur, G6 prudens 
492 M 295 

fuit ille, VR: prudens fuit illa, iam ^; cos. ponuntur ; par. 2103 

Ewald gramm. vol. 1. par. 394; Alfiyya pag. 238. In nominibus vero tertia - 


radicalis Jàa praevalere videtur; nam in lis syllabae ijj in 7j! convertuntur. 
? o xc -o ; 


e "T ^99 S 2» .-& - e E 
Itaque pro cni manus acchs. (G42)j optattonem, u^ iaeulatio- 


A8Éw 55 cC 


. nem, iam PII Pen cel ponuntur; etque m "T La 


| cum nunatione adiecta. 


5. Syllabae 5i in Í confluunt; itaque pro pr iaciet , D 


rependet, PIMU laculans, iss laciens, p prudens, GÀ j| timi-- 
dus, imr nudipes, c5 sei amans, ex hac regula u^) n MIN 


PPS uui P uéimd i T. Odi ponuntur, Si Jóa nunatione 


munienda esset, haec in antecedentem Kesram transfertur; ipsa Kesra 


6 
vero e ee par. 2 pili n vide supra art, 2. Igitur pro P 


uf de o5 Ui y " semper ^ a^ c Ue cài n 
ponuntur. | 
10 * 


— 148 — 
6. Syllabae ijí, quae nonnisi in nominibus comparuisse videntur, 
item in f confluunt ; igitur pro PINK iaculantis, iam PIN ponitur ; 


atque cun nunatione . adiecta PP scribitur. 


1T. Syllabae !ji non mutantur, quia in iis vocales dispares : -- a 


semivocalem cingunt; par. 212. Igitur ponuntur c^ " ut iaceret, | e ;-—uJ 


- 


ut rependeret, V à iaculantem, ,g ERI amantem ; atque : sic cum nuna- 


tione adiecta Lal, ) , a scribuntur, 


294. Si vocalis, quae on sequitur, producta est, haec, vocalis, 
tanquam sonus gravior, eiici nequit. gitur haec vocalis producta aut 
intacta manet, Jàa consonante retenta; aut in productam vocalem, Jàa 
consonante pulsa, antecedens vocalis influit; ; par. 275. et 5. Singulae 


mutationes hae sunt: JEN 


1. syllábae ji utrum in vocabulis a radice defectiva derivatis 


comparuerint , ird nescio; nam in harum radicum futuris fortasse non 
- 55025 


(eat ph, sed ó mo Je iacient, forma pri mitiva existimanda est ; quam in 


- 20.25 "N 


(9^ DC eontraxerunt. 


Ly 


Á^A09 


2. tsyllabae 1j in. confluunt; igitur pro * nec prudentes, iam 

à » ponitur, o 
| 3. syllabae jj in au confluunt; igitur pro Ry iecerunt, iam 
! y^ ponitur. | | 

| 4. id ijí in iwd mutantur propter sntecedentem Dammam ; 
igitur pro Wr prudentes fuerunt dual. ex hac regula f, 8 ponitur ; Alfiyya 
pag. 238. 
| .5. syllabae 1á non mutantur; igitur ponuntur "nos lacient 
dual. o8 prudentes dual. | | Aa | 


6. syllabae ajá non mutantur; ponuntur igitur ". iecerunt dual. 


| clus diosilse: In plurali fracto formae 3 | Sis syllabae 2j nonnunquam 


in i/wá convertuntür; quod propter vocalem Dammam, quae in prima 


Q-—-—-—)9 


syllaba inest, fieri nonnulli censent. Sic: enim pro 3L4&5 pii, ponitur 


&a co) 


b 4. 


— 149 — 


7. syllbae Zjí utrum in vocabulis a radice defectiva derivatis 


comparueriut, Mene) nescio; nam in harum radicum futuris fortasse non 


e ros 4 


UA P. sed. "y 5 iacics s forma primitiva existimanda est, quam in 


- es 


S Ux p contraxerunt. : 


8. syllabae ?ji in í confluunt ; igitur pro vd :íLdi iaculanüiuim, 


0?0-9 


iam oy r3 ponitur. 
9. syllabae :/ji in ai confluunt; igitur pro UM ferieris fem. 
iam UM ponitur, 
295. 2 lispie üjai atque jai consonantem Jáam relinent; ponuntur 


igitur oisi duo caeci, ee duorum iudicum; par. 275. art. 6. 


c. In. radicibus adsimilatis. 


296. In verbis 'adsimilatis, quae Jüam. primam pidicelén habent, 


comparent syllabae :j/ iji 4jà cum sequente consonante geminata; quae 


decem syllabae non mutantur. Ponuntur igitur pu prospere processit, 


6 wu. 2) PUDE 


pa durus est, » (8^ promovens, e expeditum est, Porro in his verbis 
comparent syllabae ?5j& jd iji, quae et ipsae non mutantur; ponuntur igitur 


» -- 6 -9 b) $25 : , 
(ee eee. felices, o^ u^ dextrorsum contendens, |, n «3 conciliati sunt. 


8. Jáía mota quam praecedis vocalis producta. 


297. Vocalis producta, quae Jàam praecedit, tanquam sonus gravior, 
cum vocali, quae Jàáam sequitur, mon coníluit. Unde fit, ut etiam Jàa, 
tanquam paries inter utramque vacalem interiectus, plerumque retineatur. 
In fine vocabulorum vero si post 4 productam Jàa ponenda esset, tum haec 
in 'spiritum lenem anollitur; par. 213. 275. art. 4. - Singulae mutationes 


hac sunt. 
.! t " 
a. In radicibus. concavis. 


* H 
! 


298. Jia eonsonans post vocalem prounotem pos retinetur, ut in 
65» 2. 2 
ciu discessit, M discedens, .., U3 discessus , e sponsum est. 


Excipiendum: est participium activum formae primae, id est je8 
kie, quod Ham SARI in spiritum lenem mollit; unde fit, ut 


pro tal L; discedens, Le priocone fem. iam ob um ponantur; vide 


per. 267, :Eadem mutitio in pluralibus fractis forniae je! K fit; Lnd 


modum & radicibus U242- UQy vocabula TU 5 menstriales, o4 $3 5 
incrementa , derivantur. : 


Sed in pluralibus fractis formae ja ipsa Jáa radicalis, consonantis 3 
munere fungens ; retinetur; sic igitur a radicibus t5 US vosnbdfs piss 
vitia, UM edulia ; derivantur; Sacy gramm. tom. J. par. 235; Ewald 
grammi, vol. 1, par. 391. | 2 


' - , * ] 
b. In radicibus defeoctivis. 

299. Syllabae óji 4j! dji in fine vocabuli positae Jáam in spiritam 

lenem molliuut; quod productae vocalis, quae Jàam antecedit, gravitate 

effici videtur; par. 213. Itaque pro cs uci tentorium, TI xj tentorii, 


"e tentorium accus. ex hac regula i Cu Je Gs) ponun- 


ih). atque cum nunatione adiecta pro "- uu s itidem sic qu 


& CLA tz scribuntur. Quodsi his nominibus pronomina effiguntur, tum 


spiritus pro Jàa positus, sive Hamsa, quidem retinetur; sed Hamaae temen 


Wáàwa ac Jàa subscribuntur, ut sic vocales u atque 1i, quibuscum spiritus 


proferendus. 'est, significentur ; par. 219. ert. e 3. gitur pro Tec. 


; tentorium eius , e$ 2L tentorii tui, plerumque : P que u ponuntur. 
Sed retinetur ss Lue tentorlum elus acc. quia Hama: Socdléin F "atcham 
prae ceteris indicet; par. 219. ert, 35. Saoy gramm. tom. 1. par. 241. 


Eadem fere mutatio nb Hebraeis nonnunquam usurpatur; nam pro 
o^3Y* niu dorcades, etlam c3 niwiv ab iis ponuntur. ; 


Si vero ty abse &jà in medio vocabulo positae sunt, tum ipsae Jàam 


retinent, ut in MER aedificatio, Sed a iunsnueg ?L binum, adiectis 


9 A 9) 9 £ '295 
vum (g5La3 sive eS bimarius, derivàtur, in quo Hamsam retinere 


solent. Atque sio a üominiBus litterarum 9.3 Táa, 9 Y, DRàóa, derivantur 


4 


adiectiva ME táicus, We rálcus, 


300. Syllabbae uj iji ájà mutantur in ijji rji Jjj3; quod maxime 
quidem in participio passivo formae primae fit. Vocalis producta i£ novam 


semivocalem parit cum sequente semivocali Jàáa coniungendam, ipsaque 


corripitur ; semivocalis Jàa vero, quia fortiori natura est, secum congruam 


reddit novam illam semivocalem , EE) quae eam praecedit, vocalem ; : 


5 025 ^)0- 
vide par. 269. 210. Igitur pro deoie pincerines o^ is. to^ 
S2 »o- , w b "62 c- 


. acti, Ó rara iactum , &y ya 54 iacta, iam p "m ir ^ M» ATA 
potiuntur. Bic apud Hebraeos pro t35x specula, vocabulum ret positum 


invenitur; Ewald gramm. hebr. min. pat 123. 
| 2 


Excipiuntur Viuicn scuolls: Plurale c5 m ourvi, quod in c3 
contrahendum esset, -in d contealittue; primitiva vocali servata; Kám. 


pag. 1945.  Adiectivum P d prohibens, in Ber cotitfahitur; itaque in eo 


vocalis 4 semivocalem Jàam subegit. - Syllaba iji retinentur: in' nominibus 


--— s d 
propriis ur Hanmie s e — Kóm. pag. 1605. 
» »»»5^ 


l'ro w n profectio, Xocabalà — ac m ponuntur ; atque sic - 


5 30-2 


pro (5 »ne processum, non modo p 'sed etiam. isse scribuntur. 'Sed 


haec radix et Jàam, et Wáwam, extremam radicalem adsuinere videtur. 


301. Syllabae íji íj! fji in 1jjà rji fjjá.mutantur:. — Vocalis $ pro- 
ducta novam semivocalem secum congruam, id est Jáam, parit, cum 


f - 
sequente Jàa coniungendam, ipsaque Sotripitun Igitur pro | 44 captus, 
S. uo : 


p capti, We captum, iam (ev Lev -— ponuntur. Vide par. 270. 


» - - 9 e^ 
* 


- 


9. Jía mota on praecedit diphthongus. 
302. Syllabae aiji aij! aiji aj aijai plerumque in jj ijj uj ajjá 


ajjai contrahuntur; e diphthongo ai enim nascitur semivocalis uo. quae 


[002 ] 


T 
cum sequenti Jàa coniungitur. - Sic igitar pm Ls*9 puellus, m quet 


65 0-22) 


8. 6-o 
pest adolescentulus, diens puellum, MESA catula, C mola pàrva, 


U*ge 3 & 2^ w^) $555 


me puelli duo, Ux puellorum duorom; iam ,&3 3 E 


"P EE BULL , e- 0822. 
LX  XíxA ^ Rüm9 C NT Ue ponuntur.. Vide par. 271. 


$-e-» 
Rarius syMabae aj retinentur ;- quemadmodum etiam x44s4 catula, 
ponitur; Kàm. pag. 1922. Atque syllaba aijí retinentur, si Jàa geminata 
sequitur, ut. in eed tribulis. 


Syllabae auJií auJí aujd auJá auJat iu. (jJà aj! dd ajjd ajjai conttàhuu- 


tur. Diphthongus semivocalem parit, quam sequens Jàa secum congruam 


reddit. gitur Pro qs c5 ustio, us , Bieuis, v o ustlonem , 


»- O05 0) 


TI" contenti mei nom. plur. iam : P [s " 9 ponuntur; 
par. 273. - 


10. Duae Jíae continuae. 


303. Duae Jáae continuae,: quarum enterior consonans est, altera 


"eto voce: 1 productam significat, post Sukünum ponte retinentur, ut 


, in Td explicatio, ud mundus meus. 


(Si vero in vocabulis a radice concafa derivatis duae Jáae continuae post 


Fatcham pouendee essent, n syllabas aji in àjji converti, atque igitur 


vocabulum b bonus, in ub contrahi ferunt; de qua re supra expo- 


situm est par. 275. art. 5. c. 
' Si anterior Jáa hamsata est, alteram nonnunquam omittunt, anti- 


HI] fe £a 


quiorem scribendi modum servantes ; sio pro . Uti) princeps, m 
62. Box 
emici mei, etiam |j, » soi pones par. 218. Tro jor jj sive: 


Um » rarius cum Jàa geminata P" ) scribitur, quasi media radicalis vera 


^ 


Jàáa esset; Sacy gramm. tom. 1. pag. 96. 


11. Jía media radicalis verborum defectivorum. 


304. . Jàa, quae media radicalis verborum defectivorum est, ut in 


p vixit, p relanguit, ubicunque mota esse debet, non mutatur, sed 


tanquam littera consonans retinetur,  Ponuntur igitur — vixit fem. 


. ! 5 
Gum Vixisti, P442» vixerunt, Ae relangui. 


- 


. Sed haec verba, quum non iolb secunda, sed tertia quoque eorum 
radiocglis significetur littera Jàa, etiam ad modum verborum surdorum decli- 


nare, hoc est ita contrahere licet, ut secunda Pre radicalis coalescant ; 


o0 e 


e 9 e 
per. 302 Igitur etiam " vixit, »- relanguit, p erexit, c vixit 


fen. [ ne vixerunt, ponuntur. 


Quae SCOUHEAEME etiam in nominibus frequenter admittitur; quemad- 


6- oz 
modum pro Xaxa-5 salutatio, pc NIVIBIUE Rae plürie; cum contractione 


TT 
d 


Sz 2€-z oz 


Pd 3C] ponuntur. 


P 
À 


S-o- 9-. 
Tro x4z fortasse scribitur zj;lz summum; par. 273. 277. 


à 


— 4153 — 


305. Quae in his capitibus de formis radicum concavarum defecti-- 


, 


varumque explicandis proposuimus, e grammaticorum Arabum sententia 
dicta suiít , . qui radices concavas in ipsarum medio, defectivasque in ipsarum 
fne, re vera VVàwas ao Jàas radicales primitivas, easque consonantes, 
habere sumunt, ad quas radicales in declinando verbo eaedem vocales 
breves adiungendae sint, quae ad radicum sanarum radicales, hoc est 
consonantes firmas, adiungantur. Quam sententiam etiam lexica arabica, 
quum quae ab ipsis Arabibus, tum quae a philologis nostratibus composita 


sunt, in disponendis illis radicibus sequi solent. 


- Sed recentiores philologi nonnulli radices concavas in ipsarum medio, 
defectivasque in ipsarum fiue, vocales productas tanquam radicales líabere 
existimant, quae vocales productae in deglinando verbo non cum vocalibus 
brevibus coniungantur, sed ipsae modo e temporum modorumque. regulis : 
varientur; Fürst gramm. aram. par. 117. 153. 163. Qua quidem sententia 
recepta, inultae radicum concavarum defectivarumque formae simpliciori 
sane modo explicari posse videntur; de qua re infra, ubi de illarum radicum 


declinationibus tractandum erit, plura exponemus. 


4 


Caput sextum. | ! 


De syllabis pausantibus. 


306. Syllabis peusantibus, id est quibus extrema incisorum vocabula. 
cdauduntur, Arabes sonum firmiorem gravioremque tribuere solent, ut eo 
sententiae prolatae vis quaedam, quasi addatur. Quam ob rem vocabula 
pausantia, ut graviori sonu claudantur, a solita forma. grammatica saepe 
paulum deflectuntur; quae mutatio modo sola pronuntiatione indicatur, 
modo etiam ipsa scriptura significatur.: Syllebam pausantem, quae vocali 
brevi mota est, haud facile ferunt; itaque pro ea aliam substitnunt, quae 
aut consonapnti, tanquam sono fortiori, aut vocali producta clauditur. 
Neque nunationem , quum haec vocabuli terminatio sonum nonnisi obscurum 
ac fugacem habeat, in syllaba pausanti ferunt, sed eam inde expellunt. 
Formas syllabarum pausantium proprias ab Arabibus quum in ptosa simplici, 
tuin magis etiam in prosa rhythmica atque carminibus usurpantur; 'Sacy , 
gramm. tom. 1. par. 152. 153. Sed ipsae tamen in singnlis illis orationis 
generibus non omnes aeque usitatae isnt quam ob causam de unoquoque 


s 4s 


genere singulatim dicendum. etit. 


— 154 — 
Arabes pausam, sive incisi olausulam, vocant uv i, e. stationem ; 


unde fit ut verbum | X5 a subsistere etiatn significet: pausare, sive vooabuluia 
in clausula incisi ponere. Summa cura eas, quae in praelegendo Koráno 
significandae sunt, pausás tractarunt, variosqué de hác re libellos conscripse- 
runt. De quibus plura exposuerunt Sacy, Notices et extraits tom. 8. 
pag. 360; tom. 9. pag. 111. ao Lumsden, gramm. &r. pag. 651. seqq. 
Vide par. 190. 


1. Syllabae pausántes prosae simplicis. 


 .807.  Syllaba pausans, quae vooali brevi oleudenda fuisset, hanc 
vocalerh pellit, quum simplicem, tam mnunatam, eoque facto extrema 


consonante olauditur, gitur haec porem s. si in pausa posita sunt, sic 
- 9 e e£ 0»25 » 
proferunturi «» Jo darab , o hasin , x pe darabt , | «s pe darabt, 


'- Q9. 


vp darabi, X joknd, QUIT aad, SUUS altacb, Ux 
alkuáb , eost. ibnuk, ax guldmuh, c kadb, m-— kitáb, o»lá 


| Kdd, Jua muta - ál.. 


Quae vocalis claudentis expulsio nonnunquam in ipsa sctiptura signi- 
o0 2 o ?0-2 o? vid 


ficatur posita Dschesma: v» o v &A JS. X Que. Vide par. 198. 
Quodsi consonans extrema Teschdido munita fuit, oca eius pulsa, etiam 


"Teschdidum omitti E. igitur po Ou in pausa | Oa vel Aa ponitur. 


Nonnulli scribunt Ace . ' | . ; 


308. Si vero syllaba pausans Fatoham nunatam, eamque cum Elifa- 
productionis coniunctam, e grammatioa lege acceptura esset, tum sola 
nunatio pellitur, Fatcha vero, sive vocalis á producta, retinetur; atque 
jam in antiquiori scriptura accusativus hoc modo siguificabatur, id est Elifa 


productionis adiecta , ut casus hic gravissimus facilius dignosceretur. Igitur 


pro oues librum, Xl. ) virum ,. csi hominem, im pausa "n "t 


esit et proferuntur, et sctibuntur, 


D] 


Atque simili modo futurum paragogicum atque imperativus paragogicus 


levioris formae, si in pausa ponuntur, Nunam extremam pellunt, vocalein 


antecedeiitem vero producunt, gitur 


* o PLLP ) 2-902 


pro c4 scribat, profertur Los - 
0.20» d . ' 5» ux 
ro (y scribas, profertur (2295 


om (4A. unus 


pro Ue sotibant, profértur | | eux] 
pro "c j| scribito , ptofertur Us f 


c. E o - 

Sic etiam pro o9! uiique, ín pausa paslia; Kámts 5f profeire - 
iubet pag. 1717. ! à 

309. Si. syllaba peusans termindtione feminina $ sive ? olauditur, 
tum vocalis extrema, quum simplex, tum nunata, e regula. par. 307. 
solito more pellitur, ipsa 8 vero in s$ sive À quiescentem transformatur; 


nam haec À JUENEnE in t nonnisi TOI adiectas vocales abierat; par. 


31. 66. Igitur pro ET ELT &uellb in pes kis) ] essanal profertur, 


9.. e 
atque itidem pro xi - AU profertur Kuw Ssanah., 


310. Quin etiain Ken productam TI syllaba pausans nonnun- 


quam pellit, atque ea praesertim, quam vocalis producta antecedit. Quod 
maxime in iis vocabulis fit, quaea radicibus defectivis derivata sunt , atque 
in iis quoque, quibus pronomen personae primae singularis TE suffixum 


est, lsitur pro iG excelsus, à 3c congressus, mr iude, àu 


490-9 


secundus , ib cor meum, in pausa jl Li| cs TIC QU JU 


ptoferre o6 isorlbers licet 5 Sacy gramm. torn. 1. paf. 160. Radices defectivae 
enim tertiam radicalem, tanquam infirmam, saepe amittunt. u 


311. Syllaba pausans nonnunquam vocalem claudentem brevem pellere. 


non audet, ne iusta vocabuli forma nimis corrum patur , sed vocálem clau- 
LI 


dentem producit adiecta littera He,: quae vocatur VA $4 il? He pausae, 
sive ud "T^ He silentii; par. 127. 128. Quod maxime in iis verborum 


defectivorum formis, quae extremam radicalem amiserunt, nn solet, àtque 


did in nonnullis pronomibibus perticulisque, Sio pro p proficiseitur, 
ET bellat, TONY probat, oxi] seqtiere ! 2 ea; K is, p car? in 


o0 €» o?e- o» bs Oi. aw [^ o^) 


pausa s pe sxy Mog (Aes Aa? s? x ponuntur; quod in Koráno 
usitatum reperitur; Sacy gramm, tom. 1. par. 554. Vocales breves, quibus 
vocabula illa clauduntur, non e mera terminatione, quam declinatio gram- 
mnatica postulat , ortae sunt, *sed cum ipso vocabuli corpore arctius coniunctae 
saut ; quam ob rem non pellubtur, $ed firmantur. 

312. . Translatio vocalis brevis & consonante extrema ad consoriantem 
penultimam , quae quiescens fuerat, etiam in prosa oratione usurpari videtur; 


— 156 — 


Sacy Pramm, tom. 2. par. 901. Quae quidem ponbnen in vocabulis formarum 


8 o- 6o) 


CIC Ms ita fit, ut pro pai auxilium, PETI occultum , px auxilii, 


so £»-0- o 


x ocoulti, in pausa pas | o»! pu pear ponantur; Ewald 
Pn vol. 1. pag. 373. 


Sed Fatcham extremam sic in penultimam consonantem. transferre, 


haud licitum esse tradit Káinüs pag. 673. Neque haec translatio licita est, 


si, ea adhibita, vocabuli forma exsisteret Ioue insolita; e. g. pro EM 
memoria , [9 non ponitur , quia forma " haud usitata est. Pro 
E memoriae vero formam £X ponere licet. Neque illa translatio 


admittitur, si extrema consonans, vel penultima, Teschdido munita est. 


* 


2. Spunde passanies prosae rhythmicae. 


313. Prosa ibyibuidea quadam rudiori, quae homoeoteleutis potissi- 
mum, ad finem incisorum positis , distincta. erat, etiam antiquiores 
Arabes in dictis acutis, praeceptisque exponeudis, utebantur vide vitam 
. Amrui ben kulthum ed. Kosegarten , peg. 8; Hamás. peg. 98; Kitàb el 
aghàni art. Errabi ben sijüd. Unde facium est, ut Mohezmed quoque, 
quotiescunque. praecepta sua fundebat, hoc orationis genere. uteretur, itemque 
qui tunc alii inter Arabes doctrinis novis promulgandis operam dabant, 
Toleicha propheta, Sadschách prophetissa, ec Mosseilema propheta; Taberist. 
annal: Mas 1. pog: Mos 130. Ls Postea vero prosam illam rhythmicam, 


3 


quam -— sive Rua à o Reve i. e. modulationem v vocant, scriptores 


Arabes introduxerunt magis magisque expolitam, eamque non modo homnoeo- 
teleutis, verum etiam aequabiliori vocabulorum, quae in singulis incisis 
inter se coniunctis insunt, dispositione artificiosius exornatam. Quo sermonis 
genere e. g. Mekámae El hamadàánii atque El haririüi compositae sunt, 
librique Ebn arabscháhi, quorum altero ; qui Fákchet el T scia i. e. 
fructus chalifarum, inscribitur, fabulas morales, altero. vero, qui Zdscháib 
el makdár i. e. miracula fortunae, inscribitur, vitam Timuri complexus 
est. Vide par. 12. | - 


314. Syllaba pausans, quae vocali brevi claudenda fuisset, in prosa 
rhythmica gemino modo mutatur. — Quod sic fit: 


1. vocalem claudentem, quum simplicem, tum nunatamn, pellere 


| 70 — 157 " 


licet, hon par. 307. expositum est; unde fit, ut pro 2 Ji 


65». 6 0»? 90 2» 


Mx o in clausulis je yr Oc) o? poni possint, 


2. vocalem claudentem simplicem, et maxime quidem Dammam 


Kesramque, retinere licet; nunata vero, si eam retinere volunt, in simpli- 


cem transformanda est ; Sur gramm. tom, 1. par. 162. Igitur e f? 


Mz j retineri possunt; sed M, i ; in CM ) e ., transformanda sunt, 


Quodsi hoc modo vocales ilaüdentss breves retinentur, tum cum sono 
producto pronuntiandae esse videntur, quemadmodum hoc in clausulis versi- 


culorum usitatum est; par. 321. art. 2. 


P 


Perraro nunatio retinetur, neque hoc nisi homoepteleuti causa fieri 

. : 2» 

solet. Sic in libro Fàkehet el cholafá pag. 42. lin. 13. in clausula jux 
mudschásin eum in finem positum ety ut hoc vocabulum in eundem sonum 


exeat, quo antecedentis incisi clausula |.,;L5- cAásin terminatur. Eademque 


" 
ratione pag. 54. lin. 3. Tm. jn clausula positum, cernitur. 


4 


315. Quotiescunque syllaba pausans Fatcham nunatam, eamque cum 
Elifa productionis coniunctam, e grammatica lege. acceptura esset, toties 
p nunatio pellitur, quemadmodum par. 308. expositum est; igitur pro 


"— in pausa - ; ponitur. 


Hero nunatio retinetur, neque ea nisi homoeoteleuti causa poni solet. 
Sic in libro Fákehet el cholafá pag 34. lin. 28. quia antecedit clausula 


0» » 


oe Aassan, sequitur clausula M assan, Atque itidem raro fit, ut non 
modo nunatio; verum ipsa Fatcha quoque pellator ; ques ubi fit, homoeo- 
ieleuti causa ponitur. Sic pro Uso in pausa ve positum est; 
Izzedin Mekámát pag. 40. lin. 4. 


Quae de mutandis futuri paregogici atque imperativi paragogici termi- 
nationibus par. 308. dicta sunt, ea etiam in rhythimicae prosae clausulis 


nonnunquam observari videntür. 


316. Vocabulum pausans nonnunquam Fatcham brevem penultimam, 
quae Jáae superscribenda esset, pellit, ut, Kesra producta, tanquam sonus 
plenior, exsistat. . Sic igitur pro VIAE "n B eius sculptorem, Less eius aedi- 
catorem, in cladsulis e 21 "mir ponere licet; Sacy gramm. don 2. 
pa. 899. 


DL 


vide par. 309. 


b c ponendum est. 


" : 3 " — 158 A 
317.  Terminatio feminina ' itidem ut in presa simplici mutatur ; 
| ..818. Kesram productam ,5.... syllaba pausans nonnunquam pellit, 


quemadmodum par. 310. expositum est. Tum Kesra brevis pro producta 


plerunque qnos scribitur, sed propter pausam non profertur. leitur pro 


e-?2)o0 


QU) a uii 4b in clausulis TIU Jii Ju scribuntur, quae 
Dioférantr el kádh,, el muta - ál, bál; Sacy gramm. tom. 2. par. 902. 903. 


- 


319. "Translatio vocalis brevis a consonante extrema ad consonantem 
penultimam, de qua par. 312. expositum est, etiam in prosa rhythmica 
usurpari posse videtur; Sacy gramm, tom, 2. par. 301. 


3. SylHabae peusantes CuPminunm,. 


320. Carmina formas syllabarum pausantium proprias nonnisi in 


8 o- : 
clausulis versiculorum , id est eorum incisorum quae c donus; vocantur, 


admittere solent. Vocales claudentes breves carmina non ita frequenter ' 
sicut prosa oratio pellunt, sed saepius pronuntiatione eas preducunt,  : 
321. Syllaba pausans, quae vocali brevi claudenda fuisset, in versi- 
culorum clousulis, prout metrum ao hoimoeteleutum postulant, gemino 
modo mutari potest, quemadmodum par. 314. expositum est, Nam; 


1. vocalis claudens, quum simplex, tüm Pa. pelli potesta 


quod quidem maxime in lis homoeoteleutis fit, dune sia ligata. vocantur, 


Igitur pro MAC LUE M " de xa ME ag de in vépiud losa 
elausulis Uc -— XR Q e |n Uu; MAS ue de. pomi possunt; 
$acy prosod. par. 73. 74. 75. 91; 'chrest. tom. 1. text. ar. pag. 124; 
gramm. tom. 2. par. 896; Ewald gramm. vol. 2. par. 616. :Sed homoeo- 


teleuta ligata, tanquam duriora, rarius usurpantur, 


Syllaba pausens, quae Fatcham nunatam, eamque eum Elifa pro- 


düctionis coniunctam, acceptura esset, solam nunationem pellit; quemad- 


modum par, 308. 315. expositum est, gitur pro b zo in pausa semper 


2. vocalis claudens simplex retinetur, sed pronuntiatione producitur, 
atque productio Fatchae semper adiecta Elifa productionis significatur; vocalis 
nunata yero, si eam retinere volunt, in simplicem transformanda est. Quod 


LEA 
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quidem in iis homoeoteleutis, quae vA soluta vocantur, fit, Igitur 
vocabula 9 Ji MU retineri possunt, eaque syllabas -vvu- efficere 


9^ o9 e 


existimantur; pro .4x—5 - F3 vero cum adieota Elifa productionis. 
PP ^ o0 ; 85. 
Le 5 JI scribuntur; Freytág prosod. arab. pag. 308. Vocabula M- ) 
M ) i2, vocalem nunatam in simplicem convertunt; igitur pro lis [eue ) 
e ) y ponuntur, quae syllabas ou - efficere existimantur; Sacy prosod. 


per. 5. 69. 83. Homoeoteleuta soluta, quae in vocalem desinunt, tanquam 


gratiorem sonum praebentia, frequentius usurpantur. , 
In codicibus minus adcurate scriptis etiam productio Kesrae adiecta 
Jà« prospenouis significatur ; lbi igitur pto UST in versiculi clausula. 


d usd j ponitur. 


322. Expilsionem Fatchae brevis penultimae, de qua par. 316. 
exposuimus, etiam in carminum clausulis, usurpari posse suspicor; Shcy 
gremm. tom. 2. par. 899. 5 


323.  Terminatio feminina 8 eodem, quo in prosa simplici , modo 
mutatur; vide par. 309. | MEE 


324. Si syllaba pausens Kesra producta T terminatur, hanc 


vocalem pellere licet, quemadmodum par. 318. expositam e est; Sacy gramm, 
tom, 2. par..902. 903. Sed rarius hoc fit. 


325.  Vocalis claudentis brevis productio nonnunquam significatur 
adiecta littera He, quae He pausae vocatur, quemadmodum hoc in prosa 
oratione fit; par. 311. Sacy prosod. par. 74. 


326. "Vocalem penultimam brevem vocabuli pausantis poetae non- . 


nunquam metri ac homoeoteleuti causa prouueunts quod SODptera significat 


pot dd »*o*X 02? 


littera productionis adiecta. Sic pro c j^ na "- e in-elausulis zl goes 
; RU cA, "d poni possunt. Quam litterae productionis adiectionem 


Árabes vocant ge expletionem sive saturationem. vocalis ; Sacy gramm. 


i 


tom, 2. par. 904. 


327. "Translatio vocalis brevis 8 consonante extrema ad consonantem 
penultimam , de qua par. 312. expositum est, in carminum pausis Mg | 


Wwurpatur; Sacy. gramm, tom, 2. par. 901. Quod tum maxime fit, s 


Lj 


* 
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vocabulum 'pausans Elifa hamsata clauditur; igitur pro 9 8 AS. in 
| £2 Re | ' 
clausulis ,,.- (42- ponuntur; Ewald gramm. vol. 1. pag. 373. 


328. Consonanti quiescenti, qua vocabulum pausans clauditur, vocalem 
. Kesram, tanquam levissimam, poetae adiiciunt , si metrum ac homoeoteleuti 
aequabilitas flagitant, ut vocabulum pausans una syllabe augeatur. Sic pro 


2 
B u- aique ME o-- in clausulis A5 atque C poni possunt, ut 


sic syllabae o -- ac u--- ibi exsistant ; Sassy gramm. tom. 2. par. 906; 


Ewald gramm. vol. 2. par. 816. 


829.  Consonanti motae, qua nomen pausans clauditur, Teschdidum 


poetae adiciunt, si metrum syllabam penultimam productam fílagitat. Sio 


2 Oo Xo 2» oroe 


pro USD -uu- 8c 1| --o- nonnunquam MD ac peor 
ponuntur, ut syllabae -o-- ac ---- ibi exsistant; Sacy gramm. tom: 2. 
par. 896; Freytag prosod. ar. pag. 54; Ewald gramm. vol. 2. par. 816. 
Quam Teschdidi adiectionem poetae non modo in clausulis, verum in aliis 


quoque versiculorum locis licitam habent. 


330. Vocalis, qua syllaba pausans clauditur, homoeoteleuti' causa 
. (C * ' 9$? 292 ^e 
nonnunquam immutari dicitur. Quemadmodum pro JL. ac. /oLa$ homoeo- 
^02 - ^e á 
teleuti causa à UGJ4 ac Lellas in iis versiculis posita esse dici possunt, qui 


| Tzzeddin pag. 42, ac F reytag prosod. er. peg. 471. leguntur ; Ewald pm: 
vol. 2. par. 816. 
Caput septimum. 


De accentu syllabarum. 


e 


331. Primo hoc tenendum est, syllabas longas cum vera vocis 
productione, breves vero rapidius pronuntiandas esse.  Syllabae longae 


autem eae Sunt quae eut vocali producta, aut consonante, enum: 


breves sunt, quae vocali DM dt Igitur UM s AST 
: pcxpt proierenes sunt: an- aciae das ní- Ad chus ae rá- LAM hun: Vide 
par. 124. m ' 


332. Accentum acutum syllaba vocabuli extrema perraro accipit, 
quia sermo  arabicus singula vocabula, ut ipsa magis sonora fiant, plerumque 


non consonante claudit, sed vocali brevi ad extremam consonantem adiecta, 


. 
4 


: 


—.161 —- 


sut simplici, aut nunata; quam vocalem brevem cum sono acuto proferre 
non licet. | | 

Sed imperativi, aue ài maxime, quibus Elifa weslata praefixa est, 

ut xci uktüb scribe! c oS iktarich postula! 21 irmí proiice! non- 

nunquam accentum in finem vocabuli reiicere, sive extremam syllabam cum 

accentu acutiore proferre videntur. Quod idem faciunt vocabula composita 


bisyllaba, quorum syllaba extrema producta est; ut OA la-kdd certe iam, 


o£.25 Oo» 


UJ la-ín certe si, " fa- -Ín itaque 5, AR Js kdd itaque iam, TON 
wa - kád atque iam, y la- há ei, Lj la-hd ei fem. Atque in universum 


syllabae extremae, quae productae sunt, si paenultima brevis e accentum - 


accipiunt; ut Lx katabd, AN katabá , Los taktubd , Te taktubi, 
i uktubl. 


Porro extrema syllaba acutius proferenda esse | videtur, si vocabulum 
e syllabis brevibus constat, atque vocabulum sequens ab Elifa weslata incipit ; 


525 


ut pi — ssababis - -sairi causa profectionis, oS Wc — katabdl- 
kitdba scripsit epistolam.  ' 


333.  Áccentum acutum syllaba vocabuli paenultima accipit muttdque | 


ipsa producta est. Igitur haec vocabula $ic proferenda sunt: x Ádtlun 


o»90- - 


occisio , CT katdbtu scripsi, — 4X4 — katdbtum scripsistis , u^ rh 
jármí proiiciet , RU E jakilína dicent, e Lal essálichátu piae. 


334. Accentum acutum syllaba vocabuli antepaenultima sive brevis, 
sive producta est, ipsa accipit ubicunque paenultima. brevis est. Igitur haeo 


vocabula sic proferenda sunt: cAx& Adtaba scripsit, e 21 errddschulu 
vir , Mer elkátibu scriba, xis küblatun osculum, : 


Si vero vocabuli, quod antepaenultimam brevem habet, extrema 


syllaba pronomen suffixum continet, tum. accentus in hoc pronomen reiici 


032 25 


videtar. Nam vocabula .al5$ die pets non atdlahu | ssabdkani 


akálahum, sed katalahí ssabakani akalahím proferuntur. — Atque syllaba 
extrema , quae productam vocalem habet, potius quam antepaenultima brevis 


accentum accipit; ut | p katabi ; par. 332. 
- —— — 


11 
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Léber quartus. 


De vocabulorum ortu. 


Coput prémem. 


De radicibus. 


335. Ex elements quibusdam brevioribus, quae radi ces vocari 
possunt , vocabula omnia, ac verba praesertim nominaque, quaecunque 
ad justas grammaticae leges perfecta atque exculta sunt, quemadmodum 


in caeteris linguis, sic etiam in arabica prodiisse videntur. Sic et verbum 
- wa [t] ; 
v p admovit, et BOIBEN TI E propinquus , ex eleínento sive radice X5 P 


Krb profluxisse censeri possunt, Ipsae vero illae radices inter vocabula 


perfecta, quibus solis sermo utitur, non exstant, sed cogitatione tantum 


e vocabulis adtentius consideratis eruuntur, Quamobrem certa ac distincta E 


radicum pronuntiatio proponi non potest ; nam nonnisi eorum vocabulorum, 
quibus sermo re vera utitur, quorumque sonum sermonis consuetudo nos 


docet, pronuntiatio certa est. 


Sed grammatici Árabes pro vera radice verbum formae primae, quod 
a.rádice derivatum est, sed conformationem simpliciorem, ad ipsam ràdicem 


propius accedentem , ostendit, fenquam. 'elementum sive principium voca- 


bulorum introducere, .idque radicem dual BdpeHisre solent. Hi igitur verbum 


di 5 


-9 9 &e nomen (4; Ó a radice wi p) Faruba propinquus fuit, derivata esse 


L9 


dicunt ;' "quanquam - P re vera non nuda radix est, "sd vocábulum 
perfectum , certis iam: vocalibus ita distinctum, ut eo praeteritum verbi 


formae primae significetur; Ewald gr. hebr. ed. sec. par. 205. 


Radices verborum ac nominum. 


336. Verae- verborum ac nominum radices in classes varias dispertiri 
possunt ; eS aliae quidem radices simpliciores- atque. antiquiores, aliae 
. vero quodammodo auctae atque exornatae esse videntur. Distingui autem 


ossunt, si noininibus inter Arabes receptis utimur, hae radicum classes: 
P , P , : 


E 


E ERE S c— —— E —— - 


L 
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1. radices surdae , quae e duabus consonantibus ac vocali brevi 
intermedia constant, ut Xa mad extendere, [^ mar transire; quae radices, 
si in vocabula perfecta abeunt, secundam consonantem geminant, vocalem 
vero pro ratione leguin grammaticarum variant, . Rectius fortasse hae radices 


e solis consonantibus duabus md mr constare dicuntur. . 


-* 


2. radices concavae, quae e duabus consonantibus ac vocali pro- 
ducta intermedia constant, ut /e,9 küm stare, («5 bín separare; quae 
radices, si in vocabula perfecta abeunt, vocalem illam productam pro: 


ralione legum grammaticarum variant, 


-^ 


3. radices adsilaiaé; quae ex una yocali atque, adiectis conso- 
nantibus duabus constant, ut AJ, uld gignere, r3 isr lenem esse; quae 
radices, si in vocebula perfecta abeunt, vocalem suam modo variant, modo 


in semivocales VWàw ac Jà convertunt, - 


4 


4. radices defectivae, quae e duabus consonantibus atque una 
vocali adiecta constant, ut 4445 Así durum esse, iw ski rigare; quae 
radices, si in vocabula perfecta abeunt, . vocalem suam modo variant, modo 


in semivocales Wàw ac Jà convertunt, - | | 


5. radices sanae, quae e consonantibus tribus constent, ut v. LE 
krb propinquum esse, Ju, sim incolumem sse, e trb moveri; quae 
radices, si in. vocabula perfecta abeunt, vocales interponendas pro ratione 
legum grammaticarum variant. In quarum numerum etiam radices hamsatae. 


referri solent, quae ex Elifa hamsata ac duabus consonantibus aliis constant, 


ut PI amr iubere, Ms sal quaerere, n n bra procreare; quae quidem 
radices primitus. pro Elifa hamsata vocalem a redicalem habuisse videntur, 
quam deinde adiecto spiritu sive Hamsa quasi firmare voluerunt. Quae 
radices hamsatae, si in vocabula perfecta abeunt, vocalem suam, sive 


Elifam bamsatam, pro ratione legum grammaticarum variant; per. 209. 


6. radices infirmiores, quae ex una consonante atque una vocali 
constare videntur, ut,L; bá venire, L2 gf ire, L., sf malum esse; quae 
si in vocabula perfecta abeunt, vocalem illam pro ratione legum gramma- 
Üicarum variant, atque secundam vocalem, spiritu firmatam, adsumunt, 
ut in vocabulis si venit , si. accessit, factum esse videtur. Porro sunt 
aliae radices infirmiores, quae e duabus vocalibus atque una consonante 
constitisse videntur, ut às uli adhaerere, TI kui urere; quae vero 


facile alteram vocalem in semivocalem ita convertunt, ut ipsae in wl ac- 
11 * 
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. kwf abeant. Nem neque a mera vocali vocabulum incipere, : neque duas 


Li 


vocales continuas proferre , Arabibus gratum est. 3 

Radices concavee, adsimilatae, defectivae atque infirmiores ab Arabibus 
radices infirmae Xjxa-l| vocantur, quia ipsae, si in vocabula perfecta abeunt, 
partem radicis ; id est vocalem suam; multimodis variant. fRadices sanae 


| xal LJ ideo sic vocatae sunt, quia, si in vocabula perfecta abeunt, omnes 
. radicis partes, id est tres consonantes , integras retinere solent. 


Radices duobus 


, 


337. Radices trilitterae permultae e radicibus simplicioribus, hoc 
est surdis, factae esse videntur, littera aliqua debiliori ad radicem surdam 
adiecta. Modo radici surdae praefixa est vocalis, vel consonans liquida, 
vel muta, vel sibila; modo in mediam radicem surdam inscrita est vocalis 
producta, vel consonans liquida; modo radici surdae vocalis producta, 
vel aliqua consonans 'suffixa est. mE 

Sic.e j$ salire, vocali praefixa, factum est »F subsilir *. E y 
secare, liquida praefixa , factum est i5! percutere, atque, muta praefixa, 
y? percutere. E (ja4 dolere, inserta liquida, factum est (52 p» aegrotare ; 
e «X4 extendere, inserta liquide, factum est Ala extendere; e | «4 tangere, 
inserta liquida, factum est Usa demulcere , atque, spirante suffixa, OA 
palpare. E fluere , vocali inserta, factum est js effundere; ac, vooali 
suffixa, »h dissolvi; atque porro, vocali praefixa , dM» pluere; atque, 
sibila praefixa, |J profundere. E |j5 laxare, voceli inserta, factum est 
J) . laxare; ao, voeali suffixa, ,Jo demittere; atque porro, vocali praefixa, 
jo, agitare; atque, sibila práefixa, |Jucw laxare. Ergo radicum |y; ao 
jo formas auctas, iisdem prorsus modis confectes, reperimus has: . 


A d» P S» dur" 

Jo. d X59 do. doe 
Quibus radicibus auctis Arabes et radicum trilitterarum numerum adau- 
gere, et radicum simpliciorum significationes quodammodo variare voluisse 
videntur. .Litterae radicales fortissimae, quae primitiva radicum elementa 
esse solent, sunt Kk t I» variaeqe earum mutatiopes; - litterae debiliores - 
vero, quae ad amplificandas- radiées adiiciuntur, sunt sibilae, liquidae, 
nasales, spirantes, vocalesque; Fürst. gramm. aram. par. 30 — 60; 90— 101. 

338. Radices quadrilitterae ac quinquclitterac e trilitteris formantur, 


litteris debilioribus ad radicem trilitteram adiectis. 


V s 
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Nonnullis radicibus trilitteris nova littera 'praefigitur ; sic e radicibus 


| » m Me ] zr i " 
ua$ salire, AJ) glutire, fiunt verba (255 jc saltavit, 4i, manducevit. 
Aliis radicibus trjlitteris nova littera suffigitur; sic e radicibus «Ll 


glutire , X. sabeis Ou servire, fiunt vocabula as.; deglutivit, [E 


vacuus fuit ,. d ous servus, E radice gi2 prominere, fiunt nomina vo 


65 -o. 


6.o- . 
al Ó Qo dado corpulentus. E 
In multas radices trilitteras post primam radicalem nova littera inseritur, 
quae plerumque Nün, vel Rà, vel Làm est. Quae quidem radices illo 
modo àuctae, formae roborantes sive intensiorcs *sse videntur, quae signi- 
ficationem radicis trilitterae maiore vi exsertam indicant; Fürst. gramm. 


aram. par. 135. 159. Sice radicibus pM EOS jx durum esse, 
"Tc amputare, fiunt nomina ve locusta j dox silex, ous brevis. | 
E radicibus Ae ligare, (4o. cumulare, («s scindere, fiunt verba 
ÓS p contorsit , LS 9 congregavit, et abscidit. E radicibus Oa 


6 .- [4 2.7 


congelare, ge saevire, fiunt nomina ou saxum, gi impudens. 


Nonnullae radices trilitterae post primam radicalem inserunt MP MN produ-- 
ctam sive diphthongum; , vel, litteram Ain ; sic e radicibus es indere, Mem 


vilem esse, E subsilire, fiunt verba ow diffidit, M. RS decrepitus fuit, 


9^0 


jS trepidavit. E quo genere sunt vocabula aramaea 3*5" liberavit, 
330 sustentavit; Fürst. gramm. aram, pag. 129. 

Aliae radices trilitterae novam litteram post iscuu das radicalem B 
inseruisse videntur. Sic e radicibus .lolo- secare, 95 circumagi, 4 
palam m n caespitare,- X durum esse, (Me copiosum esse, | jJ9 
extenuari,- E decorticaré, facta . esse Sidentür vocabula Rl rasit, - 


6 
"^0 


$5 6 -.- 
j)5:99 trusit t ) p clarus $ e lutum, aln fortis , Ma hyaena, 


t E pilosus, |» » »alo exilis, P: rasit. 
Haud raro duabus litteris radix trilittera augetur. E radice Ab 


firmum esse, formantur zo obesus, MH corpulentus, coh amplus 
fuit, More) crassus fuit, E S aces durum esse, formantur Jod silex, 


9A De 


ac Ox robüstus, E S durum eie, fingitur M grossug, E yj 


alacrem esse, formantur ü AS ac c Ades agilis. ides fasicum ord 


- 


— 166 — BE 


litteris auctarum nonnullae, quia frequentius: usurpatae reperiuntur, a 


grammaticis in solitarum verbi formarum numerum referuntur; quemad- - 


modum [soul forma quinta decima verbi AL esse dicitur; par. 368; 
Sacy gramm. tom. 1. par. 263; Ewald gr. ar. vol. 1. par. 163. 191. 283; 


^. Fürst gramm. aram. par. 106. 135.  - 


339. Praéterea radices quadrilitterae 8&0. quinquelitterae e. radicibus 
simplicioribus formantur, geminatione quadam radicis simplicioris effecta, 
Quae^ quidem radices geminatione auctae quasi formae amplificantes esse 


videntur, quae radicís simplicioris significationem latius diffusam indicant; 


Fürst gramm. aram. par. 142. 159. psius geminationis varia genera sunt, 


quae sic fere, exponi possunt:. 


1. radices surdae integrae geminantur. Sic e ^; » plenum *sse, 
A, y labi, (55 volitare, 4c prohibere, fiunt vocabula A A copiosus, 
US tremefecit , CRES volitavit, We reppulit. E quo genere sunt 
vocabula graeca óAoAtvbu» clamitare, foofogviu»  crepitare, xogxogtCeuv 
murmurare; ac vocabula coptica permulta, ut mekmek cogitare, selsel 
ornare, borber proiicere, chemchom conterere ; Scholtz gramm, aegypt. 
peg. 765; Fürst gramm, aram, par. 159. 

. Quae radicum surdarum geminatio nonnunquam ita decurtatur, ut e 
radicibus à; Jabi AC mobilem esse, fiant 3 j se commovit, -Ais Sugtuavits 
par. 341. | | 
K^ radices sanae ita geminantur, ut radix iterum posita primam 


* 


radicalem ; tanquam debilias radicis exordium, abiiciat. Sic e radicibus 


^em Solidum esse, d n validum esse,  ,4Xc Pid geminatione illa - 


6G.0 »- 


adhibita, fiunt pov. densus, u$, 5e crassus, poc robustus. E quo 


genere sunt hebraea "7n"72n aestuavit, t75"W rubens; Hupfeld exercit, 


aethiop. pag. 27. 285; Fürst gramm. aram, par. 142. 


3. radices sanae nonnunquàm ita geminantur; ut radix primo loco 
posita pro tertia radicali vocalem productam sive diphthongum introducat, 


radix iterum posita tero, quemadmodum modo diximus, primam radicalem 
; " : : S6. 0-0») 

eben Sic e radice u$ e validum esse, formatur Q»*^ Crassus, quod 
O0 eo) 


pro Y [fr^ positum est. E radicibus pidem esse , os durum 


PEE wo 9 e Dc 


esse, geminatione illa adhibita, finguntur eo tse asper fuit, B eu | 


^O» OQ "A 


scaber fuit; quae pro. vi ac TES posita esse videntur. Quod 
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geminationis genus grammatici duodecimam verbi formam. vocare solent; 
Ewald gramm. ar. vol. 1. par. 169, E quo genere sunt hebraeum PINIS 
averruncus, quod pro 53-72 ponitur, atque aramaeum »u0:30n gibber fuit; 
quod pro n233n ponitur ; Fürst gramin, aram. par. 142. 


4. radices sanae nonnunquam modo brevissimo ita geminantur, ut 
sola Forienoe tertia iterum ponatur. . Sic e radicibus WC trahere, dab 


8 9-0 ' 
levem esse, formantur vocabula oo vestis ampla, JJ agilis fuit. 


E quo genere sunt vocabula hebraea 3:»* viruit, yxz2 veprétum; Fürst 


pues aram, par. 143. 


Radicades insociabiles. 


340. Litterae quidem omnes, quotquot sermo arebicus usurpat, 
radicales esse possunt, hoc est, ad fingendes radices adhibentur; par. 83. 
Sed nonnullaé tamen :sunt, quae in radicibus . continuae non ponuntur, 
ne ex earum concursu sonus esper vel absurdus nascatur; quae litterae 
insociabiles vocari possunt. Atque eae praesertim in radicibus continuae 


non ponuntur, quae eiusdem classis sunt; par. 73. Itaque non copulantur: 


1. v, cum «$75 ——— 9. (w» gum (Qo Qo 
2. «c cum (» ue Qo bb 10. u$ cum (jo 

3. z cum à 11. vo cum o» b .5 
4. z cum i E u$ | 12. ue cum 5-25 
5. Oo cum óÓ .. 13. p cum .5 e$ 

6. Ó cum (o oo Db 5. 14. Jb cum & 

7. ., cum Ó E 20 15. g cum wv 

8. * cum (o (Q2 b 16. |» cum d 


: v 247... cun 
Atque sic etiam gutturales duae fortiores raro conünuae ponuntur. 
Litterae jj ac v nonnisi in radice n manifestavit, ogmiusetae reperiuntur. 
! Si vero propter flectenda vel componenda vocabula litterae insociabiles 
copulandae sunt, tum continues eas ponere licet; Sacy gramm. tom. 1. 
par. 61; Ewald gr ar. vol. 1. par. 150. 


M 


341. Perraro ft , utin RE radice duae priores radicales eaedem 


sint; quod in solis fere" vocabulis 39 86 (2 9 lusus factum esse videtur. 
Aique item perraro fii, ut prima ac tertia radicalis. eaedem sint. 


Q «od, ubicunque cernitur, geminatione radicis decurtata factum esse videtur ; 


- 
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par. 339. ext. 1. Etenim e radici ibus j; labi, IC mobilem esse, pellere, 


0. C 


ÓÀ ques JEIBMEUNS aid adhibita, fiunt | hr 5. tremefecit, ils 


| commovit, » j " j propulit , à K locus planus; eene Jia cum dEemuMlc 


tione decurtata: 35 ,j se commorit, Ais fluctuavit, " » j sgilis, U locus | 


planus; Eürst gramm. aram. par. 160. 


- 


Radicum variatio. 


342. Hadices arabicae permultae radicalium similium permutatione 
multimodis veriatae esse videntur. Etenim pro una radicali saepe aliam, 
quae eiusdem classis est, vel similem sonum significat, Arabes substitue- 
runt; qua re facta, radix quasi nova exorta est, quae aüt idem, quod 


alterà, significat, aut aliquid, quod, ad alterius radicis significationem satis 
prope accedit. 


Sic. veiba di ac e significant labitur ; nam littera Ea si sonus 
paullum lenitur, in i e UD y nbit. Radices E ac jj p» significant znter- 


valla interponere. * Verba "- ac j9 significant languit. — Adiectiva s 
8 


ac — significant raucam vocem; «carmin, Hudsieilitar, ed. Kosegortn, 


peg. 31. Verba P ac exa significant, sparsit. Verba UE ao | als 


significant discidit, . Verba Es ac L3 sighificant- extendit, Verba z)9 


Ld Lil d 


e$ e Uu significant gressus est. Verba . a ac * - uo significant clamavit, 


pdipdid: apud Aramaeos Tl)€ ac 54 pee reperiuntur, Verba 


S CET. Ou significant durum Jure ^ Verba j* g4* Pa Pais A je 


3» jd je » je jy» ; significant peteuenes quae propter cognationem, 
| quae inter ea intercedit, Firüsábádensis e» e sorores adpellat; Kámüs 


, pag. 729; Fürst gramm. eram. par. 43. 44. 49. 3 


Quae quidem radicum imihutationes apud Arabes ideo crebriores 
reperiuntur; quia sermo arabicus , pronuntiatione politiore introducta, litteras 
— nonnullas, ut d t ch s, in plures quasi diffidit,. id est s 5 c5 

d Jo b aliasque, quae nonnisi levioribus pronuntiationis 
discriminibus distinctae sunt; Fürst gramm. aram. pag. 123. 


- 


Nonnunquam radicales eaedem in radice manent, sed nonnullae earum - 


locum commutant. Sic verba p &c jaF significant firmus factus est; 


verba »- ac j a vero amputavit ; verba oe ac WM rasit ; : verba: 


VAX, a0 QS effudit; Fürst loc. cit. par. 54. 


Cognatio quae radicibus arabicis cum ceteris 
semiticis est. 


343. Radices arabicae maximam partem eaedem sunt, quae in ceteris 


linguis semiticis, id est hebraea , &ramaea atque UE UODIONE exstant, 


Lermultae quidem ridios arabicae sunt, quae cum radice hebraea, 
vel aramaea, vel aethiopica , ità prorsus congruunt, ut omnino omnes 
radicales in utraque radice eaedem sint; quemadmodum comparata sunt 
vocabula : 

- -. É e2 Y --- : i Au 

1 — P2N comedit. i Mess OUR "dis A*fidh mane fuit. 
pcc D29 sapuit. E pS2 rugiit.- po AU percussit. 
Aliae vero radices arabicae sunt, quae a radice hebraea, vel aramaea, 
vel aethiopica, , pronuntiatione paulum variata, differunt; unde fit, ut non 
omnes radicales iu utraque radice prorsus eaedem sint, (Quae res in aliis - 


linguis cognatis creberrima cernitur. E quo genere sunt: 


-—.- f$ 225 . LN 

oJ, 75? genuit, x! perit coo pii novus 

| 5 Eu, eriedadt 

v9 35 aurum, o! " :oÉ5 tempus. Lee | Ae? ^ sitivit. 
' 9»0-7 


NUES v2 (1l silex. 


Atque multae sunt radices arabicae, quae, quod ad radicales adtinet, cum 
radice hebraea, :vel aramaea, vel aethiopica, prorsus congruunt, sed . 
significationem paulo diversam habent; quod item in aliis linguis coguatis 


creberrimum cernitur, E quo genere sunt: 


PE 4 S 2e --- m. " : 
r^! jussit. eis periit. veo, praevertit. ad impedivit. 
» : 
*;2N dixit. 523 abiit. «A2 reliquit. C claudicavit,. - 


Sermo ille arabicus, qui antiquo tempore Himiarensibus sive Teme-- 


nensibus usitatus fuit, ad sermonem Setopicum prope accessisse videtur. 


Cognatio quae radicióus arabicis cum indicis est. 


344. Radices arabicae magnam partem eaedem sunt, quae in linguis 
indicis, id est sanskrita , persica, graeca, latina, germanica , Matieequo 


exstant. 


[] - 
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Bus / n] . . " 
Reperiuntur primo radices arabicae, quae cum radice indica ita 
prorsuf congruunt, ut omnino omnes radicales in utraque radice eaedem 


sint. E quo genere sunt: 


€ 60- -c^ 


35 reddit. g»j ceo. E z^ tuloyo. 
es ML. $ o- ! : j3 , 
jf curüto c &£» yEUU. c üyaná. 

NE eo EN " 2 f 
C X4 macet. o! gx bebvoc. .3 3 fractus. 


Porro sunt radices arabicae, quae a radice indica certis pronuntiationis 
discriminibus, qualia in aliis quoque linguis cognatis deprehenduntur, diffe- 
runt. . Quaedam enim radicales in radicales cognatas abierunt. Unde modo 
fit, ut non omnes radicales in utreque radice eaedem sint; modo, ut 
eadem radix in sermone arabico pariter. quidem atque in indico usurpetur, 


sed habitu satis diverso induta, 'E quo genere sunt: 


VE xalinro. o xápqu. - dic To£yu. 
VAcuw scabeo pe Oto) T. c XO Ut) 
^. , | EE € 
cs! 9040 Xa pleo E Mie 0x0Au06 
dr , : 9 a : 6 -o- 
AS: oxedabo gu mallen 00 wd oxágofoc. 


L4 


: $5 -o- E . : 
Vocabulum c Jis induit etiam formas x«pafloc, oxogníog , scarabaeus, 
$rabbe, Sreb8; Fi int gramm. aram. par. 119. Quemadmodum Arabes in 


vocabulis ois et uh js pro littera sibila vocalem sive spiritum Ain Subtus 


tuerunt, sic fere vocabulum smaragdus Galli in émeraude converterunt, 
littera sibila pulsa.. f | EE 
* De qua cognatione, quae radicibus semiticis cum indicis est," Gesenius 
in lexico hebraeo, Lips. 1833. Bohlen in commentar. in Genesin pag. 150. 
atque Fürstius in grammatica aramaea copiosius dixerunt. 
Radices partécularum. 


* 


345. De radicibus pronominum semiticorum, coniunctionum, ac, 
praepositionum primitivarum, varie sentitur. Multi enim viri docti ; qui 
harum rerum adprime periti sunt, in sermone semitico perinde atque in. 
indico ex radicibus quibusdam simplicissimis, quae rem non plene declorant, 
sed modo monstrant, id est sonis: a, t, 1, n, k, m, eorumque immnu- 


tationibus, pronomina, coniunctionesque, atque adverbia primitiva, prodiisse . 


* o. 


censent. Itaque ex radice a cum spiritu pronuntiat prodiisse j] 4 ups 
9 NY is; ex tvero | mr Ài; ex l prodiisse SN m»x A, illi; ex k 


vero *5 quod; atque ex m la m guid; Gesenius lexic. hebr.; Ewold 


gramm. hebr. ed. sec. par. 441; Fürst gramm. aram. par. 190. 


- 


Alii vero viri docti e verbis quibusdam semiticis, vel verborum radicibus, 
pronomina semitica orta esse existimant; e verbo tm esse prodiisse pro- 
nomen N33 i; e verbo GT nituit pronomen ty hic; e verbo 5*5 splenduit 

* L] E L] e. DE 
pronomen miN Àj; e verbo mN obvius fuit pronomen *w sive GT ego; 
.e verbo q13 stare vocabulum *» quod; e verbo 575 pariitus est. pronomen 


T2 quis; Redslob de particulae hebraicae *2 origine et indole; pag. 7. 11. 
17. 18. | 


- lh 


346. Praeterea verba nonnulla, ac nomina permulta, pro adrerbiis 


ac praepositionibus usurpantur; e quo genere sunt: colo cedo hàs 


[d 


-- 9 0-2 - 
praeter, Ae super, «-5 subter. Quorum vocabulorum radices, ut quisque 
lectorum statim videbit, inter verborum nominumque radices quaerendae 


sunt. Hoo vero particularum genus in particularum primitivarum numerum 
feferri. non potest. 


347. nteriectiones ex radicibus brevissimis, in quas sensus doloris 
vel laetitiae effunditur, *partim ipsae constant, partim formantur; quarum - 
radicum nonnullae, ut a, Àh, w, cum pronominum demonstrativorum 


radicibus congruunt. Sic igitur in sermone arabico usurpantur interiectiones 
pi Ld Ld : ; " " 

simpliciores | o! l9 en! |, vae! atque aliae, quae paulo magis auctae 
or ee 980» . 9 e ; ' 

sunt; sj ah! L9 heus! ux » vae: [91, eia? Fürst gramm. aram. par. 205. 


348. Radices omnes, i varios dignitatis gradus, quos singulae 
adsequutae sunt, recte perpendimus, in tres classes dispertiri possunt, 
Quae quidem sunt: ' 


1. radices clamantes, ut Ja s » aliaeque, e quibus iteriectiones 


) 


nascuntur. 


h3 
Y 


2. ' radices monstrantes, ut | c J aliaeque, e quibus pronomiuia 
coniunctionesque prodeunt. — | 


3. radices. declarantes ; ut A ua aliaeque, e quibus verba nomi- 
naque prodeunt. 


.- 


(uam rem Ewaldus exposuit gramm. "hebr. edit sec. par. 201. 


P4 


Caput secundum. 


De fictione vocabulorum.. -. 


; 


349. E redicibus vocabula perfecta, quibus solis sermo vere utitur, 


finguntur. Quorum tria poussuom genera sunt: verba, PEE parti- 
5 o 


culae; quae genera ab Arabibus jas actio, | nomen, ue p potius, 
vocantur. D'ronomina Arabes in nominum numerum referre solent. . 


Vocabula e radicibus finguntur quum certis vocalibus radici inditis, 
tum consonantibüs vocalibusque ad radicem adiectis. — Praeterea vocabula 
exitum sive terminationem accipiunt, quae flectionem vocabuli siguificat, 
hoc est connexum, quo singula vocabula cum ceteris continentur. Ex 
eadem radice plerumque et verba, et nomina, ficta sunt; Fürst gramm. 
aram. par. 144. 177; Ewald gramm. hebr. edit. sec.. par. 203. , Nonnullae 


vero radices reperiuntur, e ps primo nomina pousumum prodiisse 


LI 


videntur ; par. 352. 

In vocabulis &ngendis ;jilsberudn conformandarum leges, quae libro 
tertio exposuimus, observentur. Atque qui vocabulorum fingendorum modus 
in ceteris linguis semiticis receptus est, eodem in universum etiam arabicus 


Ld 


sermo utitur. 


4. Fictéo verborum. 


, 


350. E radice prodeunt verba variarum formarum, quae significa- 
tionem radicis in verbum, id est actionem, formatam, diversisque modis 
variatam, indicant; Ewald gramm. hebr. ed. sec. par. 244. Nam significatio 
radicis in verbum formata a Semitis cogitatur aut simplex , ut fregit; aut 
intensior, ut diffregii; aut extensior sive causativa, ut frangere fecit; ; 
Fürst gramm. aram; par. 104. Quae verbi definitiones variae porro cogitari 


possunt aut activae, aut passivae, aut reflexivae. 


Inde fit, ut apud Arabes eadem radix verba varia procréet,  Quem- 


admodum radix | 5 5 fi haec verba praeter alia parit: 
. 4. verbum simplex activum TY separavit. | 
* . - H 
2. verbum simplex pessivum , P separatus est. 
, . L . 2$9- " . 
3. verbum intensius activum , y p dispersi. 


. . . ^ . : TO » . i ! 
4. verbum intensius passivum y dispersus cst. 


173 — 


- 0f 
. verbum extensius activum , s 31 effecit ut. dimitteret. 


- oZ 
. verbum extensius passivum ui 2! coactus est ut dimissionem efficeret. 


e er 


5 

6 

7. verbum antenshas reflexivum activum E" DÀ se dispersit. 
PU À ) ? 

8 


. verbum intensius reflexiyum passivum , 5 ipi cc coactus est ut sc dispergeret. 


Quae verba varia, ex eadem radice |; L formata , à grammaticis 


solitae formae verbi Ty esse dicuntur; de quibus infra copiosius exponetur 
par. 368. 
2. Fictio nominum. 


351. E radice porro prodeunt nomina Variarum formarum, quae 
significationem radicis in nomen, id est rem petsonamve, formatam, 
diversisque modis variatam, indicant. Significatio radicis enim in nomen 
formata cogitatur aut simplex, ut frangens; aut ihtensior, u ut diffringens ; 
aut extensior sive causativa, ut: impellens alium. ad frangendum, Quae 
nominis definitiones variae porro aut activae, aut passwae, aut reflexcivae 
cogitari, atque etiam ad locos instrumentaque actionum, rerum, persona- 
rumque deflecti possunt. Unde fit, ut nominum formae exsistant simplicium, 
intensiorum, extensiorum, agentium, patientium, aliorumque permultorum; 
Fürst gramm. aram. par. 144. 145. 146. 179. 180. Sic igitur e radice 
a jÓ) fr^ prodeunt: . 

So- 


1. nomen actionis simplex X n separatio. 


LI - 
[^P 


2. nomen actionis intensius has 3 dispersio. 


e 
- 


3. nomen agentis simplex cs 38 sepárans. 


6 w2»5 


4. nomen egentis intensius , ; Ts dispergens. 


84.2 
5. nomen actionis reflexivum * p discessus. 


68 ..-» 


6. nomen agentis jenum v [^ discedens. 


- 


7. nomen effectus * i s pars. 


S-o 


8. nomen unitatis 6 pars una. ^: 


eo2) i 


9. nomen deminutivum ur i particula. 


10. nomen adtributi simplex v P? pavidus. 


Cd 
11: nomen adtributi intensius a» perpavidus. 


^.o0x€ 


12. nomen comparativum ,; p" pavidior. 


| | e. . | L. 8 & y e. . " 
13. nomen actoris intensius , 51,3 dissipator. - 


14. nomen loci E E locus scparationis, | 
Nomina actionis sive infinitivi , atque nomina agentis sive participia, 
.prae ceteris nomina verbalia vocantur, quia et significatione, et forma, ad- 
"verba propius accedunt. (Quo quidem etiam hoc fit, ut haec nomina, 
quantum ad conformationem adtinet, solitas verbi formas sequantur; Ewald 


gramm. ar. vol. 1. par. 272; Fürst gramm. aram. par. 144. 

352. Ex nonnullis radicibus primo fortasse nomina prodierunt, quae 
deinde etiam in verba formae primae sive simplicissimae conversa sunt, ad 
eandem radicem pertinentia, Sic e radicibus o. l WT VIR i j 95 


S.r S0. '" 6 & 


Qa, primo ins prodierunt nomina ou^i leo, 122 canis, v lupus, 


5 £z. 


ve! UO, caput, DUE brachium, jen ) PeSj quae nomina deinde conversa 
sunt in verba:. Aw | leoninus fuit; (1c caninus fuit, as lupinus 
: . 2E- S e diii | hi ' . r] . ut. ON kj . 
fuit, (41, caput fuit rei, Ouac brachium Bhd laesit /!o-) pedem ali- 


cuius laesit ; S gramm. tom. 1. par. 600. 


3. Fictiéo particularum. 


353. Ex certis radicibus etiam particulae primitivae, quum prono- 
mina atque adverbia, tum praepositiones, coniunctiones, etque interiectiones, 
ita formatae esse videntur, ut plures ad nominum formam quodammodo 
accedant. Cuius particularum conformationis leges vero non item aequabi- 
liter, ut verborum nominumque fingendorum leges, observatae esse videntur, 
ideoque minus in aperto sunt; par. 345; "Ewald gramm. hebr. edit. seo. 
par. 203. 


Eae particulae vero, qnas. primitivae non sunt, sed e verbis. nomi- 


nibusque sumuntnr, ' ut AST subter, de. super, ad suom verborum 


nominumque fictae sunt; par. 346. Quarum pleraeque sunt nomina in 


accusativo posita. 


.4. Consonantium quae ad radicem adisciuntur 
significatio. 


354. Radicibus, quum in vocabula perfecta abeunt, saepe consonantes 
quaedam adiiciuntur, quae certas signuificationum definitiones ac variationes 
indicant; par. 349, Quae consonantes singulae unde sumtae sint ut explo- 


rarent, viri docti operam dederunt, in re sane ardua ac lubrica versati. 
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Si radix augetur consonante liquida post primam radicalem inserta, 
vel radice geminata, haec consonantium adiectio ideo fieri videtur, ut ea 
indicetur significatió aucta, id est aut intensius exserta, aut latius diffusa; 


par. 338. 339; Fürst gramm. aram. par. 135. 


/ 


Littera. Hamsa, sive spiritus lenis, cum vocali a coniuncta, quae 


verbis formae, quaes praefigitur, significationis definitionem causativam 


uídicat, ut im. ET effecit ut gauderet alius. Quod additamentum nonnulli 
ipsam illam a ptos esse censent, quae, si in prima verborum forma 
secundae radicali inditur, activam significationem indicat; par. 372; Ewald 
gramm. hebr. edit; sec. par. 238. Paulo aliter huius additamenti originem 
explicat Fürstius gramm, aram. par. 146. | | 

Littera Nán, quae verbis formae septimae praefgitur j significationis 


^o 


definitionem reflexivam sive passivam indicet, ut in ^ il fugatus est. 


Quod additamentum e pronomine personae primae Gt ego sumtum esse, 


suspicatur Ewaldus loc. cit. par. 240. 


Littera Tí, quae verbis formae quintae ao. sextae praefigitur, signi-- 


ficationis definitionem reffexivam indicet ; ut in ALES se accinxal , niousf 
se petierunt invicem. Quam litteram fortasse pronomen indicum su vel se, . 
quod ipsum significat, esse dixit Ewaldus loc. cit. par..242. — Atque Fürstius 
illam Tàam vocabulis t* nw avróg, quae praesentiam ac. personam signi- 


 fcant, , cognatam esse existimat; gramm. aram. pans 105. 107. 


Littera. Mim, quee paracipius ac nominibus loci atque instrumenti, * 


ut Ola accinctus , j p^ mansio p Use clavis ,  preefigitur, e pronomine 


» quod sumta esse coniicitur4 ala loc. hu EE 338; Fürst gramm. 
aram. par. 110. | : 

—  'ferminationem da, quae. nonnullis adiectivis, ut o as iracundus, 
praefigitur, antiquae pronomiuum radici indicae an cognatam esse suspicatur 
Ewaldus, loc. cit. par. 341. | 


'Terminationem nominum femininam d.sive dh, quia ipsa molliorem 
vocabuli exitum introducit, idcirco genus mollius sive femininum iudicare 


coniicit Ewaldns loc. cit. par. 209. 


355. Coniondis] quae: : csadici praefigitur, plerumque cum prima 


radicali in unam syllabam coalescit, nisi primam radicalem vocalis producta, 
S o» 


vel consonans geminata , sequitur; Agitur ponuntur: puc accedet, Jia 


* L] 


Li 
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s , 5.01 " 68 os " 6 [^2 $ Y 
submergens, ,4--| elegantior, ,j;i4 mansio, 4&5 osculatio. Si vero 
primam radicalem vocalis producta, vel consonens geminata; sequitur, 


tum consonans, quae radici praefigitar, cum vocali sua Qi ae separatam. 


efficit; ponuntur igitur D. pugnabit , pun - Mis  osculabitur, 
(ES recepit. 


Atque sic etiam forma! verborum septima radici praefigit litteram Nün, 


quae cum prima radicali non CODI PMUE , sed cum levi vocali praemissa. 


separatam syllabam efficit; ut Uas$ prehendit, T frehensus est; Ewald 
gremp ar. vol. 1. par. 160. 161. 


5. Vocalium quae ad radicem adsiciuntur distributio. 


356. Radicibus, quum in vocabula perfecta abeunt, vocales variae 
induntur, quae et ipsae sic ponuntur, ut iis variae significationis definitiones 
indicentur. Qua quidem vocabula fingendi ac distinguendi potestate sermo 
arabicus, quum vocalium crebritate insignis sit, prae ceteris linguis semiticis 
feliciter utitur; Ewald gramm. ar. vol. 1. par. 152. In qua re gravissima 
vocales singulae ex generalibus quibusdam regulis adiici videntur. 


.357. Vocalis a in sermone arabico omnium usitatissima , atque igilur 
quasi dominans est; unde fit, ut sylabae multae," quae apud ceteros 
Semitas vocalem ó receperunt, apud Arabes vocali 4 instructae compareant, 
Sic enim vocabula hebraea ni23 filiae, VAN PDA. 23n52 scribens, bi» 


- 


oes mU statura, apud Arabes scribuntur e 2 wies put» 


KA. Atque etiam pro "52 supra, | Arabes proferunt de ala; Ewald 
gest, ar. vol. 1. par. 73. 


 Troinde vocalis a apud Arabes in formis proximis simplicioribusque 


ponitur; ut e. g. in praeterito activo: e» ) exaltavit, Xe scripsit; Ewald 
loc. cit. par. 153. E 


358. " Vocalis : subtilior est, ac levior, rariorque; vocalis u, quae 
,sono obscuriore distincta est, omnium rarissima ponitur. Unde fit, ut in 
eadem libri-erabici particula, quae quatuor millia Fatcharum continet, duo 


circiter millia Kesrarum ; 8tque mille Dammarum compareant, 


Proinde vocales ; atque u ad significationum simpliciorum inflectiones 
sive varlationes indicandas adhibentur. Igitur praeterita intransitiva ac 


qu. * 8j; " . — - 2^ 9.5 
passiva has vocales accipiunt; ut e. g£. 1i vocabulis; — 4Àe scivit, e» 


4 
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eminuit , e y , exaltatus est. Atque sio in verborum flexione praeteritum. 
quidem, tanquam tempus simplicius , vocalem a secundae radicali tribuit, 
at in CAX& scripsit. Sed futurum ac participium secundae radicali vocales 
u atque z tribuunt, ut in ceu scribet, t LZ» scribens; Fürst gr. aram. 
par. 107. | 


Praeterea, si pronuntietionis expeditioris causa levis aliqua vocalis 
vocabulo aut praefipenda, aut suffigenda est, tum plerumque vocalis i 


adiicitur; ut in vocabulis eii ibnun filius, pos ismun diss pe 
inkassara ruptus est, - pw dchiamasa congregavit se, xa SIUE vB 
dixit puella; quae pro x; SEU exJl$ posita sunt, Certis de causis vero - 
etiam aliae vocales — vel suffiguntur ; pat. 173. 

359. Si vocalis producta in radicem inseritur, ceterae vocabuli 
vocales ad vocalem illam productam quodammodo accommodantur, atque 
plerumque quidem ipsae breviores esse debent, lege quadam aequilibrii 
observata. | | 

Vocalis 4 producta, quae inseritu?, plerumque comitem adsumit 
vocalem i, tanquam levissimam. Sio a verbo 55. derivantur: C l5 occie 
en Qi HR , js pugne A singularibus "— prineeps, 
sol digitus, 3 "m MS E". j e: vetula, derivantur pluralia PIX 
principes , ejos digiti » I discrimina, RU vetulae, Atque vocalis 


9 »0250 -9 


á producta etiam extra. radicem introducit Kesram; sic enim ab Mix 
excepit derivatur jos receptio. Quodsi iam prius vocalis producta in | 
vocabulo inerat, haec post novam d mm item n i bn. quae vero 
3n manet. Sic a singularibus co clavis, (5 S -| turba, pluralia 

EIC Jute derivantur; atque e Ki impugnarit, prodit rarior 
qe forma 1 vas impugnatio; Ewald gramm. arab. vol. prim, 
par. 156 — 159. | 

Herius vocalis; 4 producta comites adsumit vocales a et u, ut in 
vocabulis e elegantia, pA puer. Quod nonnunquam eum in finem 
feri videtur, ut forma grammatica quaedam peculiaris integrá conservetur, 
Sic enim pfaeteritum activum formae tertiae est 3$ imipugnavit, quoniam 

| 12 S 
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praeterita activa radicali secundae Fatcham tribuere solent, Futurum pas- 


LP EP. i " * E é 
sivum formae tertiae est 3L impugnabitur, quia futura passiva radicali 
L ] - 


secundae Fateham tribuere solent; par. 412. 


Vocalis $ producta, quae in radicem inseritur, vocalem a comitem 


adsumit, Lia Kesram; sed punguam fere Dammam. . Ponuntur igitur 


6 - 


- 
"S et — Pipe. ep et — testis; Lumsden gramm. ar. 
pag. 348. Sed" p et età non füventuntue 


Vocalis i ixsdeuiase , quae in radicem inseritur, vocalem u comitem 


adsumit, reriusque Fatcham; sed nunquam fere ticum: l'onuntur igitur 
6 


€$ , . * 0 
5 .92 tempora, 358 acceptio, 2 B petiens. Sed ) ne non invenitur. 


Quae ex euphoniae lege sic comparata esse videntur. Vide pir. 312. 


360. Haud raro fit, ut aliqua vocalis , tanquam potiori vi praedita, 


sibi similem diced vocalem vicinam, aut antecedentem , aut sequentem. 


o 
Sic vocabula K o^ «€ quo, ab, in AA contrahuntur;. quod vocabulum 


Ld 


propter extremam Dammam etiam primam vocaleni in Dammam convertit, 
^. o ? eq eo ' . 0 
arque Oda scribitur. Atque eadem ratione pro 33 prudens, quod a 
9 
radice y derivatum est, etiam s ponitur; quamobrem primam vocalem 


Firüsábádensis 2204] de i e. propter accommodationem in Kesram 


E $9 » 
conversam esse dicit, Kámüs pag. 1955 Sic gn 5 superbia, Ton 
9 


baculi , e digitus minimus, etiam de eat pe ponuntur. Le € 


-— A brachium, etiam As xe scribuntur j per: 206..art. c. 


e^ 9 


Pro forma Jus si secunda MA pninies sit, iormai des fane, 


igiturque pro tem: testis , EU E) libum, e liberalis , etiam A234 D 
e g pue 
E, ce poni posse, tradit Lumsden gr. ar. pog. 348, Sic cum vocalis 


3» 6 ,»o0 


S 
icéoimiuo datione ponuntur ; p ; gloriabundus, Uv» w$ sanctus, | 5. uoo cista, 


Pronomina s eius, pc eorum , si Kesra antecedit, ipsa plerunque Kesram 


o0? 92525 
accipiunt; itaque ponisütus "v regio eius, 4.935 regio eorum, sAL 


- 9 


: " 2 o, -e- " i i 
regionis eius, — 49 XL; regiones eorum. . Quae vocalium accommodandaruim 


lex in sermone turcico atque hungarico summa cura observatur. 
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361. "Vocales, quas ad vocabulorum foem Arabes adiiciunt, ut in 


O » O0 -. 


i domus, xxl i oculus, gud oculi , nee scribet, e scribat, 


terminationes vocabulorum distinguunt; quibus: terminationibus flexiones 
sive connexus vocabulorum, quibus singula vocabula cum -eteris continentur, 
hoc est nominum casus, verborumque tempora ac personae, significantur, 
" Quae vocales ad finem vocabulorum adiectae, quae plerumque breves 
sunt, in sermone arabico, admodum feraci vocalium, longe crebriores 
quam in ceteris linguis semiticis comparent. Sermo hebraeus enim vocabula 
illa, quae modo adposuimus, extrema consonante claudit, nulla vocali 
adiecta : n4 domus ; Tq 0culus, 135 oculi, 2h22" scribet, 3h2^ scribat, 
Atque maxime quidein quae ad nominum finem vocales adiiciuntur, sermonis 


erabici quasi propriae sunt, In sermone aethiopico vestigia earum nonnulla 


deprehendi videntur; quemadiodum enim ab Arabibus AMT unus atque 


à unum acc. ponuntur, sic ab Aethiopibus quoque usurpantur vocabula - 
Anh. achadu unus, atque /f(hi,E achada unum; &o porro numeralia 


alia, ut UJAirt salastu tres, "130 tas-u novem; atque nomina, 
quae in o vel é desinunt, ut AM salbo crux, QD b wedásé 
laudatio. Aramaei ad finem eorum vocabulotum , quae in statu dua 
posita sunt, vocalem adiiciunt, 

Particulae arabicae primitivae, ut o3 iam, p haud, je quin, 
vocalem ad finem non adiiciunt, quia ipsae in casus varios non declinantur, 
: 362. Vocales ad finem nominum adiectae, si nomina indefinita 


sunt posean adsciscunt, quae gem ad finem positam quasi con- 


inst: ut in M aliqua. domus, Us alicuius oculi; par. 115. 116, 


Cuius rei vestigia fortasse comparent in vocabulis aramaeis T5. hoc loco, 
1172 tantummodo, 515p vocate? quae pro à» 372 1";p posita esse videntur; 
Fürst gramm. aram. par. 76. 77. 


6. Vocabula secundaria. 

363. "Vocabula secundaria ea nuncupari possunt, quae non ab ipsis 
radicibus, sed a vocabulis iam perfectis derivata sunt, litteris nonnullis 
aut adiectis, aut mutatis E quibus vocabulis secundariis haec esse fortasse 
censenda sunt: 
a 1. adiectiva relativa sive gentilitia, quae ad nomen adiiciunt exitum 
ce jjun; quemadmodum & vocabulis pot: sol; uM lbi, d nV 

12 * 
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g »» 

reges, S uL. horae, MR HE solaris " ics librarius, ce 
regius, Giu. horologus. Sic etiam. a verbo iem fui, atque a 


o ? 


particula gc guomodo, derivantur ies decrepitus , OS quali- 
tas ; Sacy gramm. ar. tom. 1. par. 791. 796. 


2. pluralia fracta nonnulla, quae in ipid unrenant vocalem 
& productam ; quemadmodum a singularibus du3] jai s derivantur 
EP 


|  pluralia (I jea. Sic enim ex singularibus 55] vipert, pe 


r- Oo . 8 702 
princeps, j pa mansio, | 5&4 discrimen , formantur pluralia E , B Qe 
» T ? -- i 
Jj U^ ej. | 

3. verba nonnulla formae secundae, quartae ac quintae, quae & 


85902 
quibusdam nominibus derivantur. Sic 'enim a nomine | à£4| episcopus, 


derivatum est verbum formae secundae Cus episcopum creavit aliquem. 
Atque a nominibus LUAT Syria, atuli Iróka, derivata sunt verba 
formae quartae Lbs] in Syriam pem est, .5 sel in Irikem profectus 
est; par. 375. E nominibus p moslemus, HN " dominus, 3 usi 
christiani, formantur verba formae quintae pre moslemum se gessit, 


i. "t dominum se gessit, 2 christiatum se gessit. 


4. verba quadrilittera ac trilittera formae primae nonnulla, quae 


nomina esse videntur in verbum transformata. Sic nomina A A salus, 
oue] leo, BATA canis, abierunt in verba ws ^ vana A. leoninus 
fuit, e caninus fuit; par. 352. . À nomine S a Iudaei; derivatum 
est vui ol? Iudaeus fuit; Sacy gramm. ar. tom. 1. par. 259. 


Saepenumero vero secundariumne, an ab ipsa radice derivatum sit 


vocabulum, intelligere, res difhcilis est. 
7. Vocabula composita. 
364. "Vocabulis compositis, id est quae ex duobus vocabulis conflata 
sunt, sermo arabicus utitur perpaucis. E quo. genere sunt: 
; 3 - - ^ 0-9 25 
c e pro c jo Ja Hárethitae;  Kàmüs pag. 202. 


P] T 


Es sive pe pro Pn es OISEAU Hamás. pag. 3. 


[d 


" f ^4 ex prn AH" 5^ d do ny lI id U "$. 
L] - * E. 
| js Ar. /'/8 | 2-4 x e^ 7: £51. 
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— i81 — E. A 
A. e az a ÁRTy 24 
p. i " 
M ortus tribu T Dur Sacy anthol. pag. 101. ee id s DA VS pee 
wr 
(eme ortus tribu pos E Abulf. tom. 2.' pag. 16. 
cU eventus plural; a vocabulis T -- »» quod accidit. T. d 
jou dixit AU AucsU i. laus. Dco! M [ * A ur »* ^ »* 


desea dixü AW per nomine Da? 


[25 € 


pem et pes grando conílata esse dicetur e e es granum frisoris; 
Kámüs pag. 492. 


Sed nomina | verbaque cum praepositionibus coniuncta, quibus linguae 
indicae abundant, linguae semiticae non usurpant ulla; Fürst gramm. 


aram. par. 116. 


& Vocabula peregrina in linguam arabícam recepta. 


365. Vocabula nonnulla peregrina, quum graeca, tum persica ac 
S-s5-» 
turcica, Árabes in sermonem suum receperunt; quae vocantur A2 xA 


arabica facia; .par. 13. Quorum pleraque ab Arabibus paulum mutata 
sunt, ut ad naturam vocabulorum arabicorum , syllabarumque arabicarum 
leges, magis accommodarentur; Sacy gramm. ar. tom. 1. par. 33; anthol. 
gramm. pag. 379. 406. 

Quae graeca a duabus consonantibus incipiunt, ut crólog classis, 
crafAfov tebalums iis Arabes vocalem praefigünt. Igitur vocabula illa 
arabice |) URN ac Misit scribuntur ; ZEE 194. "Vocabula graeca ópayur, 


S55o£ 
drvágioy éin(oxonog ab Arabibus in pc m jn ar mutata sunt. 


Quae persica in consonantem s desinunt, eorum extremam conso- 


: N n T» 
nonem Arabes in c vel .3 imnutare solent. Sic M persica s 3 


020^» 0» »-0e5 ^ 5520e 5. 0» 


agnus, som captivi, "Ic codex, ab Arabibus c con en 
scribuntur; Kámüs pag. 220. 1248.  Consonans s ad finem pesita enim a 
Persis fortius prolata esse videtur. Littera u$ mollior, quam D'ersae ut g^ 


90-20 


proferunt, ab Arabibus re in c mutatur; quemadmodum pro s» [ E 
iin rotundum, arabice 3 s scribitur, Pro o5 : ; fulgor gladii, arabice 


od pP peus P'ersicum 5 y "I aquam fundens , sive situla, sb Arabi- 
bus in eT 2! mulatum essc, vadit Kàmüs pag. 1247. 


— 182. 
9. Flierio vocabulorum. 


366. Flexionem vocabulorum eas vocabulorum perfectorum immu- 
tationes vocamus, quae ad varios vocabulorum connexus significandos fiunt, 
hoc est indicandos nominum casus et numeros, verborumque numeros, 
personas ac modos; par. 349. 361. Immutationes autem illae efficiuntur 
novis consonantibus vocalibasque aut praefixis, aut suffixis, aut insertis; 
aut vocalibus, quae adfuerant, commutatis. Sic e. g. praeteritum secundae 


radicali indit vocalem a; um vero vocalem u; participium vocalem z; 


-- 2?025 
unde vocabula M3 ACH A6 existunt; Fürst gramm. aram. par. 87. 107. 
Nonnunquam vocabula,:. quae cum aliis intime iuncta sunt, iustam 


terminationem sive pue mutant, ut iunctio facilior fiat. Quemad- 


0-0 o»0^o0X. 


modum pro exi. "ej » » |,j ianitores regis, ac pU vidistis eos iam 


«xL ss MN ac PUR. ponuntur. mE o. 
367. Vocabula, quae: unam solummodo consonantem continent, 


separata raro scribunt Arabes. Eam ob causam pupeunoners - cum, j 
ad, «$ sicut, c» per iurand. atque coniunctiones L num? s ety * itaque, 


ó certe, cum sequenti vocabulo coniuncta ponuntur , ut in PCR cum 


LN eeo4 
OU» ; . 


socio suo, ARS itaque scripsi. 


^— A verbis i TO LM derivandi sunt imperativi c veni! " vide! 5 


cave! quae vocabula cum sequenti vocabulo coniuncta non scribuntur. 
OG» Q9 


Sed pro his plerumque A3 sy a ponuntur, cum adiecta littera Hé pausae ; 
par. 128; Sacy gramm. ar. tom. 1. par. 571. 
In formula iurandi xit e iuramenta Dei ! mutilum hoc vocabulum 
p spera tani poni videtur; par. 168. art. 5; Káàmüs pag. 1817. Sic 
etiam de sub qua. conditione ? scribitur; quod pro b de positum est. 
Atque haec de conformatione vocabulorum in universum dicta sunt. 


lam itaque singula vocabulorum genera adcuratius persequamur. 


€ —— p —- 9 - 
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Liber quintus. 


De conformatione ac flexione verborum. 


Caput prsmum. 


Formae verbales radicum solitae. - 

368.  Quaevis radix, quae in verbum abit, verba varia, eaque 
quidem cognata, sed certis tamen formis distincta, parere solet, quum 
simplicia, tum intensiva atque extensiva, reflexivaque, : quemadmodum 
supra demonstratum est par. 350. ' Atque solitee hae cuiusvis radicis trilit- 
terae formae verbales, quarum pleraeque, vocalibus certo modo mutatis, 
in formas passivas deflectuntur, in praeterito, et quidem tertia singularis 


masculini persona, positae sic enumerantur, radice |ja3 facere pro exemplo 


posita : ' 
— activ. passiv, activ. passiv. 
e^ - ' 9.20 
10 $6 (ut 9. — yi 
^ & 
T» - ww) e-0-70 e o»o£ 
2. M 10 Dow Dos 
Pd [7] e 
wid Los do uS 2 -o0 
$& 86 jj u. jui 
G € 
4-206 -t 470-20 ^ -. )oÉ 
4. Mei (er 12. Mes. essi 
e . ! & - 
IM m ^$-0 PESE 
- - )» . "420-20 ».0»5co€ 
6. jS — je 14. | yk 
» ; & » 
-^-70 2 o»cof BE "e o c£f 
7. eii! Y 15. dl 
[- ^ & e 
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Quae eiusdem radicis formae verbales variae ab Arabibus vocantur 


5 P 


5 o- 65 . $,-o0 i M 
£ 3 plur. e! Y species, sive Ux plur. x ize] formae. Pro exemplis 


omnium formarum grammalicarum , quum verborum, tum nominum, gram- . 


matici Arabes ponunt formas radicis jaà facere. Quamobrem radioum 


trilitterarum primam radicalem generali nomine adpellant Fam radicis, 


secundam 2$inam, tertiam Lámam. Radix trilittera ab Arabibus Vt 
ternaria vocatur, 

Forma nona atque undecima in passlvum non deflectuntur, Quae 
forínis posterioribus, id est a septima ad quintam decimam positis, prae- 
figitur Elifa, ea tenuis sive weslata est; par. 168. art. 3.  Scribenda igitur- 
sunt (wr As] ac sic porro. Nos vero hoo loco his Elifis Hamsam ao 
yocalem adscripsimus , ut tirones vocales sciant , quibus Elifae illae 
proferuntur. ' 


369. Radices quadrilitterae ab Arabibus partim e quaternaríae, 


»eO02) 


aliae Gud [r eolasaL tl adiunctae- ad guater narias , vocantur, Quas 


" moximam vartedi nil nisi formas auctas sive intensivas radicum trilitterarum 
esse, supra exposuimus par. 338; Sacy gramm. ar. tom. 1. par. 263. 
]taque varia radicum quadrilitterarum genera, quum ipsa, litteris A. 
A ug à ) aliisque &d trilitteram radioem ,ysà aut adiectis, aut in eam 
insertis, fingantur, significari possunt huiusmodi formis; . 


9» e» 


8. j)Mác €. g. Ua$ s saltavit, e Ty salit fictum 
b. x&v e g Ad. menducavit, e A) glutivit fictum 
0€. dee 3 e E m abscidit, e gw scidit fictum 


sw De 


d. Mk. e.g. M RA decrepitus fuit, e Mi vilis fuit fictum. 


multisque huius generis formis aliis; Sacy gramm. ar. tom. 1. par. 263. 
Sed grammatici Arabes radicem quadrilitteram quemlibet, utcunque 
ficta sit, etiam generali forma Mas significant , quasi omnes radicis quadri- 
litterae consonantes essent radicales verae, Igitur primam verbi quadrilitteri 
consonantem vocant PFíógm, secundam .finam, terüiam Ldmam primam. 
quartam. Lámam. secundam; Sacy gramm. &r. tom. 1. par. 260. Atque 
porro radices illae quadrilitterae, pariter atque trilitterae, formas , verbi 
varias parere diountur. Quae quidem quadrilitterarum radicum formae ver-- 

.— bales sic enumerantur : | 


activ. — . passiv. activ, — passiv, 
"T € 05 442020. — -« o?cÉ 
(0d. Ma Ms | 8. and Masi 
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Quae formae, si rem adcurate consideramus, etiam ex simpliciori 


* 


radice, hoc est e trilittera, certis litteris additis, fictae esse dici possunt ; 
nam ex radice trilittera .prodiit ipsa radix quadrilittera. Unde hoc fit, ut, 
quae tertia quadriliiterarum. radicum vocatur forma, nonnunquam etiam 
quarta decima vel quinta decima radicis alicuius trilitterae esse dici possit ; 


par. 385. 386. 389; Sacy gramm. ar. tom. 1. par. 266. 


Quae formis quadrilitterorum tertiae ac quartae praefigitur Elifa,, ea 
tenuis sive weslata est; par. 168. art. 3. 


570. Sed non ommes radices trilitterae, neque quadrilitterae, omnes 
illas formas verbales, quas modo enumeraviimus , peperisse videntur, T'er- 


multae radices enim nonnullas tantum formas verbales re vera usitatas 


nobis exhibent, Quod e. g. radicem Ua, j Cubuit adtinet, ex formis eius 


verbalibus nonnisi primam, secundam, quertamque, 'sermone usurpatas 


jnvenimus, Radix | 5 lapsus est usitatas ostendit primam, quartam, deci- 
mamque.. Quamobrem lexica ad quamlibet radicem singulas eius formas 


verbales, quae usurpatae reperiuntur, adponunt, 


371. Si variam formarum verbalium naturam diligentius adtendimus, 


formae illae in has classes dispertiri posse videntur; 


.4.. verbum simplex: ea forma significat, quae solas radicales exhibet, 


hoc est forma prima dM , 


9, verbum intensius eae formae significent, quae aut consonantem 
post primam radicalem inserunt, aut radicem geminant; par. 338. 339; 
Fürst gramm. arem. par. 135. 142, E quibus sunt trilitterorum secunda, 


tertia, nona, undecima, duodecima, tertia decima, quarta decima, quinta 


9-025 Cbald: eee 


decima; porro formae quadrilitterae Ms MS de P o5 jest (een 


aliaeque, quae novam consonantem.- post primam radicalem inseruerunt, 


ac. forma geminans LS par. 339. art. 1; atque formae quadrilitterorum 


iertia ac quarta Mosel ac Masl. 


Forma trilitterorum secunda dM eadem fortasse quae forma quadri- 


. littera dus vel Ms p est quarum secunda consonans, hoc est Nàn vel 
Rà, adsimilatione facta, in sequentem radicalem abiit; pin 2015 Fürst 
gramm, aram. par. 135. 


- 


3. verbum exiensius eae formae significant, quae radici consonantes - 
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j & Ut c» praefigunt, hoo est forma trilitterorum quarta, atque formae 


* 
e 0^2» 


quadrilitterae (v ee (wr par. 338. 


4. verbum rcflerivum eae formae siguificant, quae radici conso- 


nantem c» vel ,., praefigunt, aut consonantem c» in radicem inserunt. 


Igitur forma trilitterorum quinta ,k45 est reflexiva formae secundae; sexta 


v 9 e 2»eU0.o * : " e 
de US est reflexiva tertiae ; septima de) est reflexiva primae; decima 


e »Q-20 


din est reflexiva formae quadrilitterae (won . Porro forma quadrilitte- 
rorum secunda dais est reflexiva.'" Nunc deinceps de uniuscuiusque formae 
natura, ao significationibus singulatint ' dicemus. 
Formae trilitterorum activae. 
' 872.'. Forma prima trilitterorum in praeterito posita est d vel M 


P 


vel js. Consonantes . ea nonnisi radicales ;exhibet, tribus i gi: 
motas. Verbum íransitivum, quod Arabes aia transgrediens, vel :; à: NE. 
transiens, vel ei » cadens, vocant, — radicali plerumque Fatcham 
indit, ut in ER scripsit, «» D po percussit; par. 357. Verbum intransi- 
iüivum, quod Arabes E Y i. e. inhaerens, vocant, secundae radicali 
plerumque Kesram vel Dammam indit; par. 358. Quod maxime ita fit, 
ut verbum formae je certam quandam corporis vel animi constitutionem, 


verbum formae js vero statum versabilem M Sic ad proferun- 


tur o pulcher fuit, pos magnus fuit, |., 9g moerebat , - E gaudebat. 
Unde fit, ut verba nonnulla, quae modo transitiva, modo intransitiva 
ponuntur, pro diversa hac significatione etiam diversas vocales secundae 
radicali indant. E quo genere sunt: Lem grandis fuit, pc grandaevus 
fuit, pcm grandaevitate superavit aliquem; pu anterior fuit , A5á acces- 
sit, | «A5 antecessit aliquem; d novus fuit, aC n novissimus ivit, a5 
avertit aliquem. 

Sed verba haec, quae in forma prima Kesram vel Dammam secundae 
radicali indunt, in ceteris formis omnibus, pariter atque verba transitiva,: 
Fatcham secundae radicali tribuunt, Dunne igitur in forma secunda 


e o x 
pau honoravit, cr exhilaravit, atque in forma quarta p magnum 


BOB UE 


censuit , er^! exhilaravit, ao sic porro. 
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Ceteroqui verba multa, quae nobis transitiva esse videntur, ab Arabibus 


intransitiva esse Gense neut, eamque ob causam in serinone arabico: forma 


intransitiva induuntur; ut pu sciens fuit, scivit, Unde fit, ut etiam 


id genus verba ad complementa in accusativo Sosita referri possint; ut 
«e Iàe p sciens fuit quod ideae hanc rem, l. e. scivit hanc rem. 


De abnormibus quibusdam formis. intransitivis expositum est par. 387. 
art. 1. 


-w 


373. POE secunda. est Jeu? cum secunda radicali geminata, Signi- 


didi ^P 


ficat primo Blot intensiorem, ut Jo) dispersit,. pu diffregit, R29 
dissecuit. Qui sensus deinde in definitionem causativam quum intransitivo- 


"E P "EP 
rum, tum transitivorum, deflectitur ; ut ,. cr? exlilaravit , |"eAXs honoravit, 
C ESS mendacem habuit aliquem, Dm scribere fecit aliquem. Qui 


S o» 


sensus porte in definitionem procuraudi deisehints ut a jg panis deii-. 
Li] [^P 7 P -up" 
vatur pec panem coxat ; a (Eam exercitus U^ exercitum comparavit ; & 
«8 p d [-- Ht] D d [7 D d 


U-2 » aegrotus (yo rA aegrotum curavit; & 5l, K ricinus 9 D ricinos curavit, 


hoc est, ex cuti eos extraxit, Quemadmodum germanice dicitur tópfen, 
Dáuten, pro: caput abscindere, pellem 'detrahere. Quamobrem grammatici 


Arabes secundam formam nonnunquam privationem rci significare dicunt. 
Rarius verba formae secundae in sensum intransitivum deflexa esse 

videntur, ut Fur expergefactus est, Ak. processit; Hamás. pag. 32. Sed 

re vera fortasse .haec verba sensu transitivo posita sunt, suppresso aliquo 


accusativo, qui ad ipsa adiungendus esset; ponuntur igitur illa fortasse pro: 
952025 2-7 320-25 2 


Aw R3 x43 expergefecit se, x22. Az-» advertit faciem. 


Secundae radicalis geminatio, qua forma "secunda utitur, fortasse 
orta est ex litteris Nàn, Làm, Rà, post primam radicalem insertis, quae, 
adsimilatione facta, in secundam radicalem transierunt; par. 201. 338. 
371. art. 2; Fürst gremm. aram, par. 135. | 
| 374. Forma tertia M post primam  radicalem inserit vocalem d 
productem, atque item intensiva esse videtur; par. 338; Fürst gramm. ^ 
aram. par. 135. Significatur vero hae forma actio consulto diligenterque 
directa in aliquam rem vel personam, quam accusativo adiecto indicant. 
Quam ob causam haq forma maxime verba occurrendi, impugnandi, aemu- 
landi, significantur; ut (v misit, xt; misit ad eum, 45 consedit, 


PP E ud 


(— 188 — 


3999 5 * 3.5 
35 obsedit Dn sed asper fait, ETE asper fuit in eum, p 


ee n5 9 «m. 


gloriatus est, s» EXE de gloria contendit cum eo, WW praecessit , "Me 
studuit praevertere eun, L3 duruit, s Lu i$ obduruit ad illud, pertulit illud. 


Quod verbum in forma prima positum intercedente praepositione 


- o 


cum complemento coniungitur, ut ix VU — scripsit ad eum, u Uv 
Mi consedit ad latus eius . x 5 "e adgressus est ad eum, T inu 


fork teria positum sine videposione intercedente cum accusativo comple- 
menti coniungitur; ut TE scripsit ei, sodes adsedit ei, *5)l adgres- 
sus est eum. | | n 

Vocalis d producta, quam praeteritum activum post primam radi- 
calem inserit, in praeterito passivo in i productam converütur, quoniam 


praeterita passiva primae radicali vocalem u indere solent; par. 357. 358. 


! PING zz 
375. Forma quarta «3| radici syllabam | praefigit, atque actionem 
extensiorem sive causativam significat. Igitur verba, quum intransitiva, 


tum transitiva, ubi iü forma quarta ponuntur, significationem suam in 


' " s eo " : PP TES -1 . n 
definitionem causativam flectunt; ut oe consedit, -— fecit considere, 


c ipu zii fecit gaudere, pu scivit, pics scire fecit, o p 
pepulit, o i pellere fecit; Sacy anthol. pag. 107. Quo fit, ut verba, 
quae ad complementum pertinent, si in fornia quarta ponuntur, cum: 
gemino accusativo coniungi possint; ut wer En E fecit seire 
regem rem, regem certiorem fecit de re, 

| Definitionem | causativain vero Arabes traducunt etiam in verba pro- 
Jerendi , ut is frondes, 4355] frondes protulit, Ds dens, ue dentes. 
protulit; deinde in verba possedendi, ut d lac, 3i lac habuit, 
; uc dactyli, - dactylos habuit; porro in verba Popeusen, ut LT 


iot 
Syria, L| in Syriam p est, s! PU lrüka, |; 3, in lrákam 
» $ o» 
profectus est, da mons; i in montem profectus est, 45 pers antica, 
--o0f8' 2a 


deu3) prorsus ivit, DS pars postica , por retro cessit ; ac denique ie 
e-^o0€ $6.0 -* 


verba degendi, ut 2E inopi&, da in inopia vitam degit, Tu 
opulentia, (6 5i in opulentia vitam degit, ^" mane, eol matutinus "up 
S — e "E 


$L« vesper, | | vespertinus fuit; Fürst gramm. aram. peg. 142. 


Raro fit, ut, quemadmodum forma secunda, ita etiam quarta in 


sensum procurandi deflectatue; ut DG; questus est, E querulum cura- 


vit, placavit. 
- f ] r2 e j Es 
A. radicibus y^ securus fuit, (S1, fluxit, ($1 venit, derivatae sunt 


eo0^25 - - 9 ^ 
formae quartae insolitae .,,49 protexit, | 31,9 effudit, (l9 attulit, quae 
more hebraeo radici syllabam Aa, hoc est vocalem a cum spiritu fortiori 
coniunctam, praefixerupt. Qui spiritus in illis verbis flectendis pro conso- 


nante radicali babetur, atque ideo ubique servatur; vide cap. quart, 


* PE P - 
376. Forma quinta ,k«à3 radici syllabam c» sive consonantem c5 
praefigit, qua consonante definitio reflexiva indicatur par. 354., atque 
porro secundam radicalem geminat, Qua quidem ratione forma secunda, 


in sensum reflexivum deflexa, significari videtur, rimo igitur forma quinta - 


. JP spes 
actionem intensiorem, reflexivo sensu acceptem, significat; ut pA valde 


se jactavit, QA valde sibi timuit, zl valde doluit, Uy prorsus se 


 »—-0-9 


dispersit- Ab oi "drabes derivatur v se Arabem dixit ab QUIM 
- dator 


Jemena es se Jemensenem dixit ; zb. T. jladf christiani ', p se christia- - 
num gessit; par. 363. art, 3. | 


Sed in verbis huius generis permultis sensus reílexivus a nobis minus 
advertitur, — Quo fit, ut forma quinta saepissime nonnisi definitionem 


intensiorem, quum intransitivorum ^ tum transitivorum, significare videa- 


tur; ut pus doctus. factus est, p illustris factus est , oe manifestus 


- 
9 wp ^5 e^ - Pdl od 


factus est, EST mare, E ad mare perrexit, (la inquisivit, E 
insequutus est, gs exploravit, Quae verba transitiva in forma quinta 
posita etiam ad aocusativos referri possunt, ut Aio inquisivit eum. 


Syllaban c» radici praefigendam poetae nonnunquam supprimunt, si 


, - 
9854.99 


eam antecedit praefixum futuri co, — Tum igitur pro «» 3 adis ponitur 


* - 


v). Par 203. a. 
Ipsa. forma (uc ex Jas] orta esse videtar; par. 388. art. 2. 


| 377. Forma sexta ear sidiói syllabam reflexivam c» praefigit, 
atqiie post primam radicalem inserit Elifan productam. Qua quidem 
ratione significari videtur forma tertia, sensu reílexivo accepta. Significat 


igitur forma sexta actionem, quam quis consulto diligenterque in se ipsum. 


— 190 — 
dirigit vel exhibet; ut p audaciami sibi iniecit, e ad se rediit, | 
jJ. 3 sibi adsumsit, JUS. se felicem habuit, Lis languore se infecit, 
TA aegrum se simulavit , co .UE mortuum se simulavit. Quae siguifi- 
catio nonnunquam, sensu reflexivo paene evanescente, in ipsam intransitivam 
paulo intensiorem abit; ut TA felix fuit, ju excelsus fuit, re 
conspicuus fuit. | : 


Porro formae sextae significatio ad actionem reciprocatam traducitur ; 


)2 PD 2 LJ . 
ut |, 5T ,5 alius post alium incedentes accesserunt, |,$,L.5 per ordinem 


1 e: ! victi bd e. e " 
alius post alium processerunt, | » S US alius post alium abeuntes diffluxerunt, 


- 
e »* 


ou! 2: sensim increvit. . : 

Deniqie significatio formae sextae idi in actionem mutuam deflecti- 
tur; ut | n " mutuo se petierunt, ! FCR mutuo se amplexi sunt, 
[d 5S6 mutuo se deceperunt m Pe mutuum epistolarum usum habuerunt, 
| a E mutuas legationes miserunt, | PX mutuo sibi spoponderunt. 


Syllabam - radici praefigendam poetae M a supprimunt , si 
eam antecedit praefixum futuri c. Tum igitur pro : ay ES compositi 


eitis ponitur ,., ep, Hs: '" Par. 203. a, 
]psa EUR M US ex Msi Orta esse videtur; par. 388. art. 3. 


378. Forma scptima eim radici consonantem Nün cum levi vocali 
praemissa praefigit; quae consonans, quemadmodum in forma hebraea 


Nifel fit, hio sensum passivum sive reflexivum demonstrare videtur. T'le- 


» i E : - sv 
rumque igitur forma septima significantur, verba passiva; ut ,o 48! fugatus 


279072 


est, fugari se passus est, Sul ductus est, duci se sivit, "m abscissus 
est, abscindi se sivit, , E se volütavit, adii se subtraxit. 
Consonans Nün, quae radici praefigitur , 5i prima radicalis Mim est, 


in hanc litteram nonnunquam transit; igitur pro p deletus est, ponitur 


b 


eu Tar. 201. b. - M 
TA : | 

' 879. Forma octava Mes T post primam radicalem inserit syllabam c» 
 reflexivam, quae eadem, est, quae in forma quinta radici praefigitur. 


Itaque forma octava est forma prima in sensum reflexivum deflexa; par. 371. 


— 191 — 


art. 4. Forma Mes autem pro )jxái| posita esse videtur, Nam sermo 
e 


* 


aramaeus syllabam c» sive potius consonantem v» reflexivam formae primae 
praefigit ; ut in Vez] PCEnN ceterisque reflexivis, neque illam consonan- 
tem inserit nisi post primam radicalem sibilam, ut in oA]. Arabes 


vero hanc insertionem tanquam generalem formae octavae constitutionem 


receperuht. 


Significat forma octava actionem ad auctorem actionis reflexam ; ut 
o ee»0 -o e-0.o0 
Q2 pe! opposuit e. E occuluit se, Ere se obscuravit, Odxe] sibi 


e 2eO0-.0 


persuasit , puer sibi sumsit,  axax-l se congregaverunt , | Ls TID ) i in 


2250 - 'e " 5 
pugnam se dederunt, V ,,42x—- | in altercationem 'se dederunt. Quae verba 


in plurali posita etiam ad actionem mutuam traducuntur. 


Saepenumero vero verba formae octavae, sensu reflexivo paene eva- 


nescente, pro M: Pun phielpnss quum transitivis, tum intrausitivis, haberi 


"20-92 


possunt; ut " 2 Jaceravit , d gal evulsit, pxx-— praesens fuit, eol 


auscultavit, - asi peregrinus fuit, 


Consonans Tà, quae post primas sadicales oS 3 oe oe b .b 
o. Uw C inserenda est, ita immutetur, ut ipsa his radicalibus propinquior 
fiat; quemadmodum par. 201. c; 205. expositum est. De alia quadam 


forma octava abnormi exponetur par. 388. art. 4. 


E wv 20-9 " . 9 
:380. Forma nona ,x$3| tertiam  radicalem geminat, atque igitur 
intensiva est. Significat haec forma qualitatem rei vel personae inhaerentem, 
LE] $ i 9 e ue . ws uns . 
el maxime quidem colores, ac corporis vitia; ut Den! viruit, nd rubuit, 


eC^^o-o 


d flavuit, So gibber fuit, si luscus fuit, per distorto 
ore fuit. 


w»Oo0-5 ' 


Porro hac: forma etiam alia verba intransitiva sipülicantar , ut je JL 


. dispersit se, js 5t abiit, 93 9 recessit, ne pi discessit. 


9 ^»0-20-o - o zs a 
381. Forma decima jk&iL.| syllabam «| radici praefigit, atque 
est forma extensiva sensu reflexivo accepta, quae quasi significat: sib: 


facere fecit. Be vera enim haec forma. decima ex forma extensiva quadri- 


^05 y *. D » ; 
littera. siu, facere fecit orta esse videtur, in quam c» reflexiva inserfa est, 


quemadmodum in forma octava post primam radicalem inseritur; par. 338. 


- 


371. Igitur forma | decima |; arabica perinde ut OI syriaca Woobal 


comparata est. 


Quo quidem fit, ut forma decima maxime verba parandi, enitendi, 


e-e0^» 0-0 


appetendi, quaerendi, significet; ut Molsexae] sibi vindicavit illud, NEC. 


35»20 50 9^eo0290-o 


eibi sumsit illum, cel successorem sibi paravit illum, ,.'5z| se 


excitavit, 2 oun d se erectum tenuit, ibo se familiarem reddidit, 


e "020-9 


et veniam sibi petiit, ud e cibum sibi petit, Lg peus 


sibi petiit. 


Sensus porn in nonnullis verbis ad sensum censendi traducitur; ut 


in' verbis s sun d buc censuit , Ts pel vilem censuit, cA yc neces- 


abdulird 


sarium. censuit, | magnum censuit. 
Verbi go paruit formae decimae sunt variae, eaeque maiore ex 


, ; 6 200». 
"parte insolito modo mutatae, Nam pro pm potuit nonnunquam 


e 0 o » O0 


gu go! dw e Uvol ponuntur; par. 203. b; Sacy gramm. arab, 
tom. 1. par. 467. 


: S 20 . 
382. Forma undecima |Jls3| post secundam radicalem inserit vocalem 
d productam, atque tertiam radicalem geminat. Est forma intensiva , quae, 


sicut nona, sed paulo intensius , qualitatem rei vel personae Huserenteu 


et maxime quidem colores ac corporis vitia, significat ; ut je valde 


rubuit, suoi ore valde distorto fuit. 


Porro hac forma, pariter ao nona, etiam alia verba intransitiva 
S »90- ] ! | 
significantur; ut jl, 5) recessit, | 
- ut ee0»09 » é " 
383. Forma duodecima ke ,23] post secundam radicalem inserit 
diphthongum au, Siga secundam radicalem iterum positam, — Sed re vera 


"-e 0250 


(v i» pro (wr positum. est; diphthongum enim pro tertia radicali 
substituerunt, ut pronuntiationem mollirent; par. 339. art. 3. 

Forma duodecima, qua maxime poetae utuntur, est intensiva, ac 
plerumque quidem verba intransitiva significat; ut NEDCER asperrimus 
fuit, 905 0-1 gibberrimus fuit, Lo, 3-i viridissimus fuit, 


PE- MO 


.984. Forma tertia dois Q »23l post secundam radicelem inserit 


syllabam awia, atque est intensiva. Soli fere poetae ea utuntur, ipsique 


"20 


raro. Exempla sunt L5 NU adhaesit, ds * SV implicitus fuit, ee 
properavit, o 3sle grevis fuit, 


S- $03 — 


» eDO 


385. Forma quaria decóma ja$i post secundam radicalem ' inserit 
consonantem Nün, atque tertiam radicalem iternm ponit. Est forma inten- 


siva, eaque poetica, . nonnisi raro usurpata. Exempla sunt a radicibus 


e — » 


trilitteris eMe m uas derivata: eade copiosus fuit, eis. festi- 
navit, VET! commoratus est. 


Quae vocabula etiam formae tertiae verborum quadrilitteroram 


^ eO» o» » CO» 


Xs ecd Oe esse dici possunt; per. 389. 


386. JEoemIa. quinta. decima doas T post secundam radicalem inserit 
consonantem Nün, atque post tertiam radicalem adiicit Jáaza' otiantem sive 
Elifam brevem;,.par. 293. Est forma intensiva, eeque poetica, nonnisi 


raro usumpata, Exempla sunt a radicibus triliteris Ae &0 d dexivata:; 
soxdet cressus fuit , pum supinus. cubuit, 


Quae vocabula etiam formae. tertiae yerborum quadrilitterorum 


cle pi" esse dici possunt; par. 389. 


387. Singulerum cuiusvis verbi formarum eignificationes adcuratius 
exponunt lexica; nam quae in aliquà forma inest significatio primitiva, 
saepe in sensum plus minusve várietum deflectitur. Atque nonnullorum 
verborum «certae formae ad genera eignificationum ita specialia traducuntur, 
ut hae significationes nonnisi ex sermonis consuetudine cognosci possint. 


6o-. PEZ 


Sic a s septem derivatur yerbum formae secundae m4 quasi septima- 
riavit et fiebnete, quod praeter alia significat: septem vicibus: lavit aliquem, 


85- 
atque: septem diebus Koránum perlegendi SUPRA. imposuit alicui, A e 


Ja derivatur verbum formae quartae d quad Jeravit et. toifbete, quod 


significat: gregem habuit a feris. lacessitam, e ps primores dentes derivatur 


verbum formae qQuartae r quesi primorasit et ootbergabate, quod modo 


signifioet primores dentes accepit, modo primores dentes eiecit. Cuius 


generis verba, quae ad sipmificationes inter se repugnantes traduquntur, ab 


6 e 9 EA J 
Arabibus ouo plural. ol ouo .contraria vocantur, 


Formae irilitterorum abnormes. 


888. Pasim, et mexime guides epud poetes atque in Koríno, 
formae vérborum rhodo abnormi fictae inveniuntur, E. quibus hae sunt: 
| 13 


1 ] LE Li 


ex I9p o9. 
1. forma prima intransitiva je honnunquam in (ec vel je vel 


dM mutatur sic ponunt ces$ et VC abit amens, atque EC 


- - 6 9 


925 


ac ux ac -— testatus est. TEN ratione pro intransitiYo |ka3 etiam 
Jes scribitur , ac pro passivo jus etiam s ponitur, vocali mediae radi- 


calis pulsa; par. 206. 360; Ewald gramm. ar. vol. 1. pag. 384. 


PE-E-» 


2. pro forma quinta xi nonnunquam OI ponitur, si prima 
radicalis ex. litteris c» - z VE EE 5 U« U* oe o» -b .b est. Igitur pro 


PE P D RE woo) 9-0 00x» 65 v2) 


s LAE Re poni . possunt c5 t. AES d . Tum enim littera 


- 


$ 


Tà, quae primae radicali praefigenda est, ín primam radicelem conversa - 
est; quo facto, in praeterito Elifam weslataín sive vocelem levem primae 


radicali, iamiam geminatae , praebe oportet, ut radicalis geminata proferri 


"20-9 


possit; par. 201. art. c; Sacy gr. ar. par. 455. Atque re vera etr pro aS. 


positum est, quo apud AÁramaeos 2Bpne scribitur ; quam formam plenio- 


rem Arabes in (ut. et (vi decurtarunt, 


3. pro forma sexta MS honnunquam $6 ponitur, si prima 
radicalis ex litteris c5 vc» cz o ó PEU. US «Uo "3 Jo b est; atque. in 
participio ac futuro Me a je scribuntur. Quae mutatio prorsus eodem 
| modo, quo formae quintae mutatio: quam modo exposuimus, ft; atque 


os ei pro Me usi positum est, quod apud Aramaeos 3*9EDN scribitur ; 


quam formam pleniorem Arabes in Me s et (es decurrat 


» 4. «ema octava ous] nonnunquam in (e "mutatur, si prima 
radicalis ex litteris c» v» z Ó ó 5 OU" C9 oo o2 Jo .b est. Tum enim 
littera Tà, quae,ante secundam ràádicalem inserenda est, in secundam 


radicalem convertitur, atque prima radicalis vocalem accipit; quo facto, 


e£eo0 x 


Elifa Nea, quum pa iam nulli usui sit, perit. Ieitur pro waxcel 
etiam es ponitur. - Quae forma decurtata ut à forma secunda, quae 


item Be est, facilius distinguatur, pro forma octava pe etiam 


24 -- ) w )w--2 


p p p ponuntur. Futura sunt pec us eei. LAARZR. 


[ d 
Dowar fs w E w E 


altercabitur, participia vero exa sd pev altercans; par. 222. art. 


1. d. Sacy gramim, ar. tom, 1. par. 466. 


h] 


— 195 — 
Formae quadrilitterorum. actícae. 


389. De guocrsneronm fotmis haec dicenda sunt 


1. forma prima Mas quattuor consonantes, quae pro radicalibus 
habentur, exhibet, atque eds quum. transitiva, tum monum signi- 


ficat; ut T prostravit, Gb quietum - reddidit, Oo, P. protervus fuit. 

2. forma secunda Mais litteram. c5 reflexivam radici praefigit, 

atque ita verba reflexiva sive passiva significat; ut CAS prostravit se, . 
(vec dispersit se, DX volutavit se, . 

2 de forma teriía Massi post secundam radicalem inserit litteratn 

Wün, atque ita statum diutius durantem indicat. Significat haec forma 


OQ» O.o 


plerumque verba intransitiva intensiora; ut z oA, spatiosus 2M eme 


"$2020. " 


copiosus fuit, IS erexit se. 
4. forma, quarta Mas Desin radicalem geininat, atque ferba 


intransitiva intensiora significat; üt. oui quietas fuit, Jaxzs i iratus fuit, 


J«esT discarrit. | 
| Si verbi quadrilitteri radicalis tertia ác quarta eaedem sunt, | ut'in 

Mas festinavit, tum quadrilitteri forma tertia Muf prorsus eadem quae 

forma quarta decima verbi trilitteri M est; par. 885. | 

Si verbi quadrilitteri radicalis gnare. est Jáa, ut in ds supinavit, 

tum quadrilitteri forma tertia pi prorsus eadem quae forma quinta 

decima verbi trilitteri vu, est; par. 386. 

Formae tertiae abnormis exempla Lurnsden gramm. ar. p. 136. 


m ew ^0. ^ » ---0 : ^ Ww.0»5 | 
proponit («5l Bommundun. j^ mV congregavit se, 2x! cum fastu 
"0250-9 550250 


incessit; 'quae fortaste pro Ute P i PSI pec ponuntur. ' 
Formae passivae.. 

390. Formae trilitterorum passivae, quae a prima ad decimam 
ponuntur, ac quadrilitterorum prima secundaque, radicali primae, iisque 
syllabis quae primae radicali praefiguntur,' Dammam indunt, secundae 
radicali vero Kesram; par. 358. Damma enim, quam syllaba xadicalis 


primae accipit, ex accommodationis lege par. 360. etiam ir apae- ques 


ow) - e 2 - 


denü tribuitur, Sic igitur formantur passiva js dus 92 jai jai i 
| 13 " 


— 1906 — | . o 
par. 368. Quae formee activae Fetcham productam secundae radicali 
tribuunt, ut M os s , eae, si in passivas convertuntur, Dammam 
productem secundae radicali tribuunt, ut M » M "t par. 224. 

In formis pessivis postremis, quae a duddcoinih ad quintam decimam 


ponuntur, ac quadrilitterorum tertia quartaque, duae syllabae primae 
o£ 


Dammam &ooipiunt, xXertie Kesrem adeumit. Sic igitar formantur os Y 


E Kex par. 868. .369. 
Quod significationes formarmm passivarum adtinet, re vera in ; his 


. formae activae signifioatio, quum transitiva, tum intransitiva, in sensum . 
passivum  defleetitur, - Átque porro passivum ponitur impersonaliter, ut 

m * i " m 2 23€ 
passiva pes Gicitur, dissentitur. Hxempla pessivorum sunt; 1. Àj 
sumsit, As sumtus est, 4A testatus est, ui testimomium dictum est, 


i accessit , ài invasus est, Fr 5 diarrhoea laboravit, 7 » diarrhoea cor- 
HE est. 2. eu dni p diffractus est. 3. m" spopondit, | 
e i) sponsum est. 4. vx considere ii ode considere factus est, 
collocatus est, 5. x $i se dispersit , 3 y dispersus est. 6, xot ipse | 
abrupius est, 4) goi abruptum est ei, L.e. iter abrumpere ooaotus est. 
4. Ali dissensit, AERE dissensum est. 1*0. STEM successorem. 
oreavit, AA &üccessor creatus est "d. guadriliu. dee contexuit, 


e 


» 
(Wn n contextus est. 


Ld 


e. '".* e : "8 r1 . " 
| Formae verbales radicum solitae, quae ab Arabibus pp species, sive 
on formae adpellantur, à grammaticis nostris antiquionibus coniugationes 


nuncupabentur, ab Ewalde wero stirpes vocentur;  par..$68. 


Caput secundum. 


Verborum modi ac tempora. 


. 391. Unaquaeque forma verbalis per modos varies ac tempora decli- 
natur, quorum singulorum speciem ec signifieationes hreviter iam exponemus. 
De significationibus vero infra, id est parte huius libri secunda, copiosius 
dioetur. Singula tempora in singulis verbi formis solitis prorsus eodem 
modo finguntur. | 


— 197 — 
| Praeterstum. 
392. Praeteritum, quod Arabes oii praeteritum vocant, eas 


N 
consonantes exhibet, quas forma verbi solita, aut prima, aut secunda, 
aut alia, proprias habet, hisque eonsomamtibus ees litteras, quibus personae 


Au. 


PI e02525 3 Uu2- 
distinguuntur, suffgit; ut a3 fecít, (x3 fecisti, «a3 feci, Ux: 
fecimus. — — | TE 

Significat hoc tempus actionem p REC, et quidem; : 


à. prius perfectam; Inm NU — pc tum SOME litteras; - 


- PPM S2 


NC Qw-9L3 itaque accessit ad eum. 

b. modo perfectam; ut cs modo dixi, i. e. dico iam; esj "e s 
modo dedi eum tibi, i. e. iam eum tibi do. 

Porro hoc tempus ad actionem futuram traducitur, qua rem fotürsnt 


mente complecti possumus quasi iam. perfectam ; ut ló» GT » per 4 
Mesif ego pérmanens sum quamdiu pennansit hic mmons; pro: quamidia 
permanserit hic mons, vel: quamdiu permanebit hic mons, Sic etiam res, 
quae in votis est, ab Árabibus oratorio more quasi iam, perfecta significatur 
praeterito ; ut AUT aic protexit eum Deus, pro: protegat eum Deus! 


d*'uiwur ust. 


- )0-o 


393. Futurum, quod Arabes p.) Ue simile. vocant, eas oonaso- 


nantes exhibet, quas forma verbi solita proprias habet, iisque consonantes 
qu3! sive Elif, Tà, Jà, Nün, quibus personae distinguuntur, praefigit; ut 
5 20-2 , 0» , PX. d PT. A ] 

(RS faciet, wt facies, (eti faciam, juil faciemus, — Quae quattuor 
'consonantes , quae ab Arabibus ou! 531; e 3) quattuor additamenta vocan- 


'tür, quum omnibus personis rite. distinguendis non sufficiant, nonnullae 
futuri personae praeter illas AMI praéfixas etiam ad finem radicis qnaecain 


additamenta adiiciunt, ut UÀ M EUR facient, n L 9Axis facietis. 

Significat hoc tempus actionem nondum perfectam. Sed 
plures huius temporis formae sunt; quae terminatione variata distinguuntur, 
variasque huius temporis species indicant. Quam ob causam tempus hoc 


? i , ^ . [] : e. . [] e » , . 
£5 Gacll simile vocatur; nam veriatione illa nominibus, quae termina- 


tione variata casus. varios dietinguunt, quasi similis est. Futuri formee 


» 


variae sive species autem sunt hae: .. 


198 | 


?o0- 


1. futurum indicativum sive F Fr Ig p) vedi simile rafatum, i. e. 


3 »025 


dA. quod extremae radicali, vocabulum claudenti, vocalem fRufam sive - 
Dammam tribuit; par. 126. Quae vocalis Damma hoc tempus quasi in 
statu recto positum indicat, quemadmodum eedem vocalis etiam nomina 
in easu reoto sive nominativo posita esse declarat, Siguificat futurum indi- 
cativum : | 


a. futurum verum, quod Arabes jiu l accessum vocant; ut. 


02^»0 e 352.0» 9360 2» 


XL GT p pUr(vTue XJL$3 nam Deus disceptabit intér eos die 
ruuncelums 
j | $,.- 
b. praesens indefinitum, quod Arabes ,jlz- statum vocant; ut 
8 2-» ».2o & 


OM kewi Ql 


Porro hoc tempus, si in enuntiatione secundaria sive adnexa posi- 


j | Qs nam fertur nomen eius fuisse Mohammed. 


Go ? «m2»-»? 5325» 0 
tum est, ad actionem praeteritam traducitur ; ut oi ss LAS pst 


o 


» vus itaque advocavit sodales suos, quibuseuni versabatur, 


" 
WO 


2, futurum subiunctivum. sive i | e) Lad i simile nasbatum, 


i. e. M quod extremae radicali, vocabulum claudenti, , vocalem Nasbam 
sive Fatcham tribuit; par. 126. Quae vocalis Fatcha hoc tempus quasi 
in statu obliquo positum indicat, quemadmodum ' eadem vocalis etiam 
nomina in casu obliquo sive accusativo posita esse declarat. Praeterea 
futurum subiunctivum additamenta, quae ad nonnullarum futuri personarum 
finem adiiciuntur, decurtat, quia forma curtiori apte eotitur vocabulum 
subiunctivum, quod enunociationi alii subiungitur; Ewald gramm. er, vol. 1. 
par. 221. Significat futurum subiunctivum: 


)»woft 


&. praesens subiunctivum ;. ut sJoof b : Ü xa : non est 
officium meum, ut commutem illud. . ! 
EE A : : * [ nddad 2 0 
b. imperfectum subiunctivum; ut " lun gole o 


02» »0 


| per M Vane fuit mos chalifarum, ut includeredt liberos suos, 


,60 


- 2 - 260-0 
3. futurum — sive P 53 j £ 2Ue9! simile decurtatum, 


0-205 
i.'e. jkxàa3 quod extremae radicalis vocabulum claudentis vocalem pellit, 
atque eodem modo, quo futurum subiunctivum, additamenta, quae ad 
nonnullarum futuri personarum Buena adiiciuntur, decurtat. — Significat 


futurum decurtatum: : 


. . - E oece : . : " 
a. modum iussivum; ut «x 9 (kaàAJ utinam faciat hoc! «5 óL5 3 


- 


LI 


eee ^ 


8 DM s £A» noli accedere ad lianc arborem! 


"n «9 QW.) - ^ 9-02 o , 
b. anode conditionalem ; ut AUi c jas eUS Qai Sl si hoc 
- - P3 ; 


feceris, puniet te Deus. 


c. praeteritum negativum, praemissa particula A nondum , vel 


o 


,^| non; ut als l TOT GJ nondum senserunt poenam meam; , 4J 
dJà Mia non fecit hoc. 
PLA 


ea? 
4. futurum nervosum grave, à. e. DUTY faciet, iain facient, 
ww v. . , , 
o ais facietis Jem. quod personis füturi suffigit Nünam geminatam , quam 


dete vocant xia PE 22x is NNünam roborantem gravem. "signis 


ficat futurum nervosum grave: | 
modum loquendi mervosum, sive dictionem maiore vi prolatam, 


quae ad esseverandum, ibendum, vetandum, interpellandum, quaerendum, 


adhibetur ; ut "E cai $ certe faciam hoc! eus E Sj noli ferire illum? 


o2 


o 
5. futur um nervosum leve, i. e. cada faciet, cada facient, que 


p futuri . suffigit Nünam simplicem ; quam Arabes vocant ^ 35 | 
TRESMEI LEE »x Nünam roborantem Íevem; Sacy Alfiyya pag. 159. 


Futurum nervosum leve idem quod grave siguificat, sed solis fere poetis 


usitatum est. 


Futura nervosa etiam paragogica vocantur3 par. 308. 


Imperativut. 


394. Imperativus, quem Arabes ex iussum vocant, in secunda 
tantum persona. fingitur , easdemque consonantes ac vocales, quas futurum 
decurtatum, exhibet, quattuor additamenta t3 vero, quae futuro prae- 
fipuntur, pellit. In forma verborum prima imperativus primae. radicali 
quiescenti Elifam weslatam, sive levem vocalem, praefigit, quoniam a 


consonante quiescente vocabula non incipiunt; par. 168. art. 2. lgitor * 
imperativi formae prünae sunt i sive Mél if-al fac! ue sive 
! vx uktub scribe! | RU facite! | n scribite ! 


Atque finguntur etiam: 


a. imperativus nervosus gravis get facito! Ub faitote? 


— 90 —. 


b. imperativus nervosus levis casi facito! eiail facitote ! 
qui pariter atque futura nervosa Nünam geminatam , vel Nünam simplicem, 
sibi suffigunt, imperativumque significant maiore vi prolatum. | . 


L 


Formae verborum passivae imperativum non fingunt. 
Iinfins$ts$vus. 


395.  Infinitivum Árabes talibus significant nominibus verbalibus 


abstractis sive universalibus, qualia sunt latina volatus, auditus, ductus. 


) 0 e 


$ 6 A0 
Quae nomina verbalia ab Arabibus Jii pu nomen actionis, sive m 


exitus vocantur, quoniam ex eorum significatione universali ommes verbi 

significationes: singulares , pet tempora modosque variatae, quasi prodire 

censentur; Sacy gramm. ar. tom. 1. per. 619. 673. | 
Tleraeque formae verbi solitae infiniivum, sive nomen actionis, ifa 


fingunt, ut hoc nomen eas litteras SENIUAAL I quas forma idis solita pro- 


pus habet. Sic forma prima infinitivum Maj fingit; tertia Xi a, quinta 


joi , sexta e Us, Sed forma verbi prima infinitivos complures fingit; 
de quibus par. 424. 425. dicetur. [Infmitivi pariter atque cetera nomina 
per casus varios declinatitur. | 

Nomen actionis, - quoniam universale est, actionem prorsus indefinitam 
significat , neque per se ad agentem, neque ad patientem respicit. Unde 


fit, ut hoc nomen non odo cum sensu activo, .sed etiam cum sensu 


passivo ponetur, | atque ad tempora varia traducatur. Igitur JexlT | occisio 
modo significat occidere, modo occidi, atque etiam occidisse , occisum esse, 
occisurum esse, occisum iri. 'ropterea fortnae verborum passiyae infinitivos 
suos proprios non habent. , 


Coniungitur nomen actionis, pariter atque cetera nomina, cum com- 

] - JJ -90 
"plemento in genitivo posito; ut 442: jelxbY cibatio orphani, Porro 
MEL & . | 
wero nomen actionis, peruer atque verba, cum complemento in accusativo 


posito coniumgitur, si nomen actionis verbis Bibpue ite positis. & com- 


"^20 -0-o 


plemento discretum est; ut T Re d T » á "bt bbare die 
amis orphanum; Sac gramm. tom. 2. par. 278. Quod breviter hic 
p y P 


adiecimus, ut natura nominis actionis areblci perspiciatur, 
Partécséps$um. 
396. l'articipium Arabes habent nomen verbale geminum, activum 


et pies activum vocatur su ben nomen agentis, passivum Eus 


*- 


— 2900 — 
d puo nomen acti, ' Singulae formae verbi solitne geminum hoo participium 


ita fingunt, ut ipsum easdem consonantes exhibeat, queas forma verbi solita 


proprias habet; praeferea littera Mim pereas preefigitur, excepto parti- 


cipio activo formae primae. Igitur je est participium activum formae 


9 .-» 
primae, | | oaa participium pass. formae primae, xia participium activ. 


652. 
formae secundae, |)xà4 participium pass. formae secundae. Forma verbo- 


rum nona, undecimaque, quae passivae omnino non ponuntur, participia 
passiva non fingunt, 'articipia omnia, pariter atque cetera nomina, per 


genera et numeros, casusque varios declinantur, 

Ad tempora varia quodvis participium traducitur; igitur dari non 
modo facientem , sed .etiam eum qui fecit, atque facturum significat, 
Ádmodum frequenter participium ponunt ad significandum verum praesens, 
idque durans ; ut - 8 á1 ego laetans , i. e. laetor. QConiungitur parti- 
cipium, pariter atque cetera nomina, cum complemento in genitivo posito ;. 
ut TOI lt: congregator hominum, Porro vero participium, pariter 


atque. yerba etiam cum complemento in accusativo posito coniungitur; ut 


6-0-o eO 9 


aas | AB supprimens iram, 


Poetae nonnunquam participium nervosum, fingunt, quod, sicut futu- ; 
' ! 8S85- " 
rum nervosum grave, Nünam geminatam sibi suffigit; sic pro &,U$ dicens 


ponitur ou . Vide Sacy gramm. ar. tom. 2. par. 924. 


Tempora composita. 
397. "Tempora composita tria Árabes sio fingunt, ut aut praeteritum, 


aut futurum, verbi Qu fuit praemittant verbo principali. Quae tempora 
composita haec sunt:  . 


Ld 


1. Plusquamperfzctum ut significent, praeteritum verbi oie». 


praemittunt praeterito verbi principalis; ut M ole fuit fecit 1, e. fecerat, 


"DSCD MT fuisti fein i e. feceras , Sn Hn Bes fu feci i l. e. feceram. 


2. Imperfcctum ut significent, praeteritum verbi oe praemittunt 
? 4 ^ * - . . . . T 9 5 
futuro verbi principalis; ut Jes o QUE fuit faciet i, e. faciebat, 7. —5 


$2 2-02 » o0) 


dass fuisti facies i. e. faciebos ; Js] RÀ fui faciam i. e. faciebam. 
3. Futurum exactum ut significent, futurum verbi... Lo praemit- 


PPP EP )» i "I UT 
tunt nci verbi principalis; ut ,)»$ o. X. crit fecit i. e, fecerit, 


- csxlas 


Aa Kd eris fecisti i i. e. feceris, cols T "cx ero feci i. e. fecero. 


£o 92» 925 


Sic ponitur d cs TIT T3 o Y. neque manserit post me res ulla; 
Sacy gramm. ar. tom. 1. par. 328. 429. 430. Atque ipsó hoc tempore 


EOmposto. etiam perfectum coniunctivi significatur, praemissa plerumque 


particula ., i ut; Ewald gramm. ar. vol. 1. par. 213. 


In quibus temporibus compositis omnibus verbum Mr &c verbum 


principale semper in eadem persona ponuntur, 


Caput terítsum. 
" Verborum numeri ac personae. 


398. Singula tempora verborum arabicorum numeros tres distinguunt, 


» 0-20 -o 


id est o ES singularem , A dualem, Éewn pluralem, 


Singularis et pluralis tres personas distinguunt... Persona prima, quae 
3w-4 2950-4 92.025 


vocatur pAaT loquens , genera non disünguit, atque ideo gc Lea 


communis esse dicitur. Persona secunda, quae. URSI interpellatus 


£ 29- 


vocatur, ac persona tertia,' quae zi absens vocatur, distinguuht genus 


b] BAT 


geminum, i. e. E2941 masculinum, &€ wc 5 aJ | femininum, | Primam 


35 w»-2?0-o 


pluralis personam vocant "m R^ ludi loquentem simul cum alio. 


Daalis primam personam prorsus non significat, neque in persona 


secunda genera distinguit. 


| 399. Variae temporum numerorumque personae distinguuntur syllabis 
ad radicem adiectis, quae ex pronominibus sumtae esse videntur. Quae 
quidem syllabae in omnibus verborum, quum trilitterorum , tum quadri- 


litterorum, formis solitis eaedem sunt. 


Praeterea certes vocales singulae personae et consonantibus radicalibus, 


et syllabis adiectis, induunt. 


Personae praeteritis. 


400. "Tertia singularis masculina solas consonantes radicales, easque, 


- quas forma: addit verbi solita, ponit, nullo personae signo adiecto; ut 


e 9. e^ e 9 


Mora. 


— 


Tertia singularis feminina syllabam a£ addit, ex leniori a& ortam; ut 
o 2^» O0 4-2» 


ue$ clo c6. Exitus in vocalem à enim, tanquam 'nollior, saepe- 
numero genus femininum significat; par. 354. Nonnulli terininationem aA 


a pronomine feminino (9 ea sumtam esse censent. 


P d 


Secunda HEEUISDN masculina syllabam c» addit, e pronomine mascu- 


PEIT-^ 


lino idi tu sumtam ; ut eode, u$ eai. 


Secunda singularis feminina syllabam » addit, e pronomine feminino 


[; 


ed tu sumtam; ut C i v6. 
Prima singuleris. syllabám co adii, ut STE xci cll. Quae 
syllaba ce pronomine i sive p ego Orta esse putatur; pro littera Nün 


enim e personis secnndis etiam huc traducta est Tà, atque vocalis prono- 
minis extrema in u conversa est, ut eo persona tertia a secunda distin- 
gueretur. Sic in lingua aethiopica persona. secunda masculina addit Ka, 


secunda. feminina Ai, prima Ku. 
Tertia dualis masculina addit vocalem 4 productam, ut X3 X3 
X5 US$. Quae 4 producta etiam in pronomine Uo illi duo dualem significat. 


Tertia dualis feminina ad tertiam singularis fémininam eandem d 


P did v -^ 9 - 


productam, tanquam dualis signum, addit; ut Ls US Ul. 
Secunda dualis syllabam Us addit, e pronomine duali Lost vos ambo 


»920»-» 3 ».J9)Oo23» ^05 » 


sumtam; ut WCUC LxL.s PCWICMN 


Tertia pieses masculina vocalem 4 addit, e pronomine pluralis 


masculino pc ii sumtam; ut | RU j Rec ! Ja. 
| Tertia pluralis demum syllabam ., addit, e pronomine plurali 


EM e0»5 - 


feminino c? sumtam; ut o3 o3 e. 


; Secunda pluralis, masculina syllabam zd addit, e pronomine plurali 


o0^»0t€ "^ 090 5^ o?0-ce [P P D 


masculino 3| vos sumtam; ut peu pec eS. 


Secunda pluralis feminina syllabam ES addit, e pronomine plurali 


29520525» &3)09- QOo0-» 


feminino n vos sumtam ; ut od o^ oS. . 


Ld 


Prima pluralis syllabam 1 addit, e pronomine me 59 nos 


PIU I 


sumtam,; ut. Gl Ls us U6. M k 
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401. Littera Tá syllabarum. personalium c» «c» ed B 53 


cum XEM cetrems nn AEeseliauo ai lg iro) Pu pro 


dec e d od.. 


iubdube 
Littera Tà earundem syllabarum personalium cum extremis radica- 
libus v» ó o Qo .b .b in pronuntiando coniungitur, eamque ob rem 
'l'eschdidum accipit; extrema radicalis vero, Suküno eius pulso, in scriptura 
: IS dk . wid RN UTE or LEE 
retinetur. lgitur pro c | cepi, | 453 - Gepistis, adcuratius co 1. 
PE - | | 
pc ponuntur; par. 137. 145. art. c. 
Littera Nàn. syllabarum personalium Oo Lj cum radicali extrema 
* " n * e Qon : , 
Nàn,. Teschdido posito, coniungitur. mu pro (44) crediderunt eae, 


W^ 8 


UT credidimus: (e fuerunt eae, iam "I Ue pe ponuntur. 


402. "Vocalem in forma prima activa accipit prima radicalis Fatcham, 
tanquam proximam, par. 3575 secunda radicalis vero, prout singulorum 
» verborum natura est, aut Fatcham, aut Kesram, eut Dammam; par. 372. 
. Tertia. radicalis in persona tertia sing. masc, Fatcham accipit, quoniam 
Arebes vocabula vocalibus claudere gratum habent; par. 361. In ceteris 
personis tertia radicalis cum. ea vocali, quae in syllabis personalibus at 
atd 4 i inest, coniungitur. . Quiescjt vero tertia radicalis, quasi in pristi- 


num statum reversa, si eae one personales accedunt, quae a conso- 


e e - 


nante AN ut c» »-( c v) Ceteraeque, Igitur ponuntur: petes 
fregit , c nc fregi, Y, ur fregerunt, p scivit, als scivi, | ale 
idiverunt: pi niagnus fuit, o BE magnus fui, | palin magni fuerunt. 


In ceteris formis activis prima radicalis item. Fetcham accipit, nisi 


quod in forma quarta , lisque quae ab octava ad quintam decimam ponuntur, 


v 20-0 


ipsa quiescit, cum praecedente vocali coniuncta; ut in nona sil, 


Secunda radicalis verborum omnium Fatcham adsciscit ; unde fit, ut ab 


€^ 2) Cae - o3 5» 0 


p scivit, pun magnus fuit, in formis ceteris puc ve Lenz] aae 
deriventur;. par. 372. Tertia. radicalis eodem. modo , quo in forma prima, 
ut vocales adsumit, aut quiescit. | 

Praefigit forma quarta activa primae radicáli vocalem a, Elifa ham- 


sata firmatam, — Formae extremae, quae a septima ad quintam decimam 


ponuntur, primae consonanti quiescenti levissimam vocalem i praefigunt, 


— 90 — | . 


Elifa tenui sive wweslata quodammodo sustentatam; par. 168. art, 3. par. 
194. 358. 368. A 


. Quadrilitterorum formae activae vocales eodem modo, quo .trilittera, 


disponunt, nisi quod in formis eorum pruna Mecundaque secunda radicalis 
"a or 


quiescit. Ponuntur igitur gne contraxit, eo poe contraxi , p se con- 


9 6-702525 


trexit, c» p me contraxi. 


Formae passivae - quas vocales radicali primae secundaeque: indunt, 
par. 390. exposuimus.  'T'ertia radicalis in passivis eodem mmodo, quo in 


forma prima. activa, aut vocales adsumit, aut quiescit. 


e -»-o0-e 


403. In formis 9. ac 11. en just ào forma quadril. 4. - 1,51, 


[2 -] 9-2 20-5 


quae pro Mosi MUT » Bes positae sunt, radicalis geminata in duas 


censonantes interposita vocali dirimitur, quotiescunque extrema quiescens 


O0 256.6 


ponenda estj ut cALLs!,. Quod e regula par. 202. art, 5. fit. 


Personae futurs indicativi. 


404. Tertia SHUEUIBE masculina radici Jàam, sive vocalem i prae- , 


5 ww») 


figit; ut (WT Mb ) ü. Quae Jàa praefixa iam pro Wáwa sive vocali 


v, e pronomine K- is orta , poni putatur. 
Tertia singularis feminina Táamt, generis feminioi signum, praefigit; 


93550» 9owe»9) 


Out QE Jes jus. Quae consonans praefxa ex terminatione feinlutüá at, 
quam tertia persona fem. praeterit adsciscit, sumta esse putatur. Quum 
vero haec futuri persona, quod speciem cune a secunda sing. masc. - 
non diversa sit, nonnulli primo vocabulum (wn utramque personam tertiam 
significasse, neque misi posteriori tempore vocabulum Meli ad tertiam femi- . 


ninam tradmetum) esse, suspicantur; Ewald gramm, ar. vol. 1. par. 218; 
gramm. hebr. edit. sec. par. 282. ' 


Secunda fiuguians masculina Tàam praefigit, e pronomine masculino 
e ox ) w») 


c3] fu sumtam; ut Desi od jus. 

Secunda «singuleris feminina item Táàamn, e pronomine feminino 
T sumtam, praefigit, atque, ut genus. femininum significetur, radici 
vocalem i suffgit, adieeta Nüna firmatam, id est syllabam ína; par. 362. 
Igaur Usi UC: PSU Li; ponuntur, quemadmodum in sermone bebraeo 


"p27n ac pez" adhaerebis fem. usurpantur. Nünae adiectae sermo arabicus | 
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Fatcham indit, quia Vocobuls vocalibus claudete, Arabes iind habent; 


par. 361. ftue 


Drima Lx Rid mom sive Elem hamsetam praefigit, e pronomine 
»wei 5 


i ego sumtam; ut Mi 45! jf. : 
Tertia dualis masculina Jáam, personae tertiae signum, praefigit, ac 


vocalem 4, dualis signum, pungit adiecta INàna firmatam, id est syllabam 


29025 - Wwe) 


áni; u tou y :j dia o Xs. Nünae adiectae vocalem brevem, et 
quidem Kesram, indánt; quoniam 4 producta o cum f brevi coniungi solet; 
par. 359. 361. I | | 


Tertia dualis feminina Tánm, generis feminini signum, e tertia singu- 


Jaris feminina repetitum , praefigit, &c vocalem 4, dualis signum, sufligit, 


e 2025 - we) 


. adiecta INüna firmatam ; ut oXuE gy : Jui Yos, , Unde fit, ut haec 


persona, quod speciem adtinet, a secinida dualis. non diversa sit, lu 
quam rem cadunt, quae de tertia sing. fem. in hac paragrapho paulo 
supra dicta sunt. 
Secunda dualis Tàam praefigit , e pronomine Wr vos ambo sum- 
tam, us pariter ut utraque ferons tertia , syllabam dni, dualis signum, 


T , - 30» - Ww») S | . " 
suffigit; ut QU j Ai ois. (- 


Tertia pluralis ascülins Jàam, personae tertiae signum, praefigit, 


ac vocalem Z, pluralis masculini signum, 'suffigit, e pronomine 49 ü i 


- 3532302 


sumtam, adiectaque Nüna firmatam, id est syllabam Üna s ut i Lai 
o. cori 25; i9 js. Sunt etiam, qui onam hanc ex ipsa as quae d in 


A9 inest, ortam censeant, 


Tertia pluralis feminina Jáam, personae tertiae signum, praefigit, 


€ 9 090-2 PU MEN. ak 


ac syllabam : suffipit, e pronomine o? eae sumtam; ut oS ec 


P -? 


e 
* rr 
- 


Secunda pluralis masculina Táam, personae secundae signum, prae- 


figit, ac syHabem una, tanquam purus Ties nun: um ex tertia 


» ^02 2w5? 2» 


plur. masc. repetitum, suffigit; ut i) . p oleis Ü o l5 Ü EUCM 
Secunda pluralis feminina Tàam, personae secundae signum , prae- 


figit, ac syllabam oy suffigit, tanquam p M signum, ex tertià 


2o2)0-5 »"Owse2? 25 


plur. fem. repetitum ; ut (JL oli oaa 


— 030 — 


Prima pluralis Nünam praefigit , , € pronomine oT nos sumtam; ut 


Mi o2 M. 
405. Elifam illam, quae praeterito formae quartae, septimae, octavae, 


ceterarumque, praefigitur, litterae Jà, Tà, Elif, Nün, quae in futuro 


radici praefiguntur, pellunt. Atque syllabam co da, quae in forma quinta, 
sextaque, radici praefigitur, apud poetas Táa ea, quae personas futuri 


distinguit, nonnunquam pellit; par. 376. 377. 


406. Vocalem in forma prima activa litterae personales pracfixae 
accipiunt Fatcham, tanquam proximam, par. 357. Qua cum vocali prima 
radicalis coniungitur quiescens, par. 355. — Secunda radicalis, prout singu- 
lorum verborum natura est, aut Dammam, aut Fatcham, aut Kesram 
accipit. Tertia radicalis Damimam àdsumit, tanquam modi indicativi, 


sive status recti, signum; par. 393. «art. 1. Unde ft, ut tres futuri 


9025 ? »025 


activi species usitatae reperiantur, id est deis ARTE je. ' Quae tres 


species qua ratione inter tres precteriu species M os jos distributae 


sint, iam dicendum est. 


Praeterita formae (en permulta futurum danda em ut pu 4n 


vidit, Ipse hoo futuro utuntur verba superandi pleraque, gu cama. 


we ye - ?9 5025 


r9 p gloria superavit aliquem, LS LAO 
praecessit aliquem; Sacy gramm. ar. tom. 1. par. 309. 351. | l'orro prae- 


sativo coniunguntur, ut 


terita formae M permulta, quorum secunda vel tertia radicalis e gutturalibus ' 
[e erEs,tx6 futurum sí; fingunt ; ut E23 e eai, abscidit. gue 
praeterita formae M multa futurum jeia fingunt; ut (à p? - E vertit, 


349 2 


Praeterita formae M pleraque futurum Mu fingunt; ut € TU 


bibit. Pauca huius classis praeterita futurum sig fingunt; ut we 


3 o5 


AMISSO putavit. 


- 
$3 95 


Praeterita formae [en omnia futurum dads fingunt; ut (5$ $5 c d 
novus fuit. 


Sunt igitur, si praeteritum ac futurum formae primae spectamus, 
sex verborum classes; id est: 


---  ^?o- e ^e 5 »02 - -- »? o2 
* "7. La * . 


- " ? 2025 L^ - 3 [4 P. . 25e ?5»o0-2 


Quum vero mon omnia verba ex regula certa vocalem eceuadae radi- 
calis in futuro fingant, ex lexicis discendum est, quamnam vocalem singula | 


verba secundae radicali in futuro indant. 


Li 


407. Sunt praeterea: praeterita. satis due , quae futuro gemino 
utuntur; id est: | | J 


ilie *s0-7 3 


1. iüturis u et i, ut x AA Ah conviciatus est. 


9?502' 9564025 


2. futuris u et "; ut ob osa ors perfodit, 


$, dido 
8. futuris a et i,- ut LS iU s gemuít, 


353025 22025 LM 0^2 — : 
ibus futuris utitur 
"Verbum Evo tinxit tribus Ee Re ORE Eu2à tur, - 


Nonnulla vetbe gemino futuro eensus varios distinguunt, Sic verbum 


m no n significat adparait j verbum m pi vero vici; Harir. 


peg. 472. Quae omnia nonnisi ex lexicis disci possunt. 


408, Nonnullae Arebum tribus, ut Behritae, litteras personales, 


quae in futuro radici preefiguntur, more hebraeo cum vocali Kesra profe- 


5 »0 P EP D ) 20 


rebant, ut ja Ji d js. Quae pronantiatio in vocabulo ju 


puto, &0 verbis adsimilatis, ut p pr eppetit; 9-5 (e iiiet 
usitatior facta est; par. 6. Harir. pag. 92. 


409. Syllabae personales , quae radici suffigendae sunt, fna dni en 


quoniam a vocali incipiunt, cum extrema radicali coniunguntur ; syllaba , io 
vero ad extremam radicalem quiescentem. accedit , quemadmodum jn prae- 
,terito hoo idem fit; par. 402. E 


410. am quas ceterae formae activae futuro tribuant vocales 
» videamus, | | 

In formis 2. 3. futura wn Ms finguntur. Litterae personales 
praefixae Dammam accipiunt, ipsaeque syllabas, separatas constituunt; par. 


855. Prima radicalis Fatcham retinet; secunda Kesram adsciscit, quam 
formae plurimae in futuro secundae fadicali indunt; par. 358. 


In formae 4. futuro odis litterae personales praefixae item Dammam 
accipiunt, ut sic hoc futurum a futuro formae dis distinguatur. Prima 


radicalis quiescens cum antecedente vocali coniungitur, par. 355; secunda 
Kesram adsciscit. 


— 309 — 


$0522» 9?o0o »o» ?) »0o 9 »0» b .60» 9? vo»0^ 


In formis 5— 11. futura Jedi; M Usa Judi Je dui duis dis 


finguntur. Litterae personales praefixae solitam Fatcham accipiunt, Prima 
,radicalis aut Fatcham retinet, aut quiescens cum antecedente Fatcha coniun- 
gitur. Secunda radicalis in formis 5. 6. 9. 11. retinet Esto, in formis 


& ec 


7. 8. 10. vero Kesram adsciscit. Sed in formis 9. ac 11. futura Qu 9 Uds 


nonnisi contracta sunt, eaque pro M IRR posita; par. 202. 403. 
414. 421. : 


[» $2w202 3 050» 


In formis 12— 15. futura er d sia Ada Js finguntur. 


Litterae personales praefixae solitam Fatcham ecoipiunt. Secunda syllaba 
item Fatcham retinet; tertia syllaba Kesram adsciscit, 


0-9? 


411. Quod ad verba quedrilittera adtinet, futurum formae 1. qi 


ad modum futuri formae 2. trilitterorum conformatum est; nam Mis pro 


5 029) 


Jes vel Y soribitur; par. 373. Futurum formae 2. pac ad modum 


PI 


futuri formae 5. trilitterorum conformatum est; nam deii; pro Jesi vel 


ig ponitur, Futurum formae 3. aca ac futurum formae 4. beds 


Ld 


ad modum futuri formae 14. trilitterorum conformata sunt. 


| 412. Futura passiva omnia syllabae primae, sive litteris persona-' 
libus praefixis, Dammam, ceteris syllabis vero, quae quidem omnes eodem, 
quo in futuris activis, modo constituuntur, Fatcham indunt, excepta 


syllaba extrema, | Finguntur igitur futura passiva ACT uia M Ud TE 


932»0»900 92^»022 93»0-2 
aee posa yc et sic reliqua. 


Sio futura passiva ab activis bene distincta sunt, nisi quod futurum - 


pass. formae 1. ac futurum pass. formae 4. eandem speciem dali induerunt. 
Nam etiam Elifa hamsata radici praefixa, quae formae quartae signum est, 
a litteris personalibus praefixis pellitur; pat. 404. 

Ceterarum futuri specierum, id est futuri subiunctivi , pee 
nervosique ,- personae, de quibus iam dicendum est, a persomis futuri 


indicativi solis terminationibus diversae sunt; par. 393. 
Personae futuré subiunctivs. 


413. Extrema radicalis, si ipsa vocabulum clauditur, Fatcham acci- 


won dur »3»,o0É »2o0 


pit , i ji Qe M» QS.  Syllabae personales sufügendae, in quibus 
14 


— 2910 — 


vocalis longa inest, Nünem cum extrema vocali abiiciunt; igitur pro 


- 302 920.6 02025 3305 «^ 20.9 e)02 35025 


o9 uo 4 JUAS or oA 1 ponuntur Mii Xe Xu Vui 
SS pes 112. 


Personae futuri decurtati. 


414. Extrema radicalis, si ipsa vocabulum clauditur , vocalem suam 


o 202 os o?02 


pellit, ut UT MS qe) Qn. Syllabae personales suffigendae, in 
quibus vocalis longa inest, Pad cum extrema vocali abiiciunt, perinde 


ut hoc in futuro subiunctivo fit. 


2»0-9 Q2» 


In formis 9. ac 11. ac forma quadril. 4. Msi 3 use radicalis 


geminata in duas consonantes dirimitur, quemadmodum par. 403. exposi- 


" 


tum est. Ponuntur igitur in his formis futura decurtata Mei M NT 
o0 0»0- , 


»p, - 


4 


d 


Personae futuri nercvosi gravis. 


415. Extrema radicalis, si ipsa vocabulum clauditur, syllabas anna 


U^" -"2?Qe sisi eo »»o0e- 


adsciscit, ut oda coe o3 gis. In dueli haec terminatio anna cum 


"w e)» 


: o X 
i ponuntur; par. 359. CTerminationes ína atque na cum anpa ita 


terminatione dualis 'dni ita coalescit, ut haec in ínni abeat ; igitur 


- 
e )0 " 33025 
ped ut ipsae in inna atque unna abeant; igitur p Odi O uia 


»- &9)?o0- eG»o 


T »à5 iam ole oii oii ponuntur ; par. 197. 198. In plurali femi- 


nino ad terminationem na syllabae anna ita adfiguptur, ut inde terminatio 


eo0»^oQ0s e 0?o0» w »02002 Ww  -00U0»5 


nánni existat; ipitur pro olsie oi iam oa ye ponuntur; 
par. id 


Personae futurs nervoss levis. 


416. Füturum nervosum leve syllabam an ad radicem adiicit, atque 


ideo pro terminationibus futuri üervosi gravis anna inna unna Font an in 


0-720» O0O»?o0EX oc ^0» QoQ?D)5vo0-. 
un; ut (yh, (Yu3! oleis oisi. 


In ceteris pérsonis vero, quae quidem in futuro nervoso gravi in 
ünni et nánni desinunt, futurum nervosum leve non fingitur. Nam pro 
. ilis syllabis in futuro nervoso levi adiiciendae essent dn et ndn; quae, 
vocali ex par. 197. correpta, in an et nan converterentur. Quas termina- 
tiones haud aptas esse, fortasse censuerunt? nam, si Bern dualis 
saltem cum singulari confunderetur. | 


- 


pex 
417. Nüna roborans levis, quae in fne vocabuli quiescit , abiicitur, 


si eam sequitur Elifa weslata. gitur pro MU m. $ ne pugnet ille 


homo! due ERE non possent, ponuntur MU P gh Y. . Quod 
vocabulum , gr hoc loco futurum subiunctivum non esse, inde patet, 


quod post particulam '$ vetantem futurum. subiunctivum non ponitur; Sacy 
Alfyya pag. 159. 


Porro Nüna roborans levis, quae vocabulum claudit, in pausa abii- 
citur, antecedens vocalis vero. Prospeiturs $ par. 308. 


Personae imperativi. 

418. Secundam tantum personam imperetivus significat, sed per 
genera numerosque variatam. Quae quidem imperativi personae eaedem, 
quae futuri decurtati sunt, nisi quod imperativus litteras personales, quae . 
in futuro radici praefiguntur, pellit. 


Si vero in futuro litterae illae personales cum prima radicali quiescente 
2025 eQo E 
nonnisi unam syllabam efficiunt, ut in (ur Ms aliisque, tum litterarum 


praefixarum avulsione, quam imperativus flagitat, hoc fit, ut prima radi- 
calis quiescens ab initio vocabuli. compareat. Quae anoinalia quomodo 
tollatur , gung dicendum est. Vide par. 194. | | 


419. Imperativas formae. primae, post litteras futuri personales pulsas, 
.prünee radicali quiescenti levissimam vocalem, id est Kesram, Elifa weslata 
indicendam, praemittit, si secunda radicalis in aid Fatcham vel 


Kesrain habet; par. 358. Igitur ex futuris dais poa imperativi jas yel 


o0 »0-9 


finguntur, qui AM pol scribendi sunt. 


Sed si secunda radicalis in imperetivo Dammam habet, tum ex 
accommodationis lege par. 360. etiam primae radicali quiescenti Damma 
praemittitur, item Elifa weslata indicandam. Igitur ex futuro Ma impe- 


e »of . 02 J 
rativus 43] fit, qui 43! scribendus est. 


420. Imperativi formarum 2. 3. 5. 6. litteras futuri personales ,. quae 
in his formis cum prima radicali intime iunctae non sunt, sine difficultate 


-) [. -- 


pellunt. Sic ex' futuris oxi MUS dO ) s impertivi ).45 E 


S Lis formantur. 
ZI |. 14 * 


— 212 — 


. 424. Imperativus formae 4. post litteras, futuri personales pulsas, 
primae - radicali quiescenti Elifam hamsatam, eamque fatchatem, restituit, 


quae in praeterito formae 4. radici praefigitur. Sio ex futuro Mi impe- 
raiivus MS fto , 


.— Imperetivi ceterarum formarum, post litteras futuri personales pulsas, 
primae radicali quiescenti Elifam illam weslatam restituunt, quae in prae- 


/ 


2s O0 »0- Q det dad 


teritis radici praefigitur. Igitur ex futuris 7. 8. 10. Js duxi 
imperativi 3T 4x31 (MExsl finguntur. | 
422. In formis 9. ao 11. ac quadrilitterorum forma 4. Mst J6S 


"st 


PP) 


px imperetivus, pariter atque futurum .decurtatum par. 414. radicalem 
geminatam ín duas consonantes dirimit. Sunt igitur harum formarum 


2» 0 O50 


imperativi Msi NUI mocr 

423. lmperetivus nervosus uterque easdem terniinationes , quas in 

persona secunda futurum nervosum utrumque, edsciscit ; par. 415. 416. 
Infinitivi formae verbs$ primae. 

424. Forma verborum prima, ut supra par. 395. dictum est, nomina 
actionis complura, sive infinitivos varios ; fingit Sed non omnibus his 
infiniüvis singula verba vtuntur. Multa verba sunt, quae in forma prima 
unum tentummodo, duosve infinitivos usurpant ; sio po fert uno tentum 


S o- e 9 6G »» 
infinitivo v5; ferire utitur, ae á$ rediit unum tenjum infnitivum ,j,i$ 


reditus habet. ' Alia verba tres quatuorve, alia UnMque sexve inlinitivos 
o^ 8v) 98...» 9 »» 


fingunt; sic deformis fuit infiniivos habet ec $ 
use £3 7 e? €* c9 cos 
X-L$ E € deformitas. 

425.  Usitatissimas infinitivi species forma: trilitterorum prima has 


habere dicitur: 


9o- -- S.-- eU * 8 .2- ?2) 
o)? -2 T 9 x O0 32 2 29 
2. — 8.Qj03 — 14 xíd — 20. ju 26. 0,5 2. xfi 
8o | " 8... "P 8 P 02 
3.5 - 9.) — 145. xÍGà — 21. Qd — 27. xij — 33. ia 
8... 8.o. 6. 2.» 8 o» Li a us -'6-2-o» 
4. uà -— 10. là — 16. XÍUà — 22. Xàà — 28. j$ — 34. Xlni 
^8. 6.0) , 6 -o» S8. ^. ] 6 o. 
5. M3 — 11. hà — 7. xÍLs — 23. cya — 29. xad — 35. aia 
8. 5.v "E $ -o S5. 8- o. 


6. jà — 12. xlà —— 18. je — 24.,.,X — 30. à — 36. 


— 93 .— ^ 


, Species rariores adiiciuntur hae: 


T» 230» 850» 39^ 7 e 66 

37. JudS 39. Kiaii 4i. jak — 43. xi, | 45. ad m 
8. o- 0-»o. 6e. ee ' e w 
a8. jus — 4o. xb 42. xia — 44. KjUj 46. jum 

d 8 o- 6... 


426. Frequenter prae ceteris usurpatae reperiuntur species i ox 
e (|j» S8-.-. 8. » 


Xil XJ.a$. 
| Verba transitiva dad du ao formae dM AG AE infinitivum 


6o 


[eu fingunt; ut TOI TAC prehendit, pe be intellexit. 


Verba intransitiva formae Ms pleraque infinitivum d ead eni Sngunt ; ut 
cs ^28 »» 


Xa$ O25 consedit , 4:3 n j r É descendit. 
Ris intransitiva formae d pleraque infinitivum EU fingubt; ut 


2 É ; pavescebat, ci e z gaudebat. ! 
Verba intransitiva formae a3 pleraque inHnitivos xi ; Gb aoc Yi d 
deb  pleraq oni 


6- P dll d 6. 


fingunt; ut M XJ Lew (RE lenis fuit. 

i / Verba recusandi infinitivo jus utuntur; ut FH E fugax Eun 
ài 3o noluit. 

Verba aegrotandi infinitivo jus utuntur; ut $5 LT panni 


pov poo cephalalgia ics 
Verba motionum infinitivo os utuntur; ut -" P obs po iter fecit, 


(wA Uc palpitavit. Fe 
"2 - 2) 


| VW yen BMDA jud T Jus utuntur; ut e e aan 
latravit, / 4$; olx; mugiit. 
Verba artium caa " ib utuntur; ut e u ue scripsit, 
bue xb s suit, E i; MP —— fuit. 
| . Verba colorum infaitivo E utuntur; ut pu 8 pa viruit, ps 
fuscus fuit, m Vj "E turbidus fuit. 
428. ds ds ; Sui actionem extensiorem vel intensiorem signifi- 


care solet; ut 2:5. BS latratus vehementior. Qui infinitivus propter 
Táam radici prasicu. rectius fortasse ex quarta verbi forma esse censelur; 
, par. 371. art. 3. par. 432. : 


— 214 
Infinitivum pe fingunt verba nonntülla Befectmeg ut ue Edna 


questus. est. 


. 8. 20 - 


Infnitivam Xj f ss fingunt verba nonnulla concava; ut PIE DER 
perennavit. 

, Atque sic verba infirnia alia certas infinitivorum species prae ceteris 
fingunt. De qua re infra dicendum erit, ubi verborum infirmorum flexio 


exponetur. 


429. Verba nonnulla, quae ad significationes varies traducuntur, 
singulis significationibus etiam ' S infinitivos, inter, se ii tribuunt ; 


eo o6 9» AP P NEL 


ut «po uy feriit, "À 2 inivit ROOMIRDUMS -— ope iter 
. fecit. 
. Atque item ea verba, quae sola secundae radicalis vocali, in formae 


| primae praeterito donnes ; inter se Gieruas ; infinitivos diversos Bier 
2.8. » 


solent; ut E i) ) pedem feriit, $m, ) [64 ) zw foit, (e 2 aJ "e B 
virilis fuit. 


* 


Quum vero non omnia verba ex régula certa infinitivos suos fingant, 


. ex lexicis infinitivi discendi sunt, quibus singula verba utuntur. 
* . 480.. Omnes infinitivos Ewaldus in dues classes dispertit. Prima 
classis veros infinitivos | continet, qui a futuris derivati esse videntur, 
igiturque, ipsa verba propinquiore cognatione attingunt ; ^ quemádmodum in 


sermone latino amarem et amare, audirem et audire, quadam cognatione 


P] uiid 


coniuncta sunt. Ex quo genere sunt in verbis intransitivis M 


6. 
 infinitivus jJs3, stque in verbis adsimilatis A. Aug infnitivus "E 


Vide par. 244. art. 1. Altera classis nomina abstracta illa permulta 
continet , quibus , tanquam infinitivis , uti sermo arabicus sensim consuevit. 

Ex quo genere maior pars illorum. infnitivorum est, quos par. 425. 
exposuimus. Ewald gramm. er. vol. 1. pag. 377. : 


Infinitivi ceterarum verbi formarum. 


431. Ceterae verbi formae infinitivos non ita. multos, ut prima, 
fingunt; quin pleraeque uno tentum infinitivo utuntur. Ita autem harum 
formarum infiuitivi finguntur, ut.ipsi eas, quas singulae verbi formae 
solitae proprias habent, litteras retineant; par. 395. Porro horum infiniti- 
vorum plerique ante extremam radicalem inserunt vocalem 4 productam, 


quoniam vocalis longa ante extremam radicalem inserta gener&le quoddam 


/ 


. ^ — 91$ — 


nominum abstrectorum signum est. Átque illam 4 productam pleramque 
vocalis i praecedit ; par. 359. -* 


432. Forma secunda primitives infinitivos 36 ac Me habuisse 


videtar, pro quibus, Teschdido pulso, etiam jui jus iA red Quo- 


"X 65 3- 


"rum infinitivorum. cr nonnulla t ; ut 4e ^s PN 


m o fI 


docere , o9 191 proclamare, cl $1oj persolvere. - Atque poetae 


653-5 5a2» 


etiam participium pessivum ,sàa pro infinitivo ponebant, ut PR PI 
praecedere, Hamás. pag. 187. 


á 
Deinde vero, quom JU etiam nomen ectoris intensius significaret 


$$ vais 


par. 351., nomina Jenis xni Tees jus tanquam infinitivi ex forma 


Quarta ad secundam tréducta sunt, quia forma. secunda ac querta saepe 
significatione inter se concinunt. Quod Táam, in forma querta radici 


praefixam, adtinet, frequentius ea sermo eramaeus utitur; par. 371. art. 3. 


P" »-»e 


pn 428. Exempla illorum tum sunt | 4Àc pus docere, 52 


os .. 8 -o 
* [a8 ——Ü Ue ol o nc explicare. NUS omnium usitatissi- - 


mus est Jusds. 
433. Forma tertia primitivum infinitivum jua habuisse videtur; 


nam propter 4 productam, quam infinitivus post secundam radicalem inserit, 
altera d producta, quam forma tertia post primam radicalem inserit t in. 
Kesram eonvertitur; :par. 359. Cuius infinitivi GXEDPIUR est. M B jus 
impugnare. - | 

Sed quum 4'producta, quem. infinitivus post secundam radicalem 


inserit, vocalem urecem aptiorem comitem habeat, par. 359. ifiov 
ji ubique fere in ij abiit; ut Sá jus impugnere, - SES 


dissentire. 
Denique, quum infinitivus | - signo formae tertiae careret, pro 


eo id participium passivum . iformds tertiae xle lia substituerunt; ut 
! pon | 
(CU PIT impugnare, H2 d 3loue adversari | 


»»o£f& 9.0 


434. Forma quarta infinitivam j Wc h habet; ut M5! jU95! 
: r 
: intromittere. | | 


Nonnulli formae quartae etiam infinitivos d ud ac MIR tribuont, ex 


forma. secunda fortasse huc traductos. 


— 216 — [ 


" s | : | " | 
435. Forma quinta m primitivum Quas habuisse videtur, 
ge 


solito more formatum; ut Ms e portare, pos ^3 Jequh 


VAL ERE blandiri. Kámüs Celocuttensis pro a3 ponit. aX. 

/— $ed in jllius infinitivi locum forma quinta semper fere infinitivum 
paulo smcma dura | [et substituit, qui pro d producta, post secundam 
radicalem inserenda, Demmam adsciscit ; " dz GL blandiri. Quemn-- 
admodum etiam in aliis nominibus pesi Fatcha, post secundam radicalem 


PP $--9. 6-50» 


ponenda, cum Damma commutatur, ut FEES Ras Ros lactarius. 


dioi 6. 
Pessim formam quintam etiam infinitivo iius uti, ut n "n 


e 


eligere, tradit Lumsden grannm. ar. pag. 245. 


8. 
436. Forma sexta infiniivum primitivum EU habuisse videtur; 


. ut 7" » Ios i 22] legere; Lumsden loc. cit. Aliam speciem os 3. 


8$ 8 


o Usb dimicare, idem Lumsden addit. Kéámus Calecuttensis pro .,UisI5 
podit PE : | ! 

lam vero semper feré forma sexta infinitivo anomalo e s utitur, 

qui eodem ione; quo infinitivus. anomalus formae quintae , conformatus ) 


est; ut oliz olus digladieri, | 
437. Reliquae formae infinitivis, ex generali regula par. 431. fictis, 


utuntur. Qui quidem sunt: | 
6 2 o0- 65 ..05 . 8 . o 8 9 oo 0 0-9 
CLÓG8i se jS — ín j$4di as SGT 15. EST 


6 - co. ' 10. Jussu O0 : 40 0-0 
* e9 


12. TE 14. j3ssi 


Quorum infiuitivorum Elifae weslatae, perinde ut in praeteritis, cum 
Kesra proferuntur. 


438. Verba. quadrilittera. infinitivos 'ex generali regula par. 431. 
fingunt, excepta forma secunda, quae eodem infinitivo 'anomalo, quo 
forma trilitterorum quinta, utitur; par. 411. Igitur MAE infi- 
nitivi born 


Ü Ms jus | 3. Vir jx r1 ?f 
- —Do 835022 ' . €w^-O0-05 
2. Mai3 Mas $us 4. Mass! adt 


Ld 


Forma prima etiam infinitivum alas fingit; ut c - pO fa: A mo 


Mii : 


— 291; — 


439. Passim, et maxime quidsdi apud antiquiores , etiam participia 
passiva pro infinitivis poni, iam ex iis, quae par. 432. 433. dicta sunt, 
conficitur. Sic posita inveniuntur: 


^" 90 ) 9» 


in forma 1. Q g^ uere; Sacy gr. ar. tom. 1. par. 628. 


985 68.» 


in forma 2. /9A3 ;,oJJi« praecedere; Hamós. pag. 187. 


- S-- -29 


in forma 3. cU X3L devitare ; species usitatissima. 


e) 


in forma 4. 5 S bi: Ó p» pellere ; Taraf. Moall. vers. 76; - ba 
adfligere ;. Sacy chrest. tom. 1. pag. 407. 


L) 
- woe) 


49-75, 89--» 
in forma 5. jj, jj, migrare; Hamás. pag. 503; Ji5 T 
. moriri; Taberistan. annal. vol. 2. pag. 128. 


PDT 6.. 


in forma z jos jS descendere; Koseg. chrest. pag. 147. lin. 


15; c po reditus, o T clades; "aberisten. annal vol. 2. 
pag 82. 126. 


440. Saepius fit, ut ER verbi forma infinitivum ab alia forma 


mutuetur. Sic forma prima aq secunda etiam infinitivo jus utuntur, qui | 
re vera ex forma quarta esse videtur; par. 428. 432. Alque e forma 


quarta pru praecessit. etiam infinitivo formae secundae ^ odia utitur ; 
Hamás. pag 187, Forma quinta [" 2c abluit se plerumque infinitivo formae 
primae $ heo A utitur; Sacy gr. tom, 1. pag. 282. 


LU 


Partéciépsa. 
441. Forma prima perticiplum activum T G5 fingit, par. 359; pussvom 


per | gula par..354. 

Ceterarum formarum omnium participia, quum activa, tum passiva, 
radici syllabam mu. praefigunt, vocalesque easdem, quas futura habent, 
consonantibus indunt; extrema syllaba in nünationem desinit , nominum 


signum. 


Li 


Solae — formae 5. ac 6. quae secundae radicali i in futuro 


activo Fatcham, in participio activo vero Kesrem indunt, ut hac vocali 
8.45.5 98 PP 


participium activum a passivo distinguatur; itaque activa delia o Usa 


6 3-2» 9. .-.-» 


ponuntur, passiva |a QUA. Sic igitur fit, ut seoundae radicali psr- 


/ 


ticipia activa omnia sum " passiva Fatcham tribuant. 
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F Dre 9. ec 11. quae in passivum omnino non deflectuntur, parti- 


9 


2-20) £9) 


cipia du^ ATA habent; quae per contractionem pro Jie ks 
ponuntur; par. 403. 114. 


Itaque cum futuris activis sio concordant participia activa: 


3 we»? 3 pecia ? oco 


P) -9 ?» o) | 03 295 9^) 
Se je 2) 9 o» 220? 8 70? 5 0^6 , 6 


atque cum futuris passivis sic participià passiva: 


»&.» 2. » 20) 203 220) $ 220? ? 4020) 20292 


6383-5 6. .95. 8 2o» : 6.0»? 6 .-o? 6 .-o0-0» 6.02»? 


dde — QuUa Quies Quia Mia Quien 7 uia 


442. Perticipia masculina in feminina convertuntur littera 8 suffixa, 


, 


quae np Fatcha cum extrema radicali coniungitur; ut in forma 


'6-2 »o-2 
prime: Ec KJ qAsus, Nam terminatio aA vel at saepenumero genus femi- 


ninum distinguit; par. 354. 400. 


443. Nonnullarum. verbi personarum terminationes, si pronomina 
suffixs cum iis coniunguntur, ex coalescendi legibus paulum mutantur, 
De qua re libro septimo, ubi de pronominibus disserendum erit, plura 
exponentur. 


Caput quartum. 


Flexio verbi sani. 


444. Cepitibus antecedentibus, quomodo omnium verborum tempora 
&c personae fingantur, in universum exposuimus, lam vero superest, ut 
singularum verborum classium flexionem ita proponamus, ut uno in con- 
spectu lectores eam videre, et quid suum quaeque classis proprium ac 
peculiare habeat, intelligere possint. | 

.445. Quemadmodum radices in sanas, hamsatas, surdas, adsimilatas, 
concavas, defectivas, atque infirmiores, dividuntur, par. 336. sic etiam, 
quae ex iis prodeunt, verba in sana, hamsata, surda , adsimilata, concava, 
defectiva, atque infirmiora, dispertienda sunt. 


Verba sana xU ea sunt, quae tres vel- quatuor radicales conso- 


nantes habent. Quas radicales quum haeo verba in omnibus fere formis, 


temporibus, personisque, integras retineant,  flexio verbi sani ad generales 
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flectendi regulas, quas capite praecedente exposuimus, , maxime accommo- 


data, atque igitur quasi legitima est. 
generalihus illis regulis magis minusve recedit; 


3. 


2 


3. 


2. 


446. 
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Ceterorum verborum flexio vero a 
par. 336. ad finem. 


P d 


Trilitteri sani forma prima activa haec est: 


praeteritum 
dual, 


9 9. 
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futurum indicativum 
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futurum 


subiünctivunm 
o0 viia 025 e 9025 
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wv 
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futurum decurtafum 


vid La e?202 ) 20^ $0 Toe 
"22025 0^ 79 o^ 
AE j e Cy e 
idit 
i i 
futurum nervosum grave 
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futurum nervosum leve 
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imperativus | 


220 


2 M gs 33i ti 55 
 imperativus nervosus gravis 
» UP nus 5X Sut o nn 


imperativus nervosus levis 


0220-9 o, 04 o? 30-0 
infinitivus "M | participium 

8. -- | 9 . 

jus | M5 


447. Vetera; quod flectendam formam primam activam adtinet, 
haeo tenenda sunt: 
| 1. quae verba in praeterito secundae radícali Kesram vel Dammam 
' indunt, eam in omnibus praeteriti personis retinent; par. 372. 402. 
| 2. quae,verba in praeterito duabus primis. radicalibus Kesram 
indunt ; quae quidem rarissima sunt, ea iusolitas illas vocales in omnibus 
praeteriti personis retinent ; par. 388. art. 1. . 

3. quae verba Táam extremam radicalem habent, eam cum 'Táa 
syllabarum praeteriti personalium co c c us d o) in ipsa scriptura 
coniungunt, Teschdido posito; par. 401. | 
| 4. quae verba aliquam ex litteris vo 5 5 oe b .b extremam 
radicalem BADeBE, eam cum Táàa syllabarum praeteriti personalium c c 


-) kd 85 


tM LS 43 v in pronuntiatione coniungunt ;: par. 401. 

5. quae verba Nünam radicalem extremam habent, eam cum 
,Nána syllabarum prabteriti personalium Ü D in scriptura: coniungunt, 
Teschdido posito; par. 401. ) | 

6. quae verba in futuro atque imperativo dessus radicali Fatcham. 
yel Kesram indunt, hanc vocals in omnibus futuri imperativique personis 
retinent; par. 406. | 

7. quae imperativo praefigitur Elifa weslata, cum Damma pro- 
fertur si secunda radicalis Dammam habet; cum Kesra vero E si secunda 
redicalis Kesram vel Fatchem habet; par. 419. | 


8. infiniivi finguntur: varii, de quibus par. 425. exposuimus. 


3. 


2. 
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448. CTrilitteri sani forma prima passiva baeo est: 
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praeteritum 
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futurum indicativum 
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futurum subiunctivum 
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futurum decurtatum 
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futurum nervosum leve 


participium 
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futurum nervosum grave 


GC 


ww 
4 
S c 
hj 


3 3 
e 
w 


B 


i] 
L. 


4 

i 
Hi*j 
$w 


e 
bd 


. 
e V [1 
e Q 
. i] e i] 
:Q HJ 
$9 Wo 


4 "TET 

e e 

* ^o. 4 
:ec H- 
$9 $3 


Ec 


cC 
. M e 
e L] e 4 
je o 
.w HMM 


* 


449. Praeteritum passivum verborum trilitterorum omnium in prima 


forma primae radicali Dammam, secundae Kesram, indit; par. 390. 


^ 


Futurum passivum verborum trilitterorum omnium ip prima forma secundae 
radicali Fatcham indit; par. 412. 

Quae par. 441. art. 3. 4. 5. exposita sunt, etiam .in praeteritum 
passivum cadunt. 


Quum passiva imperativum non fingánt, pro imperativo peesivo 
V »0D) 


futurum decurtatum passivum ponitur; ut x5 dui utinam fiat hoc! 
pas 393. art. 3. a. | | | - 


450. Ceterarum trilitteri sani formarum singula tempora, cum formae 


primae temporibus uno in conspectu proposita, haeo sunt: 


Activ. Passiv. 
: lc ume due US cr 
praet. fut. — imper. partic. infin. praet. fut, partic. 
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451. De quarum formarum flexione haec adnotanda sunt : 


1. .singularum personarum terminationes eaedem, quae in forma 


prima, .sunt; par. 399., ; 


2. quae par. 447. art. 3. 4. 5. exposita sunt, etiam in Nrnui 
formarum praeterita cadunt. - 


3. formae 9. ac 11. radicalem geminatam in duas consonantes, 


interposita vocali, dirimunt quotiescunque extrema quiescens ponenda est ; 


o0 9^0 $2049 2»025250- 090 e »0- ^00 ^09 


igitur scribuntur es] uas! cast asl ost Jost GLLsi 


ac sic reliqua. Quod ex regula par. 202. art. 5. fit; vide par. 403. 414. 
422. lta etiam verba surda flectuntur; par. 490. 
. 4, forma 5. in Koráno passim speciem rariorem js Vg Mei 


65v? 


Jua imduit; par. 201. art, c. 388. art. 2. ['orro Tis, quae radici praefi- 


genda est, a poetis nonnunquam supprimitur, si eam antecedit Táàa prieuse 
quae nonnullas futuri personas distinguit; par. 376. 


5. forma 6. in Koráno passim speciem rariorem M61 Mus S6 
ds induit; par. 201, art. c. 388. art. 3. Porro Táa , quae radici prae- 
figenda est , ^ poetis nonnunquam supprimitur, si eam antecedit Tàa 
praefixa, quae nonnullas futuri personas distinguit; par. 377. 

6. forma 7. praefipendam Nünam cum prima radicali Nüna -: 


^» 


Mima, Teschdido posito, coniungit ; igitur pro [23i jax53] iam pail dox! 
ponuntur; par. 378. Sed Rv quoque ponitur; Kámüs pag. 971. 
7. forma 8. inserendam Táem cum prüns radicali Táa, Teschdido 


posito, coniungit; igitur forma octava verbi. es est gui. 


8. forma 8. Táam post primes radicales (5 5 j 5 ue ge Jb L5 
Uv U& inserendam ita immutat, ut haec Tàa illis radicalibus propinquior 
fiat; par. 201. c. 205, 379. lgitur: ^ 


* e we ^04 - -- ^ »9-9 
verbum CEU pro wA ponit NC et vu | 


verbum do pro VERI ponit ó ot m . 
^4 4 "^^ 0-9 e 20. i E-b-- ^ wo 
verbum ,£— pro AS ponit [o et $ 5l et $5] 
-£- p 


, Verbum -; pro JA; | ponit A5; r et e 
verbum Evo pro o ponit PAST 


€ Vv po pro D puoi ponit vp et 2 et va 


Lj 
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verbum eb pro zai ponit zi 
verbum pu pro adxbr. ponit abi et puts et E 


oe^ O0: 


verbum t pro peni rarius ponit e 


verbum x pro xul rarius ponit pe 
9. fors octava si rarius, si primm radicalis ex litteris c» «» 
g393u D oro b Jb est, in ja jai; vd ju jui ova je 
| Jui vel s Jia mutatur. Cuius formae contractae participium (e vel 


6 ww» 


Jia vel Jada est; par. 388. art. 4. | E : 
10. forma 15. quae ad finem radicis Jáam adiicit, eam ob causam 
. in fine pari modo ut verbum defectivum flectitur; cuius flexio tapite nono 


exponetur. 
452. Quadrilitteri sani formarum singula tempora haec sunt: 
| . Active Passiv. 
-—700 THE 
praet. fut. imper, partic. infin. praet. fut.: partio. 
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453. De quarum formarum fexione haeo adnotanda sunt: 

| 1. singulae personae pari modo, ut in verbo trilittero, finguntur; 
igitur ponuntur zme$ c - ANC cA SC ! Lnd poc : mc ào sic reliqua. 

2. forma 1. etiam infinitivum Pss fingit, ad generalem regulam 
magis accommodatum; par. 438. Vebun pum supinavit infinitivo 
Xe, utütur, qui ex trilittero VAL supinavit formatus est; Kámüs 
pag. 1290. | EE | | 
(08. forma 4. radicalem geminetam in duas consonantes, inter- 


posita vocali, dirimit , quotiescunque extrema quiescens ponenda est; ut 


"hail NKIE co, assi 1» assi 134 asl. Quod ex regula par. 202. 
art. 5. fit; wid. par. 403. 414. 422. 451. art. 3. par, 490. tw 


/ 


| — 225 — 
4. verbum p" supinavit sd modum octavae trilitterorum formae, : 


Táa inserta, formam pecu supinatus. est. fingit. 


5. flexio verbi me ab M derivati, ac verbi à ab ál 


derivati, exponentur capite proximo par. 465; flexio verbi alo ab TU ) 


derivati capite octavo par. 538. 


4, 


Coput quintam, 


Flexio verbi hamsati 


| 454. Verba. hamsata 5; 5 retail eà sunt, ex quorum radicalibus 
Elifa hamsata, sive vocalis a praemisso spiritu sustentata, ' est; par. 336. 
ert. 5. Quae Elifa hamsata in horum verborüm flexione ex praecepto 
legum grammaticarum, quae per., ,219. 220. ac libri tertii capite tertio 
par. 221— 242. exposita sunt, certis modis variatur. | Ex qua re tota 
verborum hamsatorum flexio pendet. / 


455. | Quarum legum quasi summa haec est, Sj generales flexionis 
leges Elifae hamsatae radicali vocalem a adiungere iubent, ut in praeterito 


activo |j Ls quaesivit, tum ipsa Elifa: ila, sive a radicalis,. retinetur, Si 


vero leges flexionis Elifae hamsatae vocalem i adiungere iubent, ut in. 


praeterito passivo e guaestus est, tum Elifa illa, sive a radicalis, in i. 


convertitur, ideoque littera. Jáa significatur. . Si leges llexioni Elifee ham- 


sae vocalem uz adiungere iubent, ut in participio passivo j » feu quaestus, 
tun Elifa illa, sive a radicalis, in wu convertitur, ideoque littera Wáwa 
significatur, . Spiritus vero, qui vocali illi radicali praemittendus est, adposita 
Hamsa indicatur. E 


Denique Elifa hamsata radicalis ; quia ipsa sonus tenuis mollisque 
"t, pronuntiatione rapidiore edP ; nonnunquam prorsus pellitur ; 
par. 221. | 


456. Quum Elifam hamsatam alia verba primam radicalem , alia 
scundam, alia tertiám habeant, tria trilitterorum hamsatorum genera 
sunt. | | 

15 


4 
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1. Verbum hamsatum, quod Elífam hamsatam primam 


radicalem habet. 


: --$ | 
457. Flexio verbi 4! secas haec est: 


; ! ' Activ. Passiv. 
— 770 HE, À À n7 — 
praet. fut, imper. pertió, infin. praet fut. partic. 
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10. J.A Ux JU MT GEN das NS JU dM Ue 


.: 458.  Elifa hamseta dammata, quae in formis passivis M vid 


ceterisque ab initio vocabuli ponenda est, integra retinetur ex praecepto 
par. 222. art. 1. : 


459. Si imperetivus formae primae Elifam weslatam praefixum cum 
Kesra profert, par. 419. tum Elifa hamsata necessario in Jáam convertitur; 


. par. 223. Igitur verba k: "3l &c o vila fingunt imperativos formae 


o 25 0-2. 

primae Z5 (e. 
. 460." lmperativus formae primae quattuor verborum AE cepit, 
ie comedit, ^ iussit , i venit, pronuntiatione rapidiore 'adhibita, 
Elifam hamsatam cum prienittene vocali pellit,  Ponuntur igitur imperativi 


à cape, (cm comede ; E iube, xi veni; par. 367.  Átque sic personae . 


, reliquae c9 fà o. Vide par. 222. art. 1. b. 


dem UD uu 


-H o? É 


Formas pleniores ac legitimas M. »! "i - poetae nonnun- 
quam ponunt. | 

Si his imperativis € » vel particula (5 ptaefigitur , tum 
plerumque Elifa weslata cum vocali sua quidem pelitur, ; Etifa hamsata 


ques vero retinetur. Ponunfur igitur ^ $ 86 jube! pU itaque iube! 


eo itaque veni! | Kit itaque venite! pir 226. 


461. Forma sexta Elifam hamsetam nonnunquam. in Wawam con- 
vertit; igitur pro c^ etiam " E ponitur; par. 235. art. 


A. qua forma sexta recentiores scriptores Árabes nonnulli [oram 


á 


tertiam ots $ derivant, quasi Wáwa prima radicalis sit. — Sic enim a 
. radice ue frater fuit, derivantur forma sexta '. Y K fratres se libuenint 


ac duca tertia ub $ fratrem habuit aliquem. 


; PEPE-. : | 
462. Forma octava verbi X cepit Elifam hamsatem in sequentem 


"PE pr^ ^ 9-5 
Tàam transformat; pe 201. .d. rd Vidi pro ou dd tw b 


$e » 29) id 


ponitur, ac sic porro As Az deine SG As AS 


e pp 


Verba , 5! circumdedit ac t mercede conduxit interdum pro j;x)! 


e PP 


py formas eodem modo contractas ) jii c ponunt. 


463.  Elifa hamseta interdum ita EE ; ut ipsa in vocalem 
—€— 9 


productam dissolvatur, unde fit, wt pro es. NO ES nonnunquam 


(C BUS ponantur; par. 226. Quod tum maxime fit, si duae 


- 


Elifae hamsatae ln ponendae essent; quapropter pro o^ rü c^» zi 
6 .£ - 9 A - 

ale! etiam 4] ,. ' pe! onuntur; par. 241. 

o! "ott ut» P » P* 


LI 


464. Verbum Ou convicidtus est im forma 4. ac 10. Elifam 
Banane  quiesoentem Sonnen in vocalem v dinolvit; Agitur pro 


- -Q-— 


vll Sf etiam ons] Dux exul ponunt | i 


/ 
465. Verbum - securus fuit, praeter formam quartam "I 


credidit, etiam aliam quasi formam quartam —-— securum reddidit, dixit: 


amen, ex aramaeo EC sumtam, babet; per. 375. Quee fonna pere- 


) [0 o $ [^ 


grina ut verbum HCREREN Hectitur: pe (ree on ose 
20405* 7 
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Verbum ài venit, praeter formam quartam iT attulit, etiam aliam 


formam quartam vel tertiam Ht attulit, hebraeo more fictam, habet; 
par. 375. Quae forma anomela ut verbum. quadrilitterum flectitur : 


às lp cb ea. 


2. Verbum hÀamsatum, quod Eltfam — alteram 
radicalem habet. 


| ! "T | 
. 466.  Flexió verbi || L. quaesivit haec est: 
Active, — ^— Passiv. 


————— HÀ -——M -—7 777r 80909 eo^ a RN 
praet. fut. imper. X partic. infin, praet. fut partic. 
PR »EÉo- Eo 5c7- 6 £r» 2£) to) 1 o- 
1. ATUM ed j | AU Jie S M5 aA 
"Lm w2) o0w- SG -.2) 6 »o- ^w) - | TM 
& & E E & 

- - 258 52) £8 25 Ge.» 8- -25 - » -23 -9 
3. jsL Uu 5 ou ow Xs Lue je dsLea  dslea 
^| "ÉoÉ »£502)5 orzof 6 5o» 6o .2ok 2€ o2) ÉEo2) 

4. jU4 2 e d Ae CA. 

-i! - e e P d 

--- e 58 »2- o]g^e G2.) 62325. w2?2) 3&5255 o^») 

5. L3 d j deem d S ^ j j 
t " & rl ! * ; 
" -. 3 --- "^ DOns. 2.2) 6t -- 2 9») e 9) . --2 
09. dabei jab): jalaS Jatexe QaUe Quged jabex» Qilexa 
^AE-02 2)25.2520- 05202 €O5-o0» 8 X os» .5?02a 29É-o) 8$5-o» 

$5 Lei mer : jussi de Luo ud 
2€-90- 5-02 o 5-0 85- P] LE 2536 »f-o? 05-o»)» 
eo UM n jui JU. duce 


^S0»2»0-2250-0»2» 6£0-o0. 8950-0? Ó.L0 09»26020- ») É0»^0) SE5-o» 


10. bed S CHIBERA: Aem T ci deseen ) ov mI 


& 
. Pro dS 4 e adonitius ponuntur dS ias cum .adiecta Hamsa. 
|. 467. "Verba « ea, quae Elifam hamsatam alteram radicalem habent, 
eique in praeterito Dammam vel Kesram indunt, ex generali regula par. 455. 


pro Elifa hamsata dammate Wáàwam famsetum ; pro Elifa hamsata kesrata 
-8- .2)Éo0.- 


Jàam hamsatam ponunt. Scribuntur igitur 22 "o 3c pm saevil, e d) 4 e 


amavit. 
468. Elifa iss eaque iatobate, duse altera pont est, nonnun- - 


quam Hamsa solitaria significatur ,. ut X quaeret, diss respiciet; par. 
158. 163. 


- 


— 229 — 
Quin interdum Elifa hamsata fatcheta , quae post Sukünum ponenda 


esset, pronuntiatione rapidiore adhibita, prorsus pellitur; eiusque vocalis 
in consonantem antecedentem, quae queen fuerat, ium par. 230. 


- ^ Oo » 


Sic pro j5 quaeret , ip videbit, JU quaere, iam [We Thr pen 
vel jo ponuntur; par. 222. ert. 1.d. Si imperativo [M coniunctio , 
praefigitur, tum cum Elifa tenui revocata Mis scribi solet; par. 460, 


469. Rarius fit, ut Elifa hamsata, quae altera radicalis est, in 
vocalem . , id est 4 productam, dissolvatur ; eoque factors haeo verba sicut - 


[^P .*- 


- concava fertaatat s par. 241. 463. Sio pro jÓ X TER o - rarius 


- 4 


ju. dL la s ponuntur. . ' mM , 

470. Rerius hoc quoque fit, ut post vocalem 4 productam altera 
radicalis hamsata in semivocalem convertatur; sio enim pro APTE 
| etiam (M OIN scribuntur; par. 235. art. 2 | 


»*t 0.5 


d Hamsa solitaria , quae in jk Hie: ponitur, nonnunquam 


signum 4 ^ substituitur, quod Jáam fatchatam indicare videtur; "tum igitur 
»XKmo- »XEo 


Je "m scribuntur; par. 231. 


3. Verbum hamsatum, quod Elifam hamsatam tertiam 
| radicalem habet. 

471. Flexio verbi i3 convaluit haeo est; z 

! Passiv. 


Acti v. i 

praet. fut imper. partic infin praet. fut, partic. 
É-- $»o- dvo » o? :- E É-o» 9 se. 
1. — I8 ow — on) 389. — «sp Mp os» 
Es. £o is 3. 85 o- É «» £22 9252.» 
26 y cede Gn uper ues 4p. des ye 
- - - g "T e. e) ) | ^e 
s. bU d c cjue fu 0) bu b 
Z-of i 9» $ or $ ^20 E o£ É£-o? 9.6» 

4. pl sep xs j C5 p^ 35 € CS N NU 
| 1» |£$--. 13.- $ 22.- * E £v» iss.25 1z--» 


a f.--0 É € Uw 5 20 9 eo ^ Uo B »o- $£--o» $..o0» 
8. Vp esp) cs p C5 p^ 81 3! c5 e) jj pA 
€£-o0-0. , Qs We $ o-o. 9 0202) "-—0 O 9 É o0»0- E cbse Slo 


10. p! C5 res CS ex (S mA De dauid Dm decas 


472. Veiba ea, quae Elifam hamsatam tertiam radicalem habent, 
eique in praeterito Dammam vel Kesram praemittunt, ex regulis par. 219. 
art. 4. 236. pro Elifa hamsata, cui Damma praemittitur, Wáwam ponunt ; 


. . * * A e [4 e Er ) e 
pro Elifa nis cui Kesra PNIS , Jàam. Scribuntur igitur 4.5.5 


o €»5»- - o €.» - 
Co. c pec vilem esse, p" vasa ——" plenum esse. 
Sic etiam in futuris imperativisque tertia radicalis hamsata, si wu 


praecedit, in Wáwam mutatur; si i praecedit, in Jàam convertitur, si a 
50.5 2 o- £ o. 


praecedit, Elifa retinetur, — Scribuntur TS iod T in T d 


$ o2 Y-02 -— 

Xo Xa. | | 
,»o0e $»o- 2 | $.02 É.9- 

Rarius pro, r2 ponitur | 4, Kám. pag. 9. Pro 3.7 etiam 41. scribi- 

, tur, par. 234; quod tum plerumque fit, si pronomen aliquod sucum est; 

ut ue implet eum. 


473. Nonnunquam ea verba, quae tertiam | radicalem hamsatam 
habent, non secus scribuntur flectunturque, ac si defectiva essent, sive 
. tertimm radicalem haberent vocalem productam; par. 336. art. 4. Quum 


enim iuxta radices hamsatae defectivaeque in Tora desinant, quaedam 


inter eas LUE intercedit. Igitur pro hamsatis 1 " creavit, jHAn exstinxit, 


0X2. 


m cog eoo incepit, nonnunquam defectiva »" bi fo XM 
" xi s pda. pro participio hamsato e * r^ interdum. participium 
defectivum n p" ponitur; par. 238. 239. Atque inde fit, ut hamsatorum 
forma secunda infinitivo Xii ütatur, quem defectiva fingere solent; 
par. 463. 468.  Sacy gr. lon. 2. par. 895; Eweld gr. vol. 1. pur. 427. 
474. Verba Nosdis guadrilittera ex iisdem regulis, quas hamsata 


trilittera sequuntur, Elifam hamsatam modo retinent, modo in Wáwam 
vel Jáam convertunt. - Ponuntur igitur :. 


2823 a E -*ws 
Forma 4. lolo PEIKY "E outzere. Forma 2.- ERTCC x 
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Forma 1. ob Ueea «b reclinare. Forma 4. abi t 
c5 Gabi. Pro imperativo piubf per contractionem etiam nb ponitur. 


£-o:o0- &.o0.9- À 


Fonds 3, aal cedo ae se: erigere. 


x 


Caput sextum. | 
Flexio verbi surdi 


475. Verba surda sive solida pus plur. EC. ea sunt, 
quorum radix re verà e duabus consonantibus radicalibus ac vocali brevi 
intermedia constare videtur, ut Qv« mad, " mar, sed, simul ut ipsa in 
vocabula perfecta abit, secundam consonantem radicalem geminat, atque 
hoo pacto tertiam consonantem radicalem adsciscit. Quae. quidem geminatio 
aut ita fit, ut secunda tertiaque radicalis sine ulla vocali ridi atque 
igitur Teschdido coniunctee ponantur, ut A extendit, ^ transiit, aut 
ie, ut secunda terüsque radicalis interiecta vocali diremtae ponantur, ut 


5o» 


cep extensus , e^ transii ; par. 336. art. t. 


Tertia radicali adscita, verba surda ad recipiendam rilitterorum | 
flexionem idonea fiunt, 


416. , Arabes. haeo verba solida P ideo vocant, quia duae eorum | 
consonantes radicales primitivae nonnisi brevem. vocalem inter se continent, 
ut A mad , í(^ mari concava ci S contra ea verba Arabes, nuncupant, 
quorum duae consonantes radicales productam vocalem inter se continent, 
ut .,e,9 km stare, (33 bín separare; par. 336. art. 2. Vocabulum 


po ad verba ille traductum haud satis apte interpretati sunt: surdum; 
potius solidum significat; par. 508. | 


Porro Arabes verbum solidum etiam geminatum AE 1 vocant, 


que in eo secunda radicalis geminatur, 
Atque nonnulli viri docti haec verba contracta nuneupant, quoniam, 


' ^ PT MEC " - —- P 
ubi aus tertiaque radicalis Teschdido coniunctae ponuntur, ut Q4 
ee » 9»? OQ». 


extendit, D extendet, haec per contractionem pro à 9Socc Veripis 
esse videntur ; par. 202. | 


, 


— 2322 —. 


 4TI. Quum igitur verba surda .secundam  tertiamque  radicalem 
easdem habeant, tota eorum flexio ex' iis regulis pendet, quae duas 


consonantes aequales concurrentes spectant ; deor par. 202. expontse: sunt. 


Formam breviorem sive contractam , quae secundam isrüatiods 
. radicalem 'Teschdido intime iunctes ponit, verba haec, tanquam naturae 
suae primitivae congruentiorem ) guter maxime affectant. Quod gemino 
modo sic fit: ] p "ou. 


. &. $i secunda tertiaque radicalis vocali brevi movendae sunt, easque 
consonans mota praecedit, tum vocalis, quae inter secundam terimque 


radicalem intermedia est, pellitur; igitur pro ON n d intelli- 


gens fuit, " Sa extensus E RT extendens, X3 3 y disceptatum et, 
, 0 


ponuntur EU MURU c Sla. cs * jy. 
b. si secunda tertiaque radicalis vocali brevi movendae sunt, easque 
oonsonans quiescens praecedit, tum vocalis, quae inter secundam tertiamque 
radicalem intermedia est, in SonronsBtem prisesdéntens , quae que 


fuerat, transfertur; igitur pro oc extendet, la intelligens erit, Ew. 


v2 $25 . 
extendetur, ponuntur: A A: oe. 


Ad 


. Formam dilatatiorem, quae secundam tertiemque radicalem vocali 
diremta$ ponit, verba surda, necessitate quasi cogente, arriptunt: 
^ à eo 0925 
1. si tertia radicalis quiescens ponenda est, ut in «:..J intellirens 


o $ . . D 
$5; c4 | ama! Qua conformatione verba surda hebraea perraro utuntur, 


ut in s5y12 repuimus, Deut. 2. v. 35. 
Sed tertiae radicali quiescenti, guae vocabulum claudit , vocalem 
brevem indere, eoque facto, eben huc formam breviorem íntroducere . 


licet. Sic pro imperativo v etiam Cus admittitur, quod ex regula 


[d 


par. 277. art. b. in v contrahitur atque eodem modo pro futuro 


desdriato -— etiam vem admittitur, quod in -— contrahitur, 


2. si secunda tertiaque radicalis vocali longa diremtae sunt, utin 
Lr] 2025 | 


formae free participio passivo OX». éextensus, | 


3. si secunda Du Teschdidum accipit, atque tertia tamen 


.39 w 225 


separata ponitur ; at in 3A acuit; 2o acuet. 


—.233 — 


4. si quedllitera tertiam quartamque Fécienie t easdem habent, ut in 


5515 locatus est, WWE amiculum induit, 5513; iocabitur. 


Quae quidem vocabula formam diletatiorem partim ideo arripiunt, 


quia in iis contractio difficulter fieret, partim eum in finem, ne, contractione 
admissa, iusta vocabuli forma nimis valde corrumpatur. Si 


9o » 


enim e, g- 


pro oA per contractionem A DURS ; forma huius verbi secunda 
cum prima confunderetur. E 


3. 
2. 


3. 
2. 


- 


sing. 


LPS o 35. 
/^D €t 
025. 


n^ 


Oo »e 


3 0525 


co^ 


praeteritum 
| dual, 


futurum indicativum |j 


iulidia [» 


gi os 
olus 


futurum subiunctivum 


[: 


futurum decurtatum 


e5» 5» 


u / en y OS 
PE 


' olo 


478. lteque flexio formae primae activae verbi y transiit haec est: 


| ?J2 
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futurum nervosum leve 


o 82. o 83^ U e £52 
3. or o9 oe 
9 2» o -- : ,9 6». 
2 ord | ofr9 | o9 
n o 9» É . 0 9». 
10 0 op : or? 
imperativus 
o ?0»0 ?0-9 220 »»04 e 020-9 
20 5004) s» PE DLL 
imperativus nervosus gravis | 
PSI & » 9 ^70 e »250- T perse 
?* a» o hu co o5 
imperativus hervosus levis 
9 »390-9 o P o ? 30» 
2 q^ o To. Ldies nU 
infinitivus sod participium 
2. , : g e 
^^ / 2 
i — 
479. Forma. prima passiva aie ^ €odem modo, quo activa, 
03) 520) 06» »90 $» 


flectitur. P'onuntur igitur in praeterito E CA QD, uA CO, A CD, a P 


£^» " £-» " x^ 2.23 


i ) " ac sio reliqua; atque in futuro indicativo 4, ( D) oou nnt 


e £2» 20250) 


Di doors. Horocipium est ; j? pe por. 477. ert, 2, 
Rarius in praeterito passivo pro , " noh ^ ponitur, sed A cum | 


- 


vocali secundae radicalis in primam translata; Secy gr. tom. 1. par. 485. 


480. Cetersrum verbi ^ formarum singula tempora haeo sunt: 


A ctiy. Passiv. 
praet. — fut. imper. pertio. infin. praet. fut. partic. 
eo e$». 02?090- RA 9. : e» " e^» 8 »o. 
1. H/omoaa 5 D^ (0 6 jn 
"I-» )w22 owe^ 98 w2»5 8 o- ew) 582) 69-» 


"S. 3 2 2^ 5 
PS &» o oÉ LP 5 -o PE &.» 2.5 
4. EI pmo ^! y^ 2m ^ pe y^^ 
"pp 9-25-. o 8-- S 2f 92.- ^w) ? $6) 83-.» 
$0 004 52/9 5 j;9)^ . V9 P o 
& vx —b ow Gs xw Su) T s. 55 & -21 3 ..» 
6 )53 4L y9,U3 565 — 483 0j). j^ 


Li 
, 99-9 LT» -0D 250-6 , 9.5.» 8 - o5 $509 &-o» 2.o» 
. e. e. ] * . 


8.0 0 (AM 9,4 0 (A oM D 
9 260- & -o- r is 2 e) 8 - o. 
"e dapi gy 009. aget 2354 
2.0 à -o» o o^-o- 9 o» S -o o» 8502 $..o0» B2.-o» 
10. qe pod 2099 qe) pn ye! Mn. MN 
OG -0- à 25s 0 «55 9. a0» D. e 
4.0 0j) jl 5 uet Mus 
&-»-02 L -o0.0 0-09 9 .o 8.- o 9 »oe 3 22-o)» 9..o» 


12. ^5 2» o5 oso oat oss osi e sth 
2.9 20:9 ?w»-0» Owo»0- 8 205 0 9 o- ^» w 0-6 98 -o» 95.0» 
13. 22,^! 29 7*9 22, 2»yp*^ nn 2» ^! DNE eM 
481. Verba surda formae primae in iis praeteriti personis, quae 
forma contracta utuntur, propter contractionem diversas secundae radicalis 


. ^ - 2 2-5 : A " - 
vocales non distinguunt; nam PT v JJ omnia paria modo in cd 


abeunt; par. 477. art. a. Sed eae praeteriti personae, quaé forma dilata- 
tiori utuntur, diversas secundae radioalis vocales necessario distinguunt; 


3 0^5 


pommes igitur [ow e TO par. 471. art. 1. 


Interdum quidem fit, ut praeterita surda pro formis contractis ponant 
dilatatiores, atque ita vooalem secundae Hop propriam exhibeant. Dou: 
poetae, metri explendi causá, interdum pro f, ^ transierunt, ponunt f, ; ^. | 
Quod passim in verbis intransitivis etiam alii scriptores eum in finem facere 
videntur, ut, secunda vocali retenta, peculiares quasdam significationes 
ab usitatioribus distinguant. Sic enim ponuntur «UT corrupta est, AMD 
aoc "T Jacertis abundavit terra, ut hoo modo verba haec distinguantur 


o sÉ " N o $5 E n 
ab «J| festinavit, w-o fluxit, quae forma contracta utuntur. 


482. "Verba surda formae primae in futuro diversas secundae radi- . 
calis vocales | semper Sieneguvats nam ex regula par. 477. art. b. Fear 


in cs abit, PER in WT convertitur, cosi in E UN 


483. Forma tertia, sextaque, pro personis contraotis interdum 
dilatatiores ponunt, quoniam in his formis si contractio admittitur, tum 
syllaba composita vocalem: productam accipit; quod quidem a sermone. 
arabico non prorsus respuitur, at minüs idoneum tamen est; par. 197. 198. 


t 
' 
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e 8 5» 


^ gitur pro formis contractis dq» 5s pe bs oLs "—€ forme 


' — diletatiores ola Sos OK S96 oos ponuntur; Sacy gr. tom. 1. 
par. 487. 


0320» O0 o) 9 ue O0 025 


494. Pro futuris decurtatis or or) 9 op reliquisque, quae 


forma dilatatiori utuntur, ex regula par. 477. art. 1. satis frequenter, 
Kesra vel Fatcha ad extremam radicalem adiecta , formae contractae 


w)e w DJ) w»-O» w»OQe €2- OQ 9? $-0» W€»0 


jq qua pem Vb a qe qa Pe) ponuntur, 


Si secunda radicalis in futuro Dammam habet, tum ex accommoda- 
tionis lege "per 860. ism ad extremam radicalem Dammam adiicere licet ; : 


igitur pro . y» etiam pe poni potest. 


485. Atque simili modo pro imperativis dilatatioribus JUme primae 


0 0-4 30.9 w) 


»r! "P m dne saepe ponuntur contracti ^ T » » rA. 
Elifa weslata pellitur, quoniam ipsa ante consonantem motam nulli usui 


est; par. 222. ert. 1. d. Sed imperativus pluralis feminini jo contrahi 


e 0O5.90-.0 


nequit, ex regula par. 477. art. 1. Pro, co i in Koráno sur. 33. v. 32. 
imperativus e vel n. ponitur, quasi radix surda - in concavam. An | 
conversa sit; conf. par. 486. ad finem. 

Pro. p transi! etiam cum Kesra vel Damma adiecta ponuntur T^ Ls 
Si imperativus cum pronominibus suffixis coniunctus sit, tum imperetivi 


vocalem extremam ex rpm vocali pendere. pone perhibet Lumsden 
gramm. ar. p. 657; ut PO extende eum! L2 .4 extende eam! 


Sic pro Bopeiaums SateHartUs ceterarum formarum, , Eg zonae 
quartae , decimaeque 2 » j moo saepe imperativi contracti. e el 
ponuntur; ba in ceteris personis solae formae contractae ct: P P p 


« 0 -9 


T. re P pow usitatae esse videntur. Iterum vero exoipitur imperativus 
pluralis feminini , qui formas dilatatiores / y j^ i5 ph retinet. 

486. Sermo rudior, quo homines plebeii utuntur, etiam eas prae- 
terii ac futuri personas , quae propter tertiam radicalem quiescentem 
dilatatiores poni debent, interdum contrahit. Quod ut fieri possit, post 
geminatam radicelem secundam diphthongus oi vel vocalis 4 producta 


B 0 — 2937 — 
inseritur; sic igitur pro c». y — d^ ^ ao [2 P Quemadmodum . 
ab Hebraeis pro: 1339 semper fere rizb ponitur. 


Quin etiam brevem Yooslem post geminatam radicalem secuhdam 
o 92 2002 2-050 


Arabes admittere , ipiturque pro c )^ oe xv in sermone plebeio | 


^2 02 P-» " 92- e »235»25 


cao) Mv vel cum lNüna gemineta Qo? oo ponere dicuntur; 
Ewald gr. ar. vol. 1. par. 431. | 

Porro sermo corruptior ipsam tertiam radicalem in vocalem 1 nonnun- 
quam convettit; quo fit, ut verba. m in defectiva quasi abeant. Tum 


| iter; pro E E ponuntur uu ie ud rex. Quin pro personis 

tertiis mu E» scribuntur GE ! xl, quasi extrema quaedam radicalis - 

Wáàwa vel Jáa adsit; Hameker expugnatio Memphidis pag. 120. 121. 
.Denique sermo corruptior verba surda interdum in concava quasi 


convertit, tertia radicali, quae adscita feret, prorsus pulsa. Tum pro 


eA eis sib ponuntur c» A AU M par. 513. Ex quo genere 
imperativus o 5 est; par. 485. 

487.  Infuitivi verborum surdorum ex iisdem regulis, quae par. 377. 
expositae sunt, partim formam contractam ; ZBMUME düstaorom ; iunt 


Qo 5e Ld 


Ipitur. infinitivi formaruni 1. 2. 3. 6. a 85 odi $ooLa ooi in Ee 
) si rc ide oui coitrabuntur Sed infinitivi formarum 2. 4. 5. 7. 8. 
NC A ES 3194 Vc Sous NA propter vocalem productam, 
quae inter secundam tertiamque radicalem . interposita est, vel propter 
secundam radicalem Teschdido instructam, mon contrahuntur; par. 477. 
art. 2, 3. | 
| At nonnunquam tamen ft, ut ii infinitivi, qui ex generali regula 
contrahendi. essent , formam Sape induant, Sic praesertim verme 
intransitiva infinitivum formae primae dad dilatatiorem ponunt; ut Ure 
rectum este, ue pilosum esse. Quod eum in finem feri videtur, ut hi 
infinitivi eb infinitivis formae Mad necessario contrahendis satis distinguantur; 
nam eorundem verborum infinitivi formae iem contracti alia significare . 
solent, ut ke obturare, es repere; par. 199, 202. art. 6., par. 481. 
Atque ita etiam tertiae sextaeque formae infinitivi Sola oui inter- 


i ; 8G...» 6» .-. 
dum in formas dilatatiores àool44 ooL,3 abeunt; par. 483. 
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488. Eodefn. modo nomina simpliciora ea , quae a prima radicali - 
incipiunt, atque secundae radicali vocalem indunt, ut nomina specierum 


6 .- 6. 8.» S» e 8-. 8.--- PP 
. . 


js xlaó Xla$ xa huiusque generis alia, formam 


dilatatiorem plerumque retinent, , ut ipsa hoc pacto a nominibus specierum 


6 o» 6 o 6 o0» 6.o- 


Xla$ MEC necessario contrahendis satis. distinguantur, Sic - 


ponuntur: ' i 
species forma dilatatior forma contracta 
, P» : 8 ee 8 P 
d$ (000 v bulla vA bacca 
5. 8. : M 
Qé wpar- semina v dilectus. 
, 8.». 8.» 8 
vM IE8 amatae c^ amor 
6»» 85» 9» 
vt ed lineae y^ umbilicus 
8 - : 9 e ^ 
Mà uo lacertis scatens vo lacerta 
0.-- 6 --M- 86s e . 
Xl Koac- res cara X2. granum 
8.--» 65.-» E 66» : 
Xe5 | 8, fugax ' S melior pars. 


Ea nomina vero, quae piued consonantem prae radicali quiescenti 


praefigunt, ut nomina specierum MT ERAI xis i" Qo. erue fece 


e 


huiusque generis alia, plerumque férism contractem induunt, quae in his 
.  mominibus nullam confusionis causam preecst Sic igitur - 


5 .otf 


in specie jJx$!| pro os] Pasiius m] dilectior. 
in specie 3S1 pro, iC ponitur ici amici 
. 84 eK e. otf 6v 5. 
" " $n specie Xle3| pro XAic| ponitur Xüc! valles - 
6.o0 8... $ e 
in specie |kai4 pro e$Xx ponitur usos lorica 
8. -o 8.. LI-) 
in specte Kai pro xL ponitur Ra umbraculum 
6.--o- '6--o 698.- 


specie Xxla4 pro aas ponitur x." amor. 


. Si vocalis produens sécundam redicalem antecedit, ut in nominibus 


specierum AF pt I huiusque Eod elis, tum itidem contractio feri 
solet. Sio pro MEC j . o M L4 ponuntur uh l. P o iumenta, dU. umbracula, 


— 239 — 


489. "Verba quadrilittera surda non contrahunturs par. 477. ert. 4. 


Quae si contraherentur, forma eorum quadrilittera nimis vue Sora pe- 


retur. lgitur in Kámüsso ponuntur in forma prima 5515 551o; n | 


20-25 


locari, in forma prima ac secunda cul WW amicire, in forma tertia 


e Q0» 


OTi commorari, ao xe densum esse. Neque nomina quadrilittera 
^ 8»o» 
, contrahuntur; ponuntur enim k o Á plur. T j$ collis, 5O$ pusillus. 
Sed radicis quadrilitterae surdae formam quartam cd-T ex ipsius 
formae lege, sicut verba trilittera surda, ad finem contrahere oportet; 
par. 389. art. 4. par. 491. | Í 
e8e5 : 
490. Pro forma secunda trilitterorum surdorum S54 regulariter ficta 


, entiquiores Árabes saepius formam quadrilitteram Xa finxisse videntur, 
quae duas radicales primitivas iterat; pars 339. art, 1. Reperiuntur enim 
D fugiit : A agitavit, 35 lapsus est " SP commovit, atque huius 
generis multa. , Oucinidimodunm; 1 in sermone hebraeo a verbis surdis ELE Py) 
quadrilittera ge25 bp»p derivantur. 

491. Trilitterorum sanorum forma 9. ao 11. atque quadrilitterorum 
sanorum forma 4. propter extremam radicalem geminatam sicut verba surda 
fleetuntur; par. 451. art. 3. per. 453. art. 3. Igitur forma nona pes 
 rubuit sic flectitur: 


g^ o. o 9-0 e ^o0-220 2.0 | e 02-50 e 

(0 praet — 4| So cy! PT co! 
: é- o2 [» o». e "^o^ e 9.o. 'e dicen 
fatur. — (o0 ge 0 quu 0 qyxy9À 0 gyrex 

O0 20»6 e O0 c í oe 20  e0 e 0 »O0 


imper. d (55, bem 1», m! co! 


P d 


— Pro futuro decurtato , mes atque imperativo : me etiam formae contraoctae 


w^»0Q» woo 


Cre p» ponatur) podélabia] in verbis surdis hoc fit; par. d £5 


Caput septimum. 
Flexio verbi adsimilati. 
492. "Verba adsimilata 35431 ea sunt, quorum radices primam 


radicalem habent vocalem w,' vel vocalem i, ut radices AJ, uid gignere, 
pn Ur lenem esse; quae vocales radicales in vocabulis perfectis, quae ex 


—-.240.— 
radice finguntur, pro ratione legum euphoniae modo variantur, modo 
in semivocales Wáw ac Jà abeunt; per. 336. art. 3. 


Quae verba ab Arabibus adsimilata vel similia ideo vocantur, quia 


in praeterito flexio eorum similis est Deo verborum sanorum. 


493.. Verborum edsimilatorum flexio ex varlii semivocalium VVáw 
ac Jà ) sive vocalium u etque i, immutationibus pendet, quae propter. 
- vocales concurrentes eum jn finem fiunt, ut hiatus, qui ex vocalium 
concursu exsisti£, commode tollatur. De quibus immutetionibus in universum. 
dictum est per. 216. 217; atque de immutetionibus Wáwae ' separatim 
per. 243 — 250. 265; de. immutationibus Jáae vero par. 274 — 278. 282. 
296.. Quarum brevis summa, quae ad verba adsimilata spectat,. haec 
fere est: 


. prima radicalis, :si syllaba ab ea incipit, tanquam consonans 
retinetur. Tum enim. prima radicalis eut ab' initio vocabuli posita est, 


" in Ad, » genuit, p lenis fuit; par. 216. art. 1; aut duabus vocalibus 
cingitur , quarum altera producta est, ut in f, pue alea luserunt, 3D 216. 
art. 5; aut ipa praecedit secundam radicalem geminatam , ut in AUR p pro- 
creatus , p paratus fuit; par. 265. 296. 
| 2. prima redicalis, si syllabam claudit, ' ipsa: 
&a. aut cum praecedente vocali F T diphthongum. efficit ; quemad- 


modum: ponuntur c» j M auladat partarivit, cui aissara perennes fuit; 
|» par. 217. art. 5. par. 245. 276. 


b. aut in prescedentem voces Dammeam vel Kesram. influit ; 
quesinocum pro A, Jy parturiens, pu opulens, oo S ama! ponuntur 
SUN p SAT par. 241. 249. 218.. : 


c. aüt a praecedente: vocali F Stoos prorsus pellitur ; ; quod nonnisi in 


futuris formae primae ads Jos  gignet, £2 v3 sinet ; fit, pro quibus more 
hebraeo A god ponuntur; par. 246. ert. t. Ewald gr. bebr. ed. sec. 
par. 271. ^ — 
d. aut in sequentem Táam, quam forma octava post pos radicalem 
inserit , ex adsimilationis lege transit; quemadmodum pro Ai, n minabitur, 


ponitur Ax par» 246. e 3. DES 248. 250. 271. 


— 9M — 
1. Verbum adsimilatum, quod primam radicalem 
| habet Wàwam. | 


494. "Verba adsimilata,. quorum prima radicalis Vüwa est, apud 
Arabes multa sunt. Quae quidem verba hoc sibi peculiere babent, ut in 
formae primae futuro primam radicalem pellant; par. 493, art. 2. c. Quod 


idem, quum ex futuro imperativus pendeat, euam in ip M haec 


. G..- 


verba faciunt, aque porro in infinitivi speciebus Xs Xla$ Xa par. 244. 


art. 1. par. .430. Sie haec verba cum verbo adinoidéte hebraeo 35» 3c 


2:j n33 prorsus congruunt. 


Forma prima. 


—- 4 


. 495. l'raeteritum activum regulariter fingitur. Ponuntar igitue uo, 


0 www e gu. se $c 55 5 e pe 


descripsil,| «o2 dus d eMe E | aoo » EN ac sic 'reliquaj 
par. 493. art. 1. ' 


496. Futurum primam radicalem sic pellit, par. 494: 


3 " ? - » P] » oe 0 s 


. 9. o3 ecd Mtr NO v). siue oet 
» - - - - - - , - ».0 2 
2e scr pies (9s OA. quies 
^ f£ ?» 2 
1. luo] uiua 


. | '- 5s 
A quo futuro indicativo cetera futura solito mote derivantur, ut | x2, 


o P" did - o 

23 oe oie 
497.  Imperativus primam radicelem atque Elifam tenuem illi 

praefixam sic pellit, par. 494: 


' o : Ld "? 5t 
uo Tos . Uno os pio 
' Infinitivus formae xb primam radicalem pellit, igiturqüe est Xie par. 444. 
"6 o- 
art. 1. par. iio 494. Usurpatur vero etiam infinitivus formae ya3 regu- 
65. s 9.5 5 PE] 


lariter fictus uo deg Verbum AL - tres. infinitivos rs Kg2- Ao2e directio 


fingit. Participium est iul; *. " 


498. Panne huius clessis verba in Vfatare Kesram secandae radicali 
indunt, ut A, Da) promisit, (Xa. ^» y e amavit. — Alia Fatcham — 
secundae radicali idust: parique modo primam radicalem pellunt, vut 


16 


— 


| — 20) — 
^ e352^4 ^ ^» o- S8S.- . . 
23» j9« jÀ 3 sivit, Ro? gu ge wo posuit; quorum pleraque secundam 
P 


vel tertiam radicalem habent gutturalem. Verbum Ac. Aum invenit, 


- 


2.525 
raro futurum Az: admittere dicitur; Sacy gr. ar. tom. 1. par. 507. 


499. Nonnulla huius classis verba sunt, et maxime quidem intransitiva, 


quae in futuro Fatcham secundae radicali indunt, primamque radicalein 


3.2». €02 


retinent ; ut i M» tinuit, A T .d. concupivit. (Quae ideo 


2 


4^5 [P 
etiam iu imperativo prinam radicalem sic retinent; Mx | -—!. 


U^» 92.25 


Duo haec verba etiam futura e- peer ptque cen Je pes 


' fingunt, quasi prima radicalis Jàa sit; par. 246: art. 2. par. 408.505. Nam 


9225. - 3». 8-- 5. 


radicales Wáàwa ac Jàa satis frequenter confunduntur, quia vocales v atque 
i própinquiores inter se esse censebantut; par. 510. — : 
500. Porro nonnulla huius classis verba intransitiva sunt, quae in 


à S 99 5 
praeterito Dammam secundae radicali indunt, ut a2-» honorabilis fuit, 
- - P S.- 65. 
d Sole, vilis foit, gu» e ke Ls, amplo passu fuit, Rp?» Eo Kao 


s- 


X-L2, humilis fuit. De i verborum forma EirUsansdenieis ios 


tantummodo pod ea sicut " e conformata esse; quod quidém 
Í»3- 


verbum futuro "e utitur. Sed pag. 39. formas 55s D» adposuit. 


[(» o) 


. Sacyus haec verba futuris imperativisque regulariter ficti | A 9d &. uti, 


siguificare videtur gr. ar. toin. 1. par. 507, 


501. "Verba surda, quae primam radicalem VM'áwam habent, ut ds 


e-2 : : " " : 
amavit, . » ME se, necessario eam in futuro imperativoque retinent. 
^ &.2. à. 


' Tonuntur igitur 2$ c2595 Oy o. oo4f T par. 265. 296. 567. 


502. Praeteritum pessivum regulariter 'fingitur, aique etiam in futuro 


pessivo prima radicalis retinetur, quae quiescens in praecedentem Dammam 


e 0 ) 22 29 "A , 


influit; par. 493. pii 2. b. P'onuntur igitur A iud V2 e Cu» V 


7? o2 


etque participium s Lac LE 


Formae ceterae. 


503. Formae ceterae , excepta octava, quum activae, tum passivae, 
omuia tempora regulariter fingunt, ergoque primam. radicalem ubique reti- 
nent, nisi quod ipsa quiescens in nonnullis temporibus in praecedentem 


Dammam vel Kesram influit, T'onuntur igitur: 


A cti v. Passiv, : 
praet. fut. imper. . pártic. infin. praet. fut, partic. 
[4 
29. ,» «2j O0 w^ 98 «-» 8 . c. ^w) 2 9 53» 


2. o. Qo. 9» WUeD.SA xXueD.d ^— Qio29 KO. QUU .A 


e ! - e - '- 


9e P [4] e 
8. Col, Col, M PEUT Auolea Q2.» UTC iuo! ga 
PIPETS.: , , o or 6 , 65 4 E Zz EM "n 


4. o.) Guo, vo, Cho, Cb! o.P Cuoj S" 


Pro praeterito formae tertiae passivae i, » ràariu$ pronuntiationi3 


fnolliendae causa o, ponitur; par. 244. art. 1. (7 


Forma octave ex adsimilationis lege Wáwam quiescentem, tanquam 


litteram. infirmiorem, in sequentem Dum convertit ; par. 493. art. 2. d. 
—---0«9 * [2 


Jgitur pro v s5,| sive SU 8c ui «3 ceterisque formae octavae 
temporibus ponuntur: 


» ^ : " 
--5$-o € [4] $e. 6 e j $6 ew 2»22 !5.2) 6.2» 


8. wai] is luas j Vaca Cib33 cash lex vx 
Rarius fit, ut pro his formae octavae temporibus alia ponantur, . 
duae VWàwam quiescentem in vocalém productam convertunt vocali prae- - 


cedenti consentaneam ; 
: Jj ^ - o ^ v 5 à ? 8 e . ^ 
WWE Vea vXAuax| Ae, iban 


In quibus temporibus nonnulli vocali illi productae Hamsam adscribunt; 


quasi "Wáwa quiescens. in spiritum. tránsierii: . 


- m 3 .Y- o ^X 65 .X» '8 - PA 
ux ssl; vox) (na. Q3Laz 


Vide par. 246. art. 2. per. 248. 250. Kàmüs 'pag. 429. 
23. Verbum adsimilatum, quod primam radsécalem hábet 
| Jáaf. 


504. Verba adsimilata, quorüm prima rádicslis J&a éit , apud Árabes - 
fasuca sunt. Quae quidem verba etiam in formae primae futuro impera- 
livoque primam radicalem.retinent; ergoque a verbis sanis minus dissentiunt. 
In formis ceteris Jàa quiescens in praecedéntem Dammíiam vel Kesram 
influit; par. 278. 281. Forma octáva Jáam quiescefitem in sequentem 
"Táam convertit; par. 277. 280. 282. 493. art. 2. d. par- 503. Poszuntur 
leitur : 

i6 * 


— À m 


Activ. ^; o5 5 Passiv. 
700 THES, ^. ae at HN Q L—7— —Á— —Á 
praet. fut. imper,  .partic. ^ | infiu. praet. fut. partic, 
2. 33 02  O6^ S . BEP "D ju 6 » c- 


Boo £7 (703 


* gu 
LONM E (AMAA 0 qemRpsi /7n039 uet quem 


T" 3 " o .- 5 S 8.22.7» . » /— 2325,29 6. -» 

3.0 qas m LL E B uw len Uu MM OS 

e-0z , » o oz 6 , 6. » Z 2 9 G2 » 

4 mV mm, om reat o oV mS, uma mo^ 

T$ » &. o €. 6 cz» 5. - Oo 2295 g8-a» 

8. M p vex cM 23 d rs 
P 3 LE 


quemadmodum e admittitur j par. 503. 
505. Verba ea, quae in praeterito sécuidue radicali Kesram indunt, 


ut ps torpuit, oti felix fuk, ex solita regula par. 406. fingunt. futura : 


- 


LARA D at M E » | 
| Verbum Une siccus fuit, fingit futura ess qe atque. («ly 
paf. 277. Nonnulli addunt futurum Utd par. 408. 


;?560»25 aa 


Verba E vigilavit, "- felix fuit, fortasse futura Ls 
fingunt; - par. 500. 


506.. Verba surda, quae primam radicalem Mais babent, sicut 
$^ à$-. 6- 


, celera verba surda flectuntur; ut 4.5 43 ) r durus fuit, ve Ui incessit; 


par. 567. A veiborüm adsimilatorum forma 8. verba secundaria ducuntur ; 
par. 602. ; . 
Caput octavum. 


Flexio verbi oom 


! [4 


507. Verba concava Gus "E '.-- eà sunt, quorum radix 


ex duabus consonantibus ac vocali intermedia producta constat, ut , 99 
km stare, (y. bin discedere; quae radices, si in vocabula perfecta abeunt, 
vocalem illam productam pro ratione legum grammaticarum vel variant, 
| vel in ,semivocales Wàwam ac Jàam convertunt; par. 336. art. 2. par. 511." 
Quibus immutationibus efficitur, ut radices concavae ad recipiendas radicum 


sanarum flexiones magis idoneae fiant. i 


— 245 — ! 


9 » TT 

508, Arabes haec verba concava (3$ ,2- ideo vocant, quia vocalis 

illa producta " quae inter dues consonantes radicales interposita est, infi- 
mitatem quandam, sive. quasi cavationem ; in media radice efficit; nam, 


quae inter duas consonantes radicales brevem, vocalem interpositam habent, 


ea verba. solida dicuntur; par. 476. 


j e c " e - at b » 
. Porro yerbum concavum etiam praeditum tribus 83331 $9 vocatur, 


-^ 


quoniam: in prima eius dne Erietene singularis persona prima tres tantum 
consonantes habet, ut eus steli, -— discessi, . In ceteris verbis, quum 


sanis, tum surdis defectivisque, haec persona quattuor consonantes habet, 
» [- 


ut d sedi, uis repsi, SAMO incessi. 


— 509. Alia radicum concavarum pers. vocalem 4, alia vocalem í, in 
media radice primiivam sive radicalem habere videtur ; Eweld Er. ar. 


vol. 1. par. 382; gr. hebr. ed. sec, par. 218. 219. 


Nam aliae radices in iis formis verbi solitis, quae vocalem radicalem 
in semivocalem.convertunt, semper Wàwam pro vocali radicali ponunt, ut 
3.5 prolongavit , j. Uo cunctatus est, ARS largus fuit, ds LSs superbivit, 
eaedemque radices in nominibus quoque derivatis iis, quae vocalem radi- 


calem in pirocnem convertunt, maxime Wáàwam pro yc radicali 
pon ut p longitudo ii b pum temporis , Mb longus, 
bi longior, dob funis, e habena, NA prolongatio. Ex qua 


 Wàwa tam frequenter adscita confici videtur, vocabulorum illorum radicem. 


d. tül esse, eamque re vera in medio vocalem d prinitivam habere. 
Quae quidem radices in praeterito formae verbi primae, quoties vocalis 


radicalis corripienda est, par. 260. art. 3. pró ea Damnmam ponunt, ut 


? E À 


wb longus fui, atque in forma verbi prima futuro eda uti solent, 
tanquam vocali radicali 4^ maxime consentaneo ponitur igitur futurum . 


(NY longus erit, quod in jJ Re abit par. 256. 


Aliae adices vero in iis formis verbi solitis, quae vocalem radicalem 


"m semivocalem convertunt, ten pet Jàam pró vocali radicali ponunt, ut 


os illustravit, csi discessit, jon manifestus fuit, ois distitit, eaedem- 


que radices in nominibus quoqae derivatis iis, quae vocalem radicalem 
5 e 


in semivocalem convertunt, maxime Jàam pte: vocali radicali pd ut U La 


[1 ^0 


facundia, vU Een pretende ; s facundior, WAT facundi, ole ex pli- 


* . | 5 es . . ' ^ , a . 

(atio, (x3 illustratio. Ex qua Jáa tam frequenter adscita covfici videtur, 
vocabulorum illorum radicem [o bím esse, eamque re vera in media 
vocalem í primitivam habere, Quae quidem radices in praeterito formae 


verbi primae, quoties vocalis radicalis corripienda est, par. 291. art. 3. 


) o 
pro ea Kesram ponunt, ut cz, discessi, atque in forma verbi prima futuro 
3 [ xi . , , : ] 
X, uti solent, tanquam vocali radicali / maxime consentaneo; ponitur 
: : ? o2 " : " ? - . 
igitur futurum (3 discedet , quod'in (js abit par. 287. 


N 
510. Nonnullae quidem radices concavae utramque vocalem radica- 


Jem , id est et vocelem zZ, et vocalem f, tanquam sonos inter se propinquiores 


- 3 e» ) ea ilio 


par. 262. 499. recipiunt. Sie enim ponuntur sU3 «43 syX) os jO,3 errare, ac 


" e » o0 ) - P" 


osi ^d au) &A3 errare. Maior radictun concavarum pars in sermone 


arabico ; queusedaii dui in hebraeo, vocalem radicalem 4 recepit; Ewald 
D 


gr. hebr. ed. sec. par. 219. . 


Quae radices concavae radicalem vocalem 4 habebant, eam in Hamsam, 


sive spiritum, vel aliam gutturalem fortiorem, convertisse, atque sic iu 
yerba hamsata, vel gutturalia, abiisse videntur; par. 336. art. 5; par. 454; 
Ewald loc. cit, pat. 220. Quod fortasse eum in finem factum est, ut hoc 
pacto vocalis radicalis 4 naturam firmiorem inducret, atque in flectendo 


verbo & ceteris vocalibus radicalibus melius distingueretur. Sic igitur a 


e.» '50 ) - 2: 
verbo (jL. vw dua fecntonuuon vocalem radicalem í habet, distinxe-  : 


otf- PX ws 
rut verbum at. GEI roe joe: quaerere quod vocalem radicalem. 4 


habebat. ; ' 


Fürstius in grammatica aramaea par, 154. plurima verba oancava 
eramaea vocalem radicalem 4 habere ideo statuit, quia iwerba illa inm 
praeterito formae primae vocalem | à recipiunt, ut "5; vagatus est, 05 
maledixit, Sed haec vocalis 4 utrum re vera radicalis sit, an ub ipso 
praeterito j quod vocalem a prae. ceteris affectat, introducta sit, quaeri 


posse videtur. I 


511.. Verborum concavorum ílexio ex variis vocelium y atque Z, 


sive semivocelium Wáàw ac Jà, immutationibus pendet, quae propter 
vocales concurrentes. eum im fimem funt, ut hiatus, qui ex vocalium 
concursu oxsigtit, commode tollatur. Nain sinul ut verba concava ad 


formas verborum sanorum plenas conformantur, vocales ab ipsis formis 


(4 


- 


o — o — o T—- 


2 — E 


grammaticis adiectae cum vocali radicali verbi concavi variis niodis coneur- 


runt. De quibus immutationibus dictum est in universum par. 216. art. 3. 7. 
par. 217. art. 4. 5; atque de immutationibus Wüwae separatim par. 243. 
244. 256 — 258. 260. 267; de imiutationibus Jáae vero par. 274. 275. 
287 — 289. .291. 298. Quarum imumutationum brevis summa, quae ad 
verba concava' spectat, haec fere est: 


1. vocalis verborum concavorum radicalis cum vocali brevi, quam 


forma grammatica adiicit, simili coufluit. Sic, quod e radice O5 L-di-m 
í ; H T0 d . e. * ' e 
fiugendum 'eset, futurum sanum ,e,&) jak-üu-mu iam in ja-Lli-mu 


t 


3 LE . 

o sli contrahitur. 
2. vocalis verborum concavorum radicalis a vocali brevi, quam forma 

grammetica. adiicit, dissunili pellitur; quo facto, vocalis, quim forma 


grammatica adiicit, producitur. Sic, quod e radice: PI k-i-m fingendum 


- 5 


esset, praeteritum sanum o 45 ka-ia-ma iam in ké-ma ,el$ contrahitur, 


3. vocalis verborum concavorum radicalis, necessitete quasi cogente, 
in semivocalem abit quotiescunque forma grammatica secundam radicalem | 
geminare, vel post vocalem productam, quae inseritur, secundam radica- 


lem motam ponere iubet. Sic a radice 79,9 k-i-m derivatur praeteritum 
ici , j 
formae secundae /5,9 kaüí-ia-ma, quod, kaw-wa-ma profertur, ac prae- 


teritum formae tertiae put ká-ia-ma, quod kí-wa-ma profertur. 


i 


- 512. hnmutationes illae, quae par. 511. art. 1. et 2. expositae 
sunt, re vera fieri, tum dicemus, si vocalem verborum concavorum, radi- 
calem cum vocalibus brevibus, quas,formae grammaticae adiiciunt, solitis 
in declinando verbo coniungi sumamus. | | 

Fortasse vero verborum concavorum declinatio etlam sic explicari potest, 
ut dicamus, ipsam vocalem radicalem, nulla formae vocali accedente, e. 
temporum modotumque regulis variari; par. 305. Igitur in praeterito, 
quia hoc tempus vocalem a affectare solet, vocalem radicalem in 6 abire; 
in futuro formae pruünae vero, quia hoc tempus secundae syllabae modo 
Daiunam, modo Kesram, modo Fatcham tribuit, vocalem radicalem 


modo in Dammam, 1mnodo in Kesram,  modoque in Fatcham trensire, vut 
b E ? 


» ^2 "E l . 
in foturis 7e,E, (s (sU. In participio formae primae activo, quia 


" : . . [ . . »5* e. . 
hic modus vocales 4— : adsciscere solet, voc.lem radicalem in d —' distrahi, 


55r - 
ut in participio ,.:ls Ad -i- mun. 


- 


4 


[4 


* 


4. Verbum.concavum, quod mediam radicalem habet 


W áwam. 


513. Praeteríta activa vocalem radicalem 4 in 4 convertunt, ut 


A LAST LSU) par. 256. 260. art. 3. par. Sti, ar 2, Sitertin radicalia 


3 0-0 
. 


3 Li 
qüiescit, tum 4 illa corripitur, ut NET cxi] par. 197. 257. Sed in 


EL prima, si tertia radicalis quiescit, ipsa vocalis radicális u retinetur 


3 eo ^9) 


correpta, ut V3 o. Quo pacto verba, quae vocalem radicajem x 
habent, ab iis, quae vocalem radicalem £ habent, distinguuntur; par. 509. 527. 


e 


— Praelerita passiva suce. radicalem £ cum sequente "ena iu 1 
2» ob . »0- 


confluere iubent; igitur pro A ^s ^o Xi ponuntur p»: pe 
par. 256. 260. art. 4. pet: 2s art. 1. Si tertia radicalis quiescit, tum í 
illa coripitar ut — exit par. 197. 


Quae praeterita, quum activa, "tum passiva, secundam vel tertiam 


radicelem geminant, vel secundae radicali vocalem productam praemittunt, 


cea vocalem radicalem 4 in semivocalem Wàwam convertunt, ut pec 
"m "^ - P] 9205 : | 
z^ 93. PC sS ze 95] par. 256. 511. art. 3. conf. par. 501. . : 


514. Futuris eig ac e forma prima utitur. Futura, quum 
activa, tum passiva, si prima radicalis Sukünüm Rerepuu esset," vocalem 


?»0-2 


radicalem i in vocalem sequentem influere iubent; sic pro activis jo n 


5^ o» 3-20- ? O02»0- 3 20) 3.903 9552-02-02) 
PEUT C$ v. zog. ac passivis 2o eis MUS donent ponuntur py 


4 


- 3 9 


eda cili puc Ptr Tic 29 Ben par. 256. 


Sed futura activa formae septimae, octavaeque, quum in iis secundae 


radicali non Sukünum, sed Fatcha: brevis PIRERHHends esset, vocalem 
PIX 2g 250.9 "X PD 


radicalem in 4 convertunt ; j gitur pro IT P odia ponuntur PER PAY 
par. 260. art. 6. 


^ 
LU 


Vocalis producta, qua futura. utuntur, corripitur ubicunque tertia 


radicalis sd par. 197. Igitur pen erai pix. atque in futuro 


BECHEIUIO pt? VAX. 


515. Imperativi vocalem radicalem eodem modo, quo futura, con- 


'Tormant. 


Lamm ivouz Xm, 2 Ma 


— 349 — 
655 


Participium formae primae activam — 45l5 Áí-i- mun post primam 


radicalem, quemodmodum in verbis sanis fit, vocalem c productam iuserit, 
pro secunda radicali vero vocalem f brevem ponit, quia in hoc participio 
verba sana secundae radicali vocalem ? brevem indere solent. Participiuin 


passivum vocalem radicalem in vocalem sequentem influere iubet ; igitur pro 


5 30-2 L] 2 


29» 94 plerumque P. |.üe ponitur; par. 256. 


|. Ceterarum formarum participia vocalem radicalem eodem modo, quo 


futura, conformant. 


* 


-^ 


516. lique flexio formae primae activae verbi. /o,$ stare 


haec est:. 
praeteritum 


sing. ^ : dual. E plural, 
3. 2 AA "IC xA b .al$ o9 
- e» es ' 950 o AR 950»? 
?;5 0) * $ " £95 
1. e^ S La 
' futurum indicativum i 
3 d P] 2 - in - »- - ? 2- 909? 
b] 2s - 2 - e à - ? 52 $9 
2. — 269483 - quA ULIS ULIS pe 
2 E "E 
1. PI , , Je, 
futurum subiunctivum 
. e 3 - e - |» S - Pe t ? e P 9». 
t A 2» 5.2 : e Je . " , 2 Bp o 
2 5»r * , e 9-2 
1. PI | P A OX 
: futurum decurtatum 
[^ 2» P 9 e 55 - Y , ^ auis 
[^5 P7 2 - » ) 55 e020e 
2. |. 43 VOL E b. VES NvCE os 
" o^ : n [. 25 ^ : 
1. Pu "d . - ] p d 
futurum nervosum grave 3 
zd E LM. wr ores we 3e e» 9 m core 
$^ otÀ9 qoa pua quais foaLe MU 
Mose quoc EUN S BENE C" 20 0^ 
2. (yas qya92 C) Apte 45 
v» »£E $2 »2a 


250 


futurum nervosum leve 


[: P 2 o2 ido o ) xv 
9. gx qa) O^. C 
€) : Su dul » vb - i ven 
TUS nU ^ coy (0^2 29 
dan. . s. i90 e 
1. o^. S o^. 99 
: imperativus 
9 E m rgo Q5 xe92 
2, p u^ Ls VS EUPI o 
imperativus nervosus gravis « 
^» & » wo T) &» 0» w 2-0)? 
^v 4 (4 892 (yo o uos ; o M ad U 
| | imperativus nervosus levis 
9-4)» o » o2 » 
di qute agas o^» 
infinitivus participium 
$6- : 85s Ls - 


- 


517. Nonnulla verba in futuro 'secundae syllabae Fatcham tribuunt, 


QuvundinanuI hoc in verbis sanis fit; par. 406. 407. art. 6. Sic ponuntur 


- - o 


'US c ju ac Um desiit ' ac AU CV 2s dormivit. 


Verbum P fuit pro futuro decurtato 


oS oS qii gió sped 


poetas etiam formas magis decurtatas ex; ex u51 uxi ponit, ex x 


usitatissimi huius verbi pronuntiatioue ortas. ; 


lnperativus verbi concavi Elifam weslatam, quam verba sana radici 


: praefigunt, abiicit quia prima. radicalis in imperativo vocalem accipit, ante 


consonantem motam vero Elifa weslata nullum usum habet ; par. 194. 222, 


art. 1. d. par. 388. art. 4. purs 


E i 


Infinitivus formae E » vocalem radicalem 4 


modo retinet, spiritu 


firmatam, modo in semivocalem: Vláwam convertit. Sie a verbis |J,— 


£i: 8 i» 


6 


5» 8$ ,5 


6 
eonverli, , S£ descendere, derivantur infiitisi |j, ,— )»2$ 0€ j» » )2 55 


pie 155. 244. art. 5. b. 


"2 50 


- 


]ofinitivo rariori formae 3) j Ja plura verba concavg utuntur; sic 


" Qm esse, 7oQ 9 perennare, cum Váwa radicali in Jàam conversa infiui- 


65- 5»0 ^2 $- »o-»2 


tivos Lom X .*«29 fingunt; par. 428. 


Participium formae primae activum cuba concava nonnulla ad feodum 


verborum. defectivoruin fingunt; par. 546. 


. 5 . 5 5 - ^ - Md 
participia eX Ux ac «S LS acutus fingit. 
- » , 


Sic verbum v» Sas aculum esse 


— 32931 — 


518. Quae verba concava Tàam extremam radicalem iE eam 


) —)» e I] 


cum Tàa syllaberum praeteriti personalium cooLb5 p oi in ipsa 


scriptura, Teschdido posito, coniungentes, par. 447. art. 3. formas admodum 


, 2» PE ol» 


[D w 
coutractas fingunt. Sio a coa moriri. derivantur «xa a cca [X4 xA 
eZ» . d 


Quae verba concava Nünam radicalem :extremam habent, eam cum 


- - 


Nüna syllabarum praeteriti personalium o) D din ipsa scriptura, Teschdido 
posito, coniungentes, par 447. art. 5. item perbreves formas fiugunt. Sica 


O e£ esse derivantur "— sunt eae, Uc sumus. 
-— LJ 


519. Sunt verba concavà intransitiva , quae in persona tertia prae- 
teriti, si ad speciem verborum sanorum jprorsus confurmarentur, vocali 
radicali Kesram adiectura essent, ut | $ e timuit, , «c luscus fuit. 


^ 


Quae verba in persona tertia quidem praeteriti, sicut. cetera concava, 
vocalem radicalem in d convertunt, sed in reliquis personis pro vocali 
xadicali corripienda Kesram illam, sensus intransitivi signum, substituunt; 
par. 260. art. 6. lu futuro haeo verba, sicut intrausitiva sana, Fatchain 


secundae radicali indunt, quae ideo in 4 produci abit ; eus ad 


U 25 »* " 


futurum imperativus accoinmodatur. Igitur "pro u o | Vues S d P. 


2 2-025 O-0 


e Xx C$. ponuntur: 
: . - P O0» 25 0 [7] 5 0 | - 2 e0 ' 
practer. (302 ($0 cAA&m ex& gà Gl 5l oi 


| 0022 ? 525 


3 P P] T" ^ » ^ : 
futur. ($3 QSUS OLI Fut. pos ur 


imper. CAL a LE. PIC Sáx-. Dartic.. evt: 


Nonnulla vero huius generis verba intransitiva vadis radicalem in 


YVàwam convertere, eamque, tanquam consonantem, ubique retinere, 


| s : - 932-0. O.. 
giturque verborum sanorum Ílexionerg sequi dicuntur, ut 


B oS oj 
-O0n 6 .- 
luscum esse, de ues d» distortum esse; "par. 256. 260, art. 6. 


P'raeterita quidem haeo, infinitivique, re vera sic scripta inveniuntur ; 


futurorum vero cerlà exeipla adhuc mon repperi. Firüsibádensis iMorum 
(| $ . . : I. ue 9x T S 9 ^t x 020-6 - di 
verborum RE sic exponit: ji Jil. c Ls (sx) ac n 


e 


s nr E á-—,. In sermone hebraeo- quoque, aramaeoque, . nonnulla 


* 
M 


huius generis verba exstant, ut 223 322? eXspirare, m1?7 m7? respirare, 


, Ld 


* 


4 


:520. T'raeterea verba cowcava intransitiva esse dicuntur, quae in 


persona-tertia praeteriti, si ad speciem verborum sanorum prorsus confor- 


mareniur, vocali radicali, in seimivocalem conversae, . Dammam adiectura 


-)5 ^ . . 

essent, ut ,jJ,5 longus fuit. Quorum verborum flexio a flexione verbi 
P ] * R * : ^9 ? 3 ?25 6 E 
non differt; ponuntur enim jU5 5 deb, d, 
par. 260. art. 9. 


Pad 


j. 


3. 


- 
[PD 


I 


S orx- 8 


521. Flexio formae primae passivae verbi /o,5 stare haec est: 


sing. 

e .'- kc zT .* 
Vp es 
et^ e.9 [CIA X. 

- wc ou 
EN 
DUC 

3 295 "S 

/ 

3 295 e -z 

»p" (ue 
» 

PI 

9^ -) 9^ 9) 
PAR P 
- ds PR! 

» 2 

POI 

[^ i o 2 

und aig 

pu H Tl. 
vct 
' es] 


praeteritum 
dual — — 


- -9 - 29 " 
mu 


3 * 
9 -2) 
P d -) 


rItr 


Ens N 
VICE 
Ld -9 


La Las 


futurum indicativum 


4, 


futurum subiunctivum 


futurum decurtatum 


We 


futurum nervosum grave 


QU ous 
oes 


, 


o Ped 
M d 
LET 
Uus 
- 5 nid PA.) 
Q^ [Àd ^U I 
- 5 2 eo-295 
(2 (y*79 
? 49 
" »p- LI3 J 
) ? d : e bid 
Tr^ pei 
» "3 e 02) 
Joa Ui ces 
4 »-) 
, M die - eu 
^ Qus 
3 hd -0^-2^ 
De cuu 
. 2 -» 
"De 
2) 4 [ zs. 
(y^ wm. 49 0€ 


futurum nervosum leve a 


P o2 ; wk C^ 
participium . 


522. Pro praeterito passivo 449 in nonnullis Koràni codicibus passim 
- 239 A & ' , 
forma 449 posita invenitur, quae vocalem radicelem, propter adiiciendam 


Kesram, in semivocalem Jàam convertit; par. 260. art. 2. 4. Sacy gr. 


ar. tom. 1. par. 238. 525. : | 
e 5 O0 » J 9 0» 


Porro nonnulli etiam praeteritum passivum LO. cA .9 c5 admitti 


posse censent, "Quod vero maxime iis tantum verbis ind quae in 


praeterito activo Kesram brevem Te radicali indunt, ut Ads timui, 


[d 


ut sic activum — a pon eire satis distinguatur. 
e£) 


Denique praeteritum. passivum AH x IE positum invenitur, 


quod pro vocali radicali solam Kesram brevem, quae secundae radicali 


adiicienda eseet, sobstituit, spiritu firmatam. Sic a verbo C É" nigricat, 
derivatur -— nigrore adfectus esi, Kàm. pag. 377. Quemadmodum hoo 
idem in participio pu fit; par. 515. 


Participium passivum ad modum verborum sanorum conformatum 


30- 


n rond est, nt passim positum invenitur; par. 253; plerumque vero 
contractum e ES ponitur par. 256. Mou poem Due nigrore adfectus 
est, de quo modo diximus, participium 2 jos fingit, Kám. peg. 377. 


523.  Geterarum verbi /5,9 s'are formarum :singula tempora haeo 


sunt; | 
; "Acti v. : Passiv. 
——77070 777... S ae EHE 
praet. fut. imper. partic. infin. praet. fut. ^ partic. 
— e : .3 32 o? HE - 65 o« - " E »2 f$ 5». 
- int 5 w^ v [7] w^ 5 w22 8 ee  w) 2 &-J 6 $2) ^ 
2. DI M T DE d P TD 


- $5 -3 6-.- .o - , 55» 22 0...» 


o 
O39. veS 8. Les Ug ves I8. Les Uia Eagle — e» V3 Los Uig . 7oy Uia 


í$ - i Pi "n. o rf 5 2 6- z - * t4? f$ . 3 
- - - & - 
eos» ) 222 o2 S «--» 6 2.-. 2 wi? $5 2229 S 35 
5. zo SS o. 6.3 —Lo.AXA ^ o.VES -o .3  Le.Xi ^ Le. RXA 
ec -- 55 2 [X 8 e$ pes 6» -. e »9 925 2-9 Gn. .--) 
6. "9 » Ua Ad ze » UB PII ad) 79 3 2n » Uia PL 4 
e 20.9 5 52025 o 20-5 6 pr did 6 * oO - m 9 2502) 6 2062)? 
7. ». i eU 2eliBl —— 44l e PQIOV 
- eo0-9 $5 50-2 iUis Lr] 70) 5 ^ O-9 - Oo -9 ? 5^09 6 co)? 
8. P | PR p o Uis » A5 | P. » 
4, e - 
PORA $.o- o 20-9 $2.o $8 - E : 
9. PRIMITUS 
^9 CENE $6 06 o | $t 
P - ^ € - "o ^ ? 220? 6 740 3 
10. VAT reale relin] ree litana a Uia A"e^Uon | puitre PIU 
^00 $$. n à 


11. si Aio uas PI PE 


- zi d 


524. Praeterita, A. AST Us] A i in personis secundis; 
primisque, ac tertia pluralis feminina, Fatcham productam corripiunt; igitur 


2» Oi D» c.t. -0»50.o C?0^2-0 o PPP 


ponuntur wr] cueBl CyexS| a XaUos | UGEX.|] ac sic reliquas par. 513. 
Infaitivi formae quartae , decimaeque ; qui 2 5 ac PIRA 
scribendi essent, "— radicalem & e regula par. 256. prorsus pellunt; 
terminationem femininam 8 vero arripiunt, Raro ponitur infinitivus form. 4. 
masculinus P ut in Koráno "sur. 21. v. 73. : 2 


 Infinitivi Todas: septimae , Octayaeque,' qui ^ 2T ac yes 


scribendi essent, vocalem radicalem i$ propter antecedentem Kesram i in i 
sive Jàam convertunt; par. 210: 260. art. 2. Sic etiam in forma prima. 


infinitivus speciei jus scribitur pv stare, - 

Sed in forma tertia fultiiiivus speciei jus scribitur. T 5 adstare, 
Kàm. pag. 1684; quod tignibeitiond disinguendae: A d videtur. Fro 
infinitivo formae tertiae us )b- clientela. etiani jb ac . |, jb ponubtur. 

Pro infinitivo formae sextae UNES etiam cos i ac SN pon? 
posse, tradit Lumsdem p. 245; quod eum in finem fortasse fit, nt vocalis 
radicalis (í distinctius in semivocalem conversa proferri possit. E 


525. , Verbum v3.» in Koráni quodam loco pro ais torquem induit, 


-wo T9 o li 


ac (s Ola forque indutus fuit, eliam formas «3G ac v &,3.cum Wáàwa 
.in Jàam conversa ponit; Káàm. pag. 1307. | Vide par. 510. 


— 2355 — 


Verbum 4 £9 pro forma decima pi obcdivit , potuit, rarius 


formas contractiores fingit, par. 203, b. id 381. Quae quidem sunt: 


ei e NT | g vo eb em qu AC pel x tbe 


- 2o; 


Alü vero formas gei NE ,86 g pm fingunt, easque pro 
ET quarta go e Y obedivit poni dicunt. 


526. Nonnulla verba concava praeteritum formae quartae, octavae, 
vel decimae, ad modum verbi sani fingunt; etenim vocalem radicalem i- 
retinent, quae propter sequentem Fatcham in semivocalem Wàwam transit ; 
par. 256. 537. Quain quidem conformationem, quam Ewaldus gr ar. vol. 1. 
par. 391. recentioris originis esse censet, nonnulla verba: ad significationes 
singulares, et maxime quidem intransitivas, distinguendas introdux.isse 


videntur. Sic igitur ponuntur: . 


So. 
25) petere. ot | voluit, 25; 355 jodterca egit. 


Ue alere, KT sustentavit, |j $n eiulavit, j y eiulavit, - 


9 ^e 0' 


Hu Des tentare. jus indicavit. ) m altum reddidit. ) | deliberavit, 
Hamaker EXpugn: Memphid. ar. P^. 65. lin. 8. 


4. |j. curare, UST suspicatus est. | yes partic. Ue a multos avunculos . 


habuit. QUE ac |j ol avunculum existimavit aliquem. 


4&5 , — ^90-9 


c» spirare. zb 1 — Ü esl obfecit. c, 1 alacer fuit. c5)! 
"- a per alternas vices epetan M. IKàm. eloÉmna quievit. 
ü pul odoratus est, - 


0-5 


m Juscus fuit. jul commodavit, ) me luscum reddidit aliquem. 2 jn 


- 


mutuatus est. pem solitarius fuit. | ) , 


Quam conformationem m ad futura, participia, 1iufinitivosque 
S o» 


eo 1 
traduci, ex vocabulis ,- c5 ^ dex 2 5l; 2. cognoscitur. 


2. Verbum concavum, quod mediam radicalem habet 


Jáam. ! 


527. Hot verbum concavum eodem modo, quo verbum C€óncavum 
quod: mediam radicalem - Wàwam habet, formas suas, temporaque fingit, 
par. 513 — 515; nisi quod pro 4,,í, ac semivocali Wàwa, quae in illo 


verbo vocalem radicalem repraesentant, simili prorsus ratione hic iam í£, 1 


d N cp 256 — 


. ac semivocalis Jáa, ponuntur. Quod quidem ex vocalis radicalis natura 


nccessario sequitur; Jpsre 513. 


Igitur ex radice oa inclinare finguntur inda activa. La uda 
AU cal per. 513. ac passiva e -— el ea. .Praeterita. for- 


marum 2. 3. 5. huiusque generis ceterarum vero, ne vocalem radicalem 


-v- 


in semivocalem tünvertugts sunt AM du M Js " Mal pe 513. 


3 »0»5 [4 2$ 2-02» 23 uds 


Futuris deis &c dia forma prima utitur; pro dens WP UUY Je 


vero uà os dee ponuntur. In fonds 7. 8. pro (OE Me 


-90- 


| — JG; Te par. 514. Ee. formae primae activum 


302 


ju est, passivum jJ Po vel contractum —— par. 515. 287. Cetera 


participia vocalem radicalem eodem modo, quo putums contómiant: 


4 


528. Itaque flexio formae primae activae verbi ya inclinare 


haec est: 
praeteritum. | 
sing. | dual, - plural. 

. " e 0» ^ - - m P 3 25 - o0 
5 — jU6. eió » j$u ^ GU JU dh 
- " : ^ 250 0?0 ' e»o 

: 3.60 | ! * eo 
1. :- Ud 
* futurum indicativum 
, - a ^, : ^ - - p ^ P " Po 
; -. " 
$5 Xm 0 AMT. gXet oXSS 0 adea ola 
NS SINC DENM W- . d e" Ze 


; 
" Xx ' ? 
1. dui : ; . N ; du 


futurum decurtatum 


Xe Nus le ola 


- » - 90 2» 


3. | o. 


62 8: 
1. cet! pls 
, futurum uervosum leve 
[-. - o | P o)? - 
2. od ; ced oe 
o2 E 0^5 5 
1 ola! cole 


imperativus | : 

Bo M de E le — gl 
imperativus nervosus gravis 

w 2 &» ' w 2^9 


2. 7 ole e ox ol | o. 


- Lad 


imperativué nervosus levis 


[2 o 
infinitivus ! "d. 5 participium: 
8 o. , um . , 65s. 


$29. Nonnulla huius cing verbe i in futuro Fatcham — € syllabas 
ndn Sic ponuntur , NC Ó js pe zelotypus fuit ; Vu — oua 
un metuit, LS. c JE ja putavit; conf. par. si. Verbum 
JUS. in futuro persotia prima ju puto utitur; par. 408. In iniperativo 
"- uu "Ht P DC poni nidaatase par. 519. 

530. Quee verba utrum in persona tertia praéteriti Kesram vocali 


radicali adiectura essent, par. 291. art. 6. par. 5195 Sacy gt. ar. tom. fs 
| 17 


2 — 958 — 


par. 521; ipsaque igitur pro p M WW posita esse censenda. sint, 
mecne, scire difficile est. Nem etiam a verbis AE da CAU formae illae, 
quae Kesram introducunt: c c^lX- cab necessario ducuntur; par. 291. 
ert, 3. par. 527. | 


Pauca verba intransitiva vero in praeterito re vera vocali radicalí 
Kesram non modo adiicere, verum etiam retinere, proptereaque vocalem 


radicalem in consonantem Jáam convertere CiGUnint " per. 519. Sic enim. 


- Ps 65S-. 


in Kàmüsso USB M magnos oculos habuit , ju pur iq se, ponun- 
tur; . par. 291. art. 3. et 6. Quorum verborum futura U Ne" d esse - 
videntur; par. 519. . 


531. Quse par. 518. exposita sunt, etiam in ea verba concava, 
quae mediam radicalem habent Jàam , necessario' cadunt, Sic. a ism 


VAM poetas py abire, derivantur formae admodum contractae - 


pernoctasi, " abierunt eae. 


-— 


532. Infinitivo rariori x as etiam ea verba concava, quae mediam 


radicalem habent Jáam, utuntur. Sic a c abire, v abesse, ducuntur 


9. 0» S- 3025 


infiniivi Xj SAX XD vn, Conf. par. 428. 517. 


533. Flexio formae primae passivae verbi JA inclinare a flexione 


formae primae poti verbi 7e,3 stare, quam par. 521. exposuimus, 


non differt. Igitur in praeterito jue T" vla -—- ac sic reliqua 


-)9 o 2) o 


gotunteny in futuro vero jGa JG: dus isi. Participium modo regulari 


fictum j BU psssim ponitur, par. 284. Sed etiam formam contractam 


* 


—- usurpant ; par. 287. oda 


P. o0 2» : e$ 925.295 
534. Pro praeterito passivo Mk4a caa rarius jaa «La significatum 
" E : "e s e T 9 u - - 5 
invenitur; p 522. Porro pro prsetenio passivo kao cla vel 1249 "eut 


e 02) 


fariu$ (5 » ed 9 vx ponitur, P 522; quibus formis efficitur, ut 


ectivum — metuebas & passivo DX metuebaríis bene distinguatur. Deni- 


o0 »£) 


que pro eu? et - etiam - rd ponitur; vide par. 522; Sacy 
gramm. ar. tom. 1. par. 525. 


535.  Ceterarum verbi dua daclinare formarum singula tempora 


haec sunt: 


s Activ. ' Passiv. . 
P -— —"— wc Net 
praet. fut. imper. — partic. infin. praet. fut partic. 
^ 9 P] - [4] 65 5 6 o0- - $, e 65 NP 
1. Qe QJ M ab M 053 je 
"T ? w-) o0 we» 65w»») 5 — o- ^w) » 22) 62.5 
2. a9" Jue: J^ A^ E cd o2 dua 
noo od , 2) o - 0 6.- 2) » , 95. 2 65... 
3. Mo Ml Ml MU "n E v €M Sa 
4E ) 9 o £ 8 » UE 2 6 | » - 4 2.5 
4. doi; M d ge — XU jy La d 
7 - - 7 - | 
29r Pobre o $2- 84-2 S2: ew) »8.5.-? neoe--* 
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536.  Praeterita UE a it JU ST. in personis secundis, 


primisque, ac tertia pluralis feminina, F'atcham productam corripiunt ; 


» o».£€ e 02-02 o05202»-0-.0 -Qo0 


igitur ponuntur cx ua | pisa! oed WR: ac sic mm 
par. 513. 524. 


Infinitivi formae quartae, decimaeque, qui JU ac "disena scri- - 


bendi essent , vocalem radicalem f e regula par. 287. prorsus expellunt, 


terminationem femininam vero arripiunt; conf. par. 524. 

Verbum n voli pro forma quinta put ominatus est. etiam formam 
abnormem ps ponit; vid. par. 388. art. 2. | 

Pro infnitivo formae quintae jas nonnunquant aia — tradit 


Lumsden: gr. et. p. 245; ut 8 "- selectio. Quae forma fortasse. ex x ju 
17 * 
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electio deducta est, vocali Fatcha propter accedentem Hóam à correpta ; 
Ewald gr. ar. vol. 1. pag. 379. 

537. Atque etiam ex verbis concavis, quae Jáum mediam radicalem 
habent, zonnulla sunt, quae praeteritum formae quartae, octavae, vel 
decimae, ad modum verbi sani fingunt; etenim vocalem radicalem í reti- 
nent, quae propter sequentem Fatcham in semivocalem Jàam transit ; 
par. 287. 526. Quod tum maxime fit,' si aut significatio intransitiva indi- 


canda est, aut a nomine verbum derivari videtur. Sic igitur ponuntur: 
pe nubilum. Pp et "d nubilus factus est aer, 
34 putare. 3e et doct pluviam putavit nubem. E 
ue scaturigo. ,. sl scaturiginem effodit. 
ues albedo. x po Kdm. pag. 896. | 
e arundinetum., Jes densa fuit arbor. yw denis fuit arbor. 
Quae quidem praeterita etiam in ceteris Perione mediam radicalem 
in semivocalem conversam retinent; ut 2e ceri Me UuLEIT 
Küm. peg. 1442. 


538. Verbum s y , fere non modo — quartam solitam hi 


effudit, sed etiam formam quartam s! E effudit finxit, quae hebraeo 
more pro Liamsa adspirationem fortiorem, id est consonantem Héam, 


ponit; conf, par. 465. Quam Héam praefixain pro radicali habentes, 
Arabes verbum "C quasi quadrilitterum sic flectere consueverunt; 


praet. fut. » imp. partic. infin, 


forma 1. acliv. Q3),92.— v3? V pp^ "d 


forma 1. passiv. € Hy | As 
forma 4. activ.- 3r ed | a à LA. | *üt 

[ bois iid 
forma 4. passiv. Js " "y cs! p 


o ^»ox 3 


In forma 4. activa etiam 3,2! je ponuntur; Sacy i ar, tom. f. 
par. 467. 534. 659. 763. Imperativus pluralis formae primae 1 KE 2$ effunde 


im Kàmüsso pag. 1344. positus invenitut, Simili fere modo Hebraei in 
Éatdrà hiphilico verbi 223 eiulare pro pb fórmam bm sabstituunt, 


— 2361 — 
Caput nonwm. 


Flexio verbi defectivi. 


L 


539. Verba defectiva Xua$ UJT ea sunt, quorum radix ex duabus 


- 


consonentibus atque una vocali adiecta constat, ut 40 bd apparere, za 
bni aedificare; quae radices, si in vocabula perfecta abeunt, vocalem 
radicalem pro ratione legum euphoniae saepe vel variant, vel in semivo- 
cales Wáàwam ac Jàam convertunt; par. 336. art. 4. par. 543. Atque sio 
hae quoque radices ad recipiendas radicum' sanarum flexiones quodammodo 
saltem idoneae fiunt. . Sed apprime tamen vocalem productam tertiae 
radicalis loco retinere affectant. | 


6 e - 
540. Arabes haec verba defectiva x23 5 ideo vocánt, quia ipsa in 


multis formis tertiam radicalem, id est vocalem radicalem, amittere videntur. 


-0fo » 


Porro verbum, defectivum etiam praeditum quattuor litteris Xx (421 PIS 


vocatur, quoniam in prima eius forma praeteriti singularis persona prima 


5 025-2 3 0-- 
quattuor litteras. habet, ut co,05 apparu, «4 aedificavi. Verbum 
surdum in hac persona prima tres tantum litteras habet; par. 508. 


^ 


541. Alia radicum defectivarum pars vocalem d sive Wáwam, alia 


vocalem $ sive Jàam, radicalem habere videtur. Nam aliae radices. 


1 


non modo in forma prima verbi, ut [26 apparui NY apparuerunt 
ambo, 9s99 apparuerunt eae, 6. P os apparuimus , jS apparebit, x. 


ut appareat, verum etiam in nominibus, quae ipsae pepererunt, ut 
650o0- n "0e -5) 


9$ campus, AN latus, ROC rusticatio, TINY campestris, $2 

manifestatio, W'àwem tertiam radicalem retinent. Aliae radices vero 
) 0-- Z ; "PP 

non modo in furma prima verbi, ut v isi L2 aedificarunt ambo, 


- 0-22 "2 
ux aedificarunt eae, TOS aedificavimus, cn aedificabit, QPw ut aedi- 


- - 


ficet,. verum etiam in nominibus , px ipsae pepererunt, ut vr aedificatio, 


f5$.o 
K^) aedificium, iUo structura, c) structura, Jàam tertiam radicalem 


ponunt; conf. par. 509. Ewald gr. ar. vol. 1. par. 394. 
ln ceteris vero verbi formis, quae. praeter primam exstant, id est 
secunda, tertia, et quae sequuntur, emnibus zadices defectivae cuuctae 


loco radicalis tertiae Jàzm ponunt; unde fit,. ut a radicibus, X ac (e .— 


— 9062 — 


Le. d 


- 


& E EI : - e ^ .- ' 
formae secundae TIE ducantur, formaeque tertiae ( gol; iL, ac sic 
reliquae, Atque ita etiam nomina a radicibus defectivis ducta, quaecunque 
supra tres litteras habent, radicali vero terminentur, ommia pro tertia 


radicali Jáam ponunt; quemadmodum a ,5J ludere, uS decerpere, nomina 
pari modo ficta po" oblectatio, pev poma, ducuntur; par. 94.543. 


542. Radices defectivae satis multae, quum in flectenda prima 
verbi forma, tum in nominibus formandis, utramque vocalem radicalem, 


ld est vocalem 6, atque vocalem í, tanquam sonos inter se propinquiores 


) 025-25 - ) 0252 
par. 262. 499. 510. usurpant. Sic enim ponuntur co.c9 a6 c-459 
) 0-2^25 ) 92-2 S50. S8^.5- 6o - 


vocavi, c5 .2 2 ac Am expandi, S25 786 Q9 expansioO, .2-5 &G 
6-o) 


X40 caligo. Maior vero radicum pars sola vocali f radicali utitur. 


Quae radices defectivae radicalem ,vocalem 4 habebant, eam in 
Hámsam sive spiritum, vel aliam-gutturalem fortiorem , oonyertisse, atque 


sic in verba hamsata, vel gnutturalia, abiisse videntur; par. 336. art. 5; 


par. 454. 510. Igitur pro radice Jkd L3J percutere radices [EN ac e 
percutere introductae suut, Quod nisi factum esset , radices, quae xocalen 
€ extremam radicalem habiturae essent, in multis formis cum iis radicibus, 
quae vocales i atque $ extremas radicales habent, facile confunderentur. 


Nam hae quoque radices, quae re vera vocales ii atque £'extremas radicales 


habent, multa vocabula pariunt, inu quibus terminatio radicis in a abit ; 
quemadmodum a radicibus 404 ($9 ducuntur loo Jada apparuit, Voddi 
el bada artus, s bana aedificavit; par. 94. 543. 


Fürstius in grammatica aramaea par. 163. 164. radices aramaeas, 
quarum praeterita formae primae in a desinant, ut N7z inclinavit se, Nz7 
nunferavit, non vocalem u vel i, sed vocalem a radicalem habere censet. 
Sed vocalis illa: a, quae tertiam. praeteriti personam olaudit, utrum re 
vera radicalis sit, an eb ipso praeterito, quod vocalem a prae: ceteris 


affectat, introducta sit, quaeri posse videtur. Nam etiam epud Arabes 


e 0525 o?»o0-- 


idem verbum, quod personas praeteriti secundas ac primas co4 05 — 43.40 


9€ «€42,20 


vc.X) DG.0; fingit, personas tertias 1*5 RS adsciscit; conf. par. 510. 
543. art. 2. a. Radices eorum verborum, quae apud Aramaeos N?x 
iuclinare, N23 numerare scribuntur , apud Arabes ,Lo ac (& esse viden- 
fur; atque sic apud Áramaeos quoque a radice verbi N22 ducitur nomen 
1:2 numerus. | 


— 263 — 


543. "Verborum defectivorum flexio ex variis vocalium « atque i, 
sive' semivocalium Waw ac Jà, immutationibus pendet, quae quidem sunu] 
ut cum vocali radicali verbi defectivi vocales ab ipsis formis grammaticis 
adiectae concurrunt , ad hiatum tollendum introducuntur; conf. par. 511. 
De quibus 'immutationibus dictum est in universum par, 216. art. 4. 5. 6. 
par. 217. art. 3. 5. 6; atque de immutationibus VV àwae separatim par. 243. 
244. 252. 54. 262— 64. 268— 71. 273; de immutationibus Jáae vero 
par. 274. 275. 283— 85. 293 —95. 299 — 302. 304. Quarum immuta-, 
tionum summa, quae ad verba defectiva spectat, haec fere est: 

1. vocalis radicalis, si post eam vocalis brevis adiiclenda est, cum 
praecedente vocali brevi, eaque simili, id est Damma vel Kesra , confluit, 


Quo facto, vocalis brevis illa, quae post tertiam ii RE: adiicienda 
5 20» 2 9g- ve 


esset, evanescit. Igitur pro futuris $99 iam $0 4 (eus j ponuntur; 
| par. 262. art, 2. par. 293. art. 2. 85. 


Atque item vocalis radicalis in medio vocabulo quiescens cum pree- 
cedente Damma vel Kesra brevi coníluit, Sic pro fut. fem. plurali 


pese v" iam. o» ^M US ponuntar par. 247. 2814, Vocalis, 


radicalis ad finem vocabuli post Dammem vel Kesram quiescens pellitur; 
per. 252. 283. 

2. vocalis radicalis, si post eam vocalis brevis adiicienda est, a 
praecedente vocali brevi, eaque dissimili, id est Fatcha, ita opprimitur, 
ut ipsa obimutescat. Quo facto, vocalis brevis illa, quae post tertiam 


radicalem adiicienda esset, evanescit, Tum igitur vocabulum in eam 


90-2 


vocalem .desinit, quae E palla, A Elifa brevis vocatur, Ngos modo 
duplici significatur ;, par. 94. 
a. quae enim radices extremam radicalem wu habeht, ut , 0 5d, 


eae in praeterito form. prim. masc. non 5» badau, neque KU badaua, 


sed solum 1A éada fiugunt Nam, quum tertia persona praeteriti mascu- 
lina apud Arabes ina desinat, praeteritum badau in diphthongum desinens 


retinere noluerunt, sed in Bade ipsum deourtarunt. Cuius vocabuli 1 
vocalem a.fiualem in praeterito primae verbi formae aciivae significant ipsa 
Elifa posita; par. 94, art. 1. par. 215. 262. art. 1. Etenim in ceteris 


0 »» 


huius praeteriti dm primitiva  radicelis. u retinetur, ut:in c, 


* 0 -2-- 0 »»5 
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In ceterarum huius verbi formarum praeteritis Yosnlis a finalis 


significatur posita Jàa muta," ut in TUM badda . c» abda par.. 94. 
art, 2. Etenim in ceteris quoque horum praeteritorum poen pro primi- 


tiva radicali v vocalis i substituitur ac pronuntiatur, ut in AS baddaitu,. 


» e€-.o0É8 


v oS abdoitu; par. 564. 
b. quae yero radicas extremam radicalem 4 ; habent, ut (G3 Óni, 


p 


'eae in praeterito form. prim. masc. non PE banai, neque (és banaia, 


sed solum 9 bana fingunt. Nam quum praeteritum banai in diphthongum 
desinens, tanquam ab ingenio linguae abhorrens, admittere nollent, in bana 


ipsum decurtarunt. In quo vocabulo 9 radicalem Jàam, quamvis in hac 


tertia persona. obmutescentem,,, soribendo tamen significant, quia Jáa illa 


o O02» )9 0525 PE 


in ceteris personis distincte profertur, ut in. cu Ua par. 94. | 
art. 2, par. 215. 293. art. 1. Atque sio etiam ceterarum huius verbi 
farmerum praeterita Jàam radicalem , quamvis in persona tertia obinutescen- 
' tem, retinent, ut p banna, p abna; in ceteris enim personis haec 


) ov» 9 o»-o0É 
Jàa pronuntiatur, ut in A bannaitu, MOMENT abnaitu. 


Vocalis radicalis in inedio vocabulo quiescens cum praecedente Fatcha 


?5 02» »0»»- )9 O^ -»0252 


in diphthongum confluit. Sic ponuntur C2, X9 |. X9 v) (ya; par. 245. 
276.  Vocalis radicalis ad finem vocabuli post Fatcham quiescens pellitur; 
igitur pro ünperativo p^ ibkai mane! ponitur 3i ibka; par. 283. 

3. vocalis radicalis , si post eam vocalis producta, eaque similis, 
id est Damma vel Kesra, adiicienda est, a praecedente vocali brevi 


pellitur. Quo facte, praeceoens haec vocalis cum producta illa ita con- 
fluit, ut: 


z - 50-2 )9 0-2 


ü 4- à in à abeant, igiturque pro M ponatur o») 
E -- i in 1 abeant, igiturque pro (RAS ponatur DUE. 


. 2525 O0 -»2 
ác ü in au abeant, igiturque pro LM ponatur 5, 0, 


& 4-. i in ai abeant, igiturque pro [eo ponatur Ud 
1-4 üinàdü abeant, igiturque pro | [Ne ponatur E 


- 9025 - 


dd ijiini abeant , igiturque pro M ponetur eia 
Vide par. 263. 294. 


— e 
4. vocalis radicalis necessario in semivocalem abit: 
a. si vocalis radicalis vocalibus disparibus u 4, ü-4l- à, Í-- à 


»9o0-2 : » O5 
1-- 8, cingitur; ut in futuro subiunctivo , us adpareat, (45 aedificet, 


[] 


etque in duali yw d par. 216. art. 4. 5... 


Wáwa inter vocales i-|- a ponenda propter ébtecediiem Kesram 


in semivocelem Jàsm abire solet; igitur pro pom E nri est, 


Ld 


' atque intransitivo 5 y Contentus fuit , iam c9 P ponuntur; par. 244. 
art. 7. . 


Atque sic Jàa inter u -- a ponenda propter antecedentem Dammam 


e 2 
in semivocalem WVWWàwam nonnunquam abit; quemadmodum pro 


" pru- 


eum 


dens fuit, iam c5 ponitur; par. 275, art. 7. 


2 


b. si vocalis radicalis inter à .|- à ponenda est, ut'in duali 


Jo 99 S par. 216. art. 5. par. 244. art. 5. a. par. 275. art. 5. a, — ^ 


c. si vocalem radicalem Sabudam praecedit, id in. infinitivis, 


ceterisque nominibus, fit; ut in 200 visio , ARN latus, Pu aedificatio, 
6.20 


XA aedificium ; par. 216. art. 2. | 


d. si vocalem radicalem in medio vocabulo positam vocalis d 


producta praecedit, quod in infinitivis, ceterisque nominibus , fit; ut in 


5. S. 
JAN rusticatio , xL structura; par, 216. art. 3. par. 241. art. 4 


par. 275. art. 4. 


Vocalis radicalis ad finem vocabuli posita, quam vocalis d 4 producta 


prseceonm, in spiritum jenem sive Elifam hamsatam abit; quemadmodum 
pro 2105 visio, Un" aedificatio, ponuntur $i oo SC par. 268. 299. 


Quae conformatio rarius ad vocalem radicalem in medio Moosbubi positam, 


quam vocalis d produeta praecedit, traducitur ponuntur enim [TIR 


Ld did 


visio Kám. pag. 1845. atque rures ac Te ,1oga, Ewald gr. ar. vol. 1. 
pez. 277. | 


Si vocalem radicalem Damma podus vel Kesra producta praecedit, 


contractio ita fieri solet, 


35 65. * 605 5 P" 5- » 


ut p $22) 955 eet Lett Attn ponantur 
GC PEL MNNF E , 


Pr c T. Wen par. 269. 300. 301.  Rarius pro 2 forma 


r 


266 
: »» N 
9$. admittitur, quae terliam radicalem in spiritum lenem convertit ; 
]xàm. pag. 1845. | 


4. Verbum defectivum, quod extremam radicalem 
habet .Jàam. 


Forma prima activa. 


544. Praeteritàm personam tert. sing. fnasculinam P bana fingit, 
ex reg. par. 543. art. 2. b. Tertia feminina ad 5ana sólitam terminationem 
ít adiicit; par. 400. Syllabae bana-at vero in banat NM contrahuntur 
ex. reg, par. 197. .Hebraei in hac" huius personae forma, quam rarius 
usurpant, vocalem productam penultimae syllabae tribuunt, ut in nz» 
j«cit; Ewald gr. hebr. ed. sec. par. 286. 


Tertia dual. masc. Li; vocalem radicaelem in semivocalem, convertit 
Qo -2- 


ex reg. par. 543. art. 4. b. FFeminina ad femininam singularem «3 
vocelem 4 productam, solitum dualis signum, adicit, igiturque formam 
Un fingit; par. 400. 

Personae secundae ac primae omnes, itemque tertia plur. fem. voca- 
lem radicalem cum praecedente Patcha brcvi in diphthongum ai confluere. 
iubent ex reg. par. 543. art; 2. ad finem. Tertia plur. masc. exitum ajá 
incau contrahit; per 543. art. 3. 

545. Futuro ji; pleraque hüiusque classis. verba utuntur, tanquam 


extremae rüdicali maxime consentaneo. Izitur in omnibus singularis per- 


sonis, pe sec, fem. itemque in plur. tert. fem. ac sec. fem. atque 


Ld Ld [^05 


prima cen cS " oe us vocalis radicalis cum antecedente 
lesra confluit; par. 543. art. 1.  Dualis oua . vocalem radicalem in 


- 


semivocalem convertit ex reg. par. 543. art, 4. a. In siug. pers, 2 fem. ac 


. plur. pers. 3 et 2. masc. vocalem radicalem antecedens l|esra ita pellit, 


- O^ 2» ) 0-2 P [^27 - 05 


ut pro ,. ER Qt iam oe ().s 43 ponantur; par. 543. art, 3. 
luturi subiunctivi personae ese, quae ad extremam radicalem adii- 


ciunt Fatcham, propter hano accedentem vocalem convertunt vocalem. 
- 9-2 ^ O0- 

.rudicalem ia semivocalem, ut L4 (Q3 par. $43. art. 4. a. Ceterae 

personae solito more decurtantur; par. 413. 


Futuri decurtati personae eae, quae extremae radicali Dschesmam 


indumt, vocalem radicalem prorsus pellunt, ut ipsae vocali brevi terminentur, 


4 


po ME us 


atque sic a personis futuri indicativi satis Pimaenantur 5, par. 252. 283. 
543. art. 1. 2.  lgitur pro wu ponitur qu Ceterae personae solito 
more decurtantur; par. 414. — EU 


Futuri nervosi personae eae, quae in verbis sanis ad extremam: 


radicalem syllabas anna vel an; atque ánni, adiciunt D vocalem radicalem 


925 o» Qoo Qe 


propter accedentem Fatcham in semivocalem convertunt , ut PIED (oe 


par. 543. art. 4. a. Persona sing. sec. fem. atque personae plur. tert. 
masc. ac sec. masc. terminationes personarum fna atque ina, vel decurtatas 
f,atque Z, cum adiectis syllabis anna atque an ita confundunt, ut vocalibus 
í atque ü, quae vocalem radicalem iam absorbuerunt, correptis,. vocali à 


vero suppressa, terminationes inna atque unna exsistant; ponuntur igitur 
L7] b o am e»o. o ?0» 


c^ c^ Q^ om. l'ersona plur. tert. fem. ac sec. fem. quemadmodum 
in verbis sanis fit, terminationem ndnni ad tertiam .radicalem adfigunt ; 
ponuntur igitur p ed Ue par. 415. 

"Nonnulla huius clessis verba, quae secundam radicalem Enduro 


habent, eam ob causam futuro Jig Senis par. 406. Sic verba (5, ) 
pavit, p" cucurrit, futuris 7: " p" utuntur, quae in ceteris personis 


fingendis. vocalem: fadicalem pari fere modo ut praeterita ó p ConioE: 
mant; vid. par. 550. 


546. Imperativus futurum decurtatum sequitur; par. 418. 2 283. 543. 


; o -e. 30-9 st 
art. 1. Ponuntur igitur c! Vos. Imperativus nervosus futurum nervosum 
EN $2 09 &2?0- 


sequitur; par. 423; ponuntur igitur o! o. 


Participium àctivum pro AU fingit formam áu ex reg. par. 543, 
art. 1. Si nünatio accedit, diu JT ex reg. par. 293. art. 5, Parti- 
€5 025 9 


cipium pesivum (S ^ in ui SOR e ME; par. 300. z 


547. taque fléxio formae primae activhe verbi D aedificare 


haec est : 
praeteritum 
sing. uMaE plural 
ee. o eoe ees d o2 [Pr eO02w 
." e O55 Qoo aves 0502» e?»o025- 


e0--2 
. LJ 


v 


o. [ e 0 
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futurum indicativum 


e 025! 0e 

6S 700 oUm gus 
^ OG» 
, NC 


futurum subiunctivum 


futurum decurtatum 


o6- ] 05 e« O07 


. LJ 


. futurum nervosum grave 


& : w e» O- ^ a» 
: AA oA . "n e, c? 
' u $e T I ! 
odis 


futurum nervosum leve 


imperativus 

nis 

Ls 
imperativus nervosus gravis. 


[d 


ET * fols 
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imperativus nervosus levis 


oisi dh o E o ?0.:8 
^^ o5 gf o^ 
infinitivus | participium 
NI. S MES s 
Pu 58 b 


548. Quae huius classis verba secundae radicali Kesram indunt', ut 
"e timuit, de torruit, Y E nudus fuit, ea in praeterito. vocale 
radicalem inter vocales dispares i -]- a ponendam in semivocalem conver- 
tunt, ut in c^ a» par. 543. art. 4.. a. Ubi vocalis radicalis 
quiescens ponenda est, ipsa in antecedentem Kesram influit, ut in 
AA Ue par. 543. art. 1. In persona tert. plur. masc. vocales 
finales 1 -- 4 intermediam vocalem radicalem "pellunt, ipsaeque in 4 ita 
confluunt, ut pro j A ponatür ! pu par. 543. art. 3. In futuro haec 
verba solito more forma Jodi utuntur, par. 406. Quod quidem futurum 


iisdem fere modis, quibus praeteritum P aedificavit , vocalem radicalem 


conformat, quia ut in illo praeterito, sic in hoc futuro Fatcha vocalem 


radicalem antecedit ; igitur pro Mer :] NET i. ponuntur S E Ua il 
par. 543. art. 2. 3. par. 544. I 


Itaque forma prima activa verbi Lo timuit haec est: 


| praeteritum | ; 
sing. dual, plural, 

| LÀ - 0 2 - e ^ -- » " A - - - 
8. r 6 M - rt M rt a - A AM P. " O* - 

! wd : | WR: EL TA om 
0. : ^ DO de ^ ^ | XA e^ AA. ^ val ^ 5C 

03 » | p » 
1. COP ) ; aa 


. o0- £9 e 4^ s Sz - dh ibd t 
2. ue 0 ge Quem UD. [2008 


1. | . ^ zx Jj. | . | ^ 1 | 


Li 
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futurum subiunctívum 


/ 
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imperativus nervosus gravis 
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Tro formis | 5 cA perraro Le v posita inveniuntur, Quae 
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praesertim tribus Tajjitarum usurpasse dicitur, quia ipsi Kesram ante Jáam 
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fatchatam ita ingratam habebant, ut etiam pro x Ly ponerent HETES 
Hamás. p. 77. ! 
549. Verba pc timuit, do torruit, "y vidus fuit, huiusque 
generis alia, quorum nomina in tertiae radicalis locum Wwam mon 


substituunt , re vera Jáàam, sive vocalem i, extremam radicalem habere 


censent Árabes, ut Firüsábádensis, aliique. 
Alia vero huius generis verba, quae et ipsa in tertiae radicalis loco 
Jàam collocant, ut ue?) acquievit , Qu senescit, de eminuit | «S 2 Bene- 


LI 
P E od e e e 


rosus fuit, Arabes pro », .»» Js P - poni, igiturque primitus non 


Jàam, sed Wàwam tertiam radicalem habuisse existimant. Quam quidem 


sententiam . verba nominaque illis verbis cognata, quae in tertiae radicalis 


9 025-25 60- y q-- So-^ 
m locum W àwam PIEENEUA ,.ut c C ) 09) vincere placendo, c»,L .L 
[2 Q4 5^oo- 


,experiri, c n ed altum esse, cs y^ s," Benerosum esse, setis com- 
mendant; par. 560. 


550. Futuro Kai etiam verba defectiva nonnulla, quae secundae 


radicali Fatcham indunt, ut p" cucurrit , P pavit, eam ob causam . 


utuntur, quia ipn fecüncam radicalem gutturalem üineenty par. 406. 


Quorum futura po P à eodem modo quo futurum Le flectuntur. 


. 5851. Quae huius classis verba — à radicali Dammam indunt, 


quae quidem perrara. sunt, ea radicalem Jàam in Wàwam convertere 


dicun tur? 


; per. 275. art. 7. per. 543. art. 4. Igitur M prudens fW in 


" convertifur, In verbo flectendo ubicunque Wáàwa inter vocales dispares 


eTe 


v -l- a ponenda est, ipsa retinetur. In ceteris personis vero verbum An 
flexionem verbi , A; sequitur, hoc est, ubi Wáàwa quiescit, vel Dammam 


&ccipere deberet, ipsa in antecedentem Dammam 3iuits quemadmodum 


hoc in flectendo verbo $99 ht, par. 558. Ergo 6 sic flectitur: 
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552. Quae futuri decurtati atque imperativi personae in secundam 


^9.9 


radicalem cum vocali brevi coniunctam desinunt, ut m o) QM U-— 


5| Tn , eae,'si ante pausem ponuntur, saepe Heam adsciscunt, ut 


SET As auc») ag) par 127. 128. 311. 


Ld 


553. Infiitivi vocalem radicalem ex solitis euphoniae regulis par. 293. 


art. 1. par. 299. 300. quae ad nomina spectant, varie conformant,: Igitur 


infinitivi: 
5.- 65. 6.» P» 65.5 825 r s) 
)a$ jui Qub pro (8 y s ponunt s o n 
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iss us QU pro cs cs Us CSS ponunt 2S $3 $T 


2^0» 


jui uis pro Mc nc pes SL; I5] 
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dex jud pro us c posant ds d 
Vide par. 300. 301. In forma j m pro e nonnulla verba etiam 


68»» 
4A) usurpant; antecedens dd enim Jáam in Wüàwam convertit. Sio 


a verbo » ivit infinitivi p idc ria ducuntar; Kám. pag. 1949. 


Qui infinitivi aut secundam radicalem quiescentem habent, aut 
vocalem radicalem inter á -|- d ponunt, vel inter d-|- à cum 8 sequente, 


ji vocalem poca in semivocalem Jáam convertunt, Jgitar: 


6 "PIU So2 


infinitivi IN Mas sunt (2s obs par. 543. art. 4, c. 
infinitivus m est s pe 543. art. 4. b. 


8. "P A 


. Ínfnitivi xj xis sunt xi UL, QU par. 543. ert. 4. d. 


Forma prima passiva. 


- 


-9 ? - 9 
554. T'raeteritum forinas (25 | L2 d fingit, quae, quum Kesram 


tertiae radicali praemittant, eodem modo quo ponente E flectuntur; 
e o - ) 5 - 
igitur ponuntur 2x A A Ls ) E ac sio reliqua par. 548. 


9) O0 25 


aro pro n — sübsttauniur s A) pár. 548. ad fmem. 
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269) - o LÀ 

Natum formas TOME pot fingit, qnas eodem modo quo 

6 »5o0- $- to- 65 , e 

fatarem ue fletuntur, l'articipium Dr (sw x ron VI 
6. - 060- un [0 - oe 6523 


e ponit TN AAA Td 3] par. 300. 


Formae ceterae. 


"E - - e^ 


555. Ceterae verborum (25. L2. ,:3 formae uno eodemque modo 


finguntur, Sunt autem hae: 


A cti v. . | Passiv. 
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Formam nonam atque undecimam verba defectiva perraro fingere 
---0-9 


videntur. Pro forma nona veto fortasse csi ponitur ex regula par. 291. 
art. 3. Nam ab yr coecus fuit ducuntur cs si Uer juesi coecum 
esse Kám. pag. 1921. Quae: verba extremam radicalem Wáàweam habent, 
ea formam nonam iss osl fingunt ! par. 564. 

Tro undecima pir vero cs Ust poni videtur, ruat hoc 


2o 


in verbo sano Mast fit. Nam ab p ducuntur etiom LEleb f island 
coecum csse KKàm. pag. 1921. ] s 
: 18 
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Exemplum formae duodecimae, quod ab GS L nudus fi ducitur, 


ru e os 


adponünus verbum T solus incessit. 


2. Verbum defectivum, quod extremam radicalem 
habet Wüàwam. 


Forma prima. activa. 


; 

556. . Forma prima activa huius verbi eodem modo, quo forma prima 
activa. verbi. defectivi, quod extremam radicalem Jàam habet, singulas 
personarum terminationes conformat, par. 544. 545; nisi quod pro í, £, ai, 
ac semivocali Jàa, quae ip illo verbo vocalem radicalem repraesentant, 
simili prorsus ratione hic iam z, £, au, ac semivocalis Wáàwa, ponuntur. 


Quod quidem ex vocalis radicalis natura necessario sequitur; par. 541. 


557. Praeteritum personam tert. sing. masculinam oo bada fingit 


ex regula par. 543. art. 2. a. Tertia feminina ad bada solitam termina- 


O0 9€ 


tionem a£ adiicit; par. 400. Syllabae bada - at vero in badat COS 


contrahuntur ex rez. par. 197. 
Tertia dual. masc. 9, 3 vacalem radicalem in semivocalem convertit 


ex reg. par. 543. art. 4. b. Feminina ad femininam singularem UN 
vocalem 4 productam, solitum dualis signum,  adiicit, igiturque formam 
Bos fingit ; par. 400. 

l'ersonae secundae ac primae omnes, itemque tertia plur. fem. voca- 
lem radicalem cum praecedente Fatcha brevi iu. diphthongum au confluere 
iubent ex reg. par. 543. art. 2. ad finem. Tertia plur. masc. exitum | awii 


LI 


in au contrahit; par. 543. art. 3. 


, 
N 


505 
' .— $58. Futuro jyaà, haec verba utuntur, tanquam extremae radicali 
maxine consentaneo. Igitur in omnibus singularis personis, praeter sec. 


femininam, itemque in od tert. fem. ac sec. fem. atque prima 


^02 0-2 »oL - ;? 025 


$09 $0.3 $24 qj.) PU vocalis radicalis cum antecedente Wáàwa 
, confluit; par. 543. art. 1. Dualis issus vocalem radicalem in semjvo- 


calem converlit ex reg. par. 043. art. 4. ^. In singularis pers. sec. fem. 


ac pluralis pers. tert. et sec. masc. vocalem radicalem antecedens Damna 


) c2 - 3 ? 0e - [4 - ,?0»25 


ita pellit, ut pro oi: PELIS iem o3 X3 o , vs ponantur; par. 543. 
art. 3. 
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Cetera futura vocalem radicelem i eodem -mosdy quo futura verbi 
[^ € 2 29g 0 wx 05 


L£9 vocalem £, conformant par. 545. Sunt igitur OU ()5799 cs 099 Ou. 


[P O-0 0» 20-9 


Imperativi, quum ipsi futura sequantur, sunt osi o» os] o». 


Participium activum TID Wáàwam propter antecedentem Kesram 

in Jáam convertit; pro TOM vero TRIN ponitur ; cum nunatione 
8 » 

Rid 2 par. 262. art. 5. par. 546. Participium passivum , EOP in 


2s — 3 par. 269. 


558. Itaque forma prima activa verbi 4. apparere haec est: 


praeteritum 
sing. dua, | plural. 
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3. 29. cU l4 — Uo I9 (s 
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futurum nervosum grave 
Ww» oe» " » *o- w 29 02 e?d- 
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€ -» 0-2 Li [0 w 20- 
2. (9293 o^ O Fd 
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futurum servosum leve 
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0220-2 o Qs | 
2. o9 oM 
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imperativus 
602 | o | "o 
2 oi TI PE : 
imperativus nervosus gravis 
22.5 0-e L2 ie [7 250-9 
2. (s oQ ow! oi»! 
imperativus nervosus levis. 
6-2» »)0- o TM 
VM UL ow! 


infinitivus 
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559. 
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pru 
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In futuro pro $9 $9 D PIN codices multi cum 


adiecta Elifa muta scribunt S Io uU P e soni par. 112. Quam 


Elifam illis futuri personis adiectam Arabes vocant xjU » Jy - Elifam 


provisionis ; quia hac Elifa adposita providetur, ne Wáwa MnCETEnE 


quae vocabulum claudit, a lectoribus rudioribus coniunctio , esse putetur. 


Sed plurimi grammatici Arabes Elifam provisionis repudiant; nonnulli 


vero primae personae pluralis eam adiicere permittunt; 


par. 217. 547. 


- 


Sacy gr. tom. 1. 


Verbum ,c5 vocare Dschauharius, lexicographus srobs, in futuri 


;? 0.5» 


" P T 
pers. sec. fem. sing. pro "S etiam s BRA et (SE US. fiogere tradit; 


90^ 


«A» 4» 9 


conf. par, Freyteg lex. ar. art. Uc», 


PU PUE 


560. Quae huius classis verba secundae radicali Kesram indunt, ut 


- 


2 acquievit, »5 senescit , »s eminuit , s^ geuerosus fuit, propter. 


Kesram illam convertunt VYàwam in Jim; par. 210. 262, art, 7. Igitur 


pro illis praeteritis jam $9 o9 de "M scribuntur, quae eodem uiodo, 


quo verbum E tunuit , flectuntur; ms 548. Itaque ponuntur: 
praet. (io, Aso, Sy La; t»; ue) Ua 
imper. je "un | o, [ $27 Ces part. U2t; B 
Atque haec verba re vera Wáàwam extremem radicalem habere, 


verba nominaque illis cognata demonstrare videntur, quae in tertiae radi- 


» 2: 9 o0- 
calis locum Wàwam substituun!, ut jl altitudo, & . generositas; par. 549. 


561. Quae huius classis verba secundae radicali Dammain indunt, ut 
PPP -23»25 ) 


a micuit, » 4. generosus fuit, eodem modo, quo verbum ,:3 prudens 


fut; dcum. par. 551. Itaque ponuntur: Lo 


-32»5 o02525.5 P -925 - 5 - 2 
praet. »y^* D s c C, p n Pet D^ D. r^ 
^05 2025 P 2525 . »d.e ?o - 
futur. 50m "P MID (5 79 TUN ues. $9 


imper. "T TP is acl le spud. part. be 
562. Infnitivi horum verborum eadem ratiene ; qua infinilivi verbi 


(ea aedificavit , ex solitis euphoniae regulis par. 282. art. 1. par. 268. 269. 


quae ad nomina spectant, vocalem radicalem conformant; par. 553. gitur 
infiniti vi 


6.25 6. 5.5 9 9.» 6, 


[et )e pro y 294 £94 ponunt RV KY EY par. 94. 


6.6. Eo 


(MARS prO . us ponunt. T par. 94. art. 2. 


Xla$ pro à, ponunt HN par. 262. art. 1. 
jus pro s VO: ponunt 9o par. 268. 


oe pro NC ponunt $3) par. 269. z 


lro RV rarius cs ponitur. Sio Firüsübàdensis verbo NU iuvenilis n 


" etiam infuitivum T tribuit; Kámnüs pag. 1903. 
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Infinitivi jer oi cds Xil HIE et qui hmur E alii 


9Ao0»e 


sunt, vocalem radicale in semivocalem convertunt; igitur SOS N $29 


pe : 
osos PATI $510 pououn par. 553. 


Forma prima passiva. 


563, Passivum verborum huius classis & passivo verbi x par. 554. 


non differt. Nam pro 99 ponitur P ex regulis par. 210. 560. Igitur 


" ; - » 7-0 2 » 2» 32 2 ) ' 
In praeterito (505 eaa vxo bo. 1$ 2Q gi room in futuro 


03 .0 2.0) e"-0) 520249?) 52.0»50) 95o0- 5z2»o- 

C9 992 o9 Quid (599 o3 9M pm est $9«A 2t 

j " 9 2 0.57 

, par. io. rarius (Soda fingitur. Verbum i , parüeipiis passivis $45 a 
H1 


we 


&c M utitur. 
Formae ceterae. 


564. Ceterae formae verborum huius classis a. formis verbi (9 
par. 555. non differunt. Nam formae hae omnes pro tertia radicali Wàwa 
substituunt Jàamn;' par. 94. art. 2. par. 543. art. 2. a. "Vocalis i, quasi 


natura fortiori praedita, tertiae radicalis locum in his'formis occupavit; 


B^ - Ov- 


par. 542. Itaque i: in forma secunda verborum nv "y , non jos c» 2994 


-^-» e. "-og».5 e- «035225 e. . og. we? 
beca P vM, T sed ($03 gU) T Lgio) AO veio pa 


ponuntur. 


Forma nona Me sive. Mi a verbo EY ducta est (93941 ex 


regulis par. 543. art. 1. a. Cuius formae exempla, & verbis u 


) resipuit, 


i2 expandit, im substitit , [E »- nut ducta sunt: 
"04 e 0-2» 2 
TI A u^ sl TIC P Tou | resipuit, 


"—"0w-» e 0» 0. 


(S, 97 99 A y] TINY o^ eor expandit se. 


O0 »-2.0- 


TP TP Pss ic substitit 


^ e 0 " UU» » O0 


TIN ECT TC j IE viruit. 
De qua forma Tebrisensis exposuit Hamás. peg. 220. 


^ 


Li 


L 
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Forma undecima jus sive Miis a verbo foo ducta est TAI 


ex regulis par. 543. art. 1. a. Rz formae exemplum, a verbo "nm 
viruit. ductum, est pesiossd. x viru, Tro quo etiam forma contracta 


ise ponitur; Kàm. pag. 1868. 


^0.» 0-9 ^- 
NI 


Formae duodecimae TISNCT exempla, a verbis X— dulcis fuit, PU 
impulit, ducta, sunt idi dulcis fuit, à 3f festinavit, 


565. Quadrilittera defectrva ex iisdem legibus, quas trilittera defectiva 


sequuntur, vocalem radicalem in singulis temporibus varie couformant. ljitur 


0 
a verbo cei supinavit ducuntur: " 


o S. 9 0-02 U-oe»5 PITT 0-0 


praeter. gw vb COUCH Mw EC Pd US LR 
futur. as Che Ulla oye - ullos BL... : AS 


e 


imper. Al cL. QUAL. C" ! es Uie. » partic. ati 


Yi ide páragraphum 452. 


Caput decimum. 


Flexio verbi infirmiori s. 


566. Verba infirmiora ea vocamus, quae infirmitatibus pluribus 


adficiuntur, quoniam ipsa unam tantum radicalem consonantem, duas vero 


r-2.2 PP P -»- 


É.-*5 £21 BÉ. D 
radicales vocales habent, ut 55! P" TiP "Te "T TP [MU 
-- - - -.X £z. - 7 
TET Quin verba (52.0 (gi. sis "- tres radicales vocales 
habere dici possunt, quum Elifa hamsata vocalem radicalem a repraesen- 


tare videatur; par. 336. art. 5. 6. par. 454. 


567. Quae verba infirmiura, quum flectuntur, illas vocalinm radi- 


calium - immutationes, quas capitibus superioribus singulatim exposuimus, 
E.rf 
ex solitis regulis recipiunt. Igitur verbum EL satiavit primam tertiamque 


radicalem, «quia hamsatae sunt, ex regulis verborum hamsatorum propriis : 


-5 
pár. 457. 471. conformat. Verbum j| venit primam radicalem, quia 
hamsata est, ex regulis verbi hamsati par. 457.. conformat, tertiam radi- 


calem vero, quia infirma est, ex regulis verbi infirmi par, 547." Verbum 


. L . 
protexié primam radicalem, quia infirma est, ex regulis verbi adsimilati 


ds 
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par. 494 — 503. conformat, tertiam radicalem vero, : quia iufirma est, ex 
/ ] " 


tegulis verbi infirmi par. 547. 


Quae veli vero secuudam ac tertiam radicalem infirmam habent, «ut 


ue flexit, UT  ussit, P valuit, Les vixit, ne formas mimis 


mutilatas induant, in plerisque flexionibus secundam radicalem in semi- 

vocalem vel consonaniem convertunt. Unde fit, ut haec verba sicut verba 

defectiva simplicia s ac "m flectantur; par. 273. 304. 547. ik 
Quae verba et adsimilata, et surda sunt, ut Ds dilexit, , caluit, 


ne formas nimis mulilatas induant, in plerisque flexionibus primam radi- 


calem n semivocalem sive consonantem convertunt. Unde fit ut haec 


verba sicut verbum, surdum simplex ^ flectantur ; par. MEE 296. 478. 
501. 506. | 


lom singulas verborum i miorum classes breviter persequamur. 
1. Verbum dupliciter hamsatum.. 
"HD s.X. , Z-E. . EE . | PRf2E . 
568. Verba L51 iaculatus est, (—-1 fugit, 11 satiavit, L—51 coar- 


guit, primam radicalem ad modum verbi MI par. 457., tertiam vero ad 


modum verbi »' par. 471. 472. conformant, Jl'onuntur igitur: 2n 
F-S o5-5 . E.r e E..Ro € "ED 
form. 1. i31 «61 cli E | form. 8. U23! ve o^ Kàm. 
X. or.rz 2£f.X [9 MED T EzP- 2.2 
form. 1. ji cil 215| 1» 5! 915. fut. $59 955. 


2. Verbum, quod et hamsatum, et surdum est. 


| 569.. Verba o1 subegit, E accendit, 5l bullivit, Ps praecessit , 


huiusque classis cetera, primam e vdioslon ex regulis immütandae Elifae 
par. 221 — 242. 455. secundam, tertiamque, vero ad modum verbi p 


pa 478. conformant. Ponuntur igitur: 
RI o ez - P it. à rc. ét. did ie 
form, 1. 51 coi c551 255 Aa ob. form, 5. oo, 


nÀ e0w 15 
j 


PPAR fori. 4. 


zo&i. àe 
form, 1. | IT 


Pd 


tz 
E 


s-£ » 
form. 1. form. 8. 7*3. 


form. 8. ES atque 3i par. 462. 


e£—- à& 2 
form. 1. 4i "I PI 2. - ^^ s.a. J. Pi PAPT zs es. 


J. Verbum, quod et hamsatum, et coucavui est. 
a. Cum prima radicali hamsata. 


: . £ £ £ 
570. Verba vo, V reverti, 5,41 incurvare, |J. 1 redire, primam radi-. 
calem ex regulis immutandae Elifae par. 221— 242. 455. secundam vero 


ad modum verbi pit par. 516. conformant. Ponuntur LO 


Pd oO 25 e ot ?. »- £ 
form. 1. praet. v1 cl c Pl e fut. vs inp. Mtr 
* 6 £. s 65 ox 5 rz» 5  à- 
vei»). part. v. inf. p, ].. pass. cu! cl epl sive i» esas 
- 4 t. 
o —"——Q "a - Qua O0 ^ 
In praeterito pro v cl etiam els cs scribuntur. 


form. 2. 2. ER J is s. 3. e. cpu ea ssa. 4. Vi, 


Intransitivum, quod sicut Jj, ue par. 519. mediam radicalem in Wáàwain 


p 
- ji S D: 6.z 


Zo o0 - . "E 
convertit, est 5,| c2, EXE Lj o. curvum esse; làm. pag. 340. 


Eiusdem generis sunt 2, sucoensait, j,i [ruere quae verbis — 


. succensuit (A evasit,. cognata esse videntur. 


LI £ ^ LJ r1 . 
571. Verba A! firmum esse, (yz;] redire, .,,1 tempestivum esse, 
primam radicalem ex regulis immutandae Elifae par. 221—242. 453. 
t 
secundam vero ad modum verbi NL par. 528. conformaut. PT'onuntuc 


igitur: ] 


Ld 


K ^ * » £2 o 
forin. 1. oj co! ou 95! os 


2 . m [- y - I - 


9 t. ^" Sc f» wee 09. £* 85 £) dept 
AL. form. 3. ol ox. 4. o1] Ou Mat. l'articipia formae 


86 25» 5.» 


quartae Mos Uu y^ ad modum verbi p par. 537. ficta sunt. 


Iniransitivum, qud: sicut pat par. 530. mediam radicalem in Jàam., 


e X . ] PET E ^ " e ^ 
convertit, est ur? desperavits form. 2. |j. form. 3. et 4. | «5, Quod 


e£. 


cognatum est verbo Un desperavit. A Firüsàbàdensi pag. 738. additur 


) orf , 


vena leuis Pu quod fortsss pro ——: scripsit; nam praeterito illi 


futurum Uti 1 adiecit. 


e Jg me C 2 


,.b. Cum tertia radicali hamsata. 


572. "Verba 1 $1 redire, 1 e» male facere, 1 9o lucere, 1 |,3 surgere, 
secundam radicalem ad modum verbi Plc: par. 516., tertiam ad regulas 


immutandae Elifae par. 221 — 242. 455. conformant. Ponuntur igitur: 


£» , z P-- 
form. 1. praet. £L c»zsLo C» 2 cy e ÓzLs UL E PT 


-. 4 o». 2» £5 -Y» )- 2 B 35 - £o». 2. Eo 
DM eH gÀH li fut. 3.4 oti» (ssa quet. fut. apoc. 
(£52 o- o X ED m-— -) 


IINE 


Te imp. p partc. "m infin. 2.5, passiv. dts MCA) DAR 2 vU 


- 


9 as. partic. contract. Be per. 239. 


Xs. $ w €. o Ezoz- wo 2» -? 
form. 2. ii - [S ce3 t. form. 3. ib TIT TI) form. 4. 


o ——1 e Y-.r £X 3 9 » 95 e» '" mS-- PIIP 
Bet esL cLI "T L6tt^ Vei - form. 9. V eus, form. 8. SL. 


A 99 0 0 bi 


form. 10. TUA E 
LE e P 
In futuro form. prim. pro 2 LZ NULL 2s ex more antiquiore, qui vocales 


i» - ($52. 


parcius significat, a nonnullis ponuntur 44; (,» .«» par. 218. 272. 


- 


e , ^X . e ^ o-r 
- [n praeterito form. 4, pro eui sermo rudior etiam c:.5! profert, 
| :; . "D 2 del i 
tertia radicali in Jàaim conversa. Sic etiam pro participio us 9. nonnulli 
&L5 poni posse censent, quasi radix defectiva sit; par. 473. Ewald gr. 


ar. vol 1. par. 444. 


Verbum sio aeg roitavit in futuro secundae syllabae F atchiam tribuit, 


QuaP E» NM o 


sicut o5 par. 517. Ponuntur : igitur sjo c,o zlos. 


£ ; . £ £ £ | 
573. Verba L.2- venire, L,$ reverti, L,$ vomere, L.9 paratum esse, 


secundam radicalem ad modum verbi |jL4 par. 528., tertiam ad regulas 


immutandae Elifae conformant. Ponuntur s 


— e Ek 


form. 1. praet. si cii ecron — Ae Isl roe 


t ÉL. .X o»£ e»X : - Pt 

Cu s» Qm 2e q^ fut. us sive P — 

- - Ln - [4 - " » " D ends : : ' oO - 

iu m es fat, apoc. (p. imp. 2. partic. op infu. $ (2. 
o € 7$ eu 


passiv. x ST Vm A — ?lU " partic. contract, vf par. 239. 


— 283 — D" 
E22. £e É€ o. ER . z PE 


Q .. 
form. 2. d cet Txd . forin. 3. e ce Lm cs E " 


zy 6 -- £a. 
form. 4. ed esu SIC M P p. e form. 5. UG. 


A ^9 0 


form. 8. SL. form. 10. s Gre. 


In futuro pro » p O rm ex more Ma E qui vocales parcius 


significat , a nonnullis ponsntur e eO qve par. 218. 503. 


Pro participio ye nonnulli si ponere permittunt, quasi radix 


defectiva sit. 


Verbum sL5 voluit in futuro secundae syllabae Fatcham tribuit, sicut 


£ Au d 


ju par. 529. Pónuntur igitur L5 d iba. Verbum slo formosus 


o E». PES 


fiit futuris JE ac Jum utitur. Verbum pe CO v9? vo Ld Jet 


Jut eadem futura Beseicere videtur. 


574. A nomine $] sive 21s da, quod fructum quendam, quo coria 


depsuntur, significet, ducitur verbum 1 ,! áa depsere, quod et dupliciter 


hamsatum, et coucavum est. Quod sic flectitur: 


£L.RÀ -—— 
praet. sj coal &. tsi 5. lo») (s) 2635! 


P. e n e £- P Z i- e e£. 
futur. 35,54 yt» 3 did (325.23 (95.59 
* t. * ^5 Zi. Z- .rIi- 
sive X.l — ja id os 
PT. 9.— ZA. 


Pro si UE etiam s|s coss scribuntur. 


4. Verbum, quod et hamsalum, et defectivum est. 


! 


a, Cum prima radicali hamsaeta. 
- ' -T* ^X - 23 
575. Verba |,3| venit, (595! abundavit, | 3| maturuit, primam 


radicalem ad regulas immutandae Elifae, tertiam ad modum verbi p 


par. 547. conformant.. Ponuntur igitur: 


0 23x - o: 2-1. "I go 2 »Xx- 


form, 4. praet. Kd eb ux! Gi! v5. fut. iu oss ons 


PCIEN imp, T vel - et xs pu. 460. part. cl xl. pass. iil visas 


— 281 — 
z L7 [nd - A- €» : ^ ab E» 
fora. 9. VP in. 3 AT iie. 4 3T Gn 5 30 Ug. 


^ eÀ - 7 -2" ' - - -)2 HA 
Pro forma 3. |,3| etiam | 3l9. | Sls et | :Dl9 | 5l ponuntur; 
par. 375. 2E 


"T 
A iro » ducitur forma decima Usi exspectavit, quam sermo 


rudior in exe) contrahit; Fleischer de glossis Habichtianis ; peg. 23 | 
PE - P E . d 
Verbum ET renuit. futuris ad àc Xl utitur. 


.X- 


" ! - tz abs - - E 
. 576. Verba " T moeruit, NC .'S9l3 laesus fuit, à 


2i. Due. Pu 
iL, tardavit, extremam  radicalem ad modum verbi ue par 913. 


confurmant. 


PE: E.» -E X. - . € x. . 
Verba L&i «^L, solatus est, 1o] .oL iuvit, 51 LL, defuit, 


extremam radicalem ad modum verbi |.X, par. 558. conformant. 


b. Cum secunda radicali hamsata. 


Zo- 0e 


5771: Verba T P abfuit, PS (sU praecessit, ,« Ir TP. 
superbivit, secundam radicalem ex regulis immutandae Elifae, et maxime 


a2 y 
quidem ad modum verbi |J, par. 466. conformant, tertiam ad modum verbi 


-- par. 550. Ponuntur igitur: 


c 
rz- ore » or. oz. PE eoro- 
form. 1. praet (506 c3 vU f. oS. fut. ies em 


- EM 2»Ooro o Zo 


I imp. G1 (el, part. FLà NeGi e putt, ues LSU eta. 


un '" o0? 


*w22 £f) 
I *. 


ls | ' roc 
. form. 32. Pit cst. 3. c6 sive E c2 4. c5 31 Ti 
éa 

[TP Am d Z0. *-2025 ! fo-0 . 
5. n. 6. T sive (ozL3. 8. IC TP 10. (| Xl, 

578. Verbum T ) vidit , quoniam frequentissime usurpatur, Elifani 
hamsataim, quae post.Sukünum ponenda esset, prorsus pellit, eiusque 
vocalem in consonantem antecedentem, quae quiescens fuerat, transfert; 


par. 458. Quod maxime in futuris imperativoque formae Pnaee, atque 
fo- ro» roi 
tota forina quarta, cernitur ; nam pro (55,3 (sl, (sl, qe :ta scribuntur 


2) .rL 


T TX TJ T Itaque hoc verbum sic flectitur: 


É- eo €. - o£. .E ure «UE. 


" .*. 
l'or. 1. praet. (£i; c5 vb ul, G3) T5 dab 


— 085 — 
fut. ind. (53 (55 gig c)! gua osa oi có 
TUE E SV NE T E aciiaca: 
fnt. subi. ($50 cS 9 cs! l2 PT oho T» 
fut. i2 23 zi VU» j " P c3 oh Kk 


|- "P [- ^ P [-] -- [-P S1 [P o »»e» Ww 0^ [1 


fut. ner. (43 ci ch ob! os os oU; ona 


imperat. , sive 5j S, b. I»; 53 IL . 
e^ e 2 "" Q23e. w 704 Y ae 6 rtu 
imp. nerv. (4j Q3 " 3) (05) o9. part. 51, Res 


e £2 2» -»9 9 Q0») 9 c o- 62c0- 


| pass. — . (65 l»5) c5,3: o7 Co? 7^ Ae ^ 


Form. 23. T uso C5 ^ E 3. TI cs? yin Hm ; 


.5z o E e [PS 3 


* 
4. e»! cu v T ^ IDE imp. jf, part. pass. cer 


fTo-0. 


1 


Aer c : fÉ-o. 
5. 1 6. TII 8. co. 10. T ANA 


P'ostáe nonnunquam. etiam ex praeterito formae primae Elifam ham- 
P orZr- e o i.2tf : 


satom. pellunt, ergoque pro ci, vidisti , v j| num vidisti? ponunt 
- 0.25 2» O-X ' 


vA») vl. 


Contra in futuro imperativoque formae: primae, ac forma quar!a, 
zo. 


Elifam hamsatam poetae RE iuam retinent, ergoque scribunt ,s| " 


To. RU 
d | *Éof 
plenam ,51,| vero etiam ad sensum singularem. phüdin ft significandum 


[m quarta - imminuta T significat ostendit ; formam 


ponunt; con(. par. 526. 


- 


Iu nonnullis nominum formis Elifa hamsata verbi ce! y in semivocalem 


» 


: LE 
Jàam vel W'üwam abire videtur. "Nam pro $L5, simulatio, gisT, ^ 


-— i53 - 5. -2)9 
spectatio, EDT adspectus, scribuntur 3L. LI 25. Atque pro, 


65.Y. * 6. xd . T e * 
KjV, signum scribitur Xj, cum Elifa hamsata'in quiescentem conversa ; 


par. 469. 470. 


z- » 
579. Nonnulli grammatici etiam verba (cL "t huiusque classis 


cetera ex forma quarta Elifam BRinéakem "pellere posse tradunt, Itaque pro 
for . 


TII T fonereate ál c 


— 286 — 
SE. es —— e^ feo. " : E. . nr dE- 29. 
580. Verba |L5 sive L5 » 45 gloriatus est, Vio sive 15 ,, 
pepulit, quae extremam radicalem Wáàwam habent, secundam radicalem 


' ex regulis immutaridae Elifae, et maxime quidem ad modum verbi (oe 


per. 466. conformant, tertiam radicalem ad modum verbi KY par. 588. 


Ponuntur igitur: ; 


nét o0 €-24 - - Ds -o0fe o- - fO^ 7 Zo- 

form. 1. praet. L5 cL. in E» (53 bl. fut. $ 9 Ute CLE. 

- lo- Xo. did e £2) Zo»? 
(2e imp. «4! P part. $La Kal. infin. kun id T NUIT 


e Éo- 


». ^. Ceterae horum verborum fotinse a formis verbi (33 par. 577. 
non differunt; par. 564, | 
^* $e. a 7 : A OA 
Verbum ià futuris , 4X, ac 15), utitur; Kámüs pag. 1878. 


5. Verbum, quod et adsimslatum, et surdum est. 


22. a2 $25» -— 


, e^ &-. E . e . 
581. Verba 5, 25,5, dilexit, 4 45» durus fuit, ,&45 |. 


incessit, sicut cetera verba surda flectuntur, primamque radicalem, quam 
in semivocalem convertunt, in plerisque formis retinent; par. 501. 506. 


567. Ponuntur que : 


- o e- " à --, * s 


form. 1. 2$ vi SRXN Dea O3. "Open oo4T. c2». 


S 3 .» 6 »o- 


part. Bios pass. Oe e 9$O v, form. 5. 325i. form. .6. 5555, 


Pro s pics Elifa verba surda satis multa etiam Jàam adsciscunt 


Sic pro K caluit , Us alacer fuit, i petiit, A contendit, etiam 


& 5. e- "M cd ew 


(A QU 4) eU usurpantur; ' par. 569. | : 


6. Verbum, quod et adsimslatum, et hamsatum est. 


a. Cum secunda radicali Mri 


582. "Verba ils » -" puduit, ^s É terruit , (UM , (we confugit, 


primam radicalem ad iioditt verbi vo y par. 495 — 503., secundam 


vero ex regulis immutandae LR conformant. Ponuntur Agitur. form. 

€ É- )? r2 0 8-5. ^52 »£t25 S " 

1. el. à WE 2!» iSt. pas$s cu» ey oye. 2. «ts 
[- 


3 ww 2») 9 ——-—— ; £5 8.5 2) 9 w-4^- »€0.5^2525 


M. 9s. ex e Xirb.. ^ 4. VINO v 53. 5. l3 voles. 


ec R i » fTto- 
Verbum (4 succensuit fortasse futurum «51,5 fingit, quemadmodum 


MS utitur futuro M» par. 499, 


E-. NS à 
583. "Verbum ,g1!, promisit , quod non modo adsimilatum et ham- 


satum, verum etiam defectivum est, extremam radicalem ad modum verbi 


P par. 547. conformat, taque tempora sua sic fingit: 


p. oEX-2 - oS. -X 
praet. usls cl. cl, 5! 


£5 f 9 BS» fX 2n» - É. 9 RP» 
: fut. ind. To cst , Ux ce?! oe (05.92 Us 


fe £2 - £2 f - B 
sve —— QsG c6 Ou 5 "ur slo could 
£2 £2 -£5z r£. $oo codex 


fut. subi. PM ce cet? cs2! Le T5593 (ue 


- 


£e. e£ - £22 £2 Ii. " PP t 
fut. dec. Led T ve v PUT PE (Ue 
o P P3 - l e$ »5 
imper f sive SP qs! GE Jf gut. part, sf, ES. 
. & 5 £5 


-—— $&-o r 
Form. 6. TII P infin. al .s. form. 8. sui f ees. form. 10. 


Ef 60-0. "o-0- 
CERO (S 9 e. 


-- 


584. Verbum T desperavit. primam radicalem ad modum verbi 


T par. 505. conformat.  Ponuntur igitur: 


»*o-2 


e 2) P] » 8 Zo- 


imp. e et o. infin. etis part. ou. pBS$e Qe Q"s53 Ov» wA. 


.rXoÉ »£ 0-0 
A form. 4. oui Un 5. form. 8. Tetra form. 10. (o Ed et 


T Us quod sermo rudior in Une contrahit. 
Pro verbo Ur nonnunquam, Jitteris transpositis, substituitur T" 
par. 571. E 


b. Cum tertia radicali hamsata. 


fo Z 75 
$85. Verba 195 los vompismVi des IÓs vituperavit, 15 [p 


pepulit , [$64 » n innuit, sicut Eo par. 498. et b B d 471. flectuntur,. 
Ponuutur igitur: 


ni - $-- &. 2 M 3-7 $ .-» 
j jÀa Jo (gol].. 2. fo, ($252. 3. . i5 P 


t LI 


ost P [- 


ENCIE 


&2o0z:, 2 » Ez. $3.2. 
4. fo4$ (5993. 5. To,3 Joy. 8. 


- 


e. 


É - il-- fee E - t-- " » 7.7 
586. Verba Le? » va calcavit, ce» LZ, luxatus fuit, sicut )9» 


PP ] . A e . . 
j99 par. 498. dida suas fingunt. Ponuntur igitur : form. 1. imper. 
y» : 3 noris 


- Rl To22- 
o csi. 2. 25 cs .3. tLo].. 8. TATETA [LE 


- 2-o- 
Verbum ie » -aegrotavit ad modum: verbi e. P futuris , i. -39 00 G4 


utitur; par. 499. | - 


E» Zz» [^ 277 " E» 3x 


Verba s» P nitidus fuit, 29» ei2$43 Bequebilis fuit, sequun» 


tur verbum K2-. par. 500. 


. t.Y 
587. Verbum meii LL acclamavit ex regulis solitis sic 
PS X " É. E ex... [1 X2» - 5 X. 


flectitur: praet. LSU cub cus isst. fut. eil ye a3 


. o6. 2.8 X. si. 
curte on imp. T mor E DE m eua. par. 474. 


7. Verbum, quod et adsimilatum, et defectivum est. 


6 »o- 


588. Hoc verbum rebes ,:;, mnm d complicatum | dir 'emtum 
vocant, quia in eo radicales infirmae interposita littera firma diremtae sunt; 
par. 593. 

589. Verba US cel persolvit , e: url cavit, T uS coloravit 


we 9 


T ce servavit, primam radicalem ad modum verbi doo y par. 495 — 503., 


. tertiam ad modum verbi ied &) par. 547. conformant. Igitür ponantur: 


o0 -»2 [0 P 0 -c - Le? 


form. 1. praet. $., «3. Y,5, Us. fut. x x css (D. ee2 


- - - UP : [*] : " 
Us. fut. decurt. : | ,à;. imp. (5 vel à5 | LS KE" part. «51 


» 


- 
LA 
2^? 
5 - [^P 


pass. á, CT 3». 


- 


w 2) : [- PP 


ECT ds. 3. ál, à. 4 áM à». » S 


Qo " 


form. 2. 


wT-. --- 47-5 e 2-029090. .9-90-7 
(e tM 6. $3 Sis. 8. YE TL 10. xw oes 


* 


— 98 — |. | 


M formae primae par. 553. exempla adponimus ($, 9[5, * 
2-7 890- 68. - " » 
penolvit: á. à perfectus fuit, (i$. (3, Kj G5, vent, .95 T DEN Xjo 


pecuniam solvit pro caede facta pits 497. 


Verbum us » pro forma octava p etiam forinam "p . usurpat; 
par. 503. Kámáüs pag. 1960. 


dd Atque etiam veiba kd: (M b» ds d » adhaesit, " ) : 


T; p X2 3) flagravit, i: *$ ue (» ruptus fuit, in futuris x abc 


flexionem verbi à n sequuntur. 


O0» »» OQ» 


Solum verbum um P P 4 c e cn ungula laboravi flexio- 
nem verborum e » par. 499. ac » quA par. SA cna 


591. Verbum. (gà iot. form. 3. .sob. form. 4. TW 


benefecit. flexionem verbi . p par. 504. sequitur; verbum TE mv 


manum laesam habuit flexionem verbi m par. 505. 


8. Verbus, quod et adsimilatum, et concacum est. 


25 205 


592. Verbum p" o per HEN exstitit fortase futuris ,o 443 ac P ? 


? ihe 


utitur. Ein Firüsábádensis pag. 1715. hoc verbum sicut verba e -À a 
8C o ) ; 25 2 conformatum esse tradit, Sic | od futuro J. ye uti videtur 


par.:519. QGolius vero verbum ^ 1 futurum ei » lingere Ee ' 


P» 6... e) 


Forma tertia est pp D pot ac ZI Kám. 


9. Verbum, idis et coRcGecum, et defecticum est. 


6 30-7 


593. Hoo verbum Árabes ,., ia -di CONDACOHN coniunctum 
vocant, quia in eo radicales infirmae positae sunt contiguae ; par. 588. 

Mediam. vero radicalem VWáwam vel Jáam haec verba ubique fere 
consonàntem retinent, ipiturque sicut verba defectiva simplicia flectuntur ; 
par. 567. — | T | ' 
| | | 19 


Les 00060: uu 


& Cum media radicali Wàwa. 


594. Verba ,s P 1 PET assavit, Th. 1- pm complicuit, T 
T. n intendit, T T. 3 decidit, flexionem verbi 9 par. 547. sequun- 


» 


tur. Ponuntur igitue: forma 1. imp. pon part. neo pass. 1 


[ e w^) wo K - - £r: 
CS 93 Co rA. form. 2: CS S^ Co o E sack: 3. (5, UL TI 


»oK PPNOUE 


4. CS ^. 8. CS... 


ibd 


595. Verba intransitiva | 5 "m T ys complicatus fuit, (5 2 T. am, 


eO 


vacuus fuit, ac c LS.952 viruit, TU cS. valuit, quae pro »2 
* r patr. 560. poni videntur, flexionem verbi E par. 548. sequuntur, 


202) 9 


P'onuntur igitur: form, 1. imp. Sb. part. »o. pass. (o ER- TICNU CTN 
form. 2. Sb. 4. cob. 7. csabif. 8. cs bf. 


» Verbum P 2 fona uonam ,s» 25e atque undecimam c » »! ye | 


fingit par. 564. 


596. [Infinitivi nominaque, quae secundam radicalem quiescentem . 


2». S6'o 65 o» S-o- 65-o 
. .* 


ponunt, ut formae Mà A Q4 Kia Xia ceteraeque, syllabas auju 


iuju 4ju in ajju jju ujju contrahunt, syllabas awwu iwu in awwu wwwu 


par. 269. 271. 300. 302. Igitur nomina haec contracta sic fugunturs 


forma | verbum ; nomen integrum nomen contractum 
8 o- " T$ 8 o- 8o- 2. 2e6- 
v5A usb 0 qs» — .s$ | 2 ce? 
8 o» u^ 8.» 2. 
co. " Kám. 
S.o- ^. "D 6-0.  $-o- 62.  S«- 
6.0 T - 8.0 S. o 52 Sz 
- e c bo Ab ME 
9.o» Eo ^ 2. 6- » 8. » 8 e» S52» 
WS . 4899 5 BspS 8» Y d$ 8 


Sed etiam verba 5 Ps latravit, (c KE habitavit, (5 K- decidit, nomina 


6z- 55 zz» 53 


Ben U.S U Kx habent, in quibus Wáàwa praevaluit, quasi tertia quoque 
radicalis Wàwa esset; par. 542. 


4, 


— — o mm aue. m UR Rd pA—— 


—. 


|, — 301 — 


Quae infinitivorum formae Hecaudum radicalem motam ponunt, ut 
9 


re^ pem ceteraeque, eas verba | & » CS b T m huiusque classis relique 
eodein modo quo verbum 9 fingunt; par. 553. 


597. "Verbum T se reccpit , quod etiam hamsatum est, primam 


radicalem ex solitis immutandae Elifae regulis par. 221 — 242. 455. con- 


format. Ponuntur igitur: 
[d - £z d 


form. 1. praet. "x el ROME TS fut. sp — fut. 


. ) PI 6- - ££ 
dec. sU. imp. »!. part. f Xj .V. infin. s, esl. pass. ce»! 


" 
e £5 9 EL. 


TIN MICILE 

wB» 9. "n . Pe 
| form. 2. (s, (55.52 aS 8. 4. cost TRE 5. o». 6. (e 3. 
PE ac c5.52). 


b. Cum media radioali Jàa. 
598. Verba 45 vixit, (4o fessus fuit, flexionem verbi | .5.5- 
par. 548. sequuntur, l'onuntur. igitur: 


form. 1. preet. P E" AMD Tee UM fut. ve Ls 


eo 20-7 eoQg»s e O»0» 0-02 ^- OÓ -o 


Use K- oes Use. fut. déc. sd imp. P" pcs Lb 


€9»0.90 »0-0-e ^ 6 .- 


Jos qu. part. Ju. infn. $L,5. ques 8l [wee par. 553. 


. 262. Nam p pro Q4 poni videtur. Pass. - Ww E 


PET ES -: 


form, 2. p pc RSS 3. NI PI iG. 4. UV 


uem uo IG. 5. LS LS. 10. GELT Luo E Ww 


Pro hac forma decima pen alia, quae ex regula par. 287. imminuta 


2.02) 


est, ponitur; quae est p Nm ei E 
Vocabula Ls ins u- Usu ex regula par. 95, pro P 
Pp pts ap scribuntur. Pro quibus Firüsabàádensis etiam voca- 


^ Llourt. l!o-o 


bula .decurtata E- Ys ue! ym ponere videtur; conf. par 96. 


5 w z 6- o 
Infnitivus formae 2. Ka ex Kec? contractus est; par. 202. b. 


- 


. | | 19 * 


i : , 


— 202 — 


599. Verbum P in forma prima à nonnullis ut verbum surdum 
par. 477. in i contrahitur, atque in praeteriti personis tertiis, femina 


plurali excepta, itemque in futuro ut xum surdum flectitur, Ponuntur 
€^ eo 


igitur p ABS Lo LU! pu Gm. Ita etiam infnitivus formae 


secundae contrahitur par. 598. Pro praeterito ys nonnulli etiam — 
poni posse dicunt ; Sacy gr. tom. 1. par. 581. 


Atque verbum quoque in praeterito formae primae sic contra- 


woe o0 6€» 


hitut: |;5 cc es Cas. Freytagius in lexico etiam futurum contractum 
E: 
Lsma  adposuit. 

600. Verbum p se recepit, quod verbo T par. 597. cognatum 
est, nonnisi in formis 5. ac 6. "t | Pus usitatum reperitur; par. 510. 


Praeterea huius generis verba exstant ul PR inclamavit camelos ac 
Ceo s 


Let iet Jáam scripsit Kámüs pag. 1969. 1976. 


601. Passim fit, ut verbum infirmum formis temporibusque utatur, 
quae & verbo infirmo cognato par. 337. ducta suntí; quemadmodum apud 
Hebraeos "51 ivit perque futuro "o utitur, quod e k^ ductum est. 


e Eve 5-0 


Ita Firüsábádensis ad cb Lo, L5 $1 calcavit addit lbi LbY quasi ab 
Lbj ducta, Ad - »! succensuit addit formam quartam 2i .i ab — S 


t- .2 


ductam.. Ad [in Lal. clon innuit etiam um addit, ab Er 
ductum ; quod ipse FN iia 3l vocabulum inversum vocat. 


602. Ex verbis secundariis par. 363. etiam ea sunt, quae a forma 
octava nonnullorum verborum, quae primam radicalem hamsatam habent, 
nonnulloerumque verborum adsimiletorum, ducta esse videntur; par. 506. 


Verba enim haec hamsata atque adsimilata in forma 8. prine radicalem 


22.909 2» 2 


ex adsimilationis lege in Táam sequentem convertunt, ut AR) AZ K2-9 


xz par. 462. 503. Itaque, hano Táam quasi radicalem habentes, ab 
illis formis octavis nova verba secundaria ducunt, quibus Tàa prima radi- 


-€- - - 
.c€* 


calis tribuitur, ut ÀZ x$. Quae quidem verba secundaria maxime in 
forma prima ac quarta ponuntur, atque sicut cetera verba flectuntur. 
Eedemque. ratione a formis illis octavis etiam nomina ducuntur. Sic 


—A 


— — LL Lá — ——— D ————— M —— 


— 293 — 


ab AE cepit, a2 cepit, ductum est ie cepit, quo vocabulo 
tribus FaudieiBtrau utebatur; 


2 ?20-» 


ab ^ mercedem dedit, E mercatus est, ducta sunt r s 


mercator fuit, e L5 mercator; 


ab (E55 innisus est, [5f fultus est, ducta sunt L3] L2). fulsit, 
"TEC fuloimentum ; 


P 20-7 


(-b x. z faciem petiit, Pl faciem advertit j dau re 


. e. 


convertit se, s HE regio adversa; | | 

ab Bt » cruditate laboravit , pt cruditate laboravit, ducta sunt 
pt as : UR cruditate laboravit, pe PET zu cruditate adfecit ; Xa 
cruditas ; 
' ab A cavit, E: timuit, ducta sunt y s timuit , »- 
$05 us 3 xu pietas ; 


ee ) 0» 


ab oJ, * po , odst companius est, ducta sunt AS Al, 
vernaoulus fuit, od] A paravit, AQ vernaculus. 


Vocalis Damma., quae in vocabulis diens PN MES » ponitur 


fortasse ex prima radicali Wáwa, quam expulerunt, fluxit; Ewald gr. ar: 
vol 1. par. 378. 


Caput.undecsmwm. 
De verbis negandi, laudandi, vituperandi, admirandi. 


603. Sunt quaedam verba manca, vel vocabula ad modum ver- 
borum aut conformata, aut usurpata, quae nonnisi in paucis temporibus, 


B. s 
personisque usitata reperiuritur. Árabes ea vocant & AL. inanima, atque 


ord » e 


ME y4& non derivata. De quibus haeo adnoteri oportet. 


1. Verbum segands. 


(J--" 


604, Verbum negendi, quod Arabes | 4T x les vocabulum nega- 


tionis vocant, est per non est. /Quod nonnisi in praeterito formae primae 
ponitur, atqué ad modum verborum concavorum sio flectitur: 


sing. — . dual, plural. 
Uu eO»e ps €. eU»? 025 e 0» 
: ^ Oe e902 0905 $5025 
2. 2 j J " ; ee j BE. 
" P] re» "m e0e 
: 1. TOW . ! : " Los 


605. Vocabulum ye ex S non atque Uni! sive Ve est , quod 
& , , 
quidem 1: apud Hebraeos, ab Áramaeis vero mw scribitur, conflatum 


esse grammatici Arabes censent.  Atque.sic apud Aramaeos ex Nb non 


atque n"N est ortum 'est n*5 non est, Ex sermone arabico usitatiori quidem 


. vocabulum T paene evanuit; sed hanc tamen uU in qua ponitur, 


e0225 -o05 ) 


Kámüs pag. 801. adfert: TUM uv! v c^ P pete me unde- 
cunque .sit ac non sit! i. e. undecunque velis. Quo loco "m" fortasse 


propter sequentis vocabuli Dd sonum pro vl ponitur. 
e 


. 606. Vocabulum To sibi adsciscit praedicatum aut in accusativo 


- 8 o. - 


positum, ut No LG 5 yos Seidus insipiens non est; aut qum praepo- 


8 o- 
sitione «5 coniunctum, ut jeux 245 Uns Seidus i insipiens non est. Porro 


LI 


T9 etiam verbum sibi adsciscit , plerumque in eadem persona positum, ut 
P 0^5 
edi KJ Pet TM non significat eo regem, a6 ge Jua w^) non 


' intendo Dellims 


LI 


: 0e : 9 —- ^ 
607. Pro |...) perraro ponitur vocabulum c5*j vel c5'J non est, quod 
prorsus non flectitur. Plerumque sibi adseiscit nomen , quod tempus quod- 
; " At : " B . 213 '- ^ e : 
dam siguificat , in accusative positum, ut cor e C» Y non iii dun 
prodeundi. ^ Rarius nomen sibi adiungit in nominativo positum , ut 


3 3 - - - PP -)9 [97 2 
nd o3 Us v, r— T petit patrocinium tuum quando non adest 


defensor; Sacy anthol. pag. 337. gr. ar. tom. 1. pag. 263. Ortum esse 


videtur c5 3 ex particula '$ nen, cui, quemodmodum in vocabulis có 
e Q^» 
AD SiC, v) utinam, factum est, adiecerunt syllabam c» clau- 


dentem; Ewald gr. ar. vol. 1. pag. 350.  Sacyus c» Y ex vocabulis aramaeis 
r"N Nb ortum esse suspicatur gr. ar. tom. 1. pag. 263. 


— 295 — 
2. Verbum laudandi. 


608. Verbum laudandi, qnod Arabes poi ed verbum laudationis 
| vocant, est pe praeclarus est! Quod nonnisi in persona tertia praeteriti 


formae primae ponitur : 


sing. dual. plural, 
] o0 »o0 : 2.7 9 - ' ' 3 9. 
pe Ve a pom 


Ld - 


609. Hoc verbom pet a Pe praestat ductum est,  contractione 
facth, ut forma brevior — inteso significet. Media radicalis 
verbi puc vocalem suam pellit; sed eedem vocalis , quum sensum 
intransitivum significet, ad primam radicalem trahitur; Sacy gr. tom. 2. 
pag. 225. 

Poetae pro pe rarius ponunt pret par. 206. a. vel m. par. 206. 
c. vel e m. , Ubi verbum laudandi cum pronomine L4. od coniun- 
gitur, ponuntur — ac »- Kám. pag. 1701. 1972. Sacyus addit. si 
gr. tom, 2. pag. 224. 
| 610. Verbum E sibi adiungit subiectam in nominativo positum, 

gels uda Lex praeclarus est, qui familiaris principis est! vel: 

— —! illum, qui familieris principis est! De qua structura parte 


huius libri tertia plura exponentur. 


611. Ad laudandum pouitur etiam re pulcher est! a verbo 
ue excelluit ductum ; conf. par. 609. Sacy gr. tom. 1. peg. 264; 
tom. 2. peg. 225. Porro ad laudandum ponitur we gratus est! ex 


Mee placuit ac -1ó hoc conflatum; quod prorsus non flectitur. | 


3. Verbum ostuperandi. 


612. Verbum vituperandi, quod Árabes PASE js verbum vitupe- 
raiionis vocant, est vem pravus . est !. .—— prava est! neque personas . 
plures fiugit. AÀ |, Utd ins m est, sibique subiectum in nomine- 


dvo positum sdleugit) ut O4; Une pravus est Seidus ! 


— 2396 — 


Firüsábádensis verbum iod ceteras quoque illas formes, quibus 
verbum pe par. 609. utitur, iadusre tradit pag. 738. 

613. . Porro alia Ter ut exclamationem HERIDent; in formam 
illam contractam jas vel ss redigantur, Sic a oa distat. ducitur oa) 


longinguus est! ut deua U cen longinguum sane erat, quod a me - 
contemplabatur! Sacy gr. tom. 1. pag. 264. 


4. Verbum admirands. 


614. "Verbum admirandi, quod Ane x js verbum admi- 


rationis vocant , a forma prima cuiusvis verbi trilitteri ; quum sani, tum 


infirmi, ducitur, sed prorsus non flectitur. Sunt vero eius.genera duo. 
615. Primum genus verbi admirandi est [e L«. Quod sic fingi- 


tur, ut radicis trilitterae forma quarta in persona 3. masc. sing. praet. ponatur, 
cum praemisso pronomine La: quam! Quod quidem genus sibi adiungit. 
subiectum in accusatipo positum. — Igitur a verbis trilitteris e y— generosus 
jn e castus fuit, TR validus fuit, 6 je largitus est, Wc 
nae ingeniosus fuit, haec ducuntur verba admirandi: 


1s; py : quam generosus est Seid! 


32» 025 e» € - 
[2 jJ 


X35 Ae] L& quam castus est eius animus! 

loge! (5991 La quam validus est Machmad! 

we. 45 UL quam — est Mohammed! 

"n PN y ü quam ingeniosa est haec puella! 

Itaque verba concava, si in hac forma admirandi ponuntur, —— 


radicalem in consonantem convertunt; conf. par. 526. 537; Sacy anthol. 


pag. 80. Sacyus quidem ab jG etiam verbum admirandi 3t L& duci: 
perhibet gr. er. tom. 1. par. 588; sed exempla huius formae adhuc non 
repperi. | 


616. Si verbum admirandi cum sensu temporis praeteriti ponere 


volunt, tum aut praemittunt verbum Quem verbo admirandi, ut L4 


6025 e 


JOa5 2o 9g Nr quam generosus fuit Seid! par, 397. art, 1. «aut 


— 297 — 
subiungunt verbum "— cum pronomine L4 coniunctum verbo admirandi, 
"9-7 e,.- - »o0tEÉ 'e 
ut Jos; 4L lA 2e 5| Ll quam generosus fuit Seid? 
Sic verbo admirandi etiam alia verba temporis, ut exo! fuit, factus 
est, (al fuit, factus est, pe ut 555 guo! L. quam 


2x facta. est! (L5 51 v L& quam calida facta est! Sacy anthol. 
peg. 364. 


Prin genus verbi admirandi etiam in forma nominum deminutiva 


js ponitur. Sic ab ga pulcher fuit etque AVE La quam pue fuit! 
ducitur verbum admirendi in forma deminutiva positum gio Le quam 


pulchellus fuit! Quod exhibent verba Di " por 63; je eie VEM 
o quam pulchelli hinnuli guidam, qui adparuerunt nobis! Sacy: gr. tom. 1. 


peg. 315. 
617. Secundum.genus verbi admirandi , quod quidem rarius - 

quam primum ponitur, est «— él. Quod sic fingitur, ut radicis trilitterae 
forma quarta in pers. masc. sing. imperativi ponatur, cum subiuncta 
praepositione .5 quae, sicut oeterae praepositiones, nomen sibi adiungit 
in genitivo positum. Igitur & verbis illis trilitteris, quae in par. 615. 
acpordimus , haec ducuntur verba admirandi: 

uj T ^ 5 quam generosus est Seid! 

"GT wur quam M est eius animus ! 

M pev Ki quam velidus est Machmüd'! 

Ce j Ri quam munificus est Mohammed ! 

x; REC PI quam ingeniosa est haec puella! 


Itaque verba concava in hac quoque admirandi forma mediam radicelem 
in consonantem convertunt; par. 615. Sacy «anthol. pag. 80. Sacyus 
quidem ab jj etiam verbum admirandi .» EG duci perhibet, gr. ar. 
tom. 1. par. 588; sed exempla huius formae adhuc non repperi. 


618. "Verba admirgndi non ducuntur e verbi trilitteri forma secunda, 
neque tertia,  ceterisve, neque a verbis quadrilitteris, neque a forma 


— 298 — 
prima eorum verberum trilitterorum, quae aut colorem, aut oorporis 
deformitatem significant, ut (ol, albedine superavit, : m luscus fuit. 
Quorum verborum sensus si modo admirante significandus est, tum aliud 


P d 


verbum admirandi auxiliare adsciscunt. Igitur non ponuntur T Lo 


PE 7E— 


vx às quam alba est "en, vestis! |, T9311 INNC pes L5 quam luscus- 
est hic equus! sed ponuntur s 3 1À9 QgeÜo zo«—] Le quam praestans 
qu Qo cy q P 


est albedo huius vestis! T93U BS mmc 25s v quam foeda est lusci- 
tio huius equi! Sacy anthol pag. 74. text. arab. peg. 34. Atque sic, 


] 2e * 260-9 z " B 
si verbi 33 transtulit forma octava gu migravit modo admirante signi- 


9 ^5 


ficanda est, ponitur MIU) "s » quem pulchra est eius migratio! 
Sacy gr. tom. 1. pag. 265. | 

| Neque ab iis verbis, qae conditionem significant nullum incremen- 
' tum admittentem, ut cola mortuus est, neque ab iis, quae ipsam condi- 
tionem imperfecte tantum significant, ut N- fut , jue factus est , 
verba admirandi ducuntur; Sacy Alfiypya pag. 113. Quam ob causam ab 


his verbis. verba admirandi non deriventur, exponetur par. 620. c. - 


À. nonnullorum verborum forma querta, ut àl largitus est, i.! 
liberalis fos verba admirandi duci nonnulli perhibent , quum dicatur 


30 »0 0250 v3.1 


C3 241 :GT UG quum largus beneficiis ille est! EAT sJ.l Lo 
quam liberalis benefici rum ille est! Sacy anthol. pag. 389. Sed fortasse 
ab ipsis formis primis i dedit , uel » iuvit, verba illa admirandi ducta 


esse dici possunt. a 


619. Quum verba admirendi. prorsus non flectantur, formae illae 
jas L atque (e subiecta utriusque generis sibi adiungunt, quum 
singularia, tum dualia ac pans ut pay py La et o EX 
ga el quam generosi sunt viri pii! ea yai py L^ et PY-— 


CI TN b quam generosae sunt feminae piae! 


' Neque, si quis verbo 5 [e plures invocat, verbum illud, quod 


quesi imperetivum fac! significare videtur; flectere licet. l'onuntur enim 


— 999 — 


» [e PE o5 b o gemini Seidi, quam generosus est Amr! 


: » pn NE o» LG; o Seidi, quam generosus est Amr! Saoy gr. 
tom. 2. pag. 218. Hariri pag. 30. 


620. Grammatioi Arabes quidem dictiones js Le ac x js 
vera verba continere perhibent, 


Dictio. d 35 py La & Chalilo ben ichs idem no $ os 


NN : 0 e quaedam. res irren reddidit Seidum significare dicitur, 
Alii eam pro $ s Kw 5 e |^ quod generosum reddidit Seidum, 
quaedam res est , poni tradunt, vocabulo $ S suppleto; Secy anthol. . pag. 


364. 390. gr. tom. 2. pag. 584. Atque praeterea lou: 35 4 y Lo ad 


. verbum: quam generosum reddidit Seidum deus significare coniici posset. 


Dictio NT P je ad verbum: generosum redde Seidum! signifi- 


care, sed pro eue ^ Ex generosus redditus esi. Seidus poni. ab Arabibus 
censetur; Hariri pag. 30. | | 
Sed rectius, quod in dictione 12s; py L^ ponitur, vocabulum 
py etse existimatur adiectivum comparetivum py generosior in 
accusativo positum, igiturque dictionem illam ad verbum significare: quam 
generosiorem Seidum! vel: quam generosum Seidum!' conf, Ewald gr. ar. 
. vol 1. pag. 371. Quod his argumentis confirmari potest: 
e. vocabulum e in illa dietione positum, si a radice concava 
ducitur, mediam radicalem in semivocalem convertit , quod idem facit 


adiectivum comparativum, ut j 5i longior, Unaei ingeniosior; par. 
615. 617. 687. art, 2. 


-" "ot 
b. vocabulum a3) in illa dictione positum etigm formam demi- 
nutivam, nominum propriam, induit; par. 616. ; 


-.0É j ] 
c. vocabulum ,Vs3| in illa dictione positum ab iis verbis non 
» » . ) -o05 5 a NA : : 
ducitur, quae adiectivum comparativum «5| non pariunt. Verba enim 
ea, exempli rta La aut colorem, aut corporis deformitatem signi- 


ficant, adiectivo E siiüeationem postivam tantum, sive absolutam, 


tribuunt, ut Doer candidus, , 2281 luseus, quae non significant candidiorem, 


| — 300 — | 

| magis luscum. Neque verba c5L MC jue adiectivam comparativum 
ad pariunt, par. 687.; unde fit, ut neque verbum edmirandi ab iis 
ducatur; par. 618. - 


o of ; : o of : "S 
Vocabulum ,Xs«$3| vero, quod in dictione v.» ,ks3! ponitur, adiecti- 


vum comparativum Mat deourtatum esse existimat Ewaldus, quod forma 
sua breviori TON significet, Quaedam igitur similitudo inter nomen 
vocativum js ao nomen vocativum j La$ cap. sext. intercedere putanda 
esset; Sed naturam vocabuli Ml paulo obscuriorem adhuc mibi videri 


fateor. : * 


— 300 — 


Liber sevtwus. 


De conformatione ac flexione nominum. 


Caput primwum. 
De.variis nominum classibus. 


621. Quaevis radix, ex qua nomina prodeunt, nomina varia, eaque 
igitur cognata quidem, sed certis tamen formis, signifioationibusque, - 
distincta parere solet, par. 351. Unde fit, ut in classes varias nomina 
dispertiri possint. | 

Nomine arabica, terminationibus imníutatis, in genera duo, mascu- 
linum ao femininum, numeros tres,. singularem, dualem, pluralem, ao 
casus tres, nominativum, genitivum, accusativum deflectuntur. Ad finem 
nominum sermo erabicus, ut casus apertius distinguantur, vocales breves 
 adiicit mutabiles, quae Tenwinum adsciscunt ubicunque nomina primae 
declinationis indefinita ponuntur; par. 117. 361. 636. Arabes nomen 
pos plur. SG vocant, par. 349. | 


A. Nominum classes formis variés distinctae. 
622. Si formae nominum variae spectantur, distingui possunt: 
1. nomina simplicia, quae solas litteras radicales exhibent, ut 
pcm granditas. | | 
2. nomina geminantia, quae litteram aliquam radicalem geminant, 
ut uem corpulentus. 
3. nomina praefigentia, quae radicalibus litteras alias praefigunt, ut 
pM grandaevitas. | 
| 4. nomina suffigentia, quae radicalibus litteras alias sufhgunt, ut 
:G6 "— superbia. | 
Praeterea nomina reperiuntur, quae et geminantia, et preefigentia 


66 o 5 : : "v.n 
sunt, ut j 4| maior natu; atque alia,.quae et praefigentia, et suffigentia 


x-— 309. — 


sunt, ut oU pergenerosus. Porro sunt^ nomina plurilittera, quae quat- 
tuor vel quinque radicales habere censentur; par. 338. 339. Atque nomina 
"deminutiva quoque singularem quandam classem, forma pecobsn distinctam, 
efficere dici possunt cap. octav. | 


623. Ipsi grammatici Arabes, formarum rationem Bebentes, plures 


So 


nominum classes distinguunt. Primo illi nomina dividunt in 1. Aul p" 


nomen i ra sive primiüivum, quod a verbo non ductum esse videtur, 
s. o 3 6 0- 


ut DU sol, a, , vir; 2. eem nomen derivatum, quod a verbo 


8 
ductum esse censetur, ut E scriba, jUs dimicatio ; Boy gr. tom. 1.- 


par. 599. — | E E 
? e) 8 o. 


Porro Arabes dutingount d yo ^ nomen nudum, quod solas radi- 


"023 


cales exhibet, atque ki A pu nomen auctum, quod radicalibus litteras 


9:--» 


alias rnb Porro, nouum radicalinm n. distinguunt ce? Ls 
bilitterum, iS trilitterum, us) ; quadriliterum, Tod Wes quinquelitterum, 


624. JQnuotiescunque e radice infirma, id est hamsata, vel surda, 
vel adsimilata, vel concava, vel defectiva, vel infirmiori, nomien ducitur, 
in forma huius nominis constituenda observantur syllabarum lezes, quae ad 
consonantes concurrentes, ac consonantium infirmarum, Elifae, Wüáwae, 
Jàae, Mniinté Hon ed spectant ; lib. 3. cap. 1. 2. 3. 4. 5. ds fit, ut 


nomen formae | and a verbo sano CA Pod quidem sit v declinatio, 
a verbo defectivo P vero ductum non s aA sit, sed —- itio, propter 
regulam per. 300. Atque inter porro fit, ut nomen formae Kern a verbo 
sano Xe scum quidem sit DaXa Schola, a verbo efectivo ust) ) Vero 
.ductum non y 9 sit, sed p y pascuum , propter regulam par. 293. 


art. 1. Atque eiusdem formae nomen a verbo cóncavo "e » ductum non 


6 E ^ 
^ sla est, sed | ao statio, propter regulam par. 256. 


B. Nominum classes —— distinctae. 


625, Si significátiones nominum variae spectantur, primo substantiva 
5 »o- 


atque adiectiva distingui possunt. ^ Arabes gebiumE vocant (3,454 


descriptum ; subiectum quod describitur, vel d 9RÁA designatum, subiectum, 


FN 


quod. designatur. Adiectivum vocant Xivo descriptioném , attributum, vel 
0 o ^ y LU 
wn) designationem , Ereemea: 


1. Substantiva. 


626. Substantiva Fénificsnt ipsa subiecta nuda, F. c 1. personas, 
68». 
ut ky, y vir; 2. res, ut - r vestis; 3. qualitates, ut et pulchritudo ; 


4. conditiones, ut - - 4 gaudium; 5. actiones, ut Us dimicatio. 


Graminatici nostri nomina illa qualitatum, ,conditionum, actionum, 
etiam nomina abstracta , vel nomina abstractorum , nuncupare solent, quia 
his nominibus notiones universales significantur, quae cogitatione ab ipsis 


naturis, sive rebus singularibus, quasi abstractae sunt. Atque sic etiam 
"05 ) 0 v 


Arabes nomina abstractorum vocant CARA Lap Y nomen Zo ngicatiome cetera 


[2 ?) / 0 -o 


nomina vero Quat 4| nomen naturae. 


Ld 


Terminatio substantivorum ina est littera radicalis , ut in Y. ) 
vir; terminationes femininae sunt syllabae Bee T? ... X]... ad extremam 


radicalem adiectae, ut in da regina, 3 | fàs virgo; par. 354. 


92d Ex substantivis igitur etiam sunt: 
1. infinitivi verborum, quos Arabes Jai E nomen dCROn 


sive j OuaA exitum, fontem, vocant, de quibus supra dictum est par. 395. 
424—440. Quae quidem nomina sibi complementa, quum in genitivo, 
tum in accusativo posita, adiungunt, igiturque et nominum, et verboruni 
natura iuxta induta esse videntur; par. 395. Quaenam potissimum nomina 
abstracta ab Arabibus nomina actionis esse existimentur, par. 425. seqq. 
exposuimus. Sed saepe tamen, nomen actionis sive .Masdarum , quod 
Arabes vocant, a ceteris nominibus abstracts, quae ex eadem radice 
prodierunt, distinguere, difficile est; quam ob rem lexica, quaenam nomina 
" &ctionis, quaeque mera nomina abstracta sint, indicare solent. Sic Firü- 


ve 9» 68 e 8 9 O0 
 sábádensis in exponenda radice Jz lavit dicit: [e lavatio est 92A 


fons; sed E lavacrum est e nomen; conf. Sacy gr. tom. 1. 


par. 623 — 628. 


Si verbo cuidam nomina actionis tribuuntur non solito more ficta, ea. 


9 0250 80. 


) ^Y nomen pro fonte positum vocantur. — Sic" verbum formae 


— 304 — 
secundae pc — est solito quidem nomine actionis: Aus loquutio | 
-utitur; sed praeterea ei tribuitur etiam nomen actionis ^ toguels, quod 


^ O»0 


jo po esse ferunt; Sy gr. tom. 2. par. 273. 


2. nomina propria, quae ab Arabibus Poe iiid vocantur, 
certisque subiectis singulis significandis destinata sunt, ut Ad p Jestá, . 
nomen viri, kb Fátima, nomen feminae, XXe IMekha, nomen civitatis; 
cap. non. C utera nomina omnia, quae totam subiectorum speciem signifi- 
cant, ut komo, arbor , quaeque grammatici nostri appellativa vocare solent, | 


.9-o ? E. d MES 
eb Arabibus me Nor nomen .specie£. nuncupantur. 


3. nomina collectiva, quae ab Arabibus Emi "T simile plurali 
vocantur, quia ipsa sopum quendam. sive congeriem subiectorum eiusdem 
speciei significant, ut có aurum, M arbores, virgultum, e. dactyli. 
A. quibus noxius collectivis Arabes nomina unitatis dicant, termina- 


bond feminina 8. .. &diecta, ut FIC una particula auri, 8 Fr arbor una, 


"3 pc dactytus unus; par. 640. art. 1. Sacy gr. tom. 1. par. 889. . 


| 0 5 


4. nomine numeralia cardinalia, quae ab Arabibus »XdT pv 


nomen numeri vocantur. Haeo enim plerumque sicut substantiva comple- 


mentum, aut in genitivo, eut in accusativo positum sibi adiungunt, ut 


MET X535 trinitas virorum i. e. tres viri. Rarius ipsa subiectis, quae 


numerantur, adposita subiunguntur ut xidó 3i j viri, inna y i. e. 
viri tres. 


628. Praeterea. Arabes alias quasdam substantivorum classes. certis 
nominibus M distinguunt, ut: 


, w-U0- 


8 8 S) pss nomen vicis simplicis, par. 640. art. 1.; Sacy 
ge tom. 1. par. 674. 
2. 2 Kin pos nomen modi; par. 654.; ; Sacy par. 679. 


3. 3 y3 T nomen vasis; par. 692.; Sagy par. 681. 
4. x r pu nomen abundantiae, par. 692; Sacy par. 689. 


5. x! NA nomen instrumenti , par. 694; . Sacy par. 691. . 


D d 
e^ 0 ) 60» 


(6. 3L Ri | nomen receptaculi, par. 694; Sacy par. 691. 


/. 2. Adieetiya, — 
id Adiectiva rl subiecta Tue attributo notata , ut oi 
g' 
asper, ue. pulcher; Xo difficilis , Jesu praestans, pu magnus, 


px maior, dist edax , o Eom ebrius, legitur substantiva quasi recta 
via subiecta significant , adiectiva vero quadam circuitione. 
Adiectivum , auod substantivo subiungitur proxime adpositum, ut in 


- 85. 


E: ls (MS, j vir doctus, ettributum sive epithetum vocari solet. Quod vero, 
verbo interposito, ad substantivum refertur, ut in " Ls nc y P vir 


ille erat doctus, praedicatum nuncupatur. Adiectiva singula in utrumque 
| | P P q 

genus deflectuntur, id est formis geminis utuntur, quarum altera subiecta 
rmóasculina, altera feminina demonstrat. "Terminationes adiectivorum femi- 


ninorum eaedem sunt, quibus substantiva feminina utuntur, id est syllabae 


6. 


NE Mm TIN 35... ad extremam radicalem adiectae. Igitur adiectiva 
" masculina sunt m venustus , pc ipd S ) 5! oseruleus; feminina 
, vero xls: venusta, T. e grandior, 3l$,: 5j ; caerulea. | 


630. Adiectiva, si attributi gradum, qui significatur, spectamus, 
dispertire possumus in: 
. A 9 ^ lí 48 . * e. 
1. simplicia, ut as iracundus, «5S 5l mentiens. 


- 


] | g 2 6 €. 
2. intensiva, ut vas periracundus, (91 c» permendax. 


: : 0) 208 " " 03 495 . 
3$. comparativa, ut .a£j iracundior, c; 5| mendacior.- 


631. Ex adiectivis etiam verborum participia. sunt, quum activa 


-O0 e alli 


oe UJ p": nomen agentis tum passiva |) J yaicli p nomen patientis, 


de quibus supra dictum est, par. 396. 441. Quae quidem nomina, pariter - 
atque nomina actionis sive infinitivi , complementa quum in genitivo, tum 
in | accusativo posita » sibi adiungunt; par. 299: .627. art. 1. 

Ex adiectivis porro sunt nomina numeralia ordinalia, quae ad modum 


20-2 


participii activi formae verborum. primae finguntur. Sic a cardinalibus zo 4—- 
.' quinque, Ra novem, ducuntur Usa quintus, TIE nonus. 


: | | | /— 20 


N 


300 — 


632.  Singulerem adiectivorum clessem, certa forma distünctam, 
; ; S.-o 
adiectiva gentilitia sive relativa efficiunt, .quae- ab Arabibus X443 gentilitas, 


7 E: 
origo, vocantur. Quae deem a nominibus Pus terminatione CS eene 


adiecta, ducuntur. Sic.ab p^ Aegyptus, ducitur i pica Aegyptius ; par. 726. 


633. Haud raro pro substantivo sive ipso subiecto solum adiectivum 


ponitur, si ex universo loci sensu, vel usu loquendi, qunm substan- 


tivum hoc adiectivo notetur, satis apertum est. Sic pro cà E e Pr 


—-09 )9 - 


vir nobilis saepe *T E nobilis ponitur, ac pro 8 31 : Te vita. 


postrema solum vocabulum s EI postrema. Unde fit, ut etiam .adiectiva, 


si hoc modo substantivorum vicem expent, in substantiva complementum 


in genitivo positum sibi adiungant, ut Ju " Lo feriens Seidi, qui Seidum 


2 
-— 
feriit, Ros cA | carissimum rei, carissima res ; Sacy gr. tom. 2. par. 244. 


250. 420; iab Ms rapidum percussionis, rapida percussio, Ewald gr. 
ar. vol. 2. par. 532. 533. 


3. Aliae pr imn classes. 


634. Nomina episunes, quae ab Arabibus ^ p 3 deminutio vocnntur, 


* 


partim substantiva sunt, ut ase  homunculus, partim adiectiva, ut AW 


pulcellus; par. 620. art, b; Sacy gr. tom. 1. par. 695: 696. Atque etiam 
a pronomiibas demonstrativis ac relativis deminutiva ducuntur. 
635. Nomina verbalia. a grammaticis nostris nomina actionis ac per- 
-0Éo0- 9)?- Q^ ET 
ticipia Arabum vocari solent. Ipsi Arabes vocabulo un Jü khax li Gr 
nomina verbis affinia non modo nomina actionis ac participia nuncupant, 
verum eliam nomina locorum, temporum, instrumentorum , ceteraque a 


8 o- 65 -o0- 8 .o 
verbis ducta, ut sd consessus, «AXx4 schola, c ^ clavis, quae etiam 


62-0 ) 


Xix.4 adpellantur, par. 623; Secy gr. tom. 1. par. 595. art. 6. 


636. Nomina, quum substantiva, tum édisctimes aut definita, aut 


indefiniia, ponuntur. 


P» 
Definita, quae ab Arabibus uy" notum vocantur, sunt: 1. quae 
articulum definientem N praefixum habent, ut oi illa vestis; 2. quae 


2 , 
pronomen sufüxum habent, ut 1,5 vestis mea; .3. quae cum gehitivo 


G»v-. 9 no» 
definiente connexa sunt, ut Ousx)) co ,5 vestis illius servi. Porro nomina 


propria apud Arabes in numerum definitorum referuntur, ac denique 


pronomina personalia, demonstrativa, relativa. — Substantivum vetnitam 


0-9 93 6-0 


sibi adiungit attributum definitum, ut ML "OVALE domus ampla, s NE 


322 090 


PSI frater eius maior; par. 629. Idem nomen dupliciter definitum - 
reddere non licet. Igitur, si alicui nomini pronomen suffixum est, arti- 


culum definientem praefigere non licet; . ergo non DA sed D" domu 


mea ponendum est. 


Indefinita , quae ab Arabibus y ignotum vocantur ; omnia ea 
nomina sunt, quae neque articulum definientem praefixum, neque prono- - 
men sufxum babent, neque cum genitivo definiente connexa sunt, neque 
ex nominibus propris, nec pronominibus sunt; ut, AC aliqua vestis, M 


vir PEE Substantivum indefinitum sibi BOUE attributum indefinitum, 
ze 


ut c e » vestis aliqua pulchra, pt Ls M j vir aliquis. doctus; 
par, 629. 


637. Quum in nominum numerum Arabes etiam Jronenina referant 


par. 349. vera nomina, ut Áomo, pugna, ab iis 9 «| nomen apertum 


65. o ) 5 o. 
vocantur, pronomina personalia vero j4u24 | «| nomen cogitatum, prono - 


6.0) 6S 0. 


mina demonstrativa ac relativa L^ LO» nomen occultum; Sacy gr. 
tom, 1. par. 595. 


Bone Arabes nominibus adnumerant adverbia temporis ac loci, quae 


ab ipsis MA H- vasa adpellantur, ut (wc ante, AS sub, par. 346. 353; 
Secy gr. tom. 2. par. 145; cles denique dictiones quasdam verbales , quae 


-p 


et. ipsae vocabulo J UY xL nomina verborum nuncupantur, ut colo,9 
absit! |t; p daendst Sacy gr. tom. 1. par. 595. art. 6. par. 955. 1190. 


C. Formarum ad significationes accommodatio. 


638. ' Certae nominum formae certis significationibus indicandis desti- 


natae sunt; unde fit, ut ex formis pecudue sig gnificationes penesants 
8 e 60» 68.—. B. 


par. 354. Sic formae jen e ^s Ja Je js jus jus ji ex 


6 raid Per o PT 
V Jada Jada jud maxime substantivis 'significandis destinate esse 
» »oE€ 6252» ) -Oge5 


eu: formae jen NH dud dia Q3 xla$ o o» vero 


20 * 
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adiectivis, Formae geminantes AT Kn js j de (NN R^ Ju dad dab 


9 


-Te 25» 


Js Ju) jas significationes intensivas indicent, Quae formae in termi- 


naliones "AN Bilans Sen radici. adiectas desinunt, eae nomina 


feminina significant. 


! 639. Sed in multorum tamen vocabulorum usu hoc factum esse 


videmus, ut forma quaedam a significatione ipsius propria ad aliam traducta 


sit; cuius traductionis occasionem quaedam significationis propriae conversio, 


vel deflexio, quae admittitur, praebere solet. Ita, forma substantiva dab 
ad adiectivum traducta, iam vocabulum ke adiectivo difficilis signi&icando 

destinatum est, Contra vero, forma adiectiva Jd ad substantivum traducta, 
iam vocabulum Mi substantivo femur significando destinarunt. 


Neque raro fit, ut iem Honen formas -plares induat, Hane 


6». Go. 
legibus variatas. Ponuntur Ee o e ai femur, ac JOuas Ouac 


w- 
98 »»5 21975 


Duas Ova brachium; par. 206. Formae usitatiores As ac 


' is - 
$ » 


Quas sunt. Si forma idus primitiva est, fortasse hoo vocabulum proprie 


trepidantem,, subsilientem ; significat; ; nam apud Hebraeos radices 3r5 ao 


& o 
113 trepidare, subsilire, significant. Si vero forma 3 primitiva est, hoo 
vocabulo substantivum — abstractum  sajtatio significatum — esse coniicere 


possumus, 

640. Inprimis vero formae femininae ad significationes alienas tradu- 
: e e 5 "T . er didis Mia . 
cuntur. Non modo enim vera feminina, ut XXÀa regina, 3 j^ virgo, 
formis femininis significentur, verum etiam feminina multa tropica, sive 


res, quae propter naturam suam quasi femininae esse cogitabantur, Unde 


fit, ut apud Arabes nomina feminina traducantur: 


1. ad Mencándam rem singulam ex magna eiusdem Speesel copia 


PP. S 
desumtam, ut vá aurum, x49 una auri particula, PEE lignum, 
525 - . 
X45. unum ligei fragmentum; , quae quidem feminina Arabes nomiue 


unitatis vocant, par. 627. art. 3. Atque;inde fit, ut in lexicis rem singu- 


lam, sive numerum singularem, vocabulo TEMO una .siguificent; 


quemadmodum Firüsábádensis P$ . 1604. dicit: 


0 295 0-4- 


3 8 Las Mo; per e pecus 
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9o.) " 2 0-5 
i. e. ,,vocabulum ,,,-- iisdem vocalibus, quibus 5 42 pronuntiatur, in- 


structum significat carbones ; singulus carbo cum adiecta littera He i. e. 


$--2» 
(Xe scribitur, *f Rem singulam sive particulam unam fortasse rem quasi 


debiliorem , ideoque femininam, cogitarunt; Ewald gr. ar. vol. 1. per. 295. 


Atque sic Árabes etiam actionem sindulam, sive semel peractam, 
6$-o- 


nomine feminino significant; ut E o percussio, X; p? percussio una, 


6 - o 


7 


9 290-e. 


E 8 a) nomen vicis T vocantur; Sacy gr. tom. 1. par. 674; Ewald 
' gr. par. 295. | " 


2. ead significandum adiectivum latinum neutrum, praesertim in 


plurali positum. Sic ab Arabibus ponuntur feminina singularia pe mira, 
res mira, inirum, xis subtilis, res subtilis, subtile; &c feminina pluralia 
SIEIMD honestae i. e. BUReHas cos Si turpes, i. e. turpia, Ter«- 


minationem: generis neutrius propriam sermo arabicus non finxit. 
. ad significandum nomen abstractum; nam Ene atque abstracta 


-— affinitate coniuncta sunt, taque Árabes ponunt V; jt principatus, 


S- £» - .E» 
(Xy visio, b. 2» pape. T /e99 pod T e furari, :L. »— 


65 
superbia, d cantatio, x9! » calamitas, PR qualitas, xJo sd paganitas. 


4. ad significandum nomen plurale; nam pluralia atque abstracta 


" 2: ^ 65& 9 
quadam affinitate coniunota sunt. Itaque Árabes ponunt Ra! y? latrones, 


quas latronitas, xa ri monachi, quasi monachitas, 215 THOR senes, 


quasi senilitas ; ges occisi, (5 pu capti; Sacy gr. tom. 1. par. 883, Ewald 
gr. ar. vol. 1. par. 286. 323. 2 x É 
5. ad significandam personam masculinam; quae nomen abstractum 


: 6. - H 
sive qualitatem uanoent quasi repraesentat, Sic ponuntut K49 Yo vir astutus, 
6. 


quasi ipsa astutia; ili NOCENDI; quasi successio , m recitator, quasi 


/ e 
— recitatio, Ea ds pereruditus, quasi emdibos xj ux homo  permirus , quasi 


6. -) 


admiratio, XX39 risor, quasi risus, 8 y Ne gratus, quasi  gratitudo ; Sacy 
gr. tom. 1. par. 742. 744. Ewald loc. cit. par. 284. Arabes his nominibus 


9 e)90 
litteraan Héam Ko LOU ad vim significundam adiici dicunt. 


[d - 


- 


v3 conversio, ESI conversio una. Quae, nomina ab Arabibus ad 2 
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641. ' Forninge nominis instrumeriti "T dU danda par. 628. ad 


personam TROU due instrumentum quoddam quasi repraesentat. 


Sic ponuntur iu E ac wr E bellator, quasi instrumentum nellatormin, 


6. o 
s A premens, quasi instrumentum pressorium, gu unguens se, quasi 


instrumentum unctorium, aia eloquens, quasi instrumentum locutorium ; : 


Sacy gr. tom. 1. par. 744; anthol, ar. pag. 92. Hamáàs. pag. 37. Ewald 
gr. &r. vol. 1. par. 248. 284. 


642. Formae nominis abstracti permultae ad significanda nomina 
pluralia traducuntur; ut EMT dii, quasi divinites. Quae quidem pluralia 
ab Arabibus pluralia fracta vocantur, atque, qualicunque terminatione 
utantur, feminina esse ita censentur, ut praedicata .feminina, quum adie- 
ctiva, tum verba, iis adponantur. Nam nomina abstracta exisümantur 
natura quodammodo nomina feminina referre; Ewald gr. ar. vol. 1. 
par. 304. | | 


, 643. lam singulae nominum arabicorum singularium clas- 
ses, quarum alterae formis, alterae significationibus, distinguuntur, accuratius 
recensendae sunt. Sed tanta in nominibus arabicis formarum multitudo est, 
atque significa&ionum conversio .tam multiplex , ut qui omnium formarum 
causas ac significationes plene exponere vellet, opus magnum conditurus 
esset. Quam ob rem hoc loco potiora tantum quaedam significare possumus, 


De nominum arabicorum pluralium formis infra exponetur. 
502 5o 


Hoc in universum tenendum, est, si ad formas nium der d est 


0o» 8-. *'6 
Qu des NTC o6 ceterasque terminatio feminina "M adiiciatur, tum 


his nominibus femininis primo vera feminina, id est personas feminas, 
bestias feminas, adiectiva feminine, deinde nomina unitatis, ceteraque 
feminina tropica significari; par. 640. 


Caput secundum. it 


Nomina simplicia. 


M 


644. Nomina simplicia solas litteras radicales exhibent, vocalibus 


variis, quum brevibus, tum productis, motas; par. 622. Masculina claudun- 
, . LE] pe. : " 

tur littera radicali, feminina vero terminatioue $,,... adiecta. Singulae 

nominum simplicium formae hae fere sunt. 


LI 
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1. jJ job M3 : 
645. Haec nomina, quum ex ipfinitivis formae verborum primae 


per 425. sint, substantiva , 8c F mucnie actiones et qualitates nEIDORRt ut 


d collectio , d. | s dictio, van confusio, RÀ exstinctio, NN " voluntas, 


68 o» 


A iuramentum, E avaritia. 


Forma d frequentior est, atque ad verba, transitiva potissimum 


S o 8o» 2 
pertinet. Formae rariores Js ac et quasi vocales illas i atque u, quibus 


verba intrapsitiva is passiva aur referre videntur nam ab 
2s scivit, ducitur p^ scientia; a [un excelluit, ducitur pu excellentia ; 


8x 
Ewald gr. par. 239. Sic porro rm fortitudo quasi forma activa est, 


5 xz» 
Ue»? calamitas vero forma passiva; ' par. 654. aed non in omnibus haec 


$.- 


lex observatur. AÀ Pv deformis Jus ducuntur zr et p deformitas. 


L] 
646. Porro M nomina É- Lodi quoque ac res significant, ut 


6 , 


PA vir, vei terra , M pes; MC stramen , y" anguis, CD,2- piscis, 


b mater. 


| 86o- 
647. Nonnulla nomina formae ,ya3 frequenti usu attrita esse videntur. 
G6oX 80x 8o0- S8o0- C€o- S o- 


d LL 2| -— e ET. cS 99 poni existimantur decurtata MO pater, 


6 - 


2i frater, pes socer, AÁ dies crastina , M- res, «X manus; par. 255. 


286; Sacy gr. tom. 1. par. 604; Ewald gr. par. 41. Atque re vera 
etiam "a pee SÉ usurpata reperiuntur. Vocabuli i formam primi- 
tivam pu esse Árabes pereat | 


D 5 I- 8 - 5 
Sic etiam vocabuli br sanguis formam primitivam " vel I vel 


So - 8-- 
SAO vel 442 esse censent ; Sacy gr. tom. 1. par. 783; Kàmàs Pag 1877; 


S 
Freyteg lexic. | Usurpantur eni vocabula c? cruentus fuit, 1. 49 
8. 


sanguineus. Ewaldus vero pro Po rubicundus decurtatum poni o0 sanguis 


suspicatur, ad fingenda vero derivata illa.radicalem infirmam ad finem adiici ; 


par. 222. ert. 1. c. par. 648; Ewald gr. par. 421. 


S560 
648. D'orro etiam nonnulla nomina formae M frequenti usu attrita 


8o S60 'Sco So S9» 


esse videntur, En e cst s T us"^^ poni existimantur decurtata 
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eon filius, bor nomen, cen - sedes, nates, oi duo, un dies hester- 
nus, par. 255. 286; Ewald gr. par. 409. "Vocabulum d sedes. idem. 
quod aramaeum Nin) quum, positio, & radice tm ponere ortum, 


esse videtur. 


649. Nominibus nonnullis decurtatis, vel ipsa sua natura perbrevibus, 
ut facilius derivata vel nomina secundaria par. 363. ab iis duci possint, | 


quasi nova radicalis adiici videtur littera He. E quibus nominibus haec sunt: : 


94 
M pater, elg patres. ^| mater. e» Leal matres. 
E Suus , 6 Lom PM 
o? re» ^ EeG9 recula. . e$ 0s. vl,3i ora. sls oravit. 


6 o 6 -or . 0^. e^ , 
e») sedes. sl! nates. a» sedes. X nates percussit. 
' cas ^ ' 6 e ' 8 d à ^ Led 

$La4 aqua. sl. aquae. sla aqua. . sL« aquosus fuit. 

6. » 65. 0.05» ^ 9 " : . 

SU ovis. sLJ oves. Xq3 94 ovicula. SU oves possidens. 


6$... 6 - eoe : : 

Xi labium, sl labia. s labia percussit; per. 655. 
65. 6 eoo " Ld - I e 

A annus. colo. anni. a, annosus fuit; par. 655. 


Quam Héam adiectam Arabes primitivam radicalem esse ita existi- 
: mant, ut vocabulorum cw! 9l. formas prümitivas ax, sla esse perhi- 
beant; Sacy g tom, 1..par. 726; Ewald gr. par. 413. 442. 


86- 6 
650. Rarius Mj M od js ad odizctiv reducuntor vi 639. 


E quo genere sunt ede dno dus vds ku Series, tix ) tener, 
6 o » 


Js adverserius , pes 2 tener, M grandis, KU interficiens, Ó- duleis, ,— ) 
tener; Sacy gr. tom. 4. par. 738. | 


651. ' À radicibus concavis multis praeter nomina formae ad diph- 
thongo mota, cuius modi -),$ dictio 8&c pA confusio par. 644. sunt, 
nomina alia ducuntur, quae diphthongi illius loco vocalem 4 productam 
accipiunt, ut $5 dictio, T confusio, |Sic a radice |j ,— converti ducuntur 


6 o0 -. - 6 LS n " $6 e" m 
dez conversio, |l vicissitudo, atque praeterea nomen formae ,)s$ id est 
65 - 5 [^P 5 Pd f 


^ L] . . e "T nel PT 3 e. H ow 
A a dirimens. | Eiusdem generis sunt (^»9 mensura, Uv US quantitas , 5 


, 
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vitium, eps viium, Pro M" positum esse videtur $L4 aqua; Ewald gr. 
par.. 442. 


Adiectiva quoque, sive personas, haec nomina significant, ut ME 


6 
procerus, c PE GL circumiens, w^ bonus, 


65.. 


Quae nomina i Mt o» nomina contracta formae deb esse, . 


igiturque pro ae i» 5s U" 25 poni ex regula par. eo: art. 1. coniici 


$-.- 


potest. Sed quum haud contracta 45 y dirimens, $ ps refugium ; 933 


vindicta, ponantur, utrum vocabula illa ja jJ ME per eiusmodi 
contractionem orta sint, neo ne, : dubio ponere licet. 


65.02 S-o 62o» 
*9 


9. Xi 


652. Haec nomina feminina T — feminina significant, id est 
homines. bestiasque feminas, atque adiectiva feminina, par. 643. deinde 
feminina tropica, id est nomina unitatis, sive res singulas, rerumque par- 
ticulas, actiones, quae vice simplioi peractae cogitantur, qualitates; par. 640, 
Nam etiam in. infinitivis par. 425. haeo nomina reponuntur. 


653. Forma xai significat : 


1. vera feminina, quorum xsasculiua nominibus dornas ded signi- 


605 $ 0e 98 - 65. 9. ) 

fhicantur, ut c» edu. mu marita, Oc avus, UO avià, 4s 
8s- 

patruus, X45 amita, ig ird. xlsa mula; atque adiectiva feminina, ut 


So- 6-o0- 
yi sdultus, 8 jc adulta, Rs y tener, 8,2, tenera, Xil frondosa, . 


G-o02 


Klacó flexilis. 


2. nomen unitatis, ut pe dactyli, y pc dactylus uhus; par. 640. 
art. 1. Sacy per. 678. . | 


3. nomen vicis simplicis, ut CXiS- palpitatio, x Xác pAIpItétio una, 


50. " 6.o0- 
us^) lactus, Xo, iactus unus; par. qoe art. 1. 4 par. 674. 


S$-.o- 


Á. vasa atque Instrumenta , ut j po scutella, pre patina ; A329 


6.o0- 


pelvis; y laqueus, al ) filum. Quae substantiva primitus forlesse pat- 


tim uisi feminina, partim nomina unitatis fuerunt. 


8.o 
654. Forma xls$ significat: 


— 314 — 


65 
1. vera feminis "dne adiectiva feminina, ut p felis mas, xlas 
$9 . 

felis femina , pe 2 tener, 8 je 2 tenera, Me annosus, xi annosa. 


So 8-0 7 


2. nomen ox ut oS nnx Ks stipula una, PL maxime 


nomen ganan ut 8 "— fragmentum, als segmentum, xi E lacinia, 


S0 


PC pars, xbs- piros Sacy gr. tom. 1. par. 693. 


3. nomen modi; quod Arabes d pu Jj pet: nomen speciei vocant ; 

6.0 8-09 z ^ " A G6... 2.» 
ut ie modus scribendi, ERUCE modus sedendi. Sic dicunt: OM a? 
ie ille bonus est, quod adtnet modum scribendi, i. e. bene scribit. 


^ro. 
Haririus hoc nomine significari dicit enr X^49 modum actionis, Sacy 
chrest. tom. 3. pag. 517. Sacyus hoc nomen ideo momen speciei vocari per- 
hibet, quia eo posito notio generalis bonitatís ad singulam bonitatis speciem, 


id est bonitatem scripturae, referatur; Sacy par. ba 
8-o 


4. substantiva intrensitiva ac passiva, ut 8 iy ) teneritas, X4*— 


D d 


sopienta; Xho- indoles, RAS ministerium , ry m 2 donem par. 645. 


655. Forma xb significet : ' 


29 85» 
1. vera feminina atque adiectiva feminina, ut , A carus, Xx4— 
8e» $ o), So» 6-0» TN ' 
Carb, 42, tener, 8, ) tenera, ues vacuus, à à? vacua. 


62 » 


S » 
2. nomen unitatis, ut NC vermes, 60,0 vermis una, (),5 fabae, 
6.» 
XJ,5 faba una. 
8. nomen quantitatis certae, quam spatium vel vas quoddam capit, 


quod , 'AaJT dl vocari posset, Sacy chrest. tom. 3. peg. 517. E 


8.0») 


quo geuctà sunt. PT buccella, quantum cibi una vice gluti potest, Xe — 


S-o» 


haustus unus, quantum potus una vice sorberi potest, à; f captus unus, 


quantum aquae una vice manu capi potest; Sacy gr. n 1. par s 


4. substantiva intransitiva &c passiva, ut Kx ce collectio, ii 


$2.02» 


5. 
summa, X3 5 pe: xS À Se Ex intransitivis his etiam nomina 


coloris sunt, ut $ pe rubedo, 8 p flavedo; par. 427. Sacy gr. tom. 1. 


par. 693. Nominibus Tenere fortasse alia quoque huius formae nomina 
$6 S P] 5. o? 


adnumeranda sunt, ut PW amphora, $^ conclave, 8, 5 ansa. 


5. rm adiectiva passiva,. ad personas masculinas traducta, ut 


RKGO d irrisus , Ka a9] Vitüperstus par. 640. art. 5. 


652o0- 6.0 6G-o» 


656. Nonnulla nomina formatum xls Kls3 XÀz3 & radicibus defecti- 


6.ot $-o- 5-2o- 


vis ducta in fine etteri videntur; par. 646. Nam prO 8.4] XXe Ql 


6&0» 6.50 6. S.- 5- 
$ B» x » ponens decurtata kal ancilla, xu« annus, xi» labium, 


y 2. globus; 8j! focus; par. 255. 286. 648. Ewald g par. 410. 413. 
Sacy gr. tom. 1. par. 725. 


657. AÀ sn concavis praeter nomina formae xai diphthongo - 


9. [- P2 


mota, cuiusmodi Xa 3 statura, x2. ) quies, sunt, nomina alia ducuntur, 


quae Rd illius loco vocalem & productam accipiunt, ut PA statura, 


6- 
Rl quies , sss hora; par. 651. 


" E 9. - 
Ita etiam & ,s KS mansit , LS ;s Bequalis fuit, ducta sunt x;(5 


, 6- 5 : N s 2.5 e "e 2e" 
mansio, XjL. via aequabilis. Atque ab ( 54] (5o | a£ orta esse viden- 
6..— * 68. e 68. e 2 j/ L 
tur Xil signum, xjl5 tectum, Xjl& extremum, a quibus adiectiva relativa 


9 e , 8 ee 
"ED jl signatorius , IUE P tectorius, ducuntur ; par. 744. Ewald gr. par. 441. 


9.2 9- 
Quae nomina EXC xx nomina contracta formae sn ese, igitur- - 


8. uie 6 e 95» 9 
que pro X4,9 X, poni, ex regula par. 212. art. 1. conici potet 


Sed, quod plurelia fracta huius formae, ut RZSUL  textores ; FIER 
IUE adtinet ; praeter ea etiam. formae haud contrectae xm. yx 


textores, xi o fraudatores , ponuntur; per. 651. Sacy gr. tom. 1. par. 233. 


6 -) G.-2 6.-. 6.-»5 


3. M6 je Q9 xS ie 


e 


658. Ad formas diductiores, quae secundae. radicali vocalem brevem 


8 o- 60 8 o» 


indunt, | e Dian Ja) jd Mà ortas, inimbnos 


Forma dai significat: 1. infinitivos intransitivos, qualitates onmi, 
8-. 9 
e ó gaudium , cas ira. 2. Pn ac res, ut és iuvenis, de 


6 e s 
' camelus, d aurum. ' 3. adiectiva, ut EA pulcher, e fortis. 


Forma i" sipiient 1. infinitivos intransitivos , qualitates corporis, 


t1 . 
ut y" brevitas, p parvitas. 2. res, ut B uva, gue costa. 


"B us : j " "C en : : 23 
Forma yas significat: 41. infiniivos, üt (Xj scabies; (Mx fletus, 
: M 6.» 6.» 
1. p profectio nocturna. - res, ut jen scarabaeus, |.J«as locusta. 


3. adiectiva intensiva, ut s pe vorax, 2 gulosus, 


6..- 6.- 63.-» ^ 


659. Formae femininae XxÀa$ Kiss Xla$ primo nomina UAE ac 


nomina unitatis a fotmis jai jas Me ducta sighifioant, ut ü E equus, 


ig equa, p: iuvenis, $ Us puelli, mee pulcher, Te pulchra, 


6 Pd $-- 8. 
Aim. uva, X4^c una uvae nai v tenuitas, Xáxa3. tenuís arenae globus. 


e - e 


id pue significat: 1. infinitivos, ut " pt superbia, HT-NES queri" 


5. 
monia, X5o tranquillitas, quod iro M $ par. 494. 497. ponitur, 2. res, 


ut XS, ) collum. 


- 


Porro Xa ad infinitivos traduci videtur, ut in vocabulo xL » COn- 
formatio. Confer epar. 435. ^ 


Porro xix: significat : j. infinitivos, ut r E superbia. 2. adiectiva 
5--» 

intransitiva ad personas . . masculinas traducta , 7 ut XD homo risor, xa 3 
homo somnolentus; quae a quocunque verbo trilittero duci poste; Sacy 


gr. tom. 1. par. 744. 745. 


85. 8» 8.52. 3 6G.» 
Xxlz:3  xla$ 


4 Je 


6». 26 "ENS 9 ». ; 
660. Forma «5 ex nomine longiori |j 423 par. 671. fortasse orta 
significat: 1. En qualitatis cuidam personae semper IHBeEre nig. ut 


p pavidus, M festinans, Ets vigilans, 2. substantiva, ut je j 5c 


$2). 6» 8»- 


ge leo, Reo hyaena, .j* postica pars, - Ab MoleRu OE haec forma ad 


substantiva Hae esse videtur. 


25 
Forma js ex E est, significatque item: 1. adiectiva quali- 


6 5» $»» 
tatis inbaerentis, ut were peregrinus, 3$ p de 2. res, ut Gac 


collum, E brachium. 3. infinitivos, ut L ) clementia. - 


6.525 6.5» ' 
Formae pis Xlz3 Xlaà significant nomina feminina a masculinis 


pe E ,8 »» 5-» $5.» , 
wx3 jjx$ ducta, ut ridi im) Xx». hyaena femina, $oXz- res turpis, 


m G2» 25.- 86.25 


JEC residuum iusculi. T'orro das infinitivos significat, ut C dos, XI 


52» - 


directio, quod pro &£2-. ponitur, par. RN: 


- 


— 317 — 


L:] e 8. . ^T 


 66t. Fonme dai perrara est. Significat substantiva , ut IE came- 


ee 


loe grex, det latus hominis, quae fortasse ex i bt per diduciionen 


orta sunt; par, 663. Exempla feminini jas non d 


662. Forma M es usurpatur, ac proprie pariter atque for- 
mae productiores In et jud. ad rada intransitiva pue VIEHI OUS 


igitur: 1: adiectiva, ut - asper, p E laetus, - 2. res, ut p uterus, 


M 9 
Wc scapulu, $ raro infinitivos, ut | y - furtum, DÀ mendacium. 


D d 


Forma xi significat: 1. adiectiva Donne a às ducta, ut x Ü 
S. 
laeta, RA aspera, 2. raro infinitivos, at xS c furtum ; par. 497. 
' 663. Quod formas has diductiores, quae secundae radicali. vocalem 
brevem indunt, 'edtinet, in'universum adiici potest, substantiva multa et 
i i . $o0. 898 
diductiori, et breviori, forma uti. Sic ponuntur; ^! ^! camelorum grex, 


6o ES 9» 8.» 


g po costa, cs eds , mendacium, vs VAS lc collum, 


5o0»5 8.. 8». |: bs: 6, 4 9 O3 9 o0 e 5 6 
cal aco OG) femur, Juns Uam Uuas Qvam 
edid - NT 


Ouas was brachium; par. 206. 3o. 639. Ewald gr pur: 240. 


G- 25 6- 52» 


6. jué jus dul PATETI XS PeIET 


664. Ad eas formas transimus, quae jecundas radicali vocalem 
productam indunt, Quae formee vocali illa inserta primo infinitivos sive 
nomina abstractorum significant par. 431. 626. Ewaldus vocalem longam 
his formis inserendam primitus ó fuisse censet, e vocali u passiva ductam, 
sensim vero pro ea etiam vocales í atque d admissas esse; gr. ar. 
par. 241. 242. 


lorro formae illae etiam .adiectiva significant, adiectivis brevioribus 


5.. 65 - 65». 


JA» a3 qa$ sociae; Ewald gr. par. 244. 

665. Itaque forma NI significat: 1. irmfinitivos intransitivos, ut 
n5 ..- t$ 225. : 6$ 5.2 S € . " 
oJ. salus; zo integritas, 2. res, ut |J! ;& hinnulus, IAS occiput. 


3. .adiectiva intransitiva, ut ou timidus, n- lenis. 


Forma feminina ife significat item: 1. infinitivos. verborum formae 
des intrensitivorum, ut AES libido, kc«Loo splendor, Sacy gr. tom. f. 
par. 633. 2. nomina unitatis, ut MP E nubes, "wi nubes una, 
c bullae, 3j bulla una. 3. adiectiva, ut xii timida, 

666, Forma KIC eignificat; 1. infinitivos, ut Ss amor, MILI 
scriptura, par. 427. T potissimum par. 433. infinitivos — "DUI 


' 65 Ld P s 8 Pd 
tertiae; 2. res, ut eb o brachium; 3. neun ut ; je corpulentus. 


F orma feminina xj G infinitivos sive abstracta significat , ut xi Ls, 


missio , 3c scriptio, par. 427. E quibas etiam nomina dignitatum 


sunt, ut 6 5o! principatus, x chalifatus, " A " Wesiratus, a M 


nibus » princeps , NES chelifa, : ij» wesirus , ducta; Ewald gr. 
. par. 242. | 

667. Forma jus significat: 1 infinitivos intrensitivos, ut preti 
amor, ao potissimum motbos , ut jin. tussis par. 427. porro clamores, ut 
ur crocitatio; par. 427; End gr. tom, 1. par. 638. 693. 2. personas 
ac res, ut PH iuvenis, ul, - corvus, s fortasse primitus adiectiva 
fuerunt; 3. adiectiva, ut p intrepidus, Su mirus, 

668. Forma feminina FTN guion 1. infinitivos, ut xb b vigi- 
lantia. 2. nomina residui ac quisquiliarum, ut s effusi liquoris residuum i in 
yue; PR reliquiae rei, ke. es purgamenta, quae scopis everrontur, 


ia Und resecta pars; Sacy gr. tom. 1. par. 693; 3. adiectiva, ut ile 
puella. j j 


4. M xL - 


669. jrotma e ice 1. D NN intransitivos, üt ju) , 
profectio, — crocitatio, c5? casus, par. 427. 553; Secy gr. tom. 1. 
par. 638; Evilà Br. par. 241. 2. adicctiva, ac potissimum intransitiva 
et passiva, ut je venustus, Jw occisus; Sacy gr. ome 1. par. 738. 
740; Eweld gr. par. 244. 3. res, ut —— virga, T , libum; quae 


proprie adiectiva esse, atque ascissum, coactum, significare videntur. 


lop ———————————————————————————— 
Due Wr P NC vA E 


— 319 — 


6. e " e - 
670, F orma xl.»3 significat: 1. infinitivos sive abstracta, ut HR 
"9. e 6 P d * d 
ira, Ee fallacia, Nu indoles, RAS querimonia, Sy gr. tom. 1. 
par. 628; PO par. 242. 2. adiceltua feminina, ut WS venusta. 


3. res, ut ? Ride navis, EN fascis ; par. 640. art, 2. 5. Ewald par. 284. 


Sunt, qui formam and primitus Es adiectiva feminina HEnnOMES 
perhibeant, dMgrtirque, quemadmodum pro d ,Àc- € € etiam Ries 
ponatur, sic pro SWES posterior etiam FE successor poni; par. 672. 

»- e. 0» 8. » 
85 ».. 

671. . Forma j osi significat: 1. MEE TAM ut wise 

6: 
mendex, (Saas austerus 2. substantive, ut e D columna, 4 D " spon- . 
sus; quae primis adiectiva fuisse videntur. 

T'raeterea i | yn in infininvorun numero reponitur par. 425. Sacy 
par. 627. Ewald par. 276. Sed infinitivi huius formae vix, eut ne vix - 
quidem, in libris adparent. 

y 6- d - * e. : S LÀ | e. . . s T y: ] 
- 672. F Mois m ex5 significat: 1. adiectiva eic JE vetula, | 
X. slo nutrita, X;, ,s amatoria. 2. substantiva, ut 53 ,Àc pabulum. 


|^ 825 »- 
Adiectiva feminina formae xj ,23 mn nomina abstracta ad fecone 


ED NP. 


masculinas significandas traducuntur, ut 3 Su valde mendax, 8 o2 
valde gratus; par. 640. art. 5. 


673. Forma j ,» infinitivos, et maxime quem verborum. formae | 


d METH significat , ut v sedit, | MEER sessio , T abiit, 
P abitus; pn 426. 553. Sacy par. 632. 


6. 


Forma xj ax) item infinitivos, et maxime quidem verborum formae. 


-95»-5 


252 6 »» $2 
Qu intransitivorum significat, ut Qo asper fuit, 33 A» asperitas, ,30 
85 »» : 
vilis fuit, &s,535 vilitas; par. 426;, Sacy per. 633. - 
9.. Js8 xis 


674. Hae formae participia activa primae verborum formae significant, 


65 


8. 
ME c) gavisus, A G gavisa; par. 441. 442... Atque a nominibus quoque 


L 


— 320 — 


haec forma ducitur, , ut p dactyli, es seb: Jabens; "—- 2 793. 
. Eweld par. 245. — 
^ Forma feminina Xs tradacitur: 1. ad bare ut pre Bep 


5. 
x,912 calamitas 2. ad penu masculinas, ut xj»; narrator ; Kj915 


astutus; pun 640. art. 3. 5. 


|^. 40. M NE FRU 

. 675. F orma due P uia est; neque ea nisi nomina Ipereguae induta 
sunt. Nam substantiva pu" mundus, tb sartago, bur iasminum, 
eb aramaeo t?» mundus, persico s3 L3 sartago , et persico peel iasminum, 
ducta sunt; us par. 246, 

Forma j xls p. productionem ex j ed par. 671. orta, Sic 
adiectiva intensiva, ut Lj. xa explorator , 24 bU spectator, , 2 2b specta- 
bilis, & 8 ) Pb spectabilis , "iN m j ampulla, xc IF canalis. Quae partim 


substentiva sunt, ex adiectivis ficta. 


G.52o0. 5.. [.»- 


1. de) jus Qu Jas xy | 
676. Quae nomina s deii inter primam ef seoundam radicalem 
interponunt diphthongum , eae item  adieotiva intensiva significant, ut 
bou vigens, o Lio durus , o ye we durus, ei» helluo, 8 o $$ cani- 
strum, Quae solis fere poetis usitata sunt, atque etiam in numero pluri- 
littlerorum reponuntur; par. 338. Ewald par. 283. 
De infinitivo jus dictum est par, 433. 


Caput tertium. E 
Nomina geminantia. | 


677. Nomina geminantia, quum quae secundam vel tertiam radi- 
calem geminant, tum quaé tertiam, interposita vocali, repetunt, vel 
secundam et tertiam repetunt, tantum non omnia sunt adicctiva intensiva, 


quae actionem continuo atque ex mors peractam alicui tribuunt ; par. 371. 


ert, 2. Ewald par. 248. Forma od frequenter ponitur; rarius formae 


5 295 5 2» 


Jix$ a3 usurpantur — Ceterae fosse geminatae solis fere poetis usitatae 


sunt. 


— 394 — 


1. Nomina secundam rügscalem pemtnantio 


1e 


678. Formerum E je y a$ ju exempla sunt: pt? Bakkam, 


nomen ligni duiidam pe Schammaer, i. e. Bic. nomen equi cuiusdam, 


. 52» $.c6 8» 
"me ciceres , jg ida d^ i cid » 5 piger, 8 2H alauda, pro 
S2»o» 


quo etiam g s ponitur, Me ciceres, A. frumentum, Xii. vetula. 


679. Formae 3S exempla sunt Ss. yalds timidus, Nes 


6 8. 
valde mendax, oU clemosus, s clamosa , y E: funis. 


. Atque his nomin artifices, : opifices et operarii significantur, ut 


5 


65a» 
jb pistor, 5! p oh 


Formam: femininam Xjla3 ad personam masculinam traductam exhibet 


vo9cabulum ade pereruditus; par. 640. art. 5. par. 674. 
. De infinitivo j ls$ dictum est p 432. 


680. Formae jb is oid sunt ju; ignavus, ola acutus. 


Formam ois exhibet infinitivus etás mendacium. , Confer par. 432. 


681. Formarum d j pen 3 dox $ (em exempla sunt AS gloria- 


8 2» S &à- Sos EU 
. bundus, | 4 4.45 sanctus, ( 440.5 sanctus, j ,—— properatus, cibus properan- 


ter comestus. |. ... ; 


2. Nomina tertiam radicalem geminantia. 
682. Etiam haec nomina proprie adiectiva intensiva significare, 
deinde vero ad substantiva quoque traduci videntur Eorut exemple sunt 


5e-- S-o-- x 5s-- 


- r- fraudulentus, x, — jagmens pro quy etiam X — pone: X) Todi 


9 
berbosa, -—À x idgh liberalis, «o robustüs, de agmen, 


7 25» 77 6.5» 
ks- agmen, Tope. eA VOraX, |jA2- agmen, gives segmen, forma, 


92, 38, 
S et 3 Kona. copia, |; et. 5 i brevis; Eweld par. 249. 


Nomina feminina ad personas masculinas translata par. 640. art. 5. sunt | 


Ss. 62a». $25)» 


"5s 55 ia 
Fem vorax, kac AXE iracundus, XX multum ridens. 


21 


AE faber Mie ; MES faber lignarius, MT nauta, Wm» jm lanius, 


— 3229 — 
"P Kw ) -9 .. $5 
Ab 3$ feriit, Me copiosus fait, ducta sunt |) PI lassus, joe 


eorom , quie in plurilitterorum numero repont possunt. ' 


3. Nomina cum vocali interposita radicalem repetentia. 


683. Seoundam radicalem repetunt; quae id Me copiosus fuit, XC 


65. uie o "P 
antecessit, ducta sunt, nomina ,3,Zc laxus, pc paulo anterior; 
S 


quod fortasse nomen PR in forma deminutiva positum est. . Porro 


secundam radicalem repetunt infinitivi ac participia formae verborum duo- 
decimae par. 383. 450. í | 

hodie 6. ? 
684, inue radicalem Spent xxi Retierosus, 29» dominium, 


"m 
» »o» 


o)? 
qe Prom SS gracilis, -— tonum uo uo princeps, /o e 


»002) 


procerus , - ELA agilis. Infinitivo xj ys soli verba concava 
utuntur par. 428. 
685. Secundam ac tertiam  radicalem repetunt poc. Fobsstus, 


" 5 
6:05» S8 Xo € 


dnd et sco. mendax; de quibus par. 339. art. 2. dictum est. 


Caput quartum. 
Nomina.praefigentia. : 


686. Nomina praefigentia par. 622. art. 3. litteris radicalibus maxime 
litteras Elif, Mim, Tà, Jà, eum in finem praefigunt , ut etiam his litteris 
additis certae quaedam significationum definitiones ao variationes indicentur; 
par. 354. | 
Praeterea participia et infinitivi a forma verborum septima, ecinNs 


que , ducti radici syllabas. "n in et (^ mun, Merl: ist et rA must 


praefigunt ;- par. 431. 


. Nomsna Ehfüm praefig entia. 


687. Forma esl adiectiva intensiva. significat. Quam radici prae- 
figit, syllaba a idem fortasse extensionis signum est, quod forma verborum 
 extensiva sive quarta radici praemittit , par. 354. 375. Sunt autem huius 
adidctivi intensivi, Arabibus usitatissimi, classes duae, quae sic distingui 


possunt: 


* oz PT» * : | | H 
1. forma jx! femininum 3 as fingens significat adiectivum: 


positiv um, et quidem qualitatem vaRpon IO ARTeHIEHR ^ maxime. colores 
a0 deformitates , ut e rubicundus, n niger, eol flavis; e 
calvus, Hm 52 |. luscus, - et curvus, Quorum feminina igitur sunt 4j pcs 
rubicunda, "E nigra , Xe flava, 3lxbo calva ; IN .»- lusca, ys 
curva. Respondent his adiectivis . verba formae nonae, undecimaeque; 
par. 380. 382. Ewald par. 251. 252. 

2. forix wx femininum desi fingens Sidihcat adiectivum 


com P arativum , sive qualitatem dI ; 1m corporis, tum 


animi, intentius vel comparative indicandam, vt emi pulchrior, pe 
)^0 É : 2f. . . SS É : ?-.0£Z " 
maior, j3o| minor, A insignior, de! altior, jj 4.5] longior. Quorum 
2.0 9 ^0) - 
feminina igitur sunt pe CS 49 v5 pe d Ge i,b. 


'Adiectivis his comparativis adiectiva positiva formarum vanarum 


6 


ferpondenty id est o pulcher, ,4,—5 magnus, yon puo ; MR 
insignis , ds altns , d »b longus. Adiectiva comparativa, quod litteras 


&dtinet, ab ipsa radice ducuntur, et quidem a quacunque radice trilittera, 


exceptis iis, quae conditienem significant nullum incrementum admitten- 
tem, ut cola mortuus est, lisque, quae ipsam conditionem imperfecte 


- tantum significant, ut m fuit, jte factus est; par. 618; Saoy par. 746, 
Quod significationes adtinet, adiectiva comparativa significationem primae 


ree ; ;ow e» 
verbi formae , vel adiectivi cuiusdam positivi, respiciunt, ut K«—- venustus 


€$ e ) )».0£É : - 2-4 m 65.. "0E 
» deem Venustus, jj,--| venustior, jai poeta fuit, j£ poeta, zem 


illustrior poéta, aro significatio adiectivi comparati vi significationem alius 
formae verbi vApesplosre videtur, quemadmodum ponuntur: a LJ p 


20 $20 225 AMET 


magis conservans amicitiam, k^ Kx vuol] $9 is aequior illo est, ubi adiectiva 


PI 32 of e 
comparativa TY. vaa significationem formae quartae YETDOEUIM "E 


- 


aeos 


ua respicere videntur ; Kosegarten chrest. ar. pag. 153; Sacy anthol, 
pag. 96. ^ n 


Ane e () o9 


Ab adiectivis positivis formae Nu SS modo commemoratis j sive 
) 02) 
eorum radicibus, adiectiva comparativa formae jail dee non ducuntur, 
É 5 
quia, quum 2e mm significet, idem vocabulum rubicundiorem 


21*. 


L! 


324 — 
significare nequit. taque adiectiva illa positiva in gradu comparativo 
. 5 o ? 
ponenda significantur substantivo qualitatis, ut $ 4 rubedo, et adiectivo 
: . E lm . " é.-£ 
comparativo quodam, quod significationem p habet, ut oi 


9 2502? 


vehementior, praemisso. Ponitur igitur 6 ..— Az vehementior rubedine, 


sive: vehementior, quod rubedinem adtinet, i. e. rubjcundior. Eodem | 


modo ceterarum verbi formarum, quae praeter primam sunt, significationes 
. 6.5-» 


s E .9- 
in gradu comparativo UMS significantur, ut Jc instituit, — la^ 


- 
sg [4 9. » 


institienss Lecln 1 melior, quod institutionem adtinet, i. e. melius 


-—-0De 


instituens ; Sacy par. 747. Interdum ipsa positiva formae ut den cam 


o 
adiecta particulá comparativa o^ prae gradum comparativum iisaificsnt ut 


».o0Xx 


ib o^ Oe niger prac.tenebris, i. e. nigrior quam tenebrae; Sacy 
anthol. peg. 74. 75. 


ox 8 »o8 8.-o 6 65602 


688. Substentiva pauca formarum sl js dus edi js 93! 


5-.o0£ 86 AT 8»vo5 


huiusque generis aliarum exstant, quorum exempla sunt xo] e £e! 


$5o gv. o2 S$»o£2 2 oà 8.»o0B 9S.-o 
e! peo ee e! T goo! digitus, xil xL XL. ! WT 


& 
6.50 6.- 6. o2 85.) 


xL Ks xit sil Ihi extremitas TES [d radix digiti, Di 
Ani robur , zl cibus quidam. | 


Porro formae jui -— j oxi finguntur, Tus secundae radicali 


vocalem poem indunt: ( uorcid ecenipla sunt I sutor, pd 


pollex, ust — Ea nuda, vest celer, NM ids. $zli 
iacta mixta, & cl digitus, «3 NE sutor, dH & esl turba mixta, x3 n 


8. ? ox S. ? o0 £; 52 o2 
miraculum, S a n carmen breve, x3 2 narratio, X4A&! aoc. 


Ld 


S5»co£f Sz ofi 


8.col quaestio , Reno] quaestio; par. 269. Eweldus ex forma Mus y 
abstractum significante prodiisse formam xj pe censet par. 243, Sic ex 


zorma «es adiectivum significante prodiisse forma (OUT coniici potest. 
^» 


Forma jai porro infnitivum formae verborum quartae significat, 


J 


per. 434. 


* 


— 3235 — 
oos: Nomina geninentia quoque nonnulla Eum radicalibus preefigont, 
ut *5 22] brevis a Aul palpebra inferior, Hel limen inferum, & agb 


et 6 $9] maior natu; confer par. 682. 


Li 


. 690. Nomina pauca pronunciationis emolliendae causa Elifam tenuem - 
sive weslatam radicalibus praefigunt; de quibus par. 168. art. 4, dictum 
est. Porro infinitivi nonnullarum verbi formarum Elifam illam tenuem 


praefigunt ; par. 450. 


2. Nomina Mímam praefigentita. 

691. Haec nomina significant actiones, maxime vero locos, tempora, 
instrumenta actionum, ao receptacula rerum; rarius, tropo quodam intro- 
ducto, ad personas significandas traducuntur, par. 641. - Participia vero, 
quae et ipsa Mimam praefigunt, proprie personas significant; par. 441. 
Mimam, quae praefigitur, e pronomine » quod sümtam esse coniecerunt; 
par. -354. 


| 692. Formae dia "kixka pisei: 1. actionem sive infinitivum, , 
nt Qi. occiso, Jia dictio, Lix* vita, XjUie dictio, V 3e deliberatio, 
PAM convivium ; par. 425. Sacy par. 627. Ewald par. 256. 716. 2. nomen 
vasis A p i, e. nomen, quod locum vel tempus actionis figuiict, ut 
AAA ocus scribendi, esie, 7 ^ locus pascendi, pons e a statio, 


$3220» 


$ iA locus huümandi, 8; ) Lia locus lucendi, lychnuchus, "Xlss 9A locus refugii. 
3. nomen abundantiae 8 AXI e i. e. nomen, quod locum rei io 


g 
sive locum, in quo res quicdam abundat, ut 9 lupus, wA et 
(6- 
X3 id locus lupis abundans, ss cucumis , HE locus eucumeribus 


. &bundans. Si & nomine  quadrilittero nomen Sprich ducitur, tum 


quartam radicalem abiicere licet, quemadmodum ab he is scorpio ducitur 


dew locus ,ecorpionibus abundans; Sacy par. 689. 690. 


- 6. [4297 65 »o- 62-50 


. 693. Formae jai Klaia pue &laia significant:: 1. actionem , ut 
Y x | 
MNT sermo, 7^ grandaevits, RE adventus, quod pro e^ ponitur, 


E 
Ria voluntas , dea interitus , uxlga e b xXlgs interitus, rola convi- 


65 o- 


- 


um par. 425. Sacy par. 627. 628. 671. 2. nomen vasis, ut 


— 326 — 


. S5 xls 6- r: i 
locus sedendi, consessus, OC SUnA locus adorandi, templum ; X$ IE locus 


8 » " - 2302 /'-»50- 
apricus, ,y A. locus orientis solis , V raila locus humandi ; K$ ^ locus 
$6 £5o- . 


apricus, 8 ,Xi» locus cucumerum. 


6-20 


- 6 -o 
: 694. Formae dein AUTE jua significant: 1. homen instrumenti 


- 


Ji ps ac rarius nomen receptaculi Ls JT — ut 5l$ duxit, Je 
6 6 
—Á ducendi i, e. lorum, & 2l &8CUuS, u^ receptaculum. acuum 


icd EET 


sive pyxis, (35,2 hausit, x5 ue instrumentum hauriendi i. e, cochlear, 
5..* 


8 ret teen acuum, ey aperuit, c ode instrumentum aperiendi i. e. 


[t] 


clavis, ye mas, , LES receptaculum marium i. e, femina plerumque 
xaasoulam prolem edens; Secy par 691. Ewald par. 255. 2. adiectiva 
per tropum , par. 641. ut w E cl 7* bellator; quae adiectiva tropica 
ad personas utriusque generis traducuntur, Sacy par. 813. 

| A diectiva Yenos quatiaps gradus tigiüoiita sjc enumerat SRHHBMe 
C faciens semel, dus faciens saepius ss re faciens fortiter, "-— qui 


quasi instrumentum faciendi est; di qui quiddam ex more facit; Saoy 


anthol. pag. 92. 
Porro forma jussa a verbis adsimiletis düuia m nomen vasis, 
out 5$ tempus nascendi , dies natalis, Ac, condixit, dq" tempus con- 


dictum. Atque nomem vasis vel receptaculi est SI E lobus ápricus , pro 


quo etiam e E» et (s p ponuntak 


695. Forma Jia indutum est nomen vasis E locus immolendi; 
Sacy par. 682. Forms Jusia proprie fortásse ad instrumenta vel vasa 


6. 
spectat, iam vero. adiectiva significat, ut m pun AA UA 


8 8 o o 
paupercula , fix multiloquus, «l4 eloquens, dis pa apricus; Sacy 
par. 744; Ewald par. 284. | 


Forma I" indutum esse dicitur nomen receptaculi v" mulctra; 


Ewald par. 255. 


623509 


696. Formae eM et Xlag4 ex rarioribus sunt, ac plerumque nomen 


6 4 o9) 


receptaouli, rarius nomen instrumenti, significant , ut ux unguen,' X9 uA 


, 


- 


— 327 — 
yas unguentarium, MSS eribravit, xa instrumentum cribrandi, cribrum. 
v collyrium, Xi Xa Irem collyrii; Sacy par. 692; Ewald 
par. 255. 

Pauca nomina formae 1 | paio exstant, ut : 2s instrumentum clau- 
dendi, : aia mel plantarum, 2» AA tuber terrae; Eweld gr. vol. 1. 


^ 


| peg. 388. 

697. Porro participia praeter unum omnia Mimam praefigunt, par. 441. 
Quae; quum activa, tum passiva, proprie personas sive adiectiva signifi. 
cant. Sed passiva Nonnunquam ponuntur: E po infinitivo, par 439. 


2. pro nomine n) ut uaa locus orandi, (P p locus lavandi, | i 


locus prodeundi, HN loous — $ a locus proeliandi, , 9a 
tempus redeundi; Sacy par. 688. Ewald par. 267. 


3. Nomina Tàam «» praef igentia. 

698. Maior horum nominum pars, id est ea, quae aut litteram & 
generis feminini signum radici addit, aut secundae radicali vocalem pro- 
ductam indit, actiones intensiores significat. Quae praefigitur. ljttera Tàa, 
fortasse iden est, quam verba extensa nonnulla radici praefigunt; par. 371. 

art. 3. par. 428. 432. 

Formae femininae per tropum ad adiectiva traducuntur; par. 640. 

art. 5. 

»:0- S o- e) » 
699. Formas jas; jx yai OEUS ^ futuris fortasse ductas, 
quae secundae radicali vocelem brevem indunt, tertiaque radicali clau- 


duntur, nomina propria nonnulla exhibent, quae ex Raul ipiius sunt; ut 


p^ Taassur, nomen viri, uis Taglib, nomen tribus, xr Tamlik, 
nomen feminae , o3 r Tesid, nomen viri, 2 P Tenüch, nomen tribus, 
ue Ie Tedschüb, nomen tribus, ve Tudschib, nomen tribus, po E 
Tomádlir, nomen femiBae Kàm. pag. .603. 136. 1380. 371. 318. 60. 61. 
657. par. 795. Nomen ; é "S ab 4-3 ductum esse censet Kámüs. j 

Nomen formae Y est Et P opportunitas , quod pro a. .3 poni- 
tur; par. 301. 


5. c^» S5»o- 


700. Formae axis x lass Xla$5 significent infinitivum foninae primae, 


66» *- 
ut x interitus , xXloi' interitus, PME interitus, "y zzi runs; U pa 


S.» o- 


ruina, $,3 ^5 guttur; par. 425, Sacy par. 628. 


8- o s » 
Porro is significat infinitivum formae secundae, ut X445 nomi- 


Ld 


netio, quod a "m nominavit, ductum est; par. 432. 555. Nomen proprium 


viri est Xx» Ze Taussia, Kám. pag. 677. 


Formam femininam xis ad adiectivum masculinum traductam exhibet 
ls perdoctus. 


| 8S -o- 
: 701. Forma j lai significat: 1. infinitivum formae primae , ut 


ee 
latratus , 5. P opportunitas. 2. infinitivum dorüine secundae , ut : Las 


U) n 
explicatio, perspicuitas; quod etiam infinitivus formae primae esse dicitur ; 


par. 428. Es 


For andi significat. infinitivum formae secundae , ut — amo- 
tio; par. 432. . 


* 


Forma duis significat infinitivum formae primae, ut 3s oppor- 


. 6 Ld 
tunitas, $9 Gs OCCUTSUS. ' Infnitivam formae secundae esse dicunt ous 


Ld 


SEDIRUS ; perspioutass. pir: 425. 432. Ad adiectiva masculina traducta 
sunt dass po " 3s" Üü meticulosms. 


Fónadm aki exhibet j FAM -g iineatumy quod a cr. ) vel es 


[JE d 


dissecuit ductum est. 


| , $50» 
Formam 1 oxi significat infnitivam formae primae, ut KR 
interitus. - 


: Eos | AE. 
Nomen geminans, cui Táam , praefixerunt, . est .S1.AXS mendax; 


quod a forma verbi quinta DAS. ductum esse censet Ewaldus par. 280. 


. 702. Porro Táam ea nomina praefigunt, quae a fortna octava non- 


nullorum verborum hamsatorum atque adsimilatorum ducuntur. Quemad- 
modum a [C innisus est, »- s cavit, ducta sunt SLE fulcimentum, 


.e5 


vc3 pietas; par. 602. 
4. Nomina Jáam praefigentia. 


703. Haec nomina, a tertia persona futuri fortasse ducta, proprie 


adiectiva signifcare videntur, quia et futurum Semiterum, et adiectivum, 


— 3299 — 


significant conditionem , manentem, nondum: praeteritam, par. 393. [Ita 
Hebraei quoque finxerunt nomina 2*^? litiget i. e. litigator, pori nitet - 
i e. oleum ; Ewald gr. hebr. ed. sec. par. 337. 


pe 5»0» 52 Q0» ?) e) 


704. Formas oi (e vr osa joi, vocalem brevem secundae 
radicali indentes adiectiva pauca, atque nomina propria nonnulla, exhibent. 
Exempla sunt PAY splendens, fulmen, RA tremens, turbo pueri, jew 
laboriosus , ioni laboriosa , pu Jaamur, nomen viri, r«x3 Jaamar, nomen 
viri, Ad. Jachlud, nomen viri, cs Jachmad, nomen viri, Oves 
Jachmid, bomen viri, poro Jagnam, nomen viri, MAS Jaglib, "e 
viri, y" Jaala, nomen viri, y" Jilla, nomen viri i feminae; | Kám. 
pag. 1601. 609. 844, 359. 1672. 136. 1920. Deminutivum est jos) 
Joeila, sive Jaaliolus, nomen viri. 


70$. Formae j Pr Meli du dias secundae ue in- 


39025 


dentes HEROUM adiectiva, ut ue RT imidus, 3 aiti koi ) ) 3g 


fugáx, ; £ eds scaturiens, fons, j RU adaquans, stagnum, ^ ) ner  hoedus, 


[n 
OxUix coalescens, mel spíssatum. 


' 6 e0- e-9 
706. MNünam radici praefigit (5, 455 scabens se, quod ja (à 
scabit ductum esse videtur ;  Káàmüs pag. 828. | 


Caput quintum. 


Nomina suffigentia. 


.707. Nomina suffigentio, par. 622. art. 4. litteris radicalibus maxime 


» 5 6 P 8.25 5 S. 
terminationes femininas CS* es»co0 ? [f TTTT 8l. ITTI nd. "TTTT) Us. "TII V^ [ITI $3 LIIII 
8... 8 » 8 : M 


ac terminationes masculinas nmm (9e gne atque denique termina- 


2 "n 
tionem ,,5,..., adiectivi relativi propriam suffigunt. 


1- Nomina Las TUM suff igentisa. 


8. 
708. Terminatio (S... feminina, quae fortasse terminationi, B eere 


65 o. 5$ o9 6 o» 


6ognata est, par. 354. Ewald. par. 285. potissimum formis M 9s JS 
suffigitur. | 


— 330 — 


Forma ds significat: 1. infinitivum , ut PECS , propensio T, 2 
susurrus , vox Sobinius, par. 425. Say per. 627. 2. UM femini- 


TEN a masculino o ds ductum, ut o) eas Mio. pe ireonnds, 


ol 6 ebrius , LS ^ ebria; per. 718. 
PD: : ; e o0 
Forma ds significat infinitivum, ut | o» calamitas, | 5, 5 memo- 
ria, TE fragrantia, pars cranii südans; par. 425. Sacy par. 627. 
/ "I ' E . » 
Forma (s$ significat: 1. infinitivum, üt , 44 calamitas, me 
1nendacium, (8253 laetus nuntiüs, 2. adiectivum femininum, a masculino : 


comparativo 3i ductum, par. 687. art. 2. oo a masculinis pce 


maior, E minor, ducuntur feminina 5 ae x Ae. Quae adiectiva 
feminina in substentiva transire possunt, Sic Us d primo significant 
gravior; deinde yu etiam significat negotium gravius. 
Formas dé et Ts exhibent nomina Te currens, 4 'á uode 
709. Nomina geminantia, ques terminationem T sibi suffigunt, 


sunt infinitivi, ut ddo indicatio, us us gloriatio , "n violentia , Pr 


e» 


. violentia. 


Sacyus par. 628. etiam infinitivum. del? adposuit. In Kám(sso vero 


scriptum non ir. nisi do. 


2, Nowiwe uiiaban il... suffigentia. . 
716. "Terminatio feminina ail... cum terminatione T satis pro-. 
pinqua cognatione coniuncta esse videtur; unde fit, ut nonnulla nomina 


utramque terminationem recipiant, quemadmodum do negotium grave et 
A negotium grave Süsen. ad Taraf. vers. 74. UL gloriatio et ij " 


gloriatio ponuntur. Formae pue Lgs d tum gemipatee s ut 


8o- 8 o 8o» 5 .- 


M ju JS Je M 4 ax j Pd jus 4 p aliaeque, iorminstioueu 
3f... sibi E unde formae js Pas Sas Fs Pies :$ 


Pu i$ | gniue existunt , quae potissimum édiectiva icsiuihs; quae possum 


in substantiva. abeunt, atque nomina abstracta significant. 


» 


AEN 


— 331 
711. Forma 138 significat: 1. infinitivum, ut (us, propensio. 
) .o0X 
2. adiectivum femininum a masoulino positivo |.s31 ductum, par. 687. art. 1. 
Igitur à masculino al caeruleus ducitur femininum L5, 5 caerulea. Quae 
adiectiva edt in substantiva abeunt, ut :| »- uidi rava, terra — 


* 


arida, ,f n" casta, virgo, Le calamitas. 
712. Alias huius classis formas exhibent nomina £Sjs, Jamia, 19 


c0) -—--.2) a9) . p JE a 9 » 

chamaeleon, 2| KU ,V e 2144s intemperies, ? —- negotium grave, 1 L5 X5 

^02) €^). 

dies tertius séptimanae, "Ls foramen, £o 3» nigricans, 3b, 

coelum septimum, fU uds dies nonus mensis, P ATIC locatio, UM 
A-— Ww : Qao ^ 0^2 «"- 2025 

laetitia, ?| [53 sais , e senatus, senum coetus, 21, ,,s.4 gran- 


ditas, graudium ooetus, 415, E» tuberum multitudo, terra tuberum ferax, | 


oM elephantus, 1: p elephanticulorum coetus. 


713. Syllabam £L... sibi satigune. Ara pc superbia, e 
violentia , 5L. mcs clivus; par. 717. Ewald gr. vol. 1. peg. 389. 


LU] 


5 3, L0» 8.) 683» 8 


d. No 1A $ ^»aa ?y lla b as "MN TTTT. o TIT. às TITT: Uo PTTII? Ue. ITII V^ [TTIT 
6. ES 8 z 
Ad oes. A3 Vis e».. eecoec auffig entsa. à 


714. Hae formae femininae, quibus sermo arabicus raro, aramaeus 


frequentius, utitur, maxime nomina abstracta significare videntur; Sacy gr. 


per. 610. Ewald gr. par. 265. Fürst gr. aram. par. 181. 


715  Terminationem TN radici suffigunt nomina Hy / radix, 


.89.9- - - z 
g su testudo, $e, vectaria camela.  À quibus distinguenda sunt 


"TES puella, ri» 5 incursio, huiusque generis alia, a radicibus defectivis 
ducta, quorum vocalis -& producta ipsam tertiam radicalem repraesentat 
par. 262. art. 1.: par. 293. art. 1., par. 659.. 

8 »-» 


8 

716. Terminationem c» E ...., Tadici suffigunt ut Xa regnum, c» zw 
potentia, c» mad, propensio, c» 4E, , vectaria camela. ad termínatio 
passim. in á * pM Srereseito- ut in s pe poene: b n; ) propensio, 


3 e e 


E i 4 ) vectaria camela. - 


— 332 — 
| e&. e 0» 
Terminationem doe - pro illa substituunt J vx régnum, 9 He p 


|... 8$. 62» 0 09»o. 
lignum transversum, & & cacumen; terminationem 8 e Lee. vero : pco 


G3». 


et 8, 42- potentia. 
74 d MR s radiei suffigunt nomina UR E vafer, 


daemon, d 2t sulyhur, SER y "Hago arabica, Pococke specim. P^6- 157. 


"5. 9 
Terminationem Ka uses nomina satis multa accipiunt , ut X 2j 


^ 6. o 6. 
clivus 3 x o opulentia "ET vafer, X5 [2 flocci." Si Jàa huius termi- 
S62 7. Ss : 
nationis geminatur, ut in x, »t et Xj pc potentia, tum haeo fori cum 


- 9 e 


ediectivo relativo feminino consentit; par. 726. 728. 
8 
Tosdocdsnem es radici suffigit Sr E vafer. Quae terminatio 


eadem fortasse, quae HT par. 715. est.— : 


: 9- — 
4. Nomina syllabas à et E" suff igentia. 
8. 
718. Nomina pauca terminationibus Tom et X5..... Pm 
Nünsm, ut à p" vilis, . 4 P robustus , sG E T PA xai An vafer, 
6- wes " z 


LE 2) opulentia; par. 736. ij 


€. $9.» 8 
5. Nomina syllabas C) seus (jS sede pie suffigentia. 
719. Hae formae quum infinitivos, sive nomina abstracta, tum 


adiectiva significant; Ewald gr. par. 258. 


0 


osé significat: 
' : 8 -o- mT— 
1. infinitivum par. 425. Sacy gr. pe 627. ut 1 Lv tranquillitas. 


Iteque forma 


Sed pos haec infinitivi forma est. Pro ^ oS $ Vb circuitio, Ewald par. 258. 


i. P ids ; Harir. ed: Sacy pag. 579. ab Firüsibàdensi non 


6 ..-- 


n nisi MI 3.5 3 d 


2. adiectivum, . ut aos bo dusribundug queriburida, Quae 
vero huius olassis adiectiva VM DechnDoneH M Tuntus. ea feminino 


eoe "2 P 
qiu? utuntut, par. 708. Ponuntur igitur ,., Nw cad iracundus, iracunda. 


Nonnulla huius formae adiectiva utroque feminino utuntur, ut |,L— 3 


6. e 9g» 


iS P MUN laeta ; Say par. 811. 912. 


933 —. 


Syllabam a radici sufligit nomen. cho convivae comes. 


720. Forma , MT esce: 1. infinitivum, maximeque intransiti- 


6 s 095 


vum, ut MM potestas , i u e intemperies. 2. adiectivum, ut bus 


ie nudus, nuda; Sacy par. 811. 


6 .o 
Forma ,.,Xs$ genos infinitivum, ut exem occultatio, o6; Ir 


- Ld 


cognitio. Vocabulum Mr Ld balteus idem joréose est, quod persicum 


ole D collare. | 


* 


721. Porro sunt formae huius classis diductiores, quae secundae 


6 ee 


radicali vocalem brevem indunt. Forma URL significat: 1. infinitivos, 


et maxime quidem a us motionum par. pu , atque a yero concavis, 


defectivisque ductos, ut WU palpitatio, u pb volatus , MIEE bullitus, 


65. -- 


PM 
qo VO) ounctatio. 2. adiectiva, wt Mx obe animal, xi aL. imperiosa, 


Alias id genus formas diductiores exhibent nomina NUM potestas, 


6- -. 


Mr ». viverra, Kika superba; xis imperiosa. 


-— 


98, - 
722. Nomina EM plura terminationem n sibi suffigunt, 


5 & » 
Nt p cognitio , o Uie robustus, xr ( malitiosa , "uL Ó odium, 
"oie permendax. 


723. Nomina praefigentia que terminationem oso: sibi suffigunt, 


e?o0- 8 - » 
sunt FTT serena nox, ME anthemis , MT generosus , Nm 


" & 
et iG xA fraudulentus. 


] 8 » 8 
724. Perrara sunt nomina Du o Sese (Cyl senno sibi suffigentia. 


Ld 


um exempla Fee ( | 95 et "m mortifer , WEE durus, 
o Jg» wo ada) P rov Daifün, nomen viri, E ps aram. nim limex, 


LEPP f$ w 


Ds et ixl hebr. 5333» pignus, use et SR culter, quod a MUS 


) 
resecuit. ductum est, UMS mortifer , | .,j pr o c» r- strenuus, 
Maior horum nominum pars secundam declinationem sequi videtur. 
.6. Nomina Mímam suffigentia. 
725. Nomina perpauca litteram Mim, sonum mollem labialem, sibi 


; S 6» 8. 
sufhgunt Pro 3 vel (3 hebr. fm os, oris, ponitur 43 vel 43. Pro 


/ 


EIC LL 
es filius a poetis interdum pu ponitur; Seoy gramm. par. 613, 902. 
Eweld par. 413. M Pro UT o deus : in casu vocativo ponitur ^41 
[ deus! " | 
Quodammodo his cognata sunt quadrilittera, quae .Mimam quasi 


quartam oii addunt; eae a o r obmutuit ,; «31, frenduit, 


ducuntur pe E obmutescens 3 2e frendens; pat« 338. 


' De nominibus Héam suffigentibus dictum est par. 649. 


7. Nomina syllabam v suffigentia. 
4126. Haec nomina sunt gentilitia , &ive adiectiva relativa, à nomine 
alio. quod primigenium vocare possumus, ducta, "que in utrumque genus 


flexa. Est qur nomen gentilitium, quod Arabes pe gentiluatem, rela- 


) 025 6 0.5 | 


tionem, vel - wA oe] homen relatum vocant, ex vocabulis secun- 
pariis par. 363. art. 1. E nomine primigenio gentilitium ita fingitur, vt 


primigenium extremam vocalem pellat, E pro ea syllabam cu substi-- 


Sz 


tuat, Sic ab j^ Aegyptus, ducuntur T E aegyptius, Xj j^ aegyptia. 
Extrema vocalis nominis primigenii ideo pellitur, quia ipsius concursus cum 


, prima vocali terminationis dicunt tolerari nequit. 


8. 
Si nomen primigenium terminatione feminina B... clauditur, genti- 
LU PA 
litium pro ea solitam syllabam. CS eee substituit. legitur a xX4 Mekka, 


| ducuntur d Mekkanus, ES Mekkene, Nam illorum nominum femini- 


norum terminatio primitiva syllaba ah. fuisse videtur , quam sermo hebraeus 


retinuit , par. 31. 66. igiturque extrema illorum nominum vocalis a illa 


2 
fuit, quae litteram 8 praecedit, ab scoedente terminatione C$... Veto 


pellitur. 

À. nomine TE chalífa. ducitur etiam dia Chalificus ; Kosegarten 
chrest. atab. pag. 12. 

727. Primitiva syllabae OM forma ea, qua Hebraei god. id 
est (sus. 1 fuisse videtur, Sed Árabes, quum ex ipsorum linguae ingenio ad 


finem nominum vocalem brevem adiicerent, syllabas fun in jjjun converterunt ; 
par. 217. art. 2. par. 221. 239. 301. Poetas Árabes metri servandi causa 


. . e " EN : ] 8 -- 
imterdum simpliciorem illam formam admittunt; quemadmodum pro iL- 


"2 2 


iemenicus ab El machsümio á le positum est; Sacy anthol. pag. 440. 
Ewald par. 259. 
728. Gentlitia femining saepius A significanda nomina abstracta 


 traducuntur; par. 640. art. 3. Sic ab jeu. rudis, | $5 quomodo, 


deer nomen , ductá sunt ilo L- ruditas, paganitas " OS quomoditas, 


pP 


qualitas, Kel nominalitas, natura nominis; Sacy par. 694, 796. Eweold 


par. 265. Atque. ita gentilitia feminina etiam ad significanda sluália 
traducuntur, ut Ra; ees latrones; par. 640. art. 4. Sacy par. 883. 


729. Ducuntur vero nomina gentilitia: 


6o». 9 


. 1. plerumque a substantivo singulari, ut T Ine, 1- 5 marinus, 


cà egenum gen argenteus. 
2. rarius & substantivo plurali, ut ES libri, pm librarius, 
Ke auxiliares, e ) WAT auxiliarius. 
3. raro &b adiectivo, ut j: 2 prior, Ex primitivus, jeu. rudis, 


FAUCI ruditas ; maior vero adiectivorum, a quibus gentilitia ducuntur 


[di d 


pars vicem substantivorum explet, ut P BnnEab 3 nomen viri, is [2o 


Niàssirianus, qui ex clientibus Ennássiri est. 

4..raro a particulis, ut 4, 5 quantum? pc quantus ? E 
quantitas. 

5. rarissime à quadam verbi persona, ut REC fui, dies fuicus, 


qui iam dicit: fui, i. e. senex. 


* 


8. Gentilitia nomen primigénium non mutantia. 


730. Maior gentilitiorum pars omnes consonantes vocalesque nominis 
primigenii retinet, excepta extrema vooali; par. 726. Quod tum potis- 


um fit, si nomen primigennum consonanti firma clauditur, Itaque nos 
ur i^ - » pi | Abe, xot d El abbás, pariunt gentilitia de 
montanus, à ;B arabicus , d Abbássida. 


Nonnulla vero gentilitia formam primigenii quodammodo mutatam I 
reddunt. Quod ea potisimum faciunt, quae ducuntur a nomine primi- 
genio, quod consonanti infirma, id est Elifa, vel Wáwa, vel Jáa, clauditur 
par. 80. 207. 336. 742. De quibus gentilitiis iam dicendum est. 


"m — 336 Ter 


b. Gentilitia. aliquam' nominis primigenii vocalem 


i] 


mutantia. : v 


4 


731. Nomen primigenium a radice irilittera ductum, quod secunde, 
| radicali. Kesram indit, ut ex rex; da Duil, ux Teglib, - 2d 
Mauritania , ESDHUHIER parit, quod Kui illam in F atcham convertit, 

ut terminatio v distinctius proferri possit, Itaque ab. illis d 
ducuntur "gentilitia pn regius , is $9 iam sie Taglibita, E E 


Mauritanus. . 


Sed primigenia jas et jss gentilitium pariunt, Tm "secundae radi- 


cali quum Fatchami, tum Kesram, tribuere potest Quemadmodum ab 


9 


Y cameli, vs uvae, ducuntur W E ceat cum. Porro primigenia, 
"& ^8 7 
| quis primae radicali vocalem productam tribuunt, vel supra litteras: 'quat- 


Oo » 020-0 


tuer habent, ut 2s Ennássir, x, Fátime, poe Di E] mostanssir, 
E 
gentilitium pariunt, quod nuu secatidis radicalis retinet, ut (c TIL 


: 9 O^» 0 
— Néssirianus, ub F àtimida, CS VET Mostansirianug 


Primigenium- E radice quadrilittera ductum, quod radicali - tertiae 


Kesrom tribuit ut " ^ Ardschis, gentilitium parit, quod plerumque 
Kesram illim retinet, ut EE y.  Ardschisanus. mE 


732. Primigenia deed et pee gentilitium 1 ; dod "MS 
secundae radicali Fetsham tribuit. Gites ab eni Messias, 


| aT El medina, oe 5 Koreisch, "WES Dschobeina, ducuntur gen- 


9.» 


S $ 
tilitia: "E Messianus, KEV Medtnenn y "E Koraischita , c4 
Dschoheinite. 
Nonnulla vero harum classium primigenia etiam alia gentilitia pariunt, 
S 9 2 » 


quae omnes primigenii vocales retinent. Sic ab ed et (à Pt etiam 
9 5 


gentilitia Le Messianus, c E Boreepitas. ducantur, 


P'rimigenium Jus a radice surda, vel concava, ductum parit gen- 
tilitium, uoo Kesram productum. secundae radicalis retinet. Quemadmo- 


| dum ab od A ferrum, 6" : longus, ducuntur Eruphina Go ferreus, 


d b dbloopde. 
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Primigenium , quod forma accusativi dualis indutum est, ut -— EN 
El bachrein, panim parit, quod pro diphthongo ai substituit (4 pro- 
ductam, id est à! P Pachrermends 
733. Primigenium, quod extremae radicali praemittit Jàáam gemi- 
natam kesretam, ut Ju dominus, M hinniolus, gehtilitium parit, 


quod Jàam illam Bomam kesratam in diphthongum ai solvit. Igitur 


ab illis prions gentilitia (Od da j& ducuntur. 
Nomen p" sive 9 » Tajj, quod tribum quandam Arabum illustrem 
significat ? gentilitium anomalum t Tajjita parit. Pro diphthongo ai, 


quae ponenda fuisset, vocalem 4 productam substituerunt. 


734. Praeterea nonnulla primigenia gentilitium pariunt, quod pri- 
migenii vocales modo insolito mutat. . Quae primigenia partim vero etiam - 
genulitiis: solito modo fictis utuntur. Exempla sunt: 


9 8 , Go- |: 9. | 

es p) ver. vo Vernus. | JM plenum. de planarius. 
8 o2 : 9 5,2 9 .z , . | 
vX3| regio. 35] | i5] regionarius. 

Wm TEE MN 

8 Asdi El hirs.. (5 4 TH Hirensis. 

6^. 2-2 9 Ew) -- 

&&JOo campus. (59104 (5509 campestris. Káàm. 

"P MEC INE C 
Xa) Dschesima. uam LsA o Dschesimita Kám, 


ied | Jemena. ye áu 9 àudi Jemenensis. 


»£z 


AE Syria. wir wr A AUT — 


» 
| A scutpibus urs ) caput, Xi, labium, d veretrum , duota sunt 


3 rz» 9 -» 9  .i 
gentilitia | I, , capito, 9 Li5 labio, (5,l,| magno veretro praeditus. 
c. Gentilitia nomen primigenium augentia et decurtantia. 


735. Particulae bilitterae, ut pc quantum ? 2 cur ? gentilitia 
pariunt, quibus extremam particulae gonsonantera geminare licet; Igitur 


ponuntur p et pc quantus ? " et m interrogativus. ÀÁ. parti- 
22 


mo TE 

- 9 -.8 
pus 3 non, " guid , à in, P si, gentilitia d T LIEU UE. PE 
et, (5 H ducuntur. Quae de his gentilitiis Sacyus par. 792. exponit, 


conferenda sunt cum iis, quae ex Essafadio sumta traduntur in.censura 


grammaticae Sacyanae, ephemer. litterar. Halens. decembr. 1835. 


736. Nomina nonnulla pariunt gentilitia, quae modo aramaeo termi- 
nationem Suctem Fe sibi ROME Quemadmodum a — corpus, 
p spiritus, , d lumen, ducuntur d corporeus, qu » ; spiritalis, 
| àV; » luminosus. Quae gentilitia tum potissimum ponuntur, si sententíae 


sub iis subiiciuntur Copia vel philosophicae, Significationes propriae vel 
6 


- ) - 


simplices gentilitiis w—— um» ) c5) K demonstrantur; pa par. 788. 
- Namina propria quoque ; quae in $$: exeunt, gentilitia pariunt, 
9 
isriniaationcm auctam Tes sibi Mdiclicente , ut POS Sanàa, á io 


Sanáensis, x1, e Behráa, à; p et d »! ua iind 


, $us 

737. A nominibus urbium persicarum S ) , Rei, S4 Merw, 81! 9$ 

S x 

Herát, ducuntur gentilitia homines significantia, modo persico ficta | 5 j! 


P, 
eo» 20e 


Sg 
Heiensis ' $5» /^ Merwensis, 5; )? Herátensis; atque gentilitia res signi- - 


s 


2 
ficantia (s , ^ Merwicus ' v» É Heráticus. 
738. Nomina peregrina, longiora plerumque decurtantur si gentilitium 
ab iis ducitur. Sic ab " uc P , Jes 3 EN "e ci 


5 


d. Gentilitia a nominibus propriis plurivocabulis ducta. 


739. Nomina propria, quae vocabnla plura continent, gentilitium 
fingere possunt modis variis. Qui quidem bi sunt: 


1. gentilitium a vocabulo primo duci potest, ut eai T Our Abd 
el kais, nomen tribus arabicae, EE Abdelkaissita. Hoc modo gentili- 
um semper ea fingunt, quorum vocabula secundum est gil relisio 
in nominibus permults extans, ut ort o lace Hussám eddin, i. e. 


3 € o 
gladius religionis ; & quo ducitur ua emi Hussámeddinianus , Hossàám 


"C 


.— 339 — 


eddini elienis. par. 821. Porro hoo modo gentilitinum semper ea fingunt, quae 

2 * 0 7 

(eol! constructa sunt, i. e. propositionem integram exprimunt, ut 
& 


$i- 2er. ' - 
e» Ja; L5 Taabbata scharren i. e. portat malum, cognomen poetae Arabis, 


pt Taabbatascharrianus. 


Ld 


2. gentilitiuuá & vocabulo secundo duci potest; ut" U OUS. 


Abd menáf, nomen tribus arabicae, Uo Abdmeénáfita. Hoc modo 


P3 Go 6 - vo 


. gentilitium semper -ea fingunt, quorum vocabula din suüt E c?) 9 
in nominibus paene. innumeris exstantia, ut. ET ^ Ábu bekr et " 


Bed 9 [ 3 o- , 
ra y! Ebn essobeir, a quibus docs cS Abubekrianus, ,g [3 


Ebstsobefeisnün: 
3. rarius primigenii vocabula gentilitium in nomen quadiilite- 
rum MS Sonta. ut ex utroque vocabulo duae "ue retineantur, wt 


"M 
[2 


Ue ud Abd schems, nomen tribus Mad. C Abdschemssita, 
NE Es Teim ellát, nomen tribus arabioae , d Teimellátita. 


740. Nomen proprium, cuius vocabula ita intime oelueraxt, ut 
ls [^ -5 
ipsa iam unum quasi vocabulum efliciant, quod ab: Arabibus u- P VAR (^ 


UU» 0o» 


compositum mixtum vocatur, ut Ye M sive e Baalbek;, eo m p 


Hadramaut, plerumque a primo vocabulo gentilitium ducit, nt des 


DealBeketinis P spo Hadromeuiensis Sed ponuntur etiam X et 


a eros 3 o. 
cs et Kk ds atque, i " d et V MBEGUA. cui. verba 
ct e^ inscripta sunt, vocatur p Maamaicus ; Kám: pag 1093. | 


741. . Nonnulla nomina propria plurivocabula gentilitiis ploribus 


Mir Ita vr ee uti dicitur gentilitiis tribus, quae sunt «5945 | 


E [^27 Kin Àj» 


c ehm Abdelkaeissita, BSacy par. 789. Ab uei * Pi Emrul kais, 
ducuntur y ^ et Lem A ^ Paralelo s Kàm. pag. 794. 


t 


e. Gentilitia a nominibus, quae litteris t. u.s clauduntur, 
ducta. | E 
742. MHaeó nomina, si vocalis eorutir extfemá fddicàlem éxtrénam 
absorbet, quemadmodum hoc in nominibus Lax) d baoulus ; 2T iudex, 
22'* 


i 


— 340 — 
fit, gentilitia pariunt, quae terminationem nominis primigenii mutant, ne 
vocalis extrema primigenii cum Kesra syllabae - Sononrrat: Quae 
mutatio duplici niodo fit: | 
. 1. pleraque gentilitia extremam radicalem i in consonantem Wáwam 


Sonvertuns cui Fatcha praemittitur, ut p yas bacularius ; par. 217. art. 3. 


2. nonnulla gentilitia extremam primigenii vocalem, quae extre- 


meam radicalem absorbuit, pellunt, "I iudicialis; par. 217. art. 4. 


Si vero in nomine prnneenio extrema radicalis munére consonantis ' 


fungitur, ut in nominibus K ^ Merwa, FS aer, tum gentilitia iusto modo ' 


2 » 
finguntur, i. e. c5» A Merwicus, (5 x aerius; Ewald par. 418. 


* e 743. is nomen formae ju a radice defectiva ductum, ut Ret 


6o» g o 


EreinmsHos e cervus, gentilium iusto modo fugit, i. e. Co gram- 


maticus, "c cervinus. I EE «x 


Sed nomina feminine, ut 8; * E expeditio , Eb cerva, plerumque 


' 
[d pn 


gentilitiam sic fingunt, ut. par. 742..art, 1. expositum est, i. e. ie » 3$ 
EXDCOIUORSBE ' Q6 sb cervinus. | 

744. Nomen [nds je a radice infirmiori ductum ; quae duas 
Wáàwas continet , ut pe situs, ne fenestra, gentilitium iusto modo 
fihgit, i. é. us " stolidus , T Kw fenestralis. 


Si vero radix primitus Jáam et VWáwam continuit, ut pac vixit, 


wo. 


tum gentilitium secundam 'radicalem restituit foclisteus igitur ab T. 


3 86. 
. tribus, guetür ie p vel et ribuliss A feminino Xam serpens, 


- 


ducitur us n serpentinus. 
Si radix primitus Wáwam et Jáam continuit, ut us sb complicuit, 
tum gentilitium secundam radicalem restituit fatchatam A tertiam vero in 


Wáwam convertit; igitur ab ub plicatura, ducitur P »b psit. 
par. 657. 


à 


745. Nose formae ad a radice defectiva ductum , ut Lar baculus, 


- iuvenis, gentiitium s sic fingit, ut par. 742. att. 4. expositum est, i. e. 


is as bacularius, is n iuvenilis. 


Sic etiam nomen formae (e a radice defectiva ductum, ut y" xA 


9 e0 
significatio, gentilitium fingit, i. e. (5 yix significativus. . Pro quo rarius 


pe ponitur, quod eo modo, qui par. 742. art. 2. expositus est, finxerunt. 


Si nomen puiigenumy tertiae radicali Fatcham  indens, supra 
"x o 20-5 


litteras quattuor habet, ut |, - Bochára, piovwn El mustafa, tum genti- 
litium extremam prünigenu vocalem pellit; par. 742. art. 2. Finguntur . 


igitur s QUE Bochárensis, e Mustafienus, 
746. Nomina formarum dé " ds ut à H cognatio , pus 
mundus, genna Htroque niodo par. 742. art. 1. 2. fingunt. Ducuntur ab iis 


S o» 3 e 0) S ^ 20) 3 2025 


d,$ cognatus, uso mundanus, atque. etiam TIN TI) L5.539. 


Nomen formae de ut (s uj currens, gentilitium parit, quod extre- - 


e. 


mam illius vocalem pellit, i. e.g P cursorius. 


:747. Nomina formarum ius je i jus a radicibus defectivis ducta, . 


ut 9L. coelum, gentilium pariunt apt iusto modo norum ; ke se 
coelestis, aut pro tertia radicali VWáàwam ponens ,i e. y y coelestis. 
Nomen formae jS perit gants Wáàwam pro. Elifa hamsata 


M A ud ab J às virgo, 1j pes rubra s ducuntur ils às virgi- 


3 ws 5D 


nalis , p » pe  rubioundus, pro quo rarius (s ra - ponitur. À jÍ "n 
: Behrá, nomine tribus erabicae, ducuntur (5 »! re et ál; e Behrite, Nomen 
longius, ut 2j n Ductistalbs, nomen oppidi Bagdidensis , gentilitiam 
parit, quod terminationem 3. p e. " »- Dschelülensis. - 
748. Bons formae E i» vel Jus &a radice defectiva ductum, . ut 
MM hostis, de Ali, gentilitium parit, . quod secundae radicali Fatcham 
indit, pro tertia radicali yero Wáwam ponit; per. 742. art, 1. Finguntur 
igitur P 9c Bosns, d Alida. Donnie ab E ducendum esse 
| 5395 censent. Ab às pos Schenía ducitur ciliá Schenüita. bod | 


nomen si in B. ^d Schenuwwa par. 239. contrahitur, ab eo ducitur Y É 
Schenuwwida. . 
* 68.o0-» - , »sd - 
A nomine forma ipud xl» iuduto, id est X441 Qmajja, 


e 3 
Eus ^5 3 NTP 3 w- 


ducuntur PS TI c5e^ P Omajjida. 


— 3412 — 


749. Nomina formae js ceteraque ; quae tres litteras oontinent, a 


) 


radicibus defegtivis ducta, ut ue sive »- Caecus, gentilitium pariunt, 
quod secundae radicali Fatcham tribuit, pro tertia radicali vero VW àwam 
ponit; par. 742. ert. 1. E d ab » ducitur T insipiens, 


. Nomina formarum e sie ceteraque , quae quattuor litteras con- 


tinent , a radicibus defectivis ducta , secundae radicali Kesram tribuentia , ut 


- 


9 
2 sive TIL iudex, eodem modo, quo e$ utitur, gentilitium fingunt, 
9 e 
i e. (s ol pp ux. atque porro etiam sic, ut extrema radicalis pel- 


- 


latur, i. e. (e iudicialis; par. 742. art. 2. 


Quae nomina huius generis, id est secundae radicali Kesram tribuentia, 


o2» 
supra litteras quattuor continent, ut GET EI mostakfi, ea gentilitium 


- 
oO^02)D 


pariunt, quod tertiam radicalem pellit, i. e. . A Mostakfianus. 


9 
750. Quae nomina in T: T 9 supra litteras tres continentia, 


QUO -e 


ut 2 Ui Esscháfei , codi El mahdi, ea gentilitium pariunt, quod 
a nomine primigenio haud diversum est, Fonudtor igitur " LaJT Schafeita, 


[P2100 2 


c x ] Mahdianus. 


6.o- 


751. Quae nomina formarum M6 Mix$ tertiam redicalem liecisse 


existimantur, par. 647. 656. ut Me pater, Hr frater, boc sanguis, xal 


ancilla "T gentilium pariunt; quod To tertia radicali uos restituit, 


ut Gs P paternus , «S S fraternus, GS PE sanguinerius, Y » suci 


z 


3 
par. 742. ert, 1. Ab Af | mane, ducuntur TI et SM mátütitus 


9 


Atque a feminino | s) sermo, ), eliam sermonalis ; ducitur. 


752. Quae huius classis nomina terand fadicdlein abiecerunt, primae 


S.o 


vero Elifam weslatam praefixerunt, par. 648. ut ei EMI pes nomen, 
et gentilium iusto modo fictum pariunt, ut T filialis , p nominalis, 


et gentilitium , quos pro uelos radicali Wáwam restituit, Elifam weslatam 


pellit, i. e. PM filialis, e nominalis. 


.6 o o 
A HW "Ek sorar, di filia, Jocasbst gentilitia EX 5 
$ - 


et "X VK par. 840. art. 1. 


— M3 — 


753. Quae nomina pusam radicalem abiecerunt, a radicibus assi- 
milatis ducta , P 497. ut i Xe peces ea iusto ,modo Eenhitunr. 
fingunt, i. e. (ae promissivus. $à - selon gentiltium fingit , quod. 
primam radicalem restituit, i. e. e ij» vel vi "m n coloralis. 


L7 Denique de gentilitiis haec adiiciemus. 
ldem nomen primigenium, quod personas vel res diversas significat, 


.e3592 


propterea gentilitia diversa pre poter Ab Kx) eh usi b. "a Emrul 


kais ben rebia, nomine poetae Arabis, ducitur e ^ Emrolkoissita. Ab 
e 0^0 S»e« 

ad e? m »/^| Emrul keis ben hodschr, nomine poetae Arabis, 
ducitur LÀ y^ Emrulkaissita; Kámüs peg. 794. | 


Nomina primigenia diversa utendum idem gentilitium pariunt. Ab 
: o6 "n Taberistána, ducitur |& pb PER EDMS atque ab is eb 
Taberija, nomine oppidi W ássitensis , itidem LS sb Taberijjensis, sid 
Kám. peg. 586. 

Scriptores Arabes plures libros zar, quibus gentilitia adcurate 
exponuntur, cóndiderunt, Ex quibus est VM T 2g KR: MK: ie 
medulla emendationis gentiliiorum. De us libro exponit Wüstenfeldi 
J specimen Ellobàbi j Gotting. 1835. | 
755. Nomina formarum s et ju ihisidumn quod significationem : 


adtinet, vicem nominum gentilitiorum explent, atque ex adiectivis relativis 
esse ideo dici possunt, que ipsa potius a hominibus, quam a, Maier ducta . 
9. 


sunt. EE a pc dactyli, A byssus, ducuntur p dactylos 
habens, 5!5 "m byssarius ; Sacy par. 793. 794. 


L 


E Caput sextum. 
Nomina plurilittera, peregrina, indeclinabilia. 
1. Nomina plursisttera. m 4 
756. Nomina pluriittera, quae ex radicibus auctis par. 338. 369. 


fngi solent, potissimumque ad significationes intensivas indicandas oompa:- 


LÀ 


— 34 —. 
rantur, in oratione soluta ponuntur rariora, pus Postes atque in sermone 


G.o» 8G e ;o0 $8 25025 


iocoso crebriora. Formis veriis utuntur, ut Maó Maé Ms j POCNCNSU 


2. o eges 6 
ASCONCIC [ Jule julíss ras multis. Arabes ad radicem primitivam novas . 
! radicales | adiici dicunt p Po v Z ad Ege significationem; | Hariri 
pag. 362. 


757. oui nonnulla usitatiora sunt, Bonne. animalium in 


6 | 
primis, ut d hebr. TrwM rana, vis locusta, UU cista, 


6 ?o0) ) o? 


238) oestrus, jas passer, UN pulex, ^ ) gem summa, d dao plebeius, 


3925025 


NCC hebr. *22» aranea. Maior quadrilitterorum pars solis fere poetis, ] 
fabularumqüe romanensium, i. e. librorum Siret antar, Siret.et modschá- 
hidin, Siret beni hilàl, huiusque generis eliorum, auctoribus usitata est. 


Ex quibus quedrilitteris innumera paene sunt, grae crassum , durum, 


robustum, compactum , po significant, ut PR robustus i. e. leo, 


Ld 


pi" frendens: i, e. leo, ) 339098. celer , Le rd procerus. 


2. 


Ousdctlittérórum geminantium exempla sunt OL. iracundus, | Ó 
vorax. 


758. Quinquelittera pauca usitetiora sunt, ut coss luscinia. 
S 5. P 


Cetera apud poetas et in sermone iocoso deeag bssaes, ut , 


$.o-- PELO 


malum, uas robustus i. e. leo, » los et » 1338 audax, ab ven- 


es 


trosus, y D$ amarus, 2: ^ y frigus, " y [4n nubes, ipe clamosus, 


5 AP 


VR S lacerator, aab strepitus, Odio! vinum, (5 gan procerus. 


e 


Vocabulum sexlitterum Ais. strepitus, quem equus inter lapides 


incedens pedibus excitat, per SROMIATSDOS IUE fictum esse videtur, , illum 
strepitum quasi referens. 


: 2. Nomina peregrina. 
.7/59. Nomina peregrina, quum appellativa, tum propria, quae ex 
linguis variis par. 13. in sermonem arabicum recipiuntur, maximam partem 
quodammodo immutantur, ut aut breviora fiant, aut legibus vocabulorum 


arabicorum magis consentanea; par. 365. , l'raeterea maior eorum pars 
terminationes nominum erabicas recipit. | 


— 345 — 


"T 
Alia minus mutata Hop ut ,Jls aram. Db» mundus, "TC p 


aram. NO? e filius hominis, mu syr. WS asceta, 4-45 graec. xoiOap 


imperator, 5 Y pes n e gemma, 
Alia magis mutata recipiuntur, ut ed ws Georgius, ctt ]Tesus, 


pul 2! RC. c5 P" pers. . pec rex, Chosroes , bon 9 graec. — 
jesxp, c cU copt. ti- emsah crocodilus. 


760. Sunt etiam nonnulla nomina peregrina in sermonem arabicum 


recepta, quae terminationes nominum arabioas non accipiant. Ex quibus 


sunt nomina virorum propria persica , quae in kis i exeunt, ut Mte 
Sajjaweih, x) "eds 5 Schenbeweih, x ena Miskeweih, " uon Sibeweih, k3 » 


Buweih, quie i indeclinabilia sic ponuntur. Rarius horum nominum termi- 


, 
natio ^) T in terminationem magis arebicam ac declinabilem ^ 39... COnver- 


titur. Quod si fit, ponuntur R3 AK Kj» og Kám.- pag. 435. 346. 

Porro terminationem arabicam non recipiunt nomina nonnulla mongolica 

et turcica, ut L.L5 mong. codex iuris, L52 » turc. rescriptum principis. 
3. Nomina didis ii ad 

761. nomine. indeclinabilia ab Arabibus j uA aedificata vocentur, 


declinabilia vero ? Fe p" arabixata ; Sacy par. 954. 


762. Ex indeclinabilibus primo sunt nomina quaedam propria, quo- 


rum terminatio commode inflecti nequit et quidem: 
.1. nomina persica in X . exeuntia ; par. 760. 
* . 2. nomina constructa, Ht » P^ Et par. 739. art. 1. 

. &. nomina feminarum, quae forma js? induta sunt, ut piu 
Katám, T Rakásch. Quae quidem. in ioumidllis Arabie proviitéiis ut. 
nomina ieciüidia declinationis flectuntur; Sacy par. 956. Alfiyya pag. 165. 

763. Ex indeclinabilibus porro sunt nomina nonnulla ex linguis peregri- | 


o 2»)? 


nis, praesertim mongolica et turcica. , recepta; ut LL; codex iuris c5? )29 


rescriptum; par. 760. ; ! ! ; 
764. Ex indeclinabilibus - porro sunt nomina, quae in adverbia 


abierunt, et quidem: 


LN à 
— 846 — 


1. nomina increpatoria, quibus, lioininés et bestiae increpantur, ut 
Aio agedum ! quo vocabulo equi increpantur, Jai cito! quod a pe 
gradus citatus ductum esse videtur. 


2. nomina vocativa formae jjlx3 vel Jis a verbis trilitteris ducta 
ut Jud vel Jus foc! Ue vel Jig prodi? bu et biu cave! Kàm. 
Quae ab Arabibus JU3 3T "rie nomina verborum vosuitOE: Sacy par. 
335, 956. 

Haec nomina oum particula vooativa LU oÀ coniuncta ponuntur etiam 
ad significandum vocativum nominis actionis et perticipii activi feminini. 
Sic ab - improbus fuit ducuntur "n 6 o improbitas ! et n b o 
improba! Sacy par. 956. 

Nomina formae jui vel e eum L coniuncta vituperatoria esse 
traduntur, ut c: p o sordide! ped " o abiecte! Sacy par. 912. 
art. 13., Firüsábàdensis non adposuisse videtur, nisi daa b o sordide ! 
c». Lo sordida! aX Lj e ébiecte! QU] abiecta. | " 

3. nomina nonnulla, quae in adverbia abierunt, Quorum classes 
tres sunt: " 

e. elia in Dammam, sive terminationem nominativi, exeunt, ut 


Aa ubi, atque adverbia plura im fine enunciaetionis ponenda, ut MS 


antea, Du; postea , "d paulo antea, Quan) paulo postea. 

b. alia in Fetcham, sive terminationem acocusativi s. exeunt, ut 
gus diversitas exstat, differt j A. mane, 'Álfiyya pag. 165. Eodem 
modo terminantur ea nomina, quae praepositionum vice funguntur, ut MS 
ante, uas : post. | 

c. alia in IKesram, sive terminationem ooa exeunt, ut T 


heri, quod pro udi diei hesterni, vel usd , die hesterno, ponitur. 
|». Tro ME LS diversitas exstat etiam "NH poni diguifionre videtur Firüsábádensis. 


b] 


- 
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Caput septimum. 


Nomina collectiva. et nomina unitatis. 


765. Bxstant in sermone arabico nomina collectiva, quae formis singu- 


larium variis induta ie sed molem cuiusdam rei indefinitam significant, 
6. ^ 


ut 49.5 aurum; DA. tignum, SL. aqua,^ vel multitudinem rerum 
singulerum — ipeciens ut E arbores, b vidis. un olera, 
j »» amygdalae , 7 dactyli, zu poma, pcs columbae, oU extremi- 
tates digitorum, "ie verba. - nomina collectiva ab Arabibus vocantur 
resi T simile pürali, e: a | nomen pluralitatis, et uri iwl 
nomen classis; par. 627. art. 3. par. 640. art. 1. Sacy gr. par. 678. 805. 


889; anthol. pag. 87. Alfiyya pag. 4. Nomina collectiva TinueRde 
sunt a pluralibus frectis, cap. "quart: dec. 


766. A nominibus collectivis illis. ducuntur nomina unilatis termi- 


matione 8 .... , adiecta. euis enim X,9.5 una particula auri, $sL4 fons 


unus, Km. pag. 610. 1 5d arbor una, x carbo unus, Ki olus unum; 


didi 8. o4 


2 amygdala una, R3 pomum, unm, Por columba una, X5 Ua 
una extremitas digiti, x les verbum unum. Quem nominis unitatis for- 
mationem grammatici Arabes significare solent additis ad nomen collectivum 
yerbis: aLo NR MIM i. e. res singula cum littera He scribitur ; par. 640. 
art. 1..- | 


8 o- 
767. Atque ab infinitivis quoque, vel nominibus. actionis, ut «» p? 


65 . o 


percussio , 3i conversio, zi EMI eductio , eodem modo ducuntur 


8-2 - 0 
nomina unitatis, sive nomina vicis simplicis: » p" percussio una, x X3 
—€— una, i-i E eductio una; par. 640. ert. 1. Sacy par. 674 


—'71. Ewoeld La 278. 295. 


768. Nomina iu etiam. in pluralia i Land deflectuntur, ut 


e» j ,- arbores plures, obs columbae plures, e ü Us extreinitates dn 
torum plures. 


| — 348 — 
769. Nomina collectiva monaulla passim pfo sonidibus Modius 


S 
ponuntur. lta nomina collectiva res columbae, «Lu niubes, interdum 
Ngnihcent columbam unam, nubem unam, par. 839. Sacy gr. par. 805. 


76. Sunt nomina alia , quae coetus vel agmina hominum significant, 


6-o-.- 
ideoque et ipsa nomina collectiva vocari oen ut M 2d populus, pe 


8 


LE 
. exercitus, )42- equitatus, je. ; cohors, uv comitatus, Ab his nomi- 
nibus nomina unitatis non ducuntur. Partim illa a certis singularibus 


ducta esse existimant Arabes ; nae ab v " equitans , v Lo 


- , comitans, ducta esse censentur ots cohors, ve" GODILTHEUE S Sacy par. 889. 


Lumsden gr. ar. pag. 606. 
Caput octíaeum. — 
Nomina deminuti v A. 
1. Generalis deminulivorum formato, 


711. A. nomine primigenio p id quum: substantivo, tum adiectivo, 
Ss -)9 8 o 


ducitur deminutivum, quod Arabes | peel deminutionem , vel Saa Les 


, nomen deminutum, Xeon) certis "d a primigenio distinctum,  Pri- 
migenium vrilitterum, ut us bids ker canis, pc luna, deminutivum 


| fingit vocales à -]- ai sive formam jd. exhibens. Primigenium quadrilit- 


6 ego 


terum, ut c c scorpio, deminutivum fingit vocales 4 iE ai ]- i sive 


formam Mess exhibens. Ex eadem lege primigenium a radice trilittera 


ductum, quod Elifam, Mimam, Táam, ood praefgit, ut ja] aia 


0» 3» 6 [: 2] P] [. 


jai (ur aliaque, fingit deminutivum jas me zd je. fcx 


sunt: 
6566. 650525 | Ehe 1S S... So-» 


Us servus. Own Servulus. 00,9 luna, oe dunule. 


^0 6 o2) 


d p scorpio. s soorpiolus, pt ruber. ei rubellus. 


5. [P 


| ie rostrum, lia rastriolum. —— g^ i turbo. Re: r dratbidlus: 


- Deminutiva Mondbdals esse videntur m Kubbeit , , nomen avis, 


Sog» 


AM. Schuwweil, nomen plentae. 


c581 parere tetur 


. 
M , 
4 
NEED 349 GERZEMED " 
s . . 
[d 


' : 5. "P A ^. 
772. Yrimigenii terminationem 'femininam 8... (e... 30e. luus 


deminutivum rétinet, Nam deminutio in corpore vocabuli, mon iteín in 


terminatione significatur. Exempla sunt: 


6.o- 8-02? -.2 022 
Xal5 castrum. : Xsl5 castellum. — .  J42- gravida. ,Jo,— gravidiola. 
—0 ^-—O0-) 0-7 | 170 92 E 
Xj 42 rubra. 3| 4-- rubella U^ Marta. — Us 4 Martiola. 
pumigenium. EROR trilitterum , quod terminatione masculina ' 
S o 
iie ut TOC sol, " auris, parit deminutivum terminatione femi- : 


nina rn clausum, id est AVES soliolus , TEM auricula. Sed quadri-- 


litterum femininum, terminatione piasculina clausum, ut. v 3j Seinab, 


nomen feminae, parit deminutivum terminatione masculina clausum, i. e. 


93 2-02) 


Ay Seinabiola. 


8... 89 
773. ]Ita porro primigenii terminationem pl et CS ene deminu- 
tivum retinet, Exemple sunt : 


68 20* 65 eeQ-z : E] Q2) 


ole strenuus, Mee strenulus; ois; erocus. — T sue .j crociolus, 


6 20 2 .o. 92 ^.» 
ou homo. obl oin. cs Hec clarus; (s ic clariolus. 


D 
Ld 


Excipiuntur  deminutiva nonnullorum nominum términatione "e 
clausorum , pes pro quadrilitteris habentur, propsreaque plurali d las 
utuntur, ut MIA princeps, ob X principes , NIS daemon , pb Us : 


daemones. an nominum singularium vocalis d producta ex generali 
deminutivi quadrilitteri regula par. 771. & deminutivo in vocalem i conver- 


[0 2) 


titur, et quidem in £ productam. T'onitur igitur UN principiolus. | 


Mood i Me anthemis pluralem url et doasiawdivani 


/ 


. 774. Vorro primigenii terminationem  dualem bad: et pluralem 
- 3 5 - : ! zm : POR al : ] 
(2e, Vel c. deminutivum ita retinere dicitur, a ponantur: 


o.) 


NY 5 duo Seidi. "e duo Seidioli. O 2s Ic amici. ,., en EY 93 amicioli, 


c»! O49 "Hindae. NW Hindiolae. TE amicae. c»! as amiciolae. 
Sed haec deminutiva dualia ac pluralia per declinationem solitam & 
Se» 8 o» 8-o S. e.» 


deminutivis singularibus o ; 35 22 5 BOXAAP E $ ed 3 ducta esse possunt. 


* 


e 4 
uma d 1 
LI 
' 


2. Demisuttvum prisigenisi vocalem productam 
UON PANE 


715. Primigenium trilitterum vocalem d productam primae radicali 


: 8. 
indens, ut euo ja Vis Uo gus! X ku ph , parit demi- 


 nulivum formae. im Ke id est: v: go .sociolus, E * sartegiola, 


S-o-» 


5 gi 7. puellula. Pro tu-ai-bi«kun substitui videtur tu-woai- bi - kun 
par. 217. art. 2. per. 235. | 
UN our c 
Primigenium huius classis à radice surda ductum; ut (jo Us» familiaris, 


ialo bestià , parit derminutivum,, quod post e iE retinet cotiso- 


S$o^22» 62o- 


nantem geminatam, i. e. (jag s» familiariolus, x; j$o bestiola; par. 198. 
:202. att. &.. 


* 


716. l'rimigenium trilitterum secundae radicali vocalem productam 

- 9 - 65 | 6 »» u- 
indens, ut jl, — eweinus, ^  struthio, (j,,lz- sessio, Xel.— coetus, 
ii ; $5 Wo 5 | Guo? ! Gw25 id 
parit deminutivum formae Jes id est: 442» asellus, 4l» struthiolus, 


" e -- 
Guo) S^w^ 


Ue sessiuncula , -— coetiolus. Nam pro hu- mai-i-run, du-lai-ji- 


mun, dschu- lai-wi-ssuny ex euphoniae regulis ponuntur humajjirun dulajji- 
' mun dschulajjissun par. 217. art. 2. par. 271. 302. 
Einige Huacubities, quie tertiam consonantem habent Wáwam 


596 


motam, ut d. d tivus, 9 an ages eadem deminutivi forma utuntur. 


P'onuntur igitur xe rivalus, xi nigetius, per. 271. 


711. Püisigenlum quadrilitterum tertiae radicali vocalem productam 
86 .5o» 
ingens, ut , 5 IR cistá, atque primigenium praefigens, a radice trilittera 


B -o 
ductum, quod: secundae radicali voealem productam indit, ut c Usa clavis, 
deminutivum formae jud pariunt, vocalem illami productam in f pro- 

5 o-» 
ductam convertens , id est VIWV cistella , Xia clavicula; .Sacy par. 
705. . 


PONIDE. vero huius eee deniisitivi vocsem í productam, suam 


9 2) 


corripiunt, "T , ian passer, po" passerculus, Db. i charta , M P 
chartula. (Quod proptet ettecedentem DOMO fieri videtür, pronuu- 
tiatioris. molliendae causa. 


3. Deminutiva primigenium truncantia. 


778. Primigenia. consonantes quinque continentia, ut p cm decre- 


206»5-2 


pita , oda luscinia, 8$ i sadi pileus, pariunt quum pluralia fracta , tum 


deminutiva, extremam primigenii consonantem pellentia , id est PE 


decrepitae, p vetula, joUs lusciniae, jode lusciniola ; o338 Pilei, 


- o-;» $3 o») 


MENO MN Rae s pileolus.- | , 


T19. Erimigenihü quae radicalibus tribus M a duas vel tres serviles. 
adiecerunt, ut viia turbatus, ge electus, poA profugus, xai 
discessus ; VU dimissio, si deminutivum fingendum est, in vocabula 


comvertuntur, quae radicales tres atque unam servilem retinent, id est 
8 ^o» 8.56 o? 


o pzm^ nz po 3X 3s. E quibus formis PLUR "modo $olito , 


Peru ur- M. dens 6 5  ..» 


fihguntur deminutiva d PA qe an^ Abi As UNS AUS, 


Sic etiam pluralia fracta illorum primigeniorum — decurtata pao 
profugi, A US ficuc, Saoy par. 707. Ewald par. 321. 


Primigenia, quee radicalibus quattuor adiecerunt litteras: serviles, si: 


e L e. --2) 
deminutivum fingendum est » abiiciunt serviles omnes. Itaque. a c - 


6 eo) 


volutatus ducitur deminutivum zi ym. 


780. Puis  primigenium quodvis a rudice icssiddn ductim, ut 
iine pallium, 2,4] niger, 5 Usi El háreth, 35). lenitas, ita 


|:86 0.5 


fingere potest deminutivum HUP ut solae e in pem [9t 
redigantur, i e. Mord palliolum, KM ae nigellus, ei u- Hárethiolus, 
OS ) Jentitudo. Unde fit, ut nomine variis, ut Ou Hámid, A | 
A chmed, oem Hamdàn, 5 ue Machmád, idem Jouiaudvent truncanis | 
Vh Homeid duc possit. Quod deminutivorum gehus ab Arabibus 
M EI ei deminutivum decurtationis voeatur, atque maxime in nomi- 


nibus propriis üngenduru usitatum est ; Homis, pae. 54. 56. Sacy gr. par. 714 


Eodem modo primigenium a radice quadrilittera ductum, ut , Loi 


passer , ita fingit deminutivum truncans, ut radicales in formam asd 


8 o. 


redigantur, i. e. p passerculus; par. 777. | 
781. Nomen proprium duo vocabula continens, ut Eu DUE Abdalla, 


€--» 2025 


e oe Baalbek, pA, p Hadrmaut, ita fingit deminutivum , ut pri- ' 


)9 02) 


mum tantum vocabulum in formam deminutivam redigatur, ut avi 


^90^5 


Obeidolla sive Abdalliolus, v3 2 ve Baslbekiolum " A pe Hedemau- 

tiolum. : | 

4 Deminutiva primsgeniorum a.radicibus infirmis 
i NP ductorum. 


. " "I 6 o. 6 o- 
782. Nomina concava simplicia, ut |) ,5 dictio, 44» domus, solito 
6 o 2» 6 o.» 
modo fingunt deminutiva |); ,9 dictiuncula, «4 domuncula. Passim. 


^ e . e ^ : e rJ 8 .- 
radicalem Jáam deminutivum in Wáwam Apa ita, ut u v^) domus, 


8 o 
2 senex, 9 s res, etiam deminutiva t » domuncula , E NO vetulus, 


io "e recula, paullulum, ducuitür: 


Nonne concava mediam jadicaleni in vocalem ? productam conver- 


tentia, ut cot porta, CUlS Milos per. 651. Sngunt deminutivum mediam 


9o 9 
radicalem restituens, ut c i9) portiola, B vitiolum. 


783. Nomina a radicibus Miis ducta, fecicelemque. infirmam 
ex regulis E pn immutantia, ut zd oU trutina, P » opulens , quae 


i pró MT mt pom ri deminutivum. ED CE Fico 
restituens, i. e. em Pp » t trutiniola, pue opulentiolus. 
Infinitivi mun adsimilatarum primam radicalem pellentes, ut 


S- 
Kio descriptio , A" promissio, par. 497. deminutivum fingunt - -primam 


So- » 
yadisslédi feno iepuledeadeqee femininam abiiciens, i. e. (uo, 


descriptiuncula , ved » promissiuncula; Sacy par. 698. ; 


784. FonUDS s a radicibus defeotivis ' ducta, ut Las baculus, E 


2 
iuvenis, (Svo puer, , E hostis, ex tribus radicalibus fingunt deminutiva 


6Go»s22» 6 o2 860-2.» 90522» 2.» 95 2.» 29..»5 


QuaR Qe geo y)oc quae ex Dp tegula in | par (43 eo pm 


— 353 — 


contrahuntur; par. 271. 302. Nomen Le?) mola feminino genere, praedi- 


, S2 , 


G.o0 
tum fingit deminutivum feaddinoMi Tee quod in XA ES moliola contrahitur; 


$022) 65s 


- | 
par. 772. Ab X42 serpens ducitur deminutivum x,,,2- quod in puta 


contrahitur. ; 


'" 9» "eoe ; 
Nomina defectiva c^ significatio, Le^ /^ meta, pariunt deminutiva 
8 o2» 9 o.» o2) . 9 295 


ran Lgei,^ quae ex euphoniae M is in UNA ela contrahuntur; 


pen 293. art. 5. A participio » E valreratus ducitur deminutivum 
un^. A. participio VN , 9 rigatus ducitur p " ^ quod in 


contrahitur; Ewald par. 417. 


9.2 9 ) 


cs3 ^ et LS a 


785. Deminutivum, quod post diphthongum ai formae deminutivae 


propriam. Jàas duas DAD Drum esset, alteram pellere solet. Sic vocabula 


Le Ioannes, c5 yedn fuscus, GS , » rigatus, paritura essent deiminutiva 


S 9 o.» T PEREP Hd 2.222 


p il e553,4 quae ex reg. par. 271. 302. in TS cem! uen 


$2» 2 » 3 9 .»! 


contrahuntur, atque , altera Jàa pulsa, in (t (4 (5^ contrahuntur; 
Sacy par. 703. 


' 786. Nomina defectiva attrita par. 647. 648. 656. ut 2 peter, 
5. | 680- $5 
frater, /,2 sanguis, | 4| nomen, ey filius, PA ancille, ko filia, cA 


S805 Sox 60- Gv 6o 
soror, a formis suis primitivis vel plenioribus 451 4,21 I cet. Lé9 


[I 45 4; 
8-otf $-o 8.0 S. z d.e d .2)5 2.» 6523.7 52325» 


8 e| ei) Jes ducunt deminutiva e c ua? Td (M XA Xn 
62.1 : 
K^. 


Sic etiam nomina decurteta, quae in derivatis formandis Héaw quasi 


novam radicalem assumunt, par. 649. in deminutivum quoque novam 


5 6X 


illam radicalem , introducunt.  lgitur ab » os, plur. s] ,3| ora, ducitur 


Go-2») 


x) «3 OScillum. 


5. Deminutiva quaedam insolentiora. 


787.  Primigenia non etiam icit modo insolito bon 


5 o252) 


, utuntur. E quibus sunt M MES vir, oU! o eei bomo, vA 


- . 6-o0- 8. 9-5 Bouc $.. Bw s 98-022) 
ob pe occidens, XJ xL. nOX, ($3 ^5 arcus, Ree eA AES 
6. 


o »-2) 
KA Vespera. 


23 
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Sed haec deminutiva ducta esse videntur a paudgeana paulo aliter 
conformatis, ut jet pedes, ob p^ occidentes bini, P nup arcus; 
Ewald par. 266. not. 

788. Primigenia nonnulla geminantia, ut y AS anticum, ITE E 
siliqua, deminutivum pariunt, quod DURO emimatom in duas diri- 


mit , diphthongo ai interposita, i. e. S35 jd ». "v Kàm, 2 1677. 
Sacy par. 699. 


789. AÀ noms propriis ducuntur deminutiva modis solitis, ut 


XJ Cháled, Mà X Chálediolus, x5 TMOUNE j eb SEIGRABOBIS, 


cdd Aer, -8l Aksariolus. des Jaala, yw Jaaliolus. 


790. Ab adiectivis comparativis formae ii rarius deminutiva ducun- 
)-60X » oco. ? "oS » o»Í 
tur, ut (| (uc) venustus, «si MAL pulcher, par. 616. 620. 


791. AÀ Piaratibos fractis nonnullis. pluralitatem Binorem significan- 
8 5»o&S 8. er $- PIDE asl 


tibus i. e. formis guit Ja! Xu kiss ducuntur deminutiva Jus 


S- o, À 65-02) 


| xh. Igitur ponuntur Sol sedes, Ex aediculae, NHE iuvenes, 


Ld 


8. o. 


WA iüvenculi, xls iuvenes, PA iuvenculi ; Sacy par. 716. 


M 


792. A ceteris plurslibus fractis deminutiva duc possunt modo 
duplici ; NE | : 


1. aut ab ipsius pluralis fracti, e. g. e templa, singulari 
pues templum ducitur deminutivum SES templis, idque in plu- 


piens e Ead templiola flectitur. 


2. eut ipse pluralis fractus, e. g. ls iuvenes, in pluralem 
fractum . alium, qui pluralitatem minorem €— ; 9E AE iuvenes 


convertitur, atque ab hoc plurali deminutivum kis modo solito ducitur; 
per. 791. Secy par. 718. 


793. Ab adverbiis quoque, quae ex nominibus sumta sunt, ut MS 


, ? 0-7 " " ) 92) ? 9.) 
antea, a, postea, ducuntur deininutiva 4$ paulo antea, ox; paulo post. 


794. Denique & pronominibus quoque deminutiva ducuntur, ut "à 


id pA . ^7 ^ 
hic, L5 hicculus, $4À9 hic, Gós hicculus, Quum enim pronomen pri- 


-— 


mitvam |ó Aic umam tantum vocalem «contineat, forma eius deminutiva 
vocales u -]- di par. 771. non recipit, sed solam diphthongum ai. Itaque 
ex dsá fit'deaia, quod in dsajja 5ó contrahitur, par. 776. Ewald par. 460. 


/ 


Caput nonum. 


I5 c6 3E OB o4 o pi poe prse dc 8e 


795. Nomina propria, quum personarum, tum equorum, camelorum, 


gladiorum, locorumque, ab Arabibus DIM signum vocantur, atque, quod 
onginem eorum adtinet, in duas hes classes dispertiuntur: 


8.-. o? 


^". a ^ jul duni; quee iam primitus nil nisi nomen proprium 
fuit, ut 9l Udad, nomen n viri, 5; 1 Esd, nomen viri, Aso Daad, nomen 


feminae, 5l ? Hissán , nomen viri; HERIME pag 355. Afyys vers. 77. 


b. j Eo feiern j quod us nomen eppellativam fuit, ut 


VS leo, vel persona quaedam verbi, vt Ad p augescit, deinde vero in 
nomen proprium conversum est. . 
Multa nomina propria per quandam nominis appellativi immutationem, 


- 9» S o 


quam - Arabes uui pt Jos TES haud génuinam vocant, formata 
esse dicuntur. Qurimiinodum ab p" cultus nomen proprium pe Omar 


ductum esse censetur; Saoy par. 595. irt. s: par. 912. ert. 13. anthol. 
pus peg. 7. 


Pd 


796. Nonnulla nomina propria translata sunt dit g ^ comporta: 
Quorum ud tria distinguuntur : | 


1. NI Uy " compositum, adnectens, quoe nominativum cum 
genitivo definiente coniunctum continet, ut c3 puc Teim ellát i. e. 


famulus Eléátae, A Due Abd alla i. e. servus Dei. 


2, MTM wc ^ compositum construens , quod propositionem 


e 3902 


integram exprimit, ut s od 3 ig Baraka naobruhu j i, e. fulget eius iugulum, 


Km. pag. 1247. et " D EU Taabbata scharran i. e. pue malum ; 
per. 299. | 
23 * 


T j^ 2, ^ compositum mixtum, quod vocabula continet 
ita intime iuncta, ut iam unum eun vocabulum efficiant, ut E — 


Sibeweih, par. 760. Al&yya pag 15. c» aA ps Fibdrmsdt nomen regionis ; 
pn 740. Sacy par. 912. art. 14. 


797. Integrum Arabis moslemi. praesertim si ipse ex hominibus 
clarioribus est, nomen continere solet nomina plura, i. e. cognomen, prae- 
nomen, nomen, patronymicum, gentilitia varia, nomen artis vel opificii, 


nomen scholae. ta Tai quidem iuris pentes qui. ao. e p. H. natus 
0-0-6 -0) 


est, nomen habuit: 3G oii "-- i2 ous »y X gi Ge 
íi Dijà eddin abu amr othmán ben íssa Mehdijinensis Scháfeita; 
Tydeman conspectus operis Ebn challicani nro. 421. In quo nomine voca- 
bula Dijé eddín i. e. splendor religionis, efficiunt cognomen; bu amr 


praenomen; Omán nomen; Ben íssa i. e. filius Issae, patronymicum; 


Mcehdijánensis gentilitium; Schdfeita nomen scholae, — 


Ex hoc enim ordine singulae nominis integri partes disponi solent: 
1. cognomen. 2. praenomen, 3. nomen, 4. patronymicum. 5. gentili- 
tium. 6. nomen artis, vel opificii, velscholae. Quod e. g. in nominibus 
chalifarum Abbássidarum cernitur. — Abbóssidae decimi nomen has partes 


continet: 1. Cognomen xii de Jj sii El motewekkil ipis i. e. con- 
fidens Deo. 2. praenomen eui » Abul fadl. 3.'nomen Jin Dschaa- 


fer. 4. putronvidicdia NO ET" at Mr Ben abi ishák el motassem ; 
Eo 2. 


3 NE 
5. gentilitium pv Abbássida; vid. Elmacini historia saracenica pag. 
147. lessim vero cognomen, vel praenomen, post ceteras nominis integri 


pertes positum invenitur. 


798. Sed nomen integrum rarius ponitur. Singulus homo una 
potissimum integri nominis parte, id est aut praenomine, aut cognomine, 
aut patronymico, aut gentilitio, aut nomine artis, ita PIU etete n 


ut vulgo bac sola nominis parte significetur. Ita pee —— A »1 


à 5.—9 


Vai [ -: vulgo solo praenomine pu d si ificatur ; gramma- 
cs T C P : K gn 


ticus de CL » E cy p Lb vero solo gentilitio de) [D - Confer per. 10. 


11..et Fraehn de titulis et cognominibus chanorum hordae aureae; Casani. 


— 357 
1814. pag. 4. Quanam vero integri nominis parte homo quidam innotuerit, 
cognosci non potest nisi ex ipsorwm scriptorum usu, Árabes hoc nonnun- 
quam demonstrant additis verbis ey i vel v eei i. e. qui notus 


' 
LE 


est nomine; ut d jiu i, pau qui notus est nomine olearii ; Tydeman 
conspectus nro. 207. | 


Iun de singulis nominis integri partibus dicendum est. 
'" 9eo5 
(4. Nomen sive. eu 


8 o2 
799. Verum nomen | est; 


1. aut simplex, ut epu entiquiores nomina virorum 5l Odd, 5; T 
Esd, Wes Auf, ue iur. " Kussai, ken; Reb XA Dsche- 
sima; apud recentiores de Ali, 5 e" Machmád, T Asinied. esc i 
El hossein. Quorum nonnulla apud scriptores politiores semper articulum - 
definientem |j! sibi praefigunt , ut mee El hassan , alia vero nunquam, 


ut Ae Mohammed; Fraehn neueste Bereicherungen - der muhammed. 
Numismatik; 1836. Liefer. 2. pag. 29. 


?0-6 AE 


2. aut compontum , ut apud antiquiores paganos (s FS s Abd 
el ussa i, e. servus deae gione AN Ui Cw Abd esschárik i. e. ser- 
vus dei radiosi, solis , SN Nec Teim ellàát i. e. famulus deae Ellátae, 
- qum Maadikarib ; ud recentiores moslemos xi Our Abd alla i. e, 
servus Dei, ge PI us Abd errachmán i. e. servus misericordis scil. dei, 

e Ai WA Abd el kerim i. e. servus generosi scil dei, Jal f Xue un 


Abd essamad i. e. servus lcu acil. dei. 


800. MER virorum partim terminatione masculina. utuntur, ut 


5 -? , 


Ove Assad, w— Kaab, , partim terminatione feminina, ut X, i» ine 
Moáwija, d. » p Urwa, x. 72 Baraka, paw Sselma. Nam nomina propria | 
znaximam partem sunt nomina appellativa, quae terminationem suam reti-- 
nent. [ta oc significat leonem , hi talum,. gis lxa catulum , »P leo- 
nem, x E felicitatem, pe plantam quandam. 


P4 


pe (368 — 


' Unde ft, ut monaulla nomina, ut p" Sselma, viris | atque feminis 
iuxta indantur; Kàm. peg. 1639. " 


/ 


Nomen viri est. etiam c» " Barekát i. e. felicitates, . forma pluralis 
feminini indutum; Ebn challic. nro. 110, : 


801. Nonnunquam ad verum nomen D hominis adiicitur nomten 


appellativum im genitivo positum, ut eo homo ille accuratius significetur. 


ribs 9e 9 


lta Arabes quidum appellati sunt Ü 2 tali Ü pe Antara um ^ X5 


Mi Seid equorum, 5 5ysdi DC Kais agminum ; Kám. peg. 278. 
Qua compositione genus quoddam cognominum paratur. 

Nonnunquam ad verum nomen adiicitur cognomen : genitivo positum, 

o »o- "2 

ut ; jS» Ax Saad perae, i. e. Saad, cul cognomen E md pera inditum 
erat; par. 812. 

802. . : Quae nomina iemenica sive himiarica vocabulum EC praeditus 
continent, ut gie N Dsál kelá, zb 39 Dsà 2n e& ex cogno- 
minibus esse videntur; par. 812. 


Ruro fiebat, ut verum nomen bor cum vocabulo »1 peter compo- 
netetur. lsfahánensis tempore chalifarum Abbássidarum priorum poetam 


quendam Arabem El Basrae vixisse tradit , cui nomen TRE: m esset, 


hocque nomen' non Fr praenomen , sed verum nomen oen illius homi- 
É MC o» 5X. 

nis fuisse; atque ita. alios hoinines nomen » » 5) habuisse; par. 807; 
Kitáb el agáni, art. Abu ojeina ben mohammed. Qui quidem homines 
. praeter nomina illa etiam praenomina habebant cum 51 composita; par. 807. 

803. . Nomina feminarum partim terminatione Hieaouiimd s partim: 
feminina, utunturj par. 800. ink dil sunt Azo Daad, oi Hind, 
de Leila i. e. tenebrosa , Xia Meja, Ka a» be Máwijja, xi e Dschelila. 


i. e. generosa. Ex antiquioribus etiam nomina propria fnninius formae 


. M3 sunt, ut un, Rakásch, AT Didhediams Alfyya pag. 165. 
Recentiora sunt ke Fátima i. e. ablaetans, k3 Lo Ssálicha i. e. proba, 


 Rebo Ssafija i. e. pura. Coimposita sunt js Kal Amat el.asis i e. 


— 359 — 
ancilla gloriosi scil. dei, Ae » 3i xl Amat el wachid, sive o! IET K 


Amat el wáchid, i. e. anelli unici scil. dei; l'raehu neueste Bereich. 


der muhamm. Münzkunde; Lief. 2. pag 24. 


A 


6.e» 
2, Praenomen sive x4! 


Praenomen viri continet vooabulum "i "fbu i. e. pater atque nomen 
vir in genitivo positum, ut a vel Ou vel XJ1 Jub vel aliud. Itsque . 
praenomina virorum sunt de E Abu ali, Au^ "n Abu yioliadnnad. 
xii Jus 2| Abu abd illa, 7.5 $| Abu — T | Abul hás- 
san, pémuulanue huius generis alia, 

Rarius praenomen viri continet — »! atque nomen feminae 
in genitivo positum, ut dei P Abu leila ; Kosegarten chrest. ar. pag. 124, 
lin. 5. Kámüs peg. 1541. et 8 a » Abu chaiva, Kàm. pag. 519. Quod 
Ennawewi his verbis significat: x3 3 au Je "iu KuXG j »z a i. e, licet 
. praenomen indere viro, quod compositum est ex » atque nomine feminae ; 


VVüstenfeld liber comeinmit. nomin. Gotting. 1832. PE 30. 


805. Praenomen feminae continet vocabulum ^i Omm i, e. mater. 
e0-9-9 


atque nomen viri in genitivo positum, ut QURE pu Omm -el heithem, 
Asics pt Omm kulthám, ie Lo ^i Omm ONRFISCUN, ; uaa bp 
Oma maabed. 


| 07 | 9 4 . 
Rarius praenomen feminae continet vocabulum ,,| atque nomen 


- 


eo. 22 
feminae, ut |J E Omm leila. ere Ennmawawi.his verbis significat : 


'"w$. 7t 22 05 


e -) 

»3 33 PAL "n 2u 81 RAS jm» i. e. licet praenomen indere 
91 27 

feminae, tum' ex 21 et nomine viri compositum , tum ex /ej et nomine 


feminae compositum ; WWüstenfeld loc. cit. pag. 30. 
806. Nomen viri p» Sefr, si in praenomen recipitue, Fatcham 


secundae radicali iudit. Itaque praenomen ab eo ductum est ei P. 


Abus. sefer. Quod Firüsábàdensis pag. 552. his verbis significat : TT 


2060-092» 


xz ex, vail í. c. nomina cum SUkO8g;, praenomina cum. 


— 360 


vocali scribuntur. — Átque pagina egaran idem soriptor put homines 
^. 9») - 


commemorat, qui habebant praenomen Ke " TT 3l i. e. Abus 


sefer eum vocali. 


807. Certis nominibus certa praenomina praemittere nonnullis familiis 


in usu fuisse videtur. Nam pm Mohallebidee nornen Ries » 


OO 


haberent, iis porem Juli »! fuisse, Cus Sedássitae. vero 
nomen pt ) P haberent, iis praenomen Ou » fuise: perhibet 


lsfahànensis in Kitáb el agáni, art. Ábu ojeina ben mohammed. "Vide 
par. 802. 


e. e0o)5 . 


l'orro praenomen ,. NUT i Pipe nomini E 5,13 pd | 


Ebn challik. nro. 222—243; praenomen S a » nomini id ging ibid. 
"-»0- : S 2 . H 
nro. 833— 42; praenomen pam »! nomini (Ae ib. nro. 437 — 449; 


ry * " P» »*X 62-2» 
praenomen p» »/ et NT J«t wj nomini uas ib. nro. 651 — 663. 


w^ (f . e0 5 & £2 
808. Quum praenomina ,Ae $42! Abu ali, $2 9|. Omm dschaafar, 
ad verbum significent: pater 4l, mater Dschaafari, atque sic cetera 
patrem vel matrem cuiusdam hominis significare videantur, plerique haec 
praenomina patrum a nominibus filiorum vel filiarum, primo genitorum 


. inprimis, ita ducta esse dicunt, ut homo, qui Dschaefarum filium haberet, 
praenomen Abu dschaafari acciperet. 


Sed saepe etiam parvulis, quin recens natis,  praenomina impone- 
bantur. Quemadmodum Ebn challikàn in lexico biographico Ebn abbádum, 


wesirum sultanorum  Buweihidarum doctissimum, fllio cuiusdam. Alidae . 


recens nato nomen Álii, praenomenque. Abul hassani, imposuisse perhibet ; 
ari. Essácheb ebn abbád; cod. Berol. maior. 
Atque multa praenomina non ad filios, sed ad homines alios, vel 


certas res 2 respexisse traduntur. Omar ben.el d chalifa, prsenomen 


às TOO Abu hafs habuit. Quod a vocabulo (pans catulus leonis ductum, 
ius Omaro & Mohammede impositum tíeoit. PITUSRUSdenMs peg. 862. 
Ammár, poeta Arabs, uxori praenomen , s pt Omm ammár imposuit ; 
Apgán. art. Ámmár ben amr dsü kenás. Couferendi sunt Wüstenfeldi liber 


concinnitatis nominum, pag. 30. et Kosegartenii commentatio de praenomi- 


nibus Arabum, in ephemerid, Gotting. oriental. 1837. part. sec. 


— 361 — 
" . X z 
809. Praeter praenomina illa ex vocabulo »1! ac nomine quodam 


. . ^. e. . d 
viri vel feminae composita par. 804. etiam. alia usurpantur, ex ,,| ac 


nomine quodam sippsllativos eoque potissimum plurali, composita, Ex quo 
3?0-o 


genere sunt: c. PE P Abul futüch i. e. pater victoriarum, Ebn chal- 
lik. nro. 89. rof » Abus seádàt i. e. pater felicitatum nro. 91. 


e 0-6 9520-9 


»dl ED »1 Abul gárát i. e. pater expeditionum nro. 310.. id N 
Abul meáli i. e. pater celsitudinum nro. 429. eol P » Abul berekát 


- 20.0 


i. e. pater benedictionum nro. 564. oa 04 E Ábul mehássin i. e. pa- 


eeQg- 


ter virtutum nro. 852. (y, » FP » Abul fewáris i. e. pater equitum 
nro. 257. 


810. Interdum fiebat, ut idem homo praenominibus duobus vel 
pluribus uteretur, ta El katari ben el fudschàa ; Cháredschiterum dux, 


9 e ^. »B8 
tempore belli praenomine X4 la) 93V 4fbu naáma utebatur, tempore pacis 


vero praenomine Ou »1 Z4fbu mohammed ; Hariri pag. 57. 


2 ài, 
Femina, quae praenomen habebat dui ^»! Omm háschem, quum 


filium peperisset, qu Cháled vocatus. est, pro illo praenomine substituit 


pracuonen Au b Omm cháled; Agán. art. Chàáled, et Ramla. 


811. Ex ———! 2 vel ^ atque alio nomine eppellativo fingun- 
tur etiam nomina appellativa tropica, et maxime quidem animalium nomina, 


quibus sermo quum poeticus: tum iocogus popularisque, - inprimis M 


—ÓÓ— 


Ex quo genere sunt; Uo n »! pater bx i. e. die p j* E 


26 Éo-o 


pater hostilitatis i e. felis, uan 31 2d pater albi i. e. lac, A Fi ^ 


znater rugitus i. e. leaena, M ei mater pediculorum i. e. vultur, 


e 0- 


cs à 2 mater hospitalitatis i. e. ignis; Freytag lex. arab. tom, 1. 
pag. 7. 54. Confer par. 820. 


6 .- 
3. id dd. ut 


812. Praeter nomen ac praenomen Arebibus multis etiam cognomen 
8 .- 


v4 indebatur, quod bruram hominis, vel eius mores, vel rem ab eo 


gestam, spectaret. 


— 3602 — 
Alia eognomina sunt sinrplicia, ut Mas yt El achtel i. e. nugetor, 
2; A El aca l. e. panis incoctus, par. 10. Si ipsum nomen 


vidi est, ut CUM 35 Seid, atque etiam cognomen simplex est, ut p 


pera, tum ad nomen adiungi potest cognomen in genitivo positum, ut. 
o 0-2 , 
3 o3 ) Seidus perae. Quod facere non licet, si nomen aut compositum, 


' aut articulo munitum est; igitur ponitur jt e Usi El háreth pera; 
Sacy gr. tom. 2. par. 109.  Alfiyya peg. 15. i | 

Alie cognomina sunt composita, ii DS ius i. e. portat malum 
par. 8. et Kw ji Asa i. e. ludens cuspidibus, Káàm. pag. 156. Cogno- 
E hialaros aidfta vocibulum d praeditus continent, ut gx "e 
NE Mr Ram et X,-b n v À Vm pM e par. 802. Kám. 
pag. 2050) 1658. "Taberistan. annal. vol. 1. Pag. 216. 


813. Poetae satis multi à vocabulo quodam, «quo in quodam versi- 


cule usi erant, cognomen acceperunt. Ita Moáwija ben málek vocatus est 


A A" 3w»2) 


s LSU! D RA assuefaciens sapientes, quia in quodam versiculo dixerat : 


[2 2 


(S5) 5 sLasiT ui 3» i. e. masuelictum ad talem sapientes post me; 
Kám. pag. 396. 1265. Hamás. pag. 420. Sacy enthol. pag. 460. | 


| 814. Moslemi clariores, tum viri docti, tum principes atque impe- 
raiores, cognomina splendida accipiebant, aut reverentiam Dei, aut rerum 
sacrarum vel publicarum procurationem spectantia. Ex quo genere sunt 
chalifarum cognomina religiosa, ut NIE de MEE El motewekkil alalla 
i. e. confidens Deo, B eua Ettài lilla i. e obediens Deo, PI 
xUi gi Ennásir lidinilla i. e. patrocinans religioni Dei; porro coguo- 
mina principum; oie -Yuo Salách eddin i. e. salus religionis , gi E 
Fachr eddin i e. gloria religionis, xi SOM SC D Scheref eddaula i. e. 


honor regni, AN AIT om, Rokn eddaula i. e. columen regni, atque 


0.9 o») 


cognomen viri docti 2X4 Xz- Hoddschet el islàm i. e. demonstratio 


"isfamismi ; Sacy direst: (our 1. pag. 448. HMarius fiebat, ut plaribus 
coguominibus homo uteretur; Ebn challik. nro. 599. 723. 


— (363 — 


Pro coguorminibus integris, quae vocabulum MA Í eontinent, passim 


primum tantum cognominis vocabulum, articulo instructum, ponitur, Ita- 


) e 9» 


que pro SE 3c Alà eddin i. e. excelsitas religionis, git pim 


Hussám  eddin i. e. ensis religionis passim ponuntur iSi4)| El alà, et 


^ 9290-9 


pei EL) hussám; Saecy chrest. tom. 1. pag. 448. 


815. Feminis quoque ionidllis cognomina imposita sunt. Uxor 


| Hertnb, chalifae Abbássidae, quae nomen habebat P pBG xal Amat el 


.. asis, propter:venustatem cognomine appellata est Sobeida POu; )5 i.e. spu- 
miola; Ebn challik. nro. 241. 


4. Patronymicum. 


, 8 o. - : 
816. Ad nomen , | viri ediicitur patronymicum, i. e. additur, 
29 


. eum fuisse C 438 o filium certi hominis. 


Sed pro e ponitur oi i. e. vocabulum oi in patronymico inter 
nomen flii aó nomen D odis positum abiicit Elifam weslatam. - (uod eum | 
in finem feri dicunt, ; ut nomen viri cum vocabulo sequenti oi arctius 
iungatur; par. 175. art. 2. Sacy anthol. pag. 113. 
| Porro ipsun nomen viri, quod anie patronymieum ponitur, abiicit 
Nánationem. Arabes etiam hoc eum in finem feri dicunt, ut nomen 
cum patroüymico arctissime coniunctum exhibeatur; Sacy anthol. loc. cit. 
Atque sic ad extremam nominis: vocalem Dàáa quiescens , quae sequitur, 


e: accedit, syllabam claudens, ut " oo; séitdub-nw Sin 


? 
ponitur - 3j sei-dun-bnu, tum in 'ónu duae consonantes vocalem. 
syllabae praecedunt; quod sermo arabicus non fert; par. 194. 


Qo) ? 0 0^5 


| Itaque nomen cum oM pa sic coniungitur: -€— V llba B L Seid 
ben mohammed, PT e ue Said ben aus. Atque saepius haec 
enarratio genealogioa ad avuin, ac pronum, vun ques Cere maio- 
res clariotes producitur, ut o c oua - xii Ew 23 Xu. 
Rarius febeuyimios. significantur piden patrum in genitivo adiectis, 


quemadmodum s Em pro Ms $ u is as Abulfed, histor, 


.. amtieislam. peg. 444. - 


— 364 — 


817. Pater vel avus in patronymico plerumque soto mamise y bis 
praenomine, vel cognomine, vel gentilitio , ut in JU 3) ac Ne 3o: o 
A d o 


significatur; passim vero etiam nominibus pluribus, üt in oJ T Ag y. aj e. 
Nonnunquam homo quidam vulgo filius CAdledi vosalür ; quanquam re 
vera nepos Cháledi est. Sunt etiam patronymica a nomine matris ducta, ut 


ind y o Ebn sirin, nomen hominis, qui matrem habebat Sirinam. 


818. Ad nomen feminae | quoque potes patronymicum, quod 


plerumque nomen petris continet, ut ^ Y -—- x, Ramla bint essobeir 


i. e. Ramla filia Essobeiri, PI T PC bu Omm hàschem bint . 
' »-o2 » o 


háschem i. e. Omm báschem, filia Hóschemi. P'atronymicum Kos | ^A) 


- 


, : » PPS n 
nomen matris continere videtur; nam X444! est nomen feminae, 
, 0 : 3 -0-o : a : » - 
Pro «A; potius xi4| scribendum esse, quotiescunque nomen in geni- 
tivo positum adiiciatur, perhibet Sacy gr. tom. 1$. par. 939 Sed in 


petronymicis, atque etiam alias, ante RAD frequenter AA positum 


o^ » 0 2097 PET! 


invenitur, ut Uns wA) 22 ra et Xo! T Kàám. pag. 1597. 1601. 


819. Nonnulla. cognomina specie patronymicorum induta sunt, ut 


TONO oi Ebn essikkit i. e. filius taciturbj, quod cognomen propter 


^. e4 


taciturnitatem accepit Jussuf ben ishák, grammaticus clarus; Saoy anihol. 
peg. 137. 
820. Ex o vel VS vel $1 atque alio nomine etiam nomina 


) 0 -o 


appellativa tropica conflantur; par. 811. Ex quo genere sunt JeeelE c?! 


PIT »rz 


filius viae i. e. viator, vi - filia uvae i. e. vinum, Klasi] PI 


freter paupertatis i, e. pauper. 


6. Gentilitia ac nomina artis, optficit, scholae. 


821. Quomodo gentilitia fingantur, par. 726 — 755. expositum est. 
Quae ad nomen viri vel feminae adiiciuntur, ock mam partem ducta sunt 


a nomine tribus, vel familiae, vel P ut e ortus tribu Temim; 
vel & nomine civitatis vel regionis, ut deo X habitans in urbe El maussil; 


vel a nomine principis, ut MI i. e. E ex dlientibus Hussám  eddini 


— 365 —. 


fuit, par. 739; vel a nomine praeceptoris, ut ken i. e€ qui Nobátam 


habuit praeceptorem, Kám. pag. 195; vel a nomine scholae, ut x 


À. e. qui ex schola Schafeitarum fuit. 


Ut etiam accuratius gentilitia significentur, nonnunquam nomen pri- 
migenium, vel gnsedens eius pars, ad ea adiicitur in genitivo positum, ut - 


rl ne 3 


T uH ueni —— ortus tribu Teim adi, sive tribu Teim ben 
adi; Eu 816. et -— s [Aui Nássirianus, qui nominatus est ex 


Bnnássir mohammed. ' Plures enim exstiterunt Ennássiri. 


822. Saepe ad nomen viri duo gentilitia, adiiciuntur , quorum 


pru significat tribum , alterum certam illius tribus. familiam , ut 


e Oo L4 o 


ui co JAM ortus tribu Koraisch, et quidem ex familia Háschem. 


Si quis ex eo loco, quo sedem fixerat, in Mis transmigrevit, nonnuh- 


b. 2 weoO 


quam utramque sedem gentilitiis significant, ut Lisa AT cM i. e. qui 
primo Mekkae, deinde Damasci habitavit. Tum, qui accuratius scribunt, 


£ w ^0 


inter gentilitia illa particulam pc deinde interponunt, ut pc A 


025 w 


Lia od Mekkanus, deinde Damascenus; Ennawawi in lib. concinnit. 


nomin. ed. Wüstenfeld ; LE 32. 


823. Nomina artis vel opificii, quae ad momen viri adiiciuntur, 


qe formam iud 4 ; partim sunt gentilitia, ut HET grammaticus, 


e 0S0. 


"P historicus, e " p sericarius, partim nomina alia, ut Vs 


scriba , 1T adi pellio, cg olearius; par. 679. 755. 


6. Nomina servorum, equorum, camelorum, mulorum, 
gladiorum, loricarum. 

824. Servis atque ancillis ab Arabibus moslemis saepe nomina impo- 
nebantur & nominibus domum ingenuorum diversa , res varias significantia. 
Plerumquo solo nomine. ber significatur servus; interdum additur prae- 
nomen vel patronymicum. 


] E" 8 3 - 
Ex illo nominum servilium genere sunt servorum nomina ) PI 


6 "a 


i. e. camphora, cxzc i. e. cacumen arenaceum; porro ancillarum nomina 
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2 CENE ^85» 0. 
LAJ$ i e. calamus, X i. e. saocharum, J i. e. flamma; AÁpgàán. art. 
Abu schibl, Tura ancillarum nomina sunt pluralia, ut punc Denánir 
i. e. nummi par. 191. PRIN. Assálidsch i. e. ramuli ave Messábich 


i e. lucernae ; Ágàn. art. Ábd alla ben el abbás errabii, 


825. Equis permultis, praesertim Preetenuen Eus, Arabes nomina 
propria imponebant. Quam ob rem ipsi dicebant: pe Jr - v y. M 
i e. cuivis equo praestantiori est nomen ; ; Agàán. art, El odeil. Eauorcin 
nomina, quorum magnam opiam Firüsábàdensis in Kámüsso adposuit, 


, Cw P] " ^-———O 
quandam equi qualitatem significare solent, ut X,U| ,9 iubatus, 3L,.4 


cinerea, PA nubes, Camelam, cui nomen zo Dabba, i. e. lacerta, 
erat, habuit El achbasch ben kala, Kám. peg. 115. Canem, oui nomen 
VIWAT El obáb i. e. unda, erat, habuit El háreth ben rebia; Agán. art. 


8 »o : 
El odeil, Mulam, cui nomen JoJo ie. i. e. erinaceus, erat, habuit 


Mohammed. Nomina gladiorum sunt ous d i. e. nem TUM i. e. 


0-0 2) - o ^09 


austerus, Al! Us i. e. lingua canis, "E i» E i. e. dens onagri. 


Quinque loricarum, qu Amriulkais habebat, nomina adposuit Isfehànensis, 


0-20 - 


Agàn. art, sols oi KryoPers 


Caput decimum. 


De adiectivis comparativis ac superlativis. 


) -oÉ 20) 

826.  Adiectiva comparativa finguntur, quae forma ,ya3| ac fem, Ass 
induta sunt, atque igitur, quod litteras adtinet, ab ipsa radice trilittera 
ducuntur, quod vero significationem adtinet, adiectivis positivis variarum 


formarum, rariusque substantjvis, respondent, sive significationem primae 


S . 
formae verbi referunt; par. 687. art. 2. Quorum oum sunt oS 


es 


»^. 0E ^9 ) S5 ^ 24 
asper, o^ ann - pad E Dan sid C$ pc maior, 
: iu i. ox E d PE 1 9» 
i») clemens, z ! á»; clementior , o — 551 3o Mind 


pres duicis , jei Tuc SaIgior, s "d de! Uis altior, p 


[d 


poete; pt poeta praestantior, val latro, Den letro malitiosior. 


mu B i 


Quum ab ipsa radice adiectivum comperativum ducatur, adiécivs 
plura, quae ex eadem radice Buxerunt uno fodenique adiectivo compara- 


tivo utuntur; ques » le noscens et pu" gnarus nonnisi unum 


idemque comparativum p habent. 


" 0 
Comparativum masculinum jai plurali sano ,, PE atque eiiam 
? X o. ] .0)2 ] 6 -"^0) 
plureli fracto |e l3f, utitur; femininum ,Js3 plurali sano v» LJa5 ao plu- 
8 E d 
rali fracto ,ya$ utitur; -Sacy gr. tom. 2. per. 513. 


827. GComparativum masculinum 'a$] quum attributi ? tum praedi- 
cati, munere par. 629. fungens non modo subiectum. masculinum singulare 
respicit, sed saepe etiam subiectum femininum, vel plurale, quasi hoc 
comparativum generis nentrius sit, atque: aliguid excellentius, aliquid 

vilius, significet. ; 

Atque íta quidem ad femininum forma. masculina rent respicere 
potest, ubicunque ipsa artioulo non definita ponitur, quasi laxiori 


"modo cum subiecto feminino coniuncta, id est: 
] ^» 05 OGfZS.o. 


1. attributum feminini indefiniti , ut Leal o oT u r^ 
femina pueros quam eius filia; oss J$31 o^ ssi E GT !38 


235060 » 0-2» 


Pc un yo RT i. e. tum conspexi decem (puellas), quae Draciténtiores 


erant quam quae primae :comparuerant, decoratae coloribus ac mundo; 
Agin. art. Hessón ben thábet et Dschabala ben el aiham. 


2. pleedicatum subiecti feminini vel pluralis, ut pcm 3 haec 
3 -— E o» 


est maior, Le pem C haec est maior quam illa, T m w 5 A? 


bi sunt peritiores illius rei quam ego; Agán. art. El hasin. 


20 9? 2v 


3. praemissum genitivo speciei feminino, ut 1 P et prae- 
stantior feminae i. e. femina praestantior, SI * 7! Ptr plenior narratio- 
mum i. e. narratio plenior. Quod, comparativum praemissam et. subiectum 
esse potest, ut in eb. Ue 4 SIVE pn narratio i nnd 

uos -»e 


exstat in libro Essajáti, et praedicatum ut in eu * p! pi 95 


haec vero est narratio plenior; Agán. art. Oweif. 


Si genitivus speciei femininus articulo definitus est, tum etiam com- 


— 368 — 


ow 


parativo feminino uti licet, ut in ox Jl Tyc 2 luego: ust AHaipr 


peregrinetionum i, e. peregrinatio maior. 


» 69 
828.  Comparatigum femininum ,Js3 non ponitur nisi articulo 


definitum, quasi arctius cum subiecto feminino coniunctum, id est: 


2-0. w 


1. attributum, ut (6 PL | Xl P peregrinatio maior. 


5620-9 » 


2. praedicatum, ut s eX e haec ea est, quae maior est. 


Confer Sacy gr. tom. 2. par. 509 — 514. anthol,. pag. 81. Ewald 
par. 689. 690. . 


2or "E 
829.  Adiectivum comparativum yel (Ac? non ducitur a verbis 
eol n oue» elisve huius generis, neque a radicibus quadrilitteris, 


Z . 2: 5 2oEÉ ^20. . 
neque ab iis verbis, Lon adiectivum positivum sii xJ3«5 fingunt, ut 
320 


pt rubicundus, 3 1H e rubicunda, neque a verbi trilitteri forma secunda, 


tertia, ceterisve, quae sequuntur. D aora : vocabulorum adiectiva com- 
parativa quomodo significentur, dictum est par. 687. art. 2. Confer Sacy 
gr. tom. 2. par. 509. not. 


830. Pro adiectivo comparativo imterdum more simpliciori, quo 


sermo hebraeus. utitur, ponuntur adiectiva positiva cum praepositione o^ 


O0» 352.6xX 


prae adiecta. Ita prae ceteris ponuntur adiectiva formae PRI: J.3! posi- 


tiva par. 687. art. 1. ut pus o^ o Syd niger prae M pd i, e. nud : 


7*2 


quam caligines, Sacy anthol. pag. 74. 75. et ant oisJi Xd» c^ 
prae caligine malevolentiae luridus i. e. luridior quem alie malevolentiae ; 


Weyers Ibn khacan pag. 35. 120. Porro adiectiva pe un: j á malus, 


So- w£É. o B 


ita ponuntur; ut in is "m pem TAL mE o^ pes aj AUC 
1. e. atqui, per Deus. sane pater meus praestantior est quam pater eius, 
materque mea praestantior est quam mater eius; Ágán. art. Ebn mofarrig; 
Sacy anthol. pag. 80. Haec adiectiva quasi substentiva neutra' i, e. aiguid 
bonum, aliquid malum, significare videntur; Sacy gr. tom. 2. par. 420. 


De superiativo. 


831. Formam adiectivi superlativi "propriam serino arabicus non 


introduxit, sed adiectivum illud modis variis significat, id est : 
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e. e. e j eo o. 2) 2» 0€, 252) 
1. comparetivo, cui articulus adiicitur,. i .»9. hoc est opti- 


20?0-o 


mum, s ss haec est maxima; ünensemedum gallice ponitur: 
& meilleur. 


"0E 2) 


2. comparativo , cui ipid speciei adiicitur, ut oU Ls! .9 


- 


hic est doctissimus hominum, U "e La AX gravissimum eius quod fiat 


i. e. gravisimum omniui quaecunque. fieri possunt; Kosegarten chrest. 


ar. pag 88. 
3. rarius positivo, cui erticulus editis: ut per p mini-. 


mus ex iis; Abulfed. anteislam. pag. 162. 


, s o e x li [d : » e [! e X - 5 - 
4. locutione O^ v L4 quid velis de; ut - VOS P [es ) 
"0-2 9025 ? li : " 


SL3., Uie x homo, quid velis de homine, quod adtinet ingenium ac 


sagacitatem i. e. homo sagacitate quantalibet praeditus ; Agán. art. Essobeir 


ben dachiniu. 


i " Caput undecimum. : . 
. De genere nominum masculino et feminino. 


832. Nomina masculina grammatici ea vocant. quibus attributa ac 
praedicata masculina adponuntur, par.'629. feminina,, quibus attributa a0 
praedicata feminina adponuntur. Mesculina pleraque certis terminationibus 
clauduntur, masculinorum propriis ; sunt vero etiam nomina nonnulla, his 
terminationibus masculinis quidem clausa , sed DE propter ipsorum 
significationem in numerum femininorum recepta, ut v mater. . Feminina | 
quoque pleraque certis terminationibus clauduntur, femininorum propriis ; 
sunt vero etiam nonnulla, .his terminationibus femíininis quidem clausa, 


;sed tamen propter. ipsorum significationem in numcrum masculinorum 


recepta, ut TES chalifa. WMasculinum A TRbUS pon vocant, femininum 


$s ex) 5 


VLA eA vel RIT | ' 


1. Nomina terminatéonibus masculinis clausa. 


833. Terminationes masculinae sunt: 
58 - 65o0 ^ ' 
1. littera radicalis, ut in Aus servus,  Kac- collectio. 
i | 24 


— 370 
LU 0 P) E 98 5o? 
2. syllabae ,., b pee (dee ad radicem adiectae, ut in oU E 


nudus, si s PMergpeness par. Tis 


9 8 
3. syllaba T ad radicem adiecta , ut in ue p arabicus; par. 726. 


4. syllaba i ad radicem adiecta, ut in i p robustus; par. 718. 


Quaecunque nomina his terminationibus clauduntur, ea in universum 


masculina esse existimanda sunt. 


834. Hanc regulam vero non sequuntur certae nominum classes, 


quae, quamquam terminatione masculina utuntur, tamen feminina sunt, 
, : tun » (Ec 

quibusque igitur attributa ac praedicata feminina adponuntur, ut (52 PRI 

2 -0-0 ] | : : 

Esos Xi regio ampla; par. 832. De quibus iam dicendum est. 


835. Nomina, quamvis terminationem masculinam exhibentia, femi- 


nina sunt quaecunque significant: 
91 i 6 d 
1. personas femininas, ut 2 mater, x P "3 sponsa, ; ys» vetula; 


nomina. proprie feminarum , m oi Hinda, olx Soáda; praedicata 


5 , 
naturae feminarum propria, ut ju. eixida; ves menstiruans, eo^ 


lactans,. ds multipara, Ab repudiata; Sacy gr. tom. 1., par. 799. 


Ewald par. 298; 
. 9. regiones ac divites ut oes Omána, geli Jemena, SECRUAT 


Tàifa, SEV Damascus. 


[. 8o. 
3. EA ac gentes, ut x tribus Taglebitarum, |..$ tribus 


Qo 9 -o 


Kaissiterum, ,., "T tribus Másenitarum, 77 , 5i gens Persarum; Sacy gr. 
tom. 2. par; 393.. | T 


9 »- 


6 
4. ventos, i.e. vucstulo- PS y — die auster, ,», ven- 


Pd 


9 
tus fervens nocturnus, ,, MEC E p^ 2 ventus fervens diurnus, 


JGÁ boreas, Luo eurus, 3 P eurus, pom aura matutina. 


S vf 
5. membra corporis, quae gemina exstant, i. e. vocabula (59! 


8 o 8 o 6. 8$ v 
auris, pe^ digitus annularis, po digitus medius, E o3 brachium, dm 


50.2 


pes, o3; 595 brachii, Us ems, AE fscertis. ve oculus, AS femur, 
E 6 9. 


Lew pes, V scapula, bs vola, "- COX8, .X, manus. 


e 


— 34 — 


6. vocabula quaevis, si in dissertatione grammatica de iis agitur, 


- - , - f P3 2E 
ut: "n i. e. verbum ,,,l£ atque " i e. particula f, Respicitur 


fortasse nomen femininum x4, vocabulum ; Sacy par. 802. 


[ d 


836. Praeterea nomina haec, terminationem masculinam exhibentia, 


feminina esse censentur: 
8 or 6o 29 2-54 8 o- 


Q2; terra * £59 lorica v.xs nex — * (44,5 arcus 
'" 6-otf 8092 . 8 o. | 8x. . 
eji lepus  * ,j5 situla 20 vm sol (Ux Vo calix 
8 o^ BEN *. ss | 5. 
uw | peer :l5 sol eU hyaena  ** O4 iecur 
sox 8 »- 8-.. $5 . . 
Le*à ) vipera ez ,39 amphora * v» ;o mel A ventriculus 
Edi Lr] o - Go | - 
* s vapor O,À armentum gp? costa po flamma 
62 8-.- MCN 9. 
y Puteus * (99 aurun  . c» ,£U5 idolum eJ^ sal 
6 .o05 dr: : 9 » LI 325 : 6 2» 0.5 
o) ess draco us) mola Q2»,5 metrum' ,. yia trochlea 


eU02 9 e [ EP ; 9 ^90» 
Me vulpes Lec, cisterna — Las scipio * EA machina 


Led 6 » 92502 


0 
" T 
47 Orcus p») snima * c5 "GM aranea * Ls^* T novacula 


e , 


? Goo S.- 6 » 8. 
— gehenna aX. podex d»& daemon  ** , 5 ignis 
6 - 5 o» | 
3» uy bellum * js»! ^ Eno MC ascia QJ» calceus 


^ 


5 


"P 4 " -0 S o- 
- Las hyaena poe orcus MIU T. hartus — (j«35 &nima 


So- " PP 605» ' 5. 
3*4 vinum fioe orcus * eX)$ navis Qe, dextra 
8. | 9 5 . 
: 3$ '* " 
PI domus o^ dens 5 puteus 


Quibus asteriscus ui tomis "t ea bossulli grammatici Arabes generis 


utriusque esse existimant, Etiam ui Adscha, nomen fnontis in finibus id 
tarum siti, femininum esse à nonnullis ceneetur. Vocabula ux ) M. , 
(m Lac pluralis fracta esse, igiturque eam ob causam feminina haberi Msi 


. 837. Porro sunt nomina terminationem masculinam exhibentia, quae 
utrius qu e gener ls esse existimantur , igiturque, 4^ si substantiva sunt, 


attributa ac praedicata tum masculna, tum feminina, accipiunt; si vero 
24 * 
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adiectiva sunt, subiectis tum  masoulinis, tum  femininis,. adponuntur. 
Quae quidem baec sunt: nnn 


1. nomina litterarum, ut x Elifa, 915 Bá; ricum oue vero 


feminina ponuntur; m gr. par. 803. 
2. adiectiva j y intransitiva, ut .» ; o mendex; adiectiva we 


passiva, ut jus occisus; atque adiectiva jua et Jusia par. 694. 695. 


- adiectiva comparativa Mi articulo non definita par. 827. atque 
3. 


adiectiva pe bonus, ac 5 malus, si comparativum significant, par. 830. 
Nonnulli etiam adiectiva je pro gentilitiis posita par. 755. utriusque 


generis esse censent; Sacy gr. par. 794. 


4. HOHURA epicoena i. e. quae personas ac bestias utriusque "sexus 
8^.v0- 
significant, ut ^ viduus, aes cj maritus, coniux, "d caelebs, 


6. 


non nupta, (y E equus, equa, reus leo, leaena, Quee nomina, si per- 


sonas masculinas significant, masculina sunt; si feminas, feminina. 


838. Praeterea nomina haec, terminationem masculinam exhibentia, 


fenens utriusque ies censentur : 


(6 - 8 o» 
n pollex M via Jolpo via vs collum : 
Md n . hsefLcui xi EE : So lapi; 
j! Pu cintura — s ^ profectio — ,, ] integritas [6 lapis 
86.0 di * 8 . l s - ll H $5 9. lla 
cot igitus. Us culter " Asoc colluin 3 olla 
de - $8 . e? |: LP E n 
ad hicinisés c armatura :? mane 3$ occiput 
65 o0- $02) | 6 S " 8 -» ecu 
us 93 mamma U zi imperium WT [P via e! [A tibia 
6... 8 o $»- . : , 6 - 
' of 2» locusta d» pex j* posticum oo lingua 
86 -. S6» S o» 2 " | 6o. 
cU ala e» scala Ux ,P nuptiae JJ nox 
- —-— 5.5- 65 o ' 
ju status $ L4 coelum Jes mel da moschus 
5 » - . 5 ) 8 - : . " . 
cii taberna — |, forum v2 Uis aquila Lg*^ intestinum 
$ e. D uu "S - So- 
VG lepusculus 4x hordeum ác calx es apis 
5 - 6 . ! 65 "Y » i 


LP, uterus e"? modius . "wa dis scorpio JS palmetum. 


Ld 
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839. Nomina collectiva par. 769. si pluralia significant, feminina 
sunt, par. 640. art. 4. par. 642; si singularia significant, masculina sunt ; 
Sacy gr. tom. 1. par. 805; tom. 2. par. 390. 


2. Nomina terminationibus femininis clausa, 


840.  Terminationes femininae, quae ad radicem adiiciuntur, bae 
sunt: 


1. nes LC. ut in Sa regina, par. 629. Pro x KAx$ Lion ex 
euphoniae t g US ponitur, par. 293. art. 1. par. in I'ro aco filia 
iE A ponitur; par. 648. 786. 818. Pro r Kx soror semper 


sud ponitur. Quas formas breviores frequens horum vocabulorum usus 


commendasse videtur; Ewald par. 409. 
2. sylaba , 5 5... ut in PT ebria, Ty mernoria ; . par. 708. 


3. syllaba 3j... ut in i; caerulea, 38 foramen; par. 710. 


P" ? 6 ids 


6 , 0 
4. syllabae Cy 5v gh. ut in wi pm Prorenue gl p 
radix; par. 714 — 716. 


Quaecunque nomina his terminationibus slauduutdr; ea in universum 
6 e E) 


. feminina esse existimanda sunt. Ab Arabibus haeo feminina Lá VAS ya 


femininum vocale i. e. ipsa pronuntiatione significatum, vocatur. Quae 


vero feminina terminationem femininam non exhibent, par. 835..e 
2 PX 65 eE) 


(S ARA dud y femininum significativum vocatur; Sacy gr. par. 806. 

841. Hanc regulam vero non sequuntur nomina plura, quae, quam- 
. vis terminatione feminina utuntur, tamen propter ipsorum signifioetionem : 
. masculina esse existimantur, id est nomina illa, quee primitus fortasse 
momen abstractum signiticaram, deinde .vero ad significandas peine 


masculinas traducta sunt, ut Ej T ird i chalifa , Xa per- 


doctus ; pan 640. art. 5. Ponuntur igitur pun x3 DU recitator doctus; et 
G--» 898» : ; 


xSO Me j homo risor. 


e? €. 9». LL PPTT 
e9 L4 


842. Nomina uinuiue genecis sunt adiectiva xÍa5. X) 423 


9.2 d 9 i "- "e 
ut XX3P rior, X; mendex; in quorum numerum nonnulli etiem 


— 34 — 


adiectiva xi u$ et xi - referunt ; ; Seacy gr. par. 813. Ponuntur igitur 


8. » 8 " . $5-.o 
Kj. M vir mendax, et ys TI mulier mendax. - 


843. Quod nomen femininum petonam sive bestiam feminam signi- 
"- Sszr» 


fiat, ut puella, equa , id ab Arabibus Lois VA ve femininum | verum 
i. e. cuius sexum ipsa natura demonstrat, vocatur. Quod nomen femininum 


vero rem inanimatem, ut membrum, instrumentum, civitatem, ventum, 


sive actionem vel conditionem, nomen actionis singulae, nomen unitatis, 


nomen abstracti, vel plurale fractum, significat, id ab Arabibus dA 


- " )0e 3 -- 6255» 


.* 


"Aoi " femininum non verum, $ive (s; ) ;Us* c43 Qa femininum tropicum 
vocatur, quoniam bis rebus sexus femineus non tribuitur, nisi quia iis 
quaedam similitudo cum animantibus femineis intercederé videbatur; par. 
640. 642. Sacy gr. tom. 1. par. 806. tom. 2. par. 382. Ewald gr. 
per. 292. 295. E 


844. Tro adiectivis nostris neutris Árabes modo adiectivum mascu- 
us  25»0-:60-e é 8 : 
linum ponunt, ut (5, p decorum, ,2J| malum, per. 830. modo 

: - SES nS 
adiectivum femininum, ut co LZ. ls]i turpia; par. 640. art. 2. 

3. Declinatio masculini $n femininum. 
845. Quum certae masculinorum formae certas femininorum formas 
sibi adiungere soleant, de bac necessitudine, quae certis masculinis cum 
certis femininis intercedit, iam dicendum est. 


846. Pleraque masculina, tum substantiva, e adiectiva, si in 


- 


femininum deflectuntur, terminationem femininam in B.s. Pesicntem arri- 


9 e cC ' 8€ * 
piunt; par. 354. 840.  lonuntur igitur .—- avus, cos avia, pe pns 


Se- 


Xec amita, pen mulus, e mula, M ticphentas, ka 'elephanta, E E 


6 5 a 
laetus, X - laeta, c5 adolescentulus " sU &dolesséatule, P caecus, 


Dd Ld 


m caeca ; pe 293. art. 1. 5. 7. 


5.09 8^ 5 o 


Vocabula Mn filius, 2 frater, utuntur femininis XA E dide: 
par. 647. 840. art. 1. | 

847.  Adiectivum positivum iet utütur feminino 3 a5 par. 687. 
art. 1. - : ] : ' | 


Ul 


: 5.05 "E 
Adiectivum comparativum ,ys5| utitur feminino ger par. 687. art. 2. 


Sunt etiam feminina dee nonnulla, quae, quod: significationem adtinet, 


— 375 — 
potius positiva, quam comparativa dici ponunt, utut feminea, PS dextra, 
Toget laeva. Numerale ordinele j Hi primus, quod pro jJ x poni tiodut, 
feminino r K prime utitur; numerale cardinale AL unus feminino 


FPRKUIUE 


* 


: » sy eO0e "M eQo - á G -o- 
Adieoctivum ,., Ss feminino dà utitur; par. 719. Adiectivum .., X5 


5 0) S. o0. 


p vero, nunatione praeditum, declinatur in femininum Xi 
848. Adiectivum j | oxi sci Mat ut S ,Àc5 m eliam 
pro feminino pes Adiectivum j p passivum vero, ut j Pos , missus, 


8. ». . 
in feinininum xi » declinatur, i. e. 3j d: missa. 


Adiectivum M passivum, ut [ec pa. etiam pro feminino 
pres ' Adiectivum Jus intrensitirum, ut pu magnus , in femini- 


num xL declinatur, i. e. CN magna, par. 837. Sacy gr. tom. 1. 
par. 812; tom. 2. par. 462. 463. 


6 » 
Si substantivum femininum omissum est, tum etiam adiectivum Jae 
| . 6£E2o0-5 


passivum in femininum, pe declinatur , quemadmodum pro 43 ANE 


femina occisa, ponitur xlos quaedam occisa. . 


849.  Adiectiva jud. et. Jusia etiam pro feminino ónuttifes ut 
eT E bellator, "- pauperculus ; par. 694. 695. 837. Passim etiam 


feminino T" paupercula utuntur. 


Adiectivum comparativum ient articulo non definitum, atque adiectiva 
8o. So | : 
y4P9 bonus, (5 malus, si comparativum significant, etiam pro feminino. 
ponuntur; . par. 827. 830. : 
850. Adiectiva ju gravida, paa menstruans , - y. lactans, - 
-xu repudista, praedicatum naturae femineae proprium det ple- 


— ' sine terminatione feminina comparent, par. 835. Rarius ij. - ET 1^ 


posita inveniuntur; Sacy.gr. par. 799. not. Kàm. pag. 1305. 


'6 e^ S50. i 
851. Nomina epicoena ,, $ equus, z») maritus, etiam feminina 
i e. equam, coniugem, significant ; par. 837. Sed ipsa in formas quoque 


6.52 5-o» 


femininas £43 equa, Ez»; j coniux , declinantur; Kàm. 


Ad pleraque, mum nomina Spibssnd, si sexus Uno Rgen ds 


6. e - 


est, adiiciuntur vocabula y mas, Ni femina; uot ye XA le 
columba mascula; Sacy enthol. pag. 290. 


Caput duodecsimum. 


Dualia ac pluralia sana. 


852. Nomina arabica , quod ipsorum declinationem in numeros varios 
3 » 
edtinet, numero t?iplici utuntur, i. e. nn sive 5 AA singulari, ESSE 


e 2^0. 


sive. (S1 duali, esi sive Ead plurali; par. 621. Pluralis inodo 


duplici significatur, sano et fracto, par. 859. 


1. Dvuailta. 


L 


.853., In numerum dualem nomina arabica quaevis declinantur ter- 
- : " i *s o. 
minalione Sd ad extremam vocabuli consonantem adiecta, ut Oc 
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servus, ' lom servi duo, pai implorans. , ol pan implorantes duo, 


ls Ó urna, ol KIC urnae duae, sb dorcas , "e" dorcades duae; par. 
244. ert. 2. par. 275. art. 2. 
^ Feminina in i. desinentia litteram 5 in duali, propter terminatio- 


nem iae sdiciendém; in Tàam convertunt, par. 31. 66.  Ponuntur 


HE i 5-o- 


igitur x4] gens, NT gentes duae, X, 2 ictus, "y ictus duo, 


5. .w 


K^ Caeca, "m caecae duae. 


[d 


o ^ -——- 
854. Nomen in 'Hamsam radicalem desinens, ut ?. c onus, 9j E 
lector, ésT E lectio; in duali Hamsam illam retinet, PDonuntur igitur 


olet onera duo, "LUC Jectores duo, ost S lectiones duae. 


- 


Nomini in Hamsam non radicalem desinenti, quae Wáwae vel Jàae 


radioalis locuin tenet, ut in 215, amiculum, par. 268. 299. vel ad radicem 


adiecta est, ut in :G, T chamaeleon, in duali Hamsam illam tum reti- 
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nere, tum in Wáwam convertere licet, par. 235.  Ponuntur igitur 
oso, et ols12; amicula duo, "i et "M chamaeleo- 
nes duo. 

Adiectivum femininum i x3 vero, par. 687. art. 1. semper Hamsam 
in Wáàwam convertit. Ponuntur igitur "Toce rubicunda ; o Mp rubi- 
cundae duae. ; 

Forma rarior est "nu pro "um duae virides , quam. 
Dijàrbekrensis posuit; Platen occisio Omari chalifae, pag. 25. 

855. Nomen in Elifam brevem desinens, quae Wáwam vel Jáam 
absorbuit, par, 262. art. 1. par. 293. art. 1. ut Dc scipio, FS iuvenis, 
p commemoratio, Wáàwam illam, vel Jáam, primitivam ante ter-- 
minationem dualis restituit, par. 244. art. 5. a. par. 275. art. 5. a. Ponun- 
tur igitur v | ean scipiones duo, " mvenes duo, uy à 'comme- 
morationes duae. | | 

Quodvis nomen vero supra litteras tres continens, tertiamque radi- 
calem Wüàwamn habens ; ut, quod à io ductum est, participium p 
approbates par. 94.. art. 2. etiam in duali pro Wise ponit SSoni) i. e. 


—-- Q2) 


o eA. 


8» LU] 92» 
856. Nomen in Hm $e See Se desinens , quod pro his 


PEE rrilbum EUN E substituit ,: E rw De: pro : à SUE vel 


TDI bellator, o 3 vd M" D pane, » r iudex, ye optatio, iam 


- "e 


à o»j pol c* scribuntür, par. 262, art. 2. 5; par. 293. art. 2. 5. 


in bis Jàam abiectam restituit. Ponuntur igitur ob " e Ó nil | 
UC Um. ; 
95 ^65 
857. Nomina attrita 5| pater, " frater, par. 647. dualibus 


2-5 ^5 atc ^ 
Or o!  » | utuntur, Wáwam, quae abiecta erat, restituentibus. 


8 o 


Sed nomina attrità o manus, ext filius , por nomen, ww 
podex, T duo, par. 648. utuntur dualibus solito more fictis "t | 


oU GU SULT QUT. 


— 378 — 


858. Nomine attrita feminina par. 656. ut $í4 labium ; xal ancilla, 
"E 


um annus, utuntur dualibus solito modo ' fictis oU 541 p Ue 


.9. Pluralia sana masculina. . | 
6 - So. : 6 ^ 8o. 
859. Nomen plurale sanum | 4JL, «4-- vel $4 te id Arabes 


vocant, quod singuleris consonantes vocalesque integras retinet, iisque 
terminationem pincebs propriam adiicit. Quam ob rem hoc plurale etiam 


UO "2 '€ 6 


giibe de t plurale per duas litteras. effectum vocant. 


Nomen plurale fractum p Ra sive pxx9i e id ' Arabes 


| vocant, quod singularis formam quasi frangit, vocalibus potissimum singu- 
Jaris mutatis, terminationem pluralis sani propriam vero non adicit. De 
quibus pluralibus capite quinto decimo dicetur. | 

860. In plurale sanum masculinum nomina declinantur terminatione 
e 6.5. 
: » - ána &d extremam vocabuli consonantem adiecta, ut .» P lanitor, . 
d » » ianitores , pum moslemus,- U na moslemi, s " dimicans, 


Ü ji dimicantes " x Küfensis, |., 95 x Küfenses, "T9 r lector, 


Eel KH Jose par. 232. 
| Terminationem na pronomini pc illi cognatam esse eenset Ewaldus, 
gr. hebr. ed. 2. par. 359. 

861. Nomina in Elifam brevern desinentia par. 855. ut »^ P 


Moses , Pw manifestatus csilua electus, ex URpuoRde regulis pro 
- 3 e 2 ./» 95 3 ^ 0»02) 


MT Iced c asi euaA ponunt formas contractas p^ (29944 


» 092025 


v) soa par. 294. art. i 


862. Nomina i in : desinentia, quae mS terminationem in ... 


in contrahunt, par. 856. wt M TIC iudex, d - manifestens, 


ex — bie pro v "c V dou ponunt formas contractas 
863. Pioral masculino PUE inprimis utuntur adiectiva homines 


significantia, quae terminatione Bees adiectae in femininum declinantur. 


E quo genere sunt: 


DER 
: 9 - ME 8 - 9. " » 
1. adiectiva |j»$ omnia, ut Tu laetus, 4o purüs; porro so 
. : 8-9. NN : 
versutus , -— caecus, quae pro (25 ,,«c ponuntur, igiturque pluralia 
299 T fingunt ; pn 
6 o- " e» 6 »» 5o- 
2. adiectiva )s3 aS eG «5 plura, ut e probus, Our 
65 . 6. S 5 
servus, |jL opulentus, ce pulcher, Kám. pag. 490. pes dulcis, UM 
perfidus, "MS paucus. ' 
8 - 8.5/9 .-o» S : - 
3. adiectiva ous pue o3 nonnulla, ut Ja423 alacer, MS 


P od 
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paucus, us j! agricola, T" tiic o Jenis . , Le venustus , 3B E 
nudus. 


4. adiectiva Senes Us jd Jus js pn ut UM: 
aud. p^ nauta, cs Eos ; sta 2 ingeniosus , hs p 


| pe liberalis. 
5. adiectiva MWST s e omnia, ut uai] Potente Haec 


vero etiam plurali fracto sut utuntur. Usurpantur igitur pluralia 7 ue 
et jesGi par. 826. 972. 


6. adiectiva gentilitia in Ee desinentia omnia, ut .5210x, 


^g 
Bagdádensis. : Haec vero pro plurali etiam femininum singulare in Rus 


e 


desinens ponunt, e p plurali fracto xD lx utuntur. Usurpantur 


» 0» 


igitur tria pluralia ,. ee IK IPS gr. Dscyan) per. 879. 883. 

Nonnulla feutkne in TT sano pro terminatione T ji bua 
nationem contractam "S poen Sic ab is "s Ascharita, pl 
' persicus, pluralia S » pt O me j ducuntur ; Kám. pag. 664. Sacy gr. . 
par. 884. . 

7. participia omnia, ut RAT adio pu us [Uy " » NUM 
quaesitus , peo o ein. implorana, m o s9o0 appropinqua- - 
tus; par. 861." 

864. Porro plurali masculino sano utuntur: 


e. t " . 2 . " & o,» ) , 
1. substantiva deminutiva homines significantia, ..-- , homunculus, 


|. $ o.» ; . 
wSALe regulus. 


—. 


2. nomina propria virorum simplicia, ut pe Omer, » pt: xr 


E Bischr, Mus Obeid. Excipiuntur quaecunque in S... desinunt, ut 


»- ^02 


PELU Talcha , par. 872. art. 4. 


6s . t£ 
E substantiva zonnulla feminina attrita p 656. ut t Rn C).55^ 


28-2 


ub ! ost suspi Que dics plerumque etiam pluralibus femininis 


senis [2 eb mw e»t d eub utuntur, partimque etiam pluslibus 
fractis, ut n c r- b gramm. mod par. 839. : 


5r — 5»£ 
2 or! iia: 
602 - 


p d pic: EC e" familie , BH ode. mundus , TX 


- 5 t P" 


éÀ PM ; Ü n oj terra, Vocabulum femininum (jo » etiam plurali femi- 


4. substantiva varia, ^ut i "m pater, 


6 
nino sano c» Lo K utitur. Praeterea omnia haec substantiva etiam plura- 


libus fractis utuntur, quae in lexicis ádponuntur. 


3. Pluralía sana feminina. 


865. In plurale sanum femininum nomina declinantur terminatione 


. : " : 22 
s dtun ad extremam vocabuli consonantem adiecta; vt 2 mater, 


eui matres , Me calix, cule. calices , olze UE esi Sins 
Soádae.- 


, 


Terminationem TN pronomini pt ilii cognatam esse coniicit 
Eweldus, gr..hebr. ed. 2. par. 359. Fürstius vero eam terminationi ds, 
quam plurelia feminina sanscrita habent, cognatam esse censet, gr. aram. 
par. 182. | 


6 e . e e. [J e e. LÀ 
866. Feminina in &,,,, desinentia hanc terminationem in plurali in 


€ : 6... 6 2 " 6. z 0 ^ x S. 
cj... convertunt, &t xxl cl regina, X2 "ns IPSA laeta, X 


cole caeca, $sls esta lectio. 


867. Substantiva isiotus jw et alas a radioibus sanis ducta in 


60. $ -"- 
plurali Fatcham tribuunt iediae radicali. Ponuntur igitur 6o cof aco 


9$-o- 


Doada, nomen feminae, Xxc5 eo ina scutella. Quam vocalem pronuncia- 


tionis molliendae causa secundae radicali tributam, etiam pluralia hebraea 


e SE 


feminina huius classis exhibent, ut in 17255 ni255 regina. Passim vero 
in sermone arabico haeo pluralia feminina Sukünum secundae radicalis 


retinent. . 


8o . 6.0 
Substentiva feminina a3 et xls$ in plurali Dammam vel Fatcham 


» 
mediae radicali tribuunt, vel Sukünum retinent.  Ponuntur igitur xj,» ji 
9 -»» 


CN UL [IN eu um 


Substantiva feminina un et xl in plureli Kesram vel Fatcham 


mediae radicali MR vel Sukünum retinent. l'onuntur ug Jio 


6 "A 


co oue Hinda, Vj Du eot es cl Je e; - Jotus. 


[ d 


8.02 8 
Adiectiva feminina xla$ xia kia in plora Sukünum retinent. 


8-0 -, e0 ^» 65 -o05 -0 9) 


6 90 
Ponuntur. igitur xsouo col auo —9 g uo col uo vacua, d 
ct ) tenera. Porro substantivá haeo a radicibus infirmis duota aut 


ukünum pun aut pro eo Fatcham substituunt. Ponuntur ten 
8-0 8-o» '8 -e» S6 22» 


B y ety, ety, donum, x4 wcLle cLies ren, xi. o 


LI] 


| SNC c$;2 fortuna; Ewald gr. par. 416. 


868." Nomen in Hamsam non radicalem desinens par. 854. ut 9 Lew 


8 
coelum, TIEN aquatrix, in plurali Hamsam illam modo retinet, modo 


am jo 


in Wáwam convertit. l'onuntur igitur TN dn MTM et cot ns | 


aquatrices. Ducta enim sunt a Fidisibne eS v altum doa. et csl 


o» 


Yes: rigare. 


- 


Nomen in Hamsam radicalem desinens, ut üsT E lectio, ^in plurali. 


É-^- 
eam retinet, Ponitur igitur etat, E lectiones. Ductum enim esta N 


Jegere; par. 854. 866. 


869. Nomen in Elifam brevem, quae ad extremam radicalem adiecta 


est, desinens, ut $us Sooda, nomen feminae, dé Leila, nomen, 
feminee, s ju otis, (s pc maior, in plurali Jàam claudentem, et 
5 202) PUT PE 


qe consonantem, retinet, Ponuntur igitur cL As ST obj 
ceo r c par. 275. art. 5. a. par. 855. 


— 382) — 
Adiectiva somparstiv ded vero. etiam plurali fracto 3s utuntur. 


Ponitur igitur etiam pe maiores , par. 826. 


6.5 
870. Nomen in terminationem e cs. quae pro 8 By... vel 
$- 6 S sitis 6 PP 


REN posita est, ut &4Lo $ Yo precatio , * r- M E expeditio, X Xax 5 LS 


G.-o0)» 6 Ld 


puella, X&4,4 gU. 7^ iacta, par. 262. art. 1. par: 293. ert. 1. in Laws 


,Wáwam vel Jàam illam primitivam restituit, Ponuntur igitur T Ku 


n «tm 6 Los odi d 


cj e Lxs ST par. 244, art. 5. a. par. 275. ert. 5, e 


Quodvis huius generis nomen vero supra litteras tres continens, ter- 


usque. radicalem Wáwam habens, ut, quod a » ) ductum est, parti- 


EU] 9^- 02) 


cipium Tio y. approbata, in plurali pro Wáwa ponit dum, i. e. c Luo A 
par. 855. ; | 


871. M attrita feminina par. 656. ut PAG ancilla, Xu» annus, 
xb | cuspis , ; r — globus, in plurali radicslem suppressam partim restituunt, 
pertim omittunt,. partim utrumque faciunt. Ponuntur enim e P" et 
IW ancillae, STR anni, cab cuspides , VT et cs es globi. 

| Praeterea. nonnulla, horum nominum pars etiam plurali sano mescu- 
lino utitur; par. 864. u^ : plareliousque fractis. 


6 er LL] eoe 


Vocabula xxl vel A: lie; eii soror, pluralibus ou S5 


" utuntur; pear. 840. art. 1. 


Nomina nonnulla perbrevia, id est M mater, PM annus, i pater, 
jin fingendo purs temipunO Héam sibi adiicere possunt; ponuntur enim 
etiam pluralia colgal matres , Tw anni, ote meiores; par. 649. 
Ewald. gr. par. 410. 413. 


872. Plurali feminino sano utuntur: 


hj 


9 
1. sadiectiva ac pou feminine omnia in à. desinentia , ut 


022^ S 22- 
AX vcl pulchra, AC IC  versuta , XIG ce$u opulenta, 


855» 20» »o» S8 025 


b c6 nuda, kjo 1o S eotox — MAN cob Aaa 
quaesita; par. 866. 


$ - 
8. 


.. desinentia, ut 8 7 e p" dactylus, " E 


2. substantiva in 


iT ,- conolave; par. 768. 867 — 71. Quorum substantivorum magna pars 


--— 


— 383 — 
etiam planibos fractis utitur. Sio pro e k- conclavia etiam pluralis 


fractus p ponitur; par. 945. 


. 9. substantiva atque adiectiva in Elifam brevem, quae ad extre- 


mam radicalem adiecta est, desinentia, ut TOP Sooda; par. 869. 


0» 


4. nomina propria virorum in I desinentia, ut kb c»LAS 
Talcha, pe coL ib Toleícha; par. 800. 864. art. 2. Kám. par. 294. 


5. substantiva feminina. terimushonem masculinam exhibentia plura, 
92 6 5$ S8 .ci 8o0» S8,..»» reda 
ut 54 cL d mater, Qe Hn cL. s nuptiae, uo! c Lei terra, 
8566É6.2; 


Aso clàsó Daada; par. 834. 835. 838. Saey. gr. tom. 1. pag. 387. 
Pedem nomina partim etiam ploralibus fractis utuntur, ut TI, T terrae, 
o ye Daadae ; Kám. 

6. NAR A ut 3l tT ER Wáwa, mensiumque plu- 
rium, ME: co Las Ramadán; Sacy gr. par. 833. 


7. infinitivi sive nomina prius formae Verborum Mri tertiae, 


we S e 65 $.-- he ici 


inversio. Quee pluralia fortasse a ENT unitatis, i. e. T E defi- 


nitio una, TNCS inversio T ducta esse censeri possunt ; ; par. 767. 768. 


Infinitivus form. sec. yt s etiam peni fracto à y lai utitur; 
par. 973. 


8. adiectiva piura, quae pro adiectivis latinis neutris ponuntur, 


ut FRIES entia , MIEe exstantia, S5AR visibilia; par. 844. 


5 ^ É 


9. substentiva nonnulla masculine, ut e us €— par. 871. 
6 ye e LU 


o Uia la in statio, je e "y locus visitatus , - esl lac bal- 


025.5 6 


'neum, ai. col oUis- struthio ; atque pe sabstantiva peregrina, 


ut n 33 atu tentorium, turc. T bL, cohors turo. 


so» $8 


ui Te praefectus, gall. | ,;5 co] aai consu]. 
4. Pluralja ac dualia nominum compositorum. 
873. Nomina composita oda sunt nomina propria par. 796. pun 
- of 


Qe appellativa, ut. (o 3l bos venenosus leprosi i. e. lacerta, o 


my 72 filius uxoris i. e. inustelay par. 811. 820. 


— 384 — 

874. Nomen coispatlhai aet par. 796. art. 1. ut A ALL - 
Obeid alla i. e. servulus Dei, nomen viri, ks l »3 Dsul hiddscha 
i. e. praeditos peregrinatione, nomen mensis, rei " mustela, si duale 
vel plurale pouencom est, vocabulum primum in pues et plurale .flectit. 
Ponuntur igitur: xJi louss duo Obeid allae, T. E EMI duae mustelae, 
per. 885. art. 2. Ru 6s us Obeid allae plures, xcd VTMIC Dsul 
hiddschae plures, par. 872. art. 6. UT P els mustelae plaire par. 885. 
art, 2. Nomina animalium enim, quae vocabulum em continent, in plu- 
rali ponuntur feminina; Sacy e par. 888. Ewald gr. par, 329. 

adn Nomen compositum Gm P pat. 796. art. 3. eodem modo quo: 
$ Lo! in duale et plurale flecti dicitur; Sacy loc. cit Exemplum adpo- 
nitür- T bs iustela; T" E GL. mustelae m Ty bos 
mustelae plures. Nam a bd ducitur pluralis fractus | y" per 971. 
Praeterea vero hoc sliihos compositum etiam pluralibus decurtatis ps v" 
arx. Qo A vel xo. n mustelae, Kám. pag. 858. RUE Ceterum 

/ T A is venenosus leprosi etiam vocabulum compositum d Uo! esse 
, censeri posse videtur; par. 796. art. d..— 

Nomen persicum "RU Sibeweih i, e. pomo similis, ceteraque in 

ki» desinentia par. 760. iUas ef ipsa oT esse dicuntur, Al&yya peg. 15. 


eO »» w 


in dualia et pluralia flectuntur , sí articulo definita ponuntur, ut ie M 


296 »» w 


duo illi Sibeweihi, O 42 ue illi Sibeweihi. Si articulo non praedita 
sunt, tum duale significatür praemisso vocabulo |, NC duo praediti vel 
Lois Meque eorum; plurale vero significatur praemisso vocabulo 1, .ó 


€ vel pu^ universitas eorum. "Tum igitur ien in duali 


o -2 -- 99 2 


M) pete !,9 duo praediti (nomine) Sibeweiho, vel - d Lo d 


uterque eorum Sibeweih; in plurali vero x. A !. C praediti (noniine) 


o5»à» 


Sibeweiho, vel x) "m -) universites eorum sibeweiby Sacy anthol. 


o22à» 


pag. 153. Alii vocabula o Xs pec Bes nomen ponunt; Sacy gr. 
par. 888. 


zum 18A. duc 


876. Nomen compositum. coat pan 796. art. 2. ut |. y lu 
'T'aabbata scharran, in duale et plurale flecti pene Si duale vel plurale: 


ponendum est, huiusmodi nomini vocabula b .9 vel ox et |, .9 vel 


o 54 ) 


— eodem modo, qui per. 875. expositus est, adiiciuntur. 


- 


Caput tertium decimum. 


Declinatio nominum in casus. 


877. |. Semitae varios nominum casus potissimum positione nominum 
varia distinguunt. Nomen rectum antecedit, obliquum subiungitur, Igitur 
dignitatem casus recti, sive nominativi, si duo nomina adsunt, obtinet 
nomen antecedens, ut 55 in verbis hebraeis py; 755 universitas populi, 
atque y'N31 in verbis NUT Y9?N3 NXin] ac protulit terra. herbam, | Digni- 
tatem casus obliqui ex nomine alio pendentis, sive 'genitivi, obtinet 
nomen nomini subiunctum, ut D in Dy L2 universitas populi.  Digni- 
tatem casus obliqui ex verbo pendentis, sive accusativi, si duo nomina 
adsunt, obtinet nomen verbo subiunctum, ut D23p in D-àp 1555 by 752) 
atque universitas populi audiebat vocem eorum; vel, si verbum duo nomina 
sequuntur, nomen nomini snbiunotum, ut NUT in NU y*N NXin] ac 
protulit terra. herbam. Dativus significatur praepositione 5 ad nomini 
praemissa, "Terminationes, quae varios casus distinguant, nominibus Hebraei 


non adiiciunt, neque Áramaei; par. 361., 


878. Atque Árabes quoque ad distinguendos casus illa nominum 
positione utuntur. Sed praeterea etiam eo processerunt, ut terminationes 
quasdam, quibus cesus distinguerentur, nominibus adiicerent. Quae quidem 
terminationes maxime vocalibus efficiuntur nomina claudentibus, quae 
adiiciuntur, variis; par. 361. Quam nominum declinationem quum Arabes 


5 


e! E Midi sive distinctionem, explanationem, vocent, nomen 
declinabile 5 AA arabizatum adpellatur. . Natura, nominis indeclinabilis 
$0 aedificatio vücktüt , ipsumque nomen indeclinabile E aedificatum 
i.e. rigidum, non flexibile; par. 761. Sacy anth. pag. 186. 226. 


879. "Tres potissimum casus Arabes terminationibus diversis distin- 


guunt, nominativum, genitivum, accusativum. Nominativum 


So- 


2. 
vocant e ) elationem; genitivum UaRs- depressione , vel Dm infimum ; 
25 
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accusativum set positionem. Quae nomina ad vocales, Demmam, Kes- 
ram, Fatcham, spectant, quibus declinatio plenior casus illos distinguit; 
par. 126. 880. i 


Dativum Arabes perinde ut ceteri Semitae signifiant praepositione 


Q ad nomini praemissa. Subiungunt vero huio praepositioni, ceterisque 


e 


praepositionibus omnibus, nomen in casu obliquo, et quidem genitivo 


positum, ut ouai alicui servo. Nam praepositionum namra haec est, ut 


e 


ipsae nomen sibi subiunctum in statum obliquum ; eX praepositione pen- 
dentem, transponant. Si nomini articulus Jt praefixus est, tum praepositio 
J dativum significans cum articulo illo in M confluit ; ut CAT ille servus, 
ob illi servo. | 


Pro vocátivo Arabes aliis Iojis nominativum ponunt, aliis accu- 
.sativums par. 915. 916. 


I . i . I a 
Ablativum latinum significant praepositionibus .,4 ab et c» per, 
| quibus subiungitur nomen in genitivo postum. 


In declinandis singularibus sermo arabicus iodos duos distinguit, sive 
declinationem primam et secundam. n declinandis dualibus pluralibusque 
sanis, uno tantum.modo utitur. 


880. Declinatio prima singularium est plenior; tribus enim 
casuum  terminationibus diversis utitur. Nominativo tribuit claudentem 
Dammam, .genitivo Kesram, accusativo Fatcham. Quibus vocalibus, si 


haec tineutena indefinita ponuntur , nünatio dupiungHtur , par. 116. 


117. ut. cs aliquis lanio, v Ls alicuius lenionis, , Les tdem lanionem, 


UT alicui lanioni. Quae. nünatio vocatur Peetir cni P nünatio apta- 


e - 


) ; o^ |] e 
aptum aptius i. e quod ad recipiendas terminationes varias valde aptum est. 
- 92 


Atque etiam uf pe^ flexum vocatur. 1 


tionis, Nam singulare declinationem pleniorem recipiens vocatur 


Si haec singularia defi inita par. 636. ponuntur, nünatio abiicitur. 
l'onuntur igitur cJlasii ille lanio, vail illius lanionis, bani illum 
lanionem, a Last) illi lanioni; par. 879. 


4 


881. Declinatio secunda singularium est manca; duabus tan- 


tum casuum tecminationibus diversis utitur. Nominativo tribuit claudentem 


€— 


Dammam, genitivo atque accusativo claudentem Fatcham ; sed nünationem 
non subiungit. Quae declinatio in solis nominibus indefinitis flectendis 


usurpatur. Ponuntur igitur A aliquis alius, 5] alicuius alius, 75. Y aliquem 


635 --» 


alium, E alicui alii. Singulare hac declinatione manca utens vocatur co 


PPS. T6 


p es apium non aptius i e. non valde aptum ad recipiendas termi- 


- 02) 30^ $ A99 


nationes varias. Atque etiam (3 3 pala ya& non flexum vocatur, et g^ 


privatum i. e. declinatione ena non instructum. 
Quoties vero singulare declinationis secundae definitum ponitur, 


2» ..0-0 


toties declinationem primam sequitur. Ponuntur igitur definita: 2l ille . 


alius, A3 illius alius, LM ilum alium, 3 illi alii. 


882. Dualia omnia terminationem nominativi ole áni, si genitivus 

vel accusativus significandus sit; in dos aini convertunt. P'onuntur igitur 
o7 

indefinita "e duo laniones, pu duorum lanionum, esas duos . 


| laniones ; ge 3 Lai) duobus lenionibus., 


- ? 
T'luralia masculina sana omnia terminationem nominativi .,,..., ána, 


si genitivus vel accusativus ' significahdus est, in pium ina convertunt. 
Ponuntur igitur indefinita "Uu" Huic rt; veis -^Ladlondks: gu es 
Janiones , PIN lanionibus. 


V 
- 


6 
Pluralia.feminina sana omnia terminationem nominativi ct... átun, 


si genitivus vel accusativus significandus est, in cote. átin convertunt. 


- 


Ponuntur igitur indefinita c 2L reginae, ^ X reginarum, c» LXLs reginas, 
? 9 Bur ? [P2 


c LXI reginis. Quarum terminationum i dderionds vocantur xb ULL T. ey? D 


^ 9 


nüuatio analogiae, quia ipsae duabus terminationibus Vinzalis masculini 


quasi respondent. Si haec pluralia feminina ponuntur definita, nünatio 


abiicitur. Ponuntur igitur CIC illae reginae, oux illarum regina- 
rum, eX illas reginas, IET illis reginis ; Sacy gr. par. 918. 
De duslibus definitis , pluralibusque sanis definitis, dicetur par. 885. 


883. Terminationes, quae dualium, pluraliumque, casus distinguunt, . 
id est dni aini una ína, vocalesque singularium casus distinguentes , lam 
| 25 * 


"T 2 E | 
ab antiquis Árabibus usurpabantur ente quam arti grammatice studuerunt. 


Nam in constituendis antiquissimorum carminum metris, rhythmisque Koráni 


homoeoteleutis, semper illarum terminationum ratio habita est. Atque 


- 3. 
tempore Mohammedis Arabes emendate od nominativum ,. 44) fili 
ab accusativo Us filios,  nominativum x Lon; ; legatus eius & p 
AJ le legati eius, nominativum JG status tuus ab acousativo u53 Li 


statum tuum recte distinxisse, ea demonstrant, quae apud Ebn challikóuum 
in vita Ábul aswadi eddijali, apud Abulfedam toin. 1. pag. 432. 434. 
aliosque scriptores Árabes ad hanc rem spectantia leguntur. Ebn chaldün, 
. ubi de sermonis arabici mutationibus exponit, in sermone Árabum Moda- 


ritarum, quo Koràánus Ponseripie est, vocales declinationem nominum 
2-0 O- ) 


significantes sive el 2 cue, p vocales declinationis ex lege certa ac 


generali adhibitas. esse periibetz Sacy anthol. peg. 412. gr. tom. 1. pag. 
412. not. - 


Postea vero sermo vulgi sordidior terminationes casuum singularis 
abiecit, excepta terminatione accusativi indefiniti in an, quam etiamnunc 


sermo vulgaris, ubicunque accusativus pro ablativo latino sive adverbio 


«o0 e. LI . . . P 
ponitur, ut Laa£ gasban i. e. vi sive violenter, pronuntiare solet; Caussin 


de Perceval gr. ar. vulg. par. 211. In dualibus ac proeupod sermo vulgi 


"P 


etiam pro nominativo eos casus ponit, qui in uie et gie desinunt; 
par. 13. . Ne 


884. Scriptura arabica vetus, signorum vocalium expers, termina- 
tionem nominativi singularis in um non significavit, neque terminationem 
genitivi in in par. 22. Hi enim casus etiam sine signo scripto ex positione 
nominis facilius dignoscebantnr; nam nominativus aut praecedebat, aut 
solus in enuntietione aderat, ut in jm, JUB fum dixit quidam homo; 
genitivus vero aut nomini , aut praepositioni subiungebatur. Sed termina- 
tionem accusativi masculini indefiniti declinationis primae, qui etiam pro 
ablativo latino atque adverbiis ponitur, iam antiqua scriptura certo signo 
scripto, id est Elifa adiecta, ut in X) aliquem hominem, Locos vi sive 
violenter, significavit. 


Quam acousativi arabicí terminationem littera Elifa significatam ter- 
minationi nominum $yriacorum in litteram Olaf, quae status emphaticus 


vocatur, terminationique nominum Mhebraeorum in Héam  paragogicam, 


* 
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quasi casum demonstativum significanti, respondere censet Roorda, gr. 
ar. par. 186. CTerminationes nominativi ac genitivi singularis in un et in 
ex terminationibus pluralibus in ia et ína desumtas esse idem coniicit. 
885. Nomen indefinitum convertitur in definitum: 1. aut articulo 
o )» 9-20. : , 2) 8- 
QI praefixo, ut ep laii] ile lanio; 2. ant pronomine suffxo, ut eX, uas 
lanio tuus. 3. aut genitivo definiente subiuncto, ut EMI bas Janio 
regis; par. 636. 
dig cd " a i » 3-2 " »9.a ) [- 
Nomen genitivo definienti praemissum, ut «Las in «uli vus 
lanio regis. , & grammaticis nostris in.siatu constructo solitus vocatur, 


Arabes id adpellant Cual adnexum; genitivum definientem vero vocant 
xt ST id cui adnexum cest. | 


Nomen definitum terminationes casuum decurtat; 
par. 117. Quod his modis fit: 

1. Articulus ATI praefixus münationes omnes, quum singularis, 
tum plurelis feminini, pellit; par. 880. 882. Quod eo fortasse fit, quod 
articulus praefixus, distincteque pronuntiatus, primae vocabuli parti tantam 
vim impertit ;, ut a fine vocabuli levis sonus nesalis decidat ; par. 116. 
Ewald. gr. par. 336. | 

2. Status constructus non modo nünetiones omnes pellit, verum 
etiam termínationes dualis (V... et EM in na et VR convertit, ter- 
. minationesque pluralis UL p et oi p in B P n et c5. . par. 112. Ponun- 


[d e € 


tur igitur x Usos lanio -— CH Gas duo: laniones regia; does 


JL duorum lànionum regis, JG ! KIM laniones regis, ce INS 


Taniod udi regis, Quae daidristionas ideo introductae esse videatur: quia 


nomen in statu constructo positum cum genitivo definiente quasi in unum 


nomen coalescit, proptereaque ipsum rapidius pronuntiandum, paullulumque 


deonrtandum est; par. 117. Ewald gr. par. 337. 

Terminatio es in multis codicibus non in | "e sed in m 
decurtata reperitur, "Terminetiones pluralis contractás, quibus nomen cur- 
tum par. 897. utitur, 55 io et UR status constructus in . n et rA 
decurtat. Si Elifa weslata sequitnr, tum pro NN et ie S. ponuntur t. Sos 


et TIS par. 173. 


3. Pronomen suffixum eodem modo, quo status constructus, ter- 


minationes casuum nominis decurtet, praeterquam quod terminationem 


) ; ) -- , ' . iu: 20,8- : 
cyses Bon in 5... sed in ,..,, convertit. Ponuntur igitur eso Us$ lanio 
— 2 o ta , ! : 
taus, .$L; Las duo laniones tui, v$ 4; Las. laniones tui. Quae decurtationes 
fiunt, ut arctius ad nomen adnecti queat pronomen suffixum. 


Nomen femininum in 8. desinens litteram &$ propter accedens pro- 


62 * 


nomen suffixum in c» convertit, ut xl vestis, ex vestis tua; par. 31. 


66. Pronomen suífixum personae primae dpa quod. iac est, ad 


extremam nominis consonantem accedit , ut ut uc liber, d us liber meus: 


Interdum fit, ut terminatio Q3 in statu constructo em ante pr- 


nomen suffixum posita retineatur integra. Sio pom est: 3 3. ST de AQ " 


' 4 
Í»oo - £r » .o0fÉ 


ER Use» excedit millia atque centurias millium; Agán. art. csl. 
Atque porro : x Uu à in annis chalifatus ipsius; Dijàrbekri histor. 


. caedis Omari, pag. 1. ubi vero fortasse (y ^ à pronuntiandum est. 


,886. In flectendis utriusque declinátionis nominibus propter eupho- 
niae leges distinguenda sunt: 


1. nomen sanum sive in consonantem m UeUEnAE ut bas 
8 
lanio, rs nudus, (T$ lector, 9L.» coelum , NM hostis, i e Kü- 


fensis. Quod quidem nomen terminationes casuum Dads integras. 


5 - 


2. momen in 5$... desinens, ut EY regina, gUs puella, XA 
Mekka, M Moáwija, nomen viri. Quod nomen in duali litteram & 


in c5 convertit, pluralique feminio utitur. 


302 


8 "5 
3. nomen defectivum Qo «iaa sive in terminationem ,;.... desi- 


6 - P d 6 P d [ d 
nens, eamque in ,,,, contrahens, ut sob ol, apparens, L5 Q2l$ iu- 


dex. Quod nomen terminationes casuum ad euphoniae leges par. 293. art, 
9. 6. 7. par. 294. art. 2. 5. 8. par. 295. accommodat. 


D , € 5025 
4. noinen curtum n sive in Elifam brevem desinens, ut E 
. juvenis, Toe inauifestatus , en fustis, (s fx memoria, P" it Moses. 


Quod nomen terminaüones casuum ad euphoniae leges par. 262. art. 1. 
293. art. 1. par. 294. art. 3. 9. par. 295. accommodat. 


— 3901 — 


Quibus praemissis, iam singularum utriusque declinationis flexionum 


"exempla adponenda sunt. 


Declinatéo prima. 
887. Declinatio prima hoc sibi proprium habet, ut in ea singularis 
tres casus terminationibus diversis distinguat, nünationemque, si nomen in- 


. definitum est, adiiciat; par. 880. 


1. Nomen sanus. 


. 888. Hoc nomen in consonantem firmam desiacos par. 886. art. 1. 


sic flectitur: | 
indefinit. ' articulo definit. in statu 

singularis construct. 

8 - P] e.9 - 

nom. RM aliquis lanio ] uaa ille lanio - yt 
gen. vuluas alicuius lanionis VN illius lenionis | ss 
acc. G Las aliquem lanionem NP BETUS illum lanionem ' í bas 

- dualis ' 
nom. "UO duo laniones ou ou] ilh duo laniones WM: 


0» Q2 O^» ,7-0-8 . " : 
gen. Ux bes duorum lanionum Ux beds] illor. duor. lanionum Le? 


&coc. TUM" duos laniones . Ux asi T illos duos laniones - p" 
ET pluralis 

nom. - RI: aliqui laniones NT ^,» Gail T illi laniones : ^4 PINC 

€e- 


gen. rd aliquor. lanionum PENGU illorum lanionum PI" 


acc. - sisi aliquos laniones. | sili illos laniones —' VL 


889. Hanc singularis ac dualis flexionem omnia nomina sana, quae- 
cunque nünatione praedita sunt, sequuntur. - Porro hauc singuleris flexio- 
nem pluralia fracta, quaecunque in consonantem firmam desinunt atque 
nünatione praedita sunt, sequuntur; par. 940. | 

Hac pluralis flexione vero omnia ea nomina sana utuntur, quae plu- 
ralem masculinum sanum fingere diximus par. 863. 864. substantivaque , 


feminina pluralem masculinum inam fingentia par. 864. art. 3. 


2» 
890. Nomina , 3741 vir et e filius in. singulari p terminatio- 


nes casuum duplicite significant, proptereaque gi3lkÓ o^ ul A declinatum 


— 392 — 
locis duobus vocantur. Nam qui eccurate scribunt non modo extremae, 


verum etiam peu consoDantis vocalem flectunt, igiturque ponunt 


p 9-09 -o 


» ^! cs 15721 be zi Loi Kàám. pag. 34. Sacy gr. par. 902. 
Extrema horum Vacabulorügi sonicHóns addititia esse , proptereaque iam in 


, penultima consonanti terminatio casuum significanda esse videbatur. 


6r 61 8. 
891. Nomina attrita quattuor singularia «5| pater, zl frater, 4 


8 - 
socer, .,9 res, par. 647. si in statu constructo ponuntur, vel pronomina 


suffixa recipiunt, tertiam radicalem, quae abiecta et , restituunt, camque 


0^-0-9 


in terminationes casuum declinant; ut Jus! 2 peter servi, * » pater 


tuus, Ocall px fratris servi, as fratris tui. Eodem modo flectitur. 


, ) 
nomen 3$ os, oris, in statu constructo positum, vel cum pronomine suffixo 


i P) 
coniunctum, ac nomen 4,4 possessor, quod mon usurpatur, nisi in statu 


constructo positum. Ponuntür igitur: 
"5 E ^ .952 | 30 ) , 
nom. 92! ow ml i A 9 E d 99 
46 


gen. a u^ | ue 


ex UP GM o d^ 4 4 
: , : 8z 6r eet o e - 
Dualia ac pluralia sana nominum «5i z! sunt 4! ole! Q? T D » 


[- 9». 


oxi o! p MG " E EY par. 857. Praeterea duale "E cs! 
ac pluralia fracta varia usurpantur. n casu vocativo ponuntur s) mi 


e 245 


pater? Sdn xj oci ibl poreque TD - üt et cum Héa pausae 


 »»t 


vel clamationis ádiecta. "T: abi s Ua! s Usi anthol, Secyan. pag. 290. 
Quemadmodum etiam "e et ci mi mater finguntur; par. 922. 928. 
Ewald Br. par. 414. | 

Si pronomen Besonon primae singularis CS eee e tum in sin- 


gularis nominativo, genitivo, accusativoque , ponuntur al "x à. Itaque 


À significat: os meum, nom. et acc. atque: oris mei. Pro K à D cum 
adiecta consonanti nova etiam Ec pt » ponuntur; Ewald gr. par. 442. 
. 892. Duale tantum ponitur vocabulum oss ambo, ouem sive 


MEC ambae. (Quod non usurpatur nisi in sta&u constructo positum, id 


s 


- 


— 393. 
est formas Xs et ic induens. Indeclinabile est, si nomen ipsi sub- 


? KW 


iungitur ut gd an Xe UI adierunt me ambo viri, et Xs vl 


uda 1i vidi ambos viros. — | | 


Si vero huic nomini pronomina suffixa adiiciuntur, tum ipsum sic 
declinatur : 


nom. MX» ambo Uic ambae 


o2 
gen. 1» amborum 


e 


[^ 2. 


&co. T. ambos 


Ld 


[^2 


Ae ámbarum 
o PP i 
LS ambas 
-32025 2290»25 
Ponuntur igitur Go ambos vos, lí» amborum vestrum; 


e 


Harir. pag. 87. 
T oidiun oe hebraeum DN» ambo esse videtur. Árabes nonnulli 
": E 


id a Ms universitas ductum esse censent; atque etiam T o UE 


usurpari feruntur. 


8. 
2. Nomen $n 8... desinens.  . " 


893. Nomen hoo par. 886. art, 2.. terminationi accusativi singuleris 
Elifam quiescentem par. 884, non addit, 
firmatam ponit. 


sed solam Fetcham nünatione 
Quod idcirco fieri videtur, ne littera $ propter Elifam 


adiectam in Táam converti oporteat, par. 31. 66. Sio igitur hoc nomen 


flectitur; 
indefinit. articulo definit. in statu 
| singularis construct. . 
S5 5 - Dd . 5 - 
nom, XcL, aliqua hora Xe LJ] illa hora. xc LU 
'gen. XsLw alicuius horae Xs LJ] illius horae Xsb 
acc. XsL. liquam horam Kc «JT illam horam e 
dualis 
nom. o bsb. duae horae o Us Mr illae duae horae Usb. 
gen. pss be duarum horarum pee UJ illar. duar. horar. Les. 
, aco gas b. duas horas gis Ui illes dues lords ym | 


— 3894 — 


pluralis 
nom. e ls L. aliquae horae ecole AUT illae horae co Ta bs 
gen. c T aliquar.' horer. cle L.JT illa. horer. . cole Lu 
aco. c» Le Ls aliquas hores — » LE LLJT illas horas cle s 


894. Hanc singularis ac dualis diesionen omnia nomina in 9 desinen- 
tia, quaecunque nünatione praedita sunt, sequuntur. Porro hanc singularis ' 
flexionem pluraliá fracta in 9 desinentia , geaceenque nünatione praedita 


suut, sequuntur; par. 940... 
Hao pluralis flexione vero omnia ea substantiva atque adiectiva utun- 


tur, quae pluralem femininum sanum fingere diximus par. 872. 
) (7 8$. Nomen defectieum, 


895. Hoo nomen in us desinens , ut MIC vilis, par. 886. art. 3. 
terminationes nünatione praeditas (Ss (Se in ... e Quae. 


 nünatio in radicalem pénultimatd induat: vocatur U2 "n "T ii üünas 
tio compensationis, Terminationes nünetione carentes V (9... COntra- 


huntur in C9 ee. par. 293. art. 5. Terminationes D TNR ides UU  PPPP 


- 


integrae retinentur par. 293. art. 5 par. 295.  Terminationes " PU 


e P 3 


Uu... dm (M e € contrahuntur , : par. 294. art. 2. 8. Itaque hoc 
nomen sic flectitur: | 
indefinit. articulo definit. ín statu 
! singularis : gonstEnot 
nom. "n aliquis vilis à IJ ille vilis à!37 
(gen. (SIS aliuius vilis — — OU illius vilis àto 
acc. KIM aliquem vilem NR illum vilem Lolo 
| A dualis 
nom. MIC duo viles NINE illi duo viles ito 


gen. VIR duorum vilium PING illor. duor. vilium veo 


acc. PEIC duos viles d PETRA illos duos viles TA 


Ee US uec 


: ] pluralis 

nom. (119 aliqui viles —— (, 310 illi viles (0 bil$ 
gen. LIC aliquor. vilium FEIRSU illo. vilium 2M àlo 
Le Ir aliquos viles | o3tasi illos viles | ur 


896. Hanc singularis , dualis ac pluralis flexionem omnia participia - 


acia: a radicibus defectivis ducta, INE RE formae d a rieiois 


[d 


bus defectivis ducta, i a ut uo canens, v y favens , VI pru- 


ndibediÀ 


dens, quae in s^ T ) d contrahuntur. Porro hanc singularis flexionem 
sequuntur pluralia fracta MI » — femininorum a radicibus de- 

8- .- "9: 42 cio 003 144 
, fectivis ductorum, ut X;,l— puella, 5! - puellae, x43l& bella, .s$! p 


bellae, quae, nünatione adscita, in ,! n ob E contrahuntur; par. 971. 


Sacy gr. par. 855. Atque etiam plurali fracta uu a radicibus sanis - 


ducta passim hac flexione utuntur; nam pro AloT etiam Jo gentes poni- | 


tur; par. 965. Sacy gr. par. 862. 


Pórro hanc singularis flexionem sequuntur infinitivi formae quintae 


et sextae verborum defectivorum; nam. terminatio ipsorum ,5.... ex prae- 


8 1s | 8 2.. 
cepto par. 293. art. 2. in ,... contrahitur. Sic pro pe expansio, | Le 


optatio, ponuntur asi RR nm .ex eodem praecepto hanc singu- , 


laris flexionem pius fracta il a radicibus defectivis ducta sequuntur; 


8 »o£ 
nam etiam puo ed manus s ponitur ost par. 960. 


4. Nomen curtum. 


à f$ -. 8 »" D] 65 e £e 
897. Hoc nomen primitus in ,..., vel CS ee, desinens, ut pac ba- - 
5. 6 - : Ld - 6 - 


culus, 53 puer, terminationes casuum singularis , .... $e LE NIIT 


- 


(Bs [He in Elifam brevem contrahit ; par. 262. art. 1. par. 293. art. 1. 


. Unde fit, ut huius nominis singularis casus omnes pariter. terminentur.. 
l'onuntur enim. Las baculus, lac NUS Las baculum, ES puer, " 


pueri, F3 puerum. 


— 396 — 


[^ 2p J e Ü - 


Terminationes dualis "UT! en ise dq) EE US ee integrae reti- 


nentur propte: vocalem productam, quae i di et Iàam sequitur; par. 
263. art. 6. par. 264. par. 294. art. 6. par. 295; 


" , " - 9 5» - - P ) p" P" | ' 
Terminetiones pluralis ULLLOMOLLIDTNUE PEU T contrahuntur 
^0 » 90 25 ! i " ! 


in O3 gie Pare 263. art. 3. 9; par. 294, art. 3. 9. 


Itaque hoc nomen sic flectitur : 


incetiuit articulo definit. in statu 
singularis consiruct. 
nom. co aliquis manifestus - TEWL ille manifestus To 
gen. Cd alicuius manifesti uso ilius manifesti Pu 
acc. Ton aliquem manifestum (sou i illum manifestum PU 
dualis 


nom. Eu duo manifesti NEC illi duo manif, WW 
€^» »0)5 - 9960.0 O0» 292) 


gen. Usa u^ duor. manifestor. . gal illor. duor. man. Y- 


ES - 993 O^» »- 020.0 o7 »09 


. acc. Qon dues manifestos guo illos duos mean. (ei^ 


pluralis 
nom. "n aliqui manifesti » VOUET | illi manifesti ts OA 
gen. Me OA ailiquor. manifestor. - Cn Xd | illor. manif. .S cu^ 


e0» 0) O0 » 0250-9 o0 » 69 


a6. — (209A aliquos manifestos C ovd illos manifestos (Sou. 


898. Hanc singularis, dualis, ac pluralis flexionem omnia participia 
passiva a radicibus n unt ducta sequuntur, exoepto participio passivo 


formae primae, ut Lena purgatus , pom selectus. 


Porro hanc singularis ac dualis flexionem outs nomina MS dx 
6-» 6-oc- 
eut Ja&a Joi a verbis defectivis ducta, ut p y mola, T opulentia, 


v 


(Aaa significatio. 


- 


Declinatéio secunda. 


899. Declinatio secunda hoc sibi proprium habet, ut ipsa in singu- 
lari duas tantum casuum terminationes distinguet, nünationem vero nun- 
, quam adiiciat; par. 881. | | 

900. Causae, propter quas nomina declinationis secundae non reci- 
piunt nünationem , adesse videntur variae; Ewald gr. par. 338 — 346. | 


— 397 — 


Nomina &dpellativa plura, ut terminationem suam leviorem reddant, 


nünationem pellere censentur propter vocalem a praefixam, tonoque gravi 


prolatam, ut adiectivum (v masculinum, vel propter vocalem 4 pro- 
ductam, gravique tono prolatam, quam continent, ut adiectivum 3 Xa 
femininum, adiectivum m masculinum,  pluralia fracta wwe [CN 
Mss Mus par. 359. | 


Nomina propria multa nünatione fortasse ideo non utuntur, quia 
nomina propria perrero ponuntur indefinita; par. 901. Nünatio vero nomen 
indefinite positum esse significat. 

Nomina nonnulla, quae in adverbia abierunt, ad finem enuntiationis 
ponenda, ut Oa postea, Mé ahtea, Mas paulo antea, -- mane, nüna- 
tionem non recipiunt, par. 764. art. 3. quia ipsa definita poni censentur; 
Alfiyya pag. 165. 

Deminutiva a psimitivis nünatione carentibus ducta carent nünatione 


fere omnia. | , 


901. Ubicunque vero nomen secundae declinationis aut erticulo ad- 
iecto, aut genitivo definiente, aut pronomine suffixo, definitum ponitur, 
, ibi perinde ut nomen declinationis primae flectitur, par. 881. Ad decli- 


nationem pleniorem, quasi iustiorezm, redire videtur. Sed nomen proprium 


P- . 
secundae declinationis, quamvis vocabulo |; praemissum, flexionem se- 


e "P À 


cundae declinationis retinet; ponuntur igitur: o4; 3j ye Omero, filio 
0 24-02 3 gie 


Seidi, «x Q? Xa UN ? equus Handalae , filii Fátiki ; Kàm. peg. 
1598. 1580. : 


Deinde nomina propria secundae declinationis, ut p 2 Ibrahim, 
A Fátima, si indefinita p quod raro van fit, id. leges de- 


clinationis primae flectuntur, ut xx3l, ) 29] 2! : ? multum .Ibrabimum 
"D 2 : 


o£ 8. - 
vidi i e. multos Ibrahimos vidi, et ( 5-1 X4l5l$ aliqua Fátima alia; Sacy 
gr. par. 912. ert. 12. | 
l'orro — metri causa nominibus feoungac declinationis passim 


&-& P] 


nünationem tribuunt, quam ideo P je "P nünationem modulationis 


vocant. Si nomen primae declinationis nünstone instructum antecedit, 


tum nonnunquam nominj secundae declinationis insequenti nünationem 


— 398. 


» eJ)o0-0 ) 


tribuunt ; quam ideo xl, uit o3 $3 nünaiionem analogiae vocant; Sacy 


gr. par. 920. 921. 


Denique nomina nonnulla, quae in adverbia BRUN) nünationem 


 recuperant, si sensu minus definito Po , ut P heri, T nuper; 
quae nünatio restituta E zl d nünatio | indefiniti vocatur; Sacy gr. 
par. . 917. 


1. Nomen sanum. 


902. Nomen sanum secundae declinationis par. 886. art. 1. sic 


flectitur: uu. 

Índefinit. articulo definit. in statu 
singularís Sons Fu 

nom. í9 aliquis alius ES ille alius EX 

gen. "5 alicuius Alius | ' (P 31 illius alius | | A 

acc. S aliquem alium. | LM illum alium Fx 

| dualis 
nom. "UC duo alii oti illi duo alii | EY 


d o 2c 


gen. o duorum alior. o? 770 illor. duor alio. (s 7 


ACC. eil duos alios cr! :"2$f illos dos alios | : P 
| Pe pluralis 

nom. "mu aliqui alii o» 23 illi alii | ' n 

geu.., o (9 eliquor. alior. | c» E illor. aelior. . T LE 

acc. e" E aliquos alios e RM illos alios | c5 E 


903. Hanc singularis flexionem sequuntur: 

8. Singularia appellativa. 
SUE )52o0X * . 

1.' adiectiva formae ,Js$í quum positiva, tum comparativa, par. 687. 
Quae vero huius formae adiectiva femininum littera $ adiecta fin- 

S. of $2205 0 : 
gunt, quae quidem perpauca sunt, ut Ml viduus, 3l! vidua, ea primam 
declinationem sequi dicuntur; Sacy gr. par. 912. In Kàmüsso vero d 


50€ 


d! positum est pag. 1460. 


Substantiva formae ien plerumque declinationem primam sequun- 
tur, ut MACH lepus, Joel accipiter 3; pe digitus.  Rarius ad legem 
declinationis secundae flectuntur; ÁAlfiyya pag. 161. Vocabulum d 


prior, si attributum ponitur, declinationem sccundam, si substantivi vel 


adverbii munere fungitur, p sequi perhibet Firüsábádensis pag. 1558. 
2. adiectiva formae oed positiva, quaecunque femininum deé 
fingunt, ut M iracundus ,' (eas iracunda; par. 719. art. 2.- 


3.: nomina in terminationem :!,,,, non radicalem desinentia, ut 


She q 25 ^— 9 


z! "n virgo, 2 XÀz- negotium grave, 1L foramen; par. 712. 


[d 


Quae vero nomina terminationem 21... ex ipsa radice ortam ha- 
bent, ut 9 Te aedificatio, gos visio, glo ) Hxoniem, par. 553. 562. ea 
declinationem. primam sequuntur. 


E d , 3322352. . 
4. adiectiva distributiva a numeralibus ducta, ut ol | ol f sin- . 


^ 0e» 2» 0^2 


guli, 1L rLG3 bini, ONG NC trini, pro quibus etiam A A 9A 


PX o0» : PI -J9 )9 0 29 


A LA cia EAUA ponuntur. Nonnulli etiam formas a VA SA 


e) [- $2.2) 


AXA QAAA dudXa PACK admitti dicunt. Quae adiectiva distributiva fortasse 


ideo ad declinationem secundam delegata sunt, quia quasi adyerbia esse 


censebantur; par. 900. 


2»2 


5. substantiva Eon sol, ieó sol, 2A nex, JL Orcus, de 
mensis Schawwál. | Vocabulum E hyaena declinationem secundam 
sequitur; sed re vera plurale fractum formae Mus art. 16. ac par. 972. - 


esse videtur. Nomen fio mensis Safar Firüsábàdensis inodo ad primae, 


modo ad secundae declinationis flexionein accommodat. 


b. nomina propria. | 


6. . nomina formae des viris tributa, ut pet Mira H Sofar. 
' Pd 6 P 
Quae Arabes per deflexionem haud genuinam ab adiectivis is Ó |; ducta 


esse dicunt; par. 795. . 


M 


: " 3 2239 E , i y 2.5 " , 
7. momina formae |Vls$ feminis tributa, ut 5lz4, Soáda — Quae vero 


in Ráam desinunt, primau: declinationem sequuntur. 


— 400 — 


8. nomina propria, quae. primitus appelletiva feminina supra litteras 


tres. continentia fuerunt; ut y" Akrab, quod primitus appellativum 


utriusque generis fuit, significans scorpionem. 
) 


9. nomina hominum ac locorum in terminationem iss et 45 


e ^ »p 


non radicalem desinentia , vt nomina virorum ,. MK Othmán, o bd 


29025 


Getafán, |. Mice Saadün, i" »AA2 Chaldün, et nomen arcis Jemenicae 


ol 5 Defirán. | I 
10. nomina propos. aliquam verbi formam, ut (en e oia | dia 


* 3 ? 


M el aliamve, referentia ; e quibus sunt nomina virorum p. Vv Uo 


— 


e Mg Co yc Tr ulii oun] HE ac nomina. cuim hi et 
v E? Kám. pag. 553. Tsderiaa specimen, pag. 255. 


11. nomina feminarum . quedrilittera, ut và Seinab. Quaecun- 
que trilittera secundam litteram Suküno instructem habent, ea ad utramque 


dedinatonem accommodari possunt, ut Odo et Odo Hinda. 


- - 


12. nomina auk trilittera multa, quorum littera tertia mota est, 


3 eee 320 - 


ut Us Adana, e » .Rimaa, aoc nomina urbium quadrilittera, ut 4, 
Cheibare, TUM ; Sebida. Quaecunque trilittera secundam litteram Suküno 
inrtrucum aenea ea ad utramque declinationem accommodari possunt, 


ut Qaae et raa Himssa. 
. 13. nomina hominum ac Lii peregrina plurima , ut hebraea 


Rel Isaak , 33 o David, d " Maria, ao Damescus, et persica 


» Firds, pcs Rustem, sla Máha, -— Sirina, 51ÀÀ; Bagdáds, 


: 7^ Merwa. | je 
Excipiuntur nomina hebraea virorum trilittera , quae secundam lit- 


: .9»5» SS» 
teram quiescentem habent, ut '.5.J Lot, c5 Noach. 


LI 


c deminutiva. 


14. deminutiva a es itivis secundae declinationis ducta ut fio! 


—— a ed ui fusculus, Ab Jachludiolus, quae ab 


3.09 £f 


7$»! pi Tuy) ENESM GUEtE sunt. 


— 41 — - 


Txeiplastur geniiguuva a nomeralibns | distributivis art. 4. ducta. 


Nam 51 e» zm pariunt deminutiva Aem cuui iu eg ^ ' Quae for- 


we) PE 


tasse ideo primam declinationem sequuntur, quia dntüstivi Ps 


"I 


par. 776. similia sunt; , Sacy gr. par. 912. art. 16. 
d. pluralia fracta. 
15. pluralia fracta in 3f... desinentia, ut RH iss par. 962. 
963. 967. conf. supra ert. 3. 


16. pluralia fracta quadrisyllaba primse secndasque nass Fat- 
cham, tertiae Kesram tribuentia, i. e. Mus M » Me a ks6t Ie 


MUS astu Jasla Jani Juelis lxi par. 900. 970 — 973. 


i 7 3 5.95 
17. eadiectiva pluralia feminina 23 confirmantia , . universitatem signi-- 


33 232) "D 
ficantia, quae ad enuntiationis finem ponuntur, ut Rx R— ES omnes, 


cunctae, universae. Quae a singularibus femininis iL; i axes Test 
ducta esse censentur; Álfyya pag. 164. [ta etiam pluralis AT ali, ac 
—-—— 9E f 

pluralis 4L4.Z| res declinationem secundam sequuntur; Kám. peg. 664. 


Sacy gr. par. 853. 


| 0l 
2. Nomen tin 8... desinens. . 


904. Haec secundae declinationis nomina omnia sunt nomina pro- 


pria, atque sic flectuntur, ut nomen feminae " Majja: 


indefinit. — ' articulo definit, :- jn statu 
| singnlaris construct. 
nom." e Meja ' "NH illa Majja NE AA 
gen. a Majjae x ilius Mejjae | ed 
acc. ia Majjam XAli illam Majjam gef 
| 0 , dual. | 
nom. bs duae Majjae obli illae duae Mojjee D 


o -2-6-5 U»wo 


gen. d duarum Majjarum Uy iller. duar. Majjar. LA" 


ace. Riera duas Majjas usedi illas duas Mejjas- (e 


26 


409 — 


ed plural, 
^.$ " j ? 8-9 , P 
nom. e» La Majjae ebd illae Majjae eb 
acc. ^ colza Majjas cobi illas Majs — cob 


905. Hanc flexionem nomina propria in 8 desinentia omnia, quot- 
' 3-02) 25 PE 
quot exstant, sequuntur, sive virorum nomina sunt, ut 8, c Urwa, x; i» ine 


Moáwija, sive feminarum; ut kb: Fátima , Kyle Ajscha, sive urbium, 


|. ut a Mekka, xb E Granáda. 
lorro nomen femininum Xiyà certa quaedam, quod pro nomine 


; 8 -»5 
proprio ponitur, plerumque ad declinationem secundam , masculinum ,.,3s 


cerius quidam vero ad primam accommodatur ; Kám. pag. 799. 1241. 1925. 


3. Nomen defectivum. i 


906. Nomen defectivum secundae declinationis id est, quod ín iS ens 
desinit; par. 895. Igitur plurale fractum ils per. .964. est namen :se- 
cundae declinationis defectivum; nam pro iu ponitur; par. 293. art. 5. 


par. 895. Exempla sunt pluralia (5 p campi, 4L. pigri, quae sic 


flectuntur: | 
a E ; rA Ín statu 
indefinit, articulo definit. Constr cf. 
e * ^" & Dd * e 
nom. ,5, Le aliqui campi n cs) Ural illi campi cs; Use 


e P d P lied 


gen. ,g,l5? aliquor, campor. T, EMI illor. campor.  ,g,lse 
acc. GS ) Lso aliquos campos T ) Pw illos campos TAS 


Nonnulla huius classis pluralis, a nominibus Proplicibus ducta, 


etiam ut nomina defectiva declinationis primae flectuntur, ut Md Ju nox, 


2e 


T uo; [ terra; par. 965. 


. 907. Rn fractum je! y a radice defectiva ductum, ut, quae a 
singularibus x: L- TS ducta sunt, pluralia VAS puellae, Ves 


'bellae, fiexioriem nominis deflectivi secundae declinationis sequi oportebat. 


Sed hoc sibi proprium habet, ut nominaotivum genitivumque ad prinam 


declinationem: acoommodet, accusativum ad secundam; Sacy gr. par. 855. 
915. Ponuntur igitur: 


indefinit. articulo definit. Net 
nom. jb aliquae puellae TI tesi illae puellae Cy l a 
gen. "uc aliquar. pueller. T nra illar. pueller. 7T i 
acc. Y 2 K aliquas puellas Y T | PE illes puellas — L6 2 e 


908. Pluralia (rici js deli b de par. 972. a fadi: 
bus defectivis ducta flexionem nominis defectivi secundae declinationis 
sequi oportebat. Sed eodem modo, quo nr par. 907. flecti videntur. | 
Exempla sunt: : 


plural. primitiv. plural. usitat, 


sing. plural. primitiv. plural. usitat. — sing. 
6S3 o2 Q39..2 8 «X .o- » Q4 P» 


4. Nomen cur(um. 
909. "Nomen curtum secundae declinationis id est, quod in de 
desinit, beneque terminationem in TM 2: contrahit , par. 897. ut nomina 


virorum P" m Moses , o Solia. Quae sic flectuntur: 


* 


26 * 


. indefi»nit. articulo: definit. in statu 
: singularis construct, 
. nom. v Moses »' i ille Moses | »" 9A 
gen. T Mosis posu illius Mosis "n pos 
' acc. P" ia Mosem s Ar illum Mosem Le I 
düalis 
nom. NN" » duo Moses —— ole Ni illi duo Moses " "m 
gen. m «4 duorum Mosium (SA T illor. duor. Mosium . p T 
acc. ies .^ duos Moses | pee esl illos duos Moses ! P e 
| pluralis A. 
nom. PEUT »^ Moses -— PU illi Moses [e I 
gen. A Mosium TON illor. Mosium pe 
. acc. piss T Moses pesi illos Moses p I 


| — 404 — 


910. Quam singularis, dualis; pluralisque flexionem omnia nominá 


propria in Ta non radicale desinentia Mr ut d Selma, 


PI 


cs 349 Sohanfera. 

Porro hanc singularis dualisque flexionem omnia nomina appella- 
tiva in Libars non radicale desinentia par. 708. 709. sequuntur,. ut TOM 
ebria, me mendacium, LS So minor, WC mundus, par. 94. 95. 

Denique hanc singularis flexionem . sequuntur pluralia fracta in 


T non radicale desinentia, ut dé (qu Hw par. 964. 965. 


Declinatio nominum propriorum compositorum. 

911. Si nomen est NI par. 796. art. 1. tum suam quaeque 
nominis pars declinationem sequitur, ut NU A45 servus Dei sive Abdalla, 
Nin Jus servi Dei sive Abdallae, T4 E servus Menáthae sive Abd- 


- ee [P2 " ^ n 
menáthus, &UL^ o5 servi Menáthae sive Abdmenáthi.. 


912. i: nomen est e P par. 796. art. 3. tum gemino modo de- 


0-»?0- Qo O0 2» 


clinari potest. tut perinde ut VI flectitur, €. Boo ya piam CD ya uaze 


Uo»9 2» 


c zy pamm, 4Íut prima nominis pers indeclinobilis poüitus; altera vero ad 


2) 0»»0 ^» —- Uo»0 2» 


declinationem secundam accommodatur , e. g. — 3^ yq amm CD ya per 
Maadi karib, nomen viri, Hominghvus Ww, LE PR et LS RA 


- e Hu E et accusativo - 2 Xx. 


Ld 


913. Si nomen in M desinit, vel eost est, tum flecti nequit ; 
£g 


- 


par. 760. 796. 


Declinatio indeclinalilium. 
914. Vocabula indeclinabilia nonnulla par. 761. interdum propter 
significationem quodammodo mutatam in declinabilia convertuntur, [te e, g. 


e » " d E . 
nomina DIODHA d in Ma desinentia, si indefinita ponuntur, flecti possunt, ut 


»»,E. o 22 


Mal Al ott v, ; multum Sibeweihum vidi, i. e. multos Sibeweihos vidi. 


l'articulae p si, C num, ? non, Li haud, aliaeque, si in ex- 


positione grammatica citantur explicandae, tanquam substantiva introduci, 


* 
L 


— 405 


flectique possunt. Tum, quae in Elifem desinunt, terminationem 1e adscis- - 


- 


cunt; ceterae bilitterae extremam litteram geminant. Ponuntur igitur: ,j 
una particula lau, U sl duae particulae lau, $3 una particula ld. Quae 
supra duas litteras habent, extremae litterae solitas tantum casuum termi- 
mationes un in an suffigunt, ut eod utinam ! Me una. particula laito; 
Sacy gr. par. 596. 898. not. 

Adverbia inorepatoría nonnulla sive interiectiones par. 764. passim 
terminationes casuum Mig sc Ita ponuntur nuo et : st! sile! HA et 
ka XA et k^ k^ apage! 3i et te phui! xo p et 3$ age! sur- 
sum ! Sacy zh par. 917. * Harir. pag. 302. —— 


L] 


Caput quartum decsmwum. 


De vocativo. 


" . 
M 


Ld eo ' 


915. Vocativum Arabes adpellant FIRE compellationem sive | co LI 
compellatum , eumque , si directo vocatur, nominativo significant, si oblique 
vocatur, accusativo; par. 879. Duos potissimum vocativos ipsi distinguunt; 
Alfiypya pag. 142. Qui quidem hi sunt: 


3 2»0)?90-65 


1. vocetivus solitarius 5 $.1| i. e. ex quo nullus genitivus pendet, 
neque accusativus, neque praepositio cum complemento coniuncta, neque 
pronomen suffium, ut: o princeps! o homines! (Qui vocativus, si perso- 
nam re vera praesentem vocat, directo vocare censetur. Pronomen relati- 


" DA . e e e. ] . 
vum ca qui ad vocativum solitarium adponere licet. 


- 90-0 


| .2. vocativus adnexus C$ Ua li i e. ex quo genitivus pendet, vel 
aecusativus, vel praepositio cum complemento coniuncta, vel pronomen 
suffxum; ut: o princeps iuventutis! o. evertens civitatem! o prodiens in ho-, 
stem! o mi domine! Qui vocativus oblique vocare censetur. 


v£ ; e 
^ . 916. Vocativis Árabes plerumque particulas vocantes | cob b5 
— 


Lo 0! ha! heu! pr aemittunt " quibue nonnunquam Drosomme 9 j 


4, 


tel subiunguntur. Interdum. vocativi Héam clamantem ,33 $41] 3l5 Héam 


pausae ierminationi suae suffigunt; par. 127. . 


— 406 — 
1. Vocativus solstarius. 


917. "Vocativum solitarium par. 915. art, 1. eo Arabes nominativo 


significant, .qui nünationem abiecit, quia formae vocantes terminatione 
] ) 5 e €»? 2 

curta uti solent, Donuntur igitur: usa Ll) o rex! ous L; o Mohammed! 

- 9 439 - ' » 2. X "ig 

(o) 33 Ui^ b o dimicantes? cU ,4 L, o oredentes? 


918. Particulam b vocantem omittere licet, si vocativus solitarius 


d 2? » 
est nomen proprium, praesertim articulo non. instructum , ut |, à, ,, Jussuf! 


3 e€0^2 P 


oss 6 me Aun! o Aun?! agàn. art. Essobeir ben dachmán; vel pro- 


nomen .,A qui, ut e pe 1 o^ o tu, qui non moritur! 


919. Vocativus solitarius ; si nomen adpellativum est, saepe articulo 


o -o i 
J! munitur, ut puse vocata fortius compelletur. Tum vocativo aut 


0-0 " 25 


pronomen vocans us praemittitur, ut SIRE Vr 0 rex! ,; y sii Loi 


o dimicantes! aut particula L; cum apad vocanti masculino . v vel 


feminino "n coniuncta, ut JA [n lj o rex! xXLJT WAS b o re- 
"Af .ér 


gina! | EU] uel b o dimicantes! aut particula b cum pronomine RU 


hic coniuncta, ut je 7i MÀ» ( o: hic homo! quod sensu despicienti 
poni solet. 


Igitur solam particulam L) cum vocativo, qui articulo aiduihis est, 
coniungi vetant. Excipitur unus vocativus AU! articulum continens, cui 
U sio praemitti potest: un b o Deus! Sacy gr. tom. 2. par. 173. el Al- 
fiyya pag. 143. Ab Sacyo gr. tom. 2. par. 1103. etiam M- Di b o vir! 
positum est. Pro AUT Lb; etiaur pe o deus! SENS a poetis vd tan- 


quam forma vocans usurpatur. 


Nune proprium articulo instructum, ut od A El walid, » — 
El aswad, si in vocativo ponitur, articulum abiicere videtur ut: Oui. )» 
o El walíd! Mgue sine " edposita : e o Ziswad! annal. Taber. vol. f. 
peg. 70. 
920. Elifa particulae M vocantis, si vocsbulum sequens primam lit- 


teram Elifam habet, in scriptura antiquiori saepe omittitur. Unde fit, ut 


pro NU b et Ten , noununquam Mim et. rin ponantur; Sacy gr. 2. 
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peg. 91. Interdum etiam pro py là o popule mi! modo breviori py 


scribitur; Ewald gr. par. 497. 
921. Si Arabes vocativum pronominibus vel verbis significant, tum 
pro persona vocata non secundam, sed tertiam ponere solent, .Teitur. non 


ponunt: o fu! o vos! o vos, qui creditis! sed BC Ü o is! 2,5 
o ii! hyxal E "i G o ii, qui credunt : Sacy gr. 2 par. 174. 
Ewald gr. par. 708. art, 2. 


922. Quum formae vocativae terminationes curtas adfectare soleant, 


LU] 


nomina propria simplieia supra litteras tres continentia, si in vocativo po- 
nuntur, interdum, et maxime quidem spud poetas, extremam litteram, vel 


,; 02 e 


extremas duas, pellunt. Hoc modo pro e, L- b o El bárith! , DONE 
o Manssür ! olus. b o Soáda! exa; b o Baalbek ! ka ee o Ikrima! 
decurtata "n I" Da " lee " iet " ^ Pri ponere licet; Alfiyya 


PII. 


pag. 151. 152. Quod Arabes Lbesld p E decurtationem compellati 


vocant. 


9 
952 .»9 


lta etiam pro ME , 9o certe! 353; b o certa! us Lo M o mi 


?^29 - 


amice ! interdo decurtata : G. xà 6 c ve iu ponuntur; Álfiyya 
pag. 148. 


Nomen proprium, femininum in 9 desinens, quamvis tres tantum lit- 


teras continens, si in vocativo ponitur, litteram 9 interdum pellit; Ita pro 


»5- U 


)8.f " 8^ , 9-.£f 
85b o Assa! X.4| o Majja! decurtata j? Ll ig^! ponuntur. 
| 923. Contra fit interdum ut vocetivi solitarii terminatio clamando : 
extendatur in vocalem à productam, cui Héa pansàe adiici solet; par. 127. 


dta pro e b et A " cum terminatione dA clamante ponuntur 


ewe 


stus b et My Lb; annal. Taber. vol. 1. pag. 168. 192. 
924. Si vocativo solitario nomen adpositione adiungitur, ut: o Mo- 


hammed, propheta? tum nomen adiunctum jn nominativo o» vel.in accusa- 


925) 


tivo, ponitur; nam minus directe vocari videtur. Itaque "i Ou Ls et 


* 9295 


ci Ou là ponuütur. 


Si nomen adiunctum articulo non instructum est, genitivusque ex 


.eo pendet, tum nomen adiunctum ex: generali regula par. 926. in accu- 


o D. P » 502 - MT ; 
salivo ponitur, ut pan w—L 245 l0 Seid, possessor doctrinae? 
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Inr A45 U o Seid, fli ljàdi! Alfyya pag. 145. Sacy gr. tom. 2. 


par. 1105. .À Sacyo quidem gr. tom. 2. par. 171. etiam » FL L 
a M o Ibrahim, amice Dei! positum est; sed hoc reprobendum esse 


diu Ubicunque in enunciatione vocativa e duobus nominibus pro- 


priis cingitur, ibi nomen primum etiam iu accusativo ponere licet, ut- 


Uole cg 32; b o Seid, fili Ijádi! 
Si nomen adiunctum articulo instructum est, genitivusque ex eo 


pendet, tum nomen adiunctum in nominativo, vel in M cab id ponere 


) »» 0- e » O6 


licet, ut xi ge! O25 b et SL gesiis A45 Go Seid, pul- 


cher faciei! | 
925. Raro Arabes vocativum solitarium accusativo , significant, et 

quidem nomine adpelletivo indefinito. Quod tum modo fit, si res vel 

persona vocatur, quae non .re vera praesens est, sed cogitatione tantum 


percipitur. Quemadmodum a Romenis pro vocativis ponuntur accusativi: 


e Ld 


0 fortem ! o fragilem fortunam? ita ab Arabibus ponuntur: Lu3 L, o pro- 


E 


phetam! si propheta absens est, Ü mu , o miseriam! Kám. psg. 1977. 
Sacy gr. tom. 2. per. zs B 


3. Vocatieus adnexus. 
926. Vocativum adnexum par. 915. art. 2. Árabes accusativo 
significant. l'onuntur igitur: 


a. cum sequente genitivo: Uia pA E lU o princeps fidelium! 


VW. »o0»2 


"L O42 á o Abdalla! pe ut L.o Abul kásem! Uus 9 " 
o filii patrui mei! | 


^ Oe 


b. cum sequente acousativo: Mesi " L5 m" o ascendens in imon- 


tem ! A M p Ll o tu, qui. instructus est quibuscunque bonis! 
o. cum sequente praepositione: 2; o^ D pc L o tu, qui nobilior 


Seido es! "Ive DA Lj o tu, qui benerolüs erga servos est 


[ d 


d. cum sequente pronomine suffixo: Us. ) b o domine noster ! 


5 0 25 e-"' 
Atque etiam cum sequente nominativo ponitur x4 9 Uo L, o tu, 


o. 8. Rd 
cuius facies pulchra est! si attributum M. cUm cuius facies pulchra. in 


vocalivo ponendum est; Sacy gr. tom. 2. par. 169. 1102. 
927. Particulam. " vocantem ante vocativum adnexum, ex quo 
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genitivo vel pronomen suffixum pendet, ponendam omittere licet, ut in 
Men jb conditor coeli! us domine noster! | Àj o 6t Abu. dolaf! 


- Sacy gr. tom. 2. par. 174. 
928.  Vocativus, cui pronomen personae primae singularis ,c...., 


 süffixum est, terminationis curtandae causa par. 922. illius pronominis Iáam 


interdum pellit. l'onuntur igitur T et . mi domine! ae L; et 


AL o mi puer! T b et E L .o mi filiole! Sacy gr. tom. 1. 
par. 1011. | E 

Deinde pro EC L; rarius ponuntur: 1. cum Héa pausae vel cla- 
 smationis par. 127. adiecta Ka b o mi puer! 2. ce b et oae L 


gr. Sacyan. tom. 2. par. 172. 
Porro pro PEN cum Héa pausae et Fatcha claudente adiectis par. 


923. poni dicuntur MH b sae 5 G e L p » 0 mi puer! Atque 
sic pro e b omi filiole ' pugne pt b ponitur. 
Vocabulis ur pater ao ^l maler in vocativo ponendis saepe littera 


8 vel c» adücitur, ut terminationes clamantes commodius s: dpa 
» -5 


par. 648. Itaque pro al b et s! " et " b etiam a " ux) b 


AdiugcTtchoudtgdu 5i 6 SU 2s 6 o6tt 
c 3j b TH: b TN Ü TH, b ponuntur. [ta pro P" ; etiam bal , 


. 86 - 


et «lb usurpautar; par. 891. gr. Scr: tom. 2. par. 172. anthol. 
gr. pag. 290. Eweld gr. par. 351. 414. . 

929. 'Si vocativo adnexo vocativus solitarius adpositione adiungitur, 
ut: o princeps fidelium ,. sapientissime! tum vocativum adiunctum ex gene- . 


rali regula par. 916. in nominativo poni coniicio, ut »xXJi T exa r 


- 


pee oui o rex harum terrarum, integer atque m 
E Vocativus plorans. 
R ) )»0-064 
930. Vocativus plorans, quem Arabes .5, o c4Ji comploratum vo- 
cant, significatur particula |, s» eheu! cui subiungitur aut vocativus simplez, 


e 


ut Qu; l5. eheu, Seidum ! AUi Xa My ehen, Ibdallam! &ut vocativus 


"M — A0 — 


cum terminatione extensa, quae vocalem 4 produotem, atque saepe etiam 
Héam pausae, adsciscit, cui etiam Dammam vel Kesram ione licet, par. 
923. Ponuntur igitur: | 


eo0- e L^] 50e e -5^0e ^9e e 


Ilo45 !5 ED y. DES PME sou; P 
Nomen Elifa brevi terminatum, ut |. m Moses, vocativos plorantes 
| Low P ly et s Lo A |, fingit; Sacy gr. par. 1244. 1245. Nomen, oui 
pronomen personae primae singularis sufhxum est, ut T servus meus, 
vocativos plorantes WW s et RV 1, fingit; per. 927. 
931. Vocativus im qui nomen adnexum ac genitivam defini- 
entem, ut princeps fidelium par. 885. vel integram propositionem par. 796. 


art. 2. continet, Héóam pausae ac Fatcham antecedentem extremo vocabulo 
adiicit. Ponuntur igitur; . 


P. PP a e 


TR 3j -M& Y, eheu, servum Seidi! 
«LUST ous fs eheu, Abd el melikum! | 
TNT p J " M $ eheu, principem fidelium! 


[:] ee 2 .*.É-. 


sl SU "n eheu, Taabbata Scharram ! 


€ oe»0e PP PP EP 


sla; g^) 0 NI o^ ts eheu " illum qui fodit puteum Semsemi! 


A 


Itaque nomen, quod terminationem abc clamantem recipit, nüna- 


tionem Kesramque claudentem, si adsunt, pellit; quemadmodum pro 
LA 9 o» 0. »0-5 - 2) ^ n 

o4 PN n iam 513; 7eXZ 1, ponitur. 

Interdum vero oum Kesra ac nünatione retenta Aa Md; y ptt '. » 


ww — . 


vel cum sola Kesra retenta RS "n pon » P ponitur. À nonnullis etiam 
sos; 3j P EK » edmittitur. 

932. "Vocativus [florans, cui pronomen s eius vel pronomen » tus 
fem. suffixum est, horum pronominum vocales amte Héam cisiapiém reti- 


. 55 2») be 2 29 . 
net. [taque &b &4M£ puer eius masc, et wA puer tuus fem. ducuntur 


uU 3» 295 


JU ERE » P eheu, puerum eius! masc, et M NH b: » eheu, puerum tuum! 
* fem. Quod pronominum distinguendorum' causa fit Nem ab MP puer 


eius fem, et eX A e puer tuus maso. dut HW MET. sla 1. » 
gr. Sacyan. par. 1247. 


— A41 — 


]ta perspicuitatis causa etiam in aliis vocabulis ante Héam clamantem 


vocalis claudens a nonnullis retinetur; qui igitur ab eH ducunt 


o 29 


Nen !» eheu, vus virum! 


Ab xi vel 5$ i i femina par. 656. ducuntur formae clamentes | 
ET b o femina! PRIEC b et 2329 " o feminae duae! TUN b et 
1 KI b o feminae! 

933.  Voocativus plorans etiam nojninibus dolorum significatur, qui- 


bas plerumque terminatio extensa par. 923. 928. suffigitur, ao particula " 

2M 8o. 8.0. EN T 
praemittitur. Quemadmodum ab , 4 dolor, 6 — suspirium, ducuntur 
ps o dolorem meum! agàán. art. Ebn mofarrig, us b et s ad l5 o do- 


lorem! e o suspirign ! agán. loc, cit. 
4. Vocattvus smplerans. | 
934. Significatur hic voostivus particula L5 ac praepositione nomini | 
implorato EreeEdieRs ut NY lj 0, Seidum imploro! Praepositionem | 
a nomine implorato separatem soribere licet, ut |, j^ ju o, Másenitas 
imploro! Sacy gr. tom. 1. par. 1049; tom. 2. pa. 176. | 
Si nomen imploratum secundum. adicitur, particula $ posita, par- 


ticula " vero non repetitur E tum secundo nomini j praemittitur , ut 


[^27 P 


* ,en » 9 y b o, Seidum imploro, atque Àmrum imploro! Hamás. pag. 
32. Alfyya pag. 149. | 

Nomini eius, contra quem aliquis imploratur, praepositio J praefigi- 
wr, ut (y; ju » 2j b " Seidum implora contra Másenitos! Sacy gr. tom. 


2. par. 176. 
935. Vocativus implorans etiam ad significandam mirationem poni- 


2» foo )PT- - EPIO) 


tur, ut 23i Kaeuc). L vM u heu, inirum! atque heu, interitüm 
Mdocitude: Secy gr. tom. . 1. par. 1049. Interdum  succlamationem signi- 
ficare videtur, ut e» ES G heu, Arabes! Kosegorten chrest. ar. pag. 78. 
Ewald gr. par. 496. . | 

' In vocativo miranti etiam pronomina ponuutur, quibus praedicatum 


o 
subiungitur eut in accusativo positum, aut praepositione c^ adnexum, ut 


- 
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X; EM et i o^ ju o, illum, virum! i e. o illum, qualis vir 


est! Sacy gr. tom. 1. par. 1050. Harir. pag. 64. 530. 
Quo quidem modo etiam aliae particulae clamantes cum pronomi- 


9-0 » -- [ , e € 
nibus coniunguntur, ut 8 — LJ li5t ah, illam, calamitetem! 3f 


xA tàg phui, hunc hominem, vilem! Taber. annal. pag. 170. 


5. Vocativus provocans. 


936, Significatur hio vocaltivus forma Jus vel Jis a radioibus tri- 


litteris duota. Ita ab j. gi descendit, jM cavit, ducuntur J f descensio ! i. e. 
descende ! jg cautio! i. e. cave! e » 5 relictio ! i. e. relinque! par. 764. 
art. 2. Hamás.- pag. 29. Sacy anth. pag. 97. 


6. Vocativus vtiuperans. 


937. Significatur hic vocativus forma |]la4 modo personam femini- 
nam, modo nomen abstractum indicante, ut e b o improba! et: o 
improbitas! Sacy gr. tom. 1. par. 956. Harir. jag: 413. | 

Porro hic vocativus forma jus personam femininam indicante sigui- 
. ficari dicitur, ut cu b o sordida !. | y Le L; o scelerata! Sacy anthol 
pag. 230. 

Forma Mé b persona mascula vituperatur, ut TONES b o sordide! 
iind b. scelerate ! Harir. pag. 413. Sacyus gr. tom. 1. peg. 406. not. 
. 1. etiam formam d b o ebiecte! admittere videtur; par. 764. art. 2. 


T. Vocativus inlerrogans. 

938. Hac forma responsum bominis mirantis vel succensentis sig- 
nificatur, qui vocabulum, quod miratiorem ipsi movit, indignabundus re- 
petit Cui vocabulo particulam [ interrogantem praemittit, ac litteras 
improbationis ,USST zi "cs suffigit, i. e. extremam vocabuli vocalem pro- 
ducit, Héamque pausae adiicit. | 

Igitur, si quis dixit: "i p superavit me princeps, homo hoc 


: uU » fo 
mirans respondet, vocativo interroganti usus: s, 4A J| princepsne! Si quis 


- 


— M3 — 
dixit: "ec à! equidem abi, homo hoo mirens respondet: ; SOC 
268 : e , 
abiine! i, e. quid istud: abii? 
Quodsi vocabulum, quod míirationem novit, Suküno vel nünatione 


[^ 
c auditur, litterae improbationis x; ,,... ad Sukünum vel nünetionem.adii- 


ciuntur, l'onuntur igitur: 


650.5 


545 5 c venit Seidus. responsum : REY E Seidusne'! 


oe 


pu: y. —-— veni cum Seido, responsum: ks; j Seidone ! 


nw eL UM ) vidi Seidum. responsum: ks 5 Seidumne! 


Di de va anthol, eram peg. 268. 375. 


Caput quintum decimum. 


Pluralia fracta. 


939. Nomina arabica multa praeter plurale sanum par. 860. etiam 


pluralia fracta. fingunt, nominbqne alia permulta solis pluralibus fractis 


8o. 


utuntur. Plurale fractum puro R47 dd dicitur, quod terminationem 


ass pluralis sani propriam ad singulare non addit, sed formam sin- 
gu laris quen tangit vel immutat, vocalibus potsumom mutatis, vel 


syllaba 1 vel E praefixa , vel termiriationibus "mm jl... TOWN T 


p suffixis. Ita singulare un servus fugit plurale sanum o» 99e 


uU 
et pluralia fracta qe Mes pens UE. É MES Al xut aliaque; 


pa. 859. Formae pluralis fracti diversae ad qusdragiati: quae usitatiores. 
sunt, reperiuntur. Alia singularia uno tantum plurali fracto utuntur, alia 
pluribus. Lexica arabica ad quodvis nomen singulare pluralia eius fracta 
ad ponere solent. | | 

940. Pluralia fracta ut isgulacia declinantur. Ália 


prinam, alia secundam declinationem sequuntur, prout ipsorum terminatio 


6 . 
postulet. | Quae in ..... desinunt, ea sicut singularia sana decl. prim. fle- 


HI - - 9 » R 
ctuntur; ponuntur igitur: obs servi, 9l.c servorum, Jobs servos. Quae. 


e Ld 


" : 
im 5... desinunt, ut T" pueri, ea sicut nomen singulare: E s par. 893. 


fiectuntnr. Quae in ,.... desinunt, ut "s significationes, par. 972. ea 


sicut singularia defectiva decl. prim, flectuntur, par. 895. 896. 


— 414 — 


, " P] eÉ " i " . 
Quae in 2... desinunt, ut Alei servi, 3] Af principes, ea sicut 


singularia 'sana ds sec. liceiuntur. par. 900—903. — Quae in T 


desiaist; ut (s jS campi, ea sunt singularia defectiva decl sec. par. , 


906. Quae in T desinunt, ut des occisi, ea sicut singularia curta 
decl. sec. flectuntur, par. 909. 910. : 

941. Pluralia fracta meximam partem nomina abstracta siugularia 

| $.- 
par. 626. dici posse videntur. Quo posito, plurale fractum ole famuli 
proprie famulitium significare dici posset. 

Nam pluralia fracta sicut singularia declinantur ar. 940. atque 
plerumque sicut singularia feminina cum ceteris vocabulis construuntur, 
id est, praedicata iis: tribuuntur singuleria feminina, tum  adiectiva, 
tum verba. 

Porro etiam formae pluralium fractorum multorum referunt formas 
tiorum ERR UEMeOFQUN. E quo genere sunt pluralium fractorum formae 
jus K Ue Jasd xj uas | Ne vidi ponen post secundam radicalem 


sibi inserentes, joinae cid MN syllabam ,., . bes radici suffigentes, formae 


2e0e 


"T " jeminisae par. 708. Sacy Br. par. 861. ac formae simpliciores 


8 o» $-.- 98. 6. -- 


)» Xl xls siio gae: Quae quidem formae omnes etiam in 


' infinitivis sive- uciiiuibds abstractis fingendis usurpantur , per. 425. 


942. Ab nominibus collectivis par. 627. art. 3. par. 765. pluralia 
fracta distingui oportet; Sacy gr. id 889. Nam a collectivis ducuntur 


6 
nomina unitatis sola terminatione 5..... adiecta. Sed a pluralibus fractis 


: 8 .-» 
ne unie non ducuntur. Itaque a pluralibus fractis | s-^ dona, 


6$.» 0.» 9.-»» 


e rubri, oid columnae, o ue te guen nomina ubitatis Xàis^ 8 4— 8 OLer 
io iei ducere non licet. Pluralibus illis repodnt eiheulia pe donum, 


| ruber, uh columna, XLI leo. 


*" 943. Rationes, ad quas & singularibus singulis jluralia fracta du- 


cuntur, sunt variae; quas persequi longum est.  Exeinpli gratia singularia 

8-o- S-o» 9S.o : "NT 

Ala? xÀa$ xja3 ita fingunt pluralia sua fracta, ut litteram 8 abiiciant, se- 
AU ' 62 5. 


cundae: radicali vero Fatchem indant; unde pluralia fracta d o2 s 


i——— —— E 2 EROS ELSE canc EEER UTER EERSHESSDUUEONEE ED DC DIEEUUEDR NEUE EE et rmmÍm 0000 
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exsistunt, quae infra sub nr. f$. 2. 5. kar dime Quae formae , si 
eo" 8.» 6..- 


terminatione feminine augentur, fiunt pluralia we Xla$ &laó nro. 6. 7. 8. 


» 9-92 » [e 8.05 


Singularia litteras quattuor continentia multa, ut ded Jua Ma 1 Mas 
aliaque, ita fingunt pluralia sua fracta, ut litterae secundae Fatcham pro- . 


ductam, tertiae. vero Besrum indant, unde pluralia fracta jud Ja 
osi jus exsistunt; ex quorum classi pienalis infra enumerata nr, 22. 


277 — 32. sunt. 
Alia pluralium fractorum classis ita fingitur ; ut &olae tres radicales 


ponantur, secundae radicali vero vocalis producta indatur; ex qua classi 


sunt pluralia M 3 and [s atque, quae terminationem femininam ad- 


sciverunt, pluralia MIT xi s nr. 10. 12— 15. 
Alia classis slébem j radicelibus. praefipit; ex qua sunt pluralia 
dui [er ias ND nr. 16 — 19. 
.— Alia jlauis terminationem femininam VO radicalibus suffigit; ex 
qua sunt pluralia ded yu $U) is it nr. 21. 23. Quae adeo inter 
se cognata sunt, ut "— se ouibus idem singulare utatur. | 


Pluralia fracta jus 1 »» disi 1 as MUS omnium  usitatis- 
sima sunt. 
Llorae fractum ex Constan quadam lege ab suo singulari du 


8 -» S 
ut plurale Js ab singulari ala ductum, ab Arabibus ue iustum vo- 


catur. Plurale fractum ab - s uoctE. qued raro haoc pluralis 


formam fingit, ut plurale 3 a singulari d ductum, ab Arabibus 
ge - $ - 3. 
csse usuale atque jo U insolium vel SUZ rarum vocatur; Sacy gr. 


par. 891. 
Iam singules pluralium fractorum formas ita enumerabimus, ut a 


simplicioribus ad ampliores prorecumun uaque cuique singularia adponamus. 


1. Piurale [e 
-0» 5.0» P 
944. Doacitur: 1. ab singularibus xÍns substantivis, ut. Xà vb 


. e * ss S t . . | e S p . MEN 
annuli, 2. al participiis c l$ atque rarius ab singularibus )),25 adiectivis, ut 


8 -.9.- . 8 - 8.. 
2o SU Az fanuli, vy S C$; nobiles. 
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d 6 o. 8 o- 
Nomina sgminum, ut (4.5, turma, v^S? comitatus, par. 770. ex 


pluralibus ae. ) Squies ; uv" comites orta. esse censet Ewaldus gr. ar. 
par. 312. | 


2. Plurale Mad 
8-o? 
945. Ducitur: 1. potissimum ab substantivis XÀa3 atque adiectivis 


j | | 20) ' $.9;» 6. 8.2 À 9.343 . 
Eus Quà per. 826. ut xc DE mulctra, X4| «4| gentes, 
St» 


o» 8. » - £» 
B.3 (6 3 vires, T — p vliqude bs Le discus 
2. rarius ab singularibus six et sias subest nie, ut ; » (S 2n oppida, 


xdo- de ornamenta. 


iu. am pro A forma [e substituitur ; quemadmodum a : -- 


8- 
solium pluralia ^ ) p et ; ys deat: quod praesertim in noinine a radice - 


, 


surda ducto fieri videtur. 


3. Plurale [u- 


e $ 6 [d [ did ] . Es 

946. Ducitur: 1. ab substantivis 'lx$ ac dus ex radice surda: vel 
' : 0 . 5 , : x E "PN 2 icm 

defectiva non ortis, ut .o Ui e libri, |j. jàs occipitia. 


[d 6 55 6. 


S 
2. ab substantivis oues MT xls xí » ex radice defectiva non 


ortis, ut ar m solia, eie Dus FOBIRRIS; NM Rd naves, E NE 
8) : 
cle pabula. 


6 jd iU *» d . LAU * 
3. ab adiectivis Jes ac ,jya$ tum activis, tum intransitivis, ut. 


6 .:t IODAC 85 6» ».60»5»» : 
EDI monitores s s we p patientes , ^ ) E. ) id 


- 
6.2. 6». 60- 8$ »5»» 


4. rarius ab iibetantivb [er JA qw 3 s xo ut. 3? (59 2 


- S» sz 


pignora , Au ou Misa Uo RUD hysene, Pd pt pardi, m 


8.0» S$»» 6») 


- mercatores ) 08v) r2 dactyli immaturi., Sed o9, *t ps ex pluralibus 
 pluralium par. 977. esse dicuntur. 
Haud raro, praesertim si singulare ex radice concava ortum est, 


$»» 68 o» 6 .- -2 
plurale jys$ in ,ya$ contrahitur. Quemadmodum ab 51,2 liberalis, ed 


8 » 8 | 
spina, pluralia 5 ,2- et 4, ducuntur; par. 279. 


|: 4 Plwerale por 


/ 


947 . Diucitur potissimum ab adiectivis en. api ; fornque fe- 


mininis 3 X5 par. 687. ert. 1. Ponuntur bul pe pe ii: if p 
o8 9 » » 0 
pee dd opus D aw m "RON EN migne, ox «0: UaA albi, 


A "Ue 


La UT albae, Nam pro Te usum est CU par. 279. 


Rarins hoc plurale ab adiectivis M jui iu j yb jd ducitür, ut 
90. 8 
oJ 


0 RE teneri , pi 33 iugeniósi, A X iucundi. 


5. Plurale d 


e 


948. Ducitur: 1. potissimum ab singolaribus iles et "3 substan- 


tivis, ut Ka ees fragmenta, S" x. monetae, xl M icbase 


95^o 
B ad, "7 dona, DX E — G4 


" li s 6-o-2 8o 2o $- o - 6. xc ; 
2. rarius a nominibus Xla3 et Xla$ substantivis, ut Xxa$ mac$ scutellae, 
68» : | B 


5 T vires. 
6. Plurale xii 
949. Dacitur potissimum ab adiectivis Me hominem significantibus, 


9 8. eo 


non ex radioe defectiva ortis, ut ja tis $i es integri , n 8p puri, 
AU xeu textores; par. 260. art. 3. 


9 .- 


Barius ab adiectivis dus jui jus aliisque ducitur, ut P. JAn7 


Sede xL "Is aon pus Mit strenui, 9T Ue agricolae. ' 


8. ^4 | 
Pro Xax* strenui etiam acsi ponitur; Kàm. 


7. Plurale M 


950. Ducitur. potissimum ab adiectivis ier hominem siguificantibus, 
ex radice defectiva ortis, ut n 8^; $ milites , rc Las indios; pàr. 


262. art. 1. par. 293. art. m | "M | 
i2. x : 


— 4418 — 
: $ - : | 2.99» | 2 
Rarius ab adieotivis )«só ducitur, ut s » 8| ^» princeps. Ab 


put 


pm strenuus etiam plurale Xs ducitur ; Kdm. 


LT) 


8. Plürale E | . 


80s So. So 6 »» 


951. Diucitur potissimum a nominibus z$ e$ Js substanti- 

8» 6-2 . 8o». 8- - HL 
vis, ut. 2 KM ursi, Hc 8$; eo urcei , z») 5 mariti, ; 8e 
j So S9-. TEE. 


ignes, 29 n simiae, b Rio funes. 


Etiam Ka camela libidinosa plurali C utitur. Plurale xia quo- 
, dammodo plurali ATE cognatum esse censet Evaldus: gr. par. 309. 


' 9. Plurale glas | 


- 


6 0- 8o3 - t» 


952. Ducitur a nominibus M d Qj) jus E ut 2i 8 Bo 


R 
6o. 65. S'e » 8- o d 


" in 
fratres oan 8 S tauri, "ous Kat nu UL x binnuli, PH xd 


- 


9 . 8-o 8 «»- 8- 
invenes, | 42 Kus pueri, ot Kl manifesti. 


wx | 10. Piurale jus 


8o. S2o 6o» G-o- 65.0» 8-o 


953, Ducitur: 1. & nominibus AT M ub XÀa$ XÓa$ XÀla$ sub- 


*- 


8o» à ? à 
' stantivis, ut c» jum maria , EC $ QUAS baise » K Mn ) lancene, 


- 


So» 8.0» 8 


Xsas Mw soutenae, Ka$ gb, laciniae , kc M gravidae. 


: 2. 85. 65 2. 8.2. 8.- "A" 2 

29. a nominibus jd Js 2 Axla$ es ipie praesertim si 
I 8. 
ex radice surda vel defectiva .non .orta sunt, ut e- ju montes, 


6»5»- S--- E 
M ju, viri, 7 ju perdi, Ay S, colla , id ijo milvi. 


6. - 0 eo^ 6. "X -0? 


3. a nominibus [e^ M i [e Ka UR ARE Mee 


6. 240)? )-.o0x 


X3da$ e$! gen adiectivis, ut horn uuo difficiles , m, ju merca- 


— 419 — 
. 6 e 6 e ^ 9g - did g . E : 6 dl 2E. 6 . 
tores, A p 3 nobiles , iU ^os poenitentes ,' Las ool. 


)^»€* " cà 9 - . 
esurientes, Jul PS stulti, | 33] c» b! femineae. t. | 
* r 


us: Es. 8 -» 
1. Pluralía jd jU$ Qué 


954. Plurale i ab adiectivo M ao feininino xi dads: ut 
m pob obedientes, xis jue liberae. 


S 5» 


Plurale u Ls ab solo masculino 4.6 ducitur, ut ii OU 


L4 


scribae , j4 VRTM Á bellatores. 


Plurale jui ab diogulisibs [e M6 paucis Duouan. ut 2J Tek 
pastores, [ee ) TES agnae. 


S »- 
12. Plurale AP | 
[. 6S6 [o6 8.. ? 
955. Ducitur pousuonms ab substantivis Jui Son: ox "Mad 


Bo» 69 »» 


atque adiectivo je ut Ra £ ded agmina, an 3 "e oolla, Ai oV 


e 6 39 


legiones , x4 o cR, leones, T 2 e iecora, SCIT o I ie 
wb Vs et E plorantes ; par. 269. 300. | 


Rarius ab substantivis x Ju HIM atque adiectivis j ps dx 


- 


8-o S $ 
auc ut hp v perae, aus € pt, isle " et 
5 
M "s baculi, o Y M quc précántes, e — ne inali. 


13. Plurale dudd 


! 6o0- 5. 6 P 6 o- 5 - 
956. Ducitur ab singularibus ,yx5 |jla$ ke à. ut. Ouac Jue servi, 
6 - - 9 -. dd 1 7 i 
M» Pat asini, visi s currentes. ; 
5 L^ | 90 -. : 6.5- e 5 - 6 ^ 
Etiam ab | [2 dens mirum, 8 i vacca, pluralia Ue po ere 
7 dia duci dicuntur; weld gr. par. 308.. | 


P LE" 


27 * 


— qM — 


14. Piuraléa E su XJ La3 


957. Ducuntur ab singelaribus d i ut p " je : lapides, 


e 6. eec 8o» 6. P 


A Lo xj Le Xjls5 socii, de JU TW Wed cameli, : 


v 


15. Piurale xj ad 


| 958. Dacitur. a "mi pen jen ut jer E p» mariti , edi 
4 8- : 


AS patrui, jui kj, or avunculi , js NX masouli. 


Nomina plurale j and dum nonnulla etiam plurali x) xj vd utuntur, 
»» 8. » .7 


ut i" ^ SON mariti, et s ri $8,223 masouli,. 


16. Plurale ed 


959. Ducitur: 1. sb singularibus trilitteris quibusvis, et maxime 


quidem ab iis, i d secundae radicali vocalem brevom indunt, ut 
6 bó 8 .otf 


e? £o pulli, 7 yn imbres , uU $5, Ki molae , ui eL; T ci 


3$ o atas Ferte Xs 3 us serae , vb V Ubi funes, E 
8 8 2o 
wi j dactyli, Nu TU*8 stercora, cA sl amici, o uu filii, 


Je! GT cameli, ^5 5 UST pardi, 5 duo] ümidi Du; DU vigiles. 


Ab singulari [en tum praesertim, si ex radice concava vel adsimilata 
| So. S6 -o£f 869- 9 -oK 
ortum est, ducitur hoc plurale; ut | às c 5LA V gladii, £45. c5l5,V tem- 

: Tr 5.» 
pora. Ab singulari a3 raro ducitur. 
N . 9 s e . e d p 9 »- [] " 9,9 9 
2. ab adiectivo eb id adiectivis Je j»23 intrensitivis, ut 
e 


6. we 9 -ofÉ LED - 
;? ib abi puri, TNI nobiles, "T. VL mortui, »A6 az 


inimici. 


- 17. Plurale Mi 
960, . Ducitur: 1. ab Eingnieriods. mte USE zdiier vel 
6» o- S9»o& 


Sukünum secundae radicali itid ut E A » INDE oe n 
ocub, roce Dedr montes, ME 591 domus, Jo Jof pro »oi par. 262. 


— 471 — 
art, 2. situlse, M 3s pedes, [e MS seme, A AS tes iecora, 


$S-o. " 6»oH 
pe commoditates. | 
.2. ab HngateriDus: sruitieris vocalem productam secundae radicali 
8 -.8»oos5 ,2 06 
E — ut gl I c5! brachia, (e c! iuramenta, nr dei 
legeti , p vo puert, par. 293. art. 2. Etiam. jJ SES jj mensis Ha- 


8 »o€ 9»5oot€ 


maddn et PE trabs pluralibus | ya4 Hes utuntur. 
. Plurale xii] 
961.  Ducitur: s rarius ab tinguleribos trilitteris. brevioribus, ut 
o 8- 
Hn pulli , ju. xi 3-1 etvrunculi, F s ocoipitia, 
2. potissimum ab singuleribus trilitteris vocalem productam secundae 


Dd o 


. : 8 .- 65. e.t 8 8. vo s 5 - 
radicali indentibus, ut /olab Keab| cibi, 5 p Bos i columnae, «J£ &, 
Ba rx S - 


Sis] liba, 2 AE dei, A ka) entistites ve ie cari, siis 


2d eximii, "" keel pueri, 9 L.S n tunicae. 


3. rarius ab singulari I nonnullisque aliis, ut Zr » x25 valles, 


$ . . 8. 
ob u Eia T depression, V1 xis repugnantes, bd xus regiones, 


3 ;-T. 5. 


im n » menses Ramedini, 


"z | .19. Piurale AG 
962. Ducitur potissimum eb singularibus od adiectivis, prae- 
sertim si.ex radice surda vel defectiva orta unt - rarius vero ab singu- 
ias es substantivis, ut e à iG Ó | propinqui, ET ) FIC 12 viae, 
E 4a cari, p 1L] opulenti , d ic FIM, prophetae. : 


Ld 


.90. Plurale £n 


-— 


963. Dacita ab singularibus js jas e 3 ut 5 LER 
8 c. 


| * 6 2 
poetae, yn SM principes, — Ale feris docti, * n8 puri, Unt 


— 49» — | 


me, praefecti, e: AG chalifee, 2 x captivi, dps) iu 
legati, o5 .— n »-- liberales. | 


21. Piurale pun 


- 


^5, - 8o. 


964. Tiurus p ducitur : 1. ab adiectivis Mes 5 ju os dé 


^» ,.oH 9 Uo» 


o1 precssrum hominem: edflioturn tigaihosnn ous ; ut e, - Le m 


^ saucii, M y^ TL p^ prostrati, Xl E: pereuntes, Sx pos vesani, 
ds Leod duri. . 
| , » Ue 9.90 25 0-25 " - 
2. ab adiectivis o)jJ4 ut od de pigri. 


Li 
[I.P 


E perraro usurpata sunt des t iSo ut vj iem 


"e 


astuti, ol, á jb b mustelae , Te cde servi , Kus ud 


N 


accidiges: 


.92:. Plurale iles "TE 


(4 
965. Dacitar. 1. ab igalaribus dà de d £ al (Sas i Sa 
lisque, quae in Tm et - desinunt, ut (à TI yiacita ; cs A9 


TIE orania, d 4b gravidae , Ue sj campi, $53 dn 
guttuta, |j 


2. ab adiectivis m ut Xe EE. pigri - 


2. 68-o- 6o. 


' 8o EE : 980 " P 
3. ab singularibns o Klaà ut JJ LJ noctes, TX ,"?! j! terrae, 
KRAcm eos ova. 


Forma 4 l5 pro 2 l5 sec. declin. par. 908. ponitur, Miturqne- plu- 
rali un per. 972. cognata est. Nonnulla vocabula etiam forma M Là 


. vel JU prim. Mm par. 895. utuntur, ut M Jud noctes, d" yj hà 


o ww 


b F2 0 
cristae. Pauca terminationem ,5.... in (5... convertunt, ut "-— 
E d P ,] 


o1 homines; IXàm. 


ET 423 — 


Jt 4. etiam ab gentilitiis nonnullis pluralia m Jis PI du- 
cuntur , ut ws HETOIES ps cameli buchtici, i La jus n 


é e^ 83 « » sls ^ 83.» - Pd 
cs;l^ cameli mehrioi, Xj,ó (5,15 ,!,5 liberi, à pe TAPEMPT 
pellices. | 


23. Piurale Ali ts íus 


966. Plurale $ Ui ducitur: 1. ab singularibus dei " ds "Sos 


: Sas £a ut TR LS» DS placita, TEE 83 crania , AP TAS 
campi. | | 
2. ab adiectivis os ot MEC ues pigri , o d EX 
famelici. Quae quidem adiectiva etiam pluralibus íU&$ ac ja utuntur, 
ut M. MS á Lem M íllz2 pigri. Atque etiam adiectivis [ue 
da haeo pluralia tribuuntur, ut ja iU iU agiles Q.—] ÁG- 
á pr vesani. 

3. ab M ioa XLad rariusque xl ] ja xj Ud xs xc ex radice 


e 
*862z2» .-.7* 


defectiva ortis, ut Xo G1a9 dona, A G ba büinenie, BAS (69 35 
pulli, MET UL selecta, X "T" baculi, ME E anguli, par. 
95. Grámmatici Arabes vero haec pluralia 19 Lib pro PI 
| Tr Lea poni, igiturque reotius pluralia formae MUS par. 970. dici "E 
4. etiam & gentilitio M p" camclus mehricus Firüsábüdensis plurale 


TA duci perhibet pag. 668. l 


PE d 0--o0- lada ous rd 20-2 


24. Pluraléa M Xiaha Xla&a i77 QaÀA 


967. Ducuntur haec pltteua, d ane nomina pauca utuntur, ab singulari- 


6502 5. "X So. 5- - 


bus ip c dci par. 644. ut x ) uA viri; Ouc d Own servi, uon Kant 
gladii, o.c ree aee ao eena servi ; par. 712. 


— Q4-—. 
25. Piurale. 32 
968. Diucitur ab pingulsribus impliiorbus per 644. — — 


e [323 €69 .5 Go» 8o- 


ab. R- jui Me diu Jus porroque ab o "V Me ex radice con- 
| cava ortis, ut F ME pueri, £c obé fratres, ds of hinnuli, 
oe peseren, lbs ous musosae, ab a Nac struthiones , AC 


NS pulices, ey oU pisces , Pe ole vicini, 3T a 
: parietes. 
26. Plurale M 


£0 8 o? 8.. 


ü 8 98.» 8. 
969. Ducitur H singularibus Kv MP Qu jeu € Te jt 


E -ef 5, . e) 8o» 2e) 
MS ut Me NEM pua 9 a o! £t inique M 19x regiones, 


| MN sc ticce Via) Wes iic 3 5 985 angiportus, go? 
" | 


| 979. Plurale MUS : 
970. Ducitur ab singularibus simplicibus par. P vocalem. pro- 


5 5 6. uie 6. - 


ductam secundae radicali indentibus, ut s Ó yn. 1 Lb xa KJ x3 xilas — 


ceterisque, praesertim di dqea siguiicontibus pr 359. Ponuntur igitur 


1 65 - 


a ad pb nseeuee s BACÉ Tuy ipti, T MOS sinistrae, 


3 8 ? £ae2 


T: vi mirae, dues; Le, dumepta, ose wo nubes. 


28. Pluraléa jets eui 


971. Plurale e 5. ducitur ab diagaladbus- implicibos, primae 

radicali, vocalem Prodnetem indentibus, i. e. - M iie Xs par. 

P. 

235. art. 1. ut in TOU equites , jai Mo gravidas, zs ^o y 

venenosi, ool Gels Ped speciales , Eois PUR 2 generales ; er ul 25 

ii Ki Lo Viet 9o fulinina, Jet go! .»5 foramina, Participium 
er marem significans rarius hoc olands. fingit. 


€- 


| -— $5 — 

Participia feminina xis a radicibus defectivis ducta, ut x: nts 

puella, 3 L£ bella, plurale jet ut nomen primae declinationis flectunt, 

Ponuntur igitur' '. jo puellae, n y puellarum, " *. jb puellas; sed fre- 

quentius accusativus Ls ) d » ponitur, ad jecudimi declinationem accom- 
iodatus; par. 895. 906. 907. | . 


Plurale i ! y ab singularibus simplicibus , et p , et secundae 
radioali vocalem productam indentibus » ducitur, ut s ow i vet; y 


— U , gos ioem M AE haemorrhoides, 8 ) )6 A j! 5 PerEe A LE 
pee sigilla , BD NM codices; par. 359. 
d Piuraltéa je je61 je gu 
972. Plurale eto ab singularibus Jaia Kaka ceterisque, quae 
Mimem tribus radicalibus praefigunt, peti radicali vocalem brevem . 


'indunt, "Roe ut iia ju osiniones xb " 5 P fimeta, j iA UN jU 
 zmansiones, ET 2e virtutes , pe nm significationes , par. 908. 


Fiuisie - bia ex radios concava, quae mediam dicla làam 
habet, ortum pro media radicali làam non hamsatam ponit. "EE ab 


- - 9. ? 


) cu eu Purus se Lece eb spatia. 


Plurale: i " ex radice concava, quae mediam radicalem Wawam 
habet, ortum pro media radicali tum Wwe; M Iàam i baunsatam, | 
tum láam hamsatam ponit. Igitur ab ;6 m ducuntur : 8 i, ia ) ;» Us 


m Ua ab^ lychnuchi, 


0.-e8 


Plurale MUT eb singularibus "us UE Bu; ceterisque, quae 
. Elifam tribus radicalibus praefigunt , ERES radicali vocalem brevem 
indunt, enia. ut 52e PI principes, xoi eu extiremiíates 
digitorum, Rol pu digiti. Ab adiectivo M3 hoc plurale. tuin potis- 


simum ducitur, si adiectivum" illud in substantivum abit. 


— 406 — 


Porro p » UT. ad primam declinationem &ocommodatum etiam 
ab singulari 5j Pt ex jas defectiva orto dud videtur, Nam XA 
cantilena , Rial votum, ST fulcrum, pluralibyus "n "AY a5 utun- 
bd Aue sicat ,J, jo par. 908. 971. flectuntur. Rarius pro iis ponuntur 


iil GU "TH quemadmodum etiam "i usurpatur, par. 964. 
Plurele J ul dictationes ab infinitivo 4 ED dictatio. ductum esse dicitur, 
. Sacy anth, pag. 137; praeterea a quodam scias PW dictatum ductum 


esse coniici posset. 


8 .-o»5 6.202 


Plurele i S ab singularibus ,Maà3 axlaài ceterisque, quae Táam 
tribus radicalibus pretguu, secundaeque radicali vocalem brevem indunt, 


6- 
ducitur, ut x; Li - TS experientiae. 


Plurale E lab ab singularibus quadrilitteris par. Vn simplicibus tertiae 


radicali vocalem beeren d ducitur," ut gos £2 ranae, 


6.025 


Do Sous locustae, je E gemmae, s Kr pontes, 
DA bus corpulenti. 
30. Pluralía )jaslàa es 1 asus Qu 
973. Ducuntur haec pluralia ab singularibus paragrapho antecedenti 
enumeratis, si litterae tertiae vocalem productam, vel diphthongum, indunt 
^ 6 PI] ? ^e 8 ) 025 P] e 
par. 359. Ponuntur igitur Uia e lia claves,. 9 Aia EL decreta, 


eft » 


EN UI modi, eat MieS Soronke S AL. falcimenta, 


v 


hen De v Y" conversiones , (e vC MUS candelae. 
Rarius haec pluralia ab singularibus vocalem brevem litteree tertiae 
. 8 o» » eec. 8 v» » aa^ » ai cai 
indentibus ducuntur, ut eo^ eo! ,^ lactantes, Jia Jé L5 et 43 Usa 
pullum habentes. 


ea0.s 6 o0 


l'orro plurale MIU ab singularibus ,., Eid o9 c MM substantivis 


nonnullis ex radice IUS: ortis ducitur, quasi heo EBEQUAGA quide: 
eoe 25 


littera essent. Ita ponuntur ,., Us; P dry flores , MESS " oye-!; p lupi, 


-— 
9 abe uos principes ^ Atque eadem ratione haec singularia etiam 
deminutiva fingunt par. 773; Sacy gr. tom. 1. par. 892. 


PS Y 68.' Lodi d 86. 


31. Pluralta iis li. EIU &le l3 xU i$ 


974. Ducuntur: 1. rarius eb singularibus par. 972. emumeratis, 
secundae radicali, ^ vel syllabae, vocalem. eierem indentibus s, praesertim — 
si peregrina sunt, penoneque nier ut eS da ENT et eT angeli, 
635023 )» - 9^ "» 
eet As usi et IM episcopi , - pec eme caesares. 

2. saepius ab singularibus par. 973. une secundae facial, 


vel He: vocalem gars indentibus, ut Ali NC el 8 Óa Xs 
discipuli , -u s i, , Us et à$ Us; patricii, 


3. saepius ab pee dUOrUMM pnanecue kii vel quinque 


nit S- -e eg 


litteras continent, ut p ^ & "m Maurzitani , p" ? fal; 3 Bearmekidae, 
PRIN: $5 Us Bagdádensos. 


32. Piuralta sb dus i Sie Lad 


.975. Haec pluralia secundain radicalem repetentia ducuntur: f. ab 
singularibus secundam radicalem nd ut 3 3 "n passeres, 


A Lac» " 8. P» [- 


e nas vespertiliones , c Kx Ls reges , Jom - ipu potentes. 


Etiam nomina peregrina NE denarius, zio sericum, quia pro 
8 o 


P, 


8o go poni videntur, pluralibus p)52 giu? utuntur. 


33. Piuralta Mus singulare truncantsa 


976. Singoleria consonantes gag continentia, ut - pe decre- 
pita ; ds luscimia, 5 «tc pilens , € kia aranea, plurale fractum. 


ita siuguut, ut consonantem extremam, rarius penultimam vel antepenul- 


timam, abiiciant, ceteras consonantes vero in formam M pt redigant. 
Itaque nomina. illa Span De joUs TN e s utuntur; par. 
778. Atque ita ab 26, aranea pluralie er Qj e et x" duountur. 


— Q8 — 
Peres Te IRedeTs ac sexlittera ; ut. dede volutatus , NAA 
dirus " Mo educens, fere semper pluralibus sanis utuntur; par. 863. 
art. 7. Si plurale fractum ab iis ducitur, tum ea, quae solam Mimam 
praefixam habent, hano abiiciunt; iteque ab c9 plurale .. je 


ducitur. Quae praeter Mimam etiam Nünam, vel Sinam et "i. ; Pu | 
fixam habent, ea hes tentum litteras serviles abicinnt ; Mimam vero 


retinent; itaque ab RTT : z P pluralia A [v jS ducuntur. 
34. Pluralia pluralitm. — . 

977. Ab pluralibus fractis nonnullis Elifam praefigentibus. ducuntur 
pluralia fracta alia, quae potissimum dead maiorem vel indefinitam 
significare dicuntur, atque ab Arabibus E t plurale pu vocart- 
tur; add gr. par. 880. pe ponuntur - b MET. AU armenta, 
pu armenta enm DUE servus, yc servi, ou servi multi, 
2, 

M hosts, Sfózl hostes, ZU hostes multi. 


Ab pose vido nonnullis plurelia sms, TUN ducuntur , ut 
zem patraus, pes patrui, VE patrui, Js paucus, ; MS pauci, 
Ü 2 paüci. | 
Ab ploralibu fractis pluribus pluralia sana feminina Medi ut 
S80. S9 » E S8 .» cae 
AA) ee d domus, Ab a,b c b viae, $ Lc 
el, 6l res, iso» Lo v yo coUo luo amicae; agàán. art. Maabed 


e 


el jaktini. Interdum. plurale. pluralis demonstrat significationem paulo 
immutatam, ut e u P familiae, stirpes. 

Ab plurelibus fractis interdum ducuntur dualia , collectiones duas 
significantia ; ut duel principium , j o principia, o? P^ collectiones 
duae prineipiorum i. e. principia theologiae ac p iuris; Sacy gr. 
tom. 1. par. 887. 


35. Pluralía fracta ub 


978, FPluralibus fractis incipe , sive 'insolito modo fictis, singu- 
65 [2j 0 - - 
laria nonnullae utuntur, vot |, T arous, esi xd Ust homo, 
. raid a 


— 429 —. 
n rel p aequalis , ee EIS libum , Pes mulier, Pes et 
E eed mulieres. Quae pum pertim eb singularibus inusitatis ducta iunt: 


par. 787. 


iur fractis rarioribus ogitarts nonnulla ines ut exa 
9... 


& Ai domini, t j, principes , ee KSs barbe, brun CIR 


8.» 


^s 
servi, m ou et , o nmi globi, pr o et e anni; quae ex 
o» e ore par. 864, orta esse videntur, Ad r 2 annulus Kámüs plu- 


ralia c r cy a adposuit. - 
Pluralia fracta nonnulla a singoléribos perbrevibus rut litteram 


S-. 6 e 
A s labium; par. 649. 


Héam radicalibus adiiciunt, ut ?L. e et sie Mass EM stil 05, 

979. ideo inm Ve A desinentia etiam singulare. femininum pro 
plurali ponunt, ut NIE Othmánida EXIKSL Othmánidae. 

980. Nomen, cui subiiciuntur significationes diversae, interdum has 
significationes pluralibus fractis diversis distinguit. Ita ponuntur UE oculus, 
cae oculi, ost principes, M^ venter , s als ventres, oU. pennae; 
Sacy gr. tom. 1. par. 871. 

981.. Pluralia sana, atque pluralis fracta xin [e Sui Xii 
ab Arabibus xis : ae pluralia paucitatis: vocantur, quia, si nomen las 
ralibus pluribus utitur, pluralia. illa potissimum numerum zn , ultra 
novem non progredientem, significare solent; ut KE domus, ) 2i ;9l domus 
paucae, ) m domus multae. 

Cetera pluralia fracta 9 Pies E an pluralia multitudinis vocantur y 


quia etiam numerum maiorem significant. 
Caput sextum decsmum. 
Nomina numeralia. | 


982, Numeralia: i. e. »AJT 9 nomina numeri sermo arabicus 


| eadem, qua ceterae. linguae semiticae , ratione constituit, — Cardinalia 


— m 
e 
potissimum substantivorum formam naturamque referunt, partimque genus 
masculinum ac femininum distinguunt, atque in casus plures flectuntur. 


Ordinalia vero adiectiva sunt, partimque et ipsa genus ac casus distinguunt. 


1. Numeralta cardinalia. 
983. Numeralia primaria, quae ab Arabibus BO nia simplicia atque 


su unitates vocantur, haec sunt: 


mas0. femin. ^ Qmasc. fewin. 
8 .5 E o 6. 0 x 
A! c5! unus. 00 KXw TOU" sex. 
| e 2 i 
Gf QUT a Eu. — x. t 
MAU aS uo. X septem. 
o- uo Cet 4e P 
6- ete E. ] ee e... - - 
X335 c2 35 tres. KA3 G3 o3 octo. 
8 «o5 LE ttu s- " *e S " .* 
Xs j| e quattuor. . Kei t3 0 novem. 
1 8.o- So- A . S5.-2- 0.. ) 
Ae UM quingue. B t m deeem. 


984. Numeralia a Tdi par. 847. plerumque ut adiectiva rei 


numeratae subiunguntur, atque sieut nomen sanum. primae, et nomen 


curtum secundae declinationis par. 888. 909. fleetuntur. Pro iis etiam 
A8. 
A P BAT i» ponuntur, quae singulum dere. 


60 


Numeralia " QUST sunt dualia nominis i sive c5! iteratio 


per. 648. ideoque sicut cetera dualia flectuntur par. 888. 893. Plerumque 
rei numeratae ut adiectiva subiunguntur. 


985. Cetera numeralia primaria masculina terminationem femininam 
B sibi suffigunt. Nomina abstracta esse videntur, quae proprie: irinio- 
nem , quaternionem , atque sic cetera, significant ; par./640. art. 3. " Deinde 
ab iis numeralia feminina duxerunt, terminatione illa abiecta. 


Pumersle masculinum ponitur, ubi solum numerale significatur, ut 


"ton isi e» 3 trinio est dimidium senionis, Sacy gr. tomi. 2. par. 568; 


9 [d 


porro ubi numerale in statu constructo positum práemittitur rei numeratae 


masculae, 'ut Je x5 NS trinio virorum, sive tres viri; denique ubi rei 


nuineratae iiascilae numerale subiungitur , ut. xá 1 e, viri, trinio, 


ji. e. viri tres. 
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Numerale femininum ponitur ubi numerale in statu oonstructo positum 


praemittitur rei numeratae femininae, ut. x Us c» XS trinio filiarum; porro 


ubi rei numeratae femininae numetale subiungitur; , ut ERG eu filiae, 
trinio, i. e. filiae e 
8 .- 


986. Pro OEC EON ex modo scribendi antiquiori xis vA 
ponuntur. 


Noi Xi, pro EL poni videtur; a quo ducta sunt eoa 
sextus, nere sextans, Uia sexennis. 
Numerale femininum TEE pro MN ponitur, igiturque sicut nomen 


defectivum primae declinationis par. 895. flectitur. Itaque, si in stetu 
constructo ponitur, Jáam recipit; pones igitur cus àl3 octo 2 | 


cU. RU octo filias ,- sive: octadem filiarum. Pro "s raro MIC 


ponitur. | | T 
bn : | 

Forma 8 Le ab Firüsábádensi atque Ebn máliko probatur; Alfiyya - 

pag. 101. 102. Ab alis i-e ponitur ^ ^ 


987. Numeralia proxime sequentia , quae ab undecim ad undeviginti 
procedunt, ab Arabibus Xj composita vocantur, atque indeclinabilia : 
ponunfur, excepto numerali duodenario: | ' 


masc. . femin. E S masc. femin. 
--e ^-.ü "^e "^e » € "oe €. 
S9 ICE q[AB0 XXe — 8 AB v 18. 
"2 "I PP P ^o0.8 -- 52025 eoo eoe 
p^ UST  s.45 UZSP 12. "AB Kxo — Um gu 
Kis dii alÉR DS as 0 CADRGUS  Wjár Qui 18. 
"-—- 20$ "^ PIPI.! "2 e^0 — A 
m os Uc gm) 14. [^5 Ex 08 m f 19. 
Numeralia haec composita indeclinabilia fortasse. adverbia eius generis 


' * 8 &-2- 6 «& PP] : 2 
sunt, quod ab Arabibus L5^* 23 em ^ compositum continens vocatur, 


quoniam particulam quandam continere videtur; Ex quo genere est hund 


sl mane ac vespera ; quod bartculaui ac continere.videtur. lta etiam 


P d Dc. 


p Kec» quinque ac decem significat; Sacy gr. tom. 1. par. 936. 
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— In his numerelibus oompositis numerali simplici masculino subiungitur 
numerale denarium femininum, numerali simplici feminino vero numerale 
denarium masculinum. Quod utrum propter euphoniam, an alia ex causa 
fiat, nescio. 


Numeralia duodeneria Y ust et uve UXS] genitivum atque 
accusativum E Xi et 8A GT fingunt. Pro 8 Ae diis etiam 
ers d iU et 8 e " et y ec ponuntur . 

988. Numeralia denaria, quae ab Arebibus 5 5)àe noda sive monilia 


wooantur, plurelibus numeralium primariorum anis signifioantur. Quae 
denaris, si in genitivo vel accusativo ponuntur, terminationem plurali 


o? ie solito, more in ixas convertunt, genera vero non distinguunt. . 
Sunt igitur haeo: s d 
e E " X ' ^ & P 
O MN ^ vgnü |- . (59 sexaginta 
e 29 za ood . - 36- : 
o. 3 38 triginta 20 gjoRee  septueginta 
P ^oÉ - 2» 
ux) quadraginta oa38 S octoginta 
i pna E: quinquaginta EC 3 nonaginta. 


Quae numeralia ret numeratae in accusativo positae  praemittuntur, 
tumque terminationes suas non deourtant. Ponuntur igitur 3. " P S 
triginta vid, Mo, (X3 triginta viros. Verba o; * du proprie : 
" friginta, quod viros adtinet, Sigaih cere videntur. Raro fit, ut baeo 
| numeralia decurtata ponantur, ut yj! KU et i, íix par. 885. 

ert. 2. : | 
989. Numeralia denaria, quae primarium sibi adiungunt, ut: unus 
et viginti, duo et viginti, etiam in sermone arabico primarium praemittunt, 
denarium vero, particula H interposita, adiungunt, atque utrumque decli- 

: 6 o. ; | 
nant, Quod sic adiungitur, ab Arabibus | $ RA vocatur; Sacy gr. tom. 1. 
par. 934; tom. 2. par. 988. Ponuntur igitur: 

masc. E femin. 
mE unus et viginti. 
o ree E. ux gun 


er E o Ust ore "ul | duo et viginti. 


| — 433 — 

In genitivo atque aocusativo pi pes asi atque e» phe» tà ponun- 
tur, eodemque modo cetera. | 

990. Numerale sentenarium. est nomen na sive PH » centuria hebr. 
"NO. Ab nonnullis hoc nomen xà la scribitur, me forum primitiva 
xu fuisse putatur; par. 656. Quod Urin nomen xs ab T ductum 
fait, extensionem significans. ; "E 

Ab Eis et Xj ducuntur dualis |, Gs et gla centuriae. duie, 
pluralia sana e c V m et plurale fractum csl centuriae; Kàm,  . 

Numeralia cotteuará , quae ultra ducenarium procedunt, numerili . 
primario teminng significantur, quod in statu constructo ponitur, sibique 
numerale Xji( in genitivo singularis positum subiungit, quanquam alias 
numeralia prada sibi rem numeratam in genitivo pluralis positam sub- | 
iungere solent; par. 985, Sacy iran 940. Itaque i LA cx proprie: 
trinio centuriarum , significat, Centenaria igitur haec —€— | 


6z 
X;l centum 


, Ts , ducenti | kj —- sexcenti 

à; i» c» Sá | trecenti Eja et septingenti 
Xa TP E quadringenti B - » à L3 ^ octingenti | 
X) jb Ue quingenti xj la e ^ mongenti 


Pro kj à 5s etiam kj i us ponitur. Wumeralia haec saepe in 
unum vodnbulom contracta, ut iic x NC trecenti, IR sexcenti, sori- 


buntur. Barius cum centenario » plui Os cAXá oni Firüsábádensis per- 


bibet. 
991. lNumerale millenarium est nomen eL mille hebr. 52N, -€ 


fortasse ab AJ ductum est, congregationem significans. ]ta Hebraei 
nomen 333^ alicuius pro decem millibus ponam Ab A ducuntur 
duale "iu duo millia, ao pluralia cll et (35 NT millia, | Numeralia 


millenaria, quae ultra bis mille procedunt, significantur numeralibus primariis, 
m 28 
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. compositis, denariis, ceterisque issculinls, —— eut plurale 3T aut sin- 
gulare Ai subiungitur, prout humerale antecedens 'postulat. Ponuntur 


igitur : 


Es . eoÉ ? 9 
| 1000 ji ou xs — 20,000 
n o € soc -)9 ece 6. -- ] 
QUIT 2000 Gi 2,335, $38 — 33,000 
p 395 5e. : (o5 »&5 
X3 3T xisá 3000 QAM Xl — 100,000 
^" 920 o5 p" : 
V3 3| Xa, 1 4000 " i$ Ul. 200,000 
. —-— 90» a : os (8 ? 22 | 
.391 Xxc. — 7000 A x;L$33 300,000 
^ Qus SENA o£ 568 
-à 3T s &s 10,000 ^ AIT CAT 1,000,000 
PIDE P "EP! ' 9X »of 
Uii As A1 11,000 -àM iT 2,000,000 


t aoi a -9 «o ] of ze sre 
uii Ez UST 12,000 —— al 3T Reo 5,000,000 
Numeralibus pos vero etiam millenarium in singulari positum 
.adiicitur, ut i Y" ur quattuor millia, J^ iua sex millia; TTaberist. 


annal. vol. 2. pag. 252. 
992. Si cum numeralibus primariis et denariis coniunguntur cente- 


naria et millenaria, tum aut a maioribus &d minora descenditur, ut 
302 2» O.-of.- s* j;20 -——— 23 9 . . . 
UL INC Ka lene, Jf x3M5 3974. aut a minoribus ad maiora 


"P [-] - 


 ascebditur, ut VK iz Gifs Uia, ape TS oe annus 1396, 


Ld 


2. Numeralia ordinalia. 


993.  Ordinelia primaria, excepto primo, sunt adieotiva formae 


M ab radicibus cardinalium ducta: 


s - 


2E . -- E " LE] NN 
J.T primus , às$! prima ue o b» sextus. - Xa Le sexta 
" gs 5 - S- 

vis secundus — X43l5 secunda e septimus ka) Us septima 
uA . S-uZ 2 
vL tertius XX tertia — ot octavus Xiali octava 
8^. Sz uw ZEE 
gi, quartus Xx,|, quarta s nonus Ks Ui nona 


5 - n &8 e - 65. s Led 
um l2 quintus — i44Ll2 quinta po decimus — 8 5 le decima 


A 


zs 5. 


Ordinale js prior pro JST poni, igiturque ab radice dis hebr. 5x3 


incipere ductum esse existimatur; par. 847. Kàám. pag. 1558. Sacy anth, 


pag. 471. Secundam declinationem sequitur, si attributum  indefinitum 
ag S - , 
est, ut in j»1 »»ls annus aliquis prior; plerumque vero est attributum 


definitum, ut in ET - Ui caput primum, tumque declinationem primam 


sequitur, par. 901. Porro primam sequitur, si substantivi vel adverbii 
munere fungitur, ut 3. primo, par. 903. Iro 3» 91 et 3,31 rarius 
oc etus 5 ponuntur, ut oc E P P dies primi, i. e. dies primus, 
et A prima earum; Sacy anth, pag. 74. ar. 


^s ^. »$ 5.5 - 4. 8$ 
Ab y pluralia 55351 M! 1 i51 ducuntur ,. ab i.! pluralia 
.i1 5s " i 
»V ds. 


Ordinale o6 pro MIC ab P ducto poni par. 984. Itaque 


cum articulo adiecto às scribitur. Pro pi et un raro decur- 


tata pit NIE SL eU. asoUJt FIAT) ponuntur, 
994. Ordinalia proxime Nduents ; mus ab undecimo ad undevige- 


simum procedunt, cardinalibus "Am et à Da siguificantur indeclinabilibus, 
quibus ordinalia primaria praemittuntur declinabilia : ! 


masc. ^ femin. maso. | femin. 
eT55 5 0-0 "EP ME E: 9^2 b] | —. PIDE ;.5 [- P 
EUTEUCILUEMEM x, oLsdT Qe Quo bVJE 8 Ae XwoLud! 
9-5 Oo cie da P eo , [ RE" "I 5 L-) E 


Qai — gs SIS p» mbi 8A ReLJi 
ps eJUT | wil iR El QUUD. [£s Gud 
As 1 S As «m (DAR qesjb — phe Xxeldi 


py MEE Je Ka LET 


Quae ordinalia igitur primum tantum vocabulum declinant, alterum 


indeclinabile retinent. Ponuntur ergo in genitivo Er TEIL undecimi, 
p^ ao PAD Rv jn accusativo ET VOIE undecimum, -— Lu! 


* 


r4 
P d 


T andevivum: 


£; 


28 * 


— 436 — | 
L * ; j P : 
Si indefinita ponuntur, quod raro fit, tum etiam primum vocabulum 


indeclinabile ponitur , in Fatcham ' desinens , ut p (soU aliquis 
undecimus, " E koi aliqua : undecima, p" el aliquis tertius de- 


ss 47 


cimus, 8 e xij t aliqu tertia decima. Quae numerali igitur, si in geni- 
tivo vel Bosius ponuntur, non mutantur. 

995. Ordinalia denaria ipsis cardinalibus denariis significantur de- 
clinabilibus , quibus ordinalia primaria praemittuntur itidem — declinabilia. 


Ponuntur igitur: 
e »0 e ; : 
VL "hg | vicesimus, sicsitin: 
e 0 O0» 0:9 E : E 
UDPLAP .socsdf unus et vicesimus. 
Adi, X;oL9Ji una et vicesima. - 
od MAjP tricesimus, tricesima. 
: ' HIE : . . 
Ó 331, LU secundus et tricesimus.- 


e 2 2» 0» 


eise D SUID secuhda et tricesima. E 


In genitivo igitur ponuntur: osa; » abf AW fuae secundae et 


rieesimse, Una; gs ens g^ à sive aa, p 0€ TI 


octavo et vicesimo mensis Ramadáni, TT Ae cJ6 tertio et vicesimo 


e^ - 


eiusdem ; par. 885. Sacy gr. tom. 2. par. 547. 582. Coniunctio 5 inter pri- 
» marium et denarium plerumque interponitur; rarius omittitur. 


996. Ordinalia centenaria et rhillenaria ipsis cardinalibus signifi- 


5 0^» 0-0» 


cantur. Itaque ponitur: INSCR To o "o TRE XL f nox quin- 


gentesima nonagesima septima. In significandis annis historici Arabes 
plerumque cardinalibus utuntur; igitur pro: annus octingentesimus tertius 


e e (^ €T. P UE di d 


decimus, ponitur kj Ubi, B AB AS xi. annus tredecün et octin- 
geritorum. 


3. Numeralia dericata cetera. 


.997. Numeralia gentilitia sive relativa, sunt adiectiva certum nu- 


merum respicientia, atque ab cardinalibus ducuntur, terminatione gentili- 


tiorum propria, quae (g.... est, adiecta; par. 726. Hoc modo igitur 


— 43; — 


^08, ... P. Ü us 8 on 
ada ce » primitivus, | c ,43 dualis, | $35 tertianus, Lee jj] quartanus, 


—-€ 


— quinarius ,. Lii partes pontiuens. Ab otf ductum est 


epi P quemadmodum ab ori ducitur P p par. 752. 


Cardinalia composita, quae ab undecim ad undeviginti procedunt, 
gentilitium ita fingunt, ut hoc ab primo tantum vocabulo oda uma 


compositi ducatur. Nam ab p UST et pu Kee» ducuntur is 3 


[P 


9 
duodenarius, , «2» quindenarius. — Itaque haeo cardimalia composita 


iisdem gentilitiis utuntur, quae ab cardinalibus primariis ducuntur; confer 


par. 739.  Áb nonnulli vero etiam p E U3 duodenarius i pontdrs 

| Sacy anthol, psg. 100. | 
2 sedibus denariis " » ED v - Ss ceterisque ducuntur genti 

litia i » Dum vigenerius, Jis 5535 trigenarius, atque ita cetera.  ÀÁb 


nouns, qui terminationem pluralem peliemcam- eie gemens etiam 


9 
c ^r neue j A rossi usurpantur. Ab X " et i ducuntur 


| - et ^ centenarius, i millenarius. 


. . 998. Nuseralia partientia, quae certam rei partem significant, formis 
0 2» 8o» 0» 8 o 8o» S . 
": Je uut Ponuntur enim , joa et vua dimidium, A4 


[d Ld 


ei FAC triens, tertia pars, ni) " - quadrans, quarta pers, 


9 . 9o» 
Mrs p^ decuma; atque ita cetera. Quae numeralia potissimum plurali 


[d 


juil utuntur. Quodsi ultra decumam procedunt, pluribus verbis cir- 
cumscribuntur, ut Ir ur p - (jl XSNS tres partes ex viginti - 
partibus, i. e. tres vigesimae. 


in Numeralia. distribuentia aut cardinali bis posito signifioantur, ut 


20-9 - 9-5 2- 
Ael ael; singuli, p^ es bini, x5 X X3 M3 terni; aut forma 


.Z — e... LE 
ATE bis posita, ut Sut ol-1 singuli, 3,43 23133 un cSS cO 


terni; aut forma jai bis posita, ut AS Ar ASA singuli, Le qe AA 


0» 


bini : vAlXa ENUA terni; par. 903. art. 4. Elerqmgue in accusativo posita 


^» Uo 


usurpantur, ut A » A PE Js d intrarunt singillatim. 


- D 


Porro ab cardinalibus denariis pluralia feminina sanaá ducuntur, quae 
agmina significant, ut ers deeurine , "e ps egmina , quorum 
quodvis viginti homines continet, Ie agmina, quorum quodvis 


quinquaginta homines continet; Sacy gr. tom. 1. par. 939. | 

1000. Nuneralia periodica quae tempora certis sp ; vel mensibus, 
vel diebus redeuntia PEUNADU sunt nomina formae jas in accusativo 
posita. Ita ponuntur as sive X tertio quoque anno, vel mensi, vel. 
die, " sive ) ym quarto quoque, Leu sive rex quinto que 


T2 


Tuiedun vocabulum anni ! vel mensis, vel diei, adiicitur, ut in "P m 
Sis a dA d bibit vinum seüiel tertio quoque anno. 

Atque aliae quoque res periodicae his nominibus a x. ut 
e? quartana, i. e. febris quarto quoque die rediens, vei quintana, 
i. e. rigatio quinto quoque die rediens. 

1001.  Numeralia multiplicativa forma ME utuntur, igiturque ab 
Sumweeslibus distribuentibus forinae JUS ducta esse videntur. Ita ponuntur 
ceo Li duplex, ur 3 triplex, in quadruplex, uS XEM decemplez. 

1002.  Numeralia dierum , quibus certi septimanae vel mensis 
dies significantur, in ij... desinent. Quae quidem sunt 3L3X3 tertius 


- T orsed or 
dies septimanae, eive dies martis, das ;) quartus dies septinanae, sive 


dies mercurii, :U NE nonus dies mensis, ;| Ur decimus dies 


mensis. | M. 
1003. Numeralia deminutiva ab cardinalibus ex legibus solitis par. 
8o» S-2e9-) So2» ÓB6$.-o 22» S^ o2 S. 


771. ducuntur, ut ,j442—. Xe. Qed0ue — Kx Un PME vel Ace 


- n D w P eds 


par. 776. 986. Ab. AI Mas quindecim deminutivum pe KoweAea om 
ducitur par. 781. Ab. P 335 iriginia vero ,. d vel MEC par. 776. 


» PD) ! 
Ita ab numerali distribuente ;2N3 ternus, ducitur deminutivum 


6 ww. 


vOdà ternulus. 


. 1004. ZLdverbia numeralia, ut: semel, 5i; ter, Arabes substindvi 
6s » PT. 
" r^ transitio, aio pulsatio ; significantur ; ut 8 y transitionem unam i e. 
o0» OQ» 


semel, «jj (4 transitiones dues i. e. bis, E v» SS pulsationes tres i, e. 


Pd 


— 439 — 


ter. Pro quibus substantivis rarius sola cardinalia ponuntur, ut Lo 1 


Mis Ll 


a5] vivificasti nos dues i. e. transitiones duas i. e. bis; Korán sür. 


- 


40. v. 11. "A 
Vocabula VIESMELEC significant: una vioe — altera vero, uno 

loco — altero vero; Sacy anthol. pag. 125. ar.. 
1005. Zerba numeralia ab cardinalibus ducuntur satis multa, ut 


CAS tertiavit aliquem i. e. tertiam partem eius bonorum cepit; ENG 

tertiavit dactylus i, e. tertia eius pars maturuit; yu tertiarunt i, e. 
o S^ 

numerum ternarium compleverun!, ipsi faoti sunt tres, |, » centuriarunt 

i. e. centuriam effecerunt, ME vigintavit b e, numerum vigenarium 

complevit, m septuagintavit i. e. numerum septuagenarium complevit ; 

 Sacy gr. tom, 2. par. 588. 589. Kám. pag. 1946. 


1006 Nominum terminationes, si pronomina suffixa cum iis con- 
iunguntur, ex coalescendi legibus paulum mutantur; par. 443. De qua 
re libro septimo, ubi de pronominibus disserendum erit, plura exponen- 


tur; par. 1021. 


440 


; J Liber septimus. | 


Caput primum. 


E Pronomina personalia. 


| | " a 
,1007. Pronomen . personale, quod Arabes X;|Li&» vicarium et 


8 e [] M . 
po cogitaium vocant, sermo arabicus eadem, qua ceterae linguae 


| ' y 
De conformatione ac flexione pronominum. | 
semiticae, ratione conformavit Nam nominativi huius pronominis 


significantur pronominibus separatis, sive vocabulis integris; genitivi 
vero pronominibus nomini suffixis, sive syllabis ad finem nominis ad- 


— 07 — — 


lectis; accusativi tum pronominibus verbo suffixis, tum pronominibus 


iuncta; par. 879. 
1. Pronomen separatum. 


|: ; 98 .o» 
1008. l'ronomina separata, quae etiam ab Arabibus Jesi separatum 


vocantur, norminetivos pronominis personalis significantia haec sunt: 


sing. —— dual. plural. 


Pj 


e 


ót ego. comm. 


U 


, 2»0f8 ! RIO " 
tu, masc. LX3| vos. comm. vOS. masc. 


,0 


&t 


tu. fem. VOS. fem. 


1 


9 is. , L9 id. comm. pc H. 
" " : "€ ) 
) v2 t9. | o? ese. 


ox [7 275 : 
1009, Pro .23) et 3| in libris sermone plebeio scriptis etiam 


, compositis; dativi praepositione || vel j eum pronominibus suffixis con- 
o € o B 
(sS) et.) 5l ponuntur. 


—.4M4M — 


Pronomina K- et ». cum particula s et vel d itaque coniunota- 


primam vocalem interdum ita abiiciunt, ut $9. atque is, » itaque is, 


us? , atque ea, p" itaque ea , ponantur. - . 


^ À pe pro "a et " ad metrum versiculi orm nonnun- 


quam pe et pc ponuntur. In oratione soluta pi et pt usur- - 


pantur, si Elifa weslata sequitur; par. 173. pag. 80. Porro a poetis pro 
K- et s? in syllabis pausantibus, ut extrema syllaba producatur, nonnun- 


quam v9 - uo ponuntur; par. 311. 325. Pro o? raro » ponitur Freyt.lex. - 


1010. Pronomina separeta etiam genitivum, Varum , Aocusativum 
significant, si ad pronomen suftixum, quod praecedit, ut Aue; ai firma- 
mentum eum in finem adponuntur, ut jranosin illud suffixum modo ner- 
voso iterum siguificetur. Ita ponuntur: E TC Mir ubi est portio 


mei, ego? i. e. ubi est portio mei, mei? sive: ubi est portio mea, mea? 
oÉE »25- 


el d Juil vae.tibi, tu! i e. vae tibi, tibi! .,9 axxe la quid pro- 
hibuit eum, is? i. e. quid prohibuit enm, eun ? par. 1041. Saey gr. 


tom. 2. par. 643. In his pronomine át "T Ec) ut Ouf s f 9 adiecta sunt. 


1011. Pronomine personae tertiae interdum  pronominibus relativis 


Qo» 


T ] gui, cy^ qui, quicunque, L4 guod, quodcunque, eum in finem subiun-- 


guntur, ut casus horum relativorum ab enuntiatione sequenti flagitatus nervosius 


significetur per. 1077. Quod tum praesertim fit, si particula vel nomen sequitur, | | 


at dX . » L. quodcunque id fum i. e. quodcunque falsum est, 


PSU à KJ us AUT MA ille vir qui is in illa domo i e. ille vir, 


qui in illa domo adest. Rarius hoo pronomine subiunoto utuntur, si 


verbum sequitur, ut àl5o Kk c^ o qui is vocavit me i. e. o eum, qui 
vocavit me! Ewald gr. par. 713. 


Si subiectum indefinitum entecedit , pro pronomine relativo solum 


RI .» 8». 
personale ponitur, ut NISI $ £9 je, aliquis vir is in illa domo i. e. 


aliquis vir, qui in illa domo adest; par. 1078. Ewald gr. par. 716. 


P'orro pronomina tertiae personae pronomini relativo uai novaun 


enuniationem iutroducenti adiunguntur, ut nomen proxime qu ner- 


— A2 — 
vosius significetur , ut 4; — K us Àdi qui is precans, Seidus i e. 
qui est precans, is est Seidus; par. 1081. Sacy gr. tom. 2. par. 607. 


Raro fit, ut modo hebraico pronomina personae primae ac secundae 

sibi adiungant pronomen personae tertiae, quasi pro verbo esse positum," 
e e 2-9 - 

ut VEL p GT ego is dominus i. e. ego sum dominus. Quod pronomen 


adiunctum ab Arabibus jai eee pronomen diremtionis vocetur; Sacy gr. 2. 
par. 197. 198. 


2. Pronomen suffixwum. 
1012. Pronomina nominibus suffixa, quae. ab Arabibus Jua co 


iuncium vocantur, genitivos pronominis personalis, sive pronomina pos- 
sessiva, significantia haeo sunt: 


! sing. | dual. — 2 plural. 
(S... mei. comm. ' Nt .. nostrum. comm, 
-, d e -) " o 9 
u$... tui ;nasc. L,25... vestrum. comm. 95... vestrum. masc. 
. : LA Jj : 
1 PITT tui. fen. ot ebeo vestrum. fem. 
, -) ! ' o? 
s... elus. masc. L9... eorum. comm. 9... eorum. 
, : : ' e» 
Lo... eius. ! fe- E o? dud: earum. 


:'. Quae quidem syllabae ex promorninibus separatis sumtae sunt. Sufti- 


xum (s... ab forma antiquiori ài ego, que Hebraei utuntur, ductum 


9. Uw 


est... Suffixa Y » pc oe syllabarum. c» c e c vicem explent, 


proptereaque in sermone' aethiopico etiám ad flectendum verbi praeteritum 
adhibentur. Áethiopes enim ponunt: gabra fecit, gabarka fecisti, gabarki 
fecisti fem., idsibla fecistis, gabarkn fecistis fem. 


» 92025 


Itaque P significat: servus mei i. e. servus meus, L Our servus 


)2?o0»5 ' P-»" 


tui i é. servus tuus, sc servus eius, servus suus, pred servus 
vestrum i. e. servus vester, . 

1013. Pronomina verbis quum activis, tum passivis, suffixa, accusativos 
pronominis personalis significantia, eadem sunt, quae paragrapho antecedente 


exposuimus, praeterquam quod suffixum personae primae singularis non | & 


sed i..... est, forma plenior ab à! ducta. Ponuntur igitur à À&T cepit ille me. 


es ázl cepit illa te, pee cepit ille eos. 


Multa vero eorum verborum, quae cum dativo coniungere solemus, 


in sermone arabico cum accusativo coniunguntur. Unde fit, ut [HORDE 


ilis verbis suffixa dativum . RP nobis: videantur, ut Hu capere 


fecit me i. e. dedit mihi , à, * videre fecit me i. e. monstravit mihi. 


1014. Pronomina praepositionibus ' suffixa, ut o? ab ,. Min ab eo, 
.geuitivum arabicum significare videntur, quia praepositiones arabicee nomen 


in genitivo positum sibi adiungunt; par. 879. 
Pronomina Vosa cC atque adverbiis suffixa, ut : MS. quasi, 


"E . 
c3 quas ego, Ye fortasse, (ld fortasse ego, accusativum arabicum 


repraesentare videntur, quia coniunctiones illae nomen in accusativo posi- 


tum sibi adiungunt; quem accusativum vero, si illa latine reddimus, 
! . P 0e ANE. 
in nominativum convertere nos oportet. Particula 'j P nisi, quae no- 
men in nominativo positum sibi: adiungit, propterea plerumque pronomen 
EN ee e e. * - É -o. 
separatum, rarins suffixum, sibi adiicit; ponuntur igitur "1 3, et 


us 3. nisi tu esses; ie anthol. pag. 164. Ewald gr. vol. 1. par. 492. 


1019: Particulis " profecto, ol ut, quod , verbo vel particulae 
práemissis interdum prouodid : ita suffigitur , ut — nomen non 


respiciat ; ut e Pi sL- os ijt profecto iam advenit mandatum do- 


- 


mini TR EC 51Àá; k! " Kd p ferunt quod fuit Bagdádi 


quidam mercator. lta fere in sermone germanico pronomen e$ ponitur, 
ut: wabtrid), e8 ijt [don gefommen ber $Sefebl beine$ :oetti..— Quod. pronomen, 


. quoniam non certum nomen ; sed universum quasi rei statum respicit, ab 
Pi 


Arabibus plerumque ,., NEL E pronomen status vocatur. 


. Arabes in verbis Aci MEG $9 est Deus unus. etiam K pronomen 
status esse ferunt. Sed illa verba etiam: ille est Deus unus, significare. 
posse videntur; Sacy gr. tom. 1. par. 1228. tom. 2. par. 638. 


Ld 


1016. Eo suffixis T et — pousatis T et T quoties- 
SEU Elifa weslata . sequitur, ut ead cS ous servus meus iunior , par. 


172. Atque alias quoque a poetis T et E metri explendt causa usur- 


n 444 RM E 
pantur, in syllabis pausantibus vero "T Li... produoendae syllabae causa, 
- ut ERA servus meus; par. 1009. Sacy anthol. pag. 266. Korán, sur. 
69. " 28. 29. | 


| Praeterea 5... in S mutatur, si vocalis à producta autecedit, ut 


Las baculus, vi" baculus meus, " puer, cs Us puer meus, par. 1022. 
6 Las peccata, su peocata mea, "T UBI duo, muc 


duo libri mei; Ewald gr. ar. par. 369. Atque idem fit, si £ vel ai vel 4 
praecedit; tum vero vocalis haeo producta in Iàam abit, quae cum Iàáa 
suffxi coniungitur; par. 1023. | 


1017. Pro suffxo (5.... nonnunquam sola Kesra ,.... ponitur, par. 
. 928. Quod maxime in vocativis fit, ut " domine mi! par. 922. atque 
in Koróni  rhythmis finalibus , ut vis poena mea, sür. 40. v. 5. Porro 
pro U oem ratione nonnunquam o ponitur; quod maxime in imperati- 
vis ít, ut. OQ FK: reveremini me! atque in Koráni uy finalibus, ut 


: iM ducet me, sür. 43. v. 26. 
Porro pro e "S Kans ponere licet, si Iàa hamsata kesrate 


antecedit Ex FINE patres et I amici, cum suffixo T coniunctis 
fiunt vi patres mei, et iul amici mei, per. 232. pro quibus 
etiam Iu et cui ponuntur; par. 303. 


1018. Pro suffixo p ponitur pc si Elifa weslata sequitur; 


pár. 173. pag. 80. Atque a poetis etiàm explendi. metri causa pc poni- 
tur; .Sacy gr. tom. 2. par. 906. 


— L] 


Pro suffixo * Rebíitae nonnunquam Us pronuntiasse, alii vero Ue ES 


e O9 ) 


vel ee posuisse feruntur. Quae consonantes suffixo adiectae RACK A Ue 


ee 0 » 0-0 


et Roe X eee vocanfur; Sacy anth. pag. 110. 267. 


1019. Pro sufüxis s Lo pc " MUS 5 uo »c c? 


ponuntur, $i Kesra vel Diphthongus ai antecedit, par. 860. Igitur scri- 


; / 
p 


— 445 — 


buntur sous Lev eius , po" servi eorum, e oum iis, ^M con- 


o59g»5- 


tra eos, Sed ab aliis etiam pe Les probantur. 


Pro pc et p ponuntur De et 49 vel pc si Elifa weslata 
sequitur ; per. 173. pag. 80. 


Poetae vocalem suffixorum s et y interdum abiiciunt; sio igitur pro 


[d 


we ponitur Aw servus eius. 

1020. Sauffixa duo, si, quod personam adtinet, differunt, ad verba, 
atque ad infinitivos participiaque , adiicere licet; par. 1032. Quod si fit, 
primo suffixum personae primae ponitur, deinde suffixum personae secundae 


ac postremo suffixum personae tertiae. "eine ponuntur aj (GT dedit 


mihi eam, pee 2 pou tbi eos, v: amor mei eius d: e. amor, 
quo eüm amplector, MR $ VEBs ax grata fuit mihi datio tua ei i. e. 
gratum mihi fuit, te ei dedisse, AKAlxa donans tibi eum. Si infinitivo 
duo suffxa inseruntur, primo genitivus, segundo accusativus significari 
censetur. Si participio duo suffixa inseruntur, primo aut genitivus, aut 
accusativus , secundo vero: accusativus. significatus esse censetur; Sacy gr. 


| tom, 2. par..652. Atque putenbs j quis verborum vim acceperunt, 


suffixa duo inseri possunt, ut ,., NC cape! ai "e cape tibi eum? Sacy gr. 


tom, 2. par. 649. Ewald gr. vol. 2. par. 674. 


Pro pr et ^ ponuntur ne et " si ad ea suffixum aliud 


3502 


 adiioitur , ut pc Te 2 monstrabit vobis eos , Récits rigavi eos ea, 


par. 173. pag. 80. Sacy gr. par. 1015. Ewald gr. vol. 2. par. 674. 


3. .Terminationum mutatio, quae propter suffigenda pronomina fit. 


1021. Nonnullae nominum ac verborum terminationes, üt prono- 


mina suffixa commodius iis inseri possint, ex ooalescendi legibus paulum - 


mutentur; par. 443. 1006. De qua re hoc looo iam haec dicenda 


sunt. 


» 8o- : e, 20-5 : 
1022.  Nünationem suffixum pellit, ut O4c servus, d$Ono servus 
rt» .-.9ge ; 80e P] eoe 
tuus, Ouc servi, Uus servi nostri, Vous servum, pex. servum 
vestrum ; par. 885. 


Praeter nünationem etiam extrema vocalis a suffixo TI pellitur; 


unde fit, ut, si hoo sufixum neuen nullum inter tres singularis casus interoce- 


dat discrimen. l'onuntur enim Oe servus, csdes servus meus, ous servi, 


; » 
TN servi inel, ous servum, I servun meum. 


Terminatio feminina LN litteram Héam in Táam convert, si 
suffxa accedunt; par. 885. ert. 3. 


Hamsa dammata, quae nomen claudit, propter prorosm suffxum in 
e É o2? 


Wáwam abit, kesrata vero in Jàam. Ponuntur igitur $9 P pars, w$,;— 


pars tua, "« T" partis tuae, .9 Ces mulieres ,. » que mulieres eius, reme 


e o 


mulierum eius; par. 228. 232. 268. 


^ s 


Elifa brevis TT in fine nominis vel verbi posti propter. pronomen 
.suffixum plerumque in et abit, ut pe significatio, Eu significatio 
' eius, 9 aedificavit, sU aedificavit eum, TIE vidit, "A vidit eum. Ra- 


9.» 9-2 


rius cum Elifa brevi retenta. scribuntur KA) RA ÀRA par. 92. Praepositiones 
de contra , | versus, cM epud, Elifam brevem, si furum accedit, in 


diphthongum ai convertunt, ot in WM contra te, E versus nos. 
e 


e o - 


1023. . Terminationes nominum dualium ac pluralium ies Q3 ee 
lud * $t e 95M ^ .e* . Li : 
gto Od OM — abiiciunt Nünam, si pronomen suffipitur.  Po- 
2 ^05 Ld 0» ^0» 
nuntur igitur: Ub duo ill v$ JOus duo servi x Qisus duorum 


0 »0»2» - 


servorum, Us owe duos servos nostros, cd fli,» à flià eius, cvs 


0» 9) 


filiorum, ui filiorum dn. "n probati , Y: A probati tui, 
ee y^ probatorum, "9 » probatorum tuórum ; par. 885. 1052. 
Si ad has terminationes decurtatas suffixum T adiici oportet; 


quod ex, praecepto per. 1016. in LS cónverlitur, tum vocalis producta vel 
diphthongus antecedens in làam abit, quae cum Iáa suffixi ita coniungitur, 


ut syllabae aja et auja in ajja par. 302. contrahantur, ' üja et fja vero in 
jja par. 300. 301. Igitur. pro PT duorum servorum meorum, (9.520 JA 
e -e- 


probati 2) Tu fili mei, "- fillorum meorum, ponuntur VI 


Ce» o0) 


su a 


— 447 — 
Atque eadem ratione etiam alia nomina in vocalem prodactam desi- 


mentia, ao praepositiones de contra, TN apud, $! versus, à in, suffixum 
E e - * 

n s : PY e e i | e Yo 

(S... Vel (s sibi inserunt, ut L2 81 iudex, Pt iudex, meus, TRU» 


SENPE . 7 9 9 . 
hostes, (sole! hostes mei, ,Àe contra me, ,,5 in me. 


1024. Tenninationss verborum | "MN - j in abiiciunt Elifam, si ; 
pronomen suffigitur; ut |, AET coeperunt , Y MET ceperunt te, 1 aig ; 
aedificarunt, s X) aedifioarunt eum, | » paid ut iuvarent, : 3 paa) ut iu- 
varent un 

1025.  Terminatio praeteriti d in n extenditur, si pronomen 
suffigitur, ut pei vidistis, i, aexjlj vidistis me; par. 173. pag. 80. ; 
per. 1017. | 

1026. Terminetiones futuri sss et T apud poetas nonnun- 
quam Nünam aebiioiunt, si pronomen à vel E suffpgitur. [taque ab 


- ? 2 " " Me. ) " : n T ! 2 5 " : 
(2298 inveniunt, (4.5 425 desiderio imples, plerumque (£3... inveni- 


e ww») , . , : " ^ ) - . we 
unt me, "eet ^3 desiderio imples me, rarus vero (i $m D ASA 


ducuntur ; Sacy gr. tom. 2. par. 926. 
4. , Datei. pronominum. 
1027.  Dativi praepositione |) cum suffixis coniuncta, quae in j 
 ^ebit " significatur, par. 879. 1007. Igitur dativi hi sunt: 
z sing. ko dual, : plural. 


- e" e . 
à mihi comm.  - UJ nobis. comm. 


T e? 0 dile e AL " 
e*J tibi. masc. L,XJ vobis. comm. | 45J vobis. masc. 


es tibi. fem. o vobis.. fem. 
AÍ ei. masc. ud iis. comm. pe iis, — masc. 


" ei, . fem, | o is. fem. 
5. Pronomen compositum. 
.1028. Pronomina. composita accusativos pronominis personalis sig- 


nificantia ex vocabulo NH atque pronominibus suffixis conflantur, quemad- 
& | 


— A8 — 


modum pronomen compositum Hebraeorum ex vocabulo tiia etque pro- 
. nominibus suffixis conficitur. Sunt igitur haeo: | 


sing. dual, | i plural. 
J j1 me. éóomm. USt nos. comm 
www 25 € o» s? 
d$l9T te. masc. L,c5L,! vos. comm. — 4,» ! vos. masc. 
" p e» s? 
«$11 te. : : : 
- i e, fem (0. md vos fe. 
Tw. eum. [IW , e08s. comm. pc eos. 
zog* '& e» s? 
A95! e i *« " 
2 eam o?u! eas 


1029. Hoc pronomen compositum Arabes usurpant quotiescunque 
. suffixa aut prorsus non, aut non satis commode saltem , adhiberi possunt; 
Sacy gr.'tom. 2. par. 648. Ewald gr. vol. 2. par. 674. De qua re haec 
fere dicenda sunt. | 


1030. Si per ellipsin quandam solum pronomen in acousativo pe 
tur, composito uti Epor Quod quidem fit in exclamationibus Y et 
te! lt te! pen vos ambo! »de vos! peu vos! quae Beds 


eripé te! ! eripite voit sive: cave tibi! Taeio vobis! ponuntur; Sacy 
anth. pag. 71. | e 
1031. Si pronomen in accusativo positum , ut nervosius significetur, 


n $305 », 8 
verbo praemittitur , SODIOeHO uti SIMEGS ut Ju u$ ut te adoramus, 


nme dd per putavit eos eum significare, eo; [A "ut ied non 


6 e 


eum solai. Agàn. art. Habbába, à Jac ceat; » me vero, reveremini me! 


1032. Ubi duo suffixa adiicere licet par. 1020. ibi pro iis suffixum 
?43050É 


unum ac pronomen compositum substitui possunt. isque pro. Eeaan] 
dedi tibi eum, Kp existimesti me eum, ac gusta a tua ei, 


— e 


etiam sat EU et 2 Ae et su 4s as poni possunt. Verba 


potius due suffixa sibi adedicuti infinitivi et participia potius unum suffi- 
xum et pronomen compositum ; Sacy gr. tom. 2. par. 655. 
Ubi vero duo suffxa eiusdem personae adiicienda sunt, pro secundo 


e90-^ eos» 


poni oportet pronomen compositum, taque pro wsoouAb et L9 lgxub 
ponuntur u$ " eb putavi te te i. e. te te esse, et 6! lub putavi 
e . E & | 


eam eam i. e..enm eam' esse. . Sed duo suffixa personae tertiae, si aut 
genere, aut numero, EHINUBT, eidem vocabulo inseri possunt; igitur et 


o! sla] et [go Ua dedit ei eam ponuntur. 


* 4033. . Si ad infinitivum, ex quo genitivus pendet, adiicitur prono- 
men jn accusstivo ponendum, composito uti oportet; ut ir «Uf MS 
interfectio Dei eum i. e. quod interfecit Deus eum. Porro si ad partici- 
pium indefinitum ediicitar pronomen in accusativo ponendum, SOIREOAHG 
uti oportet, ut s Gt ! gabe Mix sed is est audiens eum. 

In huiusmodi. enuntiationibus VerO pro aocusativo composito etiam 
dativus pronominis í, e, aj poni potest ; Ewald gr. vol. 2. par. 652. 674. 

1034. Si ad verba ole fuit, ) ,Lo factus est, ; vel cetera idem 


significantia, vel T non fuit, pronomen adiicitur, praedicatum significans 
par. 629. tum plerumque suffixo utuntur, ut aziX3 ERE ui quod 
adtinet probum, is ipse sum, d non ille ipse sum, Sacy gr. tom. Z, 


- 2^5 Mn ) 0525 


par. 656. interdum composito, ut si! | os o! C; sperabam eum 
esse illum; Taberist. annal. vol. 2. p. 216. Sacy gr. tom. 2. par. 418. 
1035. Post particulam » nisi, praeter, quae sibi nomina in accu- 


sativo posita adiungit, TN compositum ponitur, ut u$ b! » praeter 


te. Post ud praeter plerumque suffixum, ut gene et POE pra 2s o: 

rarius compositum , ut u$ " used praeter te, ponitur; Secy gr. tom. 2. 
par. 657. 

| 1036. Si ad particulam ; quae cum accusativo coniunpitur, ut ol 

. certe, 5l quod, pronomina duo, particula » intercedente, BbiuEUE 


tum primum suffixo, alterum composito significatur ; ut pcWE E t 


PI e 98 E 


PU dud certe nos. estque vos in via recta sumus, aj éd ex Ag! 
testor, te atque illam ipsi esse, Agán. art, Ebn mofarrig. 

. 1037. Si ad verbum accusativi duo, particula : intercedente, ad- 
poa Lou: FOE pronomen est, tum composito utuntur; ut 
emt. 1s UM P ji Ü "s E pellunt legatum M db vos; Kor. sür. 60. v 
4. Ewald gr. vol. 2. par. 675. 727. : 

. 29 


| 1038. Particula A si cum significat, pronomen oompositum sibi ad- 
iungit , quia illa particula etiam nomina in acousativo posifa sibi 
adiungere solet, qooHescumque ipsa cum significat. lta positum est 


Ouo á Uc "ll wAX3 fui cum eo sicut corda duo in pectore 
' uno; Wolff Babbagha pag. 6. 


1039. Si ad particulam *ál ecce! prenomina duo aedponuntur, 

& LÀ -29 "P 
primum separato, .alterum composito significatur; ut is L,3 ,9 1515 atque 
| " e ^ .- 
ecce! is ille erat. Alií vero rectius poni existimabant ,9 KC 15, Harir. 

e 

' pag. 388. Abulf. annal, tom. 2. pag. 74. 

1040. Pronomen iin Arabes, . osiesique Semitae iuxta, significant 


Se 


nomine | 43 anima, vel ose oculus, vel eiá natura, quibus pronomina 


suffixa inseruntur ; ut pu anima mea i. e. ego ipse, eK.«i3 anima tua 


5523025 


) o oz 
i. e. tu ipse, x45 animam eius i. e. eum ipsum, pcen animae vestrae 
i. e. vos ips; par. 1068. 1109. 


Rarius illis nominibus, pronomen ipse significantibus, praepositio: 
i: praefigitur, ut m sL venit ipse, Wet (à xU, ei atque 
certe ea, per Deum, haec fuit ipe; Agàán. art. Ebn mofarrig; esl Xi, , 
Lo sb astra ipsa, Ue s 39 39 ille est is ipse, Kám. Confer Sacy gr. 
tom. 2. par. 481. Ewald gr. par. 663. | 


Post partioulum L2 ecce ponuntur pronomina demonstrativa pro pro- 
nomine ipse, par. 1056. Poetae pronomen ipse interdum solo pronomine 


sutfixo significant, ut ba^ sU, es Undol T "WT ATEM atque com- 
zt a ! 


motus est in eo eius animus prae metu, seque ipsum existimavit percussum, 
Taraf. moallak. ed. Vullers pag. 58. | 


* 


1041. Si ad pronomen suffixum, e verbo pendens, alterum prono- 

$8 "P. " 
men ut Ac ,5 firmamentum adponitur par. 1010. ac praeterea pronomen 
ipse adiicitur, tum firmamentum illud aut pronomine Spine ; &ut com- 
20" 2». oE - )oÉ»- 


posito, significatur. DPonuntur igitur Soi edi egi, et b ETT 
T OE vidi te, te ipsum; Sacy gr. tom. 2. par. 481. 


"- 


D 


Caput secundum. 


Pronomina demonstrativa 


1042. Pronomen demonstrativum simplex vocabulo |5 Aic, plur. 
e 
aj.) Ai, significatur, quod hebraico 51; hic, plur. *1*N Ài, respondet. 


' Cui si suffixum personae secundae subnectitur, demonstrativum v5 |o 


et eXI S ille, aram. 33 ille, exsistit. Si syllaba demonstrativa l9 sive 9 


praefigitur, demonstrativum B hic, hebr. mw hic, exsistit. Quorum 


singularia in aae: nd genus, dualia etiam in casus flectuntur.  l'raeterea 


articulus definiens 31 sive 1 par. 168. hebr. 55 pronominibus demonstra- 
tivis adnumerari potest; par. 1042. art. 1. | 


- e 0-9 ?) 0 -o 
Pronomen demonstretivum ab Arabibus 8 ju V e| nomen mon- 
| M rudi | 


stralionis vocatur. 


4. Articulus definiens N 


1043. Articulus definiens AT ab Arabibus plerumque VT E. y 


Lám definitionis vocatur, quia litteram Lám gravissimam eius partem esse 


"censent. In casus varios non flectitur, sed idem pracfigitur singularibus, 


dualibus, pluralibusque,. in quovis casu positis, quum masculinis, tum 
femininis, par. 636. 885. | | 

1044. Nomen articulo illo definitum certas quasdam res vel perso- 
nas specialiter definitas eadem fere ratione éignificat, qua graece 0 facic, | 
gallice le roi, germanice bet $ónig , ponuntur. Quod nomen definitum 
latine interdum adiecto pronomine demonstrativo significari potest, ut: 
ille rex. Arabes vero ad duos potissimum definiendi modos articulum 


41$ adhiberi ferunt: 
Acqall ad recordationem i e. ut ip memoriam revocetur 


certa res vel persona, aut paulo antea commemorata, aut animo auditoris 
ex universo sententiae sensu satis perspicua. 


Rem antea commemoratam articulus in memoriam revocat, si dicitur 


o wo e -" -" ^ " 2 S, P M EE 
jSUÁ be xj dus o à! val M92 penetravit quidam fur in domum 


quandam, tumque ei dixit possessor illius domus. 
| 29 * 


— 452 — . 
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Rem ex universo sententiae sensu perspicuam articulus in memoriam 
teyoost si dicitur IRE P KIC JUI de MG pc deinde 
accessi ad portam, tumque mihi dixit custos i. e. indus ille, quem ad 


portam adesse scitis. Eadem ratione pons E : aso lumen lunae i. e. 


ilius lunae, quam noctu lucere scitis. 
Tta articulus etiam ad significandam eminentiam, sive rem inter ceteras 


3 - 2l 
sui generis eminentem, ponitur, ut MICAT liber ille i; e. Koránus, quem 


E RPM 35 0-5 : . )j8 " " 
gravissimum esse scitis, XJ ')| sive per contractionem «Ji deus ille i. e. 


e 
qui solus verus deus esse scitur. Unde fit, ut articulus iis adiectivis prae- 
figatur, quae superlativum significant, par. 831. 


. Inde hoc quoque fit, ut erticulus Jf interdum pro pronomine de- 
monstrativo Aic positus esse videatur, ut 25921 hic dies, PEU hoc die, 


xL.U | haec nox, XLUT hacno cte. Atque ita porro articulus Ji interdum pro 


pronomine possessivo positus esse dici potest, ut vU A) p^ tum feriit 


eum illo gladio i. e. gladio, quem secum habebat , sive gladio suo; Sacy 
gr. tem. 1. par. 965. | 


2. Tm ad speciem i e. ut tota qe rerum vel persona- 


'o»oe à ») 


rum species significetur, ut nl E AUT; o! ! Y bene Be 


nam Deus diligit: bene facientes i e. bene facte omnes , ouai r" [P 


650 5 


constrinxit vero milites i. e. milites omnes, XÉT B 8 i5 o^ xlii vales - | 


saepe fuit astutia praepotentior quam vis. Interdum totam speciem persona 
vel res singula articulo definita repraesentat, ut ps Lr E^ ingenuus est 
generosus i. e. quisque ingenuus est generosus , Rab ot» ot» pius 
erga pium est obsequens. 

1045. Ergo quodcunque nomen neque articulo adiecto, neque modo 
alio par. 885. definitum est, id personam vel rem, sive personas vel res 


plures , indefinite commemoratas significat , Quse in sermone inn pro- 


nomina aliguis et quidam adponi SIRE ut le À s ess L- - PKT. 
Lad 


' 
- PIPE PP 
* 


si aliquod beneficium tibi obtingit, tum id accipe, wed Me » P inter 
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[ p» e0,» 


me ac te cognatio, quaedam intercedit, pda PM m adiit me quodam 

die quidam nauta, Us Ax) post tempus aliquod, 8. ^ quadam vice, 

aliquando. 
Atque inde persaepe fit, ut numerale unus non ipee vocabulo o ! : 


adiecto significetur, sed solo nomine indefinito, ut b. y al "s itaque com- 


0-0- 


moratus sum diem unum, je á Uy) sicut corda duo in pectore: 
uno, pet Ua verum duo vocabula illa cum sensu uno i. e. 


cum eodem sensu ponuntur. [nde porro hoc fit, ot pronomina indefinita. 
pluralia plures, tennis s 8Hguot, significentur nominibus pluralibus indefinite 


positis, ut ua! Mati itaque commoratus sum dies aliquot, 3c vU 
tum conspexi aliquot viros. 
1046. Nomina propria psnnalns, quamvis primitus sprellsuva aet 


nunquam articulum recipiunt, ut az -Mohammed, ls Ali, oio Hinda, 


te Mekka, it ». Wissita. 
Nomina ronis alia semper cum articulo idiseto ponuntur, ut 


e 0-0 


Judi El fadi, j.Lx] El abbás, o JT El walid, «i El. hassan, 


' omm El hossein, $ Jn El basra; neque nisi qui sermone inquinatiori 
utuntur, his nominibus articulum detrahunt; Fraehn neueste Bereicherungen 


der muhammed. Numíismatik ; Liefer. 2. pag. 28. Si vero haec nornina 
cum praemissa particula b in vocativo ponuntur, tum aerticulus abiici vi- 
detur; par. 919. 

Quaenam nomina propria articulum, receperint, quaeque eo non 
utantur, nonnisi ex multa lectione , vel ex lexico Firüsábádiano, disci potest. 


1047. Articulus definiens. 1 apud poetas interdum more hebraico 
pro pronomine relativo TU f. ita ponitur, ut. ipsis verbis aco particulis 


e o0 


praemittatur, ut XA XD LS P pee adl L haud tu ille iudex 


es, cuius adprobatur iudicium , Sacy anthol, pag. 456. ei Mi $p 3 in 


"AL de | E quicunque non desinit grenas egere pro eo quod apud 
ipsum est, Sacy gr. 1. par. 992. | 
Praeterea articulus participiis jprageous pro pronomine relativo. poni 


& 5o. 3 »0-6 


.quodemsnodo dici potest. Nam o^ PIN exui Hem. fere quod Xa 


A 


- 
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z-— TS sive o^ TUI «x 1 ille rex, qui credidit, cas atque 
ita xl 254 Xi idem quod x M TU JXLIT sive IM 


PLENUM E TL ile rex, cui natum est scilic. infans; Sec ge. 1. par. 993. 
994. Ewald gr. par. 718. E 


- 


. 1048. — Vocabulum aJ] alidhu i. €. deus, ac pronomen uM qui 
articulum definientem continent ; nam haec pro 252 sive 3i el- ildha, illa 


divinitas, 0 Otóg , atque TAN 1 ponuntur ; Bios gr. 1. Pan 985. 


Praepositio j dativum significans, si articulo praefigitur, Elifam articuli 
. pellit; igitur pro «y illi regi ponitur eub par. 879. 


LZ 


Articulus Ji nomini praefixus quomodo nominum terminationes de- 
curtet, par. 885. art. 1. dictum est. : 


1049. Substantivum articulo definitum, si adiectivum epithetum par. 
629. adponi oportet, sibi adiungit adjectivum articulo definitum. Ponitur 


igitur gb li ei ille gladius. acutus , par. 636. 


Porro ea quoque substantiva, quae aut adiecto genitivo definiente, 
aut pronomine suffüxo definita sunt par. 885. atque nomina propria, ac 
pronomina personalia et demonstrativa, quoniam et ipsa ex nominibus de- 
finitis esse censentur, Pu um Epiuerum sibi adiungunt articulo 2 ue 


Q»O0-o 20 0 


Ponuntur igitur a: Dus) CAMS gladius illius servi acutus, ini hen 


ladius meus acutus üt. c Ali ille acutus, MGE [A9 hic acat 
E , ee us, 


gb ói ego, qui TN sum; Sacy gr. 2. par. 436. Ewald gr. 
peto 507. 


Substentivum indefinitum sibi adiungit epithetum sive attributum 


indefinitum , ut ÉD d ee padias Nes acutus, — ju, viri 


nonnulli probi, rx N UE eliquis servus, qui ipsi id alius; par. 636. 


1050. Sed nomen antecedens S par. 885. adiecto genitivo 
tun tantum plene definitum. redditur, si ipse hic genitivus definitus est, 


S20. » Ve . uc e o- ) Oo- : E z 
ut in verbis «51.2! cos tunica illius ianitoris, (£1 «5 tunica filii mei. 


Sin genitivus, qui ediicitur, indefinitus est, ut in verbis " Kw wc 
aliqua tunica alicuius ianitoris, tum nomen antecedens non plene definitum; 
sed Val c est, sibique adiungit epithetum indefinitum, ut vios v: 
Poe n tunica alicuius ianitoris alba. Nomen vasidetiütaim. ab Ara- 
bibus nit peculiarixatum vocatur; Sácy gr. 2. par. 243. 

1051. Nomen antecedens, quod adiecto genitivo definitum, vel 
semidefinitum est, non recipit articulum, quoniam idem nomen dupliciter 
definitum reddere non licet, par. 636; Sacy gr. 2. par. 243. Itaque neque 
E QUI neque D lli neque Voss Ten poni possunt Sed 


pro iis T (a wy porta illius castelli, D" 6 porta domus 
meae, oai T TOU ille equus, qui alicui lanioni est. 

At excipiuntur tamen antecedentia nonnulla , quae articulum recipere 
. possunt." Quae haec fere sunt: 

1. ea, quae in adnexione imperfecta T: PE x$ Lot — i. e. 
antecedentia, quae sunt participia vel adiectis sibique vibisn galt geni- : 
. tivum definitum, qui aut obiectum participii antecedentis significat, ut 
s XaaJT ! assis illi peragentes precationis i, e. illi qui peragunt precatio- 
at aut subieotum adiectivi antecedentis, ut az Ji mew ille pulcher | 


- 0 


faciei i. e. ille qui facie pulchra est, ow sdi pe ESD ille copiosus 
carnis sorpori i. e: ille qui est carnosus, Kàm. pag. 1692. et tene 
| IK T Pu ille durus capitis et iin eius i. e. qui est oapite duro, 

| eoque parvo, Saoy gr. 2. par. 333. i: 5 s doas; pronomen suffium re- 


praesentat genitivum definitum par. 1012; ; nem vocabulum illud pro 


"P jeudi positum est. 

. Si haec antecedentia sunt dualia vel pluralia, tum etiam cum genitivo 
indefinito ea coniungere licet; ut ET | m ;talf illi percutientes Seidi i. e. 
illi qui Seidum percutiunt, Sacy gr. 2. par. 238. 246. 301. 306. 

Articulus, qui bis antecedentibus praefgitur , pro prónomine TS 1 
positus esse dici potest; nam A we idem quod ki PATI | 
significat; per. 1047. . | 
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EZ Ec ag quae antecedens aliud Ber epi omissum est, ut 


v^ 8 o- E o9, o Edi 


vidi illum Teimitam , UE est Teifnita ortus tribu Tem EX par. iie 


ta porro a» 3S o9 Due 3 po Ud pt ponitur pro x3 jo udi b ryn 


-9 -- [ D )8 


URN "E Ouest X, ipo dies ennássiriani, qui erant ennássiriani Moham- 


medis ben kalawun i. e. quibus imperium tenebat El málik ennássir mo- 
hammed ben kelewun, Sacy gr. 1. par. 789. tom. 2. par. 269. 


3. ea, quee sunt numeralia, ut e! 55 SE illae sex tuhicae, 
»- Àn A Gulf illa ducenta millia dichemoruis,. Sed plerumque haec 
uices dén tii T sine articulo ponuntur, rei numeratae vero articulus 
praefigitur, ut -! S331 i illae sex tunicae, Saoy gr. 2. par. 572. 575. 
4. ea, que subiungitur genitivus materiam significans , ut 


AX "m ula suspensio crucium ligni i. e. suspensio crucium 


lignearum, et gei Qo A j c^ ex pane hordei i. e. ex pane hordeaceo. 
Sed rariora sunt antecedentia huius generis articulo definita, solisque fere 
scriptoribus teconnonbus usitata. Atque fortasse in his  enuntiationibus 


vocabula oai et oo E nob sunt vera antecedentia TRA sive no- 


mina in bol constructo posita, sed potius nomina, quae n» subiunxerunt 
vocabula A5 j et gei quasi adiectiva, sive tanquam S i. e. nomina 
adposita, quae js substituilum vocantur. Quod si ita se habet, enuncia- 


tiones illae signifieant: suspensio crucium, ligni, et: ex pane, hordeo; 
Sacy gr. 2. par. 243. not. Ewald gr. par. 535. | 


1052. Nomen, quod pronomine suffxo definitum .est, non recipit 


articulum , quoniam idem nomen dupliciter definitum reddere non licet, 


par. 636. taque ex UT poni nequit , sed ponitur S cs liber tuus. 


Sed haec tamen excpiuntor nomina suffixo definita, quae et ipsa ar- 
ticulum sibi, praefigere possunt: 

1. participia, lus ex, bal ille feriens i FW ille perferens eam, 
sive: qui perfert eam, par. 1047. Sacy gr. 2. par. 246. 608. 609. 
Quae participia foem suffixa in accusativo desi ita sibi subiudgere 


censeri possunt, ut & jtf eodem modo, quo às; P E joa ille feriens 
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. Seidum, dictum videatur, Sacy gr. 2. par. 306. p inde fit, ut haec 


participia saepenumero sufüxum | me sibi subnectant, ut. T » ille 


P d 


conveniens me. [ndeque porro fit, ut haee participia, si dualia vel pluralia 
sunt, Nünam claudentem, quae ante genitivum par. 1023. abiicitur, retinere 


possint. Usurpantur enim Y P ) Lait atque vsó y) ) Ua illi ferientes x 


Quemadmodum plerumque fu; 25 j. o» n ili ferientes Seldum, rarius 
1245 1 ai ponitur; Sacy gr. 2 par. 307. 308. 


2. exclamatio "PW d s RAT effugium tuum! effuginm tuum! 
quae pones pro: re festina! Kàm. peg. 1952. 


29. Pronomen demonsiratioum 15 Aic. | 
1053. Pronomen demonstrativum simplex |ó hic gio flectitur; 
maso. 13 hic. rarius alo xjló. 
fem, sÀ haec, rarins ($5 | ,95 G. à s ue : 
dual. 


masc. nom. o? hi duo. gen. et acc. Qa? 


ve 


fem. nom. "E hae duae. gen. et acc. gs 


plur. — 
gener. comm. aj, 1 hi. hae. rarius TN. $,1 $1 


Formae singularis ac pluralis etiam genitivum atque accusativum signi- 
ficant, ut e yr tà Eee nomen huius viri. Dativi praepositione j 


praefixa igutomton ut !AJ huic, 2j » his, Omnes dualis formae rarius 


INünam claudentem geminant, ut " Qi$- 


1054. Pronomen Yó bis positum interdum significet: hic — ille, 
hoc — illud; ut Và Ju d» tó Z aut hoc, aut illud, Hamás, pag. 61. Alias 


eo» 0: e - 


hoc - EY ronominibus l5, KI significatur ; ut á Oui usJ os» 
d$ 15, I3 sed tibi laus sit in hoo atque illo! Koseg. chrest. ar. pag. 57. 


| — 458 — 
^ e £2 d ^ P$ 

1055. Pronomina |ó et » 3,1 itemque 1 'et 5,2 in enuntiatione 
vocativa pro pronomine personali personae secundae ponuntur, ut 1ó v 

o hic! i, e. o tu! n» bo tu! par. 921. "n , 

Lo ! $ 1. — 

1056. Pronomina 15 I» 2j9V.e $49 post particulam l9 ecce? cum 
| pronomine personali coniunctam ponuntur pro dirige ipse; ut 1$ Hat 
éoce ego ipse! 1ó » L2 ecce ille ipse! (3,1 "m Ll ecoe now ipsi? 


evo DS o »0E 


& $49 4 L? ecce. vos ipsi! Bertheau proverb. Abi obaidi, peg. 13. 
Taber. annal. vol 2. pag. 270. Sür. 2s v. 59. 115. ta ab Hebraeis 


my omnM fu ipse ponitur. Verba tó GT D9 et T GT (o raro in tó3lo 
et Alo contrahuntur; Sáoy gr. 1. par. 1122; Ewald Li par. 494. 

1057. Pronomen |3 pronominibus interrogativis o^ et L« subiungi- 
tur, ut interrogatio nervosius significetur ; ut ^ quis ? Iá o^ quisnam ? 
b quid ? 1ó Là quidnam? 'auJ ad quidnam? cur nam? [ta ab Hebraeis 
m v0 et "gp T2 et Mq "m? usurpantur. 

Sacyus vocabula. tà - non; quie is, sed: quis est gui, ita signifi- 
care existimat, ut tó pro reletivo TS qui positum sit, gr. 1; par. 985. 
not. Sed Arebes ad fó o^ etiam ipsum mu | adiiciunt, ut csodT tá g^ 


)»9 "Ma 


soe T. quisnam est, qui intercedat apud eum ? Sür. E v. 256. 


: & Pronomen demonstratioum Y 5 se. : 
* 1058. Pronomini 13 suffixa w$ »J Ww pc oe subnectuntur 


ad signi&candam rem paulo remotiorem; Sacy gr. 1. per. 974. Unde hoc 
pronomen exsistit : 


sing. 
masc. u$ 15 ille. rarius LC Km. 
fem, (l5 illa, rarius KIC 
dual. | 
masc. nom. está illi duo. gen. et acc. CHIC 
fem. nom. ósü illae duae. gen. et aoc. dass 
plur. 


[d 
e 


"e ? "D 
gener. conum, di. ill, illae. rarius u$ 3.1 d$ 33 Km. 


| — 489 — B 
In hoc pronomine suffixum e$ pro dativo JJ | tibi ita poni videtur, ut 
ótá proprie : hic tibi significet. Quamobrem pronomen d$13 formam - 
breviorem — t: à par. 1060. esse dicit Ewaldus, gr. par. 455. 


Pro i$ r ille TEM dl tà ile usurpatur , si quis cum | foil lo- 
quitur, ut JUST »J !ó hio tibi, o femina! liber i. e. ille liber; pronomen | 
S15 ille vero, si quis cum hominibus duobus loquitur, ut oT NK 
hic vobis duobus liber i. e. ille liber; pronomen "ik ile, ,si quis 
cum viris pluribus loquitur, pronomen N-SK ille, si quis cum feminis 
pluribus loquitur. Quamobrem haeo ine quae prenomini demonstrativo 
subnectuntur, ab Arabibus ou xit * - particula adlocutionis vocantur. 
Sed forma «$15 in adlocutione — unius, tum plurium utriusque generis 
. hominum, utuntur. 

1059. Pronomen v$!4 subiungitur vocabulis tempus significantibus, 


ut inde adverbia temporis ingeitur ut E tum , Slo 3 sive u$ KT 
j £ 
tum illud i. e. tuno, t3 s ad die illius i.:e. illo tempore; diesen: 


düm aas m die tum i. e. illo tempore, ponitur. lta scriptum est: xt 


oo -o 


ét pue uJo33i 4 a ioa eg. Leuo i. e. libri, quos confecit in 


"sum Omajjidarum,. qui reges Andalusiae erant illo. tempore; Agán. cod. 
lHammer. adnot. in fine codicis. 


4. Pronomen SMONTUNUS eJ 3 slle, 


Ld 


-225 


1060.  Pronomini tó suffixa eJ «x Lesj pt ox subnectuntur 


ad significandam rem remotiorem , Sacy gr. 1. par. 974. Unde hoo pro- 
nomen exsistit : 
- sing. 
masc. eS Ó ille. rarius 5$ : 
fem. wx)s illa, rarius IU 
dual. 


masc. nom, EXE illi duo. gen. et acc. ej 


U nom. v5 L5 illae duae; gen. el aoc. v Sas 


1 
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plur. 
: gener. comm. E» 3 Br illi, illae. 


Pro exlS interdum usurpatur vexó si Ages cum n femina, G5 si quis 


cum hominibus duobus, puc si quis cum viris pluribus, us si quis 


cum feminis pluribus loquitur, par. 1058. Littera Làm in hoo pronomen 
o8, 2) » 


^ inserta ab Arabibus undi ^c) Lüm remotionis vocatur. 
Reiskius pro usJ5 ile etiam | ,J15 et. 4) V3 poni perhibet, Abulf. 
annal tom. 1. pag. 50. atque pi 15 pro LJIS substitutum esse existimat. 


5. Pronomen demonsiraticum 19 Aic. 


1061. Pronomini [5 syllaba: demonstrativa l9 sive $ vel 9 praefigi-- 


tut, quae ab Arabibus Kao T vy particula excitationis vocatur. Unde 
hoc pronomen exsistit: | ' ' 
, . sing. 
masc. 1 hioc. | | 
fem. s haec. rarius T chrest. Koseg. p. 147. 
| dual. 

Xo hi d | m 
masc. nom, o2? uo. gen. et acc. Q2? 
fem. nom. Q L9? hae duae. gen. et acc. oe? 

plur. 
— 9€ 
gener. comm, aj ,9 hi, hae. | 

1062. Pronomen |À2 interdum particulis. vocantibus L; et 9) sub- 
jungitur, ut vocatio nervosius significetur, par. 916. 919. 

1063. Pronomini 19 interdum suffixum v$ subnectitur, par. 1058. 
Unde exsistunt $1.9 hio, v4.9 haec, Kám. et v$1x9 haec. Quae Ha- 
ririus .$15L9 et v$l5L5 soribi iubet, Sacy anthol. pag. 67. | 

6. Pronomina demonstrativa deminutiva. 


1064. Non usurpantur nisi raro. Hoc vero modo finguntur: 


|ó hic, dem. üó JI3 ille. dem. Jo 
5 haec. dem. E » "I illa. dem. Jui uA : 


ma LL 1 CLLLnBBÉIl1ll1ÉIÉ2Q4445 ILI. ei M E Le 
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— QI bi duo. dem. 5 - eJ ille. dem. eXJGó 
Sj,b hi de. 6| 15 hio. dem, (à 


i4 hi. dem. LJ, NEC hi. dem. NN KC 
Vide Sacyi anthol gram, arab. pag. 26. 


7. Generalia quaedam de usu pronominum demonstraticórum 
exponuntur. 

1065. Pronomina demonstrativa arabica, si tanquam 'adiectiva, vel: 
attributa sive epitheta par. 629. ponuntur, ut: Aic homo, illa femina, 
adponi non possunt, nisi ad nomina definita, Nam pronomina deinonstra- 
tiva, quum res, personasque certas significent, ipsa sua natura sunt nomina 


Q0 -9 


definita; par. 1044. 1049. Sacy gr. 2. par. 434.  Ponuntur igitur Ouxll 1 

25 E 0395 5,2 "EP e P 202 «he 
hio servus, jJ Jf 19 hio vir, 34; 4] &À9 haeo urbs, 5, JST e 1,9 
hi militantes. Ita ab Graecis ponitur ovrog ó flacuisvg. 


Inde fit, ut quotiesounque demonstrativo subiungitur nomen indefi- 


8»- «- 
nitum, toties inter ea verbum est vel sunt supplendum sit, Igitur M» nC 


- 


significat: hic est vir, ó »» Ua 2,9 hi sunt militantes. Tum demon- 


strativum non est attributum, sed subiectum enuntiationis; nomen indefi- 


nitum vero, quod sequitur, est praedicatum, par. 629. 


Si nomini, quod aut pronomine suffixo, aut statu constructo definitum 

est, demonstrativum tanquam epithetum addi oportet, tum plerumque 
" [-» , "n 2909 ^0) N 

subiungitur, ut IA? (sg «5 servus meus hic , 9A? EL 8,gm fasci- 
culus ligni hic. Interdum demonstrativum praemittitur, ut S  Jà 
au xh neque cessavit haec eius conditio, Agàán. art. Medsohnün, 


' e 0-9 3»00) 


cT s a s? hic fasciculus ligni, Ewald gr. par. 662. 


1066. Demonstrativa, quae tanquam epitheta nominibus adponun- 
tur, cum his nominibus, quod genus et numerum adtinet, in universum 
quidem concordant. | | 

uo aus dk v.e * wn Sow fs | 

Sed demonstrativa pluralia 2,4 d 3,1 eJ, s«f,9 non adpo- - 

nuntur fere, misi plurali sano, rariusque plurali fracto personas ratione 


e 5 Xo 2525 EB . )» £à5 -2a- t 
praeditas significanti, ut |., 4X» P e 3, illi credentes, | &» 2i 9,1 
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. baec capita i. e. hi homines. 'Demonistrativa singularia feminina FACER C 


T das vero non modo nomihi singulari feminino,: verum iin plurali 
fracto sdponddldp. par. 941. ut LI "E illa agmina, 365 31 $5 
bi dies, Sacy gr. 1.. par. 967. tom. 2. per. 471. 472. 

Raro fit, ut demonstrativum singulare masculinum praemittatur nomini 
duali vel plurali fracto, ut "EMI jJ hi duo viri, me 5 
haec castella; Sacy gr. 2. par. 472. 

1067.. Demonstrativum neutrum Aoc, iud, sive haec res, illa res, 
|] pee demonstrativo singulari masculino 15 d!ó AM 39 significatur, 
ut dee o d à! jj. num ad illud ullus aditus est? Agàn. art. 


a Medschnün, "o Tr. ij dió 1» tum hoo ita e ac si illi 


fides data sit, aber. annal. vol. 2. pag. 264. An "x 13 nn pes: | 


pot 


| T-22E A) illud fit, quoniam, quum invocaretur Deus solas; increduli 
fasi sür, 40. v. 12. 


| | 1068. ' Pronomini !$ fortasse sopaetua est nomen m possessor, gen. 
TI. acc. |ó dual. "m oii plur. (3359 (a3 par. 891. quod in 
statu constructo positum praemittitur Exe , ut j b. ó aliquis possessor 
pecuniae i. e. homo dives, JST j sd possessores intelligentiae i. e. qu 
intelligentes sunt. lta etiam in nominibus pU Himiaricis multis P K 
| possessorem ripiicare videtur par. 812. ut » ü 3d Dsà thát i. e. possessor 


Tháétii, nam Thát e provincia quaedam El iemenae, nim. confer par. 
875. Si re vera 3d pr 'à positum est, tum verba Jb 23 proprie signi- 
ficarent: is qui t pecuniae, dominus pecuniae. 

Nomen 2s possessor. feminino c1ó possestrix , gen. có acc. c»1óÓ 


O^ 


. dual.. go Us pi» p. cl. ó ME utitur, Itaque ponitur PSIK: 
ni possestrix venustatis i. e. venusta. 


Pi : . ] m , Oo 
Nominativus »9 rarius pro pronomine relativo T gui et (4 
is Lui ponitur, " nontina utriusque generis, tuumque numeri ts puetenss 


ut vi NC 6 ego sum is quem novisti, AES exis j3 cxi 


PE iz 


- 


LEONES ENCNNNEHEEDHED SEIEN TRO qe Ur CERE PR USDPUNUCMC RR E , 
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convenit me ea quae loquuta est sic, puc v "UC M $ haud 


faciam hoc, per eum, per quem viges! est formula iurandi, Kám. art. 
$5. Sacy gr. 2. par. 259. lta apud Hebraeos 3? pro relativo ponitur; 


Sacy g 1. par. 985. not. Rarius relativum e: in gen. TS acc. 15 fem. 
sing. TE plur. clsó flectitur; Sacy gr. 1. 981. 
Femininum $15 et co! in sibnadvas quoque abiit, quod sub- 


stantiam, naturam, significat, saepiusque ad pronomen ipse néniücandum 


adhibetur, ut xi à in eo ipso, par. 1040. Atque ita etiam 9 usur- 
peri perhibet. Kámiis , ut soni T o^ ex matura animae suae i, e, ex 
'se ipso. 

Aocusativi | et cof ó scdiduibus temporis praemittuntur ad fingenda 
axis lu cx , ut pipe 1o queda mane , SLea 1à quadam vespera, 
2» c»| 5 quodam die, p^ j| có quodam tempore, Harir. pag. 186. 

1069.  Pronomini $351 Ài fortasse cognatum est nomen plurale 
! jg J! possessores, gen. , fem. c» ,i quod in statu constructo positum 
praemittitur genitivo, ut T ! P A possessores prudentiae i. e. qui 


prudentes sunt. Quod nomen maxime in sermone antiquiori usurpatur. 


Caput tertisum.. 


Pronomina relativa, interrogativa, ceteraque. 
1. Pronomen relativum TU | qui. 


1070. Pronomen relaüvum (5XUi gui, quod ab Arabibus |o 54 
Sg o '- " 
vs! coniunctio nominalis vocatur, ex articulo Jj ac Làma inserta, et pro- 


nomine |j compositum esse videtur. lta Hebraei pronomen demonstrati- : 
vum T» Àic composuerunt. Relativum arabicum per.genera et numeros 
ita flectitur: | ' 
sing. 
masc. c qui. raro to .SÀ5T — dad 
'' fem. "5n quac. 
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E dual. 
masc. ROm. AY qui ambo. : gen. et acc. gioi 
fem. nom. QUIT quee ambae. gen, et aoc. gx 
plur. 
masc. oif qui. raro ., ,À.7Í 0»»31 d 
fem, ix quae, raro nut prit »3j1 


In tribus tentum formis, iisque usitatissimis (&XU1 (591 aT 
Làma articuli cum Láàma inserta confunditur, Teschdido adposito. 

Formae duelis Nünam claudentem raro geminant, Teschdido ad- 
posito; par. 1053. 

Interdum 431 pro plurali feminino , ph [ vero pro plurali mascu- 


lino usurpatur. Forma rarior PRI pro ee utriusque generis ponitur. 


Qui nominativos plurales V SPAN VL 4» » 301 usurpant, in gne 


et accusativos óiof PWNIL eos flectunt. 


Praeterea a poetis passim RIOT pRUIE formae decurtatae, sing. masc. 
"D Auf cM sing. fem. SAU] cU dual masc. !ÓUT dual. fem. 


^ 


E plur. masc. TU plur. fem, SN o etis 301 rub PRUBPST 
Sacy gr. 2. per. 930. 
1071. Formae €€— relativi sunt: sing. GÀUT exi dual, 


Uxvi plur. " P Sul Sacy anthol. pag. 64. 


siii, 
1072. Relativum neutrum guod, id guod, mesculino mu y signi- 
ficari solet, ut WC T K hoc est id quod dixi; par. 1067. 

Rarius pronomen Be pro relativo ponitur, par. 1068. itemque arti- 


culus |] par. 1047. 1081. art. 4. 


.1073. Relativum TS j erticnlum T continet, ergoque nomen de- . 


finitum est. Propterea respicere non potest nisi nomen definitum, cui 
tanquam epithetum subiungitur, ut exl ju .sod ] ouxlT ille i 


indeed 


qui dixit hoc, At OS Jii xxi illa cohors quae praecessit , UP 
exa "D ancilla mea, quae adiit e Sacy gr. 2. Pa 414. 


————————M — — ——À — 
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Si nomen indefinitum vel semidefinitum par. 1050. praecedit, oni 


relativum tanquam epithetum subiungimus, Juno arabicus hoc relativum 


plane omittit, Ponuntur igitur exl ju DUE aliquis iern qui dixit 


€ » & 2» 8. [2 »o- 


hoc, «35 Kee aliqua Eoliprs; quae praecessit , ( [um v» 


aliqua tunica alicuius ianitoris, quae lacerata erat. 


1074. Rarius fit, ut, si nomen definitum praecedit, relativum omit- 


tatur, ut d y ki dis introducet eos in illum hortum, : 


far PPP 0 29-9 


quem notum fecit iis Sür. 47. v. 7. el Kay Ke mex! TEM IS 


hic consessus , in quo convenerunt quatlupr imámi, Koseg. chrest. ar. pag. 
116. Sür. 62. v. 5. Weyers Ibn khacan, pag. 47. In cuiusmodi pro- 
positionibus enuntiatio desoriptoria, ut: notum eum fecit üs, modo laxiori 
subnexa ease videtar; Ewald Là par. 716. | | 

1075. Relativum "T cum eo nomine, ad quod respicit, quod 


genus .et numerum adtinet, in universum quidem concordat, ut Ji FAT 


jf à illa ancilla, quae in illa domo erat, PRU "E VIEPEL 
illi duo servi, qui praecesserunt. Sed pluralia ci àXit plerumque ad 


pluralia sana respiciunt, vel pluralia fracta, quae personas ratione praeditas 
Seu Pluralibus fractis ceteris singulare femininum AS subiungitur, 


$9 O9 O9»50-e 


ut d TL ve^ ili libr, qui furto ablati erant; par 1066. Say 


'gr. 2. par. 474. 
1076. Porro relativum TU tanquam adiectivum oum eo nomine, 


ad quod respicit, 'etiam quem casum adtinet, concordare perhibent Arabes. 
Itaque in verbis Lj ji E AU eb ! dal crediderunt signis Dei, 


quae demisit, quum nomen cobt in genitivo positum. sit, etiam d in 
genitivo positum esse existimant Arabes. Quam casuum concordiam rela- 
tivum ,duale, quum in casus flectatur, ipsa forma significare potest, ut 


220€ o £9. 0 0?09 9 ^»*20» 


ea MS Uxsul gU os asi (oa A S3] recitavit duos illos 
ventcüba festivos, qui silentium imposuerunt cuivis loquenti, Harir. pag. 
| $38. Sacy gr. 2.-par. 474. Quam relativi cum nomine praemisso concor- - 
diam, etiam Graecis passim vsitatam, grammatici nostri attractionem vo- 


care solent. — 
n 30 
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1077. Sed. necessario fit, ut relativum etiam per enuntiationem ' 
sequentem in casum certum, aut rectum, aut obliquum , redigatur; quem- 
admodum in verbis: ille homo, cuius domus conciderat, pronomen rela- 
tivum in casum genitivum redigitur per enuntiationem sequentem: domus 
conciderat; Sacy gr. 2. par. 596. Hos autem relativi casus ab enuntiatione 
sequenti flagitatos sermo arabicus significat subiuncto pronomine personali 
personae tertiae, quod in eo casu ponitur, quem enuntiatio relativo adiecta 


flagitat par. 1007. Quod pronomen perionse subiunctum, quum ad rela- 


tivum praemissum respiciat, ab Arabibus aotalf rediens y referens se, , 
vocatur; Sacy gr. 1. par. 977. Itaque pronominis codi casus ab enun- 


tiatione sequenti flagitati sic significantur: 


sing. E | plur, 
nom. $9. | TRU qui. pc m— qui. 

| Bene ws. TNI cuius. . LAS e — ci XT quorum, 
dto qq. wi - p gii quibus. 
acc. 2 — TED "— pom — pu quos. 


Atque ita ceterorum relativorum oxi Ji c UT à3xif casus 
ab enuntiatione sequenti flagitati significantur. Piononn rediens cum 
relativo antecedente in ,genere et numero BOUCorete oportet. Usurpantur 


sutem hi relativi - casus sio: | 
nom. Ty 9 cf asdf ille servus, qui aeger est. 
gen. es is $ Hr cT ond ] RU ille servus , cuius mater dixit. 
ETERNA cà xi ille servus, oui dixi 
cC, UNT cs Xf oux! ille servus, quem emi. 
nom. Dae pc coXUT CE illi servi, "T probi sunt. 
nom. 8$ Lo o? "5 mm illa femina, quae sincera est. 
Relativum duale igitur eum Miri quem nomen entecedens par. 1076. 


flagitat ; tormis diversis OIN gioi iu AUF ux "peneatg eum 
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vero casum, quem enuntiatio sequens flagitat, pronomine redienti, Ponitur 
9e» e 


enim: TUN P-— IBN "en illi duo servi, quos interfecerat, 


li quoque tod casus, qui ex praepositione pendent, Henoenntor 


| posito relativo, subiunctoque pronomine redienti, ut: 


4 


de contra. "NM PW contra quem. 


o^ ab — . Mia ru ab quo. 
, e. pan ») oM per quem. 


1078. Si nomen, - ad quod relativum respicit, ; indefinitum ab tun 


TI omittitur par. 1073. pronomen redüns vero retinetur, Igitur ponun- 
. 2 ud. dios »àà 9v., 


tur: DA ^ » «n aliquis servus, qui aeger est, ARTE & | 
; aliquis servus, cuius uos dixit, Ld PA v ue aliqui moslemi, 


65».- 


ed dixi, yk; A Wet quaedam domus, in qua quidem vir erat, 


l. c pc v o8 occisi, qui non sepulti sunt, Ápán. art. Ebn mofarrig. 

' 1079. Heud raro fit, ut pronomen rediens omittatur, si casus ille, 

in quem pronomen TR per enuntiationem sequentem redigitur, ex ipso 
huius enuntiationis sensu satis patefieri videtur. Igitur: B | 

1. frequenter omittitur rediens nominativum , praesertim si qu 


verbum, ut «x4 $5 c) oua f ille servus, qui dixit hoc, " D 
e o-f 


e$o3| ancila mea, quae adiit te, par. 1073., zy gr. 2. par. 598. 
Arabes in ipsis personis verbi tertiis (jS et eii pronomina personalia 
personae tertiae » et ue? quesi inesse , proptereaque haec pronomina 
adponere nibil opus esse, perhibent. ]ta etiam in participiis. pronomus 
personalia personae tertiae inesse, igiturque pet idem quasi quod pu 


99 significare contendunt, Sacy gr. 1. par. 1022 — 1024. 


Si vero relativum sequitur enuntiatio perbrevis, quae nihil: nbi . 


adiectivum SHrHTUm i Aid. .lum* pronomen rediens nominativum 
0 » 9-06 


retinetur, ut Dai P co TWAD ille SREEYDE qui aeger est, je Di 


jS à 9 cs Ai ille vir, qui in illa domo adest, P 55,901 MZ 
ile vir, qui princeps est. Si nomen relativo praemittendum omittitur, 


x | ^ 80 *. 
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tum pronomen rediens nominativum retinetur, 461 » TD xil ) vidi 


 »? 8 e 


illum, qui te adiit, quod pro viU Sce CL ux vidi: virum 
ilum, qui te adiit, ponitur; Sacy gr. 2. per. 599. 
2. rarius onututur rediens accusativum , ex verbo vel participio 
22200X 


pendens, ut Lol GES T AU illa pecunia, quam appetunt 


e »8 


animi nostri, et [en MI X ga ust anf ille victus, quem tibi 
tribuit Deus, est beneficium, In quibus propositionibus ab eo ; qui adcu- 
-ratius dicit, cum adiecto pronomine redienti "EX. et aA P ponuntur; 
Sacy gr. 2. par. 600. | 
3. rarissime omittitur rediens genitivum , neque hoo fit, nisi quum 
rediihs genitivum ex participio peuset, quos participium temporis praeteriti 
repraesentat , ut Lb WAT TEN Y: y adeptio eius quod petebam, 
. in quibus A pro xj Lb positum est. Hoo participium autem ad tempus 
praeteritum respicere, ex praemisso Aem intelligitur; participium tempo- 
ris praeteriti vero pronomina in genitivo posita sibi suffigere existimantur ; 
Sacy gr. 2. par. 313. 601. Hamás. peg. 31. 


4. raro omittitur rediens ex praepositione pendens; quod si fit, 
etiam ipsa praepositio NEP, ut Me 7^ "Ur ^ quod pro 
gre n »" TA c», m praeterii som, quem praeteriit Soleimán ; 


HO 
quc gr. 2. par. 602. positum est 

1080. Saepe nomen illud ; ad quod relativum PU respicit, sup- 
primitur, tumque PRU non modo ipsum relativum, ie etiam nomen 


illud suppressum ita repraesentat, ut vicem prouomisum sinon: is qui, 


| id quod, expleat. . Sic ponuntur p » Pu á py a T P 9 
ille est is qui efficit, ut peragretis terram ac mare, | xal oiÀL js 
dic iis, qui eredidergnt, 5,2 csodi ul I $.- 01 M E 1 


num revertetur mihi fortuna per annum jnteérim 8e id quod solebat 
facere? Sacy gr. 2. d 603. 474. not. 


Hoc modo c5») praesertim in iis propositionibus nervosis usurpatur, - 


quae, nt quoddam praedicatum fortius significetur, boc praedicatum 


praem ittunt, que subiectum sit, iicas verum subiectum subiungunt, 


quasi praedicatum A sit. Itaque in his propositionibus E cum 


enuntiatione ipsi subnexa praemittitur, nomen vel pronomen vero, quod 
illa enuntiatio describit, subiungitur. Sic igitur pro propositione simplici: 
Deus est is, qui condidit coelos ac terram, ponitur. propositio nervosa 


58, e efo o2 


xJ! uo 3i» UNSRL wi Uu is qui condidit coelos ac terram, est 


Deus; atque pro proposttone simplici: Seid est is qui est aeger, ponitur 
propositio nervosa od. y p ^ K- TRUE is qui est aeger, est Seid, Pro- 


Oo 9 


positiones nervosae hoo modo aonformatae ab Arabibus vocantur ue 


TAN Ir ^ os i e. praedicare aliquid de aliqua re per vocabulum 23. 
Vide Sacy gr. 2. par. 604. 


1081. In quibus propositionibus nervosis haeo observanda 
sunt: | 

i1. relativum praemissum in genere et numero cum nomine vel 
pronomine ad finem propositionis reiecto, quo verum subiectum signifi- 


4 &$.-9 


catur, concordare oportet, Ponuntur igitur, xj Ls 2 sf, ») 5» uh. 419441 


ol ED illi ies qui pertalerunt ad illos consiliarios HER) sunt - 


illi duo poetae, et EIC, :1,591 "UR WM "I ea, quam pertu- 
lerunt illi duo poetae ad illos consiliarios, est epistola. Relativum poni , 
licet singulare femininum, si nomen vel pronomen ad finem reiectum est 
plurale fráctum, par. 1075. Relhstivum poni lioet singulate masculinum, 
si nomen femininum ad finem reiectum non verum femininum par. 843. 
significat; Sacy gr. 2. par. 604. 

| 2. si in ea enuntiatione, quac relativo FIUREcHEUT ; nullum inest 
verbum, tum pronomen rediens adiici oportet, ut Ves 25 P ^ $9 TRE 
is qui [est] aeger, est Seid; par. 1079. art. 1. Sacy gr. 2. par. 607. 


Jj. si nomen ad finem propositionis reiectum tempus quoddam nni 


ficat , igitarque ab proponitiowe simplici in accusativo ponitur, ut uta 


9.02)3 CO€0.-e 


2» ^ ieiunavi die veneris , tum propositio nervosa relativo 


e? 0e 23 0» 


preesune praepositionem á in: adicit, ut nes 4») x e TEX 


is, in quo ieiupavi, est dies veneris; Sacy gr. 2. par. 605. Nam etiam 


?ae di. um 


0e P -- 


in propositione simpliei , si dM Ü edhibetur, ponendum est^, ., le» . 


)y 0) 


m Veo TRI kasd est dies veneris is, in quo ieiunavi. 


' Si nomen ad finem propositionis eiectum rationem actionis significat, 


se? » X 


ieifusqdé ab propositione simplici i in accusativo ponitur ,Uut e A ) A 


veni propter amorem erga te, tum propositio pua plaire praemisso 
6-6» ». 


praepositionem ,j ob adiicit, ut exu K£, A .SA3T id ob quod 


veni, est amor erga te; .Sacy gr. 2. par. 606. Nam etiam in propositione 
simplici, si PRA adhibetur, ponendum est. Le] j va ^" oU 
7 o X 7 E 


cw» est ámor erga te id, ob quod veni; par. 1130. art. 6. 


4. propositio simplex, quae verbum continet, ut je3 i AD f x 
protegit Deus strenuum, sive Mad ] "n cT 39 AJ Deus est is, 


qui protegit MEeBuumig in nervosam converti potest aut pronomine T 


, praemisso, ut AUT Maa » 25 is qui protegit strenuum, :est Deus, 

| par. 1080. aut ita, ut verbum in participium , velactivum, vel passivum, 

convertatur, eique articulus NU praefigatur, ut ^U MJ 1 à ille pro- 

tegens strenuum est Deus; par. 1047. | 
»8 e e .,0-9 »5 9 29-9 . 

Igitur pro xi salia co 1 9 Mad | strenuus est is, quem protegit 


p» 58 .. 


Deus, nervose TUNI XJ 1 Ad TL et Mad xui RIA is, quem. 


"protegens est Deus est strenuus, sive: non protegit Deus, nisi strenuum, 


ponuntur; pro aj X UNISC xi rex est is, cui natum est, vero: 


PIU xl xi 5 3 


xul d oJ, TL et Xr ad 


Ad participium ediicitur pronomen personale rediens, si articulus |j1 


relativi vicem explens sliam Tperiouam ripis guam FOROR illud personale. 


FIOpteres poni oportet XX) T KC le juan Aoi 35 Seidus, ea quam per- 


Run is cui natum est, est rex. 


cussit ipse, est ancilla eius. Nam articulus jT vicem relativi expleps 
respicit ancillam, pronomen peus K- vero respicit Seidum. Contra 
'non licet ponere K ax,b K- ela Aj Seidus, is qui percussit 
ancillam eius, ipse est. Nem articulus Ji vicem relativi sx explens 


respicit Seidum, atque etiam pronomen 1 personale, si ad dr ) Uni 


— S 
Botireretme, irespeotunum "it Seidum. Iteque, hoc pronomine Suppeenes 


ponitur ,9 xs u- p)» oali Een gr. Sacyan. 2. par. 609. 


2. Pronomen dnterrogativum o quis ? UL quida . 


4082. l'ronomina E guis? et L4 quid? in — recta ita 


points; ut ^ maxime personas ratione praeditas respiciat, I vero 
animantia ratione non praedita, atque res.. Ceterum haec pronomina nulla ' 


flectione utuntur , sed, ad: apa md genus, Dumerosque, casusque quosvis 
pertinent. Ponuntur igitur cet o^ quis tu? o3] L4. guid tu? i. e. 
quanam conditione uteris? " o^ qui sunt illi duo? pc c^ qui sunt 
ilm? rd 1ó5 c^ ol flius quius hic vir est? (Als La quid dixisti? - 


|- P 0» 


? euo) peer AUi p si o^ quis est aliquis deus, diversus ab illo 
Deo, ; tribuens vobis lucem: ? Dativus praepositione J praefixa significatur, 


e [PN o e 


ut exó WC o" cui dixisti illud ? Sacy gr. 2. par. 613. 618. 619. 


1083. Interrogativüm L4 quid? ex praspositioné pendens plerumque - 


Elifam suam pellit, atque saepenumero in scribendo cum praepositione 
coniungitur. Igitur pro Gi ad quod? - per quod? - in Dodd » p 
usque quo? v de ob quid? ponuntur p »t p P^ ru pits 
Ju x P" de pt. g Sacyan. 1. par. 1000. not. par. 1183. Rarius 
Elifa retinetur; ut p - $i dixit: de quo laetabor? Agán. cod. 


. eO»w. 


Hammer. art. Abd alla ben csiibara: "m. " jp 
. In u ad quod? retinetur Elifa, si 15 adiicitur ; par. 1084. 
Pronomina - et L4 cum praepositionibus o^ de, o? ab, coniuncta: 
plerumque Nünam harum praepositionum in Mimain convertunt. Itaque - 


P " o^ de quo? plerumque on ponitur; par. 201. b.  Rarius 
Me c^ scribitur, — 


1084. .Pronominibus interrogativis ^ et La subnectitur demonstra- 


b 


^u [] " - . - 2:5 * kid e 
üvum |o ut interrogatio nervosius significetur; ut u$L5i T5 a quisnam | 


adiit te? J » KH" quidnam dicis? 13 LJ ad quidnam? quamnam ob 
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rem? per, 1057. Sacy 'gr. 1. par. 1183.  Rarius interrogativo subnectitur 
pronomen personale, ut Noii K- o^ quisnam est dives? Ewald. gr. 
| pár. 705. i 

| Interdum relativo coi inserto amplificatur - interrogatio ; ut o^ 
"4l udi quis est is qe praecepht eae pas PAL E o^ quisnam 
est is qui salutavit te? par. 1057. Secy gr. 1. par. 995. not. 

1085.  Interrogativum Là quid i ? in ennuntiationibus admirantibus 
significat: quam quantum ! ut 1og ») P» "Z5, Uu quam generosus est 
| Seid par. 615. —— 

1086. [nterrogativum . o^ quis? in genera, numeros, casusque 
flectitur, si solitarium ponitur. Solitarium poni dicitur, si ei, qui 
dixit: percussi virum , responditur solo interrogativo posito: quem? Flecti- 
tur autem o^ solitarium ita : 


masc. | . femin. 


ding, nom. KR XT AVIA AXE 

sing.: genit. 1$ AA E Ue | 
sing. accus. — li^ Eg Sup n AAA n 

"dual. nom. m oU 

du. gen. aoc. eis UA 

plur. nom. "Re eU 

pl. gen. acc. e |^ eU 


Quae formae sant pausantes, ad praecepta pet: 307 — 309. confectae; 
Sacy anthol. pag. 321. Jgitur si dictum est: 3 RLES adiit me quidam 
vir, interrogatur: 9a quis? Si dictum. est 3, y eS occidi quendam 
virum, interrogatur: Li quem? In quo casu nomen praecedens positum 
est, in eodem interrogativum ponitur, Quae interrogativi flectio propterea 


ab Arabibus R3 Uo- imitatio vocatur; Sacy gr. 1. par. 997. 998. 


Rarius fit, ut in eiusmodi interrogationibus interrogativo- i subiun- 
getur nomen proprium praecedens, et quidem in eodem casu positum, in 


—- 4 — 


quo praecessit, SN gratia, si dictum est: Ia; 35 ex; vidi Seidum, 


interrogare licet às; |j o^ quis: Seidum ? vel: quem, Seidum? i. e. quis 
est.ille, quem vocabulo: Seidum, significasti? Sacy gr. 2. par. 623. 
anthol. pag. 401. 


Perraro fit, ut o^ flectatur ubi non solitarium positum est, ut: 
e?o0K - »2 ^") e? 


pP ci) tum dixi: quinam vos estis ? Sacy gr. 2. par. 622. 


1087. Interrogativum - pnm adiectivum. nomini indefinito 


interdum ita praemitti fertur, ut [e ) ^ uet qus vir? meldet 
QRann? quel komme? 


Je» 8. [ 2» ] 


Sed Fnpn ab Sacyo gr. 2. par. 619. ibunt p 2 c^ 
P Lean) pcs xui sür, 28. v. 71. 72. quod Secyus interpretatur: oid 


dieu, , autre que Dies, vous procurera de la lumiére? mihi quidem signi- 
ficare videtur: quis est.deus, diversus ab illo Deo, tribuens vobis lucem? — 
teet í(t ein. Gott, aufer jenem. Gotte, ber eud) brádyte £idt ? qui esi un dieu, 

hormis Dieu, tel qu'il puisse vous procurer de la lumitre? par. 1082. 


9 €»06 


Exemplum ab. Ewaldo gr. par. 705. adpositum: |! PIU ^ yii! rt 


G3 o^ moallak. Taraf. vers. 42. significare mihi videtur: guum POM 
RCM qus est vir? toemn bie Seute fagen: tog (t ein airo Addit scho- 


— liasta v5 Seusenensis, verba P o^ significare: "! uS d 


$- 3»0» o£É 


| A f$Ou 9! quis est vir, qui avertat discrimen vel propulset libateus 
tort ift ein. 2Dann, ber abroefrt Gefabr ober gutüdttreibt ZDrangíat? -Eiusdemque 


- e- — 


generis est exemplum alterum, ex Hamássa pag. 48. sumtum: x j8 o^ 


quis est eques! i, e. qui est ita fortis, ut vere eques dici possit? Verba 
' 2. $-8» 


v^ TP ST jM . i9 ex fabulis Lokmáni nro. 41. sermone negligen- 


3 3230-9 ^» 5 


tiori igi d sunt sumta, yu inconcinne posita pro TE »» 9! o^ 


325202 


d^ t Mo vel d ul 3 T» p - quis est ille deceptus, 
qui ac inops consilii sit quam ego: ? par. 1051. art. 1. 

Nam in eiusmodi interrogationibus admirantibus et nomine inde&nito, | 
et definito, uti licet; quemadmodum eodem fere sensu ponimus: met ijf ein 
fRann, bet freubig (let& qum. Sampfe gebt t et: euet. i(E bec SDiann, bet ferubig. | 
fleté qum. Sampfe get? Confer Xi. /& uet usd jus 131 Ew. par. 507. 


x 
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De enuntiationibus «sj à o" e. 2 ^ et v o^ Kec Le 
dicetur ^par. 1094. : 


1088. Tronomina interrogativa ja et L4 etiam in interrogatione 
non reota sive relativa ponuntur, ut KY » DS $. neque sciebam, 
quid dicerem. Atque etiam tum » ex praepositione pendens Elifam suam in- 
terdum abiicit, ut ^95 p ole e o 1 EN VC antequam ici 
Abbád, apepte qae venisset; agàán. art, Ebn mofarrig; et la Xi EM 
aus A » de T. j ac, per ons: nescio, propter quus me occidisti; 
agán. art. Medschnün. 


3. Pronomen relativum c^ $5 qué, L4 id quod. 


1089. Pronomina o^ et L4 etiam pro relativo ite usurpantur, ut 
significent : is gui, id quod, quicunque, quodcunque, ad utrapique genus, 


O09 w«— » 


numerosque , e quosvis respicientia. Ponuntur igitur xut UAR) j^ 


o0? 9.25 


| yt EY "6 pes 5e qe refragatur Deo, eiusque legato, eum 


immittet in ignem, T. O^ mt à quum abiit is, quem amas, 5^ 
[e $ ois, qui non moritur! xd Q6 U^ 29» atque is fuit inter eos, 
qui dixerunt illud, v A ] ois fi id quod apud Deum est, duret, 


V Nc a bilcerdmum eius quod fist i. e. pulcerrimum omnium, 
par. 831. art. 2. Sacy gr. 1. par. 987. 1186. tom. 2. par. 531. 


Relativis A et L. nomen duale, vel plurale , vel femininnm, respi- 
cientibus interdum praedicata vel pronomina PRDORUATUE cum illo nomine 


[- NP oí [. 


oleas v3 " à q^ 94 dj 


:in genere et' numero concordentia; ut 


- "oce e 902 o o 


erimus sicut ii duo, qui, o lupe, amici sunt, 3 eol, o^! c^ 


o Q-^-- 


ide ww rRES quicunque credit et. probus Bs iis nihil timendum est, 


$o2^.-» e -» 2 


Jes » 2 c^ Le [I propter id, quod concutit eam, ex austro, 
et iadiloné i. e. propter flatus austri et aquilonis, qui eam concutiunt, 


e e 9 - D . e. . e ^» e : 
Verbum femininum «3 cum ventis, qui generis feminini suot, con- 


cordare videtur; Sacy gr. 2. par. 404: 615. 


— 5 -— 
Sacyus primitivam pronominum o^ et La significationem esse existimat 
relativam, gr. 1. par. 995. Ewaldus vero interrogativam, gr. par. 465. 
not. quod probabilius esse mihi videtur. 


1090. Interdum relativum ^ is gui verbo praemittendum omittitur, 


si, participium cum particula Hr vel vel H et adposita praecessit, Nam 
in hoc participio relativum quasi inesse existimatur ^ uon. amans, 


x 9. 
idem fere quod: gui amat significat. Sic ponuntur . K qe K Od e 


o deficiens, vel is qui in eo erat, ut deficeret, annal. s vol 1. 
P?£-. 14. ul Uo s aJ EA cadi; c FCRWATI ol certe viri 


largientes , feminaeque largienfes , atque ii qui credunt Deo areditaii boum 
sür. 57. v. 15. Ewald gr. par. 722. 


1091. Relativa EM Piiigkoue et » quodcunque praeterito vel futuro 
decurtato praemissa, quoties sententias generales, ad tempus quodvis per- 
tinentes, nmiodoque conditionali signifiatas, introdueunt, illis temporibus 
significationem praesentis indefiniti tribuere nobis videntur, quoniam. in 


eiusmodi. sententiis praesens indefinitugn fonere. solemus. Igitur verba S^ 
97-9 2 28 


sol gh s (t exc quicunque celavit secretum suum, adsequutus est 


propositum. suum, significant: quicunque, celat seoretum suum, Mid 


o 9? e€e-5 


paren suum; atque eiusdem generis sunt: x iy KR i, KE V po^ 
"? quicunque appetit mercedem mundi, ei jan ex eo, In qua inter- 
pretations pro praesenti ndefitito etiam futurum substituere possumus. 
Relativa E" et L« vero in his sententiis vicem quasi explent coniunctionis 
conditionalis ol si. Nam: quicunque appetit, idem fere quede si quis 
appetit, est; Sacy gr. 1. par. 403 — 401. 420. tom. 2. spar 617. 

. 1092; Relativis a is qui et UL id quod, ut casus eorum ab enun- 
tiatione sequenti flagitatus Hgniheetur ; pronomen rediens eodem prorsus 
modo adiicitur , quo relativo jT pou a. par. 1077. 1078. Itaque 
ponitur cum redienti nominativo: j K- ^ is qui p eit, SX K LU 


id quod falsum est; cum redienti genitivo: xLa5 T ioalil Asi L^ id cuius 


7 -9 2 Oo e 


praestantissimum abstulit fur, cum redienti accusativo: en sla o o 


— 46 — 
is quem advocavit princeps; cum redienti, quod ex praepositione pendet: 


^ 9e 


D Jo. oe» L4 id in quod deciderat, Sacy gr. 2. par. 616. 


oe 0e s €225 


Rarius pro a Sei, o^. vA io percussi eum cui faves, ponitur 


per breviloquentiam E. E " A) , percussi cui faves; Kám. peg. 
1932. 


1093.  Relativa o^ is qui et L4 id ons si praemittitur: por ex 


lis'sunt , T o^ ex hominibus sunt, p? ex eo est, significare solent: 


quidam quo vel nonnulli qui, quoddam quod. vel nonnihil quod; ut o^ 
AM o^ » 5 j ^ TI ex hominibus est MUN qui non credit Deo 


e e»0 2» 


i. e. sunt nonnulli qui non credunt Deo, e 90 de c - DL 
atque ex iis sunt nonnulli qui incedunt quattuor pedibus, » «x5 os 


EN EISE. 


8» pex »$ atque ex hoo eret nonnihil quod DM MAL: Bier gr. 1. 
par 995. not. 
1094. Relativis i4 is qui, quidam qui, à id quod , — P 


ex praepositione pendentibus interdum praedicatum subiungitur, aut adiec- 
tivo, aut sobstantivo cuna Quod praedicatum in nominativo poni 


c ut vsj - o9 eo ) ^ presterivi apud eum, qui placet tibi, 
sj ve - c, ) ^ praeterivi apud id quod placet tibi. Sed per 
attractionem — hoc. praedicatum a praepositione piis p 


o) [P^ 


. jn genitivum redigitur. Ponuntur igitur «sj v oe t e ^ et c5, y ^ 


vi v - atque 66r Lin de GAS pa de Sid Us Luis 
sufficit nobis, Quod adtinet praestantiam prae eo qui est diversus a nobis, 
amor prophetae erga nos; Sacy gr. 1. par. 1180. tom, 2, par. 614. anthoL 
peg. 464. et text. ar. pag. 86. Ewald gr. par. 705. 

Propterea Arabes praeposi&onibus nomini praemissis suffigi L4 encli- 
ticum perhibent, ut pti e " ot. Rer à pet misericordiam: a 
Domino tuo lenis fuisti iis, ! » P pru - propter peccata ipsorum 
submersi sunt, ox us post paucum i. e. mox, Sacy gr. 1. par. 1048. 


]ta fere apud Hibrisos pro praepositionibus 3 2 b etiam v22 jo» '5 
usurpantur. | 


c A77. -- 
Poetae nomini "quoque; quod i in statu constructo positum est, suffigunt 


e 


L^ encliticum, ut P » [C universitas wivi i.e. quisque vivus, L, 
vais L SL3 o ovis praedae !- Sacy gr. 2. par. 271. Hamás. pag. 414. 


1095. - Relativum L4 id quod tempus respiciens ponitur pro: per id 

tempus quod, nian tumque ab Arabibus X4 es SJÍ U ie. Ua durandi 
Le e 0 d L4 o1-^ 

vocatur; ut |y ME K L e ui —! , Mque juro: non obliviscar 


o9» ) 13d - 


tui quamdiu SEpIendeeer oriens sol, pu A9 la Ioa p 


atque exstiti contra eos testis quamdiu duravi inter eos; | Sacy gramm. 1. 
par. 397. 1177. | 


1096.  Relativum L4 id quod cum sequenti verbo, quod in certo 
tempore, E peruque quidem praeterito, positum. est , Viggo d inter- 


- 


dum pro , purus sive infinitivo p po ab Arabibus x; me LA. 


i. e. La infinitivum vocatur; ut pt L a! Ps. exoptant id quod dàtealis 


e 3 wvÉo. 502» 


i. e. metum vestrum " use ) Us; T 3! en cua L5 angusta fuit vo- 
PP 


bis — cum eo quod ampla est i. e. cum amplitudine sua; Ll de m" 


! cS pau id quod MUrsda sunt i. e. "une juam. 


In quibus verba peo L4, et Am) - et RCM «de pro infinitivis 


o eo e 9^ - - 


Ue a pom de pon posita sunt; Sacy gr. 1. par. 1184. 


Atque eodem fere modo verba jL5 longum fuit, 3$ paucum fuit, 
Aem multum fuit, ; eximium fuit, A vehemens fuit, Ud malum 
fuit, sibi subiungunt. e cum sequenti verbo coniunctum; unde fit, ut ipsa 


tum adverbiorum vicem expleant. Sic enim ponuntur EXSU hit WI 

longum est quod excitavit te tempus i. e. longa fuit excitatio temporis 
9 .o 2 B» 

erga te, sive: diu iam excitavit te temps, no 2d WC paucum est 

quod evadit garrulus i. e. pauca est evasio garruli, sive: rero evadit gar- 


39 0204 ^» - 8 


rulus, 944 v U OCEÍ certe s est quod songelet te frigus 
d. e. certe vehementer te congelat frigus, os &) des » m malum 


fuit id quod tribuit mihi Abbéd, agán. art. Ebn mofarrig.; Harir. pag. 
6. 15. 260. Sacy anth. pag. 90. 115. gr. 1. par. 1181. not. 


Lx dB ac 


1097. Relativum »" id quod. nominibus per appositionem subiunctum 


P 8o» 


usurpatur pro iim qualiscunque, qualecunque ut x U» L "ENVU 
el EST o^ zs ge^ agmen qualecunque ibi proflipatum erit ex illis 
catervis, «3 (vu ü E propter rem qualemcunque fecit illud, Ju 


pc " pauoum qualecunque sunt ii i. e. perpauci sunt, i » X3 la S Js 
paucum qualecunque agunt grates i. e.,raro agunt gratias, Sacy- gr. 4. 
' par. 1179. | | 


Ita » etiam verbis laudandi et yituperandi par. 608. 612. ialiune- 


tum, significansque quodammodo , praemittitur nominibus; ut |,045. t 
e 
c? ais col XuaJT si palam confertis beneficia, tum praeclarum quid 


PR! ^a 


ea sunt, dau i oai longinquum quid est id ids a me epitemplatur, 


, Saey gr. 1. par. 1185. 


Porro hoc modo l4 oum sequenti E interdum bx d praedi- 


»oà. 


cato per ELEME 4t introducto, ut " p o^ .ABUT o6 
» »" NIMD ét un gia nam locutio ex ompibus opera- 


^0 $8 


tionibus humanis ad spiritualia quodammodo est [vergens], u MJ 


" » J bii figura ad longitudinem quodammodo est [ vergens |. In quibus 
K- pro esse poni videtur, par..1011. Sacy gr. 1. per. 1187. 


Pronomen. L4 nominibus eum in finem ce RE ut igillicationens 
eorum reddat. generaliorem, ab Arabibus xol 5€ L. speciale, et 
e É Ls i.e. La  dintegruri, vooatur, Contra verum relativum Li vocatur 
fis bL ie L Felrals et ass VE M EA defectivum , quoniam indi- 
get quodem complemento, ut in verbis AUT Aie [a quod apud Deum 
est, Sacy gr. 1. par. 1179. 1185. —— | 

1098. Relativa ji et 5 subnectuntur pronomini cet qualis relativo, 


ut eius. significationem reddant generaliorem sive latius petentem; quam 

significationem generaliorem sermo latinus vocabulo eungues subnexo demon- 
strat. Ponuntur igitur e qualiscunque , quisquis , Gs qualecungue , 
quidquid ; quorum vocabulorum compositorum pars prior in casus flectitur, 
"par 1114. Sacy g. 1. par. 999. 


e 2 Nr $9, 
Atque ita .,4 et L« ad nomen Z5 universitas adüciuntur, unde 
existunt cale universitas eorum qui i. e.. quicunque, Lies universitas 
eius quod i. e. quodcunque; par. 1094. 1116. ' 


.1099. Porro relativum La guod particulis multis eum in finem sub- 
iungitur, ut particulae significatio aut coniunctiva reddatur, &ut generalior 


sive amplior. Unde fit, ut in his vocabulis compositis unum , coniu n- 
gens, alterum amplificans, distinguere possimus. 


1. praepositionibus Là coniungens suffigitur, ut praepositio, quae nude 
singulum sibi adiungit complemerítum, iam totam enuntiationem, vel ver- 
bum, vel particulam,, sibi adiungere. possit complementum. Tum enim 
illud B suífixum vicem subit nominis illius singuli, quod alises praepositio 
sibi adiungit; Ewald gr. par. 485. [Ita ponuntur: E 

J propter. csi propter lenitatem. LJ propterea quod. pd KC LJ 
propterea quod lenis eret. : 


e oo 


w$ pro. xls pro leone. és pro eo quos WAT m WC 
pro eo quod dixi ille servus. ; 

à in. . A43 "e in domo, LS in eo quod. Ou L.43 in eo quod 
post i. e. iedrpoRs futuro. 


"I hio Mm "X 


qx inter. (5 (5) inter duas domus. Uzas inter id quod; dum. 


eie 5 n dum illi ita se habent. 
ee" post. M- A CV post discessum, Là s) posteaquam. , oa) 
us) $1 R* posteaquam fecerant illud. : 


ES apud. "en ds apud domum. u ds t dd quod; 


quum. ES P » lo is quum ille adveniret. 


VIP - 


Cun juxta. 3» 99 | eda juxta promissum. - —€— iuxta id 


Ld 


" quod. 195, » tete iuxta id quod promiserunt. 


Hoc Le coniungens, si ipsi verbum adiicitur, idem fere est quod L4 


. €43 e 0 


K3 JuaA par. 1096. 


2. adverbiis LU amplificans suffgitur, ut adverbio significatio illa. 
generálior tribuatur , quam sermo latinus vocabulo cunque adiecto demon- 


— 480 — 


strare solet, par. 1097. ]ta pads on ubi, Ww": ubicunque, "v 


320 » 


quomodo, Là. quomodocunque, c4 quo, U- quocunque, (Mk 


omni, WS omnicunque, quotiescunque 3. quum, IS quotiescunqáe, 


Er quando, "E quandocunque, Sacy es 1. par. 403. E quidquid, 
quotiescunque, Sacy gr. 1. par. 409. quee ex l4 bis posito constare vide- 
tür, ut latinum JN | 

Nomini us ) multum, NE in accusativo positum sibi subiungit. nomen 


in genitivo positum , ut )- J E , multam iri, qui est i. e. multi viri sunt, 


é -- "12 


suffigitur L4 U  coniungens, ut praemitti possit. verbo, ut e o» L3 


L Nt multum eius est quod exoptant increduli i. e. saepe exoptant in- 
.creduli, par. 1118. sür. 15. Y. 2. Sacy anth. pg. 89. 243. 


, Adverbia Md fortasse , SALT utinam , quae accusativum sibi subiun- 


dis dias 


gunt, ut je pi MJ fortasse ille vir, de! c) utinam ille vir, 


interdum. L4 encliticum sibi suffgunt, quod significationi illorum adverbio- 
rum nihil novi addit, sed impedit quo minus illa nomen ipsis subiunctum 


in accusativum redigant. Tum enim ipsum Là vicem illius accusativi subit. 
Igitur e Ji Ülaj fortasse quod ille vir, sive fortasse ille vir, eM Ji zd 
utinam quod ille vir, sive utinam ille vir, ponuntur. Quam ob rem hoc La ab 


Arebibus x5 Les UL i e. Là impediens vocatur.  Rarius eliam adverbie 


PIPEOPS ; o o5 


LoX4] subiungitur accusativus, Sacy gr. 2. per. 127. Primitus dd et ed. 


verba fuisse videntur, Eweald.gr. par. 491. 

,3. coniunctionibus " certe, MS sed, NS velut si, quae accusa- 
tivum sibi subiungunt, interdum La impediens suífgitur; quo facto, illae 
nominativum sibi subiungunt, quoniam L^ suffixum vicem .subit accusativi 
| subiuncti. Igitur ponuntur Oca ol certe ille servus, KWAT KT certe 
ill setvus, Ker ox sed ille "i. yep Cx sed ille vir, pi 


(eL velut si ille vir, eui Ul velut si: ille vir, Secy gr. 2. 
par. 127. 


Coniunctionibus s ut et v ut raro suffigitur L« encliticum, sed 
ita ut significationi eorum nihil novi addat. 'onuntur igitur e ud We ud. 


^ 


Ux 


— 484 — 


EE EE e , " , 
Ex coniunctionibus E si et ., | ut cum L4 coniunctis fiunt coniunc- 
e 


tiones L4 aut et » autem , de quibus infra dicetur. . 


e D 
1100. Relativum L« interdum praemittitur praepositionibus non- 
nullis atque ita quidem, ut significationem earum non immutet, sed paulo 


fusius quasi demonstret. 


- Sic pro Us inter etiam " » id mod inter vel in eo quod inter 


"XU 


ponitur, ut l2 PI t, ps ON » jas interfectus est in eo quod inter 
Harrán et Erroha i. e. interfectus est inter Harrán et Erroha, Abulf. hist. 
anteisl. pag. 108. 

Porro " L id quod inter adhibetur ad significandas partes varias, 
ex quibus res quaedam constat, quasque sermo latinus distinguere solet 
positis verbis: partim, partim, vel: tum, ?um; vt sl C sol Re cs Les 
aU, T" ml Us L. in iis erant ex quibusvis rebus, partim 
equitantibus, partim pediübus, partimque volantibus, Kosegarten ohrest. 
ar. pag. 2. Sacy gr. 1. par. 1102. Ewald gr. par. 590. Kám, pag. 637. 
| Praepositionibus |Ac praeter, X-- éitra, Lzl2- extra, quae casum 
quemvis sibi adiungunt, interdum L4 praefigitur: Quod si fit, illa nonnisi - 
accusativum sibi adiungunt, quoniam re vera sunt verba, quae significant: 
excedit, omisit, removit, atque per praemissum Là id quod naturam ver- 
borum recuperant, Ponitur igitur Ioa; X UL id quod excedit Seidum 
i e. praeter Seidum , eodemque sensu Ios; XL U.et 1os5 A. 
Vide Sacy gr. 1. par. 1061. tom. 2. par. 716. Ewald gr. par. 473. 737. 


1101.  Pronomina "€ et L4 utrum nomina definita , ^n indefinita 
sint, disputatur, Sacy gr. 2. par. 620. 621. Neque hoc facile est explo- 
ratu, quia pronomina illa neque sibi subiungunt adiectiva epitheta par. 1049. 
neque ipsa nominibus subiunguntur epitheta par. 1073. Ponitur quidem 
VAKBAIU PR LI ile vir qui dixit illud; sed pro his poni 
exo d o^ yr non licet. Nam iA relativum significat: is qui, 
par. 1089. atque inde etiam n fit, ut non epitheta, , sed presen nu 
subiunget, par. 629. Nam jsls o^ is ipm idem' quod ,., NC (^ 


xls is qui esi pom est. 
31. 


— 482 
1102. Ab interrogativo o^ quis ? ducitur adiectivum gentilitium VT 
qualis? sive: cuius, cüis, cuium? qweldyr? lequel? quod ut nomen iun 
declinationis primae flectitur. Si quis dixit: Iu en); vidi Seidum, inter- 
Fogstur: Si qualem ? cuium? qeídjen? quoniam Seidi exstant plures. Si 


o2 


quis dixit e» loa; 5 exl; vidi Seidum et Omarum , interrogatur SWAT 
cuios duos ? toeídje et Nam PRO numerum, genus, ier que nominis 
praecedentis imitatur; Secy anth. p. 374. De rebus qan à S1 et M^ 
par. 1119. 1120. 


1103. :Interrogativum L quid i ? etiam in coniunctionem negentem non 

abiit. De qua infra exponetur, lib. octav. cap. tert. 
r EET 
4. Pronomen énlerrogatieum (51 qualés? 
S s ; 

1104. Nomeh 5! qualis? quis? quod in interrogatione recta 
ponitur, substentivi naturam refert, quesi significet: qualitas? Nam in 
statu constructo pontum praemittitur nominibus, pronominibusque suffixis ; 


2» OÉo-e 


ut aas eiua csl | ond dimidiorum dabis nobis? i, e. que 
dimidium dab nobis? u$] pti qualis eorum adiit te? Tu ci c^ 


nn ex quali hominum es? i. e. ex qualibus hominibus es? WVaked. 
Mesop. pag. 6. lta etiam forma huius vocabuli hebraea ^w quis: ? ab non- 
: nullis status Sonstrue ne norhinis "N esse existimatur ; Secy gr. 2. par. 101. 

Á poetis pro P interdum cs! ponitur, ut Wer d quis amborum? 
i. e. uter eorum? Ràm. pag. 1845. | 

1105. Si P qualis? nomini vel pronomini suffixo praemittitur, tum 
in singularis tantum casus flectitur, sequiturque d esuonens nominis sani decli- 
nationis primae. ' Ponuntur igitur: nom. pe qualis eorum? gen. pe 


qualis corna? 2 qualem eorum? 
55 


Fc orma masculina s Tu proprie : qualitas f siguificet , etiam femi- 


ninis praemittitur, ut & 8 96 is! qualitàs formae? i, e. qualis forma? 


^» & 9)«4f 


eret qualitas earum? i. e. qualis earum? Interdum vero forma feminina 


ia 1 qualis? quaenam ? praemittitur feminis, flectiturque in eos singularis casus, 
quos femininum declinationis primae in Sos desinens par. 893. recipit; ut 


- 4 [^25 2 


sr 
S "I Nx quaenam eernm dixit illud? 


-— A83 | 
E Verba » iet qualis res? 8 os si qualem rem? NS s gi propter 
qualem rem? interdum in os vel ru vel T et Ul contrahuntur. 


]ta positum est re (d Uis qualem : rem significas hoc? Taraf. moall. 


Soz 
ed. Vullers, text. ar. ii 16. Etiam in interrogatione mon recta | 5! 


o0)» 0e» o 


ponitur, ut 4&z.c o o^ is y L5 non sciebant ex quali re victus 


» 0-9 


ipsorum; agán. cod. Han: art, i5 Ldb (ua contractione maxime 
utitur sermo LYUIBSHS 


Pro 5 i e Li res? etiam Ul quale cuius? quidnam? usur- 


3 020-60 


patur, ut ORI » Mix! [wu ve quidnam praestantius ? utrum ratio, 
an traditio? Ewald. gr. par. 707. 


Y (9g Ss 
1106. Sed et solitaria interdum iuterrogativa ( 5| et X5 ponun- 
tur, i. e. ita ut nullus genitivus iis subiungatur, ipsa vero in eodem 


casu ponantur, in quo nomen praecedens positum est. Quod si fit, ipsa, 


ut - solitarium par. 1086. in dualis quoque, et pluralis casus, ita flectuntur : 


? x PS -1 s Sess '" e5 eer 

sing. — (568 (gl! bl — | í X x! 
LB! ER [76-5 - 1 | "ES! [IA -p -t o0- 2f. 

dual, ou! oxi osi VLL gil gsx 
- L2 - Ww ^" - ? LL] L7] . e£ 

plur. oil ur Oui EUST eut eui 


' Quibus formis verba nonnulla, excepto Reuvts adiici licet , Sacy 


[7 1D P ? 


gr. 2. par. 625. titer si quis dixit: osi ) eil; vidi viros duos, inter- 
terrogatur : (em bo t : gl quales duos, mi amice? Contra pronomini o^ 
solitario nulla adiici licet. Si p vel PN saliisriad ita ponitur, ut nihil 
prorsus adiiciatur, tum formae pausantes usurpantur. [gitur si quis dixit: 
obs uv 2o percussi servos, interrogari potest : PV quales? ]ta -— 
solitarium formis peausantibus utitur. "Vide Sacy anthol. peg. 321. 
; 1107. Interrogàtivum iai qualis! cui nomen indefnitum subiun- 
gitur, interdum admirationem significat. | 
Si nomen indefinitum praemittitur interrogativo admiranti, tum um 


eo Tabor, quasi adiectivum sit, in casu concordat ,- ut P" 
9r 


e 2 m i n venisti ad me cum viro, quali viro! Nam cet nomen 
indefinitum esse censetur,. proptereeque cum alio nomine indefinito con- 
31 * 
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cordare potest. Nomen illud praemissum supprimi licet; tum vero in quo 
casu nomen suppressum poni oportebat, in eodem interrogativum ponitur. 
Igitur pro X; UG V ka UG Kn adflicti sunt adflictione, quali adflictione! 
substitui potest FAC V 1555 adflicti sunt , quali adflictione' 

Si nome dehitum praemittitur interrogativo admirenti, tum interro- 
.gativum Ki ad in accusativo positum, quasi adverbium sit; ut ur às 
- ) V venit ad me Seid, qualitate viri! i. e. qualis vir! Nam - NU. 
indeniifdia cum definito concordare nequit; Sacy gr. 2. par. 633. 634. 
Harir. pag. 464. 


)erán 
1108. . Pronomina 2 et Xj| cum suffixo L2 coniuncta vocationem 
significant, nominibusque definitis hoc sensu praemittuntur, ut par. 919. 
A : i rta 209 6f . 392»02509 -9»&T1 
920. expositum est. Ponuntur igitur | 2 U£21 LV o iudex? Xu Lx 
.àg 7 - 
o cantrix! Interdum pronomini L;5| vocanti demonstrativum 15 subiungi- 


tur, ut AIR 'ó WE o hio latrans! par. 921. Hamás. pag. 291. Suffixum 


Lo in " esse  demonstrativum dues significans : hic, existimat 
Ewaldus, gr. pun 343. Pro E rarius Ani usurpatur; per. 916. 
Fivüsábádensis ps "1 interdum nomen vocatum in accusativo poni 
perhibet, ut C i o vir! pag. 1845. 
1109. Pronomina us et Los nomini definito, in accusativo qui- 
dem posito, praemissa significant huius nominis notalionem nervosiorem. 
quam Arabes AXE vocant. Per nomen illud notatum ps aa ple- 


rumque adcuratius explicatur pronomen quoddam personae primae, quod 
2-0 $9. 5 T7 9, ? 20 - 

antecedit. Ita ponuntur yk Ji us S M3 Hi ego agam sic, hic 

quidem vir i. e. quod me quidem adtinet , ze Sii ber NUN [n es 


nos agemus n hic quidem coetus 1. e. quod nostrum coetum adtinet, 
K3 Lax) T Ls Ui EI 2 o Deus, ignosce nobis, huie quidem 


societati. Rarius per nomen big PX DHCAIUE pronomen secundae per- 
uos -- - 


sonae antecedens, ut sil m 3 x ER ex) per te, te quidem Deum, 


speramus benignitatem. 
-4s 
Interdum pronomen L,,! notans supprimitur, nomen notatum vero 


e 050.«0 


retinetur i in accusativo positum , ut oAeal T" css i d "2. Me nos, 


—. A85 — 


nos Lan Arabes, liberalissimi hominum erga hospitem sumus, aJ 


» 02.09 


Maij! Y D per te, te quidem Deum, speramus benignitatem. 

Qui quidem accusativi esse videntur accusativi describentes, - , quales 
haud raro nomini subiiciuntur; pronomen v" iis praemissum vero Ewaldus 
par. 665. signifioare existimat: qui híc, .quod adiinet, — Alii accusativos 
illos vocantes esse censent; Sacy gr. 2. par. 631. 632. anthol. pag. 53. 


àz 
1110. Pronomen Ludk- aie" cs! etiem in interrogatione non 


o»2r e? -Do0» 


recta ponitur, ut We sce PUE» ded ut experiatur eos, qui- 


nam eorum sit praestantior in agendo; Sacy gr. 2. par. 101. 
e. 3 E | 
5. Pronomen relativum (65V quicunque, omnis qui. 


' (92 
1111. Pronomen ,g| in casus singularis flexum etiam pro relativo 


usurpatur , ad utrumque genus, Humerosque quosvis, respiciens; passim 
vero, si femininum respicitur, etiam FW ponitur. Quod relativum, si 
propositionem introducit, id quod: quicunque, significat; si in media 


propornpone penitur, verbis: omnis gui, is qui, respondet. lta ponuntur 


, zal "RE oS 22) 


AM por qe eorum rnnpE est, wey 9 v quicunque - 


est praestantior, "c B p pun quemcunque eorum videbis, adibit i 
zo e 


duum b 
o 6E 


de conveni me cuin üninibus qui rebellarunt contra me, iu T 


b! Mii juterdcisun: omnem qui impugnat me, ! pas cu D 


I c6 siguifica mihi eam , quae dixit hoc; Sacy gr. 2. par. 626. 


anthol. text, ar. pag. 157. 


[4 


ro 
1112. Relativo s pronomen rediens interdum subiungitur, queim- 


admodum is «53i et - adicitur , par. 1077. 1092. Ponuntur igitur 
AJ um el ad quemcunque vocavit me s * zen quemcunque 


e ) 
eorum. videbis, adibit te, Msi 3» Gu e du conveni me cum eo qui 


praestantior est. Sed frequenter pronomen -Eédieiis mipprusitar s Sacy gr. 


2. par. 628. : 


1113. bs ET relativum ex antecedentibus pendet, tum in eo casu 


ponitur, quem "antecedenti flagitant, ut D jb ot M3 interficiam 


| omnem qui impugnat me; par. 1111. 
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Nm . 

Sed si | 51 ex antecedentibus pendens in statu constructo ponitur, 

rediens vero supprimitur , enuntiatioque verbo carens sequitur ; tum rela- 
9x 


tivum " semper in nominativo ponitur, quia ipsum iam abit i in subiectum 


€" - o-. e» 


enuntiationis illius d a Sic ponuntur Knee je u- cz -—, 


s ge " de A Eur deinde certe: exiraliemis ex quovis agmine 


o0 ww» 


T eorum qui fuit violentior erga clementem contumacia, et een 
) si o »ó£ 


dea? Ed de salutem dic ei eorum qui praestentior est. À nonnullis 
vero i in his quoque propositionibus in eum casum flectitur, quem ante- 
cedentia flagitant; Sacy anth. pag. 210., 


Cum redizenti adhibito ponitur ee K- pee de itemque « cum cei 
indefinito Mei] cl de Lin Sacyan. 2. par. 629. 


5sr (o » 


1114. Relativis » et x,| in, statu construeto positis suffiguntur —— 


et La relativa, ut pronomen quicunque nervosius significetnr. Unde existunt 
o. "2 -2É 
relativa os! ver Lax, | quicunque, qualiscunque Lnd prima pars i. e. 


[41 
EAS 1 do JT ^ S8 


E in cesus singularis flectitur. Ita positum est "X VAI ui Lt 


| PPP 


de o y »£ quemcunque duorum illorum terminorum complevero, nulla 
culpa in me conferetur, Sür. 28. v. 28. per. 1098. 


PIA i PLN . 
Interdum L1 et L,Z;T tanquam praedicata. praemittuntur nominibus, 


.35 


tumque respondent verbis latinis : pina. x est; ut M AT Les! M, p! l 


- j2ü ^o 


ille vir, qualiscunque vir est, EROC ds xs! ENIM » tque tempus, 
qualiscunque conditio Ss est inconstans ; Sacy anth. pag. 202. 


e 


Rarius relativo TI indefinito subiungitur » cunque, ut | PN » ái 
29? 0 059 


Tu PUE a quodcunque adpellatis i. e, quoounque nomine adpel- 
latis eum, ipsi sunt nomina pulcerrima Sacy gr. 2. par. 253. 
6. Pronomina cetera. - 


1115. Porro pronomina quaedam, adiectivaque pronominalia, quibus 
utimur, in sermone arabico certis substantivis significantur, 


Ádiectivum alius ad adiectivo masc. D plur. 3,54 et I 


ac fem. 5 d plur. e» ES et i significatur; deinde vero etiam sub- 


stantivo us diversitas; quod in statu constructo , eoque quidem casu, quem 
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entecedentia fag tent, positum praemittitur genitivo, vel pronomini des 


)?o- 


ut sé Tt d tum venit diversitas eius i. e. alius quam ille, pc 


) 70» ve 


5 AE AST tum cepit alium quam illum, A, 5 9 c ) j^ L^ non praeterii 


, «o 


apud alium quam Seidum, pc "- i, ) ub vidi virum alium quam 
vos, i TON NU Q2? pu num igitur aliam, quam religionem Dei, 


[m) pibdos - t. 
eX 


quaerunt ? - 2X. DE ER ^ quicunque quaerit diversam ab 


islamismo relisoium: 
; . 8c- 
Inde fit, ut hoc vocabulo ,,& adiectivis et substantivis praemisso 


e )o- 


significentur adiectiva et substantiva negantia, ut indefinitum JSle zt 
alius quam sapiens i. e. aliqnis non bici; aliquis insipiens, o dA a "T 
cum non amicitia i. e. cum inimicitia; atque definitum Jul pc et | 
I "o par. 1051. art. 1. 
Vocabulum $e in accusativo positum, genitivoque praemissum, signi- 


ficat praepositionem praeter, ut A Ae praeter Seidum, par. 1125. art. 2. 


Vocabulum pé indeclinabile ad finem enuntiationis par. 1125. art. 3. 


302 3 65». 


positum significat adverbium aliter, ut P M ) us a meoumn est 
vir unus, non aliter i e. non plures. 


Simili modo adiectivum alius etiam substantivis ur absentia et 91. ^ 


aU 9 9 


$5 D T- e similias significatur, par. 1151. 


! "AN 
1116.- Adiectivum omnis substantivis (m universiilas et eem 
collectio significatur, quae in statu constructo, eoque quidem casu, qnem 
antecedentia flagitant, 'posita praemittuntur genitivo plurali definito, ut 
3 2 €. à » 
V91l5 (UJ! ke universitas illnnum hominum dixerunt i. e. omnes illi 


o0? 


homines dixerunt, | 441—5 | RU: interfecerunt universitatem eorum i. e. 
- omnes illos, pese n " constrinxerunt collectionem eorum i. e. omnes 
illos. Si heec substantiva genitivo Bogner definite praemittuntur, Qum . 
adiectivo totus respondent, ut mM [C universitas urbis i. e. tota 


urbs. 2 
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9 ; * 
Si ye p indefinito presentar , tum pronomini! quivis respon- 
e.» dà» 
det, ut i ) i bonisguad viri i. e. omnis vir, quivis vir, ed 


quivis dies, Anl, 9 les universitas unius i. e. unusquisque, mu M 
universitas lios d i e. quivis homo. Femininis interdum xc» praemit- 
^. 62» 2^0: 28) : | : 
titur, ut gl AT kem et ul AT xia quaevis femina, Kàm. 
: : 2g, 6 -. 
Porro nomini subnectuntur c» et gp cum suffixo ad nomen illud 


respicienti SOHHOn EIN c atque cum nomine illo quod casum adtinet concor- 
P] 2520-9 


dantia, ut poc (O 55 UT ! js i interfecti sunt illi militantes, univer- 


-- 0-0 - eO0 


sitas eorum i. e. illi militantes omnes, Lena ETAT .- - tum 


e 


vastavit illam urbem, collectionem eius i. e. illam uibem totam. Singulari 
indefinito haec substantiva non subnectuntur ; nisi ei, DE rem certis ter- 


oit 


minis circeumscriptam , ut annum, mensem, significat ; ut Alem | jam P 
commoratus est mensem unum, universitatem eius i.:e. mensem plenum ; 


Sacy gr. 2. par. 484. 


Substantivum je etiam pronominibus p et La relativis praemittitur 
ad significandum pronomen quicungue; par. 1098. 


8 e. 
1117.  Adiectivum nonnulli substantivo (yas, pars significatur, 
quod in.statu constructo positum praemittitur genitivo, ut pax T pt 


j PL constrinxerunt partem illorum virorum i. e. nonnullos illorum viro- 
5 "(5250-4 5.» 


rum, os QU 5t deinde dixerunt nonnglli eorum. - ) 


: : ' : T S.- 
Atque etiam singularis | nonnullus, quidam, substantivo Uax signi- 


4 205 - 2 & 
ficatur, ut 5»! x2J! (yas) )L$ dixit nonnullus poetarum i. e. quidam poeta, 


[ ^» 


Af Uasi à in nonnullo dierum i. e. quodam die, T á TEN BN 


i: f quum vero essemus in nonnullo viae i. e. in quadam parte viae, 


1 


Agin. introduct. RS | | i 


l'orto E PEOBOIOR mutuum alus - alium, alter - alterum significatur 


vocabulo pe bis pontes quod si fit, juni nullus genitivus subiun- 
€? »o0. 


gitur. Ponuntur igitur 2D pase pur ^d atqui illi, i. e. quod 


illos adtinet, alius eorum alii inimicus erat, 


9f" 


Mu d» von Ls] 
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vasi fecit gustare alios filiorum Adami fortitudinem aliorum,  Arabsiad. 
vit. Timuri, introduct. 


Rerius fit, ut haec substentiva articulo definita ponantur spe 


[UN T omnes, CS ^ ] 1 cuncti, x alii, Las x, | nonnulli, ut Reed IN S 
interfecit cunctos, Abulf. hist. anteisl. pag. 96. Ewald gr. vol, 2. pag. 343. 


1118. Adiectivum plures substantivo v copia significatur, quod 
jin statu constructo atque ossu acousativo positum praemittitur genitivo 
indefinito singulari.  Átque ssepe quidem hoc vocabulum ita wrurpetim 


€) 


- ]atine reddi potest adverbiis interdum , aliquoties. Sic ponuntur : ) v») 
Neu xi, copiam viri, quem vidi insipientem i. e. multum virum vidi 


insipientem, NS mA L A ) ua ) copiam viri E quem repperi 
. 0o» ^-—3 9 ) 


i. e. multum virum generosum repperi, & ke o^ N Kaos » 9*3 o P 
Xj Dua , » copiam fletus ac preoationis, quae peior est prar sibilus ac 


complosio mahuum i. e, interdum fit, ut fletus ac precatio minus lauda- 
biles sint quam sibilus ao complosio manuum, El nawábig pag. 62. 


» ev& PI 9. ? B 
x$ uo diu 3. »di Ein v , multus simulator amoris credidit me * 


favere ipsi; in quibus vocabulum , s! X in adnexione imperfecta par. 1051. 


art. 1. positum , ergoque non plene definitum est, unde fit, ut v ei 
praemitti posit Harir. pag. 38. 
) 5$. "m )) * o 6» 0805» € »-» v9 2- 
Pro - rarius v v) v) 9) S) SHE); VAL) VH v), ponuntur; 
Sacy gr. 1. par. 1103. 


Interdum vocabulo D, subnectitür suffxum ; tanquam ,., Lai n 


par. 1015. Quod si fit, substantivum subiungitur iudefaliim; in aocu- 


sativo positum, quum "ie , tum plurale, ut sui X, " , multum 


3 oÉ- dri: 


virum repperi, «1, 81 4l A. y multam feminam vidi. Nonnulli suffixum 
illud ponunt cum PERDHSHUND subiuncto in genere et numero SUBCOFQBNS, ut 


uei jte ) py , multos viros repperi, Sacy gr. 1. par. 1105. 


Porro vocabulum d ) ut adverbium: saepe, Tolrdum "E praehpitur 


' verbo; par. 1044. ert. 2. 


25» 59 


1119. Nomen 995. X338 quidam, quaedam, o ó:ivya, significat 
hominem, vel rem, diui nomen is qui loquitur aut ignorat, aut adponere 
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nolit; ut o3» d$ a ENTM NEST dé atque praeerat primo agmini El 


walid ben ri i. e. El valid filius cuiusdam viri, cuius nomen ignoro. 


Masculinum ,. o3 plérumque primam declinationem sequitur, femininum 


gói secundam, par. 905. 


e 


In vocetivo a poetis interdum ponuntur sing. E EC Ji G dual 


P] e 250.9 


Q35 à QU G pl. 5,5 G cS G Kàm. Ab, (j38 ducitur 5 ST 


ille mi , cerius , quod etiam in interrogatione pro: qualis ? ponitur, 
per. 1102. Sacy anth. peg. ps | 

1120. Raerius nomine M res par. 891. pronomen ipse significatur 
par. 1040. ut r1 io àsG adiit me res tua i. e. adiisti me ipse, cA 
ET praeterii apud te ipsum, v$ us zx, vidi te ipsum. 

Porro o? b et fem, xio b et oup b 'o tu! ut pronomina 
vocantia tágtpenpils Quae in dualem et pluralem o vos! flectuntur: 


QU) "mo Ms o US ces eu 5 et cum 
i (P b o tu mi: avt b o vos mei! Vide lexicon Freytagii. Ab 
o? ducitur exi qualis? par. 1102. Sacy anth. pag. 402. 

1121. Pronomen quot? vocabulo pc significatur, quod ex L,—. 
sicut id quod par. 1099. decurtatum esse videtur, sibique subiungit aut 
accusativum singularem indefinitum, ut 4 ois y pc quot dinàri 
tecnm sunt? aut praepositionem o^ cum singulari indefinito coniunctam, ut 
ju hs pc quot ex ferente i. e. quot ferentes? Ham. pag. 505. 

Si 4 in exclamatione, vel in interrogatione haud recta, ponitur, 

tum genitivum indefinitum sibi subiungit, tum singularem, tum :pluralem, 
5 4-5 0 "026 » - o ] ; 

ut x.210 ci )K$ls (Sls 49 o quot sunt prudentes, prudentes, 

quorum misera sunt. fata! et cS ju ) pc C$ ,21 $ nescio quot 

viros interfeceris, Sacy gr. 2. par. 135. 661. Si praepositio vocabulo pc 

praemittitur, tum ab illa praepositione nonien subiunctum in Ertiuvm 


uu ut. "sr pm pro quot: dinàris? " 


Tucedun Ec solitarium ponitur, significans: quantum, quam saepe ' 
ut OW m de A pc quantum acoepit pro hoc carmine? 


— 491 — m 
| cb ol pe jS 3 nescimus quantum vita dates Ham. peg. 20. 


ài 5 AS p" Lr j ce ) Pc quam saepe vir quidam generosus iam 
adiit me! Kàm. 


1122. Porro pronomen quot? focabulo cs le» sicut quod ? par. 1104. 
significatur, quod plerumque cit LZ et rarius EN LES et P scribitur, 
eodemque modo pns pc sibi subiungit nomen indefinitum. Ponuntur - 

iL )52» Ow . 9 prem À 


igitur | us X 5 oie quot homines interfecti sunt? X; xs o^ pil 


^» owÉ» 


ARE quot civitates desciverunt ? sür. 65. vers. 8. M» ) oi t. n » 
MAUS nescio quot viros interfeceris. 

Interdum cale vel i LZ solitarium ponitur, significans: guam 
saepe! ut [pe E co, M E es et quam saepe eas adduxisti ad 
lacum! Sacy oireits tom. 3. pag. 45. text. ar. | | 

1123. Xiocabüluim BCN sicut id , Ha, sic, par. 1053. infesdüiis 


significat: tot, id est numerum quendam certum, quem vero ise, qui. 
loquitur, adcurate significare aut nolit, aut non potet; tumque sibi sub- 


iungit aut Renutapvum aut nominativum indefinitum , , ut nies c53ds 
G9 o et por ne T mecum sunt. tot dirhemi i. e. certus 
quidam numerus dirhemorum, .[o unb fo viel Ditbem. Si praepositio vocabulo 
NC praemittitur , dum noinen subiunctum ab illa praepositione in i | 

tivum redigitur , ut » E 1x, pro tot dirhemis. 


Porro interdum vocabulo tcs tot , talia ; numerum vel rem in 
incerto relictam significanti; praemittitur nomen in statu constructo posi- 


tum, cwDdAES ELS. DÀcS L4 $ mense tali ex anno tali, ín bem 


[^ P P 


unb bem Sfonat von bem unb bem sabre, EM tá 5X. GÀ S C 


atque iam subieoi terras tales, talesque, et ja pris tel et » pays; Soy 
gr. E? par. 1046. iom. 2. par. 1124. : 


Liber octa vu s. 


De particulis. 


Caput pr $ m u m. 
De variis particularum generibus. 

1124. , Particulae, quae ab Arabibus -- plur. Md sr? vocantur, 
sunt vocabula indeclin&bilia, quae quum ad.nomina, tum ad verba, eum 
in finem adponuntur, ut personarum .atque actionum, de quibus agitur, 
' qualitas vel circumstantia adcuratius significetur momento quodam adiecto. 
Maxime autem actionum, vel praedicatorum, circumstantia momentis his 
adiectis plenius exponitur. Quattuor vero particularum illarum genera, si 
significationem earum, usumque, spectamus, apud Arabes quoque distingui 
posse videntur, adverbia, praepositiones , coniunctiones, interiectiones. 


Adverbium arabicum xd perucue ; quae momentum adiectum ipsa 


significat. Ite, si sententia iu MI"T lanio veniet ponatur, praedicati 


eo 2-92 


veniet qualitas adcuratius signifinii poet adverbio addito: iL. oai 
WA lanio veniet cras. 


Praepositio est -partioula, quae nomini vel verbo FUDIIBEH nomen 


(9-4 


aliud, quo momentum adiectum significatur, ut s e^ He basi 


lanio veniet cum fratre suo.  Preepositio arabica nomen sibi subiunctnum ins 


casum genitivum redigit. 


. Coniunctio est particula, quae nomini vel verbo SuBIUHEIE ientennanm, 


225 4 Yo w€--9-4 


qua momentum adiectum significatur, ut U5 KT Au iG vo Uii 
lanio veniet , ut capiat vaccam nostram. , 
Interiectio exclamationem significat, quae affectum concitatiorem ex- 
primat, ut stày; j 5 vae Seido! 
Sunt vero particulae plures, quae utrum adverbia, an coniunctiones 
dici oporteat, ambigi potest. 


* : s 
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1125. Particularum arabicarum ortus si speetatur , nonnullae dici 


e. -. L4 . 9 * . . . 
possunt primitivae, ut adverbium " non, coniunctio || si, interiectio 
Z * 


!. vae! Ex quibus primitivis etiam eae sunt, quae inseparabiles nuncu- 
pantur, quoniam non.ponuntur, nisi vocabulis aliis praefixa, ut adverbium 
j certe, praepositio «5 in, coniunctio NP uaque. 

Particulee permultae vero sunt accitae, sive ex nominibus vel 
verbis sumtae, ut adverbium loa studio i. e. valde, praepositio " inter- 
vallo i. e. inter, praepositio NS praeterit i, e. praeter. Igitur particulae J 
hae accitae re vera sunt nomina vel verba ad significationem particularum 
traducta.  Quodvis enim nomen arabicum in accusativo positun quum 
personae, tum actionis, circumstantiam 'adcuratius exponere, sive parti- 
culae partes agere potest, quemadmodum nomina letina in ablativo, vel 
in accusativo, posita circumstantiam personae vel actionis significant. [ta 

79 ? r1 p É [j . . e et ad 7 ? [A 
enim ponuntur | 45 s! cepit illud vi, | (AE cun. sauciatus est 
multifariam. 

Itaque ex nominibus arabicis varia haec particulerum accitarum genera 

sumuntur: | 
1. nomen indefinitum in aocusativo positum pro adverbio usur- 
* NIS 5 e 65 nod " 8 Q^ E 
patur. Igitur ab nominibus s. pars dextra, . 43 pars anterior, Jk; pars 
y "d e . ) so ! 
posterior, ducuntur adverbia Ls parte dextra sive dextrorsum, 5L5 parte 


9o0- ) 0235 


e 0-7 . ES -1 
anteriori sive antea, |a; parie posteriori sive postea; ut | ja£ 1 3,9 e 


J3 3f «GIG antea suffocabar aqua limpida, Sacy gr. 2. par. 260. 
Quae nomina tempus quoddam significant, ea etiam articulo definita 


pro adverbiis ponuntur, ut E hoc tempore, nunc, PH hoc die, 
hodie; pàr. 1044. art. 1. | | 


2, nomen in accusativo positum , genitivoque definienti par. 885. 
! : 5 .25.0- " t 
praemissum pro praepositione usurpatur, ut &J 4o» |). perte anteriori 
eius adventus i, e. ante eius adventum, j[zU| Qux parte posteriori proelii 
i. e. post proelium. ; 
M | "A 
Praepositio. 4 versus, secundum, instar, Marir. pag. 251. etiam in 


Dammam desinens v ponitur, Kám. pag. 1520. Ue 


Un postea, o»? praeterea, cns: pone, Q2» supra, Ac infra, | 


o E M er 
. Praepositiones, si oum coniunctione || ut, quod , vel cum pronomine 


- : oE -29-- 
Us quod, cd in coniunetiones abeunt, ut |, j.$ antequam, 


I (wt antequam , 5! Ten postquam , U Oa postquam , par. 1099. 


PN UE 


Preepositioni accitae sive ex nomine iümise ,Uut MS ante , A) poH 
o 
praepositio primitiva, ut o^ **» praemitti potest, ut itidem praepositio 


significetur. Quod si fit, praepositio accita, ut verum nomen, &à prae- 


positione primitiva, quae praemittitur, in 'casum genitivum redigitur. 


[^] 


- 02 e 02 0-9 Oo o^ 
| Igitur. pro Jes d Az) post, etiam eS. cy ante et od cy^ post poni 


. possunt, ut A p^ ex anteriori parte eius i. e. ante eum. 


3. nomen in Dammam desinens, articulo non definitum, ad finem 


» 02 


sententiae ovn tanquam adye rbium indeclinabile, ut V antea, Ju 


0-2 25 02 ) 9 2 


satis, |j E pt Sacy gr. 2. par. 260. Ewald gr par. 475. Sic posi- 


tum est: NA * Lok £^ - AU. iter feci cum his hominibus, etque 
praeterea, 


Interdum haec adverbia in Dammam. dositenin etiam in jucdís sen- 


4 4 Ka ) o 


. tentia ponuntur, ut CIFSIT A» EÓÀ ME OG MM atque 


postea saepius eorum recordatus x cum sdversatione Taber. annal. vol. 2. 


pag. 252. Adverbia aD ubi, [^ prorsus , Qe y unquam, fere semper 


, ponuntur in Dammem desinentia. 


Adverbia in Dammam desinentia tum quoque, si praepositiones ipsis 
90^ O0 


preemittuntur , indeolinebilia EN ; ut A» o* ex post, postea, c 
oes antea. Nonnulli etiam Dag o^ postea , M o^ entea, usurpari posse 
existimant; Sacy 2. par. 260. 


4. nomen in accusativo positum , 'quum inse " tum statu 


constructo definitum, pro interiectione usurpatur, ut AE calamitatem! 


cd buds ^' . . LÀ * T 2 Ée o »vwe * . 
veSJ.s eiulatum tuum i. e. vae tibi? 495751 al; omissionem manuum 


i. e. omitte manus! par. 925. Sacy gr. 2. par. 159 —161. Ewald gr. 
par..708. | 


Nonnulla nomina 'cum extrema consonanti quiescente pro interiectione 


' ponuntur, ut Jio cito! per. 164. 


ies 495 — 


-1126. Sunt quaedam adverbia, quae ita nervose ponuntur, ut ipsa 
verbum, aut praeteritum, aut imperativum, repraesentare videantur, pro- 


ptereaque ab Arabibus Jui YT SQL nemina verborum: nuncupentur. Ex. 
quibus sunt : QUE diversum, Ne" festinanter , bod procul. Ponun-- 


3 vg 86. - 0» 


tur enim syl, E, " diversi sunt Seid atque "eius frater, ny" | 
J o5 festinabat Seid, ops procul est, et "T procul esto! Plerumque 


vero haec adverbia ponuntur exclamantia: quam diversi sunt! quantum 
festinabat! igiturque in interiectionum numerum referri possunt; Sacy gr. 
1. par. 955. 956. 1190. tom. 2. par. 1126. 


P d 


1127. [nter pronomina demonstrativa semitica ac particulas simpli- 
. eiores, quae primitivae dici solent, eiusmodi cognationem intercedere, ut 
EL pronominibus demonstrativis particulae illae ortae esse videantur, prae 
ceteris Hupfeldus Ín ephemerid. oriental, vol. 2. part. 1. 3. Gotting. 1838. 
pag. 124 — 163. copiose exposuit. Ex quo genere est cognatio ea, quae 
inter articulum AT hic, pronomen a ,l hi, atque interiectiones X5» heus! 


e» 


pt: huc! intercedit, atque ea Lada. qua pronomina pc mn o? 
" . 
illae, ao particulae 1*1 ecce! o! ecce! o! utique iunguntur. 


Iam vero singules, particulas breviter ita recensebimus, ut non ortum, 


sed potissimum Hgniheauones atque usum earum spectemus. 


Caput secundum. 
De praepositionibus. 


1128. Vocabulo antecedenti praepositio adnectit nomen, quo vocabuli 
'allius antecedentis ciroumstantia adcuratius significetur, quae aut locus est, 
aut temipus, aut causa, aut finis, àut coniunctio , &ut privatio. Praeposi- 
tiones ipsae proprie adverba localia, vel varies loci rationes significantia, 
dici posse videntur. Ab Arabibus praepositiones, quum voosbulum. sihi 
subnexum in casum genitivum redigant, baxc cc uascsiT C$. E et 
E a^ $. - Pertiouiae genitivi, et ii PEL s E particulae adnexionis, 
par. 879. Sacy ge 1. par. 900. 1033. 
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A. Praepossétéiones primitivae. 


1. Praepositio «5 in inseparabilis. 


1129. Significa haec praepositio commorationem in nomine subiuncto 
variis modis cogitatam, quum physicam, tum idealem. taque latine sic 
Sedet potest: 


5 0 o-5 


1. in loco; ut e 3l? 36 MANC E in El ahwása homo 


quidam, Agàn. ert. Mohammed ben hásim. o an 9e) 2» aique in eius 


manu erat lyra, Agàn. art. Abd alla ben el abbàs. dd X oppidum 


in Aegypto, Kàm. pag. 1270. cuius usus exempla in Kümüsso reperiun- 
tur innumera. " 


[A 


. Propterea ix etiam terminum intervalli localis significat, ut cy uB 5 


xi, re prope Chanikinam i in itinere uno i. e. quod abest ab Chánikina unius 


5 025 


diei iter, B^ A) "en qui venturus est postea in aliquot lineis i. e. 
qui commemorabitur infra post Miquot lineas, Kàm, pag. 1416. 612. 

2. in tempore; ut jJgJG jo Xx devita domum nostram 
in luce i. e. luce, interdiu, Agin. art..Bekr ben ennattách " pene: 
p xberavinids eos in diluculo , Freyteg leXic. — 
| Propterea v etiam terminum intervalli temporalis significat, ut Oa 
Pu) wxJó post "do in quodam ee i, e. postea aliquanto, Agàn. art 


Horaith bei annàb; (jo PL —À M$ ante missionem prophetae in 


quodam tempore i. e. aliquanto ante missionem prophetae , Agàn. art. 
proelii ad Dsü kàár.- 


[ 2 


3. in qualitate alicuius ; ut PS PIT oi PY 205] num ergo 


non viderunt esse Deum in NP. i e. in qualitate potentis, poten- 


tem ? Sür. 46. v. 32.  Potissimum vero in sententiüs negantibus .» ita 


, ponitur, ut ju. NIE » non est Deus in negligente i e. non est Deu: 
negligens, uoa d pc b non sunt illi in credentibus i. e. non sunt illi 
. credentes. - . 


4. pro pe locum vel pet ut X Ó c» ) ^ praeterü prope 
virum quendam, 8 ; 9 GT D Ee E vicus prope portam El káhirae, fam. 


- 
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. pag. 1269. &) vx consedit prope eum, Au Ole confugit prope Deum, 
A Js adhaesit ei; erga, ut " $3 : pe propter bonum quod intendebat 


^" o£ 


ipsi i. e. quia beneficium i ipsi tribuere volebat, Ágàn. art. Schárija. A) oe 
benefecit ipsi, d 5 r3 seduxit te contra eum. 


9. cum persona. vel re; ut xou y profectus est cum gente 


Ken LÀ 
sua, SIE INS P XS "recitavit fllos versiculos cum suimina eorum 


[ dii d 


i. e. totos; Harir, peg. 229. E | 
Ad huno sensum hae. quoque dictiones pertinere noun p | 
- AU satis est cum Deo quod ducem adtinet i, e. si ; Deus adest, 
satis adest ducis; vel: Deus est dux sufficiens; b e$ p : ied utinam 
esset mibi cum iis gens i. e. utinam illi mihi essent gens, Hamás. pag. 8 
| d o^ quisnam mibi cum hoc? : e. quisnam mibi praestabit hoc? 
Ha rir. pag. 165. &À Una pc i8 tum ecce illi cum Okkischa i. e. tum | 
illi inciderant in Okkáscham , Taber, annal. vol. 1. pag. 100. [5 KIM i5 


ehe c 2 pias atque eoce ego cum clamore magno i. e. tum incidi in bli 


* 
. Pd 


[ d d 


morem — Kosegart. chrest. peg. 13. '5lá tum' ecce cum eo 
i. e. tum ecce eum, Teaber. vol. 1. pag. 62. ve kic quasi ego cum 
te i, e. quasi te conspiciam, Herír. pag. 110. EE 
| Ita verbis multis Presposido id subnectit obiectum sive complemen- 
tum , ut Arb tA misit cum re " e. misit rem $ "ub e, p prae- 
cepit cum re.i e. praecepit rem, s Mar ASI cepit eum cum re i. e. 
adegit eum ad rem, et pe dopavit cum re, i.e. donavit rem. 
Unde fit, ut verba intransitiva motum significantia, si iis V cum 
obiecto subnectitur , in verba transitiva abeant, ut i venit , 5 Ku venit 
cum eo i. e. ettulit eum, 25 abiit, A MC abiit cüm eo - e. ab- 


duxit eum, $j lapsus est, A) i lineis est cum eo i. e. labi fecit eum. 


Tum praepositionem v poni Ka ax) ad faciendum transitivuum | Árabes 
dicunt. mE 
Formae verbi admiranti Mà d praepositio «5 subiungitur, par. 617. - 
620. - mM ' 

.32 
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Praepositio V. cum praefigitur nonnullis pue ut non, 3 oum 


non i, e. sine, - 3s sine equitatu, p ut, ou oum eo ut i. e. ea 


conditione ut, "c ubi, Mn cum eo ubi i. e. ita ut, La quod, us 
- * o fo 


cum eo quod i. e. quamvis, dae; s: oo 3i ens e$ Uo angusta 


(acta est iis e) quamvis ampla eret, " .per id quod i, e. propterea 


E de o ?0 5 


quod, quia, » "e fS X - peu hoo quia Hem Sár. 40. 
v. 75. 


6G. cum instrumento, per instrumentum; ut permet cala ud 


D) [ P P) 


illi laborantes cum menibus suis, Kàm. peg. 1508. ied b : jui T £L 


abluam a me ignominiam cam gladio, 8, E: x X. esi ax biicnoá 
tibi per lioc opuleitia, Kosegart. chrest. ar. pag. 22; à ht : ET hilara- 


vit eum per rem i. e. nuntiavit ei rem [ feustam ], 4 T, s Li significavit 


eum per Seidum i. e. adpellavit eur Seidum, dX d c E innotuit per 
El mekki i. e. vulgo adpellatur El Mekki, Mekkensis. 
) €-vo£€ 


Ita e etiam in iuramentis et oleeUraticii bus ponitur , ut AG VOSERKCT 


^ 2 »ref 


iuro cum Deo, per Deum, " 3 Al-1 iuro per caput tuum, uS L.l 
peur E obsecro te per soguaticuendi Hamis. peg. 254. 


T. pro Te, pro pronos ut us S Oveali ESP c^ SCR 
Sas » M T $ &ecepit a Bermekidis pro eermine, quod pepigit, 
uno idem quod aoceplati, Agün. art. Ábiün ben abd el hamid, oix 3 » 
Pc UN y ne  interficistur pro me misi interfector meus, nempe: ad 


uleiscendum me, Henzi fragm. pag. 98. TX 3a cs P1 com- 


paravit errorem pro veritate, Un Ju FI ET emit eam pro mille 


diniris , dà CIE uai vedimo eam propinquis meis , Agàn. art. Abd 


e 645 


alla ben .el abbás, s vd —: au patre meo redimeris tu, 


matreque mea ; e. perguam canus mibi e pro quibus per breviloquentiam 
"E. » oE 


e^!» COXIN au ponuntur. | 


l'reepositioni .» interdum L^ encliticum suffigitur; par. 1094. 


P 
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2. Praepomitio |j ad inseparabilis. 

1130. Significat haec praepositio motum: ad nomen subiunctum ten: 
dentem, variis modis cogitatum , quum physicum, tum idealem.. Articulo 
praemissa Elifam articuli pellit; par. 879. JPronominibus suffixis praemissa 
in $ abit, par. 1027. Latine sic fere reddi potest: 


1. ad personam, ad rem peregendam; ut ER" perrexit ad 
-- -)9 


eum, 6L vie advocavit eum id precationem , ux T Lel$ surrexit 
ad eius m — k- LSJT a Gd CR: - adscendi e perfectionem negotii, 


ad perficiendum negotium, Kosegürt: cbisst ar. pag. 19. 
| 2. per dativum; ut aJ. jó dixit ad eum i. e. "m à 9, 
dedit ei, L, 3$ aj A o confecit ipsi vestem, 29 aj p lusit ipsi 
dinárum i. e. jussit ipsi dari dinárum. 
Dativus per breviloquentiam pro verbis variis ponitur, ut: 


,» 2X a4» 


wc VIT .9 » esi Je num tibi in id quod eptius est i. e.- 
num propendes id id aod aptius est? Harir. pag. 100. jue à esi M 
num: Prepedes in Dschemilum ? Kosegart. chrest. ar. pag 148. vxj jJ 


38 - [-] 


xAQS ol à num tibi in id, ut vituperes eum i. e. num propensus es 


ad vituperandum eum? ' Herir. 31. 51 4t exi num tibi ad 
d vitup uc» ob dr ed js 
hoc ut purus fias i. e. num propensus es in puritetem ? Sür. 79. v. 18. 


32»»0e6 o E 


b.^ alaàS V eX] tibi est ut facias id i. e. te decet facere id, L4 
Mais M UM | zs non decet te facere id; Ewald gr. par. 658. 

c. Ie à E quisnam mihi cum hoc i. e. quisnam paràbit mihi 
hoc? P gr. tom, 1. par. 1052. tom. 2. par. 852. 853. 

| o ,I5 5 p. pos L quid d. non pugnatis i. e. cur non 

- Sür. 4. v. 77. i ] 

e. AST Tó, esj : quid tibi atque hio sermo i e. quid est, 
quod hoc sermone uteris ? z 

3. per dern penne et auctoris; ut pies ju SU Í 
ipsi est pecunia magna, y — ns s xis à mihi sunt euper te viginti 

27 
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diuàri i. e. credo tibi viginti dináros, A2. "T xd á in corde tuo 


1 


est simultas alicui i. e. cum aliquo, Kosegart. chrest. pag, 38. 


Atque |j eos quoque possessores, qui alias per genitivum definientem, 


Á 


vel pronomen suffxum significari solent, significat: 
a. $i res "possessa ponene est RP ut ai ue siz- venit 


aliquis servus ei i. e. qui ei erat, ;, ea sj p constrictus est tibi aliquis 


CIO ) oE- 


cliens i. e. aliquis ex tuis clientibus, 40 L3! c, vidi aliquem 


filium regi i. e. qui regi est, T pps aal opus quoddam Teaberistánensi 


i. e. ab Taberistànensi confectum. Nam si cum genitivo definienti vel 


e 008 


pronomine suffixo mNAL c»! engl; et Aw s ponuntur, tum res 
possessae fiunt defnitae: venit servus eius, vidi filium regis; per. 885. 


b. si rem possessam aut Prononme suos us articulo , aut stetu 


constructo , definitam poni oportet, ut S , ;5eÀJ1 sol. K liberi eius 


eu 


masculi dorso ipsius i. e. qui ipsius dn. erant, ex ipsius dorso procreati, i.e. 
legitimi, "- : d frater eius utrique parenti ipsius i. e frater eius 
germanus, JE eu 3i ES negans miraculorum. sanctis i..e. qui 
duegdi miracula sanctorum , . s s rand exl Rie á CU mortuus est anno 


octoginta il e. octogesimo ipsius - vibus: Tum enim rei possessae , quum 
iam definita sit, genitivus definiens adiici nequit, par. 636. 


c, si aut poueuor; as res pouces: nominibus duobus vel 


ponpu significatur, ut P» 3 :: e pu quoniam ipsi nd patri 


» 5 52 o295 ? oe 


| uni .matrique uni i. e. fratres mi sunt, loud, nv à ? AS Es 


. Damescus. est polus et centrum civitatibus eius i e. civitatum eius. Nam 
status constructus apud Arabes plerumque ad. unum tantum nomen perti- 
net, Sacy gr. 1. par. 1051, tom, 2. par. 241. 266. Eweld gr. per. 599. 600. 


4. per acousativum obiecti ex verbo, vel infinitivo, vel 
participio pendentis. Plerumque quidem hoc obiectum aut in accusativo, 
aut in genitivo, ponitur. Sed interdum causae accedunt, . propter qua; 
accusativo, vel genilivo, commode uti non possunt. Tum igitur obieotum 
pr&epositione || ipsi disi firmius ad vocabulum regers Qum Quod 
quidem fit: 


a. si obiectum praemittitur verbo vel participio regenti, ut 5l 
2. » e«e ,.PRdü 020 ) s 


v5 eS Gs JH 5 si somnium Interpretamini Sür. 12. v. 43. 
prox [n ! Ric erant nobis adorántes i. e. illi adorabant nos. Nam 


plerumque verbo et participio subiungitur obiectum, Sacy gr. par. 1049. 
art, 3. tom, 2. par. 216. 305. Interdum vero uem tum, sl obiectum 
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praemitütur, utuntur accusativo obiecti, ut , po Mp p ay Seidum 
feriit Àmr; Sacy gr. 2. per. 790. 792. 


b. si obiectum ab infinitivo regente disiunctum est aut gehiva 
interposito, aut pronomine ad nomen regens adiecto, ut TR &4Í La | 
perseonlio inimicorum meorum me i. e. quod verixadudbae inimici mei me, 
Koseg. chrest. ar. pag. 106. as: ali nhi infestatio eorum viam i. e. 
quod infestarunt viam, Abulf. bitor anteisl. pag. 24. d gr. 2. par. 285. 
Eweld gr. par. 652. 

Sed usurpantur in huiusmodi enuntiationibus etiam obiecta in accu- 
sativo posita, ut M so à » a si AEJT PCM AL accidit inter- 
fectio Chalifae Déchuafirani hoc anno i. e. interfecit Chalifa Dschaafarum 
hoc anno, "UK E pet: interfectio eorum prophetas, | Sür. 3. v. 177. 
Ewald E par. 648. | 

| c. si infinitivus vel participium regens indefinite significatur, ut 
SÀSD e c 2B ee nonnulli euscultantes inendacium, MUS JS s c^ 
sine ulla consideratione eius ponas. Atque etiam adiectiva intensiva ita 
obiectum sibi iungunt, ut 29 p Ua aliquis impediens bono i i. e^ bonum, 
| os bud pes K aliquis magis miserens hominibus i.e, hominum. lndefinita 


vero nomina regentia illa tum praesertim usurpantur , si im accusativo 
posita eum in finem adiiciuntur, ut quasi adverbiorum munere fungentia 
| circumstantiam rei adouratius siguificent, ut u P7 xau de jg 
consedit apud urbem obsidens eam, AE Ü US À Lia Lol$ insurrexit 


| veneratione legati Dei i. e. in venerationem legati Dei. 


d. si infinitivus vel participium regens articulo praefixo inunitur, 


ut cust sÀd Ü "nme illi interpretantes hos wersieulos i. e. illi qui. 
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interpretantur hos —"( , par: 1047. pu Roo o, illa deiectio alicuius 
excelsi, Weyers lbn Kbacan pag. 53. Ewald gr. par. 648 — 654. 

5. per ablativum temporis, ut axi y jw profectus. est 
momento suo i. e. statim, e $ VU illo momento, Ax J S illo die, 
RM owl x j A ) UY | mins. est legatus Dei quadraginta annis 

i. e. auadragariid anno, - ) Qi cU obiit fine Redschebi , T 


——) o^ Ua SENT — est Lnoousue duabus restantibus de Red- 
schiebo; d gr. 2. par. 580. 

6. ob, propter; ut id) huic i. e. ob hanc rem, par. 108t. 
art. 3. » eT f stupui dicto eius i. e. ob dictum eius, ala VET— 
KE idw ob scientiam suam hoc. i. e. propterea uod "noverat hos, 
MID A zl ü D eil tu iam manumissa es ob faciem Dei i. e. ut quon- 
dini ad faciem Dei admitter, Kosegart. chrest. ar. pag. 56. Sür. 6. v. 52. 

7. per in iuramentis; ut al per: Deum: An ES pe vitam Dei! 
Kàám. peg. 609. Nx 

.8. de, ut D tiles dt evi ll dixerunt de fra. 
tribus suis, quum hi essent dimicantes ; Sür. 3. v. 162; 4. v. 54. 


9. per vocativum implorantem et mirantem; par. 934. 
935. | 


10. praepositio |) futuro subiunctivo praemissa abit in coniunctio- 
^» Eo, 5 $) ^ e20-9 : 

. nem ut; ut qne x2.là3 lox) collegit pomum, ut comederet id, 
- of ) 09 
JM de ACE L4 non sum is, nt faciam hoc; sür. 15. v. 33. Ewak 
gr. par. 626. 

Coniunctio ,Y ut futuro decurtato praemissa iussum significat, ut 
9 bd . : LÀ x . . e. *. - LJ a 
AJ ut scribat! i. e. scribat! Si coniunctio (3$ itaque, vel , atque, 
coniunctioni j iubenti pum , tum eius Kesram pellere licet, uw 


6D 0 ?)0»0 


Joxib b ak itaque roribat cum aequitate ! Sacy gr. par. 1055. 1056. 


l'raepositionem j ab à ad vel radice E Sed ortaim esse coni- 


(it Ewaldus gr. par. 469. 


— $9 — 


3. Praepositio d$ pro, ut, inseparabilis. 


1131. Significat haeo praepositio aegwiparationem , quam sermo latinus. 


praepositione pro, plerumque vero coniuncetionibus ut, sicut, gun j 
tanquam, instar , demonstrare solet. Ita ponuntur: : NC. d» rie» PIN 

video eas auf folguribus rutilantes i. e. sicut fulgure rutilantes, jo etó 
| u.c COR " xii gc r praedita fastu, sicut sol, quum comparet , facie, 


i. e. venusta, cuui facies qnasi solem refert , Koseg. chrest. pag. 164. 166. 


Apud poetas nomini cum coniuncto interdum prorrenuo alia 


eo 9 5 


praemittitur, ut 5 c ot uua; ridet ab quasi grandinibus, i. e. 
ridet retegens dentes; qui grandines "— albedine ;- Sacy gr. 1. per 


1045, 
Porro apud poetas interdum «$ cum VI enclitico par. 1094. coniun- 


- 0-6 Oo 5 - 8o. 2 * 
ctum ponitur, ut jjX4| a2. l5 ax. aj ei est facies sicut facies 


lunae novellae; noctes 1001. ed. Habicht, tom. 1. pag. 334. Secy gr. 1. 


par. 1048. 
1132. Raro fit, ut praemittatur pronomini suffixo, "I sicüt 
- ego, "-— noun ea; vel pronomini separato, ut d LESS sicut tu; Ny 
sicut is; vel pronomini composito, ut cst sicut ego )w t La sicut tu. 

Aequiparatio pronomen spectans plerumque praeposiionibus 'accitis 
Ma instar , Mem sicut instar , ad instar, significatur, ut go" instar 


Ld [d 


mei, du s ad instar tui; Sacy gr. f. par. 1041. 1042. 

1133. Praepositio 4 cum pronominibus sonaulliy composita efficit 
adverbia et coniunctiones, ut S sieut hoc i. e. ita, par. 1123, 1 À e 
et eJ À S sicut illud i e. it, L,— sicut id quod, pro eo quod, prout 
p 1099. Cum coniunctione ol quod , uw, composita efficit coniunctionem 

Ne sicut quod, sicut ut i. e velut: si. 


Ewaldus. praepositionem és cognatam — adverbiis iae vionedod 


- o - [^ Lll 
v iia, et coniunctioni Lg ut, esse censet, ortam vero ab antiquo 


quodam pronomiue Áe i. e. qui, Indis: quoque , Latinisque , usitato; gr- 


par. 481. 


Li 
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Ld 


d 4. Pracpositio c per inseparabilis, 


' 1134. Est- particula Niécotns, quae non ponitur, nisi in iuramen- 

tis; "^ut xi per Deum! à à per dominum meum! eL per vitam 
tuam! Sacy gr. 1. par. 1039. 0 

. , Ewaldus particulam c fortasse extremam syllabam vocabuli & I 

——À esse dixit; gr. par. 498. Nam Pro adseveratione xU 


iuramenta Dei! per breviloquentiam etiam xui 25 ponitur. 


5.  Praepositio u a d. 


1135. Significat motum ad nomen Solivutds tendentem, quum 


pyusum, tum ideelem. Redditur igitur ad; ut exu àt, sb processit 
ad regem, sd ju inclinavit ad eum, n i oT confugit ad 


d ducem, s EX à! ad extremum eius i. e. et cetera. 
& 


eo 


Per breviloquentiam ponuntur : ES] ad te! i. e, converte te ad te, 


abi! T e ad te ab me: i, e. ebi, Ries sine! Sacy gr. 1. par. 1194. 


!às à! esi js num tibi ad hoc ? i. e. num tibi ad hoc propensio est? 
per. 1130. art. 2. 
Si à! affectum aniníi i in "rem personam transfert, tum dativum huius 


pennas siculfiait, ut ssi | ER odiosum reddidit hoc ad eum i. e. ei, 


PE La 


xd Qaasa odiosus ad eum i. e. ei, exó xd - carum reddidit ad 
nos $5 e. nobis] illud, át We carior ad med é. mihi, 


t 


' 1136. Interdum à! accessionem rei ad'aliam ita significat, 
[- 


ut cum 


»» £. 


reddi possit; ut pr 4l u d! "I ! est E nolite comedere bona 
eorum ad bona vestra i.e. cum bonis vestris, SC p ái ad alia quam 


haec i. e. cum aliis, cum ceteris, et oetera; Su gr 1. par. 1058. 


1137. Praepositio 3 ad eum coniunctione a guod , ut, coniuncta 


. efficit coniunctionem qiiid: ut st Wr u quoad ' accessit," Kosegarten 
chiest. pag. 110. 


— 505 — 
Evwaldus praepositione à! inprimis motum physicum, praepositione |j ' 
L2 w^ 
vero idealem significari suspicatur; gr. par. 582. | 


6.  Praepositio L. Urgus ad. 


1138. Antecedentibus haeo praepositio subiungit terminum actionis 
vel rei. Modo autem praepositionis, modo coniunctionis, munus obit; 
| quam ob rem Sacyus hoc vocabulum primitus adverbium fuisse censet, 
— &r. 1. par. 1060. Igitur sio usurpatür: . | 
1. genitivo praemissa significat usque ad, ut. - 29 E due 


[2 


| TOC poete est usque ad ocoasum solis. Prouomfis. suffixa ipsi non 
adneoctuntur ; itaque pro e poni oportet e S usque ad te. | 
2. cuivis casui praemissa significat quin eiiáu ut ee sls 


^9,» 989» 


pP, làc venerantur ilum, quin etiam pagani Tetarorum ; Ebn'  batuta 
ed. Kosegarten. p. 18. S) Je XLeJT MC comedi piscem, quin 


etiam caput eius; nii o^ Fr RE pm o^ TIO abborruit ab iis, 


quae praeter Deum sunt, quin etiam a se ipso. . Tum post C is casus - 
ponitur, quem antecedentia flagitant. 


3. praeterito, vel futuro indicativo, praemissa significat EOSHNUNO 


- S 


. nem quoad solum tempus Liu. ut vx «alb p !» je 
iter fecerunt quoad ortus est sol, j | gw di É sib d 1.) MN F commot! 
sunt quoad dicebat legatus. Sacyus hoo futurum, quo quidem in huius- 


modi enuntietionibus rato utuntur, ex praeterito praecedente significationem 
praeteriti trahere censet , gr. 1. par. 1059. tom. 2. par. 55. 


4. futuro 'subiunctivo praemissa significat coniunctionem quoad 
ipeum pae futurum, vel propositum ad finem perductum; ut 


o2?» » »eQ- » Es . - - 


——À jS 9 TI procede quoad eos adsequeris, 8 g^ Hr Gu ow 
iter fecit quoad ad Mehram accederet, Taber. annal. 1. pag. 206. a 


cs? 3 TP p x xod T nr àt AP $9 prohibuit. introitum 


feminae in domum chalifatus cà cognosceret quaenam ea esset, Ábulf,. 


2. pag. 368. em T )55 d XS o^ eun € $ non exibit 
anima ex spe quoad introiverit in mortem.  Átque in eiusmodi enuntiatio- 
nibus negantibus pro quead etiam particulas priusguam et nisi quum substi- . 


/ 
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tuere possumus; Sacy enthol. peg. 168. gr. 1. par. 1059. tom. 2. per. 55. 
Ewald gr. par. 581. 627., | 
5. futuro subiunctivo praemissa interdum solum propositum signi- 


'e » 2 
"ficat, tumque igitur reddi potest ut, eum in finem ut; ut Jub 


- e e 0» c») 9 


"m accessi. eum in finem ut te visitarem , sii A p pu 


islamismum amplectere, ut introeas in paradisum ; Suy anthol. pag. 168. 


2. Praepositio . e super. u 


1139. Re vera nomen esse videtur, significans superum , superam 
poriem. In praepositionem .vero abiit, tum praesentiam in supero, tum 
motum in superum, demonstrantem. Igitur latine sio reddi potest: 


1. super loco versans; "ut Kei a de Ud consedit super. pulvi- 
nari, SL de PX Ka Lose We tum praeteriit - columbam vociferantem 


eo t2 


, super querou, Agán. iri: Melachnta, DE: de mit nixus e super re, 


ce Ua. uw 


LE jest confisus est super eo, AUJÍ à EN Y exl. M de xU. 


aedificando super eo quod hoo non reperiretur in Syria i. e. nomm cre- 


debat hoo non reperiri in Syria, Sacy gr. 1. par. 1063. gl, P T: "i f de 


ee 


super capite atque oculo i. e. reverenter iussa tua aócipio, Uv S 2 ds 


uii super capitibus conciliorum i. e.' in hominum vongentibus, ec 


"o2 L'] 


Ade j^ mane descendit ex supera parte eius, ads P Kano acm est 


[P2 


super eo i. e. caligo oculis'eius offundebatur, animo lictus est , vans a 
super eo erat tunica i e. indutus erat tunica. 


Praepositio js super prüemites alicui personae etiam officium vel debi- 


MM ot 


tum illi personae impositum significat; ut JÀ9 AUS | axle super te est, 


eU» Ww o» 9 9 3-2 9&8, 


ut facias hoc i i. e. officium tuum est, ut facias hoc, | o aer o9: al ghe X2 QAI 


x se - ax condonatio est. super Deo [i.,e. est tribuenda a Deo] iis, 
qui perpetrant malum per ignorantiam, sed e e- TD de AU Deo 
. est super hominibus [i. e. Deo praestanda est ab hominibus] visitatio templi, 

ut de super me est debitum i. e. debeo pecuniam , Pr ii b^ exale S 
mihi sunt super te fi e. mibi debentur a te] centum dirhemi, par. 1130. 


-320e5 


art. 3. ek T. deas des NH d E os in ille fnperia me, tum non 


" 


, 
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. super me est (i. e. non a me curandum est] id quod superveniet: vobis ; 


Vita Timuri, ed. Manger, tom. 1. pag. 154. 


Átque imperative ponitur RE oe super te Seidum! i. e. te 
oportet capere Seidum? cape Seidum! Saoy gr. 1. per. 1065. Porro impe- 


I o- - Oeo 2 ' 
rative ponitur Ax vX4le super te cum Seido? i, e. a te capiatur Seidus! 


eoe 2050 


par. 1129. art. 5. Ka Ud UG, le super. vobis cum El jemáma! i. e. 


petatur a vobis El. —  Taber. annal. vol. 1. pag. 132. M de uper 
me cum illo! i. e. adducatur sd me ille! ibid. pag. 136. - 
» 2—-o 
2. super numerum, pretium, gradum, excedens; ut s P pg 


o0ÉE 22 [- P 


- » e" nomina eius excedunt super mille, Kám. p. 1180. pet 
B (23i de Gad 8 er diligunt vitam proximam super [i. e, plus qnis] : 
extremam, $sür. 14d. v. 3. Cels super utrumque est i. e. praeferendum 
est utrique, A-i eX le P tà» i. x3 $ non administrabit hanc rem super 
te [i. e. praeter te] ullus, Taber. annal. vol. 1. pag. 38. kde )99 potens - 


fuit super eum i. e. superavit eum. 


' "2 Us 

3. super statu quodam i, e. in statu quodam versans; ut |Àe 49 

* Wein Qi? ille est super [i. e. in] religione christianorum, xi dee 
ille vero erat in statu suo i. e. erat idem qui fuerat , Agin. art, Ebn 


mofarrig. «xL. 2 de super lenitate tua i. e. leniter "n fer! Tober. annal. 


vol. 1. peg. 4. P ig «AT. S Ua des Ia uas abi itaque avibus bonis ! 


Agin. art. ; Ebn IOTMEDE: s Pe de pt patiens fuit in illa re. 


Inde fit, ut jaterduni de significet : super quodam icervalla: in certa 


—0»- »^» 8. Oo W- 


distantia "versans ; ut tef oa ud de. eo 7 bs Batn merr est. 


locus in itinere uno ab Mekka i. e. qui unius diei iter ab Mekka abest, 


Xioadi o^ TU x33 de p^ ow i e Hamrà el assad est 


locus in octo.milliaribus ab El medina i. e. qui octo milliaria ab El medine 
abest, Kàm. pag. 655. 504. 1148. . pel) ka d de Xo i AUR P023 2«9 


atque comitatus est eum Obeid alla ad oppidum quoddam in quattuor . 
parasangis i. e. quod aberat quattuor parasangas, Agáün. art. Ebn moferrig. 


Atque ita de etiam super tempore quodam i, e. certo tempore versans, 
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significet , ut T de super aevo eius i. e. illius — is Us de 
tempore socordiae; par. 1129. art. 1. 2. | 
Atque porro inde fit, ut de super; in, — pro: non obstante, 


quamquam ; ut xus Pe de KW Jes occidit leonem in pueritia aetatis 


E - 


sage i. s quamquam puer erat, Kosegarten chrest. ar. peg. 63.. Itaque 


etiam jl de in eo quod pro quamquam ponitur, ut Gr a3 de quam- 


T RTT 


| quam illud arabicum est, Kám. pag. 1326. P d o ds d ge a 
mum exhileretis me, quamquam tenen me senectus? sür, 15. v. 54. Harir. 
| pag. 363. | 

4. super conditione quada, vel positione, vel adseveratione; ut 


pc m Jh de pecu pacem iis concessit super mille an i. e. 


Ld llli d - 


ea- 'conditione , ut mille dirhemos penderent, pe a^ de Pm i$ j uxorem 


iunxerunt tibi super pretio exiguo i. e. ea , conditione ut pretium exiguum 


solveres , Harir. pag. 311. Unde fit ut 5) ds super eo guod interdum 


e P3: - 


eU e ea conditione ut, dummodo, kac adseveratione usus; ut XJ Lo 


»^ - Uo» 


PO SIS Um jl de 5 [ne jl 36 ki petiit ab eo rem ; sed. ille 


| cunóedere eam noluit, nisi ea conditione, ut ipsum Modard ; Agàn. 
:) o£ »oeB 2- 


ert. Abu' uowás et Dschinán; ax! ail de vsu OU i ». atque acces- 


sit ad portam regis, adserens se esse sororem suam i. e sororis penam 
agens; Abulf. hist. anteisl pag. 162. - 


^4 75 


55. 3uper pretio i. e. pro pretio, propter; ut de & «s TC pc 
BOweal)| s? quantum accepit Aschdscha pro hoc carmine? Agàn. art. 
Asilidadha ;- Sacy gr. 2. par. 768. '$L. PW &Í Lo petiit ab eo pro hoc 
pecuniam , exa Yu de A Aus] laus sit Deo pro incolumitate tua, Ac 


e02-55 


xii v — amorem Dei, Sacy gr. 1. par. 1064. S 3 6 Lee AT 
: occupavit eum propter illam id quod reprimere non poterat, Koseg. chrest. 


pag. 28. ee AS » de AUT t. ies * atque celebrate Deum propterea 
quod direxit vos! 


6. super regula i. e. secundum regulam ; ut pot UC de Dye 
egerunt secundum dictum patris, Kalil. pag. 79. ue; six u de secun- 


/ 
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dum id quod narravit Seid , Em aL K ds secundum modum ioci, Loa 
"E M "de processit secundum faciem suam i. e. quo pos eum ferebat. 


, 
ds "08 


s super instrumento i e. per instrumentum, vut có ji son 
A25 misit eum per, manus Seidi j xL. ) de Ac, L ED » &tque adfer 


nobis às quod. promisisti nobis per legatos tuos, sür. 3. v. 192. 


^ & super rem i. e. ad rem, prope rem; ut "n des. HE tum 
pervenit ad locum quendam, Kealil. pag. 79. Pr de Ax introivit 


ad iudicem ^ supervenit iudici, AP Pu Le de — EN tum 
consedimus omnes ad mensam unam, Koses. res pag. 134. | p TO E 


us Ui de quando mensurent epud homines , Harir. pag. 354. 


9. erga aliquem; quae quidem significatio latine perumque per 


dativum nominis sequentis denionstrari potest, [ta pe Ades ETC 


benignus fuit erga eum, favit ei, xs; Fr suasit ei, ke [jJ K rüelegitd ipsi, 


ee0 »"' 


lec . xs culo retexit ei faciem suam, TS S LS timuit ei, EN s 
obscurum fuit ei, latuit eum, xls o facile fuit ei, peu p sub- 


stitit iis, exspectàvit eos, Taber. annal vol. 1. peg. 142. - 


10. adversus personam vel rem; xs e | prout adversus eum, 


"P » 


xe Js excurrit adver eum, T 2j e ATP adiuvit eum contra 


Seidum. 


8. Page é in. 


1140. Significat commorationem in nomine subiuncto. Itaque latine 


sic reddi potest: : 


1. in loco, tempore , statu; ut MATER: oue erat in domo, 


ST (5 3 Ms accessit hoc anno, I á ME erat in engustia, 


- ybi i ves eX» punxit in animo eius i. e. sollicitum habuit ug e a 


e —9 - 


n 3 verd cecidit amor tui in cor meum, 2, r á [e introivit 
in vetitum i. e. commisit crimen. Verba bras à me. non est in ulla re, 


signifioant : nullam vim habet; Sacy gr. 1. par. 10786. 


ax MO 
/— [tain enuntietionibus erithmetiois summae inter se multiplicatae puie- 
positione à in iunguntur; .ut ra á XÍXi tres in queque i e. tres 


0-7 ?* 0» 


. multiplicatae quinquies, sive: tres multiplicatae cum quinque, " POVCN 
Toys y "y M pu P á Let, E longitudo eius efficiebat quinquaginta 
cubita, multiplicanda cum duodecim cubitis latitudinis. 

2. in finmero, cum sgnine ; ut Ken $ et accessit ille in 


agmine i. e, cufn agmine, A SC á xj a LE erat El mothanna 


cum octo millibus i. e. octo "millia secum habebat. 


N 


9. erga "m in aliquid, de aliqua re; ut a v, propensus . 


epos 


fuit in eum, ei XN dictum est in hoo i. e. de hac re, d DE 
xS cogitavit de hac re; «x j d sa j reprehendit eum de hac re, Aux 
a à diverse sentitur de occisore eius, AS NN p iussit hoc erga 
illum i. i. e. iussit hoc fieri illi, Agán. ert. Abu katifa ; VET ven » 
pU d : sei á non est haec yita proxima erga extremam [i. e. si 

cum extrema comparetur] nisi ususfructus.' 
Ita 3 de p solet secundae. parti titulorum librorum, vt 


DEIGIMP E uS à soi PREGL wes liber stellarum lucen- 


tium de historiis Aegypti atque El káhirae i. e. quae spectant historiam 
Aegypti. Nue El káhirae. 


6.0 e* 


js kb XAc 2 e 53 num tibi propeusio in eum? per brevilo- 
quentiam Y es) jo mum tibi in m ponitur, par. 1130. ert. 2. 


Atque ita etiam respondetur: 34$ 3 mihi est in eum ^ fpropensio f Sacy 


gr. 2. per 852. . 
4. propter rem vel personam ; ut pu propter quid ? qum ob 


rem? eu propter te; F propter me; Freyug. lex. 


 Ewaldus praepositione à inprimis (eramoritonem physicam , prae- 


positione x vero idealem significari suspicatur ; ; gr. par. 583. 
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9.  Praepositio £^ cum. 
1141. Antecedentibus haec praepositio subnectit personam vel rem 
comitantem. taque sic reddi potest: 


9252 2» - x 
1. una cum persona yel re; ut xs4 ,L. iter fecit una cüm eo, 


iu Boa £^ O uxo quae durent una cum aic [i. e. per tempus] 
vitae meae, Ajjuhal walad pag. 2. » - um ET — mecum sunt viginti 


dinàri, vXaa l quid tecum? quid adfers ? MT A oumi vespera, sub 
vesperam. T 

| 2. erga aliquem; ut Y ME " uX2a Ms K si perageret erga 
te illa servus tuus; Ajjuhal walad pag. 36. I | 


e 


: 0 9 / 2 
3. cum re i. e. non obstante, inis: ut p yes "u- 


»s£Z 02325 


JxLi ub a3 S5; ss xis £^ Timür cum exiguitate 
. apparatus sui [quamvis exiguo epparata iusti dotus erat] exponebat iis, se 
sp regnum ; ó £^ TERUCIY f^ cum hoo i. e. quanquam hoc ita est; 


9'* 320:9 UT 


ei AM asy j! e^ cum eo quod [i, e. quanquam] filius eius erat puer 


w 90-9 


4. quum, quoniem; ut jn4Ji p e^ cum scientia El moissi 
i. e. quoniam sciebat El moins, Koseg. ohrest. pag. 118. d e cum eo 
quod, quum. 


Pro t^ etiam - ponitur, et mexime quidem apud poetas: mies 
positionem - re vera essó pomen in acousativo positum par. 1125. art. 2. 


ideo existimat Sacyus, quia accusativus indefnitus Una simul tanquam ad- 
vwerbium par. 1125. ari. 1. i Sacy gr. 1. par. 1093. Nounulli 


etiam compositionem ARA o^ ab cum eo i. e. ab eó adprobandam esse 


. censent; , Sacy gr. 2. per. 263. 
10. Praepositiones.., "Od et TL penes, prope. - 
1142. Significant commorationem prope nomen  sobionctum. Sic 
igitur reddi possunt: | 
. 4. penes aliquem; ut eod penes te, uj et àoj penes me, 
ERN penes nos, eod penes te, eod peues ect piss nos , .Sod 


(5122 — 
[ 9» RI penes dorus in adventu, Sacy e 1. par. 1252. Hamás. peg. 


- 381. Solum vocabulum B. » AR diluculum post . Aj in accusativo ponitur, ut 


92»0? 0De 


8 ost Aj sub diluculo, Harir. pag. 251. Alfiyya vers. 409. 


Coinponuntur etiam uso) o a e, & parte tua , óoj o^ a nobis, 


3900» Q 


33) o^ ab eo; pro quo Keissitge x o^ prenuntiasse feruntur; Sacy 


gr. 2. par. 262. 0. 
Ab Arabibus nonnullis . 9d penes tibi adnectere dicitur rem tibi 


propinquam , ois apud vero rem EOIESAH tuae subiectam; Hare pag. 252. 


T1 


2. . 233 et. od. enuntistioni verbali praemissa in coniunctio- 


e cb o 3-2 »-o»? 


nem ex quo, quum, abeunt; : ut WI" p WV o x effascina- 


runt eum ex quo adolevit quoad senuit, Kai á 2f m 9d 


eAX.c ex quo constitit in Tibàma mons Kaebkab. Atque ita ow etiam 


etc0kÉ 0 »?- 35.50? i qQ -2 


enuntiationi nomineli praemittitur , ut Bu zo qj soe SO. ac 
recordaris beneficii eius quum tu adolescens esses i. e, beneficii ; quod tibi 
tribuit adolescenti. Sacyus kr : os pro ex vd, o* in tempore, 
quo tu positum esse existimat; Alfiyya pag. 101. 102. 


3. cs od interdum pro coniunctione interrogativa io num? poni 
perhibet Kámáüs pag. 1802. 
e o 2) )9 0: ) u9 


Pro p9J et sod rarius ,, ge MN o9 (o o9J 93 oJ 
S X) JO god ponuntur, Fortasse hoc A ücabulum re vera est nomen, 


significans commorationem , verbo o commoratus est cognatum ; Ewald 
gr. par. 469. 


11. - Praepositio o^ ux de. 


1143. Significat in universum mofum ex nomine * subiuncto prodeun- 
tem. Latine vero sic reddi potest: 


Li 


1. ex loco, vel tempore, procedens; at -, toJf o^ z 5 exivit 
ex domo, i o^ ei MO introivit in aedes ex foramine, Taeber. 


ze 


annal. vol. 1. pag. 72. Pre: o^ pe piden Jui Js! o^ 
L4 u ab initio noctis sd fiuem eius, 3l M o^ inde a tempore 


w- 


513 — 
Adii, -- o ex anno i. e. toto abhinc anno, er o* ex ubi? i,e 


unde ? 


: | 
Saepe vero haec praepositio qy^ €x , ab, demonstrat praesentiam vel 
vicinitatem nominis subiuncti, quemadmodum letine a fronte, a dextra, 


pro in fronte,. ad dextram, ponuntur. -Ex quo genere sunt: ade e o? 


& tergo eius, pone eum, es o* ab antea i. e. antea, d oa) o^ 


ab post deos i. e. pud en o^ *b crastino i. e. crastino die, 


«023 O0-o 


Eze 2e Asi ot Lal T * E quando convocatur ad precationem 


diei coetus, » à») ot & die eius i. e. ipso illo die, statim, —: o^ 


eodem momento, eh e ab alio quam i. e. sine, par. 1115. I EG o^ 


dd o 


sine consideratione, o! [t o^ ab non quod i. e. sine eo P ; quin, 


- r1 c "Qe (*- [^ 95) - 9 o) 


nisi, «JÓ Usu o! dé ot 2d Se ous ois UG non ia 
sum , e secem dd. Moslemi, nisi meret hoc, Again. art. Ebn mofarrig. 
L A" " ab SESEpHone eius quod i. e. praeter id quod, Freytag lexic. 


e wow &. 65 


NES Re cs! o^ €x quocunque modo, qui fuerit i. e. quonedqoenuique 


"A Meninsk. lexic. 


2. de re deoedens, secernens; u t oO o E rad migravit de 


2 »02 29 


illo loco, po slm excepit eum ex iis, AT o^ CENE dana a1 


Deus arida improbum ab felici, Kia bis desectus est de eo, Kám. 


e 6 0-6 


3. e " artibus constaná ; ut RS NIIT. 
ex re vel pa T o^ p Quer 
"9 0s. 


Aue D homo compositus est ex anima atque corpore, d Term Jes o^ AA 


hoitus ex palmis vitibusque constans; Sacy gr. 1. a 1081. nro. 2. 


4. ex re vel numero sumtum; PD ot bu tres. ex anatibus, 
tres pain Sacy gr. 2. par. 565. — $m I, P ARI cepit unam ex iis, 
xU — pe y. o^ T — ex hominibus est qui non credat Deom esse, 
par. 1093. MCA ied à mam ego non sum ex te i. e. mibi tecum 

| E A" 


nihil rei est. 
33 
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Saepe post hanc praepositionem c^ pronomen. e vel quidam 
supplendum est, Sacy gr. 2. par. 890. 891. ut Ie e^ oe à certe 
ego offero ex laude mea [aliquid ], Ham. peg. 41. ous jl erc o^ 
ATE lS atque ex dicente [ quidam est ] j. e. quidam dicunt Keid- 
sàro diadema imposuisse svuncnlos , Abulf. anteisl, pag. 192. £u o IC 
num ex ES [aliquis est]? i. e. num exstat ullus €—— Y Ode M 


xe 2 T nam tecum ex Jauxilio contra eum Lénqeid. est] ? Taber. 
annal. vol 1. peg. 60. 9g p^ Les jus — s Lodi o rte atque 


demittit ex coelo ex montibus [aliquos], in quibus ex grandine [ aliquid ]. 
Atque ia in enuntiationibus negantibus — ponitur : 1 y o^ às [ee » 


' ' : ; » ^) o- " 
non adiit me ex viro [aliqnis] : i e. nen adiit me ullus vir, Low L 
PEIPS 2; - 


Dc xai c^ non praetervertet ex "T [ stique] terminum suum i e. 
non praetervertet gens ulla termiegm suum : ro o^ pora non ex 


vobis ex uno [est] i. e. non ex vobis ullus ái; sür. 69. v. 47. 
[2 UE : z 
Atque inde fit, ut ,.,4 cum nomine subiuncto saepe ádiiciatur (And 
ad explicationem i. e. ut res inp iam demonstrata etiam adcuratius 


significetur; ut Q6331 o TM exe cavete crimen ex idolis i. e. 


s 


crimen ex idolis cultis constans, in idolis cultis positum , xu 8, mo ns 
Pire n e o^ resins actionem : patris ex oppressione hostium j. e. ex 
opprimendis hostibus . constantem , Abulf. anteisl. pag. 86. o^ 9 P 


? Oo ^ 


| UAT quod evanuii ex pecunia i. e. quod evanuit pecuniae, L al 


ues c AUT V EL fidem habeo ei quod demisit Deus ex libro [i e. 


quad quidem ex libro constat] sür. 42. v. 14. exo c^ Mp srl Ub: 


Fw e 


Lee eu) L. quum igitur ad eum perlatum esset de illis ex ea re 


— [À e. quod ad illam rem pertinebat] id quod exoptabat, aber. annal. 
: vol. 1. pag. 196. , Sacy gr. 1. par. 1081. nro. 5. Ewald gr. par. 578. 


Hoe modo etiam in ennntiationibus nonnullis vocativis o^ cum nomine 
PEP [4 5e » 
.subiuncto usurpatur, ut )k2- c^ Mj L o ei ex viro! i.e o eum, quali: 


vir: est! M o^ VOCE summum tuuin ex viro! i. e. quam praeclarum 
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virum! e ) "IP 39 AJ Deo peseatis tua ex viro! i. e. pi Deum, 
vir praestans es! is gr. 1. par. 1086. Ewald gr. par. 708. 

Porro haud raro inde hoo fit, ut o^ cum nomine subiuncto pro - 
genitivo nominis iibiimet ponatur. Quod tum praesertim fit: 

a. si nomen genitivo praemissum ponere volunt indefinitum; ut:- 
"m il ME Repo y ; testamentum quoddam Saporis, p paie o^ E 
in consessu — Cotstantini, regis eorum , Ábulf. anteisl. pag. 84. 164. 
eii. Ds desperatio quaedam tua, Secy gr. tom. 1. par. 1083. ' e FC 
PT po atque cecidit hoo in quendem eorum locum i. e. hoc per- 
—— iis accidit, Taber. annal. vil. 2. pag. 268. Nam si n Teu i4, 
et eX K ponuntur, haec valent: illud testamentum Saporis, haec dine: 
ratio tua, par. 1130. art. 3. a. Ewald gr. par. 600. 

b. si nomen genitivo preemissum iam definitum est, aut articulo 
praefixo, aut statu constructo, aut pM suffixo ; ut SD xil i 


» O0 


- e 0 Éoo. 


sb $^ ust 3» anno Susdnitulino secundo regni eius, o LL p 
v A c o^ die viginti [i. e. vicesimo ] mensis Redscheb, par. 1130. 
art. 3, b. Ewald gn par. 613. 614. "Tum praepositio o^ interdum reddi 
potest: penes , apud, erga; ut T" Aa ra pti tum insignis fuit locus 
elus penes illum i. e. fuit Pertééfinn hoc ei, Bertheau proverb. ar. pag. 1. 
PC 3T o^ JH Oi Lo Aa WU quum occupasset apud eam locum 


virorum apud feminas i. e. quum cum ea concubuisset, Kám. pag. 118. 


j5 5 Oda d TD K- ille est apud me loco subligaculi i. e. ille est mibi 
perpeüpinéaue; Harir. peg. 428. 

c. si genitivum praemittere volunt nomini regenti; ut o^ T " 
VICIT .s»di ego sum contentus amoris sufficientia i. e. pauco abet: 
| Horir. peg. 12. pur " Me Jub c^ Xa 1 xD s collocarunt 


numerum quendam infantium eius in via i. e. in via eius, igi gr. tom. 1. 


par. 1083. In quibus eüxu U^ o^ et [DÀ de Mia pro e 


TM et s eA de posita sunt. 
| 33 * 


jt 
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s ] : - o € e 
5. ex chusa pd propior causam ; nt eS p^ €x causa 


tua i. e. propter te;,! K jy o^ ex causa ea quod i. e. propterea quod, 
(|sSÉ o 


x3 o^ ex eo quod i. e. propera quod, uu "TC o^ eds hoc fuit 


propter nuntium quendam , qui pervenit ad. me, Ki Gu ümuit ab eo, 


FC ; ii penu La propter crimina sua "T sunt, Sacy gr. 1. 


par. 1081. art. 4. in quibus praepositioni ot subnexum est Uu encliticum, 
par. 1094. | 


6. prae aliquo, apud aliquem , ex parte alicuius; ut o? 


Poe T d^ ubi est pne me salus? 4i. e. longe abest a me salus? agàn. 


. art. Ebn mofarrig; " ET " " ubi est : x me pleias ? i. e. longe 


Qo » - 


abest a me yiiag! "ree js» c o^ xy "mu ubi es prae Noa ac 


diuturnitate je vitae ?. i. e. longe SM ab Noa eiusque vita diuturna, 
à 3l o^ KK P eesUu pons num gratam habetis vitam proxi- 
mem práe postrema ? | 

Atque inde fit, ut adiectivo pisa Ms subiungatur o^ cum 


nomine adiecto, per. 827. ut ea aei Hi ego sum doctior ie te ie 


O»0-9 » 


d quam tu, Jesu! ot as kid seditio est peior prae homicidio, AA ái 


JUG da le L- ? ego sum vehementior in gaudio de ea prae me de 


pecunia i. e. inagis gaudeo de ea, quam de pecunia; Sacy gr. 2. par. 514. 
Ewald g par. 575. 


Atque simili modo verbis multis id dd o^ subiungit obiectum; : 
ut xia e - E prope ab eo fuit, Ma é. E induxit te erga illum, incitavit 
te contra illum, Mia -— hanioxis est illi, Kaab ben soheir vers. 7. 
ail c^ € ignorest qued habenam eius adtinet,- " Kia ge terminum 
S onuEd quod adtinet illum i. e. adflixit eum. 

1144.. Si praepositioni - pronomen pers. prim. sing. suffhgitur, 


plerumque P ex me, perraro ,&4 ponitur; Sacy gr. 1. par. 1252. 


Si praepositioni à pronomen ^ vel L4 subiungitur, plerumque 


eg 2 
yet €x quo, Lea ex qua re, ponuntur, par. 201. In codice libri Kitáb 


Er 


el agàni vero, quem Hammerus habet, saepe L. cy^ positum. inveni, e. g. 


in artic. Omaejja ben abi ájids, fol. 673. vers.  Praepositio "€ cum La 
enclitico coniuncta idem quod solum o^ significat, par. 1143. nro. 5.. 


l'oetae interdum Nünam praepositionis o^ pellunt ; quod tum prae- 
—-20Éo02 - 


sertim fit, si articulus E sequitur. Ita pro SC ST ion ex rebus ; o^ 


-—-C0iío0 


ta ex causa tua, ponuntur 2 ee a vel Les - et 1» gr. 
Sacyan. 1. par. 1089. Ewoeld gr. par. 4o9. Sacy anth. paz. 104. 


12. Praeposuio cs a b. 


1145. Significet tum motum ab latere vel parte nominis subiuncti 
procedentem, tuin separationem ab nomine subiuncto.. Latine vero sic 


reddi potest: 
So - -0- 
1. ab parte quadam procedeus ; ut 2 wc jen d non 
- o. 225-27 


prodiit ab parte tua ullam bonum, xL /.,c sJ&a$ petit eum.a parte 


- 


02» 777 
dextra, air ds pervenit ad me ab eo i. e. releta est mihi res eum 


- 
[^u 2) ^ woe 


spectans, ap o? E L3 Az narravit. nobis Omar ab patre suo i. e. ab 


^ 


patre eius tradita, Ki ot exis . o^ exea ut pereat q perit ab argu- 


5 .0- 


mento evidenti i. e. io argumentum evidens , ex, ) s os fàs E y 


non faciemus hoc ab dicto tuo i. e. ob dictum tuum, Sacy gr. 1. par. 


o2 ^ 5-5 


1068. 1070. 92 —Ju VAS M o? pit atque decrevit ipsi ab 
quovis versiculo [i. e. pro quovis versiculo] mille dirhemos,  Ágàn, ert. 
Ali ben el ohalil, p Ll e j us occisi sunt ab extremo eorum [pro- 
cedendo ad prinum] i. e. occisi sunt omues, Freyt. lex. Ais Tex cepit 


ab eo, didicit ab eo. 


oe Oo 
Rarius praepositioni .,c praemittitur praepositio alia; ut «55 A 
Coe a dextra mea, PE ct de ad dextram meam, Kam. par. 1783. 


Confer dé or ex supero; par. 1139. art. 1. 


2. .de re delegens; ut »isii MAE vA Em detexit de eo operi- 


| — p o* 2 retulit de arcano, divulgavit aroanum., aic is 


go» E» 


quaesivit de eo, P p o^ po ridet ab meigeuns i. e: ridet, retegens 


-— 518 — 
margaritas [ dentes candidos] Sacy gr, 1.. par. 1072. VIC pe x 


detexit ipsi ab hoc i. e. concessjt ipsi hoc. ' 


3. ab re prohibens," puo ; ut ie Uic prohibuit nos ab eo, 


9025 - 925 


MAS gai disiunctus est ab eo, Lie D distinuit me ab ea, o? oem 


* dowd retinuit ab se ipso i, e. avarus fuit erga se ipsum; p áoG- dimi- 


[ E d 


cavit ab eo i. e, dimicavit ab eo hostem avertens. 


o 9 o oo 


4. ab re se  avertens;* ut Ait rr" abiit ab eo, un o? y 


eot PI: 


recessit ab illa re i e. impar fuit perficiendae illi rei, g^ ex c2 


o 39 -o 


jM NAT ubinam es ab illo. versiculo eximio [distans]? i. e. quan- 


tum ab illo versiculo eximio distas! par 1143. ert. 6. ju gr. 1. par. 1073. 


39025: 


A4& M distraxit se ab eo i e. oblitus est'eius, a SAM g* di dives 


fuit ab illa re [e avertens] i. e. citra up rem, en illa re, sive: non. 


0-795 €$& *y 0» 


indiget. illa re, d LE ot [2091 ed eS á! equidem amavi 


" amorem SgolenHae, ab Reno domini mei [me avertens] Secy gr. 1. 


par. 1072. y X; P os. Cla mortuus est ab filio parvulo [se avertens] 
i. e. filium varvalut post se relinquens, Sacy gr. f. par. 1071. 

Atque inde fit, ut interdum ot ponatur pro: Joco alicuius , pro 
aliquo; ut. » 531 ot epi compensationem 'accepit ab illa re [ se 


avertens ] i. e. pro illa re, T Uo s rs per compensationem pro illo, *j 
fo. e e » 8 e. | 


ILLA Uns Q9 uS "n non penat: anima. ulla pro ánima ulla rem 
ullam, Sacy gr. 1. par. 1067. 


5. ab numero vel ErR procedens ultra, supre gradum, ultra 


e "oL 


terminum; ut eor os. ea procedit ultra trigipta, PES dve23| eminuit 


PX C Y 


super eum, o* - per eminentiam super i. e. nedum, j5 gus y 


sa | 9$ pax »l ot s M exi nolite petere pecuniam orphani, nedum 
ut comedatis eam; Sacy gr. 2. par. 845. 


- [ P 


.6. ultra. tempus quoddam, post. tempus transactum ; ut n (E 
post propinquum [tempus] i. e. mox, MS EE. post paucum i. e. mox, 


in quibus praepositioni ot subnexum est La Enoliticdm par. 1094; MET 


- 
es [T 


JU ot concepit illa post sterilitatem, "Tod I —— c la mortuus est 
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post octoginta anmos [transactos] i. e. octoginta aunos matus; Sacy gr. f. 
par. 1068. 1071. | 


1146. Pro T ab me peque € ponitur; pro o'c o^ et y 


ot 


v vero Det vs par. 1144. Pro ot perraro F ponitur; Sacy gr. 
par. 1090. ; 


1€» eo, » 
13. Praepositio (Xa 6e X 6x Quo. 


1147.  Antecedentibus haec praepositio subiungit punctum temporis, 
ex gae aliquid factum est, vel non factum est. SPP pantaE Hi 


LEA 
. 


AA A^ Kàáàm. Pro Xa propter sequentem Weslaim ponuntur s " Àa 


.- 


— Küm. Sacy gr. 1. par. 1079. 


Ortam esse hanc particulam nonnulli censent ex 2 o^ i.e. ex 
quam, quemadmodum 5 Ou postquam , MUN apud Hebraeos -me3 er 
tunc, ex quo, b orocdlar: alii vero ex 4) o^ ex quo; Kàm. Sacy gr. 1. 


par. 1080. Atque modo praepositionis, modo coniunctionis munere baec 
particula fungitur. | 
1148. Sibi enim subiungit haec particula : 

1. genitivum, sicertum emper spatium significatur, quod nondum 


5» 0-2 5 


transactum est; ut tà» 6 3A e Qu xx4c La non colloquutus sum cum 


- 


eo ab mense nostro hoc i. e. ex quo hic mensis incepit. 


2. nominativum, si certum temporis spatium significatur , quod iam 


40) At 02 »0)? )050ov9i- 
^ transactuin. est ; ERES PN dua P L. nou vidi eum ab die coetus 
) - Q0 ic? 


i. e. ex quo fuit dies coetus; ieu Oda toto abhinc anno, ,.,l 3 
abhinc biduum. ' 


, 


! H U -— 

3. propositionem vel verbalem, vel noiunalem, ut c2 As O^ 

AM sh ex quo nodarunt eius manus subligaculum eius, I" E 
ex quo ego adolescens fui, Kàám, Ewald gr. vol. 2. peg. 284. 


L] 


B. Praepositsones accilae. 
1149. lain ad eas praepositiones transimus, quae proprie aut verba, 
aut nemina, significare etiam magis in aperto est,- quoniam et ipsae haud - 


»aro ut verba vel nomina usurpantur. | 
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Quae tantum non omnes sunt nomina in accusativo posita, nut 
MS ante, ood post, ALS pone, cis praeter, EC supra, «A infra. 
His vero praepositio primitiva ita praemitti potest, ut ea re ipsae naturam 
nominum recuperent, igiturque pe praepositionem pnonpxem praemissam 
in genitivum redigantur , ut es o^ ante eum, e$ un) c^ post te, o^ 
Gal pone nos, par. 1143. art. 1. Porro multae hulus generis praepo- 
sitiones in Dammam desinentes abeunt in adverbia, ut MS antea, ca; 


o2 »0- o )?0- 96 30.2 o 
postea, li pone, et j.3$ (j^ &niea, Os .,4 postea, v il g^ Pone; 
par. 1125. ert. 2. 3. ) 


1. Praepositiones XL fàs LU praeter. 


1150. Eadem hae praepositiones esse existimantur vocabula, quae 
verba M. omisit, j.c excedit, Pt removit, par, 1100. Ubi vero ut 
praepositiones usurpantur, pierumque genibivum. , rarius accusativum vel 


nominativum, sibi subiungunt, ut o i à P Ares adierunt me praeter 
0252) - 


Seidum, p fas cd ! AS perierunt omnes praeter Omarum, 
lus Ui esi às adiit me illa gens praeter. Cháledum, | esl 


er - 


Qj UL obierunt pu Seidum; "OY gr. 1. par. 1061. tom. 2. 
par. 716. 


Si vero X32- UL. praeter et Vs. La praeter ponuntur, tum iis sub- 
iungi non licet nisi eccnsativum,' par. 1100. Sedj L5L—- L^ mon uaita- 
tum est. - | | | | 

cerdos L& U- absit ! ut interiectio usurpatur; ut guai o^ Lue 
absit eb audientibus ! xUi Usu vel x L5l vel AU US U- absit a Dev. 
Deus avertat! e$ uu vel e5J FT absit a te! Pro qua interiectione 
etiam i c "m usurpantur; Harír, p*E- 140. Sacy gr. 1. 
par. 1162. Hupfeldus interiectionem L5lo- non verbum, sed nomen in 
accusativo positum esse' censet, Ephemer. orient. Gotüng. vol. 2. Ps£- 


466. Cui sententiae sane suffragatur nunstio vocabulo L5lc- iuterdum 
adiecta. | 
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dioi Qe 


2. Praepositiones. Uu ya Oa ec Ab o^ proeter. 


1151. Nomina TC us em 3T oos proprie aequalem , similem, 
proptereaque etiam dlicrud alium, significant, Unde fit, ut haec nomina 
perinde :atque pe par. 1115. alium 'significantia , atque in casu quolibet - 
posita, praemitti possint genitivo vel pronomini suffixo, ut 1 à c, rA 
uS 5j, P praeterii virum alium quam te, lexic. Freyt. In accusativo vero 
posita perinde atque pe pro praepositione praeter usurpantur, ut (51, P 


et dS si yu praeter te; Sacy gr. 1. par. 715., 
De pt praeter supra dictum est par. 1115.  Usurpantur etiam: 


M e praeter id quod, nisi quod, Sacy gr. 2. par. 722. 
BE P ab alio quam i. e. sine, ut 5 p" o^ sine lhaesitatione, 
par. 1143. ert. 1. 


[My t oe o 


o! 55 oi sine eo quod, ita ut non; Koseg. chrest. ar. pag. 69. 
ptt cum alio quam i. e. sine, ut ji pet sine techais, 


6 o» 952. 

Nomen JA abitus et participium AL abiens in accusativo constructo 
posita valent: sine, praeter; ut 5 C praeterquam quod, nisi quod, 
Hiarir. pag. 21. Porro Firüsábádensis od et O26 etiam propter valere 
perhibet. l 


6.2- [T o . 
À nomine 4l, negligentia ductum est 4l, (o^ sine, praeter; Kám. 


) -— | - eik 
3. Praepositiones Jo$ ante et. ,slAY a. fronte. 


eO» 
.* 


1152. Praep. 45 anfe plerumque tempus respicit, ut aJ P dus 
| ante adventum eius, K MS priusquam. Pro (wc etiam M o^ usurpatur, : 
par. 1143. art. 4.  Deminutivum es valet: paulo ante. í 
o0 95 ^5 


Praep. AUi a rese logum tepen ut Al, "vr incedebat 


a fronte eorum. p NL M o^ E a fronte eius, a sinistra 
perte Nili, est Busiris; Abulf. aegypt. pag. 61. Interiectio eA a 


fronte tua! valet: cave! Kàm. 


m— me 


4.. Praepositiones. Oa) post, m pone, sf. a tergo. 


ias 


| 4153. SUE Ox) - potissimum tempus respicit, ut JUi T ous 1 
post proelium, ol ou et 31 Oo) posteaquam , sür. 6. v. 70, Si ox: 
nomini personae premittitur, tum saepe significat: post poc , post 
mortuum; ut soa post illum mortuum. ['ro Aa etiam oa; o^ usur- 
patur. Deminutivum tuer valet: paulo post. 

—— Praep. LAS. et A c^ pone potissimum locum respiciunt, ut 


xil. r 


dd consedit pone eum. arius anct valet: post profectum , ut 


9-2) 


pc AL e cominoratus est post profectum Omarum. 


Poss sí, m et 51, j ? c^ a tergo; ultra , locuni respiciunt, ut st, » : 


eli ultra amnem, Interrogatio sj, ) a L4 quid est a tergo tuo? interdum 
valet: guid affers ? | 
5. Praepositiones ETC super et AS sub. 


1154. Praep. ao et di» c^ super ; loum, pr numerum, 
respiciunt, ut os e » super triginta. Deminutivum X NC valet, paulo 
supra, Amriulkais moallak. vers. 58. 


rs cs et —— o^ nd pepe 1. locum, imperium , ut 


" -— sub lapide, xS T "-— is E sub illo i. e. sub imperio illius, 


e 
350- 
T] L4LJ 


siis ea erat sub illo i. e. erat uxor illius, Harir. pag. 32. 


Deminutivum E valet: paulo subter. E tenipus, ut 8 ZU TOt 
sub incursione, Taber. annal. vol. 2. pag. 132. 
6. Praepositio O59 infra. 
1155. Haec praepositio, pro qua interdum T t ponitur, & verbo 
Ü AC inferior fvit ducta significat : 
1. dnfra locum, gradum, numerum; ut AD 55 A3 ei» 


^0 Éo0-. - 


traiecit amnem infra El boweibum, Use 9 ; K- La quod infra qua- 
draginta est. 


t£ 


"1 


— 593 — 
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2. prope looum, personam; ut M2 2 Uis tum constitit prope 


illos, !às; ei. o prope te Seidum! i. e. arripe Seidum! Md VE VONC 


arripe id quod velis! Interiectio sj 29 o? accede prope te! valet: 
accede huc! Kàm. | 


3. pro loco vel homine, cis locum vel hominem, ab eo prohi- | 


bens; ut PLE [e o9 cis amnem est agmen [ab eo prohibens ], Jis 


uid. o» 5 eO0e 


pur $.o pugnavit pro iis [prohibens invadentem], eum 2959 ed 
non exstat cis eos aulaeum [prohibens ab illis ] Taber. ennal. vol. 1. 
pag. 130. a) 559 n 6 Sos PN neque exstinctus est ullus. 
ignis a sobis dii viatorem [i. e. ad — a nobis viatorem ]. 


4. praeter, citra, posthabitos ut ad $u A 959 o^ 2 


RÀ. $ UG. » invocavit Prácter Deum Presto Deo] id quod ipsi nec 


obest; neo prodest , AUT € 2n adiit vos praeter illas entes [i. e. 


o? e - 


posthabitis ceteris gentibus], cj59 A. pas Lan pnr ex iis 
sunt probi, atque ex "i sunt praeter hoo [i. e. homines alil, non probi], 
Ten Ji m Ü NC praeter hoc [i. e. vel sine hoc] facile vendetur 
hic asinus, 3l 


: 9 praeterquam quod, nisi quod, Koseg. chrest. ar. 
Pag. 69. ' 


o 


Deminutivum ei» »9 valet: paulo infra; Saoy gr. 1. par. 1098. 


1122. Ewald gr. par. 593. 


p: - o) y ee | eo) 
7.  Praepositiones EVE apud, «5$ prope, yJ3 penes, 3$ ad. 


|. 1158. Praepositio Jis apud significat : 


"IPS EP 


1. apud rem vel Pen commorans, ut JjU9di kn put 395 
alque ille stabet apud: murum, Aw: T apud me est Mohammed i i e. 
in domo niea adest, gh -—-— cse apud me sunt duo dinári i. e. duos 
dinárosg. habeo, Ios; 35 d ds apud te Seidum! i. e. arripe Seidum! confer 


245 NIC par. 1155. nro. 2. Ode » ál affer id quod apud te est, 


i. e, cane quod tibi promtum est! Kossd: chrest. ar. pag. 55. 


Componuntur Ade o^ ab apud, gall. de chez i. e. ab, ut o^ 5l 


waa venit ab eo, a parte illius. Porro ois u ad apud i.e. ad; sed 


e - e 


hanc dictionem improbat Firüsábádensis. 
: ' 223) o ? 0 o 8 o- 
2. apud aliquem existimatum, ut ro^ ast TIS A 5 Seid 
apud me [existimatur] praestantior quam Omar, e ai UI cs À3f 


quod apud me est [quod a me coniicitur], hoc est, illum ventu- 


rum esse. 


"-— e0 -o PX 


3. apud eventum quendam, in tempore: quoda ut zGuli Jur 
ed vesperam, vesperi, exó oin apud hoc: i. e. quum hoc feret, 


| lods atque apud illa i. e. quum illa femiit; Koseg. chr. ar. pag. 89. 


r d 


D ous apud quod i. e. quum. 


^0 e o0) eo» 
Pro oue rarius Jie et Aic ponuntur. 


- e? 5 


P'raep. .» 5 valet prope ; 2 x ipe v te $A locus prope Darijjam, 
Kàm. pag. 497. Ab nominibus M et s pars antica, adii; ducuntur 
C penes eum, MIC o^ a parte eius, ex Ls ed te, versus te, yes ante. 


; PEU ^ 0^2 
7. ER [1 inter et Ye, in medio. 


1157. Ab nomine Ve intervallum ducta est Peospone UM Enter ; 
quae quidem significat : 


o »-02 e $- 


1. inter locos vel homines stituit, vel prom ub epa asp 


o 52025 


discidium effecit inter eos, — us ed coniunctionem effecit inter eos, 


"O2 »eQ0Qe 938 


e x3 quia ille est inter duos montes situs, Ábulf. aegypt. ed. 


Michaeli Peg. 5. om dal gta d "T inter Syenem et Her- 
monthidem sunt itinera duo, ib. pag. 19. Quodsi "v ad duo pronomine 


ipsi adiecta psthnesg vel ad nomen unum pronomenque unum, tum bi: 


(* De 


ponitur, ut 5 d. n s 45 U3». uc inter te ac servum tuum est iniuii- 


eitia,  Átque saepe etiam tum bis ponitur , si ed nomina duo pertinet 


Dictio dem "IS "t inter duas manus alicuius viri, valet: coram aliquo 


viro, ante eum oonstitutus. Ubi intervallum inter locos vel tempora inter- 


— 525 — 


PROP IP 


cedens ad. po UM» — "" interdum u — US ponitur, ut 

xKa à! pad c APIS. Chasár est mons iier El basram et Mek- 
i V pad "v M AP | 

kam; Abulf. anteisl. pag. 144. 


Pro P" inter saepe UM " id eve inter par. 1100. et " Us 


- O20 0» »-0» 


in eo quod inter usurpantur; ut X$ 3» Xj x3 3) 93x31 U9 » a AT a tere 
DUE occidentalis est inter Aljexendadus et Barkam, Abulf. aegypt. pag. 2. 


w15$?»049 2025 


|a p Ue ) PUN " dl dissensus inter SUEDE est 
isauns admodum, Abulf. anteisl. pes. 4. lta ponitur Aag L5 in eo 
quod postea i e. in posterum. Num pro " Gas scribi potest s qc 
ex praecepto par. 1094.? Non usitatum hoc ie suspicor. 


^0» 5c 


Adverbium copulans. |... " inter inter valet; inter terminos duos 


0» PE 


positum , mediocriter; 'ut cj. (2 Sos res mediocriter se habens, Kám., 


^09 0 


2. in medio rel, ex numero ue ut jo e yi] US gas sedebat 
in medio illorum hominum, Kám. pu o^ z - egressus est ex medio 
^" 9 $8. o2-o-- 


eorum, Ue GM o^ [39 Lepus aique inter eos aderant homines Ábsitae, 


esJó " in medio huius rei i, e. quum haec agerentur. 


Adverbia La et [woe valent; dum, quum. 


- 0» 


3. partim, partim; ut qe d Ux PIGIK atque illi nomines 
fuerunt inter occisum et captum i. e. partim occisi sunt, partim. capti; 
Ewald gr. par. 590. ldem interdum ei L« significat, par. 1100. atque 
US o^ inter, ex numero, ut PA e "* o^ WR d " pto 
potum parafnus vobis ex eo, quod in T intestinis est; pertim fimo, 
partim sanguine; sür. 16. v. 68. 


A nomine EM medium dudiur jua in medio, inter; ut Ne 
pem sedit in medio eorum, inter eos; et Hamáss. pag. 598. 
08.2 — T 
À nomine L.. media pars ducitur laa, in media parte rei; quo 
quidem vocabulo tum utuntur, si eo significetur pars quaedam nominis 
, adiecti , ut 1241 Jaw» vs sedit in media parte domus. Nam hic 
vocabulo aos ; pars quaedam illius domus demonstratur; Harir. pag. 206. 


, 
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8. — Praepositiones d circum, RI et TP e regione. 
8 .-v o $j02- 

1158. Pro d. et Us c^ circum, ut aba. A atque 
circum illos erant stelae, rarius H KR ur ye ERN o.» à! y usurpan- 
tur; Kám. aber. annal. vol 2. peg. 164. lin. 17. 

A orla "E: 

Praep. "UTC valet: e regione, ex adverso situs; ut ob" | 3JLs 
ex adverso Syenes; Abulf. aegypt. pag. 2! | 
À. verbis xc» | a obvertit se et "-— i adveriit se ducta sunt se. et 


TP e regione par. 602. ut Uedo TE Rae provincia e regione Dil- 


baissi sita, Kám. pag. 1149. Atque eodem sensu etiam si, sl. 5 


slg usurpantur. 
9. Praepositiones re versus, ye circiter, sLAS versus. 
1159. Ab nomine ,5 iio in looum : via, ducuntur: 
1. pes et V5 à! versus, ut Me ott c/o dude sunt 
duces versus Fachlam, T'aber. annal. vol. 2. pag. 168. p j " versus 
nobilem, Nieren Ibn Khacan p^g. 38. 


Rarius re pro X- sicut poni videtur; ut xo "nm i. e. sicut 
vocabulum NICK ) P328 22 Harir. et E 3 id sicut dictum tuum, 
Meninsk. lex. j 
| -e et ot Pes circiter, fere ut, sicut; ut 3 EAT NT 
| du^ Re ie c 3 est i5 Ji sive circiter milliarium unum, Kam. 
| pag. 1181. An PAe pcm Pid oU, milites Haste erant cir- 
| citer decem millia , 'Taber. loc. cit. - p Ra aC o^ I circiter 
octodecim milliaria, Abulf. aegypt. pag. 61. of E. (uc etes EN 
"e 


dil aiii 


Kàm. Uo *5 sicut 5 , ibid. vsJó v» simile huius, huiusmodi, 


tres litterae. motae ante pisi sicut A) po pag. 1520. 


4 ] 0-4 - E: o- 
Jta ponuntur etiam 4:945 sicut, in modum, Xil 4 (d$ cum 
PP o 2 [^ ee '. » A T 7 y t i 
circiter centum, 3 X $5 Ae intra circiter cursum equi unum, 


Abulf, aegypt. pag. 3. 


— 5 — 


À. radice m occurrit. ductüm est 9 Gs ivi unde sumta est 


Qe 20 


praepositio Je versus, € regione; ut Un s Lil i Kx profectus est 


»* PEPIC 


versus ignem, »s Cabs guts consedit e egit eius; Küm. 


À ^90 . »- 6 e * ! 
10.  Praepositiones Ma sicut, instar, et | .u- secundum. 


1160. À nomine [e^ similis ducuntur Ma et Mac sicut, ut 
Gi. sicut id quod, quemadmodum, à ) Loo Ja sicut vocabulum xi juo 
pag. 251. Harir. ; 

Nominativus Jia similis, ceterique, jen prout antecedentia eos 
postulant, eodem modo, quo casus vocabuli pe par. 1115. usurpantur; ut 


Aie t2 hoo est simile illius , Aus ds da á in simili ous loci 


- 


i. e. in huiusmodi loco, Koseg. chrest. ar. pag. 51. Xi. o 5. »5! 13 non 


repellam. similem tui i. e. hominem tui genene 


0 O0 2» - ! ^ 
1161. A nomine pem ratio ducitur umts secundum , pro ratione ; 


quo quidem sensu etiam vA et — de usurpantur. Ita ponuntur 


" Y*EGUA - 


— secundum id nid; ) n La) ume secundum iussum , Meninsk. 
lexic. 


P'orro hien Tuer sufficiens; unde ductae sunt interiectiones er AMc 


atque satis un fuit! et CUm suffüciens tuum i. e. tibi satis est! Ut 
)9 0 »5- 9 uii dd 


v-— E — cepi decem; atque. satis hoc fuit! VET gr. 2. 
,par. 260. por s satis tibi est dirhemus uns! Küm. je ) nU 


390 


e ) o^. d hic est vir, qui tibi satis est ex viro i. e. hio vir satis 


praesidii tibi afferet, vir praeclarus est! Kàm. 


11. Praepositiones. accitae aliae. 


1162. Praeterea nomina alia multa, tum locos, tum tempora, signi- 
ficantia, quum in statu constructo posita. genitivis praemittantur, praepo- 
sitiomum munere funguntur. - | 


"Ix - gt 


1163. Ex quo genere sunt locum pub a? pone, «5 
prope, pipe in via, Ji ab oriente, " et à ab occidente, 


Ld e - 


Js et' KI ab austro, e ab pieno oO loco, pro, el& 
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loco. Ponuntur enim ERI nm ja posuit dictum tuum pone 
aurem 1 e. sprevit^id, 8 (S - 5 irm n ad A locus in Árfa prope Na- 


o 32 & ^ 4oÉ 


miram , Kàm. 1345. 1416. 256. 951 uo poen Ou umet iis in 
via tua, Sacy gr. 1. par. 1111. Lea E s auo E pam et 


castellum ab austro SIE, atque aliud ab occidente eius, Kàm. 592. 


497. 256. 1239. ailka |. nr p Jesi. atque ducem creavit Dscherirum 
pro illo; Tab. annal. vol. 2. pag. 208. EIS SS consedi loco illius. 


Arabes vero ea tantum nomina, quae .regionem, vel situm , minus 
definite demonstrant , ut anie, pone, a dextra, a sinistra, in accusativo 
posita praepositionum adverbiorumque munere fungi perhibent. Quae cez- 


tum locum demonstrant, ut fempunt , domus, latus, iis praepositionem 


à in in praemitti oportere, ut ied Fa á TATE precatus sum in 


| templo pophetss: Sacy i 1. par. 1111. tom. 2. par. 145. 


Nomina ,. o5 et ^os in accusativo posita pro praepositione tum 
tantum usurpari i perhibent , si verbum commorandi, ut consistere, consi- 


sidere, iis praemittitur, Sacy loc. cit. .Sed paulo latius tamen usus 
vocabulorum Mte et ;o lia patere mihi videtur; quod etiam ea, quae 


modo attuli: a3Uxa | r jg ui: » suadent; confer Hamás. pag. 570. 


1164. Porro adi ddl significantia sunt haeo: o*j tempore, wer 


(du n diebus, ae et ja! sub exitu, | ql sub fine, NC sub iK: pur 
sub iE: c n 3^ sub exitu, dona sub descensu, 3 pon sub reditu, 


- 


| j6^ sub clade, 3 y sub decessu , AAA sub emissione. 


x wow S »o0- 


Ponuntur enim: 5 p o^) À Ci, fA: o?» » atque augur clarus 


w- 0-9 »-O0»-» 


tempore Chosrois, Kàm. pag. 1295. Qui: pou J| Ra, cles Ls 


atque apud eam tomm um est proelium Harrense diebns Jesidi, Km. 


497. 610. uei Fr Mia adii te sub exitu mensis, ' Kám. pag. 520. 


7 2 5625 


exi pt Fs adii te iub fine mensis, Kam. loc. cit. ed eu3 Le, » 
xd da ds K oui pr à! atque illa litteras. dabat ad. Erraschidum sub initio 
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eius chalifatus, Aj. art, Áschdscha. ,. -, sail Ue. eq AUdA Le pXRonÀ 


audivi eos sub accessu illorum ad nos [i. e. quum aocederent illi ad nos] 


L4 
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92 20» di.d« 


' sententiam ferre ; Tab. annal vol. 2. pag. 60. o^ AL NI Y 


^ ) »."e0» 


U eA Oc TU ul KAY. distribuit Cháled sub exitu suo ex | 


El jemáma ad El irákam on suum in tres partes , loc. cit. psg. 10. 


PP. tali M NIE s c o^ 4.1 oe fuit primus eorum, in 
quos incidit ud sub descensu suo in Irákam, Hormos, loc. cit. pag. 20. 


e c-0J 


"$3 sé o xui ys; C3 pala x5, atque hoc factum est sub reditu 
legati Dei ab expeditione Tebükensi, Agián. art. Ámr ben maadi karib. 


e) e) e 20) - 


Pj) 2j; i! P! p col mortuus est Schehr iràn sub clade Hormosi, 


eoK» sl 


Taber. annal. vol. 2. peg. 126. AE de; e x3 TON ao iam me 
vidisti sub decessu legati Dei, [s cit, pag. 128. vxax4A sub emissione - 


9-220» 


tua, lex sub emissione utriusque; loo. cit. pag. 86. 


C. Generalia quaedam de praeposstsonum usu. 


1165. Si eadem praepositio ad nomina duo, vel plura, particula 
» inter se coniuncta iden , primo tantum nomini praemitti solet; ut 
exu IM Jis oos js ,. M viri duo, quorum alteri dice- 
batue Okail, alteri Malik ; in iiu R3 pro B3 ponitur ; Agàn. 


art. Mutajjam. ja $; ve á [em pev : T non est mihi prae | 


iis praestantia in genere, :neque in facto; in quibus MP pro iet Kk! posi- 
tum est; Ágán. art. Dsikr el hadr. . dii obo 


rj 


Si vero praepositio ad pronomen unum, nomenque unum, vel ad pro- 


o0 Éo ^» -"-- 9 ^^ : 
nomina duo pertinet, tum bis poni solet; ut (2,30, Lg l5 dixit ad 


eam, atque ad terram, par. 1157. art. 1. Sed. etiam tum interdum 
praepositio pronomini tantum praemittitur, ut l5 pom K " dee: c^ qui- 
cunque se calefacit apud eam , flammemqué eins ; Sacy gr. 2. par. 495. 496. 


1166. Quum praepositiones nomina sibi subiungant in statu obliquo, 
sive casu genitivo, posita, pronomina personalia sibi subiungere non pos- 


sunt nisi suffixa, genitivum significantia, par. 1012. 1014. Praepositiones 


c^ " o» euphoniee 'causa. Nünam plerumque geminant, si suffixum 


" 


CS A. subiungitur. 
34 
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Ld 


. Excipiuntur vero praepositiones c5 c per! XA ex quo, quae suffixa 


sibi non subnectunt, ao BreeponBones 5 sicut, et d usque ad, quae 


raro suffixa adsciscunt. 


1167. Praepositio plerumque nomen vel pronomen sibi subnectit. Inte: 
, praepositionem ac nomen in genitivo positum interdum L encliticum inter- 
ponitur, par. 1094. Sacy gr. 2. par. 117. 685. 

Sed praepositio etiam praepositionem, quae primitus nomen fuit, sibi 
subnectere potest , par. 1125. art. 2. Atque satis frequenter - ex: aibi 
subnectit praepositionem aliam; quod rarius faciunt à ad et à ín ; Ewald 
gr. par. 596. | m 

Porro praepositio adverbium, quod primitus nomen fuit, sibi sub- 


nectere potest, par 1125. art.. ut dM o^ ex antea i. e. jas: S CT o^ 


ex postea i. e. postea, ds c^ ex ubi i. e. unde, AD à! ad ubi 


- 


i. e. quo, m in ubi i. e. ita ut. - 


1168.  Praepositio sibi sobnectere potest verbum, vel totam enun- 
oZ 
tiationem , interposita coniunctione o! ut, vel pronomine v quod ; ; qui- 


buscum coniuncta praepositio ipsa in coniunctionem abit, par. 1099. 1125. 
o0? o0 1 


| art, 2. ]ta ponuntur (A94 o b de, m P non valuit ad id, ut 


me adsequeretur i. e. non potuit Maru me, T p » xi post- 
quam fusum. est agmen eius, aj e » o! E donec fides Spónss est ei; 


Sacy gr. 2. par..356. 363. Ewald gr. par. 625. 
Sed praepositiones |) et Le in coniunctionem ut, donec, abeuntes 


praemittuntur verbis, nulla particula interposita, per. 1130. art. 10. par. 
. 1138. | 


1169. Raro praepositio alia praeinittitur verbo, vel toti enuntiationi, 
mulla particula interposita.  Praepositio «5 in phr. 1129. art. 3. 5. passim 
ita praefigitur verbo. Quod tum quidem fit, si pro augue nomine ponitur 


w- - 


enuntiatio ex entecedentibus pendens. Exempla sunt: p us? L «Ui » 


nhé ir 


AJ FI per Deum! non est haec: ,,praestat hoo infans!'^ i. e. non est 


baec ea, quam laudent verbis: » praestat hoc infans** par. 610. [NITE 


831 — ' 
NV -— po "—— cum: p dicus — i. e. exclamarunt 


verba: ,,discessus fiet cras !* 4, s (Te "Aci dehortatus est vos 
ab: dictum est et dixit i. e. dehortatus est vos ab garrulitate ; "iy gr. 2 
par. 364. 365. 234. | 
1170. Verbi significationem praepositio, quae ad verbum 
adponitur, saepe immutat, vel adcuratius definit, quemadmodum hoc in 
linguis aliis fieri solet. Ita ponuntur zi MS introivit ad eum, ingressus 
est conclave eius ,. ke [eer Kite aiit: ei, adiit eum, sg (Nw vergit 


ad eum, ks Jue vergit ab eo i. e. declinat se ab eo. 


Interdum verbo praepositio adiecta significationes verborum duorum 
infert, ut ,el3 surrexit, xl! Lel$ surrexit ad eum i. e. surrexit atque 
^ 5& . 

accessit ad eum. 


Verborum yoxavilirddi alies accusativum sibi acrangsntum significatio, | 
si praepositio accitur, in metaphoricam abit; ut ut: EX cepit aliquam 
rem, et a pa dc incepit illam rem. Sed singula haec cognosci non 


possunt, misi ex lexicis; Sacy gr. vol 2. par. 218. 219. Ewald gr. 
par. 540. 543. 547. 570. 571. 


Forma verborum tertia hoo sibi proprium quidem habet, ut accusa- 


tivum complementi sibi adiungat, par. 374. Sed interdum tamen baec 


quoque verbi forma praepositionem accit , ut p profectus est, Al. 
AL u profectus est in illam terrafn, Kám. 


1171. Formae verborum panic n itemque infinitivi , participiaque, 


adiectivaque intensiva formae Msi par. 687. easdem praepositiones, quas 


| praeteritum activum sibi adiungit, accire solent. lta ponuntur: 


. 14. pass. | &3 si venit cum eo i. e. attulit eum, x; ded ventum 
est cum eo i. e. ellatoi est, Mrd j93 superavit eum, zs 03 supera- 
tus est ipse; Ewald E. par. 547. 

2. infin. tu de eii cognovit rem , DAN de PT 
cognitio rei, 

3. parnop: &) Fu adduxit eum, 5) T adducens eum, *) p 
sprevit eum, &) E TEM spernens eum. 
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4.. adiect. intense. MI d carus fuit mihi, " cmd perquam 


carus mihi, x 1g indiguit illius, xj ! - Me perquam indigens illius. 


1172. Verba nonnulla, quae plerumque per praepositionem accitam 
sibi subnectunt complementum, interdum eam licentiam sibi sumunt, ut 


-—- 0E 


complementum in accusativo positum sibi subnectant; lta pro de Ev»! 
32 5 02- 


Ma beneficus fuit erga pauperem, J c» es gratias eai ipsi, rarius 


- AT e 


Jf] sl et xi RA ponuntur. 


Atque poetae hanc licentiam. itésdom sibi p , nt iseporitionem 
. genitivo praemittendam omittant; ut eo NT xh y? Tu (sl Ja I 
s i i. e. si dicitur: » quinam homines sant pessima tribus ? ** nionstrant 
ad Koleibum. In his enim ues c "S pro iem ul c KY posita 
sunt; Sacy gr. 2. par. 683. 684. Ewald gr par. 540. 597. 


1173. Quodsi verbum intransitivum, aliqua praepositione atque con- 


iunctione , K j| par. 1168. accitis, enuntiationem vel verbalem, vel nominalem, 


sibi subest; praepositionem illam omitti licet, dummodo ne ambiguitas 
o) o5 -- 


orationis inde oboriatur. ltaque pro PSI. jM " de »» Á* non 


valuit ad id, ut me adsequeretur, par. 1168. etiam PY : TUNE me ed ; 
" oe oZ o 
poni potest. . Pro de us. o! o É miratus sum propterea quod 


-30- 3 


invadit in me, etiam $^ c m 5i | ew poni licet. 


e "9X "1 o2 


Sed j pro e$ du ut us eaE £y inclinavi ab eo, ut facerem illud 


i. e. nolebam facére illud, poni «i jet o EE ALES , non licet. Nam 
hoc etiam pro eS je » EK! RAN , inclinavi ad id, ut facerem illud 


i. e. volebam facere illud, poni potuisset; Utrumque enim usitatum est: 
é c4£ , inclino ad, et ot — inclino ab; par. 1170. Igitur in illis 
verbis ex praepositione omissa oboritur ambiguitas orationis; Sacy gr. 2- 
par. 679. 680. 


ze 533 du 


Caput £ert* «u m. 


De adverbiis. 


1174. Adverbia tum ad verba, tum ad nomina, adponuntur, qua- 
litatem sive circumstantiam eorum adcuratius demonstrantia, inprimis locum, 
tempus, modum; «ut: fugit retro, venit Aeri, prorsus amicus. Sunt 
adverbia nonnulla locum vel tempus siguificentia, quae in coniunctiones 
ebeunt, si ad subnectendam novam sententiam ponuntur , par. 1124. Nam 
im verbis: ubi eum quaeram? partioula ubi munere adverbii fungitur; sed 
in verbis: portus est, ubi primum inus inflectitur, particula ubi in con- 
iunctionem abiit; Zumpt gr. lat. Berol. 1824. pag. 235. 272. 

Porro adverbiis adnumerari solent partioulae adfrmantes, ut: nae, 
ulique; et negantes, ut: nón, neutiquam. Ad quarum naturam satis. prope 
accedunt particulae interrogatoriae: mum? an? nonne? utrum-an? quae 
plerumque coniunctiones interrogativae vocantur. 

In has igitur classes, quae varias adverbiorum significationes distin- 
guunt, adverbia arabica dispertiemus. 

1175, Quodsi formas adverbiorum arabicorum speotamus, distingui 
possunt: 


- - 


1. vocabula simpliciora , sive puni ut: jj certe, | 5! nae, 5 
L4 


non, 1 num? 

2. nomina in Dammam desinentia, ut MS antea. Quorum non- 
nullis o^ ita praemitti potest, ut sensus non mutetur, ut (UC c^ antea, 
pàr. 1125. art. 3. | | | 


3. nomina pauca in Kesram desinentia, ut uel heri, em iuo. 


4. nomina in Fatcham desinentia , ut 5! ubi ? qv quomodo? 


- o ^ 


C v. posthac. I . , 


5. nomina permulta in Fatcham nünatam desinentia, ut As antea, 


)? 0» 


.Jax, postea, par. 1125. Qua forma nünata tum utuntur, si haec voca- 
bula non certum quendam: terminum vel gradum spectant, sed cum vi' 


absoluta ponuntur; Sacy gr. 2. par. 260. 
6. nomina dschesmata, ut e certo , pt sane, Jas prorsus, 


AS iam; par. 764. 


— 5M — 


Denique praepositio o^. cum adiecto nomine indefinito passim pro 


adverbio usurpatur, si Sore um vi absoluta iponendum est; ut 


o 


" sad gj o^ foris, jai interior, MS ot intus, jer 
anterior , ds ot "antea; par. 1125. art. 3. Sacy gr. 2: par. 260. - 


4d. Adeerbia | ocum spectantia. 
1176. Ex his sunt: 


1. "i ubi? ol o^ pnde? o à quo? Exolamatio " on 
353 las ubi est prae me haec res? significat; quantum abest a me 


haec res! par. 4143. art. 6. Deinde cnn etiam in interrogatione haud 


^e" »0ÉR »^ofÉ 


| recta ponitur, ut: xi o o^ Ax» Lab c! E) ut videam, ubi sit eius 


facundia prae eius venustate i.'e. ut videam, si eius facundia respondeat 
eius venustati; Freyt. lex. 


l'orro "Y ubi et ui ubicunque in parte altera enuntiationis condi-. 


tionalis cum futuro decurtato vel praeterito coniuncta ponuntur ; ut WÉ 
0» e e »» 


Ad VA ed: Ue ubicunque eluceat iis, incedunt in eo; ed gr. 1. 


par. 403. n 2. par. s 
2. AA ubi, ie ^ unde, Saoy gr. 1. par. 405. dAAD- u 
"quo; quae in interrogatione haud: recta ponuntur. Exemplum at: 
m kl ) Ee Ra; 2 TRA qui pontt pedes ubi convenit, Kim. 
pag. 633. Perraro fit, ut dA LE pone nomen in genitivo 


positum sibi subnectat,. ut: peser ue UN epud plicaturam cidarum ; 
Sscy gr. 2. par. 255. Ewald gr. par. 757. 


e 20^» 


" Raro AA ubi tempus respicit; ut (v Aa ja )m ^ KE s 
non immisimus nos in medium nootis, quum vergeret, Harms. pag. 403. 

Deinde ve ubi et Ww ubicungue in parte altera enuntiationis 
oonditionalis eodem modo quo em et Ul ponuntur. 


l'orro 2 Oni pctiones PIUEpestaks 


0^2» - 


a. AAT 'quia; . ut ias AA oum csoxg FIUN aemulatus 


» est Indus Dschábánum, quia ipsum erroris arguerst; Tab. ann. vol. 2. 
pag, 292. Fákehet pag. 47. lin. 8 
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b. ejl dud. ita ut, in tantum ut; ut AT ous du 


9 
-^amio ponteotus est homo ita, ut sit infirmus, Saoy gr. 2. TN 151. 


c. AA ita ut, in tentum ut, par. 1129. art. 5. ut VAR 942 9 


^u 0-22 DP 


nto s od 3 discesserunt ita, ut inaccessi essent, Kám. pag. 633. 


"S - vo : 3-o- - 


if [^S Aj Uveaxs; dA ita ut non sibi propriam baberet ullus femi- 
nam, SOME anteis]. Pag- 88. Fikehet pag. 28. Ajjuhal walad pag. 36. 


Pro AAT rarius cAuc- et Ae ponuntur; Kàám. 


. 8 Us hic, hoc loco, o c^ hino, L9 ét huo, (e c^ bius; 
Kám. Cum syllaba demonstrativa Lo adiecta pouiiuss Lio Lo hic; cum pro- 
nomine suffixo v$. 9 et es) Uo illo, per. 1042. 1058. Formae VN IC 
Gol? A LoL^ ilic! a Firüsibidensi. abitum iubere dicuntur; utl: Wt 
abito! ' | 

4. pc ibi, istic, hebr. p ibi. Quod ab Ec tum dutingoi opor- 
tet; per. 1183. art. 3. j 
1177. Porro ex his sunt: E et b! ot et GU a fronte, 1 


YAN et :bs o^ et INTE a tergo, is et ADS o^ pone, oes et | 
ees et oe ad dextram, Ju et jui et TEAT. ad ia y D 


'ad laevam, Xs et 3í5 iis PC et a5 c o supra, NC i sursum, 


A5 o^ dempe, (" et o ot super, eA et Ac o^ infra, "T 
infra, a ot M d as o^ intus, 9" ad occidentem, A ad — 
orientem , ! E i» " p terra marique; Sacy gr. 1. par. 1122. 1155; tom. 2. 
par. 144. 145. 260. Ewald gr. par. 475. Ea tantum nomina, quae regio- 


nem vel situm minus definite demonstrant, ita in accusatiyo posita pro 
adverbiis usurpari perhibentur; par. 1163. ' | ^. 
E 2. Adverbia tem pus demonstrantia. 
1178. Ex his adverbiis sunt: m 
1. (a quando ? ^ p quousque? ut: TAI ^ quando con- . 
veniet illa me? Deinde in interrogatione haud recta saepe ^ quando; 


simul ut, et Là ^ quandocungue, ponuntur cum praeterito adiecto; ut: 


* 


— 5036 — 

| AL (e 9c Iis lb dc o5 ae MCN atque, quando volebat exuere 
obsequium in eum, abibat' in desertum, Sacy ohrest. 1. peg. 42. ar. 93, » 
"- T E ^ x Lea lice à x atque scripserat suis praefectis, 


- Lu 9 


ut eum edüünerent, simul ut yoisentur eo$ Abulf. annal, tom. 2. pag. 314. 


Porro (e^ quando, quodsi, Va rA quandocunque, in parte altera 


enuntiationis conditionalis cum futuro decurtato vel praeterito coniuncta 
e Ko» »e0 


ponuntur; ut d L3 AAA "E ó quando propior 2o ab eo, tum rece- 
dit a me, ES Giu js L ^ — vini, qui, quandocunque 
superfunditur aqua, spumat, Teraf. moall. vers. 59. 69. NT gr. 1. par. 
403, 420. Ewald gr. par. 739. 765. 


Raro fit, ut I» pro praepositionibus ex et in medio ponatur, ut 


^e 2202505 


| x. FE ue eduxit eom ex manica sua, P da MXX 2. reposui 


eum in media manica, Kám. 
EE 
2. tst et U jut quando ? quod ex o! vs! quonam fempore ? 
par. Hos conflatum esse censetur Atque etiam Ín enuntiatione conditio- 
nali . out quandó eadem ratione qus ^ poni a Sacyo perhibetur, gr. 2. 
par. 66. atque a Freytagio L Sut quandocunque. 
1179. Porro ex his adverbiis sunt: 
4. J fum, quae partioula esse videtur forma decurtata particulae 
KNIE Quae particulis hebraicis Tet "IR fum respondere , atque ex 
e 
particula. demonstrativa a et pronomine 13 compositae esse censeri possunt; 
Hupfeld in ephemer. orient. gotting. tom. 2. "part 3. pag 434, 
Particula $ vero 'valet: 


a. tum M 


rem subito comparentem significans. Plerumque post 
TW vel NM dum praemissum particula 3 it& ponitur, ut partem alteram 


20-02 PEX-- P e 8eo2525»- » 2e. —-9eo 


Eae introducat; ut: Xi JuJl, XKA (QM hem [3559 *&9Ab LU 


v 
^32 


ia 7 Lal Uo r i dum Talcha et Sobeir iter faciunt inter Mekkam 
atque El medinam, tuj occurrit iis quidam Arabs; agán. art. Mutajjam. 


Nominibus tempus demonstrantibus, in accusativo positis, subiungitur 


ÀY tum sive illius temporis , quasi genitivus definiens. lta finguntur adverbia 
., 6 . 


£e A e 
Ja, » die illius temporis i. e. die illo, Aux nocte illa, aac tempore 
illo, Ais, hora illa, AS, icaneiito illo, per. 1059. Sacy gr. 1. 
par. 1143. Ewald gr. par. 490. 
b. qwum, quando, tempus significans, modo praeteritum; modo 
futurum. vubluegsntor huic particulae quum praeterita, tum futura; ut: 


m 5 5 - o* E obs interrogarunt nos de conditione nostra, quum 


06» Qo »e 


adveniiienuis, ; Abulf. annal. tom, 2. pag. 88. ,., en E Ji o^ pee 11 5 
atque quum eripuisemus vos ex gente Pharaonis [i i. e. mementote LE 
temporis, quum eripuissemus] sür. 2. v. 46. i ! sal e Ly ds » 
VIRCMD Pon o si videres eos, qui lupiobi- fuerunt, quum videbunt 
poenam! Saoy gr. 1. par. 1145. Eweld gr. par. 739. | . 


Composita usurpantur: 


Git quum, guando ; ut es o6 G3 quando me oonvenies, 


conveniam ie: Freytag lexio. Sacy gr. 2. pag. 610. : 
$1 ee postquam; ut MEN ó Óxj PICS de 35; atque 


sobdaiur d in calces nostras [i. e. atque reellemr isl postquam reote 
duxit nos Deus? sür. 6. v. 70. Sacy gr. 1. par. 1146. 
Y ES vel és iunc, illo tempore , Harir. pag. 585. Quem- 
admodum etium é$1ó pue ; illo tempore fictum est, par. Hs 
c. quia, quandoquidem, causam significans; ut: [UR 51 m 
JU T itaque d quandoquidem De vita — M agán, | 
»^ or. »&»- 


art, Ebn moferrig. po Ax dE JG; DOM Nc 5 quandoquidem 


hostis eorum adsequebatur propositum suum, quod illos spectabat, Hamàs. 
pag. 97. Sacy anth. pag. 167. 


2. à tum ; quod quidem valet: 


eo 3? O»o5e 

a. tum ! rem subito acid significans; ut "m vo CN 

E ze |38 II x " asque introivi, ut viderem, ubinam. 
esset. caput illius viri ; Atque mm lucerna lucem emittebat ; ; Tlaber. ann. 


vol. 1. pag. 72. e? E Kk jt po » es atque dum ille iter faciebat, 


tum ille cum pulvere [À e. in ille in nubem porem incidit] par. 1129. 


. . & 


4 
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art. 5. Ross: chrest. pag. 103. 13. R- ot ui jJ do BÍ ac 
tum oum illo servo, qui eret egrediens ex arce [i. e. 80 tum Vom pandit 
ille servus, egrediens ex arce] loc. cit. pag. 11. 17. Particulam to! 
inprimis statum quendam comparentem significere censet Ewaldus gr. iE: 
740. ut ids pepe o5 DF atque tum Seidus [visus est], quem ver- . 
berabat Amr; Secy gr. 2. per. 341. 152. 703. 

b. quum, quando ; tempus significans, maxime futurum. Sub- 


ch vero. huic " perticalae praeterita; ut ót ) y AM; » RU | oer 
M ad id, quod vos vivificabit, Gd pt eo- 23i A6, "re ra 
quando veniet promissum vitae rite: adidicenius YOS, coetum unum; 
.Sacy gr. 1. par. 384. 385. Ewald gr par. 739. | 
Si vero antea, per verbam. NC fuit praemissum, vel aliter, res 
praeterita significata est, oui per perticulam dr adpositam aliquid subiun- 
" gitur, tum etiam B rem illam ieertum respleit; ut f, y— o3 
isl E D RIS $i v»5Ti á ny à P ICM 
p TVEV ous qui increduli füerunt, atque dixéunt fratribus, « quum hi 


: itinere fecerunt per terram , , vel exstiterunt milites : 51 mansissent apud 
nos, non periissent!*' Sacy ge 1. par, 388 — 91. 95. TN par. 761. 


Cum particula interrogativa 1- num praemissa ponitur Rs num quando? 
par. 233. | 

Interdum particulae tá noue praesens - indefinitum significánti sub- 
iicitur futurum ibditivaiis - ut aos "TE B Ra de $95 atque 


ille ad collectionem eorum , quando vult, est is sür. 42, v. 28. sür 
10. v. 16. Tab. ann; vol. 4. pag. 124. Ewald gr. par. 762. 


T'articulam Bi sibi non subiungere nisi enuntiationem verbalem, par- 
ticulam Jd vero iun verbslem, tum nominulem, sibi subnectere perhibet 


Sacyus "M 1. par. 1144. tom. 2. par. 255. 
Coinposita usurpantur : 
S quandocunque ; quando. Quae partinla sibi subiungit prae- 


teritàm vel foteram decurtatum, quae rem futuram significant, nisi antea 


i 


— 3539. 


res praeterita significata est. Exemplum est: ^ peo e .u" 'ót PT 


num deinde, quando: accidet illud , | credetis ipsi? i gr. 1. pur. 394. 
396. tom. 2. par. 66. | "2M ; 


B ines quoad quando. Cuius particuláe compositae usus duplex : 


est. Primo enim ea significat q uoad quum, tataonene enuntiationes 
duas, quarum prima ex à quum, altera ex p quoad pendet, Si 
quae antecedunt rem futuram a pictants tum etiam ea verba, quae parti- 
culae illi pn ii io "uA , futurum significant, ut ó »5j P d 
36b penc j6 PES KY ps atque illi-pellentur quoad, quum 
INE s : 


advenient, dicet ille: num sprevistis signa mea? Sin quae antecedunt rem 


praeteritam vel praesens indefinitum spectant, tum etiam e& verba, quae 


eo ^g 


particulae: illi RP uA e ea tempora significant, ut Ul; 


PITE. eo025 0.9 


lao T Loniacow! s o je! b B um ambo iter fecerunt quoad, quum 


ad gentem urbis cuiusdam vestisent, PU flagitarunt ab eius gente; Sacy 
gr. 1. par. 392. 393. Ita etiani Urát pe quoad guum usurpatur; ibid. 
par. 394. Deinde vero à [3 significat qüo&d, unam tantum enun- 


tiationem introducens, quae "Suntestiedi clandit; ut sese 'àt d T ES 


TU à! ourram quoad pervenero ad metam, s Luo Us X" T i | 


ambo iter fecerunt quoad pervenerunt Sanaam, Tb. ann. vol. i pag. 226. 


160. 190. Ewald gr. par. 764. Z2 ' 


. 6. e 90 2J e 
e. si, subjungens sibi futurum decurtatum, ut XjoLa2- eSa3 15V. 


? [d L m 
o OQ 22» 


JG site premit egestas, perfer hoc* Quo sensu 3t non ponitur nisi . 


apud poetas; Sacy gr. 2. per 71. Is eddin aves, "! 62. Ewasld gr. 
par. 765. 


3. à et 9$! tum sane ? modo nervoso introduoens enuntiatio- 
e 4 


nem —Ó Usurpatur autem sio: 


a. post praemissam - particulam conditionalem ,. o! vel E si intro- 


e O05 LÀ 


ducit sententiee partem áeoundam, vel ei intentur; ut P : we uy " | 


ori s. Ó3! sed si feceris, certe tu tum sane ex scelestis ini, 


[n e 0» » QO-- 


Sür. 10. v 106, eui d Ods ceo E à à Nem weile y» 


^" — 00 — 
atque si vituperasses te ipsum mei caus&, tum. sane certe relictus essem 
apud te propter iusiurandum, agán. art. Aschdsche. 

b. novam sententiam introducit, vel ei inseritur, respiciens sen- 


tentiam antecedentem, Unde fit, ut in eiusmodi locis ente B tum sane 
suppleri possint verba: quae quum ita sint, Quodsi huic particulae I 


subiungitur futurum, ponitur futurum subiunctivum , Sacy gr. 2. par. 63. 
P o? e e£. 


Ewald gr. par. 628. Exempla sunt: R6 D PRWT AX o2 IC 


50... »2.20» 


A gs B pe OUS dixit ille: »quin, si velitis, convertemus eos 
in segmenta. ^ e Cui respondit Omar: tem. sane te interimet Deus! * 


Tab. ann. vol. 1. pag. 38. J8 xs xai 5l a O3, pU 5 


ce 


NC dixit Ibrahim: ,,atque iam tibi praecepit, ut me divites ad 
hoc. ** Ille vero dixit: ,,tum sane faciam 20. 6s Abulf. hist. anteisl. 


302»0-e 2 


pag. 26. Qd! EI de à T 4 pU ji5 dixit ille: ,, liben- 
ter! Dixit igitur hió: ito mu sane bonis avibus!* [i. e. si res ita 
est, ut libenter illa facturus sis, ito bonis avibus] agán. art. Ebn mofarrig. 


w 2» 0-0 5 »S«»90w O0 8^5? 


"m '* tel b. sib Ji KKa | dp L4 non demittuntur 


angelp nisi pA veritate, nequc me tum. sane visibiles, sür. 15. v. 8. 
B cio o$ perc: ES 3 mon sequar placita vestra; nam erra- 
rei tum sane [si ea sequerer] sür. 6. v. 56.,sür. 4. v. 139. Si sententiae 
huius generis negantes vel prohibentes antecedunt, tum ot reddi potest 


alioquin. Confer Sacy gr. 2. par. 63. anthol pag. 262. Hamás. pag. 5 
Eweld gr. par. 490. 628. 773. J 


l'ro i in pausa iat ponitur, Sacy g 2. par. 63. Hero pro |, 
forma dscurtati o9 irdipatur. 


1180. Porro ex his adverbiis sunt: 


9- 


(4. LJ quum, quando; cui praeteritum sibiangitur, , ques vere 


rem perm significat. ' Saepe post praemissum (3 itaque, wel B atque, 


vel Pc deinde, haec particula novam sententiam introducit; ut p Ls 


3 93050. 


ol,a! I 5g "EM à! b itaque, quum. pervenisset Munas ad 
El bidis. egressi sunt ad eum duces, Koseg. chrest. ar. pag. 106. 114. 


A-— o co 


2m. 


* 
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Interdum sententiae partem secundam introducit, ut uj Leni Q US 


392» 025 - 5.602004 ^5 


ej. je. " jii "n LA. sed constantes se praebuerunt illi duo, 


quum deseruissent El moktadirum qui circa eum fuerant, ibid. peg. 109. 
Sacy gr. 1. par. 363. anthoL Pag 20e Ewald gr. par. 739. 740. Paix 


o2- 


fit, ut particulae uj subnectatur ,. o ut quasi expletivum ; ut sS 1 GE 


-e.29 PET. 


xp » de sUUT POR sed quum venisset nuntius,. proiecit "e in eius 


facias [1d verbum: quum hoc esset , ut venisset ] Sacy gr. 1. par. 1150. 


Fortasse Lj ortum est ex d ad id quod, eo quo, quemadmodum hebraeum 


"J0N2 conformatum est , Ewald gr. par. 486. Sacy gr. 1. par. 1148. 
De adverbio neganti Uj nondum infra exponetur. Adveibiun: uj " 
omnino, una, & verbo d collegit ductam. est ; par. 1195. | 
2. i quum, quando, eo — quo; est ecousativas nominis 


v tempus, par. 1164. Sedans ei praeteritum, quod vere rem prae- 


P 0^»320- JO» ^ É-o.- 


teritam significat ; ut csi á "C gb de te pitin "e et 
quum confluxisset coetus templi, comparuit senex quidam amiculis duobus 
indutus; Sacy gr. 1. par. 364. tom. 2. par. 256. De dedi dictum est 
par. 1179. art. 1. 


1181. Porro ex his adverbiis sunt: 


1. T et WW dum, interea dum. Quae novam sententiam intro- 


"I "P 


ea plerumque sibi subnectentia nomen vel pronomen ; ut pc Sec 
» ^s cs aque dum illi ita [ comparati erant], accessit Ikrima, 


'Taber.-ann. vol. 1. pag. 224. Sententiae perti secundae tum saepe prae- | 
figitur $ vel B fünt; Br ac tum, par. 1179. art. 1. icd chr. ar. 


pg. 88. Barius. Ga sibi subneolit verbum, vt y*3i, " TID s mt Ua 


uai xs jp pon e Ir E "i dum regebamus homines, imperium- 
que erat imperium nostrum, am nos inter eos facti Inm ministri famu- 
lantes, Hamás. pag. 534. Ducta sunt haec adverbia ab ^ intervallum, 
par. 1157. Ewald gr. per. 739. Atque pro D n eda os inter non- 


nunquam Uu poni a Sacyo perhibetur gr. 1. par. 1101. 


2. [mn apud. id quod i. e. dum, quum, et 9 Os apud illa i. e 
tum , illo momento , «x E is func, par. 1099 1156. Keg. chrest. ar. 
p3g- 78. 85. 
| 3:14 3. quum primum, simul ut; ut idc U d. 
simul ut rex factus est, invasit in eos, Abulf. enteisl, peg. 78. conf. 
par. 1164. 

4. re 57 simul ut; vt ko- 35ail x LA y vec sed 
simul ut osculatus est eum, occupavit eum susbiss ,F ikehet pag. 10. Verba 


" 35s Mj proprie significant: eum solo eo, quod; Ewald gr. par. 739. 


5. la quamdiu, quantum; subiungit sibi praetetitum , quod ple- 
rumque rem futurem, rarius pisereritems significat, par. 1095. Ewald 


gr par. 751. 


ecus 50» 0-9 


6. A et G3 quamdiu; ut E Ad; H ^N e aa j 
non possidemus bona nisi quamdiu ea largimur, Harir. peg. 17. 


1182. Porro ex his adverbiis sunt; 


EN 2; aliquoties , saepes quae particula proprie copiam significat. 
Praemittitur genitivo iudefinito, quem plerumque tempus praeteritum sequi- 
tur, par. 1118. Sacy gr. 1. par. 1103 — 1105. tom. 2, par. 245. Ewald 
gr. par. 485. 521. Porro praemittitur verbo; ut o^ xls) LES 2; 


e -.0Z5 


Vc zi saepe foit astutia praepotentior quam fortitudo; Schultens 


anthol, pag. 64. 
2. e. y aliquoties , saepe, par. 1096. 1099. art, 2. Sacy gr. 1. 


e9 » 


par. 1106. Ewald gr. par. 485. Verbum 'ei subiungi solet, ut: LolX, 25 


"LE "E -I 


c5 ) a" eque fletus eius saepe reddidit insomnem me, Koseg. chrest 


ar. par. 156. p ves ej nam saepe aberis ab eo, Hemás." pag. 505. 


PI-P "PP "I1 "2 08» 


. Rerius pro ES ponuntur e L2, 5j Gy GÀ x» M par. 1118. 
3. ae 'aliquoties , saepe, Kim. pag. 508.: Ductum est.-ab 


5, - 
rp spatium. 


PI» 


4. l4J$ et Gs raro, paucum est quod, raro fit ut; cui verbum 
subiungitur, par. 1096. Sochultens Hamàs. pag. 396. 


LEN 


ew 543 ue | 
5. UjU5 dudun, dudum est quod; oui subiungitur verbumi, 
- par. 1096. 
. ule quotiescunque, par. 1099. art. 2. Subiungit sibi piscis: 


ritum » futurum decurtatum. Qnae tempora tum futurum vel praesens 
indefinitum significant; praeteritum vero, si antea res praeterita significata 
est, par. 1179. art. 2. litt. b. Sacy gr. 1. par. 403. 408. 420. Atque 
ita haec particula, ubi de re prüetens agitur, maxime rarpator Ewald 
gr. par. 765. 

7. Usa quotiescunque, utcunque ; : quod adverbium eadem quae WA 


PPTE. "N - 


sibi subiungit tempora, eodemque modo, Exemplum est: oii Ud "» 
— 'àt à FEM oi x uteunque [quamvis saepissime] me superavit 
flius hominis, tamen non superabit me quando irascitur, Thaalibi cap. 73. 
Compositum esse videtur L4 ex La Ls quid quid Harir. pag. 253. saepeque 
valet quidguid , ut (oed Pr c^ te v Ab. » 8stque capit quidquid 
potest ex floribus, Ábulf, anteisl. pag. 172. et peg. 8. Ewald gr. par. 757. 765. 


3 1183. Porro ex his adverbiis sunt : 


1. p quoad, donec, adeo A; aut ob i "RE Axa, 
"n M ó daleslk atque ingravéscebat baeo calamitas adeo, ut suspi- 
—:Ü Moslemi quamvis iuiisionénr, Abulf.; ann. tom. 1. pag. din 
Vide par, 1138. art. 3. 4. Ewald gr. par. 739. Componuntur B p 
quoad guum par. 1179. art. 2. litt. b. A3 d . quoad iam Sacy M ar. 
tom, 1. ; Pu 123. o! p quoad utique, donec Sacy anth. peg. 76. ar. 


[o "-— d donec Sacy chrest. tom. 1. pag. 44. 47. 85. 


e Ad 


AK quousque? par, 1083. 

2. o H guoad quod , doneós ut ds ES ur V à 
doneo aocessit "em Ali, Koseg. chrest. ar. pag. 110. Porro Us Y 
ad tempus et 2i à ad diem, huiusque generis alia; etiam ita usur- 
 pantur, ut iis vedium subiungatur. Nam nomina tempus signifióantia non: 
solüm per genitivum sequens, sed etiam per verbum, vel SAUDI 
Di ibi ia ; in statum oonstructum rediguntur, Exemplum est: t à 


r4 
- Vd) 


Ü. ASKS ad Mens quo resuscitabuntur, Ewald g per. 522. 
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38. hs dide o! ei et RE pc deinde ign quis temporis 
ao rei gestae progressum significant ut x3, eb ju Pc L9 PU M 


2.-o o--9 


itaque discessit ille Irákita; deinde dixit puellae ; : LAS XI pc ce 


Mekkita, deinde Damescenus i. e. qui primo Mekkae, deinde Damasci 
habitavit, Wüstenfeld lib. ooncinn. nom. peg. 32. Interdum pc valet 
porro, enumerationis progressum significans , ut D tema AS pl pc 
URL u porro interdum referunt ad Laden - e. nomen gentilitium 
refert ad pom natale ] loc. cit. . iv 23i ai M Na vaeh! iterumque 
vaeh! Pro E apud poetas passim c ponitur , quemadmodum pro res 
etiam "— d. Hamás. pag. 478. Ewald er. par. 631. 733. 

4. OA et ia ex quo, par. 1147. art. 3. ut xs Dua ex quo 
— , Koseg. chrest. praef. pag. 18. Porro usurpantur De c^ 
ex die, quo, et Ue o* ex tempore quos ut cou an c^ ex die, 
quo — est mecum; vide supra nro. 2. ^, 

oJ et 3! o ex 9^5 par. 1142. art. 2. 

6.. ab " tempus , plür. oue l tempora, ducta sunt ue ES 
aliquod tempus , aliquamdiu , WC à illo tempore , extemplo, H We 
per nonnulla tempora, aliquoties. 


1184. Porro ex his adverbiis est AS iam ', modo; quod a nomine 


e dissectio, terminatio , portio, ductum esse , sique prope satis valere . 


videtur, lta vero reddi potest: 
| 4. dedi L gore iusta, um Faoiuneto genitivo vel pronomine 
' suffxo; üt por A4; 98 as et por - x daas Seidi est dirhemus 
unus i. e. satis est Seido dirhemus : unus, pc j? T portio mea est 
dirhemus; Teref,  moall. vers. 86. Hamás, peg. 480. Pant. peg. 469. 
Porro O3 tanquam verbum sibi sibiungi a0cusativos, ut pc E Iu; ; AS 
explet Seidum dirhemus unus, pc j2 UV explet me dirhemus unus; 
Sacy gr. 1. par. 1164. art. 6. chrest, 2. pag. 444. 
2. bun , rem praeteritam vel perfectam significans, — Tum AS 


e 


o0 w^ 0-7 -5 [- P. 
praemittitur praeterito, ut 49A- àüj1;9 G , £55 As iam exposuimus 


M 
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wesiratum svi eorum. Quum us cum praeterito subnexo par. 397. 
art. 1. demonstret imdacboe de qm , si phsgeinpeneotum quoddam 


anterius, quod alia antecessit, significare volunt , inter 7 Le LZ atque pree- . 
teritum subnexum particulam oó ita interponunt, ut valeat; iam antea; 
exemplum eit: jd Ul. 3 cie les VRCIKTCUIESIU 


r e-5 


25s z os gi n MCN OW " e mortuus est 


Erraschid Tássae, quum in Chorássánam perrexisset ad debellandum Ráfium 
ben elleith; nam hic Ráfius iam antea seditionem conoitaverat , atque 
exueret obedientiam. 


Si praeteritum antecessit, tum particula 4$ cum aid i: subiuncto 


significare solet plusquamperfectum; ut Jus, y o^ Uo ee ena; 


- 0» 3 Q0 


oec D —— TC » constitui discedere de Barksida , quum iam obser- 


vassem fulgur festi, Quum " Ke cum praeterito subnexo par. 397. art. 3. 


P] 25 
significet futurum exactum, E etiam inter ,., 5 ac dnd ups 


92-2 5? 6, » £-o- 


dpiosi interponitur RC iam; ut, "e 5X Us p de ! spe 
us te " "y 2t G À.ET AS ineurrite in eorum greges, easque capiamus; 


tum iam acceperimus compensationem pro eo, quód factum est "imi 
Sacy gr. 1. par. 362. 366. 367. 429. 


3. modo, nunc, commode , rem proxime praeteritam siguificans, ut 
8o- o» 


ET xi T modo advenit Seid. 


4. sane ; tum non modo praeteritum, sed etiam futurum sibi sub- 
iungit; ut eio o ^ eX O$ sane felix est quicunque probus est, o$ 


[P o ^c0£É » 


Aen ex! La das sane novit ille id in quo versamini. 


5. guidem, interdum, saepe; tum futurum subiungi solet, ut As 
| 9, 20-6 


URN. LS9vag interdum vera dicit mendax, 3 o, atque interdum 
dicitur; Sacy anthol. pag. 175. 180. 259. 
| 6. interdum negationem haud ente 4$ supplendam esse perbibet 
Kámüs; ut 23$ ax pc á ciem AS iam [i. e. haud iem] versatus es 
in felicitate ita ut Boves. id. Fortasse eiusmodi enüntiationes interrogative 
vel ironice dictae sunt; Kemüs peg. 405. 
o 35 


* , 
[/ 2 P 


7. saepe à3 iam et A5, ac iam oum praeterito subnexo intro- 


ducunt dapi MM , quae circumstantiam rei subiungit ; ut 


05» — 


Pp. 29v e» pec o5 pct s adierunt vos, iam angebantur pectora 


eorum i. e. adierunt vos , quum. angerentur pectora eorum. P'ro quibus 
0?) 5 Oo e - O0 525 


frequentius eliam — 49 ,4 Juo D paz A . pcd ponuntur; Sacy 
gr. 1. par. 1214. tom. 2. par. 668. 670. anthol pag. 350. 


O^ 


In eiusmodi enuntiatione .A$, ac iam poni oportet, si futurum 


202 ^05 


subiungitur; ut pes xuT den i o dde Od, ac iam scitis [i. e. 


quum sciatis ] me esse legétun Dei ad vos [missum]; Sacy gr. 1. par. 
1166. tom. 2. par. 664. 666. 


Composita usurpantur : 


o^» 


TUM ac iam; quod, ut modo dictum est, tum praesertim ponitur, 
si enuntiatio circumstantiam SXpoHens subiungitur. 


Oo 49 


AB ifaque iam, sane iam, etenim ; quod ponitur, ubi enuntiationem, cui 
o 
A praemittitur, per coniunctionem." .3 introduci oportet. | Átque tum 


praesertim , si sententiae pos prima per v atqui, quod adtinet, intro- 


[41-27 Q9 


ducta est, alteram partem AS introducit; ut IN . O38 "A n Ui 
/a^ ek P et quod adtinet praefecturam, sane iam praefeci filium tuum 


Aegypto; Sacy gr. 1. par. 365. Porro usn coudittonalis partem 


- 20-90 


alteram .A&$. introducit, ut ! » 9591 odi | TM MA 6 nam si rhoslemi fiunt, 
sane iam bene directi sunt, sür. 3. v. 19. Ewald E par. 746. 751. 


0-2 


AA. certe iam, omnino; quod ad effirmandum praemittitur verbo, 


sür. 2. v. 865; 5. v. 15. 19. Interdum in sententia conditionali partem secun- 


o 2e 


dam oj introducit, ut xls A 5 oo —— oj profecto si fuisti 
vedidivui; certe iam me interfecisti Kineg chrest: pag. 149. 
Ha Porro ex his adverbiis est D vel Eo satis , pens quod 


a nomine pr sectio ductum esse videtur. Rarius l5 [4 das bi 
ponuntur. jta autem reddi potest: ! 

1. satis, portio iusta; tum eodem modo quo OS satis genitivam 
vel acousativum sibi subiungit, par. 1184. art. 1. ut Jes et un satis 


2 0 - 


mibi est, e*laS sais tibi est. Potro cum adiecta Nüna pc j A45 5 
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satis. est. Seido dirhemus nnus, ponitur; Kám. Sacy chrest. 2. pag. 
443. 


. p e d e : E " 
Cum praemissa coniunctione e3 ponitur .oi3 tumque satis est, - sive: 


AP 


fantummodo, ad sententiae finem; ut is bài Ji d à «Sj L4 non 
tibi licet in consessu meo nisi exacutio [ calami: tumque hoc satis est 


[i. e. &d alia pope noli?] Sacy chr. 2. pag. 445. Rarius bs ita usur- 
patur; ut bs 635 lo, 3 se abluit ter tantum, Kàm. 


2080» 


2. prorsus, omnino; ut bs Haeo 8 d suo p NA longissima pre- 
catio, quam precatus sum omnino [i. e. unquem] ; Kám. Sete vero 


in sententiis negantibus, quae tempus praeteritum spectant, ita pe usur- 
patur. Tum igitur antecedit particula negans cum "nan praeterito, 


- GT. 


vel futuro decurtato, quod praeteritum Racine ut Es x31 ) L 
non vidi eum prorsus, sive: unquam; Ouaal f. us J s j6 Y non adsequntus 
est omnino [ unquam praedam, Hamás. pag. 167. 


1186. Porro ex his adverbiis sunt: 


? 02 


j^ bri ad Q2» "U2 9 ullo inpia; praesertim fitvro; dnos ab 
nomine 5 P vicissitudo, tempus, ductum est, Hamás. pag. 271. In 


negantibus potissimum ponitur, ut T .5 exs 61 $ non relinquam te 


- 


ullo tempore. "EMHDE: baec particula praeteritum spectat, ut e; Ls 


? 025 


Ue " Mia non vidi eius similem ullo tempore, Kám.  Usurpentur etiam . 
O2 y c5 o^ tempore futuro, et "WM TET Ala! $ mon faciem 
id in ulla alternatione alternantium i,e. non faciam id ullo unquam tem- 
pore; Sacy anth: pag. 80. ar. | | 
| Perticule o? Uo. r vel o^ Uo se vero signifioat: vice alicuius, loco 
alicuius , tarjuam compensationem; Mamás. pag. dd m 
2. too perenne, in perpetuum; quod ab oo perennitas ductum. 
est, futurum speetans. Ponitur praesertim in sententiis negantibus ; ut j 
1291 x43Í. non adibo eum ünquam ; Hamás. pag. 782. Nervosius negantia 
ponatur osf s se T$ vel "E Xj non adibo eum per peren- 


nitatem perennitatum i. e. non &dibo eum ullo unquam tempore. 
| 35 * 
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3. Hi et ust et Js cs c^ proxime, proximo momento ; 


quae ab an anterior pers, pu sunt ; Kám. 


4. ar i gon in postu "posthac , quod ab s ye finis ductum prae- 
mittitur. futuro indicstivo et nervoso, ut hoc tempus re vera rem futuram 
devibustiare  epertius significetur. Usurpantur etiam formae deourtotae 


Er qaid 


atque forma o futuro pr&efira. Exempla sunt: Doo - 


o 


5 oi u^ ie 
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co sra C eb Lo on S» pu itaque recede ab iis, ac dic: ,,salus*'; 
nam postbec illi intelligent, sür 43. v. 89. AUT pereas posthac 
muniet te contra eos Deus; Sacy gr. 1. par. 1116. Ewald gr. par. 205. 


1187. Porro adverbia temporis significantur his dictionibus : 


1. " vespera i. e. heri, par. 763. art. 3. Usa TA vespera 
heri , Kám, Vocabulum indefinitum usal veró non hesternum diem, sed 
diem aliquem Muret praeterlapsum tignincare perhibetur; Secy gr. 1. par. 

. 917. phu x jun heri ponitur pro -€ Ui LU nocte praeterita; 
atque 3 3i x nu nudius terius, — Porro E mane, par. 764. art. 3. 


: 3$. PHA hoc die, id par. .1044. art. 1. G ua aliquo die, 


VV » quotidie, indies, T o^ ipso illo die, p die illo, 


per. 1179. art. 1. RT hoc momento, Kc Lo per sudiium temporis, ali- 

quamdiu, kil. o^ ipso illo momento, Jue L momento, illo , ke b. ua 

proxime ; post momentum elapsum, Kám. pag. 1135. o hoo m—— 
o ét adhuo, US. » Migesanos vb Jeu illico. 


3. RV mane i. e. cras, A Ou perendie, odi o^ postridie, 
AB ot' et A á cras ; Sacy chr. tom. 4. Pag. 18. 19. ar. 


! 
eo» 


4. 8 p una vioe, aliquando, ead; g x ner » identidem, 


TET. 55 una vice "s altera, 3.1 jet NC c^ pt Saey gr. 2. 
dd 52 


par. 260. » primo, $5 3. quamprimum , PNE y. ordine ,- rel 
| P ^ E postremo , WP aliquamdiu , » iterum, etiam; quod ab 


Te reditus ductum est. 


——  — 0 a — BEREAESnms 
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1188. Denique ex adverbiis tempus significantibus haee sunt: 


0» Q9 )9/ 0» 0029- 


. e$ et JM$ (ye antea; ut SA oS oa on2d XS o non 
imvocabamus entes aliquid, sür. 40. v. 74. Porro: Jí3 antea, Secy 2. 
par. 260. M5 o^ et M o^ et d TO, c^ antea, prius, Kám. 
pag. 1136. - (wc antequam, ees paulo ante, ut Mas c», e5ó pola 
loci, qui commemorati sunt paulo ante, Kàám. peg. 1893. 


2. Ou et Ou) o^ postea , Ag postea, Aux) , paulo post. 


Ou "— pane x5 Ja) ot et n Ja) c^ posthac, 3 Oa) 


QE -.o» 


ho o! 9 ct d An c^ et Là Ou) postquam. 


ou) ^^) nondum, ut oxAUi T uso y A; E ^i i TAKN 
atque hoo fuit propterea quod ipse nonduni accesseram ad. Erraschidum, 
Ágán. ed. Koseg. tom. 1. pag. 9. Seaoy gr.:1. pag. 508. 


3. Adverbia modum demonstrantia. 
1189. Ex his adverbiis sunt: 


^ wUda 


» vA4S2 quomodo? Ponitur in Interrogatione reota, ut A 
elu quomodo est status tuus? i. e. ut vales? Cum coniunctione | 5 


proin praemissa ponitur CASS proin quomodo? sive: quanto magis! ut 


osi AA 455i de 5 .l? despicitur ab proximo, quanto magis ab- 
LS o 2.5 [- .À ui 


elienis: Kám. 29LÀ u?» 7 CAAKS el A3, lD5.,Uz Li& fÀ9 hie erat 


| cantus: eiua, quum ipsa iam senuisset; quanto magis ea [prestitit ; quum 
puella esset; Koseg. ohr. pag. 132. 
Deinde in interrogatione haud recta A E ponitur; ut uS Li L. 


A L- Ces nescio quomodo sit eius status. 
Porro (i4& quenadmodum et. [s undicsanus in parte 


| altera enuntiationis conditionalis cum futuro decurtato vel praeterito con- 


^ - 05052 


iuncta ponuntur; ut XE Ve4990 e xlzs Wm quomodocunque agatis,- 
discedent a vobis; Sacy gr. f. par. 403. tom. 2. par. 66. Kámüs post 


A cm quemadmodum. in enuntiatione conditionali usurpatum bis poni per- 
6 1 5-0 d 


hibet eiusdem verbi faturum indicativum, ut gol a av quemeuc 
. modum facies ^ ita faciam. 


550 — 
2. j desc) ? quo rarius utuntur. Exemplum est: vli- à 


Y gemi &) pu tob xb, d A uito, quomodo deveriisd; 

quum esses valde meticnlosa , in terram, quam si praeterit vir fortis, ipse 

pavescit? Hamás. pag. 409. Porro in interrogstione haud recta atque 
enuntiatione conditionali i eodem modo quo A em ponitur; ut | »3LU 
o 2» o5- 


e i pc E itaque ite in campum vestrum quomodo velitis! Sacy 
"gr. 1. par. 403. 405. tom. 2. par. 66. 


Interdum 4! valet: ubi? et: quando? Atque hanc particulam ab 


e ubi? ortam esse suspicatur Ewaldus gr. par. 493. 


- e quomodo vales? quid agis? quid adfers? ut 4j jU& 


pu" 6i b Es " tum dixit ei iudex: quid agis, o Abu 


- 


mariam? Harir. pag. 94. Kám. pag. 1697. 

4. »c quot ? om quot ? par. 1121. 1122. » quamobrem ? 
cur? 1$) ad quid? cur? par. 1083. Jj L4 quid mihi, «sj L4 quid tibi? 
i. e. cur ? Hos par. 707. | 

1190. Deinde ex his adverbiis sunt: 

1. tác sicut hoc i i. | e, ita. Primo ad verbum adponitur, ut 

de 36 tà ita dixit Ali, Deinde nomini, quod in statu constructo 


positum est adverbium KASS ita subiungitur, ut fere valeat: certus quidam, 
certus. ille; ; quippe demonstrat certum tempus vel locum non enema 


significatum, sive vicem explet nominis proprii Exempla sunt: " á 
ác Ki — là mense ita ex anno ita i. e. mense illo certo anni 
illius certi, in bem unb bem Sonat be& unb beó Siabre , en un tel mois 


d'une telle année, Sacy gr. 1. par. 1046. |À& ol; 12:9 perrexit in 


terram ita i e. in terram n. n. Kám. pag. 979. Denique MÀS valet: 
.f1ot, vicem explens numeri, quod adcurate significare nolunt, par. 1123. 


Cum particnla demonstrativa L5 vel 9 praemiss& ponitur !ÀX9 dta, per. 
. 1176. art. 3. Ajjuhal welad pag. 5. 


2. Te et eJ S sicut illud i. e. ia, sic. 


3. 4S 1Àd et. es) J propter illud, propterea, par. 1130. art. 6. 


551 — 


1191. Porro ex his adverbiis sunt: 


T 


! T a praeterea , quod ad finem sententiae ponitur; ut 


3025 e 02 igi n 


E 25 Mr ug cepi decem; non exstat praeterea [ alius] per. 1115. 
Scy gr. 2. pue 260. 


2. o»? praece pu 1155. quod item ad finem sententiae poni- 


Qo -20-e ee 


? 
tur; "ut 9399 p e gil mA co ALS iter feci cum bis hominibus, atque 
praeterea; Sacy loc. cit. 
* 0 2 - : : 
8. -2- satis, quod cum coniunctione ( $ coniunctum ad finem 


sententiae ponitur: rue atque satis est! par. 1161. 


l'— 


4. Mm bene! satis est! quod a verbo e viguit, ductum esse 


- 025 eO 


videtur. lt& ponitur: kx b Um Ue P, o. , reddite nobis ducem 
nostrum; tum satis est.  Átque saepe huic particulae pronomina suffixa 


subnectuntur:. Am et (m satis mihi est, im satis tibi est. Ita dixit 


Lebid: Me P Da o ox satis mihi est iam ex vita, satis; 


Hamis. pag. 145. 299. 
1192.. Porro ex his adverbiis sunt: 
1. ja fortasse, ut forte, si forte; quod ex verbo M evenit 
atque particula j certe conflatum esse suspicantur; Secy g 1. par. 1122. 
 Eweld gr. per. 491. Atque apud poctas etiam js fortasse pue Prae- 
mittuntur autem hae perticulae : 


' a. nomini, quod in accusativo positum est, vel pronoun suffixo. 


50s 9 2-055 


Exempla sunt: Ua pXvaka Uy .s9 dis 3 Li CIKe: M. ac 


fortasse eventa hoctium atque mors aliquando discidium efficient. inter nos, 


323 09g»25 [XN P o 0520-2 TOR e» 


Koseg. chr. peg. 154. "mes pe 5 Jua) o^ ^ D .e 45 
deinde ignovimus vobis post illud, ut fortasse vos grati fieretis [ si forte 
grati feretis] sür. 2. v. 49. Cum pronomine personae primae singularis | 


sii et " fortasse ego ponuntur; Sacy gr. 1. par. 1254. 


E omen partioulae Mi proxime subiunctum , quum subiectum enun- 
tiationis demonstret , im nominativo poni oportebat. Sed particula us 


; e 5 * " 
perinde, ut coniunctio o! quod nomen illud. in accusativum redigit, ut ex . 
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particula ad totam enuntiationem sequentem, EE n Mn DD 


pies animadvertant auditores. legitnr sententiae ít 3$ exi o C t 


et He o3 «xL wr proprie significant : dixit: »[significo um rem] 
ron iam venisse , et; fortasse [significo hano rem ] HER sane venturum 
esse; Ewald gr. pae. 563. 567. Okailitse particulae ad genitivum sub- 


iunxisse feruntur; Sacy anth. pag. 196. 


b. coniunctioni K ui. Exemplum est AOT o, A M o£ 


sed fieri potest, ut procedam, Híamiás. pag. 517. dba etiam post 


E o 
ad cum pronomine suffixo coniunctum introducitur o! ut; ut o! ala 
o5 250 


p zoàn fortasse ille ut adiuvet vos [fieri potest, ut ille adiuvet vos] 


É »&-eo 


Tab. ann: vol, 1. pag. 240. Sed particulam jw praemittere verbo finito, 
| 3250-2 


ut Ma d fortasse facies, Jed des fortasse faciam, a sermone emen- 
datio elienum esse perhibent; Ewald gr. par. 709. 


In sententiis dubitantibus et E UE particula iu valet: aa 


o»^ S-o 28-. 
forte, num forte; ut. 4X) X33 Mad v31 o i haud scio, an forte ille 
' 6 9. )8-. 


sit tentatio vobis; TEL esa 94 v quaenam res significabit tibi, 
num ille se purget? Sacy gr. 1. par. 1168. 


Pro Oud rarius La ponitur; quae quidem particula non eccusativum, 

sed nominativum sibi subinngit; per. 1099. 
"I 7 9. eS &E. t5] 2— 09. €&-. 
Pro js et ja) rarius )j&) s 5 gi orbe apos, 


L T wo LP 


c9 o£; Js Je «d poni ferintur; Kám. peg. 1540. » anth. pag. 196. 
gr. 1. pus 1170. 

2. eod utinum; quod quidem praemittitur; - 

ae Down r uos in accusativo positum est, vel pronomini suffixo ; 


ut pte 6 os p" Mi OM utinam nox mon fuisset relinqueas 


vertices ius Sacy gr. 2. p 125. o KEW e utinam Seidus 
; praesens [ esset ]! EE ^ .- E itud utinam scientia mea esset pur 
nem scirem! h num pernootaturus sim, Koseg. chr. Pa. 146. POAEM 


"E eie 0 vtinam ego essem pulvis! sür. 78. v. 41. 2j Gx4j b o uti- 
uam nos reduceremur! sáür. 6. v. 27. Pro PON utinam ego! pessim EX 
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ponitur. Aocusstivum pertioula c» ex eadem causa sibi subiungit, ex qua 
ed illum casum sibi subnectit. Ewald gr. per. 567. 709. 


e Q^ 


b. coniunctioni " ut; ut o» 3 ses n Lb E v uti- 
nam obtemperassem aliquamdiu Hárüno! agán. art. Adi ben naufel. 


Interdum particulae ed subiungitur non modo subiectum , verum 


0-5 


etiam praediontam par. 629. in accusativo positum , ut Lat At OW 
e » 5 Lj utinam dies iuventutis Sobis redeuntes [ essent ]: Sacy gr. 2. 


e Qe [^ ^ e 0-5 
par. 125. Denique u^ passim pro CO repperi poni fertur; ut c 


per. 1169. Pro Ca in sermone vulgari nonnunquam Sou ) Usurpatur; 
Caussin gr. par. 329. 


Apud poetas pro eu interdum sl ponitur, quod tum nominati- 
vum, tum accusativum sibi subiungit, pus: 1099. Sacy gr. 2. par. 127. 
Eweld. gr. par. 567. 


Particula au utinam ! fortasse ex si atque c» suffixo conflata est, 
quemadmodum ab 15 Aic ductum esse videtur VC ita; Ewald. gr. par. 


481. 489. Sacyus particulam d ex verbis aramaeis rw 35^ sb esset 
conflatam esse suspicabatur, gr. 1. par. 1529: not. 


9 »o0ÉK» ] 
3. Dictiones ey K num censes? EORR 1 num censes tibi? 
U0)»oÉ.-É 


4,1 ,) num censes vobis? 1. K, censeas! | & E l, o censeas! c5 MUÓ 


. 0 num censes? usurpantur pro adverbiis: n umquid? ecquid? Exempla 


sunt: de — S NC 33,1 ecquid hic est ille, quem evexisti 
SUHpra me? sür. 17. v. 64. A 3 » Ty L ecquid ? quidnam est in 
eo ? Koieg. chr. pag. 2. 8. Sacy gr. 1: per. 1189. Caussin g per: 330. 
Eweld gr. par. 597.  Personis secundis singularis masculinis ng; et (5,5 


utuntur, sive ad unam, sive ad plures personas loquuntur. Provomen.: 


illis verbis suffium significat dativum pronominis perinde ut in pronos 


 mibus compositis «$13 Aics pec hic, par. 1058. 


1193. Porro ex his adverbiis funt: 
p j EISEEDNA quod ab - eimile ductum ei igiturque 


b 


[s Iu; repperi Seidum comparentem , Freyt. lex. "Seey gr. 1. | 


yv) 
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proprie significat: ,non simile, non ad similitudinem , sicut LA óda 3 non 
aegue ut, Kàm. peg. 1897. Praemittitur haeo gara 


Bos eo 3 302909 e 


a. nominativo; ut ou Len 3 p^ o Sid 2 placuerunt mibi illi 
homines non ed similitudinem eius quad est Seidus i. e. placuerunt mihi 


illi, praesertim Seidus. Tum hoc L4 suffixum esse videtur Le coniungens, 
pn 1099. Sacy gr. 2. par. 717. 


d 


- Oo 9-9 ^» e»o0É€ , 
b. genitivo; ut NY 3j "E | 3 iT Toss j placuerunt mihi illi 
homines non ad similitudinem Seidi. 'Tum genitivus Ju; |j €x antecedenti 


" pendet, particula » interposita vero est L encliticum, 


ES 1094. 
c. coniunctioni; ut NW. CE o! -— 4; purs 1235 o! 


nomine 


profecto Seidus certe est — , 80 praesertim si adis eum precantem, 


pec" PIONCHR OS, "—-— 3 pror "I placuerunt mihi illi homines, 


praesertim" quum iam se cinxissent 'gladiis suis; Secy gr. 1. par. 1122. 


tom. 2. par. 718. Tum LU. esse videtur L« coniungens; Harir. pag. 152. 


Dictiones Ion Badrpsuae eae esse videntur, ques Firüsábádensis ' 


addit: 245 [v " $ et O33 jj b Rn 3 et 235 T" $ praesertim Seidus, 
lad 'r ns $ praesertim quum feceris hoc , "IKE NU by ce ? Y 
praesertim qui i fecerit hoc. 

Porro Ftrüsábádensis: P^ 1881. pro e j pues poni perhibet : 
» KE $ ne vie ped: , K 2 non vidit quod, Là 2 »| aut vides 


quod. . 

2. Ay 3 djedessarid. utique; quod proprie non fugam , nullum 
effugium , sine effugio, significat ,, par. 1217. Praemittitur : 

a, praepositioni - ab, oni nomen subiunctum est; xit EV SN 
Óà5 o^ nullum effugium n ab hoc i. e. neoessario fiet hoc, Hamàs. 
peg. 348. i | 

b. ooniunctioni S ut, "m futurum subiunctivum subiungitur; ot 
PC p ex c 3 e nam nullum effugium est [ab eo] ut insecteris 


etiam elios i. e. necessario insectáberis etiam alios, agán. art. El hotaia. 


-— — ———— —— —— Ee 
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Y dnpons L. quod, cui furum indicativum subiungitur; ut 


^ 90-9 


esos v » oj $ nullum effugium est [ab eo] quod deleam hostes; 
Koseg. chr. pag. 80. 


In sermone indo etiam à. je o necessario asurperi perhibetur; 
Freytag. lex. 


8. e m $ necessario, prortetoy quod proprie: non peccatum, 


^ 9 » 


sine peccato , significat. Exempla sunt: pt g 8/251 à pe ^A- 


- ? 2» 0 Ko 


o» necessario illi in extremo ipsi erunt infelicissimi, Sacy gr. 1. 
par. 1141. s ous ó m $ necessario certe nos favimus illi, Harir. 
peg 45. C ps $ profecto, eerte adibo te, Kám. 


^ o . 


Kàmüs etiam rs tó Y$ non hoo est peccatum , p ES I5 913 


non, ut hoc sit, est peccatum, 226 - KA o? Y non ab hoo est pecca- 
tum, pro necessario poni perhibet. 


^o 9 


4. xi^ 3 QECSIAELOS quod proprie: non defensio, sine de-. 


fensione significat, atque pro Ma xis y nulla defensio est ab eó, poni- 
tur; Kàám. 


5, "DAT et og prorsus, quod proprie: decreto, definito, significat, 
Exempla sunt: PTAT eu S sed non quaeres hoc prorsus, Ajjuhal 


9^0» 60 


walad pag. 32. Nervosius ponitur xli; Xx; prorsus omnino; Harir. pag. 528. 


6. Gà bene hoc! bene fit; quod proprie: itaque cum hac re! 
significat. ' Haec iod enuntiationis conditionalis partem secándam efficit, 


Oo "0-9 O0 -0 » -- 9 9 e "0^ 09.» 
vel introducit; ut EV * pum JU" VASE. ird cab, uc ob 


"-—OBKR 5» 


s! xi ut quodsi adnuis Rus obtemperas, bene hoc, T 


gratum etit; sin moinus, scito, vestigiis meis instare res tres, Sacy gr. 1 
par. 1195. Kim. P^£- 1700. 


1194. . Porro ex his adverbiis sunt: 


1. 35 uos per eminentiam super, sues ciudi: Quae dictio | in 
enuntiatione affirmante posita valet: multo magis; in enuntiatione ne- 
gente vel. prohibente vero: multo minus, nedum. Subiungitur ei: 


] — 556 — 
a. nomen in genitivo — ut T xv "a PT 


AX 


o9 e-09N o» "LL. » eoe »,. o0) 4 "LIE 


ET 


pues Es | je ü TN y ac. rex protegit regoum suum contra Selbuus 


' quod dérpibs tumque divulgatur ab narratoribus , qui augent; multo magis 
contra sermonem, quem iam coepit plebs nostra palam edere, Weyers 


Ibn khacen peg. 50. JUs, ve ot Sia gu Jr s á en non 


est ad disputandum  ocoasio, multo minus ad ferendum et pugnandum, i 


Sacy gr. 1. par. 1163. [ta pro . ot Maas rarius o^ Xa ponitur, Sacy 
gr. 2. per. 845. . 


b. coniunctio M ut cum futuro subiunotivo subnexo; ut py 


"9 2» 90-2 2020-2 .- Ls o Qo c 


ade 2g ot p? Maas aS 9 l4 P meior. pars eorum non 
comperit id quod commemoravi , sedum ut quid adiicerent ad hoc, par. 
1145. art. 5. Sacy gr. 2. per. 845. 


Saepe.vero, quae coniunctioni ol proemitti debebat, praepositio o* 
O^»-e 2) 0^ É- 


supprimitnr, par. 1173. Jta positum - est : pur sid Gtpo m— M 


*»0»2 PES. o€$ eoe 


axe Q0 gl | Xs. Q? 5s si hoc esset verum , certe ipse hoo elegissem, 
neque ab eo me avertissem, nedum ut prohibuissem ab eo; Secy gr. 1. 
par. 1163. Ewald gr. par. 738. | 

2. x tantummodo; quod sdverbium ab Arabibus vocatur 


o - 096 


fas u^ p particula restringendi. Ductum esse videtar ab o! certe, 
par. 1099. art. 2. 3. Eweld gr. par. 488. , 

Restrictio per. BT significata cadit in illud vocabulum, quod ad 
finem enuntiationis posttoks nam Arabes gravissima sententiae verba in 


initio atque in fne enuntiationis collocare solent, tenquam retinacula 
sententiam Suustringsntias Eweld gr. par. 669. 736. gitur ponuntur: 


9 o- 9» 


n e5UsT e tantummodo Seidus est ille qui mentitur, ven 35 Lo! 

e 
ots T—— mentiens est Seidus, mera mendacia profert Seidus, 
ji de T Ex Gi —Ü super Deo est pus meum ij. e. a 
solo. Deo precii meum exspecto, EU à U Ve: xL I 


per 1,51 nem illi re vera tantummodo cupiditatibus suis oblestipe €: 


vs HM a 
e x v» C solum ÁAmrüum feriit Seidus, X5 f p" vp b eii 


»o025.0É 


solus Seidus feriit Amram, !àu; o NAT, x soli Seido dedi 
dirhemum;  Sacy gr. 1. par. 1122. 1161. tom. 2. — 268. 791. 796. 


Rarius eit pro ol certe poni perhibetur; Sacy gr. 1. par. 1122. 
1219. . 


1195. Praeterea nomina satis multa in acousativo. indefinito posita 
par. 1125. art. 1. pro adverbiis, modum et rationem rei exponentibus, 
usurpantur. Nam accusativus apud Árabes casus obliquus est, qui signifi- 
cationem latius patentem habet. Quippe accusativus non solum: 


| O&. en nomina significat, quae & verbis aotivis in positionem obli- 
quam truduntur, ut: sumsit gladium; sed 


.* b ea quoque nomina, quae ad verba intransitiva, vel nomina, 
vel totam enuntiationem eum in finem adiiciuntnr, ut rationem rei modo 
commemoratae adcuratius demonstrent, ut: cepit hoc vi i. e. violenter. 
Latini haec nomina eut in ablativo, aut, quod rarius fit, in accusativo - 
ponunt, par. 1125. aut praepositionibus subiuncta, aut pro iis adverbia 
substituunt. Árabes vero haec nomina in accusativo posita adiiciunt, aut 
 praepositionibus subiuncte; unde fit, ut. eiusmodi Secostum arabici per 


adverbia latina reddi postnt Ex quo genere sunt: ls valde ; lxa simul, 


Usa coniunctim " E b plene, Ka bc vulgo, fool. speciatim , Los pure, -— 


ils genuine, Wi una, x$ Ls universim , Tue subito, » b obsequen- 
ter, ry-— invite, ui. iniuste, Sbs palam, i celeriter, Uli ple- 
rumque, si fortuitu; Sacy gr. 1. par. 1109 — 1111. 10m. 2. par. 139. 
Ewald gr. per. $89. $80, 562, | | 


Adverbium oe. » in solitudine, Um , cum Srcnctulbus suffixis 
coniunctum ponitur, ut s » in solitudine eius i. e. solum ille, ille solus, 
0m. solus tu, Ga, soli nos, A Oo. soli illi. 

Porro per nomina praepositionibus subiuncta baud raro significantur 
. edverbia, ut AUT in summa, summatim , A de in solitudine sua, 


seorsim, el ot ab extremo, plene, omnino. 


Li 


z 558 cl 
4 Adverbia copulata. : 
.. 1196. Sunt adverbia quaedam rarius usitata, locum, tempus, modam, 
demonstrantia, quae, si formam spectamus, classem singularem efficiunt. 
Quodvis enim huius classis adverbium ex duobus vocabulis copulatis constat, 
| quae ponuntur in Fatcham desinentia, quasi indeclinabilia par. 987. Ewald 


OQ» »Q»5 


gr. par. 468. 481. Ex quo genere. sunt: US US mediocriter per. 1157. 


ert. 1. "VC »- disgerim, cU cU agminatim, m cc 
sic et sio, VIN ed ita et ita. Ponitur 43s C ^l o^ o 
fuit ex illa re ita et ita i, e. gesta sunt in illa re haeo atque p Harir. 
pag. 203. Pro e)» oc iud d interdum TOC cd et VIN -— 
, usurpantur, Ab pronomine |ó Aic ductum esse videtur PK par. 1192. 
ert. 2. | 

Ex his adverbiis ea quoque sunt, quae ab Arabibus eas uo 
compositum continens vocantur, quoniam in iis praeter vocabula duo, quse 
ponuntur, etiam particula, vel alia quaedam vox, contenta esse videtur. 


Ex quo genere sunt c M domum, domum, i. e. per singulas domus, 


[di dili d Ld 


& Ld pe e) vue L e. quovis mane et vespere. Arabes enim 


^. e 


haeo pro C à VA — &. domo ad domum, JU pus [Cs omni 
mane et pe posita esse ferunt; Sacy gr. 1. par. 595. 936. 1188. 


5. Adverbia adfirmantia. 
1197. Haeo quidem adverbia in respondendo saepe ponuntur solita- 
ria, verbo, ad. quod pertinent, suppresso. Ita: imo, pro: imo, credo, ponitur. 
Sunt autem apud Arabes ex his adverbiis: 


1. cs! nae ! cui formula iurandi subnectitur, ut 3 JY » per dominum 
meum ! RUM ves Doug! Exempla sunt: NUM ui 45 c2; 1 tá! BRIT 


dixit illa? ,,num hoc "uu do rin ille: ,,nae, per Deum ! * agn. 


art. Adi ben seid. XJ; ce! 20; pi num surrexit Seidus? nae, per 
» $.xz .-Bdo-o- 


mer Sacy anth. pag. 410. ar. a3 d» cs! CRCIE Te eur 


ET interrogabunt te: ,, num verum eit illud? « Responde: ,, nae, per 
dominum meum, illud certe verum "E  Henzi fragm. er. pes 166. Sacy 


gr. 1. per. 1126. Pro cs! rarius iem usurpatur. 


-— $59. — 
Ab dictione RUM » " ns per Deum ! ductam esse videtur voca- 


bulum detrungatum. j P vel 5 $i imo, quo sermo vulgaris frequentissime 
utitur; Coussin gramm. ar. par. 325. 


o. 
2. M! certo; quo is praesertim utitur, qui propositioni ab alio 


$02 -- * 
prolatae Adienu: Igitur si quis dixit: o; 35 49$ surrexit Seid, vel L. 


8o- 
os; Lel$ non suriécit Seid, qui adsentit, respondet: [es certo ; , ita res 


370^ ) )07 2 - 


se habet. Exemplum est: prc MS Lo Uo vw LES cuu. QU 
Me | K B coL. dixit: ,,atque consistet ille quemadmodum constitit gesta- 
tor illius [vexilli] ante eum quoad occubuit; ^ tum dixerunt: ,certo ! * 
Tab. ann. vol. 1. pag. 166. et 26. Sacy gr. 1. par. 1127. anth. pag. 256. 
Ewald gr. par. 498. 711. Ab vocabulo wl terminus foriasse ducta est 
illa particula. ] 
3. M bene par. 1191. ert. 4. interdum pro particula pec 
sane usurpari perhibetur; Kám. peg. 1394. Hamás. pag. 300. 
4. em profecto. Qua ines utitur qui propositioni ab alio 
prolatae adsentit. Djus si quis dixit: US 25 LS surrexit Seidus, alius 
addit 'adsentiems :. p" profecto ! ONT anthol. pag. 256. Porro m 


praemittitur enuntiationi , ut: Mast j " profecto, non faciam! et y 
55.08 [P 
Je) €" 2 mon, profecto, non faciam! Kàm.  Copuleta interdum 


| ponuntur Er " profecto, certo. — Harius usurpantur pct et, ubi 
' solitarium ponitur, pes profecto. | 

5. pet po sane! Qua particula utitur, qui propositioni 
ab alio prolatae adsentit. Igitur si quis dixit: 23; AM. surrexit Seidus, 


65,2 93e 


vel: o3 j pco non surrexit Seidus , elius addit adsentiens : E 


sane! ita res se habet. - 


I ! 
Porro 423 sane interrogationi, tum. affürmativae, tum. negativae, 
50- 


respondet affirmans, Si quis interrogat: JO; 2j A num surrexit Seidus? 


respondetur: pet sane 7 i. e. surrexit; itemque, si duis interrogat: d 


«3 o0» A bis 


Ow; 4 num non surrexit Seidus? respondetur: pe sane! i. e. non 


o5w.w2 P1 


surrexit. [gitur si ad interrogationem: 4X; jg vend n num non sum domimus 


| — 560 —. 
J jester? respondetur: - pur sane! hoo. significat: dominus noster uon es! 
Sacy gr. 1. par. 1124. anthol. pag. 256. 


B. de imo; quae particula in respondendo adhibita id effirmat, 


quod per enuntiationem HegaDtems. quae antecessit, vel per interrogationem 


099w» P] o^»Xx .o 


negativam , in dubium vocatum eret. Exempla sunt: 45, TES Jo QU 
I d ! MU dixit ille: num. non sum dominus vester ? ** responde- 


runt: ,,imo [dominus noster es], adtestamur hoc ; * Sacy gr. 1. par. 1125. 


» T» [-] ee e 5» O»25 Ju [- 


Vea & o9 A o! de iv o) o! o? sl ille quidem putavit, se 
non seditusidi esse; imo [rediturus est] nam douildus eius ipsum obser- 
vabat, sür. 84. v. 14. 15. sür. 6. v. 29. Tab. ann. vol. 1. pag. 72. 190. 
Abulf. ann. tom. 1. pag. 102. RUM dX, imotu, per Deun! Kám. 1971. 

Adverbium de perinde: ut. coniunctio Y proprie haud significare vide- 
tur, cognatumque esse verbo de evanuit j ex qua stirpe etiam apud Hebraeos 
orta sunt "bz Aaud et bz non. Sed adverbium |o haud pro aífirmatione 
ipsum poni ideo dicitur, qua eget. negationem vel dubitationem antece- 


dentem. gitur si ad verba: ) M :» non redibit ipsunt de haud, 
hoc significat: haud apad Brea illi. 


1198. Porro ex his adverbiis sunt. 


1. "J et si et o! utique; qua partícule posita adstipulantur 


enuntiationi precodenti ES gt. 1. per. 1122. Exempla sunt: or 45 


9 9e 


ms o! MT ent ji t qx R$ aUi o* XiUzi dixit 
Ebn fodála: ;, male dicat Deus yndies quae me advexit ad te! ** Respondit 
Ebn essobeir: ntique: aun ei queque, qui i epis in ea; * agàn. ed. K os. 


» 03-5 - "ec 90 Ecce 032562 
tome 1. pag. 13. a3 TD CL co uem o5, e$ c EX AMA Vu dicunt illae: 
, canities iam invasit te, atque iam senuisti. * "Tum dixi: utique! *' 
loc. cit. pag. 14. et Kám. pag. 1720. 

Plerumque vero o! utique introdncit enuntiationem , atque ex con- 
iunctionibus esse censetur. Itaque de hao pov: infra plura dicentur, 
ubi de coniunótionjbus exponetur. 

2. j quin! certe? particula adseveraeans, quae quum nominibus, 
tum verbis, praefgitur, praesertim praedicatum signifcantibus. Quae, si 


A -—— 


|^ — 5604 — 
articulo 3T praefigitur, perinde ut praepositio j pellit articuli Elifam; uude ; 610 , 
igitur fit, ut pro à Wess. certe illud lonédum ponatur VRIPAT par. 175. 
879. Nonnulli hanc particulam ex 3 annon ? par.1227. ortam esse existimant, 


Redslob Grundbedeutung der Partikel *5 pag. 18. Usurpatur vero xe 
O his modis: 


LS . d 9 e C , 
a. post antecedens subiectum, cui plerumque o! vel o! utique 


praemittitur, saepe particula |j introducit praedicatum, quod aut nomine 


significatur, aut Mina aut enuntiatione subiuncta. Sremple sunt : n oi 

6. Es " 

ur »»D "un 4 atique Deus se homines certe benignus est, CAI KT !» atque 
e Oo- 


utique illud certe verum est, en / Tw 5 " utique Seidus certe generosus 
est, Sacy gr. 2. par. 1082. Mi íi utique ille certe abibit, Sacy 
anthol. pag. 116. ar. RU | bj it utique ego certe ve hoc, agàn. 
art. Ábu katifa, &L4 d 9 uiiqus nos certe ' apud aquam quandam 


NET ?0 "P 


eramus, Koseg. chr. psg. 147. ju Aia "$4 W 8 EC c^ ol» 


atque utique ex saxis certe id est [quaedam sunt], ex quo prorumpunt 
fontes, per. 1093. Sacy gr. 1. par. 1117. Ewald gr. par. 563. Particula 


e e-70-9 2 : 

$ ita usurpata ab Arabibus vocatur ,—J| 24) Lám praedicati, eatque 
- 4 2.9 : : 

xs ner ^ 3| .Lám discernens, quae ab subiecto discernit praedicatum, 


Sacy gr. 1. par. 1117. 1118. 


^ 


b. adseverandi causa pus J saepe praemittitur sibisns , vel 


toti enuntiationi. Exempla sunt: pet d y certe Seidus est stans, p 


Qo» e 


xii certe vita dei! quae est formula iurandi, Harir. pag. 207. 3 EV P 


P P - M dus 


poqe meom atque certe posthac dabit tibi dominus ita, ut con- 
tentus ll Sacy gr. 2. par. 83. Ita p verbum QU dixit particula j 
introducit rem dictam; ut Ua aul 4! iet TEMA SN tl 2 


quum illi dicerent: ,, certe fucus eiusque frater, cariores sunt — 
nostro quam nos,'  sür. 12. vers. 8. Sacy anth. psg. 116. 131. Deinde 


ita verbis sentiendi particula j subnectit enuntiationem ," quae rein sensam 


* - 6o Pd 
vel cognitam demonstrat ; ut I SW y. uas novi: certe Seidus est 


mentiens, Sacy gr. 2. par. 499. 1152. Particula j ita usurpata ab Ara- 
36 : 


LI 


bibus vocatur 313 3 y d Lám exordü, Secy gr. 1. par- 1118. anthol. 
peg. 320. ds | 
Atque eadem fere ratione post formulam iurandi particula 3 praemit- 


titur verbo; quod in futuro nervoso ponitur, si SERMO affirmativa rem 
ooo 


futuram adseverat, Exempla sunt: xui j me n pem p RA $ per Deum! 


[S E- [5.9 e 


certe. redibit legatus. Dei, Tab. ann. vol. 1. pag. 4. E 2$ X. e; E 


.- - 


E ese itaque, per potentiam tuam ! certe fallam eos omnes, Sacy gr. 2. 


par. 83. Si formulam iurandi sequitur enuntiatio cis tum et 


conditioni, et promissioni, praemitti potest J certe; ut T M UJ xJis P 


e 90» O 


wA E per Deum! certe si honoras, me, certe hosoribu te, Sacy 
gr. 1. par. 1117. T'articula ) ita usurpata ab Arabibus vocatur pe A^ 


Lám iuramenti. 

v. in propositione conditionali hypothetica, quam Arabes praemissa 
coniunctione » si vel $ » nisi, Latini vero coniunctione 5  &diectoque 
verbo coniunctivo, ut: si essem, si fuissem, siguificant, saepe particula 
Q secundam propositionis partem, aive irn "potesse intro- 


o XE.e 


ducit, Exempla sant: n ed P » si adiisses me, certe hono- 
rassem te, HINTS Kk! Us als NI [e 3j KE nisi benignitas Dei 
erga nos [exsiitisset], p periünsemus in sceleribus nostris, Sacy gr. 1. 
pat. 1117. | | 

Atque simili modo in propositione adseverante ; quae causam atque 


.eifectum exponit, post praemissam causam jnterdum particula ) subnectit 


»o0fÉ 0?92 oÉ-» oÉo . e?» "MS "0-08 - 


effectum ; ut di »PARSL o» j 3l à — c2?) (X3 ,£! te? T) 
mi domine, propterea quod me fefellisti, certe praestigia proponam iis in 
terra, certeque fallam eos omnes, Sacy 'gr. 2. par. 83. 
d. interdum post praemissum S vel o! xiique pro j ponitur LÍ 
r r 


Ds quippe adiectum est » d par. 1099. Exempla sunt: T 


^e O-6 e P s 


WERT 8 esi d LJ ex 3 utique omne hoc certe est supellex 

vitae proximae, sür. 43. v. 84. iau WW Ww usi M u utique 
n 

quaevis anima, certe praeest ipsi custos quidem, sür. 86. v. 4. Interpre- 


*e $ . . T 2: . ^7 xir AES. 
tes alii vero in his locis |! significare non, pro LJ vero LJ nisi legendum 
; £ : 


-—— 


—P 


.esse existimant ita, ut sensus sit: non est omne hoc nisi suppellex vitae 
proximae, Sacy gr. 1. par. 1180. 


Ab GJ certe, quod Là encliticum continet, distingui oportet Gi certe 


non, quod negationem Y continet, par. 1205. 
«—— Porro ab 4 $ekis distinguendum est Ó implorans, par. 934. 


1199. Ut adfirmatio nervosius sighificetur, interdum adverbium ad- 


firmans bis pd ut pH 33 sane, sane, vel adverbia duo copu- 


lantur, ut j2?3 pe profecto, certo; Sacy gr. 2. par. 885. 


6. Adverbia negantsa. 


| | | M u | 
1200. Solitaria in respondendo poni possunt ' non et M&» nequa- 


quam; cetera semper aut ad verbum, aut ad nomen adponuntur. 


De singulis haec fere dicenda sunt. 


a. ' Zfdverbium l4 non, potissimum ad praesentia. spectans. 


1201. Hoc adverbium modo nervosiori maxime praedicata negat, 
in negationibus simplicibus spectans potissimum ad tempus praesens, 
tum definitum, tum indefinitum. — Praesens. definitum. id vocamus, quod 
rem eo momento, quo narrator loquitur, praesentem significat, ut: iam 
palatio praeest: Omar. Indefinitum id vocamus, quo. narrator rem quovis 


tempore praesentem significat, aus opiniones rocae sanitate spoliant ani- 


mim. fropterea L4 ab Arsbibus vocatur JUsJT Mt negatio status, negatio 


praesentis. 


Sed in negationibus restrictis, quae tanquam acutiores adverbio 


nervosiori La frequenter utuntur, etiam ^ad tempus praeteritum L4 haud 
raro spectat. ' Negationem restrictam eam vocamus, quae restringitur, vel 
adcuretius definitur, enuntiatione subnexa vel praemissa, ut: hoo non 
contingit, nisi iis qui constantia utuntur; neque finem insequendi fecit, 
quoad hostes praecipites egit; ex quo aeger fuit, nunquam visus est in 
publico.  Átque interdum negatio strictior fit subnexo vocabulo singulo, 
ut: non vidi ullum; quod'non dixi unquam. | 


1202. Adverbium L4 praemissum praeterito in negatione simplici 


eo o 


spectat ad^ rem recens praeteritam, ut x5 » nuper non fecit, 2 AIES 
| | 36 * | 


/] Mag f 


non desiit praeesse vesiratui quoad mortuus est, NU d Jon; L vun odd - 


— 564 — 
sx 3, Kiyno L NUM P tum dixit Abu bekr: » per Deum, non 


vocavi eum, meque interfeci eum! ** agán. art. Mutejjam ; Sacy gr. 1. 
per. 1129. anth. pag. 108. in BegaudMe: restricta. vero etiam ad res prius 
4 9 5 


praeteritas, ut NMII o1 8 U3 J P j L. non fuit insons nisi ancilla 
Ebn el alii, Sacy gr. 2. par. 385. GU ol * JE js de 5 L. 


a * 2 PP» xui ox » non desideratum est corpus legaü - Dei, sed ani- 
mum eius abduxit P Abulf. ann. 1. pag. 52. odi t A" b 

S551 ty ps o^ non audivi aliquid dulcius motu ephaerarum, 
Abulf. anteisl, peg. 154. ai nm ds dbi » AA per Deum, non 
eogaorit hoc ullas, Abulf. ann. peg. 156. Ewald: gr. par. 698. 

In propositionis conditionalis hypotheticae parte secunda pu L 
ad praeteritum bypotheticum spectans, ut tS Les Wat Ry B! ys L— E 
asa v | m si novissent eem, certe non cruci fixissent. dominum 


Pd 


gloriae, Sacy gr. 1. par. 372. Ewald gr. par. 770. : 
1203. Adverbium La praemissum futuro in negatione mp 


geni ad rem praesentem ; ut pte d ya d P y oif 3 2 32 
": c^ non gratum habent qui increduli sunt, ut demittatur ad vos 


aliquid boni, Sacy gr. 1. par. 414. in negatione FSHEION vero etiam ad 
.£É 0-6 e e 


tempus imperfectum, ut T€ & les Ji doe. o^ pori LO 


non adibat eos legatus, quem non illuderent, jür. 15. v. 11. 


1204. In propositionibus nominalibus, sive verbo carenti- 


bus, adverbium L praemisum subiecto, quod nominativo significatum 


€ew^»^2) 8 o. u 


est , negat praedieatum in accusativo subiunetum; ut La ou 5 non 


.Seidus est precans, Seidus non precatur. 


Arabes enim non modo verbis praedicata certa significantibus, ut 
venire, dimicare, verum etiam verbis esse et non esse praedicatum parum 
definitum significantibus, nomen in casu obliquo sive accusativo positum 
subiungunt, par. 1125. 1195. quo natura verbi antecedentis vel praedicati 


"wo? 8^5. 


a : 5 ,, .. - P 
adcuratius definitur, ut La OQ 5 sl venit Seidus cantans, o4 JV 


— 565 — 


e rid - 


-— fuit Seidus prudens, Lum Ou 2j xn non est Seidus prudens. 
Propterea etiam post L4 particulam, . quae in propositionibus nominalibus 
vicem verbi ve non E explet, nomen illud in accusativo jode adii- 


citur, quod naturam praedicati adcuratius definit; ut ao d. ja" non 
e 060. 50 


est Seidus prudens ;, quae vicem verborum "—: Tw " Usa — 


— Ewald gr. par. 554. 


Attamen post particulam La. vicem verbi rem] explentem nomen de- 
finiens sive praedicatum in accusativo non ponitur, nisi si La cum subiecto 
praemittitur, inter subiectum et praedicatum particula 5 nisi non xu 
neque post " inseritur o! nequaquam; exempla sut: iol d y D. non 


est Seidus rudis, " r3 Tàs Ó. non est hic micnelis, sür. 12. v. 31. 
Quippe complementum praedicati accusativo non significatnr, nisi si cum 


.praedicato principali intime iunctum est, Tgitur non accusativo, sed nomi- 


nativo pracciatum Henricenr; si inter subiectum et praedicatum inserítur 

J nisi, ut jou h 255 L^ non est Seidus, nisi rudis; vel á, ut 

neveu negetur , "- » inseritur negatio altera ol nequaquam , ut. 
- 8o- i^ 


jou. Q5 " L4 non, nemeques est Seidus rudis. [ta etiam cum 
praedicato praemisso ponitur os; Mu P non est rudis Seidus; Sacy - 


: g'- 2. par. 129. 721. 1086. 1087. 


s pro Xu 3j T non est p rudis, poni ps P 


Ld 


lis 23) par. 1129. art. 3. etiam pro Sou 237 D. interdum. 245 L4 


[d 


Ms ponitur; Sacy gr. 1. par. 1137. tom. 2. par. 728. Eweld gr. 
par. 583. 641. 


L] 


.1205. Composita usurpantur : 
1. L4] annon? et Usi nonneque? ut voaj V eU gus 


' U-Lo tum dixit Cháled: ,,nonneque existimas eum principem ?** agán. 


art. Mutajjam. 


2. UJ certe non; par. 1202. Koseg. chr. pag. 82. Sacy anthol. 


pag. 173. 180. Eweld gr. par. 770.  À quo vooabulo. pontiugut oportet oj 
certe , par. 1198. art. 2: litt. d. | 


— $66 —. 


» LI 


"i D non Been quod nervosius negat; ut s, ) o! » 
e 5 


| js! a: Rob , nequaquam vicinus regem, qui incurrit, Harir. pag. 68. 
Mi gr. par. 699. 


4. d » Bonon ut x5 3! 2 L^ non exstat poete, 
r 


nisi Seidus ; Sacy gr. 2. par. 385. 768. 


1206. Particula Le non pronomen interrogativum La quid? esse vide- 
tur, ad negationem traductum. Nam saepe per interrogationem vividius 
significatur negatio; par. 1103. Ewald gr. par. 698. 


b. idverbium Y non, potissimum ad futura spectans. 


1207. Hoc adverbium, quum verbo praemissum potissimum ad res 


futures spectet, proptereaque etiam in interdicendo, ut latinum ne, usur- 
o 0-29 2?) 9^ 


petur, ab Arabibus JU 51 T. negatio futuri vocatur; Sacy gr. 1. 
par. 1122. 1129. anth. pag. 253. Si vero antea de re praeterita dictum 
est, perque coniunctionem E et novum verbum subiungitur cum '$ con- 


iunctum, tum etiam hoo "verbum plerumque ad rem illam praeteritam 
spectat, Singula iam adcuratius persequamur. ' 


- » € dar o e^? 
1208. Ponitur Y solitarium in respondendo, ut v$ ,2-V sl 2 s 
, $ 46 dixi: ,, num venit frater tuus? * respondit: ,,non.*« Saepe voca- 


bulum quoddam iurandi adiicitur, ut ay; ». $ mon, per Deum ! 3, 3 


'C eoe 


XA! n non, neque verecunde! E e. aci modo! lta posita sunt: KI 
[- Je m ^» o.É 


xi, Y s LS ra "t à tum mihi dixit servus meus: ,, num novisti 


Qe 


eam?'* respondi: ,,non, per Deum! ** 3. $ 38 2l; o Aus 
Ka [9 tum succensuit Ebn sijàd, dixitque : ,, nullo modo! *€« Abulf. 


enn. 1. pag. 388. Significat x4| p proprie cum verecundia, Harir. 
pag. 282. Riad pag. 580. usurpaturque etiam in dictione adstipulanti: 


[^ e e e 


XA| 5. si grate, verecundeque!' Atque ita in respondendo usurpatur 
etiam Xs minime! par. 1233. 


1209. Adverbium 3 praemissum praeterito spectat ad rem futu- 
ram. J'raeterito vero Arabes eiusmodi rem futuram significant, ut ipsa 


certior esse, vel quasi pro iam facta haberi dicatur. Exempla sunt: (TES 


— 567 — 
3 à» j 
Ru di e. ) 3 f,a2 tum dixit: ,, deponite! non pue iter 


e ^0 


anquam ! '* agán. art. El hotaia. d Ou) — 3. e$ Adis ROC 3 non 


sentiam absentiam tuam, neque vivam post te! Sacy gr. 1. per. 311. 
Propterea in enuntistionibus iurantibus ac precantibus, quae ad futura 
spectant, ponitur $ eum adiecto praeteritos ut à Vote $ NUM per 


Deum! non advers&bor domino meo! Abulf. ann. tom. 2. pag. 44. 3 


ii xus da god eas; oife c o! XX ASA QUU sed mes 
obtingat mihi intercessio Mohammedis, si aduos manum ad eam inhoneste 


eU0^» 23$. »»o0B 


. unquam!  Koseg. chrest. pag. 148. ail, "n ei $ ne satiet Deus 
ventrem eius! Abulf ann. tom. 2. pag. 280. | alli à aui 4 ju 1 


ne bene dicat Deus illi cibo! loo. cit. pag. 362. .Sacy gr. 1. par. 381. 
1135. Ewald gr: par. 695. 
1210. Sed si antecessit enuntiatio negativa, ad praesentia vel ad - 


e e 
praeterita spectans, in qua inest particula L« 2on vel /4J non, tum etiam 


$ cum praeterito adiecto ad tempus praeteritum spectat; ut "I c »h 


» $8 3 e e -,- » PP 


"T IJDRE $311 $3 pt » v expertus sum ex mira- 
bilibus id quos non n A gale neque gii: narratores, 
Sacy gr. i. par. 378. X353 $, xiyso Ua aUi, E » jUS tum dixit 


Abu bekr; »per Deum, non vooavi eum, neque interfeci eum! agán. 


art. Mutajjam. 
1211. Ubicunque enuntiationes negantes ponuntur plures coniunctae, 
in prima id adverbium negans, quod ad illud tempus, quod significare 


volunt, vere accommodatum est, ut La vel pt vel m non, poni oportet; 
in secunda enuntiatione vero, ceterisque, quae subiunguntur, ad signifi- 
candum tempus quodvis poni licet- adverbium Y non; Sacy gr. 1. par. 1130. 
Si vero'in secunda enuntiatione nervosius negatur tum idem adver- 
bium .negans, quod antecessit, iterum poni potest; ut . sd dur je, u 
non comedit ille, neque bibit; Eweld gr. par. 702. .— 
1212. Denique interdum. in Koráno atque apud poetas tum quoque, 


si negatio alia non.antecessit, adverbium $ cum praeterito. adiecto spectat 


ad rem praeteritum; quod tum praesertim fieri dicitur, si Y bis ponitur. . 


E — 568 — ! 
Exempla sunt: dvo j. ove Xà sed non credidit, neque precatus est, 
sür. 75. v. 31. alas Ya " EI pos atque quaenam est res foeda, quam 
ille non perfecerit? Sacy anthol. pag.:253. 275. gr. 1. par. 379. 


1213. . Adverbium $ praemissum futuro indicativo spectat ad 


fo- o- o». S$9vo o2 ^ ,90e€6 ?8-. " 
rem futuram; L.S Qe o£ ge (ere 3 Ley PY] veremini diem, 
quo non solvet anima ulla pro anima alia aliquid, Sacy gr. 1. par. 414. 


Atque interdum * cum futuro indicativo coniunctum ad rem praesentem 


Ld 


spectat, quoniam etiam praesentia futuro indicativo significantur ; ut 3 


- PE 


rd ipei non existimo illud verum esse; Ewald gr. par. 696. 


1214. Sed si antecessit enuntiatio ad rem praeteritam speotans, cui 


per coniunctionem , interpositam subnectitur cum futuro indicativo con- 


junctum , tum hoc quoque futurum indicativum ad rem illam praeteritam 
LEA 520» LEA : o0K 22 


spectat; ut sU, vr fa -— sodB. Ode ail d 3. dL. coenavi 


cum eo, neque "orebam: eum, si exploraretur , ex lis Mua quorum 


&bsentia recreamur, Sac gr 1. par. 1131. X C e: 7 


952 2?) 9) 2 


AB) up Jj. eiie iiA atque alii ex iis, qui oderant Münassum, neque 
volebant eum redire, Koseg. chrest. pag. 106. ta tum quoque, si, ut 
imperfectum par. 397. significetur, verbum ] NC futuro indicativo prae- 


mittitur, adverbium 'j cum futuro subiuncto ad rem praeteritam spectat, ut 
»£$» 2- 
MA o. oe» non amabat eum. 


.1215. Adverbium jj praemissum futuro decurtato vel futuro 


530029 o0 PP 


nervoso significat prohibitionem sive interdiotionem ; ut (5 "I ,, é 5*3 35 


? abel P" "-^o- e 


v| " LA itaque ne dec pit te splendor illius quod vides ! xi » 32 cae 


veli à noli quaerere avunculos inter Taglebitas! par. 393. Koseg. chrest. 


pag. 151. 102. Sacy gr. f. par., 1134. tom. 2. par. 77. Ewald. gr. 
per 630. 695. ^. | 


- 


: 4 
1216. In propositionibus nominalibus, sivé verbo carentibus, 


adverbium *j praemissum subiecto ingefinito , quód nominativo Aun 


significatur, EE praedicatum in avcusativo subiunctum; ut d 


E "E s non est ullus vir praestantior quam propheta, s m3 


NND 


| defendens. 5 FoDiec d definitum est, praedicatum i in nominativo subiun- ys (7 3/3: 


— $09 — 
PRI o5 dr non eat ulla virtus venerabilior quam pietas; Sacy gr. 1. 
par. 1133. 1137. tom. 2. par. 129. Journal des savans, 1838. fevrier, 


— pag. 78. 79. Conferenda sunt quae de eodem usu adverbii L4 snpra dixi- 


mus par. 1204. Árabes adverbium Y in eiusmodi propositionibus positum A. n yr dh 


2^0e tio y 
esse dicunt JUsJT m ad. negandum statum sive praedicatum, vel LR een b ie 
/1o*- V 
Ter — 8 y sensu. —— E 3 
» "rm hien Ps f 
. . . [] D P L] [SN ue 
Attamen post adverbium 3 vicem verbi | &..J. explens, in 'accusativo 9 2 7. 


. i e e . d . . e. e [4 y do, 7 
praedicatum non ponitur, nisi si ') cum subiecto indefinito praemittitur, 


6o* « 


e. 4* ide "vt 


Exempla sunt: VI o es $ non est ullus liomo perennis, à , j $3 p [ey 


Jor »s- «d: 


inter subiectum et pM vero particula » nis; non n est. 


^98 - 


| bs! » AJ p non est ullum praesidium ab eo, quod Deu: decrevit, PURA Er 


62 


gitur, - ut ne J^ O25 $ non est Seidus aegrotus , y" je o? Y non F ét ^ "i 


eae sunt aliquid licitum lis, sür. 60. v. 10. Nam pronomina sunt definita, 


Sed intsédum; et praesertim apud poetas, in his enuntiationibus 


etiam "nomini definito subiungitur praedicatum in accusativo pontum; ut 


02 » 


Mae sb t $ non sut ego exoptans praeter eam, p* Jew 'ó | 


e 3506» »09g^-» 


E ausi 3 (5931 o^ Uo 3 Rm quando liberalitas non immu- 
nis est eb' malitia, tum laus non obtinetur ea; Sacy gr. 2. par. 721, 
Ewald gr. par. 554. | | i 
1217. In propositionibus nominalibus, sive verbo carentibus, adver- 
bium 'j praemissum subiecto indefinito solitario, quod accusativo non nünato 
significatur, negat subiectum hoc adesse ; at 1a á Usi $ non 
exstat ullus homo in ea domo, AT 3 2 $ nón exstat nllus deus: nisi 
L 
ile deus, 1À5 o^ oJ $ non exstat ulua effugium ab hoc, par. 1193. 
art. 2. Arabes adverbium 'j in his enuntistionibus positum esse dicunt 
AU! A ad negandum genus totum, Nam verba ,1oJl & Lus! Jj 
Uu PUDE QE jS 4 oos 
non certos quosdam homines, sed homines omnino abesse significant; Saoy 
gr. 1. par. 1132. tom. 2. par. 128. 729. 


| — 870 — 
Arabes adverbium $ hoc modo cum subiecto solitario coniunctum, ut 


ous Y non exstat ullus homo : ! sive: nullus / homo! jl. '"$ nulla 
L4 & ue 6 P») 
uaa efficere MEE nomen compositum continens (eal e z (^ par. 


987. 1196. proptereaque subiectam non in vero accusativo positum esse, 
sed potius nomen indeclinabile " par. 761. esse Sacy gr. 2. par. 731. 
Ita etiam Ewaldus huno usum adverbii ) explicuit, idque, quoniam in 


lis enuntiationibus non tota propositio, sed nomen ,solitarium negatur, 


cum hoc nomine in unum corpus quasi coalescere dixit; nünationem sub- 
lecti abiici propter- vocabulum breve $ praefixum, quemadmodum post 
articulum ji praefixum nünatio abiicitur; subiectum vero Fatcha termi- 


nari, quia hoc nomen cum Y compositunf emphesi quadam effertur, pro- 
ptereaque ad naturam interiectionum accedit; Ewald gr. par. 555. Ephem. 
Gotting. 1836. pag. 1543. s | 

Si adverbium $ hoo modo duali vel plurali masculino sano praemit- 

9 - E» e 

titur, terminatio accusativi integra retinetur, 4443 (1e 44 'Ü non exstant 
ulli credentes inter illos; dualis vero in his enuntiationibus vix poni posse 
videtur, quóniam genus totum non significat. Plurale fractum et plurale 


— femininum sanum náünationem abiiciunt, ut ji, $ non exstant ulli viri, 
es, a pA j noa exstant ullae credentes. Nonnulli vero c» lia qA $^ '$ poni 
iubent] ut Fatcha terminetur vocabulum ; Sacy gr. 2. par. 730. 

1218. Si subiecto F atcha terminato epithetum par. 629. subiungitur, 
tum id item Fatcha terminare, vel in accusativo nünato, vel in nominativo, 
ponere licet; ut ARE i pet je ) Y non exstet ullus vir d) in 
ea domo, pro duibus etiam nS à "E M Y et à puc 9, 


NES poni possunt. ii! $ cum proximo tantum nomine in corpus 


unum coalescere solet; Sacy gr. 2. par. 735. Ewald gr. per. 556. 


1219. Si inter 3 i subiectum vocabula intercedunt, subiectum in 
nominativo ponitur; ut oui jo á $ non exstet in ea domo ullus 
homo; pro quibus etiam Qe NN á 3 poni Mpeg par. 1143. 
art. 4. Sacy gr. 2. par. 729. - 


| 


— 81 — 
1220. Si $ mon totum genus, .sed singulas tantum eius pertes, 


abesse significat , 'tum subiectum, quamvis yoliterium, in nominativo poni- 


tur; oausa enim coalescendi ea, de qua. pan uh diximus, tum non 


adest. Ponitur igitur: oe, ed ox RES á M, $ non adest vir 


8o. - 


unus in ea domo, sed in ea adiu viri duo, jS à Ou 5 3 non adest. 


." Seidus in ea domo; Sacy gr. 2. par. 729. 736. 


1221. Si Y «d subiecta duo pertinet, quae particula , interposita 
coniunguntur, tum secundum ren Fatcha mae) vel: in nominativo 


90-99 e ) 


nünato ponitur; ut ASH á TTA M Y et RESE à 8l af; M J 


,non exstat ullus vir, neque ulla femina, in ea done 


Plerumque vero Y etiam secundo subieoto praemittitur, Qaod si fit, 
aut utrumque subiectum in nominativo ponitur, aut utrumque Fatcha ter- 


minatur, aut alterum. — Adprobata igitur sunt: 


e.-. " e? LE [. P ^ ' ^9 I" &) ^ eo0»e - 
Mire 55 3; 5 3 A5 i1::313, 9 
- » a e - & 
AUG 251,4. 3 UG 31 855 3, 3 
e e e. e e a 


i. e. non est ulla potestas, cos ulla fortitudo, nisi in Deo; Sacy gr. 2. 
par. 734. 735. 


1222. Adverbium ) cum subiecto, subiunctó, quod solitarium non 
est, sive ex quo alia pendent, non coalescit, sed subiectum hoo in verum 


accusativum redigit. Quod quidem fit: 


1. si ex suliisdto: pendet genitivus, ut p palla Ó » dr r1 
nullus amicus liberalitatis est invisus. 


2. si ex sübiegtó pendet accusativus, ut E " ius $ nullus 
edscendens montem est comparens. 


3. si:ex subiecto pendet prop*sitio nominalis , quae vicem praedi- 


cati explet, cuiusque subiectum in nominetivo positum est, . ut lice 


6 »8q.-»» 


VIS xls nullus probus est, cuius facta Improbata. 


4. si ex subiecto pendet o comparativum par. 1143. art. 6. ut 
6 ads Ou; 3j — pct Y ullus melior um Seidus apud nos LIS Sacy 
gr. 2. NM 732. í 


"T zm 
. 4223. Interdum fit, ut post 'j eum subiecto indefinito coniunctum 
etiam '$ cum subiecto definito soliterio , sive nomine proprio; coniunctum 
ponatur; ut " Me Ys P 23j $. js a M » non exstat ullus 
wir in ea domo, neque exstat Seid in ea, neque Ámr; Sacy anthol. 


peg. 253. 276. text. ar. pag. 108. 


1224. Si enuntiatio negans antecessit, in qua L4 non, vel pt non, 
vel i» non, vel NS ne, usurpatum est, tum in enuntiatione negante, 
quae subiungitur , pleriiqus ponitur j non, par. 1211. Quodsi in enun- 
Uatione antecedente nomen negativum pe non par. 1115. vel verbum 
negativum Sed non esi par. 604. vel aliud verbum negans positum est, 
tum in enuntiatione, quae subiungitur, item Y tanquam vocabuli negantis, 


quod entecessit, vicarius poni potest; quod si fit, post $ idem casus 
ponitur, quem vocabulum negans, quod antecedit, iuste requirit, Exem- 


» £o. nu pom PP 9) -- (4 E vis e ciodice - - 
plum est: PR vU de eb^ 3. Ora XB CANA "AE "n 
erat non formidatus inter homines, neque cognoscens rationes rerum. 


- 0-5 à e 
Adverbium ' hoc loco, est vicarius nominis 4s genitivum sibi subiungentis 


par. 1115. proptereaque vocabulum e in genitivo positum est. Exempla 


o fo» - PX b. P" 


alia sunt: - g^ de PA z/ P de idi. hon est in coeco 
delictum, neque "est in claudo delictum, sür. 48. v. 17. . V aUi 3l 
* 3. | pit pA noluit Deus me generosum esse matre, "neque patre; 
Sacy gr. 2. par. 182. 875. Ewald gr. par. 702. | Vide sür. 3. v. 147. 


1225. In sermone artificiosiori interdum per negationem alicuius facti 


significatur gradus actionis superior, quam qui illo facto enuntiato demon- 


stratur, Tum adverbium $ cum infinitivo, qui in accusativo adverbiali 
par. 1162 — 1164. positus est, coniungitur ; ut xxi a6 osi 1. Voi os 


proruperunt, sed non p'orapuone imbris i. e. proruperunt impetuosius quam 
Lad K ee 


prorumpit imber, UT pg? 2 — 3)! 3. xl cló u$ vigilavi 
quadam nocte, sed non vigilatione: amantis, di abactus est ab ianua 
i. e. vigilavi tristius quam vigilat amans, quem repudiat amica;  Sacy 
gr. 1. par. 1136. tom. 2. per. 719. Harir. pag. 39. 


deed. ans 


, 1226. Verba ,, SRI $ non est, perinde ut verbum negandi ud 


- non est , interdum d pape. presens tumque Seguir nomen in accusativo 


positum; ut !à5; E coa 3! »»5 et RV j Usos ! RU. occili sunt praeter 
Seidum, par. 1034. 1035. Sacy gr. 2. par. 656. 657. 724. Sensus esse 


. videtur: occisi sunt, sed non est Seidus ille, quem occiderunt; par. 606. 


1227. Composita usurpantur: 
1. $1 an non? $5 — Sá T an itaque nón? an non igi- 
tur? Nam particula c3 valet: itaque, igitur; confer par. 1205. 1269. 
2. 39 et t mn non? quidni? agedum? Quae ex JM num? et 


Ll 


3 non conflata esse videntur; par. 1251. 
3. 3| ut non, ne. Quod ex M ut et ' non compositum est. 


4. 34 nisi; quod ex o! si et ' non conflatum est, In negatione - 
& & 


restricta pag. 1201. ponuntur, quemadmodum hoc in sermone latino fit: 


a : 
$| — ' non — nisi, non — quin, tantummodo. 
& 


5. praepositiones «5 cum, u$ sicut, ) ad, praefiguntur adverbio 3 
nominibus indefinitis praemisso, quae per praepositiones illas solito more 
in genitivos rediguntur, Igitur ponuntur Jo X; $959 assumtio sine 

EU USES 


epprobatione, Káàm. pag. 1804. B ios Xs sicut nulla res, sicut nihil, 


par. 1129. art. 5. 


€. Zddverbium 5 .haudquaquam, ad futura spectans. 


1228. Hoc adverbium, quod non praemittitur nisi futuro add. 


ad res futuras spectat. Nervosius eo negari, proptereaque E IU 


^0 0-9 


Joi. i nervosior negatio futuri id vocari Arabes nonnulli perhibent , 


Som 1. pen 1129. tom. 2. par. 62. anthol. pag. 284. Exemple sunt: . 
BO, nA T 5 jut ues PE haudquaquam tanget nos ignis, nisi 


e0250-:9o 


| per dies certos, Sacy gr. 1. par. 416. uei "^ vi ac o haud- 
' quaquam adloquar hodie ullum hominem, Kám, pag. 1804. | yd m 
| pe" G 2 de à e ou de haudquaquam recusebunt mihi, ne portent. | 


me humeris suis, Agàán. ed. Koseg. tom. 1. pag. 25. 


IUS T 
| Firüsábádensis rarius. perhibet poni abs x ad votum significan- 
dum; ut XM IF EA ne desinatis ita [vivere]! Porro idem 


Arabs interdum i. futuro decurtato praemitti fert, ut: Pew j - Mt 
6. [4.4 e - e 


pa d un nam haudquaquam gratus erit oculis post te [ablatum] ad- 
spectus ullus, Kám., pag. 1804. 


Adverbium e ex Y non et 5l uf conflatum esse ; indeque feri 


videtur, tt ipsi futurum subiunctivum adponatur ; nam coniunctio cj ut 
hoc futurum sibi subiungit, Quam sententiam tuentur grammaticorum 
Arsbum menauli, Kám. pag. 1804. Sacy gr. 2. par. 62. Ewald gr. 
per. 697. | 


d. 4dverbium p non, ad praeterita spectans. 


1229. Hoc Move UME quod non praemittitur nisi futuro decurtato, 
6-0» 


eb Arabibus vocatur vüllaa Ax negatio absoluta, Sacy gr. 1. par. 1129. 
Plerumque ad res praeteritas spectat, interdum ad tempora alia. Nam illo 
logo ponitur, quo, si enuntiatio esset affirmans, formam verbi prae- 
teriti posuissent; unde fit, ut, quum. forma verbi praeteriti interdum 
praesentia vel futura significet, etiam Es cum futuro decurtato coniunctum 
. intedum ad praesentia vel futura pertineat. m 


PP Qo 2» Uo» eo 7 


Ad praeteritum spectat Nc in his: s /B de? E PT eX ^. 
ACIEM » x ) à! neque questus est, neque Dun ape feit, praeter 


quam duod edspiceret pedes $uos, lateraque, i5 a Al put itaque 


- o5» 


non potuit adorare, Kos. chrest. pag. 64. 66. y "-— c» pi » vs 
hoc, nisi ita comparatum fuisset, ut exposui) Agàn. ed. Koseg. tom. 1. 
pag. 4- 


Ad praesens spectat p in his: SIS! aia ad IT t o! E pu 


Eo 
TNT », annon scis, Dei esse ii dq cain coelorum ac tete? Sacy gr. 


4. par. 418. FUIT iol Ne ud SOM atque comes quidam illorum 
duorum, cuius nomen non retinui memoria, Koseg. chrest. pag. 111. 
Nam forma verbi praeteriti interdum mervosius significatur praesens, ut 
sls scio; Sacy gr. 1. par. 365. 


P 


— 0» — ——MM — 
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— 5075 — 
Ad futurum spectat 4j in his: 1x xi A EX Fan o! si 


nam hic si e nobis elabitur, non inveniemus eiusmodi hominem rd 
Agàán. ed. Koseg. tom. 1. pag. 39. Nam forma verbi praeteriti in enun- 


9 *. . LÀ *. LÀ ] 
tationibus conditionalibus, quas coniunctio |.,Y si introducit, significatur 


) 0525 d 


' futurum, ut ux "V eJó vd o! si faciam hoo, perdam bona 
| Os 
mea, Sacy gr. 1. par. 400. 


Quodsi adverbio ad futura duo subiunguntur, vel plura, quorum 
alterum ex primo pendet, primum tantum ponitur decurtetum. [ta vero 
praesertim o E non fuit praemittitur futuro alteri, ut tempus imper- 
fectum significetur; nam in enuntiationibus affirmantibus forma verbi prae- 


teriti nt ise id futuro, ut imperfectum significetur, par. 397. 


[. 3» P7 


— est es oS ud non amabat eum; Sacy gt. 2. par. 74. 


Interdum pt cum futuro indicativo verbi defectivi coniungi vide- 
tur, ut uiu ps: | annon convenit te? Sacy gr. 2. par. 74. Sed per- 


, raro hoc jonuat 


Composita - usurpantur 2i an non? ? 2551 — pti an 
itaque non? 


1230. Adverbium Lj non formam decurtatam adverbii LJ nondum 
| par. 1231. esse, ipsum LÍ vero ex La J nos quod, nondum, par. 1095. 


conflatum esse censet Ewaldus gr. par. 210. 697. Propter 2 praemissum 
vero formam futuri, quod subiungitur, terminatione decurtata uti suspi- 
catur; nam saepius propter additamentum, quod ad: initium vocabuli 
accedit, finem vocabuli reddi breviorem. Ita articulus ji nomini praefixus 
pellit nünationem , par. 885.. | 


e. Zfdverbium Lj nond um, ad praeterita spectans. 


1231. Hoc dai d. quod non praemittitur nisi futuro depurtato,. 
8 7e- 05» S$9o0- 


ab Arebibus vocatur | aX A57 negatio generalis, Sacy gr. 1. par. 1129. 


Rem non faotam esse significat, simul cum quadam eius Ctpegiatione, 


Sacy anth. pag. 218. 254, Exempla sunt: vlde Ld uf " minime? 


25250»25 9 aeq ^ 


nondum illi senserunt poenam meam, ! eie Vlesda UJ po MEA 


- 
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atque alios ex ijs, qui nondum attigerunt eos , Sacy gr. f. par. 418. 
tom. 2. par. 75. | 
De hnius adverbii ortu par. 1230.' diotum est. Suiyus vero ex p 


non et »  expletivo id conflatum esse n gr. 1. par. 1129. 
2232. Interdum post adverbium "I non praemissum yox » DOREM 


valere: nisi ,. guin, eb nonnullis Arabibus perhibetur; 'ut nu [C 


js di oÀcs non quivis nisi.sprevit legatos i. e. quivis sprevit jégatus; 


| Kám. pag. 1695. . Ewaldus hoc adverbium Lj nisi ex La N sí non confla- 
tum esse censet, par. 699. not. 


o! in his enuntiationibus adverbium adfirmans ufigue pet. 
1198. art..1. esse ferunt, pro UÍ vero legi oportere U certe! par. 1198. 
art, 2. d. Tum sensus esset: utique quivis certe sprevit legatos! Sacy 


gr. 1. par. 1219. anthol. P^& 168. 202. 275. 


Alii vero 


Ab adverbio neganti ul nondum distinguendum est adverbium tem- 


poris x quum par. 1180. | Y 


t Adverbiim VES nequaquam! 


1233. Ab Arabibus hoc adverbium vocatur £? 55 ys peras 


^N 


repellendi, quoniam valet: absit! minime! meguaquam! P gr. 1. pe. 


1167. Ponitur solitarium in respondendo; ut X iT à ) J .i; KS 


etque dicit: dominus meus me vilem reputavit; absit ! [i. e. absit eius- 


modi sententia!]. Interdum vero ad ea, quae sequuntur, pertinet, ut: 


abi $ X5 nequaquam? noli obsequi ei? sür. 96. v. 19. 


Haud' raro subiungitur iuramentum , ut: PRTES » à s ie nequa- 
quam! per dominum meum! non insanio! Hamás. pag. 292. Taber. vol. 1. 
p. 162. lin. 4. Firüsibadensis cum pronomine suffixo AUR » d Xe nequa- 
quam tu, per Deum! poni perhibet peg. 1971. 


| 1n nonnullis Koráni locis adverbium Xe adseverationem significare 
fertur; sed in his quoque dictis significatio solita absit! retineri posse 
videtur, Sacy anthol. pag. 169. 205. 263. Ab verbo. servawif, pro- 
hibuit , adverbium MZ duoium esse coniecit Ewaldus par. 711. 


— 577 — 
" "dverbium ol BeEitolam 
D, 


1234. Hoc adverbio , quod nervosius negat, maxime sermo incitatior 
et elatior utitur. — Samaohscharensis potissimum ad praesens id spectare 
perhibet, Sacy enthol pag. 253. Sed ad tempus quodvis id pertinere, 
exempla infra poris demonstrant. Re vera autem hoc adverbium esse 


videtur coniunctio o! si, quae iuratoria ponitur, suppressa exsecratione; 
nam: [peream J] s hoe faciam! idem significat quod: neutiquam hoc 


faciam! Ewald gr. par. 699. ta Hebraei quoque coniunctione DN si 
utuntur, tanquam adverbio neganti. 


o »E-» 


Exempla sunt : |,» p^ e Xa p es jt o! AUC tum, per | 
Deum, non desiit ita [agere] P zqnosd replevit eos laetitia, Agin. art. 
Mutajjam. eK » -— A wn TNI ! neutiquam scio, utrum 


remotum sit, an propinquum 2 dd quod. sperare iubemini, sür.. 21. v. 109. 


9-0 


(IPSINS Mt a NEU M o deus, neutiquam faciam hoc factum! 
Os 
. Koseg. chrest. pag. 73. Sacy gr. 1. par. 1140. 


: 


1235. Porro in Bine: restriota par. 1201. ponuntur Ji — 


Á-- d 
FSSy; "J15y 


PE 2,108 

y 777 A Ly 

pu, DF. 4,5 

4,7. 95, £5 
36, ^. (6 / 
669 beh v; 
n 


, neutiquam — nisi; ut b Lr ela 5 T B neutiquam hioc eit, nisi - 


angelus generosus, sür. 12. v. 31. Ewald gr pel 699. 
1236. Adverbio L4 non praemisso interdum statim subiungitur 2 neu- 


tiquam , ut negatio nervosior significetur par. 1205. ut xdi ) " » 


e 2-of 


3 UA! T" à pu non, neutiquam vidisti iis inter homines ullos simi- 


m à -- o 
*s 


les, Abulf. bist. anteislam. pag. 118. Mia Aia Ji o2, 3V ovs o! " 


non, neutiquam tangit terram, nisi séapalia eius, Hamis. pag. 39. Graedi 
quoque interdum adverbia negantia duo uj o? coniuncta p , ut iE 
tionem significent. 


1237. In propositionibus nominalibus adverbium ! o! non praemissum - 
o. 


subieoto,. quod nominativo usi i-i ! incid in accusativo 


subiunctum, ut X,3 Us] $1 521 o^ t; pc A o! neutiquam alius prae- 
e» - e e 


9S 02-002 -29 


stantior est alio, misi sanitate; Aseo de Ji ai de Led riot 39 NW 
A 


eS Ux neutiquam. ile est inperans, nisi debilissimo fase Sacy 
37 
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enthol. pag..319. 337. Eodem modo L4 mon et Y non usurpantur, par. 
1204. 1216. E ) 
Samecbscharensis post subiectum definitum adiecit praedicatum in 
6 -o»? 8o- 


mominativo positam: (lbi Ou; o! neutiquam Seidus est abiens ; ; Sag 


 anthol. text. ar. pag. 108. 


h. Generalia. quaedam de adverbiorum negantium usu. 


1238. Ut negatio nervosius significetur, interdum adverbium negan: 


bis ponitur, vel adverbia negantia duo copulantur, Exempla sunt: $, 


8.- e 9 8o- 
oJ. P. c» * d T1 neque mansit mihi, non maritus, neque filiu 


i. e. non mansit mihi maritus, neque flius, Koseg. chrest. pag. 86. L 


" non, neutiquam, i. e. prorsus non, par. 1236. Confer par. 1199. 
e : . 


1239. "Verba timendi, prohibendi, aliaque nonnulla ; Quorum signi- 
. ficatio et ipsa ad negationem pertinet, interdum adverbium negans praemit- 
tunt rei, quae timetur, vel prohibetur, quemadmodum hoc in. sermone 


latino fit. Exempla, sun*: "i á j hei y pe ols quodsi 


Soite2, ed 9 o9 


timetis, ne iniuriam inferatis orphanis, ^1 Jesu $i! eXaxe Le quii 


prohibuit te, ne adorares Adamum? par. 1316. 


Sed sine adverbio neganti positum est Uo ol "1 P 


e 


TI cda quid prohibuit te, ut adorares id quod confeci manu mea? 
. Sacy gr. 2. par. 874. 


1240. . Si propositiones conditionales duae in huno modum coniunctae 
ponuntur: si redibis, tibi condonabo; sin minus, te devovebo, tum Arabes 
saepe breviloquentia usi, prop unie prune membrum consequens suppri- 


munt; ut Xi, duel coal 31; !s ei ql si resipisces, [tibi condonabo]; 
d 
sin minus, praecipiam servis, ut te obtruncent, Sacy gr. 2. par. 386. 


Interdum vero has propositiones coniunctas scriptores recentiores ita 
immutant, ut etiam propositionis primae membrum antecedens ponent pres 


o- 2 


membro consequente suppresso; ut eX i CD cora 3t; D NC »p- o! 
: diii: - r 


si non resipisces; sin minus, praecipiam servis, ut te obtruncent. Caius 
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immutationis, quae per abusum quendam usurpari videtuf, exempla Sicsns 
adposuit plura, gr. 2. par. 876. 


1241. Apud poetas post praemissam formulam iurandi in enuntía- 
tione neganti interdum .adverbium negans videtur esse suppressum; ut 


? , 9 q - $.o. 


3 ITE JG per Deam! desines recordari Josephum! i, 'e. 


"- »?.o05 G8 


non desines —— Josephum, sür. 12. v. 85. Tt e 71! AD Use. 


per iuramentum Dei! cessabo sedere! i. e. non cessabo aedes Quis; ut 
Tebrisensis in. Hamássa p. 716. perhibet, perperam interpreteri ideo nemo 


potest, quia, si illis iuramentis adfirmare Yoldissut , adverbium. adfirmans 


| cum futuro nervoso coniunctum posuisent: [, * iix) certe desines, S 5f 23 | 


| certe cessabo. 


Causa suppressi adverbii negantis in eo posita esse videtur, quod 
iuramentum, nisi certum adfirmationis signum adponatur, quandam negandi 
vel prohibendi vim habere censeri potest, Sacy gr. 2. par. 855. Quo- 
circa in illis enuntiationibus iuramentum pro exsecratione ita positum esse 
videtur, ut sensus sit: exsécror hoc [i.e. nego], te desiturum esse recor- 
dari Josephum; exsecror hoc [i, e. nego], me cessaturum 'esse a sedendo, 
Eweld gr. par.: 711. Unde fit, ut, si hoo iurandi modo utentes aliquid 

adfirmare volunt, adverbium negans preeuttont iuramento , ut e, Y 


-^0wX 


»28 ót SXIAIM TACAL 2 non exsecor hoc [i e. adfirmo], 


per douinum orientium atque occidentium, utique nos certe valentes 
| [sumus], sür. 70. v. 40. Confer sür. 56. v. 77. sür. 69. v. 38. 


F 


1242. Ad negandum interiectiones quoque ponuntur variae, ut 


LL absit! par. 1150. AUi ó la refugium. Dei i. e. protibost Deus! 
De quibus SR dicetur, capite huius libri quinto. 


7. Adeerbia tsterrogatoria. 


1243. Hoo quidem loco non ea adverbia interrogatoria recensentur, 
quae per se sensum plenum enuntiant; ex quo genere sunt: ubi? quando? 
quomodo? cur? De quibus supra dictum est par. 1176. 1178. 1189. | 


Sed ea iam explicanda sunt, quae per se sensum plenum non . 
enuntiant, sed eo consilio praemittuntur' vocabulo vel propositioni, ut. 
vocabulum hoc, vel propositio, modo interrogatorio positum& esse demon- 

, 37 * ) 
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stretur. Ex quo adverbiorum genere sunt: an? mum? monne? numquid ? 
utrum — an? 

1244. Arabes intetdum quidem ; si negligentius loquuntur, enun- 
tiationes' intertogatorias poruft, nullo edverbio interrogatorio prtaemisso; 
ut Lin ad aes Je. í mnc aj m [an] scitis, exstitisse Deo. 
prophetas. tempore — n ad 2 »| & pala [utrum] soitis id, an 
cernitis id? 'Taber, annal. vol. 1. pag. 184.  Sacy anthol pag. 259. 
Ewald gr. par. 703.  Àc poetae quoque adverbium interrogatorium inter- 
' dum omittunt; Freytag metrie. Arab. pag. 491. n 

Sed plerumque aut adverbium interrogatorium, &ut pronomen, enun- 
tietioni interrogatoriae praemittitur, par. 1082. 1104. 


&. Jdverbiuni interrogàtorium 1 ah P 


1245. Crsemutims hoc adverbium tum nomini, zm verbo, tum 
MAT! ^^,oÉ 


particulae; ut YS CA; E an nobilis tu? FAT Kl, ^| en vidisti eum 


0255 


hodie ?. pc — 551 an jam bibisti vinum? VA) 9D i an Sei- 
dum feriisti? Latius patere huius adverbii usum, quam edrerbii IC num? 


perhibet Samachscharensis, Sacy anthol. peg. 259. . 


Si hoc adverbium praemíttitus Elifae hamsatae fatohatae, ut x3 
an tu? tum duae illae Plifis variis modis scribi possunt, pet: 162. 175. 


art. 4. par. 242. Pro on an si? on an eng EU en quando? 


e x 


QPORREME " o! tst pAR 233. 1298. - 


Perticula 1 etiam interiectiónem: o/ significat, ut A E o Ikrima! 


Taber. vol. 1. peg. 208. Qaam eius signifioationem Ewaldus esse oenset 
primitivam, gr. par. 493.. | 


FT e E Z i: e € . . e 
1246. Adverbia b L— | an — aut? enuntiationibus coniunctis 
praemissa fasst interrogationem disiunctivam: utrum — an? ut 


-UOc^ 25 0-9» 6 - 
WT NS ^ cx$ouo| utrum vera dixisti, an mentitus es? á 23451 
05- co£f 

$95 2 jT. utrum Seidus in ea domo, an Amr? 


Quae adverbia interdum sensu relativo ponuntur, sive ita, ut ex 


antecedentibus. vel sequentibus pendeant; ut Y |n tà» jd S5 5f 3 


4 


uxo caunencraucaumREEEEda. uL Losdin. 
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nesclo, utrum ille feoerit hoo, neo ne. Atque ita posita haec adverbia 
interdum, significant; sive — sive; ut j9» b EV ki d non 
curavi, sive vituperavit iHe, sive exousavit; Sacy gr. 1. par. 1238. 
Eweld gr. par. 703. 

1247. Rarius adverbia »! C nd ad significandam inter- 
rogationem disiunctivám Posentune ut sLé T i ARV ee cxi utrum 
Abdallam SODTEDMH) an eius fratrem? Confer par. 1244. Ane ita etiam 
et — et — 1 an — awt — aut? usurpantur; «t our e —: 
HS VIN d, Ab utrum feriistii arem) an eius fratrem? Sacy anthol. 
text. ar. po 105. 106. OR 

| Samachscharensis 5 pur Mis AM "m utrum Seid tecum est, an 
Amr? tum pont. pertibet ; si i qoi interrogat, alterumi utrum adesse, 
| certe scit; sed nere n ds eR tum poni, si utriusque praesentia 
'dubia videtur ; Sacy anthol pag. 251. 
1248. Adverbio 1 subiupguntur adverbia negautia; unde exsistunt: 
)G-- 2€ Bor 


d v an'non? nonne? ut vXAl3s Leo ou ivl SUM Wi nonne, 


per Deum! si violasses ea, te necassem? Saepe hoo adverbium adseve- 
rationem significat, igiturque reddi potest: profecto! velt scito ! luique 


haud raro ei subiungitur adverbium ot utique; , ut is VK: AS sl Ui 
^| A os pel Bi "eI ee profecto! utique iam constat rem 
omnes sapientes, exsünctam ege gentem vidas Sacy gr. 1. per. 


1157. 1158. Harir, pag. 92. 
2. j| en non? nonne? ut 3 dia 31 nonne dicit ille hoc? 


idi reddi potest: profecto" sibique. subiungit adverbium o! utique ; 
P vtás á oll m 3i profecto! utique improbi in poena 


perenni [sersabustar]: y per. 1298. 


Interdum '$j ax non? abit in IREETSOHOHeN excitandi: agedum; ut 
les M Rim WW 3i agedum ! o 'pincerna, porrige Eum 


Sacy gr. t. par. 1158. anthol. page 254. 276. 
" Adverbium exeitandi aliud: est y! quidni ! sursum! de quo infra 
dicetur par. 1253. | | 


Li 
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3. Pu an non? nonne? ut T t Vat ol "e pti 


A LS penc en non conveniens est iis, qui crediderunt, ut 
senseundia impleantur corda ipsorum : quando commemoratur Deus? sür. 
47. v. 15. | 


1249. Adverbio T subiungitur coniunctio . e; Sacy gr. 1. par. 1217. 
enthol pag. 259. Unde exsistunt: | 


3. 20 o» 


1. m anque? at l5 c^ exei. anque miraris hoc?  Agán. 
ertic. Abán ben abd el hamid. 

2. Zi nonneque? par. 1205. 

3. $,1 Menag Sacy gr. 1. par. 1217. 

4. pt A nonneque? sür. 29. v. 50. 

1250. Adverbio 1 subiungitur coniunctio v3 itaque. . Unde exsistunt: 

/ 4. àl an itaque? sür. 3. v. 156. | 

2. Gi et Si et pe: an itaque non? Sacy gr. 1. par. 1217. 


De 220 et xxt numquid? dictum est par. 1192. art. 3. 


b. dverbium interrogatorium 5 num? 


1251. Hoc adverbium valet: RUNE numquid ? interrogationem ner- 
vosiorem significans; ut x) ,3 c ] ; aii t^ Ax » 9 numquid sen- 
tiuntur praesente Deo  moerores exsilii ? Koseg. chrest, pag. 58. sür. 43. 
v. 66. Usum huius adverbii restrictiorem esse tradit Samachscharensis, 
neque id praemitti accusativo, neque futuró vituperationem  significanti, 
neque particulis v et, (3 itaque, pc hk ; his enim adverbium | an? 
| praemitti; Sacy anthol. pag. 259. Sed ab Sacyo )9 accusativo praemitti 
dicitur gr. 2. par. 344. 

In propositionibus nominalibus, sive verbo carentibus, plerumque 
M ponitur ; tanquam vocabulum vi graviori praeditum; ut (eve à eJ je 
numquid tibi in Dschemtlam: [propensio est]? per. 1130. p 2. o^ d» 
LE numquid ex grato? i. e. numquid ex gratis ullus exstat? par. 1 143. 
art. 4. Ewald gr. par. 703. | 
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Porro Jy num i ponitur, ut sensum. relativum habeat ; " ut SEL. 


e S0» » e2s0 


Lol xLJ oi S. E utinam scirem, num pernoctaturus sim 
aliquam noctem, quae sit similis nocti. nostrae! Koseg. chrest. pag. 146. 
o & o 2 : 

1252. Adverbia 4| — A9 num — aut enuntiationibus coniunctis 


praemissa signifiant interrogationem disiunctivam , sensu relativo posi- 


tam; ut: | 
L:] - e OÓ ^ e» - . v» Ld : e 02 e 
TIC c p Qs à | TC MT 59 99, 


i. e. utinam scirem, num aevum meum plene cognoverit dignitatem meam, 
atque utrum cógnoverit vim ingenii mei in decipiendo, an non cognoscat ! 


Sacy gr. 1. par. 1238. 
c. ^dverbia interrogátoria S et 31 nonne? quidni? 


1253. Composita esse existimantur ex je num? et Y non, Sacy 
gt E , par. 1160. Ewald gr. pcd 704. Si Dra CRp ae iis subiungitur, 
tum exprobrare dicuntur; ut Rr y "— y 3o Lis honorasti Seidum? 


P. e Oeo» 


Sacy anthol. pag. 258. ias. 3! use iU itaque te obtestor, 
quidni adiuvas me? Koseg. chrest. pag. 140. Saepe vero etiam praete- 
rita haec imperativos sive cohortationes significare existimari possunt. 

Si futurum his adverbiis subiungitur, tum excitare dicuntur ;. ut 


- 1^3 Ux 


V9ÁE- 3 quidni legis Koránum? i. e. Mebun ; lege Korünum? 
dnd anthol. pag. 258. pedis Raab T oes Ei quidni abiicis inimi- 


citiam et absentiam? 1. e. ábilce inimicitiam et absentiam PLoseg: chrest, 
o [- 7 


psg. 18. Ponitur. M? etiam in enuntiatione nominali , ut d Ud 3.45 
Lene itaque nonne anima Leilae est pe defensor?  Álfiyya peg. 179. 


In sermone minus emendato pro 5 passim La Li positum inveni- 


quidni laetaris. nobiscum ? Koseg. chrest. 


tur; ut p uu Heli ud 
peg. 25. Quae particula L4 subiuncta utrum sit pronomen par. 1097. an 
adverbium negans par. 1201. neácio, par. 1316. 

ss 


Ab adverbio Y quidni ? distinguenda est 'eoniunctio Yi ut non, ne, 


quae ex S ut et Ó non composita est. 
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d. .4dverbia interrogatoria ^) ,) et V nonne? ida ? 
1254. Haeo adverbia proprie valent: si non, nisi, quum ex K 


si conditionali, et $ non, l4 non, composita sin, Atque illam d c 


. tionem Jj A in locis longe plerisque retinet. 


P 4d £ [o Sed in Koráno *j nm et Là s interdum propositionibus it& praemittun- 


udine "py? 


Jap afe nu ut valeant: annon? quidni? particula "m ab sensu conditionali ad 
J 
Ma 2^ f fiterrogantem traducta, — Ita epud Latinos si in interrogatione relativa 


De ^f^! onitur. Sa illa arabica P raeterito praemissa exprobrare dicuntur. 
[: 2 


Exemplum est: exa bale j ji 1 p quidni demissus est in eum angelus? 
sür. 6. v. 8. Sed in ipso hoc praeterito interdum vis quaedam cohortandi 
inest, ut Ove l3 v H Me $t PX 3 quidni servas me [i. e. 
serva me] ad terminum propinquum , ut m onis sür. 63. v. 6. 


Praemissa futuro dicuntur excitare, ut AUT ij * AS 3 £g quidni RM 


PIPIOJO 


ratis Deum? i. e. pere Deum! sür. 27. v. 47. x JU IC » ju 
| go Lari o^ er o! quidni adducis ad nos solos; si ex veridicis 


es? i, e. adduc ad nos angelos! [EMT gr. 4. par. 1160, anthol. pag. 170. 
Ewald gr. par. 704. Adverbium v 3» rarius usurpatur. 


Caput quartum. 


De Coniunctionibus. 


1255. Coniunctlones eo potissimum consillo ponuntur, ut enuntia- 
tiones iusto ordine collocatae particulis illis orationi insertis it& connectantur, 
ut, quod necessitudinis genus inter enuniietiones singulas intercedat, satis 

petenat: Necessitudinis enim illius sunt genera varia, quum enuntietiones 
alíae componantur copulata significantes, ut: Ais de rebus Caesar certior 
factus, et infirmitatem Gallorum veritus, bell. gall, lib. 4. cap. 5; aliae 
discernenda distinguentes, ut: audendum est aliquid universis, aut omnia 
singulis patienda, Liv. lib. 6. cap. 18; aliae causam et effectum demon- 
strantes, ut: Àoc quia perspicue verum est, nihil attinet approbari, Cic. 
de iuvént. lib. 1. cap. 36; aliae conditionem et eventum ex ea pendentem 
exponentes, ut: si Jllobrogibus saiisfaciant , sese Cum Ws pacem esse 
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| facturum, bell. gall, lib. 4. cap. 14. Unde fit, ut coniunctionum classes — 


variae distingui soleant, copulantes, discernentes, causales, conditionales, 
aliaeque; Vossius de vocum analogia, lib. 4. cap, 25. 26. Aue apes 


quoque distinxerunt -ihali d» Lo copulationis , b adt . » - 
particulas sondionis s. Jedaui c: uw " 2 particulas causse, aliasque, Sacy 


£r. 1. par. 1196. 1197. Plures vero esse particulas, quibus et in adver- 
biis, et in coniunctionibus, tribui possit locus, supra diximus, par. 1174; 
Vossius loc. cit. cap. 25. | | 


Singules iam quasdam coniunctionum erabicarum classes perlustrabimur. 
Classis prima. Coniunctiones copulanes. 


1. Coniunctio A el, ac. 


3 . e. ) . . : . 
1256. Haec coniunctio compositionem. rerum significat, tuum 


earum, quae simul comparuerunt, tum earum, quae deinceps prodierunt. | 


Quocirca Arabes eam in universum een ad pluralitatem significandam 


usurpari ierunt plerumque vero eam Sane ad comitatum indicandum 


- e Ld 


poni, sive res simul comparentes enumerare; interdum eam —— s AU ad. con- 


secutionem rerum exponendam poni, Kám. pag. 1974. liqus verba àsb- | 


8o, e 8o0- » : 1 . * 
9,959 OQ; 235 significant : convenerunt me Seidus et 4fÍmrus; uter prior vene- 


rit, his non indicatur; par. 1269. Sacy gr. 1. par. 1207. 1208, Ewald 


gr. par. 726. 


1257. Primo igitur Wá&wa, copulat vocabula Visus: tum 
HOIDIBN, tum verba. ltaque ad nomen Wáwa interposita adiicitur nomen, 
ut P P" á (Ü 25s p MEC declamarunt Maria ;et Harün contra 
Mosem, Sacy gr. 2. par. 399. TOV IN T düs "ua ille 
est is, qui condidit coelos et terram, sir, 57. v. 2. Atque ad . verbum 
hoc modo adiicitur verbum ; ut SM ES S. peers EN Vs 

G31 | itaque is Rs wreigre: nuntios atque explorare vesügia, Sacy 
: 2. par. 361. 
1258. Si Moined primum est pronomen in nominativo ponendum, 


ipsaque verbi persona iem demonstratum, ut in verbis: 2u-i indigebat 


ille, tum plerumque, ut perspicue loguentar, pronomen illud iterum sigui- 
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fiant, posito pronomine separato, ut; oni à! po MN ? MUS 


indigebat ille, et quicunque cum eo erat, ciborum; Interdum vero hoc 


pronomen separatum omittitur, praesertim si inter verbum et coniunctionem 
aliquid interpositum est, .Sacy gr..2. par. 494. 

Si nomen primum est pronomen verbo sufüxum, quod accusativum 
pronominis significet, tum pronomen separatum adiici non solet, ut 3 


325 o^ 


&4 3, expulit eum, et gentem eius. Adiicitur, si pronomen illud modo 
nervosiori significare volunt, par. 1010. . 
Si nomen primum est pronomen nomini suffixum, quod genitivum 


35 5. 


posue significat, tum pronomen separatum adiicitur, ut $9 a5 l5 
REM » consensus eius et fratris eius; par. 1010. Ewald gr. par. 727. 
n Si xd primum ex praepositione pendet, post Váwam adiectam 
praepositio illa modo omittitur, modo iterum ponitur, par. 1165. 

Copulat Wàwa& etiam nomina negata, ut SUL "T TC 3. dj. 3 
nulla potestas et nulla fortitudo est, nisi in Deo ' per 1221. | 


1259. Interdum alicui nomini per VWáwam adpositam nomen alterum 
ita subiicitur; ut personae, quam nomen primum significat, subiungatur 
tanquam cómes inferioris ordinis. Quod ubi fit, Wáwa valet cum, comes 
ille: vero in accusativo ponitur, quasi circumstantia verbi antecedentis 
maturam definiens, par. 1125. 1195. 1204. legitur quemadmodum ponitur 


"wr? ud »0O^»- 0€ o»o0. 


5 da accessit Seid. cantans, ita ponuntur: L 3» wx ox 
rod incole tu cum uxore tua illum hortum! EN 35 s exi quid est 


[AP 


tibi cum  Seido? às; 155 els Uu quid est status tuus cum Seido? i; e. 
quid tibi cum Seido commercii est? Wáwa ita usurpata ab Arabibus vocatur 


2» 0-9 ) - 


pL y 5t. Wáwa comitatus; Sacy gr. 1. par. 1211. tom. 2. par. 132. 
pe pag. 333. Ewald gr. par. 564. | 
1260. Deinde Wiáàwa copulat enuntiationes; ut óAET as eS 


X. p G1 oes; A ex VI iam pepigimus foedus filiorum 


Het itque legavimus ad eos legatos, sür. 5. vers. 74. Kul, ! » 
v3 e à! dne. » tum absciderunt caput eius; etque hoc portatum est ad 
e 8 -* : ' 


Munassum, Koseg. chrest. ar. pag. 111. Tum facta duo significantur, 


. quorum alterum antecessit, alterám subsequutum est. 
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Wüáwa status. 


1261. Saepe vero enuntiationes duae Váwa interposita ita copulantur, 
ut prima factum quoddam significet, altera quandam eiusdem facti circum- 
stantiam. Quod ubi fit, factum utrumque eodem tempore accidisse demon- 
stratur, vel, quum factum primum accideret , Sram iam perfectum fuisse. 


WWáàwa ita usurpata ab Arabibus nominatur j PL » en » Táwa status sive 
Wáwa circumstentiae ; ; quae valet: quum. 


Haec Wáwa praesertim tum ponitur; si enuntietio secunda, quae 
ciroumstantiam significat, est nominalis; nam huius generis enuntiatio ad 
antecedentia apum adnectitur Sonianepione interposita; Sacy 2. par. 672. 


6 ?u0-2 


- e »-ofÉ. 
Exempla sunt: S U* e y? 55 A-A3| recitavit, et ipse constrictus 


Mekkae i. e. recitavit, quum vinculis constrictus esset Mekkae, ^os 


xoa r^ NU Sol: j» Jp ute pervenit ille ad 'Tripolim occi- 


^ e 50» PAP 


dentis, quum Sijádet alla exspectaret eum , Kus jJ pte aj, col. mortuus - 


9» »093 ^» 


est, quum ei essent septuaginta anni, xd "bia ut; » A)9A. tà» 


hoc [factum est] , quum Dschundaba ed spectans ad eum, Koseg. 
chrest. peg. 68. 


6 » (9 - 
Eademque ratione in negatione restricta , in qua 'j1 — L4 vel 31 — *j 
e A 
non — nisi ponuntur; enuntiationi Vid , si Sura inrtaHtam significat, 


20 » ^? 025»25 


VV àwa status praemittitur; ut TOL 424151 à a isl 9. y J vbo, Le 
non perveni eo, nisi quum scapha amicorum meorum in znedio hominum 
adesset, Koseg. chrest. pag. 26. At sed. $1 5ó Usa NER j$ non. 
vocatur cnni nídin, nisi quum TEM adest eius pu Sacy anth. | 
pag. 30. Pro A j| et adiecta enuntiatione nominali poni potest 15 rf 
nisi quum cum adiecta enuntiatione verbali; loc. cit, Ewald. gr. par. 737. 
: | Dictio poetica VVáàwam status, enuntiationi nominali praemittendam, - 
interdum omittit; ut Levall 25i lest de exe T d Leva 
illa exstat, quum pulvis musci — est eius lecto, donis p 


meridiem, Sacy gr. 1. par. 1215. Ewald gr. par. 730. 


1262. Si enuntiatio secunda, quae circumstantiam significat, est. 
verbelis, praeteritum continens, tum Wáwa status cum adiecta particula 
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A3 iam praemittitur illi praeterito, ut hao verbi forma aperte significetur 
res perfecta par. 1184. art, 7. Quae Wáàwa dicitur valere 31 quum, Sacy 


anth, pag. 350. Exemplum est: Arie AS, o. nC hio est cantus 


eius, quum lpsa iam consenuit, Koseg. chrest, ar. pag. 132. Atque ita 


in negatione restricta ponitur: ail 23 o3, T AAT Me » Là non 
i . - ' & 


adlata est pecunia, nisi quum iam ceptum esset castellum; $Baoy gr. 1. 
per. 1218. tom. 2. par. 668. 
Interdum supprimitur adverbium 4$ iam, quod YVáwae subiungi 


debebat; ut 1,3; PE NIC c1) qui dixerunt fratribus, 
quum hi consedissent, Sity gr. 2. par. 670. Quod praesertim tum fit, 


hubde 


si verbum substantivum ,. MC vel vd non fuit, sequitur, ut TC 
: T de o» H yd x3 us oi succensebat Kaisso ben abd gti 
quum praeesset eius d Taber. &nn. vol. 1. pag. 58. o9! | a? L 


PPP 90-22 


' Re lez à Vade 2o e à T | »À» noluerunt transigere ulum diem, ita 
m non essent in coetu; loc. elt. pag. 14. lta VWàwa status praemittitur 
verbo oem M itta vel plusquamperfeotum significanti , | pear. 397. 


[d - 


1184, art2, ut: Lud é! z^ o TT SP GU. mor- 
tuus est Erraschid Tüssae, Quads perrexisset in Chorüssánem; Ewald gr. 
par. 730. | 

Porro heec Wáwa cum negatione L4 coniunota praemittitur pree- 


terito; ut:- v NE d enn) pe ol "T ei CES 5r eds 
s Ps et per verba eorum: ,,necavimus Messiam, Jesum, filium Mariae, 


legatum Dei** quum non necerunt eum; sür. 4.' v. 156. 


ner [- P 8o. P 


Interdum pro od, solum o3 ponitur, ut: 44$ O38 A4; sl 


yenit Seidus, quum praedam fecit, Sacy anth. pag. 147. ar. Interdum et 
i. 


K et o$ supprimuntur, ut: po Nw €» aac S. e adierunt vos, 
quum angebantur pectora eorum, sür. 4. v. 92. Quod praesertim tum fit, 


si idem subiectum utraque enuntiatio habet. 


L/ 


1263. Si cnuntiatio secunda, quae cirgumstantiam Hgdihont, est 


verbalis, futurum continens, tum Wiwa status coniungitur cum EC sant, 


l 


iam, per. 1184. art. 4. vel, si Megaldis cum bs vel La negationibps, 
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5» X . »23» .. 


rarius cum " »on. Exempla sunt: dn) ài oa o$, uS, 3 y » 


o 0» 


AxÓM AU] cur vexatis me, quum sane scitis me esse legatum Dei ad 
vos [missum ]? sür. 61. v. 5. "Taber. ennal. vol. 1. peg. 140. lin. 6. 
d - c» Kus "n V (US dixit ille: patefactum est mihi ** 
quum nom patefactum est ipsl aliquid, ad Er. 2. par. 667. Hamás. 


2» 4-^ -i o? 


. pag. 100. lin. 6. Us à Tu La. oai A$ iam eramus, quum non 
timebatur dispersio nostra, Weyers Ibn khacan pag. 46. csl Aem. N 


U 505 p p E La et qui timebo id quod adiunxistis, quum non 
timetis? sür. 6. v. 81. 


Sola Wáàwa tum praemittitur, sí enuntiationem secundam introducit 


e e. . e 
pronomen personale; nam 4A$ iam rape nequit P) iedne pro- 
»,05 


nomini, Exempla sunt: o. sena e. » oS NU de Ü qa KT proferunt 


illi contra Deum mendacium, quum ipsi sciunt [falsum illud esse ] sür. 3. 


Ue o o0» - 35 0 - 


vers. 72. EVEN pun Xi cub o» » cur spernitis signa 
Dei, quum ipsi testes estis [eorum ]? Ewald gr. par. 730. 


'Wáwa saepe omittitur, si idem subiectum utraque enuntiatio habet; 
nam ipsum futurum Arabes ad describendum statum ponunt, tanquam 


"0^ Oo» 


perücipii vicarium. Exempla sunt: Ve AM 5 l2 accessit Seidus 
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quum ridebat [i. e. ridens ], cs P. PELCNC intro eam quum non 
impedior [i . e. non impeditus]. Porro Wáwa omitti potest, si cum - 
enuntiatione prima alteram coniungit ip suffixum , quod ad subiectum 


9 eO0»- 58 2250-8 295 66,.' e 


enuntiationis primae respicit, ut; Y UM si oUG , n ^5 


eccessit Ámrus quum agebantat jüssen tà ente eum, Sacy gr. 2. par. 665. 
667. Interdum in enuntiatione prima tale pronomen suffxum inest, quod 


E Oo 
ad subiectum enuntiationis secundae RR ARLA ut in verbis : o eme u$ 3 d» 
"m -9 LS 


d vnm) NT Lot rJ 6T AS et camelorum doralentiau 


quorum primos excitavit terror níei, quum ibam cum gladio strioto, Taraf. 


]Moal. vers. 88. — | : 


1264. Wüwa etatus saepe reddi. potet quanquam, quantumvis, ut 


o 20-2 5» weÉ 32025 


——E xJi doe; á! odii 3; PK z^ cur vexatis me, m 
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[i e. quanquam] sane scitis me esse legatum Dei ad vos [missum]? 
par. 1262. Schultens Hàmis. pag. 311. 


Wáàwa deflectendi 


sive Wáwa praemissa futuro subiunctivo. 


. 1265. Interdum enuntiationes duae VVáwa interposita ita connectun- 
tur, ut ex prima pendeat altera, quum prima aliquatenus causalis sit, 
altera significans effectum, quanquam utraque res eodem tempore accidisse 
demonstratur, ut: num vociferaberis, forumque pertomanar i. e. num ita 


 vociferaberis, ut forum persones ? 


Quod ubi fit, enuntistio prima genus sermonis vividius significare 
solet, ut iussum, precationem, interdictum, deprecationem, interrogatio- 
nem, votum, spem exhortationem, invitattonem, negationem rei futurae, 
Enuntietionem alteram vero VWáwa oum futuro subiunotivo coniuncta sub- 
nectit, quoniam futuro subiunctvo significatur actjo in statu obliquo posita, 
sive ex alia pendens, par. 393. ert. 2. Tum Wüáwa valet: ut, ita ui; 
si vero enuntiatid prima est negativa, VVáwa saepe reddi potest: ne. 


Vocatur Wáwa hoo consilio posita L3 pal 2l Waáwa deflectendi, 


quia haec ooniunctio, si ita usurpatur, ab enuntiatione prima alteram ita 
deflectit, ut altera non simpliciter cum prima copuletur, sed in statum 
obliquum sive futurum subiunctivum detrudatur; Sacy: «nth. pag. 15: 


219. Exempla sunt: Miri pr WM Kxsdi ARAS . v T e 2» 


0e» 


oi goal | dana» pu NC o3 numquid putatis vos esse in- 


gressuros paradisum ante quam novit Deus eos qui pugnaverunt ex vobis, 
PI »» ER. o- 


ita ut noscat constantes? sür. 3. vers. 136. a. usd Ct ; 
ot num edes piscem ita ut simul bibss lac? ii; xl SJf gs - 92 


320 


Ala noli dehortari ab certa vitae ratione ita ut ipse utaris ea! E e. quae 


interdicis, ipse perpetrare noli! Saoy gt. 2. par. 57. anth. pag. 177. 
Eweld gr. :par. 628. 


Arabes propositionibus huius generis interdum simpliciter actiones 
duas simu] peractas significari ferunt, ita ut sensus verborum MU y 


o »& e uci s 


ob! uH. éXQa«sl sit: num edes piscem, simulque bibes lac? tumque 


Wáàwem vocari Red . P t » Wáàwem coniunctionis, vel iet P t. » Wàwam 
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societatis; Saoy gr. 2. par. 58. anth. pag. 177. 217. lta fere Wáwa , 
comitatus par. 1258. nomen sibi subiungit in accusativo positum. — — 


Wáwa praemissa praeterito optativo. 


1266. Modum optativum Arabes significant praeterito posito, ut ita 
id, quod optant, certum et quesi iam perfectum esse demonstrent. Prae- 
teritum vero ita usurpatum cum suis complementis, .nulla coniunctione 
interposita, aut enuntiationi antecedenti subiungitur, aut enuntiationi inse- 
ritur; nam optativus inducit sententiam ex improviso incidentem, cum 


360) 9 2520s €. 9» 
. . 


" entecedentibus non arcte colligatam. Exempla funt: mo Lai os 3 
x5 AUT, "d ; deinde abiit Omar; faveat Deus ipsi! cui p ^ Xi KI 
c3 gp dS o xe y» AUT dixit ille: , generositas, tueatur Deus exercitum 


felicitatis tuae! nobilitat; w$ d T 3 diee recte dixisti; ne diffrin- 
gatur os tuum! Sacy gr. 1. par. 381. 382. Ewald gr. par. 198.  Ábsentia 
Wáwae praeteritum in: his propositionibus cum sensu optativo positum 
esse. indicat; | 

Sed interdum: tamen, ne ambiguitas sermoni offundetur, Wáwa 
praemittitur praeterito optetivo, Quod tum praes fit, si illi praster 
negatio ?j praefixa est. Nam ai quis interrogat: .» SAT nC E num 
vendes hanc vestem? tumque AUT ls i respondetur, haec significare 
possunt: ne ,tueatur te Deus! quasi imprecatio proferatur. taque, si 
respondere volunt: minime! [i. e. nolo vendere ] sed. tueatur te Deus! tum 
ponuntur AJÍ G Ls, 9 ut ambiguitas illa absit; Saoy gr. 1. par. 1216. 


anth. pag. 72. 127. 
Wáwa praemissa genitivo. 


1267. Wáwa interdum ponitur praemissa genitivo, .tumque nomen 


quoddam, ex quo genitivus ille pendet, suppressum esse nonnulli suspicantur. 
Ita primo in, sermone poetico Wáwa genitivo indefinito praemissa 


interdum significat: et copiam, et mulium; quam ob rem nomen T, 
copiam par. 1118. quod Wáàwae subiungi potuisset, suppressum esse dici- 
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tur, Exemplum est: pv Vo m ue 3 NEC Y» ; et multi iuvenes, 


qui. proficiscebantur meridie, deinde progrediebantur per noctem suam, 


w2) -)-25 


Hamás. pag. 384. Schaltens Hamás. pag. 430. In quibus pro PEUT 


2d 0. — 89 — 


et copiam iuvenum positum esse KE $ forunt, Unde fit, ut haeo VWáwa 
ab Arabibus Ms , i » WW áwa vocabuli rubba vocetur , par. 1274. Sacy gr 
1. par. 1104. 1210. Ewaldus vero in his snuütstionibus vocabulum x ) 


supplendum esse non erbitratur; Wáàwam cum singulari vi prolatam, quasi 


praepositio sit, sibi genitivum subiungere censet, 'gr. par. 521. 
1268. Porro saepe in quovis sermonis genere Wáwa genitivo defi- 
nito praemisa iuramentum SERIICAE; ipso verbo iurandi FUppreno: 


Tum haec Wáàwa valet: E^ Ita NUM » per Deum! ponitur; ut | jui 


Jy c^ Gains VEI nc A RM tum dixerunt'*' ,, per Deum ! 
si ille esset "—— non p ab eius consuetudine ! ** Koseg. 
crest. ar. pag. 25..vide par. 1198. art, 2. In quibus NUM $ per brevilo- 
quentiam poni existiment pro RU Used: » et per iuramentum Dei: sive: 
et iuramentum Dei [furo]; par. 1134. 1241. Ewaldus vero aUi. » poni 
'€enset pro: et Deus [mihi sit testis ]'! in praepositionem euin VW áwam 
abire, quia verba: mihi sit testis, omittuntur; gr. par. 595. 

SHINE etiam Ru Y iteque per Deum! Atque eadem ratione 
ponuntur i t 35 per docu meum! ex, 3)5 per dominum tuum! aliaque. 
| Si pesepaditione v» ad iuramentum significandum utuntur par. 1129. 
"art. 6, tum verbum iurandi adponi potest, ut: «Ut P^ iuro per 
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Deum! Interdum vero vetbum omittitur, ut in: pue " Vy Ju par. 


1198. art. 2. Báa iurans etiam pronomini suffio praemittitur, ut e. 
per te! Secy gr. 1. per. 1209. anth. 243. 


2. Coniunctio , 35 tum, itaque. 
1269. Haec coniunctio ordinem et consecutionem factorum, 
sive certum quoddam necessitudinis arctioris, inter facta duo intercedentis, 
genus demonstrat. Cuius necessitudinis genera varia enarrabuntur per. 1270. 


Quocirca Arabes hano coniunctionem e ys ad ordinem exponendum, 


atque edid) ad successionem indicandam, usurpari ferunt, taque verba 


; 60.» 8o» 
. 02/9599 945 ásGe signifioant: convenit me Seidus, deinde Ámrus, pax. 


1256. Kàm. pag. 1970. Sacy anth. peg. 90. ar. Eweld grt. per. 726. 
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Unde fit, ut Fáa rarius singula vocabula, saepissime vero proposi- 
tiones duas connectat, tumque latine reddi possit: tum, deinde, proinde, 
itaque, igitur, vero, autem. Quae quidem F áa, sio usurpata, nuncupari 
potest Fáa consecutionis, quia ad propositionem primam  adiicit 
alteram, tanquam consequentiam. Exemplum est: MAT MeoT 5 ji 
9. 8 -e . 
nr dixit ille mihi ,, introi : *€ itaque introivi in illam domum. 

Porro vero Fáa saepe in media propositione ita ponitur, ut cum 
eius parte prima connectat alteram, 'tunque reddi possit: sane, tum. Quae 
Fóa nuncupari potest Fáa complementi ; quia ad propositionem non- 


'" ev0o ^ 9 


dum absolutam addit complementum. Exemplum est: je  exAls xUi dde» 
i m e atque Déo sane confidant credentes! sür. 3. vers. 118. Ewald 


gr. par. 731. i. 
a. Féáa consecutionis. 

1270. Propositiones duas, facta duo enuntiantes, Fáa conseoutionis 
arctius ita eonnectit, ut facti primi aut Consecutio, aut causa, esse cen- 
seatur alterum, — Cuius necessitudinis genera haec fere sunt. 


. 1271. Ioterdum Fáa duntexat ad tempus speetat ita, ut post factam 
primum accidisse alterum significetur. Tum Fia valet: tum, deinde, 
igiturque ad vocabulum pc deinde, postea, prope accedit; sed pc non 
solum: ordinem certum significat, sed etiam intervallum quoddam temporis 
inter facta duo interpositum ;- Sacy gr. 1. par. 1207. anth. pag. 248. 


[- P 


Exempla sunt; a coeli DES - — à ud ail reversus - 
sum domum ab exercitu; tum convenit me soror [m Koseg. chrest: 
peg. 101.. 3Ub L3 Tw prostravit se, "deinde diu fecit i, e. prostravit se, 
diuque prostratus iacuit, ib. pag. 119. , 


Inde fit, ut, si narratio ad novum factum transit, propositioque | 
nova novum subiectum introducit, plerumque huic propositioni Fád 
praemittatur. Ad quem Fáae usum diligenter animum adtendere oportet 
lectorem, quum Arabes, ubi de personis pluribus agitur, nomina prono- 
mminaque, personas illas diversas distinguentia, saepe supprimant, solaque 
Fáa posita iam subiectum aliud 'introduci significent. — Exempla sunt: 


- se^ )».01€.' 


ce s ud » un de M95. » atque introivit ille [servus] ad dominum 


suum, eique retulit rem; tum hic [i. e. dominus] laetetus: est, Koseg. 
| | | | 88 


Li 
— 594. — 
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chrest, pag. 2. 4 dv — I^ izi 5 dixit ille: ,,fao quodcun- 
que velis! tum alter fecit hoc; ib. pag. 100. Sacy gr. 1. par. 366. 
1201. nro. 2. Sed enuntiatio facti primi circumstantiam tantam subiun- 
gens subnectitur posita VVàwa status, par. 1261. 


. Futuris quoque imperativisque ; haec Fáa praemittitur, ut de $3 ' 


8 Ae jos sas ase ax "GST aa 3T 31 edde illud ed illes 


quattuor res; tum quinque res i ndn decem [i. e. 5 x—10] , . Rosen 


Algebra .ar, pag. 27. in Ska tace! tum salvus.esto! i. e. si 
taces, salvus eris. 


Interdum haec Fáa consecutionis, quae tum, deinde, valet, nomina 
singula coniungit, praesertim si series rerum deinceps Ne signi- 


'?2 005 8o- 


fietur. Exempla sunt: de Uis E r9 xc á ), »$ | SRI L 


9 02» "Ic 


dE NE ^C EWAI P quid sentitis dé. homine, qui fert 


in manica sua dactylos, deinds considit ad oram latrinae , illosque in eam 
proiicit , dactylum, deinde dactylam i e. deinceps omnes, Ebn challik. 


^" ») &» p - O0 às. 
ed. VW üstenf. tom. 6. pag. 29. Ma bài L c VoU] vali) TE 


43.9-- 


AL tbt qui enarrat. historiam, prosequitur id quod de « ea scit, e 
deinde rem i. e. deinceps omnia, ind entb. pag. 124. ar. 'j xui ot 


»5eteo ee se e 0» o£É o, 


Lo, L3 Xo 9a; b MN vp o! utto utique Deus non verecundatur 


proponere similitudinem qualemcunque, musoam, -deinde id quod supra 
eam est i. e. muscam vel rem aliam maiorem,. sür. 2. vers. 24. Taber. 


annal vol. 1. pag. 42. lin. 19; pag. 142. lin. 18. E "my Xs 


eo^ " "0 P" 


Lexi 8 2 pc AU repraesentat inaurpes eius mihj mens manifesto, deinde 
turrem eius, Weyers Ibn khacan pag. 22. :Poetee hane Fáam inter 
nomina locorum contiguorum ita interponunt, ut saepe possit reddi: ac ; ut 
ars Ó is AJ "e TED Jai in extremitate arenae inter Eddachülam, 
deinde Haumelam, i. e. inter Eddachülam ac Haumalam, Amriulkeís moal- 
lak. vers. 1. Hamüs. pag. 79. lin. 9. pag. 66. Sacy gr. 1. par. 1205. 
anth. pag. 86. Ewald gr. par. 726. 

1272. Porro Fáa consecutionis ex facto primo, tanquam causa, 
| alterum manasse significat, tumque valet: igitur, itaque, ergo, prop- 


terea, Exempla sunt: LA Pd: Te. à! iu Ue 3 De hinnau- 
Mp" z 
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dens aliquando sitivit; d accensi ad fontem aquae potatarus ; Sacy 


gr. d. par. 1201. A lo- Xd As april ud» di Ade omm; 


2 05250 


A) Axe LS atque fait dootini veterur recentiorumque uhiversa in eum 


condita; itaque eo contentus fai, Ajjuhal walad d 16, VA e 
dud 


quomodo? proin Sjuoigdo: par. 1189. —— AH ois, esl os! 


€ 9 » 


AUi o^ lx sL, num igitur js, qui — volantati Dei, perinde 


TK est ut ille, qui sibi contraxit iram ab Deo? sór. 3. vers. 156. 


par. 1250. Interdum imperativo haeo Fáa praemittitur, ut BATA itaque 
scribat! sür. 2. vers. 282. par. 1130. art. 10. 


1273. Interdum Fia. ex facto primo, tamquam causa, alterum 
manaturum esse significat, tumque valet: ut; ita ut. ta vero, Fàáa 
usurpatur , si factum primum, quod propositione prima demopstretur, 
significat iussum, precationem, interdictum , deprecationem, interrogatio- 
nem, votum, spem, exhortationem , invitationem ; negationem rei futurae, 
Cuius generis propositioni subiungitur Fáa eum futuro subiunctivo con-. 
iunctum, ut hoc futurum ex proposte illa pendere significetur , par. 


1265. Exempla sunt ; TE ju ty " i E ignosce mihi, o mi 


o3. o 9,0 


domine, ut introeam in pr er At exl P colloca 


[a 9 S8o025.0- 

' mihi filiam tuam, ut componam res tues, a4Jl [ENANVLECR E 
: 3 P P ] ) KS s Len A 5 2», oM 
num Seidus domi est, ut conveniam eum? su jos Y noli 


PI " 52505» 


castigare me ita ut peream! MIA | iud J K E 3 nolite furari 


ita ut vos interficiat princeps: pum propositio prima interdictum conti- 
net, Fáa subiuncta reddi potest: ne vel ut ne; mam: noli castigare me 
ita ut peream : idem fere est quod: noli castigare me, ne peream! Sacy 
gr. 1. pss 1201; tom. 2. ix 56. Ewald gr. per. 628. 


1274. Interdum facto primo Fáa factum alterum, dunque illi 
oppositum, vel ab eo diversum, ita du. a. ut Fáa MES POM: sed, 


fo- 9» o0» - 


vero, verum, Exempla sunt: TU NM n n a Kia veu 3, 
Lim cmi ks neque ille detrahat de eo aliquid ; si yero 2i qui 
pecuniam debet, fatuus est, cet. sür. 2; v. 282. uoi á CK à | 


38 * 
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t A2 à A9: E iG nam ego abstineo ab vita proxima, tu vero absti : 

nes ab vita potrema ; Ebn challek. ed. "Wüstenf. nro. 542. "boot p. 
ole Pi 3, p qui vero vi adigitur, neque protervia ductus, Es 


0-0-6 L4 - e 0e 


nelitiuss Sacy gr. 1. par. 1202. (Jb - SI v) 029 A 


pa tall si vero non concedebat possessor dosis id quod postularet redem- 


' tor, Sacy ohrest. 1. pag. 203. xis !Ós u Quad] i dx * dá sed 
non adtendit El motadid ad illa omnia, Koseg. chrest. pag. 4. 


1275. Interdum facto primo Fáa aliii subiungit tanquam causam, 
vel argumentum probans, vel CIECUIBSTRUDAI S due reddi potest: nam, 


"I o0 O05 


enim. Exempla sunt : P PSS gg "V esl e Gs 5 42.9 L5 JU 
- dixit ille: ,,itaque descende ex ea* nam viis convenit tibi, ut superbias 
in ea; Sacy gr. 2. par. 49. E 3 2 ius xUÍ P " j8 

"PL T. je Ji á dixit ille: utique ego certe repugno 'Deo, 
qui celebretur; nam cognosco hoc in [ex] moribus asini px pp and 


mei, Ebu challek. ed. Missus: nro, 542. pte 5 | eA "AC 35 


229-2 - 56.5 


ees P o4 Ad e^ Ua o ses tum me vituperate nisi vosmet 


ipsos?. nam castella a uobis, quamvis munita sint, non defendunt, Sacy 
chrest. 1. pag. 171. er. Ewald gr. par. 731. 


Apud poetas Fáa perinde ut Wáwa par. 1267. genitivo indefinito 
ita praemittitur, ut valeat: nam copiam, nam multum, tumque 


nomen T copiam par. 1118. des F'àae iis potuisset, suppressum 


dL D vw 02) 


esse dicitur. Exemplum est : po ; us b os 5 de TR nam multam 


tibi similem [nam copiam similium tibi], gravidam, iam'visitavi, lactan- 
temque; Amrulkaissi Moall. vers. 14. Sacy gr. 1. par. 1206. Ewaldus 


e» 
vero «9, non suppressum esse censet, sed Fàam, quoniam cum vi pro- 


ferretur, quasi praepositio esset, sibi genitivum subiingere ; gr. par. 521. 


Si facto primo Fáa solam circumstantiam subiungit, tum Fáa valet 
» X» o 1 o? 


fere: quum, fne Exemplum est: yeu o NK 1 


? ?»50 e [I7 
* 


5 eX? as P x pecu num cupit ullas vestrum, ut comedat carnem 


fratris sui, diando mortuus est, quum [ quanquam ] abominemini illud? 
sür. 49.:v. 12. Confer par. 1264. | 
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b. Fa complementi. 


1276. T'ropositionis parti primae Fáa complementi subnectit partem 
alteram sive complementum, reddique potest: sane, tum, par. 1269. 
Quae quidem Fàa tum potissimum usurpatur, . si propositionis partes duas 


.certo vinculo arctius connecti convenit, ut in ea propositione, quae soli- : 


tum vocabulorum ordinem invertit, et in propositione conditionali, quae, 
quoniam .conditionem et consequentiam demonstrat, in membra duo dis- 
pertütur, Sacy gr. 1. par. 1202. 1203. Eweld gr. par. 731. 


1277. In propositione simplici interdum subiecto definito Fáa com- 
plemenüi subnectit praedicatum, quod nmervosius demonstrare volunt, ut 


P 


puo gb ult atque absconditum sane patescens [est], "T re 


Uu O290 "TM ) 0252 PEE 


* c? jx Jus pent ei sunt filii duo; sed maior sane est Abdolla 


ben kais, Harir. pag. 366. Sacy gr. 1. par. 1203. uibs in propositio- 
nibus Arabes articulum subiecto praemissum valere P gui vel à quod- 


cunque, proptereaque Fáam pour censent, par. 1280, 


1278. Frequentius tum, si coniunctio ul auiem , verum, subiecto | 


er. 


praemissa est, Fáa praedicatum subnectit; ut Ü a3 Rx P y— ci »1" 


verum qui increduli sunt, sane dicunt, sür. 2. v. 24. Sacy gr. 1. per. 


1203. Muibns in Prope onPM subiectum interdum est nominativus abso-: 


edid - - »25 ) 02» 


lutus, ut de iw c — "n Gà uie d ül, verum sectio 
coli tui [i. e. verum quod adtinet ad sectionem coli tui], sane non is 
sum, ut secem collum moslemi, Ágàn. art. Ebn mofarrig. Lege par. 1294. 


1279. Obiecto praemisso Fia complementi subnectit imperativum, 


" pi id EP 
quia in his propositionibus ordo verborum solitus est Miror; nam impe- 235 
20 L - - - "T ? jJ 
Mm debebat praecedere obiectum. Exempla sunt: ji Yt 8H: v" » € Jue 


Ow xt 


| &0 me sane timete ! AS es, dominum tuum sane celebra! A de» 


3 £50 e 52509 


^A ^ sei 2 n et domino sane confidant credentes! sür. 5. v. 14. 


O0»u0» -—- 


res3 X 3 B. » verum petentem sane noli repellere! sür, 93. v. 9. 


- 
025. ) 20025 


pene ! salas Là 8$ Ud; CRM wir furens et femina fors [i. e. 


quod ad fures adtinet], sene praecidite manus eorum! e E A xi duoi, | 


) "0-02 


Y ERU Xd de liberalitate Dei, deque eius misericordia sane de - 


LI 
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lái re, sane loetentur! sür. 10. v. 59. idi gr. 1. par. 1202. Ewald 
[ par. 291s 


/ 


1280. Antequam de propositione conditionali dico, pauca de dis- 
crimine eo exponenda Sunt, quod inter enuntiationem nominalem et ver- 


 belem intercedit. —Nomínalem Arabes eam nuncupant, quam nomen 
introducit, ut e) xUT Deus est misericors, 5 Rs pc illi despe- 
t,.Sacy gr. 2. par. 185. 703. 704.  V'erbalem .eam vocant, quam 


? 0-6 Aus uo 
introducit verbum .subiecto praemissum, ut vXli sli- advenit rex, 


[P e  »6- e 
Xe) (Ae dax fallit se ipsum. 


- 


d conditionalis membrum primum aut pronomine condi- 
tionali, ut o* queues TM qui, » gaodosnque; aut ab particula 


conditional, ut o! si, J si non, misi, "$t quando ; WW ubicunque, 
po c^ sudsstidnBs introducitur; gneimbro secundum vero est enun- 


tiatio verbalis, quae aut ab praeterito, aut ab mue dpi nodu Di 


eee LJ P 


rem futuram significanti, Exempla sunt: sot, A gu " m pO o^ 
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quicunque condit arcanum suum, impetrabit Liga. " o* Volans La 


»8 .0 20»2»0» o9 ^ - » 62» o 


EU AU quidquid facietis boni, id noscet Deus, oen «x d: acad o! 
uu» si faciam hoc, perdam pecuniam meam, pem er P Ec 5 quod 


0e O0 e 05 


nisi fugitis, cruciabit vos, ud Qo? via t. E sin minus, detegun 


fraudem tuam, Sacy gr. f. par. 400. Quodsi menbrun secundum ita, 
ut modo diximus, comparatum est, Fáa ei non praemittitur, Sacy gr. 2. 
par. 699 — 701. Ewald gr. par. 754 — 759. 


Si vero modo alio membrum secundum componitur, id Fáa membro 


primo subnectit, ut haec membra inter se cohaerere apertius demonstretur. 


eO uw ims 5 


Quae Fia ab Árebibus nuncupatur di re ken P» 3L) Fáa subnectens 


responsionem ; ^ nam propositionis coditionaliévnembrom secundum responsio 
vocatur, Kám. peg. 1971. Sacy anthol..pag. 90. arab. Igitur Fia illa 
. responsionem subnectens ponitur: 


^ Oi 'oe5 


1. si meinbrum .secandum vest enuntiatio xcndadii: ut Oei cya 
9» 32»50 


y "T Mare quicunque condit p suum, sane is ingenuus est, Agàn. 
Asch-ab, 44 350i «4 cxi 1X9 qi3 .,! si dicis hoo, t 
art. nb. ij o^ os | sls y si dicis hoc, tum es 


u — 599 — 
- ex incredulis, v «ox! $ cuni ] o5 inis adnuis atque. obtemperas, 


- ^ 802 Qo0-92 


tum bene hoo! par. 1193. art. 6. S n C" o! ^ [C m" pda 2 à pd. 
atque homo interficietar ea re, qua interfecit i ipse; si gladio [ interfecit ], tum 
gladius [adhibebitur], Sacy gr. 2. par. 831. NE 3s xao Y! si non 
amata [ero], tum non pigra, [i. e. quamvis non Winels , — P ero 
pigta ad merendum amorem ] Harir. pag. 67. | 
Rarius ft , ut pro Fáa ponstur |O| fum, par. 1179. art. 2. ut: 


OH e?o ) 


ms pc Jr pomi Sao$ Us Kit ete ol si ferit eos 
[-] 

calamitas propter id quod: praemiserunt manus eorum, tum dus desperent, 

Sacy gr. 2. par. 703. 


*. 


2. si Mismibruim secundum enuntiatio verbalis quem est, ied ab . 


praeterito MEE rem praeteritam significanti, ut: Mages MC " 


EE een 


vA uas oes o^ O3 si tunica eius fissa est ab fronte, tum verum. dixit 


illa. Tali vero praeterito plerumque OE tum iam, rarius QUU certe 'iam, 


O0 2» ee [^ 


praemittitur, ut: M Adis per x5 ju5 e^ quicunque vestrum. facit 


hoc, sane erravit, par, 1184. ] 


3. si membrum secundum introducitur ab praeterito verbi mauci, 


non in omnibus temporibus usitati, par, 603. qualia sunt TNT non est, 


p fortasse fit, c. a prope fuit, Sacy gr. 2. par. 699. 702. Exem- 


oe Q0 


plum est; o^ ts PR d p RAM ju KG 6i à ol 
i quodsi vides me pauperiorem te quod ad pecuniam liberosque adti- 
net, tum fortasse fiet, ut dominus meus ttibuat mihi aliquid, quod melius 


est quam hortus tuus. 


4. si membrum senundum introducitur ab verbo imperativo vel 


- e$. 5» Qo202) 


optativo, ut: AIC JJ Y m es ol si amatis Deum, tum 


950? »0» 560,0 


pane me! xwaAS p peso A » quicunque vestrum cernit 


bunc mensem, ieiunet per eum! s AS. o LUNA | si. es filios 


"D sum ^ - Oe 


Hemmámi, tum salveto! Sacy gr. 1. per. 383. cR EIE TNCS a1 : 


pr quando potum praebes his hominibus, tum misce iis [ vinum]! Agin. 


i 


* 


eh 600 su 
art. Mutajjam, kal; de i.i cas Jr sin minus, tum inflige flagel- 


lum capiti eius, Agin. art. Ebn sidus Tt di AUT u^ ? 31 
sin inus; tum adficiat Deus palpebram meam lippitudine! Sacy gr. 4. 
par. 383.. 


9. si membrum secundum introducitur ab verbo, cui particula 


duse ut à Lh vel Ue futuro, eit tantummodo , " utique, L^ non, 


ía 
.J non, $ non, non, praemissa So Exempla sunt: x "t 
P o^ 


ve eee 


E | de EXT quesnque fallit, sane tantummodo fallit se ipmam, sür. 48. 


vers. 10. A ys Rd pad xi M à$ls' - á.T o^ quicunque ' 


explet id quod promisit Deo, sane ei tribuet — praeclaram, sür. 


[- 1 - ATi e 0e 9eoe 050» O O»0^e2 


48. v. 10. pom adit A ii gg E enr viden du, im 


-- o9» 


non dabit veniam Deus iis, ut pi cs)! 3a Ecce 5! dw: tum 


mon video vobis ullum subsidium ; lab. ann. vol. 1. peg. 110. ot pie c^ 


e 02 


Wes NIC MNT 2; 2d quicunque fidem habet domino mos sane non timebit 
damnum, basi gr. 2. par. 701. ees i dali p Tn nU 5i ol 
o. 


um di pe 3i explevi in iis odium meum, tum non abscidi in. iis 
nisi digitos meos [i. e. mihimet ipsi damnum intuli], Hamás.. pag. 96. 
Si 3 vel P praemittitur verbo, tum Fáa interdum supprimitur. 
1281. Fáa saepe particulis eliis praefigitur, unde existunt parti- 
culae compositae variae; ex quibus sunt: 1. od itaque iam i e. etenim, 
par. 1184. o itaque ut, par. 1306. " itaque utique i. e. etenim, 
par. 1301. ob itaque si, par. 1361. 


. Classis secunda. Coniunctiones disceérnentes. 
1 Coniunctio »! aut, cel. | | 
1282. Haec coniunctio optionem significet ita, dafam, ut ex rebus 
duabus, vel pluribus, eligi possit una, Exempla sunt: : |o » i » y 
Tu estote ludaei aut Christiani ! ,Kám. pag. 1844. osi ui 
3 p e» J K conside apud El hassanum aüt apud Ebn sirinum! Sacy 


E Cala —— — o vw po (m " 


"- 
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-— pag. 105. ar. xke ci E xi NJ cB ot quando comes 
fui in nere; aut substiti in deversorio , ; Harir. pag. 365. Sacy gr. 1. 
So» oE 8o- 
par. 1242. y? K mc »l o5 I convenit me Seid, aut Amr, 
aut Bekr, Sacy anth. loo. cit. sür. 5. v. 37; 17. v. 92—95, . 


1283. Quemadmodam latine interdum ' auf pro nisi vel alioguin 


. ponitur, sic apud Arabes , .l futuro entithetico ita praemittitur, ut valeat 


ox "XE PSIS.9 


nisi, alioquin. Exempla sunt: La si »V $33) certe interficiam 


te, aut loslemus fies [i. e. nisi moslemus fies] Sacy gr. 1. par. 1219. 


- e^0-9 ^» 0 oÉ 9 » e 3208 . 
tom. 2. par. ; 59. o8; wx g^ E »5 cod vu gi 3 non 


exuam vestes itineris, nisi defendes nos ab duobus filiis Sijádi, Agán, art. 


o5 2-0 oft PE 


 Ebn mofarrig , dsl 9| 351 9f AS Y non loquer, nisi vicero, aut 


- e 


interficiar, "Tab. annal. vol. 1. pag. 166. PCM vo kj es MATE 


RM pr 1 " K ouf Ag pr v^ oil » ja | 
| HA 1 Pe io 2i dw dui scriptura Arabum fuit campestris sicut, 


vel fere sicut ea, qu& hoc tempore utuntur, nisi forte dicamus eam 
scripturam, qua hoo tempore utuntur, 'nitidius exarari, Sacy chr. ar. 
tom. 2. pag. 122. ar. Kám. ^g. 1844. Ewald gr. par. 629. 


Rarius 2| — S. non — aut pro non — quin poni videtur, at X5 


PINE) 3w»oe9209-9 D? 52.0» 


TM exis ST pc. . read vA.) neque cunctatur disoipu- 


lus, quin lbuxiur ; jum harum litterarum, Saoy chr. tom. 2. pag. 126. 


ar. Pro Ki fortasse N legendum est. T 
1284. Porro » bis posita , nomini usque. vel futuris antitheticis 


pieni , ita I gs ut valeat sive — sive, Exempla sunt: |5l, i 


e£ e eo 0-6 


L3 5 M 1s »! AP Gleo vu c US Yi "E u^ quando ferit horai- 


nem calesüites , vocat nos ad latus suum. sive ideni sive stans, sür. 10. 
[- ku "n € 02" » OD)» of o - ooo » 


v. 13. o3 , | ele ep yx v» 9,5 f^l o^ eX Qu nibil ad 
te pertinet, sive favet iis," sive punit eos, sür. 3. v. 123. .Sacy gr. 2..- 


. . , dcos oÉ ; 
par. 60. Interdum in eiusmodi propositionibus ,1 aut semel tantum poni- 


"0B » » 92» 9). -. "" 
tur, ut: Kk .l olz axe $us ? ne esto' parous erga eum, siye libe- 


ralis est, sive sordidus, Sacy gr. 2. par. 671. 


* " Y 1 
602 
- 
. 


Porto pro sive — «ive ponuntur; : | 
* ?»032 0 "T 25 - 0e? o0 
' 14. 3529 recae ut: s AS jT t$ y. 9uo á » 1. 025 o! 
XM - 29250- 


| xao sive indicatis quod in pectoribus vestris inest, sive id celatis,- 
Deus id novit, Ewald gr. par. 750. Sacy gr. 2. par. 881. —— 


' 
99-2 i e0» O52 


2. 5-5 si — aut, ut: | Ven S1 Tous v» das dona, 
sive Seido, sive Amro! probes eris; Sacy gr. 2. par. 831. 
9. $1 — Ut si — aut, ut: p cT uan) e bts 
£e 


p" 7^ it / RR » sive inferimus tibi aliquid eorum, quae iis 
minamur, sive tollimus te ^ ad nos. i qaidédi [tendit] reditus eorum, sár. 


10. v. 47. TA Kei; »! c PLE ed j axes u n 


Pd 


2^0 L o6e£0 S79E 

p 1 KU Ja; " T pU xv $5 Xx 53b atque ex iig 
sunt, quorum ratio est rab pentachordi, vel ratio damn ; . vel ratio 
ceterorum intervallorum, sive intervalli maioris , sive minoris; Fárabens. 
- liber music. cod. jme fol, 39. rect. | 
1285. Particulae N — *$ an — aut , in Mi AREE disinnctiva 


valent; utrum — an; ut £2» k: pe uj " nescio utrum 


. salutavit, an valedixit, Run. pag. 1844. Lege quae supra exposuimus 


P ,' ALI 3 


par. 1247. Prima particula 1 interdum supprimitur, ut: p o^ 9 


e0^- PIJ 39 52025 ox ;?y5080- 


Uo uj vx s.l 3. 3] Aa non certe sciebamus, utrum profectu- 


rus esset ad nos El aswad, an missurus — contra nos exercitum $ Taber. 


ann. vol. 1. pag. 56. 


9. Coniunctio | aut, vel. 


1286. Haec - eii Sh 2a opuopem datem significet, Sacy 


anthol. pag. 106. er. ut: [Tes 2 $i iit utique ea [rend certe came- 
) 5. 


lus est, aut ovis, Lo gr. 1. par. 1239. o^ MC ^ sY,i à » 
? 


Ue usi quid mibi est, ut non videam illam? aut est ille ex absentibus 
Iss eddin eves pag. 88. Arabes p coniunotionem. ita usurpatam idem 


fere valere perhibent quod M quin, vel potius. 


4 


603, — 
1287. Potissimum vero in dca os disiunctiva usurpatur, 


membro secundo ita praemissa , ut b -— r valeant : utrum — an 


par. 1246. sür, 6. v. 144. Quae pertieule coniunctae interdum m 


0320 20 o O22 


reddi: sive — sive, ut pot M 21 peg. s 8 
idem est iis, sive oomen oHes eos, sive non commones, sür. 2. v. 5. 
Vocabula o^ ze aut qui in e^ conflantur, stir. 67. v. 22. 


1288. Porro 2) — ) valent utrum — an in interrogatione dis- 


iunctiva, quum relativa par. 1252, tum un ut 31 Tai ju AC 


&.. "m e». 


^ 93 Ox NN c p" 9 » dd D p^ utrum reliquerunt poetae 


- rem resarciendam , an agnovisti illam dicum post dubitationem? moallak. 
Antar. vers. 1. Sacy gr. 1. par. 1238. Ab Süsenensi vero hoo quoque 


o EZ [ 
looo /»| pro M. vel potius posita esse dicitur. 


. Ab Freytagio (.5 e| dicuntur valere: anne? lex. ar. tom. 1. pag. 53. 


'3. Coniumciio La sive, atut, 
& 


1289. Haeo coniunctio proprie si, sin, si forte, valere, atque ex 
o! si et La forie par. 1099. conflata esse.videtur, Sacy anth. P^£- 262. 


.o0585 
Ita in bord usurpatur, cum futuro nervoso coniuncta: XU à U8 


o O2 - - sibgibs 


pex reet Ns PINK e o? PU d^ sed si perveniet ad YOS ab 


me institutio, tum, quicunque sequuntur institutionem . meam, sane non 
tinendum erit lis, sür. 2. Ve 36. sür. 6. Y. 67. sür. rp "v. 33. ' 8ür. 10, 
v. 47. Sacy gr. 1. par. 1241. Dor | 


Ita Z2 etiam in hao locntione: $ zi si non usurpatur, quae pro: 
si non aliud p ponitur; ut: 3 "i s si fao Mey d si non [aliud 
quid facis]! Sacy anth. pag. 103. 336. 

1290. Plerumque vero l4! in propositione disiunotiva i ita ponitur, 


ut, utrique propositionis membro preeusen , valeat: 


eO - 


1. sive — sive, ut Jj. m- b yr e uei MEM & 
utique nos duximus eum in viam, biis gratum , TR ingratum , sür. 16. | 
v. 3. om 3 ot Gr oss 5l et sive fiet, .sive non fiet, Ewald 
gr. par. 625. 


— 604 — 
2. aut — aut, ut: Xue Qi ut 4,21 utr PPAIEKCIE 


convenit me hodie aut frater tuus, eut filius patrui tui, Sacy gr. 1. par. 


8240 2» ww rne 


1240. à OE POLUPAPOM RS de p 


fi uuo tp paid pu et TUO dS o 1 ut; ob; ex o^ 
elige unam ex actionibus, quee in me suscipiantur, tribus ,. éx quarum 
» quavis solatium reportabo , ita ut aut ultionem mihi petas ab filiis Sijádi, 
sut illum mihi adiungas amicum, aut ducas me, ;eoHamque mihi seces; 
Agán. art, Ebn mofarrig. | 


Apud poetas pro e interdum - ponitur, Kám. pag. 1575. 


1291. Consociata Macao usuipantur; 


yir as 
1. .! — s — bd pro sive — sive, 'par. 1284. nro. 3. 
9 e n: 
2. L1 — et Gn — sive — sive pro: utrum — an, 
s 


par. 1247. 


U 


Classis tertia. Coniunctiones inchoativae. 
4. Coniunctio Wi autem, oerut. 


1292. Haec coniunctio videtur valere autem, verum, igiturque in 
numerum coniunctionum discernentium referri posse; nam ab re modo 
exposita distinguit aliam, Sacy gr. 1. par. 1219. et Alfiyya pag. 176. 
Propterea vero expositionem de novi inthoare dici potest. Exem- 


| PX 


plum est: P IÓo á epe ài D ds A else AIR ui 
po verum, per Deum, certo noscet Deus, cuius memoria celebretur, 


me praestiturum esse ipsi in hac re constantiam , '"Koseg. chrest. pag. 32. 


PP e "P e? Qo Í(|3 ..2 .- »»0»-5. ».o6 L- | - 
d J$ Lj» ,0a (441 X335. clas G3 oJ1 bo o! "E b 
" » £& er ; ? 


oU a INS QUAS. x culis Gi SET Ui SEL 
8 Ex SPI o filii mei , utique homo huius mundi quaerit res tres, 
quas "non. consequetur, nisi per res quattuor. Tres autem illae, quas 


quaerit, sane sunt copia victus, dignitas inter homines, et penus vitae 
futurae paratus; 'Sacy gr. 1. par. 1203. — 


— 605 
In propositionibus nominalibus We interdum sübiecto subiungit prae- 


dicatum in accusativo positum ; confer par. 1204. Ita ponuntur: É MT W 


o PI. 


V5 » verum tu es probus, itaque accede! ui tin kal Gi 
Me PC pt P " E tó o' Abu choráscha! verum tu es: 
adfluens liberis! sed utique familiam meam non devorarunt hyaenae! Sacy 
anthol, pag. 318. 336. 


P 
-— 


- 1293. Coniunctio Ó reddi potest: quod adtinet id: si nominativus 


absolutus. ei subiungitur, ut MSte a oval D verum probus [i. e. quod 


ad probus .adtinet], sane sum ille; vide par. 1278. 


k 90-2 $5 " — 
Saepe verba oa Lo| verum poste& cum subiuncta Fáa ponuntur ubi, 


A 


post praemissas sacras preces vel salutationes, ad argumentum libri vel | 


epistolae exponendum transitur, Kám. pag. 345. tumque verba illa valent: 


quod ad ea adtinet, quae sunt exponenda postea [i. e. post praemissa ea, 


quae praemitti oportebat]. lta 2 arabschah post pese S&CI8$S preces 


oo ) 05 Wr 


his verbis exórditur: pcs o? [9^ puli EV LES Ul Jut) 


/ 


-— 


verum postea , sane quum in annalibus insit admonitio: ei parata, qui ad- 
monentem audit; vita Timuri ed. Manger, tom. 1. pag. 8. . 


1294. Ubi Ut primum propositionis membrum introducit, plerum- 
que Fáa alterum subnectit, proptereaque Ut dicitur particulae conditionelis 


vicem explere, Alfyya pag. 176. Legenda sunt quae supra par. 1278 — 
1280. exposuimus. Exempla in Alfiyya, pater alia, adferuntur haec: 


85 ^^ ege 


pun n verum Seidus sene stans [est], It Y Ul verum 


e 


ud sane percute! additurque, Fáam non supprimi, nisi dbi neces- 


sitate metri Soguntur , vel ubi oratio est. incomposita et. Mperes Ita verba 


o05290^»» É o 2295 o 8.09 
e . 


Jg 


/177 


pF pet e CK: ed DAN verum ii, quoram — 


uc num pertinaces fuistis ? ** incomposite scripta sunt pro vM 


o20-5^25 [^25 »— 299-5 . o. 


ptyce -U JUS ptr e» ssl cai quod ad eos adtinet, 


. quorum facies nigrescunt, sane dicetur iis: ,,num pertinaces fuistis? 


' ' o € ] - ! 1 ) 
1295.  Coniunctio Ui ex (jl ut et La quod conflata esse existimatur, 
Sacy anth. pag. 318. Formam Yer ponit Kamüs 1575. Ewald gr. par. 486. 


— 606 — 
2. Contiunctio M o! i s 


z 1296. Perticula ,. o! utique quomodo in respondendo officium adverbii 

adfirmantis expleat, Sus: 1198. demonstratum est. Sed eius usus latius 
patet. Introducit enim vel subnectit enuntiationem novam, praesertim 
adfirmantem , redigitque nomen sibi subiunctum in accusativum, Sacy anth. 
pag. 245. Quod praesertim in Koráno usitatum est, ubi, quidquid anteces- 


serit , o! enuntiationes adfrmantes cuiusvis fere generis subnectere posse 
., 9-9 MU 1 


videtur. Exempla. sunt: eui oi TUE | X ou utiqu 
Lal 


o0? Q^» - 


dominus vester est Deus ille, qui condidit coelos; hs els iu à 
pou ay utique ego timeo vobis poenam cujusdam diei magni ; A 
8 


? 22022 du. 


S ees uA Ee !Às utique hoc «certe machinatio es, quam machinati estis, 
sür. 7. v. 52. 57. 120. | 

In libris ceteris ol enuntiationem uorim tum praesertim introducit: 
: 1. si post verbum dixit, dixi, ponitur oratio recta, ut: 45 ptc 
KL Usi PM 2$ PN bo, (s o! deinde dixit: ,, utique 
legatus principis Graecorum ab me quoque petiit rem, Sacy ohr. ar. tom. 1. 
peg. 18. ar. e TES — o! J6 dixit: ue anima eius certe 


-0-) 


volitat - me, Koseg. chr. ar, pag. 44. o e n pl at ol Ui 


V rne al JS tum dixit ile: ,,utique fci ben soleimán. interfecit 
patrem meum non renitentem, Fákeh. pag. 96. 

| 2. si pronomen ab fronte, propositionis ponitur; tum enim o! 
toniunctioni illud pronomen suffigitur, ut: als " "HI" HM 5 et 
utique nos defensores sumus ei, quod nobis propinquum est, Ámrui moell. 
vers. 91. s A TE TN » et utique ille, non est ipsi ulla cupiditas, 
Fákeh. pag. 93. : NÉ 

Pro át utique ego et ót utique nos iaierdans "3 et Gi ponuntur, 

, per. 1326. E gr. 1. par. 4253. 
| 3. si pc deinde antecessit, par. 1183. art. 3. ut: t o! | 


Mg uy 36 Ji » deinde utique Abu naufel dixit ad Áchu absilisl 


— 607 — 


Fákeh, pag. 93. | E cel s pc deinde uique ille pt noctem 
meditans, Fákeh. pag. 100. odi o^ axi] "dI pe deinde utique 
accessi postridie, Sacy chr. tom. 1. pag. 18. er. Evald 2i par. 733. 


4. si iuramentum Sutecesnt; ut: c3 KIM —— »; à PUN 
ger ? 2 070-4 


TI" tem ise p. Gli per Deum, utique ego, quum audirem, 


Pd 


quae de triginta millibus diceret, membra mea flaccida facta sunt omnia, 
Saoy chr. tom. 1. peg. 19. ar. 
1297. Interdum ol causam rei modo commemoratae subnectit, tum- 


5»0»5» e023909»25 P 


que reddi potest: nam; ut lasez- &J TEM j! pec wA use 3, meque 


contristet i sermo eorum; nam gloria est Dei omnino, sür. 10. v. 66. 


. 9.5 m us - eso 6€ 20» e LJ 

ied. Cou 5 à Jio ! e p mp XE 
amorem vestrum coniuncta est cum vobis cognatio mea; nem amor apud 
sapientes est cognatio ; Koseg. chr. P^£- 157. 


1298.  Adverbiis interrogatoriis 1 an et ji annon? interdum o! 
u£fique subnectitur par..1245. 1248. ut: IE à MNCNCUA en an 
x S - "AES 


utique nos certe reiecti sumus in prinoipium? sür. 79. v.'10. KR 
, [d 


wt I dy án pix tu certe tu. Iosephus es? Sacy gr. 1. per. 385. 
Ewald par. 734. em uiu pc p^ ru annon utique illi ipsi sunt 
scelesti? sür. 2. v. 11. T" 10. v. 63. 67. 

1299. Ubi I utique introducit subiectum, saepe, ut nervosius dica- 
tur, adverbium |j. certe subiungit praedicatum, par. 1198. art. 2. a, Ewald 
gr. par. 714. not. | | | 

Si o! ab subiecto suo per vocabulum vel oudbdla nonnulla inter- 


posita seiunctum est, interdum ipsi snbiecto i j certe praefigitur, ut: 


^" 0-2 922» oX . 025 -- o ?0 


eOURSUS epa T o». hà is id P ol» et utique ex iis certe non- 
nulli sunt, qui inflectunt linguas suas in libro, sür, 3. v. 72. à " 
p " 8 p exo utique: in dios certe admonitio i inest ei, qui timet, 
sür. 79. v. 26. 

1300. Coniunctio ," o! non praemittitur nisi nomini vel pronomini; 


sed inter ol et nomen ipsi aultano ta interdum praepositio cum. comple- 


Ui EE 


— 608 — 
mento interponitur, ut [S : Kad — o! utique iis est tutela et 
misericordia; piu 1299. Sacy g 2 par. 126. | ' 
Coniunctio " pennae ut 5i quod , Md fortasse , ce ütinam, 


par. 1192. nomen ipsi subiunctum, quanquam subiectam "enunte donis est, 


in accusativum. redigit; quod etiam tum fit, si inter o! et nomen 'ipsi 


subiunctum vocabula nonnulla interposita sunt. Cuius rei causa eadem 

fortasse est, propter quam [es sibi subiungit accusativum par. 1192. art. 

1. a; Sacy anthol. pag. 27. Ewaldus " coniunctionem primitus perinde 
& 

ut y et mim apud Hebraeos, significasse: em, ecce, ideoque accusativum 

sibi subiungere censet per. 488. 563. Atque inde fieri, ut, quemadmodum 

apud Pepreeos. mr cum participio coniunctum rem futuram siguificare solet, 


apud Arabes 7 o! cumr participio coniunctum saepe futura significet, ut: 


3602525 o5» 2 


MFQUNW e pr rs Ue. Uis AS an, quando mortui 


sumus , faotique sumus pulvis et ossa, jansulitué nos certe reviviscemus? 
. sür, 56. v. 47. gs gr. par. 635. . 


" Rerius fit, ut o! non modo subiectum, verum ctiam praedicatum, 


[: 97 eG» ^02 


jn accusativum redigat , ut n T "v PUTEM o! utique profun- 
ditas orci est septuaginta charíf, Kàm. pag. 1719. Vide dose de adverbio 
MON dicta sunt par. 1192. art. 2. | ) ] 

Si coniunctioni ,., 9! 'suffigitur 35 u M4 inpediens, tum ei nomen 


subiungitur iu T positum , par. 1099. art. 5. 
3. Coniunciio " EHINE nam. 


1301. Interdum " ips ut o! valet: utigue, pu. 1281. ut: 


209025 o Ww e GQ»920- »9,. e 2305 


ud rds Me po» 3$ an à LA | aUi o6 on Ui 


AAuo K3Xq o^. verum postea: utique Deus, qui naturam habet sanctam, 


e 9 


sane jin quamvis rerum a se conditarum perne immisit aliquid artis 
28e 


suae asdmirandae, Fákeh. pag. 1. csi TR UEC iGoUsJT obe "IM 


32». ) O29» ee 0E Q » 02 220 


Pt à lena Ui M9 B gs 4i TIU quod ad illum medium adtinet, 


qui exsistit ex inversione generis fortis ditoni, utique homines temporis 


nostri eum usurpant, Agán. ed. Koseg. tom. 1. pag. 83. 


| 
r 
[1 
* 
— 0609 — 
1 


dp is vero MEL valet nam, par. 1297. Exempla sunt: m ol» 
r] M3d e 025 e0- 25? 950. - 2: 
AT "HR MeSH S d sdin E j^! TU quantumyis haeo excu- 


satio non sdmittatur; nam stultitia non est CEÍEBHO; Fákeh. pag. 92. 


eQo € »o0) 


Jo TP &? 3 S Gi a às TE xs TUM atque offer 
s 

ei castellum meum hoc ; nam delectationis tantum .causa id comparavi, 

neque magus pretii est » AÁgán, ed. Koség. tom. 1. pag. 25. er. 


Fe 4. Coniunctiones z ulique el xi fiam. 

1302. Coniunctio MT iüterdum verum — personale continet. 
ita, ut valeat: HIM ille, utique illud, 'nam ille, nam illud; 
ut ^ Ac o^ à! 2) sits et utique ille accedet ad eos, qui sedi- 
tionem movent RUE eum, Tab. ann. vol. 1. pag. 6. SP 31 ài j Jos 
TR aequi estote! utique hoc est propinquius ab pietate, Sacy gr. 2. 


| par. 640. 


Saepe vero ait continet pronomen ait generale, quod ad cer- 
tum subiectum oh. spectat " proptereaque ,., NE "m pronomen status 


adpellatur par. 1015. "Tum ài velet uti dd nam, eique  subiungitar 


enuntiationis subiectum, ut yr PI AUT HIM po , o Mo- 
T [-] s . 


| ses; utique ego [sum] Deus fortis, sapiens, sür.. 27. vers. 9. uae 


coniunctio a ciel ! abc verbis et particulis'praemittitur, ut i 


E dio pue EU: o! mn 23 deinde utique perlatum est ad me, non- 
nullos vestrum dicare , Tab. ann. vol 1. pag. 10. Sácy gr. 1. par. 1228. 


tom. 2. par. 638. Itaque. coniunctio MT uique pronomen statüs ideo sibi 


[- 
suffigere vigeta, quia mos est o! coniunctionis, ut statim nomen vel 
s P7] ] 


pronomen sibi subiungat, ud 1300. Ewald gr. par. 671. 


1303. Coniunctio ^i interdum verum pronomen personale continet 


(o & 


ihe ut valeat: nam ille, nam illud; ut PNG « E à exi je 
Mi RI placetne tibi, ut visitemus Dschemilum? nam is est aegrotus, 


£ 
Koseg. ehr. pag. 148. Saepius vero a3 pronomen status continet, valet- 
& 


[ E 


que: nam; ut p AUT gs o^ s nam quicunque um Deo, 


salvus ie 
39 


G L RA $957 : 
id P C / de | P Ux : 


É QN . . e . 
Qouut co ,  &. Coniunctio o! utique. 


"M 
o! 


9 | J *. . 
pouitut ; quia tum solitus, quo ,., j! cum nomine coniungitur, nexus abest. 


! ! 
1304. Si coniunctionem ,.,| wigue verbo praemittunt, pro ea 


20-49 e - 


Exempla sunt : py Ui o9 "d c uc ol» et utique fuisti ante 


9 5o 


eum certe ex negligentibus , sür. 12. vers. 4. -— oli i5 i» 


! p jua exi Kk pr P p et utique paene impii certe evertent te 


oculis suis, sür. 68. v. 51. Sacy gn 1. par 1230. 1231. Ewald gr. 
par. .671. y 


Ut ul utique b . o! um par. 1234. et ab o! si par. 1342. 
facilius distingui possit, 'si o! utique positum est , Mivenium Q certe 


praedicato praemitti solet, TH anthol. pag. 248. 


1305. | Coniunctio o! utigue interdum nomini praemittitur; quod 
ubi fit, nomen subiunctum non in Bopuntvos ir. in nominativo , poni- 
tur; ut GA 8eesdl gU N eJ Meo »! utique. omne hoc 
certe est supellex vitae proximae, sür. 43. v. EN par. 1198. art. d. 


p s oj S y L et utique Seidus certe generosus est, Sacy anthol. 


peg. 103. ar. ; 


Classis quarta. . Coniunctiones complentes. 


1. Contunciio 9l wt, quod. 


: 
1306. Enuntiationi antecedenti : coniunctio subnectit enuntiationem 


A 
complentem, quae, quod nh. coeptum est, plenius explanat ita 
quidem , ut plerumque exponat consequentia. Itaque S idem valet quod 
ut coniunctio, quae id exponit, quod fieri posse vel futurum. esse sumi- 
tur, e. g. consilium ceperunt , ut ad urbem adgrederentur. Porro ,. 9l id valet 
quod ut, quae id enarrat, quod fieri vel factum esse REED certo p HAMM 
e. g. casu accidit, ut ille primus diceret. Denique |. ^| interdum id valet, 


quod quod coniunctio, quae rei gestae naturam vel sententiae latae cau- 
sam adiioit, e. g. mirabatur, quod non rideret haruspex. ^ 


611 — 
1307. Primo videamus, quibus modis enuntiatio complens, quam 


K introducit, iis, quae antecedunt, subnectatur.  Ád ennntiationem ante- 


o € d : 
c se adplicat: 


a, aut proxime, nulla particula interposita. Exempla sunt: PATER 


cedentem 


-— A IUD prope fuit sol, ut occideret, Sacy gr. 2. par. 1138. 


»50» eo E 


sU Vu M geil itaque convenit nobis , ut serviamus ei, Ajjuhal 


e me 


walad peg. 7. ur 9j 99 K (Ah perlatum est ad me, ut exierit 
Seidus [i. e. exiisse Seidum] Sacy gr. 2. par. 1081. 


Interdum ordo enuntiationum solitus ita invertitur, ut enuntiatio | 


E . e. Lr] 
complens, quam ,. d introducit, praemiitatur, altera vero subiungatur; ut 


PP 8o- 


es pc NV. M ol ut facias hoo, salutare est tibi. Ita apud Cice- 


ronem, Tusc. 1. cap. 41. posita sunt: ,,ut vero sollsqui cum Spheo 


liceat, quent tandem aestimatis ? ** à dag Pur b EL e "a 


i. Jub axi 221,50] odiis Po Di odaau d Lx RH 
i. e. nam particula conditionis quum non rexerit enuntiationem anteceden- 


tem quamvis propinquam, sane ut non reget enuntiationem sequentem, 


L4 
PL * 


quae remotior est, illi modo certe etiam Fagis consentaneum est; Sacy . 


anthol pag. 113. ar. 


b. aut per —M€— vel particulam aliam interpositam, par. 
1125. art. 2. par. 1168. LE sunt : 


ot àl BAqua ut i. e. quoad, iis (33s Koi o^ pc 
^ ox 
o! 


TEPAD T 
in paradisum ! Ajjohal walad pag. 7. i T y dca de ua 


e KY 


de e, na A3 : K et stringebat odios faciem suam -— accessit 
turma Aii, Koseg. d. pag. 110. 


. ; ESL )9 050 ^» P [^ - 
ol Oa post ut i. e. posteaquam", ge Aux l oc oh 


& "P uc As 


xx, uin t Àn oi; sa (Es (qe XUT iis XisUi atque si 
servus pervénit in paradisum per gratiam Dei, qui celebretur, eiusque 
benignitatem, tamen [hoc non fit nisi] postesquam dignum se reddiderit 
| | BE 389* | 


àt quot iuga clivorum pn eum — perveniet 


— 612 — 
Ew -- [725 -! ve - - 


per obsequium suum, Ajjuhel pag. 6. sSal Uo ui o 7 etque 


egressus est posteaquam se abluerat, Kong: chi pag. 107. 
| o? - 90€ 


oct 520. z - 
i 3. (j| J«3 ante ut i. e. antequam, ,, E MS. pem eO 


L pos » examinate vosmet: ipsos antequam examinabimini,  Ajjuhal peg. 8 


E. ) . " 
4. oj o»? praeter ut 1, e. 1. praeterquam quod. 2. ita ut non. 
"Pn e»» 


"WE i * 55 Tq xa ptr o2 à sed non reddidit ille 
iiveuis ei responsum praeterquam quod irruit in eum, Kos. chr. pag. 69. 
M Pi - RM 3l à $3 ju o3 oui. mors iam intercessit ita ut non 
effugiat vir, Hamás. pag..251. 


T -Ue 
5. MP praeter ut i, e. 1. nisi quod. 2. ita ut non. quin. 


- e 02 


Luz Li ji Qe gu dae avertit potum ibo. 
nisi — columba. 

6. 6j de super ut i.e. 1. super id ut, il de o p 
P j99 non fuit potens super id ut adsequeretur me i. e. non potuit 


adsequi me. 2. quanquam, 'par. 1139. art. tert. 3. ea conditione ut, 
par. 1139. at Lia 4.' ea '! opinione, ductus, ut | 
7. . | oy inter ut. i.e. 1. inter id'ut, Ajjuhal pag. 27. 2. dum. 


. 8. H á in ut:i, e. in id nt, par. 1173. 


9. : i5 sb uti e. ab eo ut; par. 1173. 
UT o 
10. | o^ de ut i. e. 1. de eo ut, par. 1173. 2. plus quam 
ut, mrs pag. 27. 


11. ol t^ cum. ut i. e. quanquam. 


o E : , 
12. oS cum ut i. e. cum eo ut, par. 1129. art. 5. 


13. 513 ad ut i. e. 1. eum in finem ut, Sacy gr. 1. par. 1195. 


4» of er i 
1219. Y o et per contractionem 34 nt non, ne. 2. propterea quod, 


quia, Sacy 2d 2. par. 679. not. 


- o 'S - 
: 14. ote» pro ut i. e. ac si, quasi, velut si, p i) T—MNT j 
- 03» 
A "e mansiones, ac si non habitasset eas ullus i. e. mansiones 
o BÉ 


quae nunquam habitatae fuisse videntur, Kam. peg. 1799. s "T 


— 613 — 
ac si jam i, e. ao si iam acta esset res, Sacy Harir. pag. 311. gr. 2..- 


par. 854. Usurpatur eliam M L.S velut si, par. 1131. 


li reds of£É etc "n 0^ . [7n o 
l'ro O | ei et o! 9» et cj EC interdum ,., 1 3 o^ et (S^ 


o. 


e 5 


o- 
o! »- et i jte (^ ponuntur, par. 1125. art. 2. par. 1151. ut 
" LIE ES ait 9-7 0 22325 o) 


X DESULa d ui Wa cde Dus quo cies Gi nam non ita 


comparatus sum, ut secem collum moslemi sine eo ut mereat hoc i. e. - 


nisi meret hoc, Agàn. art. Ebn mofarrig. NT de NT Em IUE 


0?!.2».2) 0^» of ds [- 


9 y£ Ou o! fe o^ accurrerunt Mohádscheri ad inaugurationem eius 


sine eo ut vocaret eos i. e. quamvis &b eo non vocati , Tab. ann. vol. 1. 


pag. 14. Abulf. ann. tom. 2. peg. 100. 
Praepositio illa , quae ,. K coniunctioni praemittitur, interdum sup- 


primitur , par. 1173. 1194. art. 1. litt. b..— 
1308. Quemadmodum praepositiones [eC ante , o) post, quae re 


| *. . . . e. 9 E 
vera sunt nomina in accusativo posita, praemittuntur coniunctioni o! ut, 


ita etiam alia nomina in accusativo ponte preemitti possunt. Exempla 


ort .- 
am 


sunt: Wn pot o! Ed r— e: e D itaque egressus est festinabun- 


dus prae metu ut sero veniret, ' Tob. ann. vol. 1. pag. 14. UC — 


. e »0) oÉ 


» u de vuÀES É G.S Y fecit autem hoc dien metu ut sibi eriperetur 


pecunia sua, áo gr. 2. per. 842. Er " 


absconderet i. e. tempore eo, quo se abscondebat, Ewald gr. par. 724. 


9o^.5 ^ 2 
w4$4 tempore eo ut se -- 


ot 
1309. Adverbia interdum coniunttioni .,| wu? ita praemittuntur, ac 
: o8 
si inter adverbium et ,,1 supplendum esset: fit vel factum est. Exem- 


pla sunt: | 
x E à." - o5 nire 2:3 der 


| 1. o! WC quum ot, plc GALS tá L NE Sae qi LOS LA Je. 
sed quum [factum est] ut adirent eum, dicentes: ,,quid praecipis nobis? '* IDs 3i 
, ^ sees oeqeddoo 
surrexit, Taber. annal, vol. 1. pag. 104. Hamáàs. peg. 146. Sacy gr. 2. eu 
par. 1150. 
oru sive ut, Uum epi DURS 2i Ut DÀS LU 1 Ut 
sive [hoc fit] ut Dusild; sive [hoo fit] ut des iis bene. Kám. pin 


1575. Vide par. 1290. 


— -— — 
& -* 
ut^ Ys non timeo id quod el adsociatis, nisi [5t] ut velit dominus 


meus aliquid, sür. 6. v. 80. ol j sl nisi ut, par. 1387. 
4. 6 Md fortasse [fiet] ut, i ROW utinam [fiat] "t par. 1192. 


| In eiaatiodi propositionibus adverbium praemissum est quasi enun- 


tiatio antecedens, cui 5 subiungit. enuntiationem complentem. 


[785 -1 . x: 
Coniunctio oi st cum futuro. subiunciivo coniuncta, 


i [4 hd E . e Ld . . . . . e. 
1310. lam verias .,| coniunctionis significationes adcuretius distin- 
guamus. 

o t6 . 
Si .,| rem, quam fieri posse, vel futuram esse/ sumitur, 


[/ 


antecedentibus pobissgi tum m subiunctivum ei subiicitur , Sacy 


gr. 2. par. 52. j653i eie o [ EPIEU i, unn D ut 


o5^.5 Y 


componerentur illae res, Koseg.- chr. pag. 103. 1,5 $3 e o! X Ms 


9 00 5» 
d d AL non est licitum vobis, ut pda capiatis smulieres i invi- 


AO 


tas, sür. 4. v. 23. jon p vt o9 ol o! edo 1 ci zu po | 


ppc 


ille,. qui idoneus est, ut fiat vicarius legati, Ajjuhal pag. 22. GR " 


pei M jl "d Db atque id agitur eductione eorum, ut multi- 


- Noe c 


plicentur un em ed. Koseg. tom. 1. pag. 85. k- ls à O2 X3 » 


) 29 1 9 5»^023 


pU RE QUAS Mr atque fit per hunc modum, ut transforsütür soni, loc. 
cit. P82g. 87. 


1311. Unde fit, ut prae ceteris ea verba, quarum significatio per 
B ! or -— . 
se spectet futura, saepe per ,.,i coniunctionem, cuum futuro subiunctivo 


coniunctam, sibi subnectant enuntiationem complentem, Ex quibus sunt: 


Ars ^" o£ "IPS 2 ' . - 2^» 
e. verba studendi, ut (Uy o! 2! voluit ut efficeret, Jua 


9B s di ot£z **F e o5 .* T ot€ . e - 
"L intendit ut, o! L5 petüt ut, o! à nolui ut, o! s 


respuit ut. 
7520.9 


A - 2 
b. verba »dpropinquandi i) 2, oi jus ut: v tes fortasse 


fiet ut, M ol£ prope erat ut, i uS in eo fuit ut, e -— 
in eo fuit ut; Sacy gr. 2. par. e 1135. 


— 615 — 


c. verba ped | K " sal praecepit ei ut, 5 » Lo, 


- 


Die 


mandavit ei ut, ol p ond ut. 


d. verba decendi, ut 9! I. necesse est "to o! cia decet 


ut, ol VAST dignus est ut, 9i sm licitum. est ut, WU ofed fieri 


potest ut, d gr. par. 625. 
Itaque. (; " ut distingui oportet. ab J eum in finem ut par. 1130. art. 


10. et em eum in finem ut par. 1138. art 5. 


1312. Si enuntiatio prima subiectum quoddam significat, cuius netu- 


ram enuntiatio subnexa explicat,. quemadmodum. ponitur; praestantis- - 


simum hoc est ut vel modus primus hic est ut vel mos is est ut, tum saepo 


Mr introducit enuntiationem illam explicantem, Quod ubi fit, 5 valet :. 


is est ut vel ita comparatus est ut vel in eo positum est quod.  Átque. 
latine quoque sio ponitur ut ad explicandum; quemadmodum soripta sunt: 
altera est res, ut res geras magnas, de offic. 1. a 20. mn 
ZR» 
Exempla: sunt: kd pu M Gm cs! —— v NC hoc est 


id, ut [camela] inveniat arborem quoccena ques atque apud eam sub- 


sistat, Kám. pag. 1345. [Tet Ub, j 5l P K- L3 neque hoc est nisi - 


id, ut fomriciem eam subito, TOME di ar. pag. 545. 5! all 
CIN o o^ dsl RIETCUMCE Qi. unus illorum [modorum] est 


ds ut adligentur ligamenta dio infra ligementum. digit mm Agin. ed. 


NR oO 2-02» 


Kos. tom. 1. pag. 87. ved ui "t 50. e D à E 4n RAT 


EAT modus secundus est is, ut collocentur chordae eius aliter ac 


o» 


solitam est, ibid. PUOSN | Y gemens FÉ pO ali -Ji Sole eie, 


fuit mos chalifarum € is, ut includerent Mot liberos, Sacy 


o0" of$5- Éo»o-e 


chr. 1. pag. 34. ar. V Usg ol» Las eme d UPCCM oi ga Lm 


ee [^P] x e) 


Lo 0J P v o!» [n virtus muliéris est haeo, ut commoretur in domo 
'familiae suae, marito dilecta, pariatque generum prolenis  Agán. ert. 
Ebn moferrig. Aii o9 3 T ciu Ss je o l£» L. non est 


ulli prophetae Lobtrentens | ios; ut edat sigüum, nisi permittente Deo, 


sür. 40. v. 78. Sacy gr. 1. par. 412. 


Án. 


— 016 — 


1313. "i Sauntsnont negativae subnectuntur enuntiationes complen- 

o E 
tes plures ab K introducendae, plerumque primae tentum ,. o! praemit- 
itur; ceteras jh negativum introducit repetitum, cui futurum 


A JE E . . . 
subiunctivum idem subicitur, quod ,., ., J. coniunctio flagitat. Exemplum est: 


"e0£EÉ " ' eo "6t uc 


YA easi ds b Js! NN non concessum est mihi, ut 
peragam ullam rem, neque ut constituam aliquid , .Fàkeh. pag. 10. [n 
quibus ees p pro MAY 9 y. $ posita sunt, Lege:quae par. 1224. 
. exposita sunt; Sacy gr. 2. par. 841. 

9E 
o! 
.ctionem, quae enuntiationem zcompienter Mi odudeke debebat , omittunt. 


Exemplum est: SIND X als p "iac ] TEX NV [T 
cS WAT 9 o ille [i. e. o tu], qui mihi exprobras, quod intersim 


Poetae etiam post enuntiationem adfirmantem interdum coniun- 


bello, et quod adsim rgeudiss; num tu me perennabis? Sacy gr. 2. par. 
846. In quibus pem pro pam | o KT positum est. 
1314. Si verbum timendi, vel prohibendi, vel vitandi, vel aliud, 


quod per se ad negationem pertinet, in enuntiatione prima inest, saepe 


or . 
c! coniunetio tanquam explicans par. 1312. id subnectit, quod timetur 
vel prohibetur. Unde fit, a i ita Ls latine reddi possit ne, par. 


1239. Exempla sunt: C Dou o! Geom timemus ut [ne] feriat 


- 
, 22025 ot PE - "P 


' nos conversio, sür. 5. v. 57. S e iiio or kic pen des Ue 

imposuimus cordibus eorum Eeutoenu ut [ne] intelligerent illad, sür. 6. 
5 o7 oz Oo)w--7 

«v. 25. e — Qi pte j d » E confugio ad dominum meum, 

dominumque vestrum, ut [ne] insequamini me. 


9. 


In prohibitionibus interdum verbum: cave! omittitur, ut AUi aUi 
ade MAY U e pá o [cave] Deum, Deum, ut ( ne] deseras id, in 
quo versaris! Henzi fragm. pag. 30. 35 3 eg J»e jl CI" 
[cáve] te, ut [ne] aecedas ad eos sine penu! Ajjuhal walad pag. 10. 


Atque in Koráno saepius hoc fit, ut verbum cavendi in enuntia- 


bone PRU pig adpositam sit, sed ex sententiae sensu supplendum, ut 


2 uei o 3 els; es et collocavimus in ea [i e. in terra] 


' 


— 06017 — 


columina, [ocaventes] ne sterneret eos RS e. homines], esi Mr 
38525 ^ 


xd ess Uus Vena ur NNCA "C du. si venit ad vos nebulo cum 


liquo nuntio, tum distinguite, [viventes] ne laedatis homines ignoran- 
tia, sür. 49. v. 6. Sacy gr. 1. par. 1235. tom. 2. par. 842. Ewald gr. 
par. 7124. E 


: . [Nj . 
1315. - Rei demopstratae interdum o! quod subnectit causam, 


propter quam res illa fit. Tum ol ad explicandum ponitur par. 1312. 
valetque: respiciens id ut, respiciens id quod, propterea quod, Ewald gr. 


par. 484. 741. Exempla sunt: AUT T Ji o! Ax, o 2851 num 


Interficietis virum propterea quod dicat: ,,dominus meus est Deus'*? 


sür. 19 v. 29. AU NT M Eat d] "my eiiciunt 
legatum atque vos propter quod credatis Deo, sür. 60. v. 1. | p VN 


) 3» o5 & 


AUT V A Ls o! iM po neque se vindicant ab iis nisi propterea quod 
oiédast Deo, sür. '85. v. 8. Vide par. 1320. 


1316. Quodsi in enuntiatione, quae rem , quam fieri posse sumitur, 
demonstrat, post 5l «t ponitur $ non, tum his particulis item futurum 
subiunctivum ,subiicitur, Sacy gr. 2. par. 50. Si verba volendi, impe- 
randi, sperandi, timendi, Sacy anth. peg. 117. vel alia, res incertas 
spectantia , antecedunt, verba 3 ol ut non, ne, pleyumque in 31 conflan- 
tur, Exemple sunt: s^ T á | Bis br p o! » atque si Esbisu 


"o - ^e e 


ut non ES sep erga orphanos, sür. 4. vers. 3. eur A45 Ali uy 
| j me , c^ 2 y utique Deus pep: nobis, ut non dreams ulli bros 


307 [-E 1 


phetae, sür. 3. v. 179. 170. [05 31 A) cA tum illa cohortata est 
dum ne egrederetur, SUN chr. pag. 107. Sed tamen post haec quoque 


£9 x ^ £02 ) 


verba haud rero $ K inveni posita, ut vj. 73 e Uy ,« | PK As 
praecepit princeps credentium ut non verbereris , Agàn. art. Ámmár dsu. 
kinás, cod. Hammerian. - 

Verba prohibendi et timendi id, quod prohibetur vel timetur, modo 
per M ut, modo per 3 ne, sibi subiungunt, quemadmodum latine ponun- 


tur: prohibuit ut hoc fieret et prohibuit ne hoc fieret.  Ponuntur igitur 


^r . 


VP . 


VE 4 oc 


em oDIS: Se^ 
XS uy f uXaia L quid. prohibuit te, ut adorares? et jt d L 
cse quid promipsur te, ne adorares? par. 1239. 


Si per Y i enuntiatio explicans par. 1312. introducitur, tum par- 
ticulae illae modo separatae d modo in unum conflatae: o 
PTT otra de eeun -— ripe Post VAL] benignus animus 


erga homines is est, ut non M omes sx e8, quae vis, Ajjuhal 


Qo 39e» 


walad pag. 24. 26. xut — à tss j ol X L. quid est vobis 
[Gaiisas) , ut nihil  erogetis in via d n 2n vers. 10. Ex quibus per 
breviloquentiam o pelli potest: AUG e e "ET Kx $ ^x D. quid est vobis? 
non creditis Deo [i. e. quidni creditis Deo?] sür. 57. vera. 8. 


Erhepositionibus v cum et j ut subiungitur Y wt non; valet vero 


e »60) e Ooe-2 


KW u£ non, ne, par. 236. JExenipla sunt: "] T M n $U CDNVC 


e 
eo 709 


itaque scribe, ut non ocourratur illi, Agàn. art. Ammár dsu kinás, PTEI 


-O0O-.- e 0 » e 


exa Loa de me SW " accipe haec ab me, ne sit scientia 
tua inimica tibi, Ajjuhal walsd pag. 2e ] 


1317.  Coniunctio o! cum futuro subiauotivo coniuncta, quum infi- 


*e,9 e. . . Ge hd o E e . . . É LÀ " 
nitivi vicem expleat, ab Arabibus x, y Oua4 (51 i. e. coniunctio ,.,] infini- 
e-40? 0 


tiva appelletur, par. 395. Nam 5231 £e o! PI z, 'sperabat 
Wesirus, ut componerentur illae res, idem significat quod: B; 35 E P 


» 0o Éo-e ^ -9 


UP ce sperabat. Wesirus compositionem illarum rerum. — Lege 


PE 


quae de x, -" jaa L4 dicta sunt par. 1096, 


Quin etiam tum , si post ,. Ki praeteritum vel tempus aliud ponitur, 


coniunctio illa X) 3j OuaA infinitiva esse censetur, Sacy gr. 1. par. 1232. 


tom. 2. par. 189. anthol. p. 257. 


o8 | : ' 
Coniunctio |. | ut, quod, cum temporibus celeris coniuncta, 
1318. Si jl 


adfirmant, antecedentibus subnectit, tum praeteritum. et futurum indi- 


rem, quam factam esse, velfieri, pro certo 


[d br" 


cativum ei subiunguntur, Exempla sunt: ui 2 —-99 K | Lex perlatum 


— 619 — 


est ad me quod virus Seidus t e. abiisse Seidum] Sacy gr. 2. per. 1081. 
^ ?Y P 


sür. 7. v. 67. 9A» (C) BAS novi quod ille dormiat [i e, novi eum 
dormire] Sacy gr. 2. par. 52. anthol, pag. 171. Ewald ge. par. 625, 


lraeemitti possunt RED particula aS iam, futuro decurtato "t: 


o2 o6 9 0 5 


non, futuro Imeioapro nc Pes et UN futsro ; 3 non; ut z MS AS o! VW C 


6o- 


&»; novi, qum iam exierit Seidus ; Sacy anth. pag. 104. ar. Hamás. 


) | 
[^1 "T P] 20 5 


peg. 130. z E »p- O | els novi quod non n exierit, ibid. d vele 


»530- e 


z zm I novi quod futuro exiturus sit, Sacy gr. 2. par. , 1083. éiitli; 


o QD. e Oeo 


peg. 84. ar. 35 zeli e 3 uo "m" S$1 an itaque non vident 
quod non reportabit ad eos ullum sermonem? sür. 20. vers. 91. Sacy 
Alfiyya pag. 167. | 


1319. sii in enuntiatione pe verbum putandi, ut v-— sensit , ob 


putavit, inest, coniunctioni ol et futurum pk agndago et indicativum, 


subiici potest, Sacy gr. 2. put 52. Exempla sunt: M poe y 
si l AA num. sentitis Ds introituri sitis in paradisum ? sür. 2 

. 8$-2o 4 o E 
vers. 209. AX C U a» Y o! j A et opinati sunt quod non oritura sit 


seditio, sür. 5: v. 76. ubi ab aliis |, sai pus , Su anth. pag. 117. 


Verbis —M ab sidiptanbus jeosntiorbüs interdum M cum 


0-9 221 


praeterito coniunctum subiicitur, ut THO ii c696 3 US PES 7^ 


praecepit preeconi, ut proclamaret inter homines, Sacy gr. 2. per. 51. 
Ewald gr. par. 625. not. Quo dicendi genere fortasse non praeceptum, 
sed ipse eventus significatur, quasi diceretur: ,, praeceptum dedit praesong 


quo faetum est, ut ille proolamaret, ** 


7 Li . or . : . . | . . s ! 
1320. Coniunctio oj! cum praeterito composita etiam enuntiationem 


explicantem par. 1312. sübiungit, si ne quie PXpHoRult, factam 


o 55 


esse pro certo adfirmant; ut iis UJ K J pe os pt pc 
EUN rv TER G G5 deinde Bon est crimen eorum, nisi quod , dicunt : 


, per Deum, dositüui noHrom; non fuimus polytheistae? ** sür, 6. v. 23. 


^ U0»0-o e e 05-5 e 0 0-6 


TEAEAP ol TV end E Aes nequaquam !- utique homo 
$ ; . 


JM As UM 


— 0Q0 — 


labitur eo, quod putat se opulentum factum esse, sür. 96. v. 7. 


si. sed quem di esset fetnn je ut veniret, par. 1180. 1309. 


1321. Tropteres verbis et nominibus dioendi et significandi 


coniunctio Mo subiungit enuntiationem , quae oratione recta id explicat, 
quod dicitur. vel significatur; quemadmodum epud Hebraeos *5 u£ et apud 
Graecos Ort ut saepe orationem rectam subiungunt; Sacy gr. 1. par. 1229. 
anthol. pag. 171. 257. Atqae interdum pum ncn yocebulum suppre 


mitur. Exempla sunt: T» á cA. XS il proc Ret tum 
responderunt omnes: jim adiutus es in LM Tab. ann. vol. 1. 


peg. 34: Pm co o E E: at àt j56 tum nuntium misit ad Abu 


e 


bekrum: de ad nos!** ibid. confer par. 173. p p! *i veles Ls, 


* e- 


| cei ! PAM dr Lemet A u^ m et:quod praecepimus Abrahamo, Mosi 


et Iesu pouesee servate religionem !*€ sür. 42. v. 11. à! t 


4520-2 "PEE 


fos! "T Ain) PM Une tum innuit Isháko Meaussilensi ipsi: 


, incipe ! ** Agin. art. Abdalla ben "el abbás. errabii, ol penc LX 


INIM d xU Oum] atque extremum Lise cs eorum erit: ,,laus 


9 


sit Deo, dong mundorum ! ** sür. 10. v. 11. cold 5] Auot à! CX 


ac scripsit Anahidae: ,, accinge ter Agin. "s Ebn xiclareig: 


1322. Coniunctio e cum — S vel futuro indicativo composita 


etiam causüm rei antea demonstretae par. 1315. Snbiunelt, si hanc esse 


nu 


causam pro certo dicunt: Ua 3 [mec SIRIM je I p 


vidue 


" ui yer un quaesivit Ebn küs, [n stultitia est similis ipsius nomini] 


ut se nobilitaret per nos propterea quod lpoesuow per aliquot pe 


930 -9 e o02)3 25 


Sacy gr. 2. par. 679. not. dh, cs ii OVES OM ue sl ux 


hoo [fit] propterea quod non, perdit EISE tuus illas civitates per iniu- 


e 


riam, sür. 6. v. 131. rM dt TUM o! 3! o M neque 
.& 


illae exeunt, nisi propterea duod committunt crimen manifestum, sür. 65. 


4 


v. 1. 


p.i » o5 : 
1323. Si coniunctio 31 vel j o! wt non enuntiationem explican- 


tem subiungit par. 1316. tum interdum ei futurum indicativum subiiciunt, 


—.64 — 


$,-» os oe 


ut pro certo aliquid dicant: Res og Tod »- satis est inter nos 


! 


[inimicitiae] quod non redditur salutatio, Hamás. pag. 196. "s J A 


0-o 3,55 5 
XP Cj » $ atque opinati sunt, quod non oritura sit seditio, par. 1319. 


N - 


1324. Perrero feri videtur, ut 5i grenitatu nomini; quemad- 


2.35 o É- 


modum posita sunt: e RM. 7*8 ol » D 3j 99 5l Léa perlatum est 


ad me, quod abierit Seidus, et quod Omar sit uu tuus, Sacy gr. 2. 
par. 1081. | 


Sed ee 2 fit, si Y nullus par. 1217. praemissum est nomini: 


"» -» 29 955095525 


UJ 2.4 i LeXenj. Bique potens quod nullae meansuetudines 
nobis sint, Hamás. peg. 97. ka à ys Y o! | cela novi quod nil 
metuendum sit ipsi, Saey anthol. pag. 69. ar. 

1325. Coniunctio MO cum praeterito, vel futuro indicativo, vel 


nomine, coniuncta ab Anni Xà$-4)| adlevata vocatur ; quoniam eam 


esse censent coniunctionem ,. LT per. 1326. levatam Teschdido ; Sacy gr. 2. 


par. 52. 1081. 1083. s pag. 104. ar. , 


2. Coniunctio E u t, qu o d. 
ez 


o! coniunctio subnectit enuntiatio- 


nem complentem, Sacy anthol, pag. 245. Quemadmodum. vero M verbo 


1326. Enuntiationi antecedenti 


. : LER -1 ] 
praemittitur, ita .,| praeponitur nomini vel pronomini Quod nomen, 
: : &£& ' 
quanquam subiectum enuntiationis est, ab o! in caesum accusativum sive 
obliquum redigitur, ut ex U totam enuntiationem sequentem, tanquam 


illius particulae obiectum, pendere sigumificent, par. 1192. 1300. Ewald 
gr. par. 563. ; 


ert pe M , : 
o! nomen sibi subiectum etiàm tum in accusativum redi- 


"or [-] t *. " ' 
git, si inter |, | atque nomen illud interponuntur, praepositiones oum com- 


Coniunctio 


plemenis, per. 1300. Exemplum et: pU à Di ios fenis 


Uo esp oi g^ Ulis $e parravitque Iünis, qnod ad septimum et 


octavum, [ carminis versiculum ] Ebn soreidscho sit modus musicus [i. e. 
modus ab Ebn soreidscho compositus ] Ágán. ed. Koseg. tom. 1. pag. 59. - 


"4 
$55 
"m 


* 


"E 


; eo - , 
 && n quibus .,| coniunctio vocabulum UJ in accusativum redegit. 


Exemplum aliud legitur sür. 3. v. 187. - 
Sins 
P3 LA. RI 

et us quod ego, et Y et L3 guod nos ponuntur, Sacy gr. 1. par. 1253. 


r. | 5 
| coniunctioni suffiguntur pronomina personae primae, tum il 


MT | er. : 
1327.  Enuntiatio complens, quam o introducit, ad ea quae 


antecedunt se adplicat: | | 
9)? e ^t e P] 


a, aut proxime, nulla PREUE interposita, ut á SEUL 
TTA " ae Jt Tue loa dx proditum est, quod vir quida 


inter Israelitas coluit Deum, qui. celebretur, per septuaginta annos [ i. e. 
proditum est, virum quendant iuter Israelitas coluisse cet.] Ajjuhal walad 


pag. 75 VÀ d P Pm UN » qi, atque affirmaverant, quod legatus ille 
sit veritas, süt. 3. v. 79. 


b. ent per praepositionem, vel: poem aliam , interposnem, 
par. 1307. art. b. Exempla sunt: 


Nc is 0o 39 »0»023^25 


1. "e iid ut i, e. nisi quod, sed: gis UA rese. 


o! LA 


! y" exl Tn á K pe sA, 23! à PHONE atque in usum 


adhibentur soni duorum horum ligamentorum in sola chorda inferiori, nisi 


quod [sed] in quadam huius rei parte [inest quaedam ] difficultas; Agàn. 


ed, Koseg. tom. 1. pag. 87. — . 


5$. jl Cu praeter ut i e. nisi quod, sed: Ou JU j4E y 


f$ e »6X 


ex "tr lle est adfluens Polls nisi quod [sed] ille est avarus, Harir. 
pag. 21. Sacy gr. 2. par. 722. S 
| 3. o! de super ut i. e. 1. T par. 1139. art. tert. 


j '5 920 05025 


2. ea conditione ut, id adseverans ut: de de 9 3 genie Go j js 


er ub i. xoà xj utique homines nostri temporis in usum adhibent 


illud Dteeeteic] non hoc quidem adseverantes, esse illud ligamentum 
medii , anus ed, Koseg. tom. 1. peg. 83. Kám. PES Pis lin, extrem. 


(4. . "3 in ut i. e; in eo ut, in eo quod: EC si » 


v3 ui GRO KA quid rationis in eo inest, ut de nominetur ab 


— Ennawibig pag. 14. 


— 693 — 


5. ou cum ut, per ut i. e. 1. ea conditione ut, per. 1129. art. 


3 29 ^5 


quint. 2. proptere vt Asi o3 S aiia "n lá c^ SN. 


&lc5 num miraris illud? Hoo ix propterea nuit Lákichita ab Barme- 


r did 


kidis pro carmine, quod pepigit, uno id accepit, quod ego ab Erraschido 
accepi per vitam meam totam, Agán. art. Ábàn ben abd el hamid, 


o ad ut, propter ut ]. q. 1. eum in finem ut, Sacy Er. 4. 


par. 1199. 1219. sed ERED tied vere non inveni. 2. propterea 


UD» » e^ »5 A9. 0?0» UO» Q€QO^» 


quod, quoniems nam; l5! ax; EY AUi Y A»sDi, p" E^ 


& 
AME | fon omitte laudationem eorum, prisccntutaden nam Deus , qui 


celebretur, irascitur qa laudatur scelestus ,' i walad peg. 34. 


sed » 


Porro usurpatur "3 » propterea quod ; ut . o1 d exló 48 Gi! ls 


e»09 2e ) ^0 p a 
uS de cudel y o Les uus ME ola TH i. e. et 
tantammodo dixit hoc propterea quod nigror colóris. frequentior est in iis 
[in Arabibus], quemadmodum rubor frequentior est in — Eunawáibig 
peg. 24. 


iba et 


de. ct pro ut i. e. velut. si: $e — E Los. vi 
c r[ b velut si gutta : roris circa eius oculum esset lacryma, Koseg. 


0» » 


chr. ar. pag. 169. sd Ty J à s Luo ; HIA velut si nos posuisse- 


mus eum in RN hominis humati ; Tlaraf. moall. vers. 71. 


Porro usurpatur 9l M quemadmodum; exemplum adpositum est - 
in articulo antecedenti. 


ez j j 
1328. Deinde adverbia ol coniunctioni ita praemittuntur, ac si 


:5E. A E eee 
inter adverbium et .,1! supplendum esset fit vel factum est par. 1309. 


Exempla sunt: 


SE 


1. ol cod utinam [fieret] ut, par. 1192. art. 2, b. 


2. ol d ubi [5] ut i. e. ita ut, par. 1176. art., 2. 


LP L 


3. o E si [fieret ] ut, et ME $ nisi [feret] ut: Gt p 


o0? »5o0EX 


perum ín i jl | Legs Usxc atque si [factum — ut nos prae- 


— 5 


| cepissemus iis: |, interficite vosinet ipsos ! '*  sür, 4. v. 69. sür. 5. v. 40. 
Sacy gr. 1. par 371. 1224. Ewald gr. par. 771. | 


4. o! M nisi [fit ] ut i. e. nisi quod, sed: ue p M 


w- r 8; Suit (As hE J atque ei sunt formae multae, nisi quod haeo 


forma est euítisima iiim. Ephemer. orient. Gotting. tom. 1. pag. 334. 

1329.  Coniunctioni 5! interdum l4 impediens par. 1099. art. 3. 
suffigitur, unde exsistit Bern ulj cui aut verbum, aut nomen in'nominativg 
positum , subnectitur. Tum enim L4 vicem explet nominis in accusativo 
ponendi, quod i coniunctioni subiici oportet, par. 1099. art. 2. 3. 


Exemplum est: xdi ue» PEN Gil P A $ nullum dubium est, ut 


vocetis me ad eum i. e. haud est dubium, quin vocetis me ad eum, sür. 
40. v. 46. Vide par. 1193. art, 3. 


er ed ! e . ] dis z . . 
Ita pro 4, L5 velut si interdum L3 L5 ponitur, cui aut verbum 


^»090-9 PP 


asbiongitr, aut nomen in nominativo positum : Lodi tu I 3Lcss 


2. y 3, E à! n velut si se contrahit oocipitium eins [i. e. camelae] 


PE p 3 


in aciem T , Taraf. moall vers. 30. Hamás. pag. 478. Ule 


eQ 


x) Jia Ur » 1 velut si cyathi onychini essent in eo, Koseg. chr. 


Ld 


ar. pag. 172. 


"n 


3 d [J e. e. 
De significatione o! coniunctionis. 


1330. Plerumque haec coniunctio eas enuntiationes subnectit, quae 


rem. quandam fieri vel factam esse iOHiema at par. 1318. 
confer par. 1310. Propterea haec potissimum verba per o 2h coniunctionem 


sibi subnectunt enuntiationem complentem: 
8 - ez [m oO 9-tt 


a. verba comperiendi , ut: (Xl TU ADV ut 0o — 
e endi annon viderint quod Deus sit ille qui suus HS [ i. 


Dedi esse illum, qui condidit coelos ] ? sür. 17. v. 101. | te audi- 
zz .027 : 
- vit quod, o! 74V certior faotus est quod. 
s 2 6 3-4 £9, «07 
b. verba sciendi et putandi, ut: d m "E o! ! 5er P 


o $2» 


atque scite quod Deus sit indulgens, clemens, sür. 2. v. 236. esi ois 


— 605 — 


dr. 5 oM $ pertuade po quod nón pérventurus sis nisi per pro- 
—— Ajjuheal pag. 26. jl ob putavit quod, ibid. pag. 8. 

c. verba dicendi et bd ut: A oll "T d y 
5 pu narravit mihi Ebn Safarán quod ipse interfuit huic rei, Koseg. 
hr, ,pag 114. él OA- tradidit quod, ibid. pag. 131. ol P 
narratum est quod, ibid. pag. 1. 

Ita ponuntur etiam o! py Y et 3l ex $ nullum dubium est 
quod i, e. haud est dubiom gain, par. 3i. art. 3. .Freytag lex. tom. 1. 
pag. 61. Quae pro S à » ES $ et SI à xA $ poni videntur, 
par. 1173. , 

1331. Deinde ,. c! subnectit enuntiationem explicantem par. 
| 1312. 1320. Exempla sunt: JJ à uv); à 3,31 TW emo- 
lumentum AN est, ut intuitus sin hoiges, Ajjuhal pag. 17. x3, 
E TI ye às MC NI ous 5 atque hoc [fuit id] ut Abdalla cepisset 
ancillas i. e. E fuit propterea quod Abdalla ceperat encillu, Estes; 


ohr. pag. 103. Vide .par. 1315. 


1332. Verbis significandi interdum M subnectit enuntietionem ora- 


£«e5O0. QOoe "o 


tione »ecta id, quod i aad exponentem per 1321. ENTE a3obl3 
16^ M á AUT 9l EU à deas puc 5» tum dat clamardut 


ei angeli , quum preces funderet in sacrario: » Dens pollicetur tibi Iohan- 
nem*' sür. 3. v. 33. 34. 


—- 


Eti . i As : $2 .o- 9v. : 
1333. HBtiam a coniunctio ab abibus |g )j9va^ - particula 


infinitiva par. 1317. esse dicitur; nam «cum iis, quae ei subnectuntur, 


verbi infinitivi vicem explet, Sacy anth. pag. 90. 111. ar. 


3. ComiwncHo i| wi, quod. ' 


1334. Haec coniunctio saepe yerum pronomen personale continet 
ita, ut YRISRES ut ille, quod ille, ut unió i gus id, par. 1302. Exem- 


e e£ [P^ 


plum est: uas xài e tá» 2^ o^ Us aique apertum est, quod | 


ad meturwm huius systematis adtimet, quod ipsum sif mancum [i e. ipsum 
. 40 


^ 


— 626 - 


esse mancum ]-Agán. ed. Kos. tom. 1. pag. 86. "Vide supra exempla alia 
par. 32s art. b. 3. par. 1330. art. c. 


1335. Nonnunquam vero ail pronomen illud generale continet, quod 


o Ui m pronomen status - vocatur par. 1302. Tum x valet: ut, 
guod, subnectitque sibi verbum; nam pronomen s suffixum explet. vicem 
ilius nominis, quod 5! coniunctioni subnecti debebat. Exempla sunt: 


! e" o z 85»5- 2 02 .»,2 09É 2 5». 
Lex | (599 (y^ Jo, olaka le» ail (A narratum est quod fuit 
Bagdádi vir quidni: ex hominibus opulentis, Korg. chrest. pag. 22. 


e »9 264 s" ^0» 


Lgs $ cual T ail, E431 nai eiu ii T tum ille compe- 


rit quod illa mortua sit christiana, et quod inventa sit crux in n collo, 


^" 95» »* Oe e0e25 


Agàán. ed. Kos. tom. 1. pag. 50. er. el sol c^ de x5 er Ure » 
"T9 m" oS Lad p à T A neque difficile est hoo ei, qui 
id, quaerit, nisi quod in multiplicatione HEAHieDFOrUIM non inest multum 

0- 28É didit [- 


utilitatis, Agàn. ed. Koseg. tom. 1. pag. 85. zum AS xb (xS A. 


E u-i atque jam apertum est, quod iam opus sit interdum, ibid. pag. 94. 
Sacy gr. 1. par. 1228. | 


Classis.quinta. .Coniunetiones finales. 


1336. JAntecedentibus hae coniunctiones eam enuntiationem subnec- 
tunt, quae finem propositum exponit, igiturque valent: ut, eum in finem 
ut, guo, ne. | 


1337. Praepositio | ad futuro subiunctivo praemissa abit in con- 
iunctionem. ut yel eum i finem wt, par. 1130. ert, 10. Quod Arabe 
eo fieri dicunt; quod post LA ad a lectore supplendum sit o ut vel V 
ut, Atque ipsa vocabula " ad ut i. e. eum in finem ut et Ns ad w 


d. e. eum in finem ut iutédam. usurpantur, Sacy gr. 1. per. 1055. quem- 
admodum vernacule verba aif i ponuntur. 


Porro ita componuntur 3 3 vel per contractionem SW ad wt non 
i. e. ne par. 1316.  Eweld gr. par. 626. 


1338. Praeposito p usque ad futuro subiunctivo praemissa inter- 
dum abit in coniunctionem uf vel eum ín finem ut, par. 1138. art. 5. 


s 


| — 6097 — 

Unde fit, ' ut in ine generis enuntiationibus post p a | lectore supplen- 
dum esse censeant ol ut, Sacy gr. 2. par. 55. 

1339. Coniunctionem »-— quo, ut, 'eum in finem ut, cui futurum 


subiunctivum subiicitur, maxime Koránus et poetae usurpant: M pis 
» ew) 


fim E »-— cs à Siue adiunge eum officio meo, ut cele- 


':bremus te magnopere, Sacy gr. 1. par. e Cni coniunotioni interdum 
33250»5 Mx Oo 24 532.05 O25 - : 


J praefigitur: xa»/4 es egg ARA) QA - pe c atque abigebat eos, qui 
ipsum sequebantur, ut ignoraretur eius domicilium, Herir. pag. 17. Hemás. 
pag. 664. Sacy gr. 1. par. 1219. 


Coniunctionibus v et ux ut interdum L4 encliticum ' suffgitur ; ; 


quo pronomine adiecto significatio illarum óanrunotonum non mutatur, 


par. 1099. art. 3. Exempla sunt: po EKVe we pow A3, 


0 e 0952 - 


! unie n "^ —À oo Li. iamque celebravi vos consulto, ut bene 
diri geeeni vos, quo essent vobis [dicati] haustus meus et restitutio mea. 


PI JP )9 02.5 


[i. e. labor meus et opera] Agán. art, El hotaia, cula aS eA 


CRIM. frais ut cognosceres me veridionm, Koseg. chr. er. pag. 142. 


e 


| 1340. NC REA "— et uc ut cum $ non coniunctae 


«^--9 O0OB0. e0e 8 


valent: ne; peu ? Cie YT d xj. o cos X. ne hoo cedat tenquam 


32 er 


| beneficium lis, a divites sunt inter vos, Sacy gr. 2. par. 53. pee 


o 02 


ptc GU de j i y A p ye &c pensavit vobis adflictionem ad- 
 füictione ^ .ne doleretis ob id quod effugit ab vobis, sür, 3. v. 147. Sacy 
gr. 1. par. 417. - 


1341. Porro in coniunctionum finalium -numerum referti : possunt 
KI à! quocd par. 1137. 1307. ert. b. nr. 1. m guoad par. 1138. 
ars 4. dex ua id adeo ut, par. 1176. art. 2. 


Classis sexta. Coniunctiones conditionales, 


1. Coniunctío o! S. 


1342. Propositio conditionalis continet membra duo. Alterum con- 
ditionem exponit , proptereaque ab Arabibus b 7M conditio adpellatur; 
| 40 * 


r i 


— 608 — 
alterum effectum demonstret, nuncupaturque Jb L2 ib retributum 
conditionis. Conditionem modo ol si introducit; modo particule alia, vel 
pronomen, par. 1280. Bsoy gr 2. per. 72. Mernbro secundo: interdum 
Fàam praefigi oportere, expositum est: par. 1280. 

1343. Si conditio eb o! introducta ponitur iembrum primum, 


propositio conditionalis si tleta iuba: 1 dme alicui T id, quod eam 
? 025 


sequitur, nervose submectit, ut uu esto esJá u$ oj j! si faoio 'hoc, 


»» oe o 5 027 


perdo peeuniam meam, pc emo ee [ gh o T" si superabunt 
v05, ' Japidabunt vos, Sacy gt 1. par. 400. 

1344. Si conditio ab " introducta ponitur membrum secundum, 
propositio conditionalis jJaxíor existit, quae alicui facto, vel iussai, vel 
.proposito, sedatiori mone subiungit ciroumstantiam vel conditionem, 


Qua in propositione ,., " id fere valet, quod: siquidem, si fere, si modo, 


23 »02 


quando, vel — € woofern. — Exempla inn AUT des ot e ive 


9$.2.7 


faciemus hoo, siquidem voluerit Deus A e y o! m X $ U,, domine 
| noster, ne punito nos, si forte obliviscemur! Sacy gr. 1. par. 398. 


Quibus in propositionibus interdum membro illi, quod factum epos 
imseritur conditio sive, membrom alterum, ut: d AMAB cy »! ouióT à! 
- ; ri & 
| AJ dac ^ 2 olás utique ego vereor, si forte repugnavero doni meo, 


| supplicium diei gravis, Sacy gr. 1. per. 398. 399. 


1345.  Coniunctio ,. : qo! si introducit conditionem simplicem, quam in 
d^ 


MU latino  Beranmque si cum verbo indicativo coniunctum significat, 


ut: es 3j si o! si veniet Seidus. Sed coniunctio K si introducit con- 


ditionem Mypotheticam , quam s; cum imperfecto, perfecto, plusquamper- 


fecto, vel futuro modi ccniunctiyi compositum significare solet, vt: ;oy 


Go.* Au 


OQ 5 slo si venisset Seidus, Sacy gr. 1. par. 1220. 
" Coniunciio o! cum praeterito. composiia. 


1346.  Coniunctio o! cum praeterito composita significat futura, 


quae fieri posse € ; quae quidem latine aut futuro, aut futuro 


— 629 — 
exacto, aut praesenti indefinito, signifwari possunt. Arabes ig hec re 


utuntur praeterito , rem, quam fieri posse censent, factam esse sumentes 
par. 392. quemadmodum vernacule poni potest: verprafteít bu bein Gut, fo 
toarb bein Otuf verfd)ergt, pro: tvenn bu bein us verprafieft , [o wmitft bu am | 


[/]- 


98tuf verídoergen. Exempla sunt; "m Gu fs oa 1l id MnK v" 


itaque si illi abihost, tum dicite: ,,testamini, nos esse moslemos ! * sür. 3. 


"2-2 


ov. 57. pue e AJ! " MRUAD JM ol quodsi illi intendent 


a ME. tum utique Deu erit Eier widad. n e. ultor] sür. 2. 


Q9 e UST of 


exxLs certe si exhibebis iis, qui libro "praedit sunt; , sulracdldin wer 
[tamen] non sequentur diréctionem tuam, Sacy gt 1. per. 398, 400. 
1221. not. Atque praeterita 'duo vel tria in conditione poni possunt, 
sür. 9. v. 12. 


| Verba AUT sLà io! si voluerit Deus, quae ab Moslemis frequenter 
usurpantur, interdum ita scribuntur, nt duo prima in unurp conflata com- 


pareant: AUT NEXI sür. 48, Y, 21. 
T , r 


Rerius ol si significet tempus, valetque: quando. Quo sensu posi- 
e 


tum ubi cum praeterito pag a , M" rem praeteritam pertinere potest: 


UP PIGG 


Ka Led 9, Te de PH Loa e e quando illi adfluebant proventu, 
— in ences Jemámensium, Tab. ann. vol. 1. peg. 152. lin. 7 — 9. 


1847. Si. conditio significetur Praeterito, im propositionis $onditos 


e0eo» 


nalis strictae membro altero ponitur aut praeteritum MY e" V po ol 


920 É o n 


| si feries, feriam , cui interdum Odd sane iam preemittitur, ut: Por 


1; oxol o4 quodsi moslemi fient illi, sane iam recte ducti sunt [i, e 


recte duct erunt] sür. 3, v. 19. aut futurum deocurtatum: v A pe vA go y! 


Os 


oe0»5»»2 v 


, & 
si feries, feriam par. 1350. ant futurum Indicativum : - EX Vo) po o! 


si feries , feriam, sür. 73. v. 17. idémque futurum cum praemisso Ó certe, 
sür. 17. v. 78. Sacy gr. 2. par. 67. anthol. peg. 118. aer. 
In membro eltero negativo jtem praeteritum et futura ponuntur: 


o !* 92. .0f8 o0 99 


vou; [^ o o^ UA jj Ul; PX eique, certe, si labentur 


— 0630 — 


illa duo, neutiquam retinebit ea ullus post illum, sür, 35. v. 39. * 
250 o "s [E ve^ à ' : 
xa Ace 0. US si elabetur e nobis, non inveniemus aliquem ei simi 


Ld - 


lem, par. 1229. 


1348. —Coniunctio o! cum praeterito verbi ,. WC fsit compoiu 


interdum ad res praesentes perinet , praesertim si ad oe adiicitur par 


e 00) O0» ^» O00 


"ücipium; nam 3s TOS C— 5 et Más "DEC ol idem fere valen 
par. 393. art. 1. b. par: - iiA gr. 2. par. X Exempla sunt: 
JTàÀe, làzs . ] "HM o! RN ET Jy à (MEO. etse recipiat ed 
potentiam animae iie. eiusque fortitudinem, si res se habet sio et sit, 
Sacy chr. 1. pag. 6. ar. di " Lo AT o! exe Ua p 


quid est causa Hon tuae, si es verax in iis quae dicis? loc. dit 
- 4» / o»o?» 9 ^e 


(UA PA AES uy o! xi Xa «x3 EU N utique in hoo certe signum 
"P ^ 

[exstat] vobis, si estis credentes, P 9..v. 43. sür. 10. v. 39. sür. 4j. 

v. 4. Quae ad praesentia trahi posse videntur; Sacy gr. 1. par. 400. not. 


par. 1221. not. Ewald gr. par. 747. Eodemque modo T non ést alio- 
rumque verborum, quae valent esse vel fieri, praeterita cum 5! compon . 
| & 


possunt, Journal des savans, 1830, pag. 299. 
b. Coniunctio o! cum fuluro decurtato composita. | | 


1349.  Coniunctio " cam futuro deourtato composita, que 
: Ld 
maxime in propositione conditionali stricta par. 1343. usurpatur, signifcs ' 


futura, igiturque tum futurum decurtatum vicem praeteriti par. 1346. | 
explet. Quod eo fortasse fit, quod in futuro decurtato quaedam vis iubend 
et sumendi inest, corditio vero idem fere significat, quod sumtio, par. 395 
art. 3. quandoquidem verba: si hoc statuis id fere valent quod statw | 
hoc! vel: sumo, te hoc statuere; Eweld gr. par. 750. Exemplum est: | 


3 ud dd 5t. 020 P] 


te FT Kat vea y 9! si feriet vos calamitas, laetabuntur de e& 
sür. 3. v. 116. Secy gr. n par. 420. | 1 


Si conditio est negativa, coniunctio 3 cum p non et faturo de 


e 9?)»-5 oe i s. ec 9€ 


: - s 
curtato par. 1229. componitur: dc ots al «Ji A di vl 


— 61 — 
non verebitur Deum, tum ipsi supplicium grave [erit], Ewald gr. par. 
743. 754. 
Interdum, praesertim si tempus vere praeteritum est praemissum, 


e : | 


d o! eum futuro decurtato composita item praetentum significant: ol 


e 230 eo ^ee P" 


X6 ads D L6 gue d d xpum GU nad Zo ddl [2s 


Xoo UuJl VERAT "CECI uulas. KIM à si pervenit ad te ab illo cóm- 


monitio, qui tibi opus est commonitione mea? Si vero illud ad te non 


^ pervenit, Pic mihi, quid sis pactus bis annis praeteritis?  Ajjubal walad 


[413 o - 


pag. 3. jo i 4o si vero non concedebat, par. 1274. 


Rarius ít, ut o! coniunctio sola cum futuro decurtato composita 


9»0»0 Ov 


rem praeteritam significet : : dS T. 59555. p o! si exstitit Iskende- 


05» oco 


riensis ante me, Harir. peg. 561. quo loco s o! pro "— ox o! 
par. 1353. posita esse 'censet TREE gr. 1. par. 401. not, Atque in 
Hamássa peg. 388. verba d cy " rem 'praeteritam respicere aei 
sed poetam illum, ne rem diram iam a cdilihe aperte dicat, pro ! RI 


350» € 


^ 
e$ » si interfecerunt 1e par. 1352. consulto posuisse w$ Js (y l si inter- 


ficient te, suspicatur. ums Journal des savans 1830. pag. 299. gr. ar. 
2. par. 70. not. 


1350. In membro altero, quod rem sequentem, ; effectum 


exponit, plerumque futurum decurtatum usurpatur: pA [2 Vía o! 


r2 
si feries, feriam; quod futurum ita positum ad rem futuram ideo peruneb | 


quia membrum primum de re fatura exponit. Exempla sunt: WE ol 


^ 0» [-] 
v 1 c »2 nz si credes ei diuiuien. restituet id tibi, sür. 3.. v. 68. 
a -7* 


et cum membro altero neganti: ex s Sy 3 jM Ma ol si credes 
^ 


ei dousdain: non restituet eum tibi, loo; cit. et sàr. 35. v. 15. 
Sed 3 cum futuro indicativo ponitur sir. 36. v. 22. do E o! 


——E 5 dx (x 3 E og Ji si intendit mihi misericors blau 
tem, non proderit mihi intercessio eorum. — Itemque futurum indicativum 


sine Y praemisso ab poetis interdum in membro altero ponitur, Sacy gr. 


— Am : 
2. peg. 605. 606. Abulfed. hist. anteislam. pag. 124. lin. 16. Quod 
praesertim metri. complendi cansa fit. Porro MU ftum non cum futuro 
subiunctivo compositum io mud sür. 18. v. 56. atque imperativus sür. 
9. v. 12. 


o eo» e o 


Rarius in membro altero ponitur praeteritum: t rx p o! si 
jene, feriam , Sacy anth. pag. 113. ar. 'Cui praeterito si Ad sane iam 


par. 1184. yel b Á sane saepe praemittitur, membrum secunduin rem prae- 


rd ) €- 99 


e O09 Q0 yo 2 [- P o ^» 
teritam respicere solet: vhs o^ 9^ ac OS u$ 195 gj x » quodsi 
US 


mendaoem te dicunt, sane iam abe die sunt legati ante te [ i. e. 
hoc tecum recordare, alios quoque icum im eiusmodi criminationem incur- 


' iust. sür. 35. v. 4, 35 JT oun » pii -" ISI " 


Ó 2,5. » quodsi habes iam desertum atum; sane saepe habitavit in eo post 
coetum coetus [alius], i. e. [hoo tecum recordare, certe tempore prae- 
terito te multos habuisse hospites] Hamás. pag. 373. 


1351. Si. membro primo sive conditioni particula adseveramdi, ut 
Q certe! vel formula inrandi, ut AUR per Deum?! praemittitur, tum ple- 
rumque membrum alterum ad naturem propositionis iurantis ita aocommo- 


o ofeo 


datur, ut in eo futurum nervosum vel indicativum ponatur: — 4j UJ 
o 5 8»)? O0». 


pev pu Ud oerte, si non abstinetis vos, certe lapidabimus ie 
sür. 36. v. 16. ealas! de tàs] "y^ 3 C ol AUG pe: 
: 23 E21 : 


iuro per Deum, si me osstigabis, me tibi non succursurum esse unquam 
contra hostes tuos! Seoy gr. 2. pag. 613. | 


Si formula iurandi membro primo subiicitur vel inseritur, membrum 
alterum ad naturam propositionis conditionalis accommodatur, igiturque in 
eo futurum decurtatum vel NUTS futuro subiunctivo coniunctum ponitur: 


G o» Go.» 


D Ai, oq; pt? o! si surget Seidus, per Deum, surgam ! ' Quod 
idem interdum etiam tum fit, si formula iurandi membro primo praemittitur. 


1352. Si in membro primo sive conditione insunt verba duo, quae 


Wáwra yel Fáa iungi PM in futuro deourtato ponitur utrumque: M 
5 


x "iol d ps Nc si me convenies, meque feries, te feriaz. Inter- 
dum verbum secundum in faturo subiunctivo ponitur; quo fecto, VVàwa 


— 03 — 
x $ , : 0 ofÉ » Oe» 3- e 
vel Fáa praemissa valet: i& ut: uXo jo| (43 X» eSU3 (| si me con- 
* dii vis e 
venies, ut me feriass, te feriam, par. 1265. 1273. Tab. ann. wol. 1. 
pag. 244. lin. 20. | 


Si in membro altero insunt verba duo, quae Wüàwa vel Fáa iungi | 


o0?60 qq» E.. 


oportet, in futuro decurtato ponitur utrumque: col; P APO. Ua " 
M5 Jis si ille volet, delebit vos, adferetque prolem novam, sür. 35. 


v. 17. sür. 60. v. 2. Interdum verbum secuhdum in futuro subiunctivo 
ponitur; quo facto, Wáwa vel Fáa praemissa valet: ita ut. Denique 
verbum secundum in futuro indicativo poni potest; quod si fit, futuro illo 
posito propositio nova incipere xcensetur, Sacy gr. 2. par. 492. 

Post K aut xerbo secundo praemissum usürpatur futurum decurta- 
tum, sür. 42. v. 31. 32. | 


e. Coniunctio |. : l cum plusquamperfecto iS LAE 


1353.  Coniunctio ,. p cum plusquamperfeoto par. 897. ert. f. 

composita signifioat res prüsteitas; ! RC: aur po^ Kt A 
Us 

xe si credidistis Deo, confidite ei! Sacy gr. 1. par. 399. 401. sür. 60. v. 1 


"RIP e?o0 ) 


juterduni A3 iam inseritur plusquamperfecto: de Louis] AS Loue . o5 


30 w 2-2» 


ka Odi 8 eo quodsi iam convenistis de aliqua re, praemitte illum ! n 
ffigii: psg. 72. Quibus in propositionibus Árabes verbum Mr rem 
praeteritam ideo significare dicunt, quia hoo verbum per se ad OL 
facta potissimum pertinet, Hamás. p. 373. Sacy gr. 1. par. 1221. not. 

In ERURMUONE negativa , ad rem praeteritam pertinente, xi E 


e2» Oo QC 


o 4o o! cum verbo praeterito coninneta par, 1229. ut: ue o o! 
PUN 1 El us CEN p us si non praecepit vobis hoc, 
certe praecepit mihi, ut proficiscar, Tab. ann. vol. 1. pag. 140. 

Si alterum quoque membrum ad rem praeteritam pertinet, in eo 
aut solum praeteritum ponitur, ut; s; e»3)ua$ tum verum dixit illa, par. 


35025 ) o0)» o 


1280. art. 2. aut praeteritum cum Oi praemisso, ut: A4l$ (44—9 o! 


32»0 7 Oo 9» 


Ll e si dixi hoc, sane iam novisti id, sür. 5. v. 116. Ewald gr. 
| per. 746. 


— 634 — 


Atque AXI certe iam praemittitur. ei praeterito, . juod in membro 
sltero ponitur, Hamás. P di 


e 02?» 


1354. Pro Je o N— o! si fes interdum (wr Ea o! | ponuntur: 


diae ee 


ET 79 ge Add ToS E $5 3 o! si obiit luna Sidi, sane iam 


^" 09.00 É 


orta est luna poesis, Sacy gr. 1. per. 401. eo p 93 of! »! si explevi, 


par. 1280. art, 5. Saepe enim futurum decurtatum vicem praeteriti explet, 
| par. 1229. 1349. Journal des savine, 1830. pag. 299. 


d. Coniunctio |, Jl cum imperfecto dian 


1355.  Coniunctio , ol cum imperfecto par. 397. art. 2. composita 


e & » o ?0) o 


significat praesens definitum a sive verum praesens: Mir v Ld m QS! 


d 

i à ,ssLs si diligitis Deum, pp. me! sür. 3. v. 29. "c o! 
- l & 

JUsJi à esi sU JUST o^ uai Xu; si satisfacit tibi summula, 


procurabimus eam dbi statim, Harir. pag. do: TM b Nt A - 
A »»o2 sal gratias egite Deo, si eum colitis, Sacy gr. t. bán 407: 421. 
Eweld gr. peg. 741. l 
fee" ru o?» 


Pro oia uy i o! etiam |jxà; oS uo »! poni posse videntur, Sacy 
gr. 2. par. 70. 


| " | 
e. QConiunctio o! cum membro primo ita posita, ut membrum alterum 
Á | 
reticeatur. 


" | cum membro primo sive [conditione 'quidem 
: 

ponitur, membrum alterum vero, quo effectum demonstrari debebat, omit- 

titur Id quod fit, si propositiones conditionales duae iunguntur, 


quarum altera alteri est opposita, quarumque secundae membrum primum 


1356. Interdum 


demonstratur particula jJ i» sin minus. Tum .enim propositionis primae 


membrum secundum, dus significari debebat: bene cadet res, omittitur, 
quia ex loci sensu sive oppositione i. quae ad Eroposiiowes illas 


junotas ieents facile nipples idi 35 is. R »t » Asi MC 


e 


tàg xal; de b sal tum si ille recitabit id quod ab eo flagitavi, [bene 


cadet tul: sin minus, inflige scuticam eius cepiti continuo! Agàn. art. 


D am 


— 6035 — 
Ebn mofarrig. "Tee te eg JA | » eo ol» atque si ille 


solvet id quod debet, [bene cadet tes]; sin minus, uda omnia eius 
bona, Sacy gr. 2. par. 836. 


Pro membro illo suppresso poni potest »" bene hoc! par. 1193. 


att. 6. Rarius supprimitur membrum secundum, si propositio conditionalis 


alia non sequitur: Ab de exo. m lini o! e " quodsi 
censes, ut mittatis nobis bao. , usi TEE [bene cadet ru , Taber. 
ann. vol. 1. pag. 232. 


, 


* : " [7B - e o : $ 
f. Coniuncttones ,! — o! Sive — sive et o! — | sive — sive. 
3 oM à O2? M 


i 1357. Coniunctiones K FEE " sive — sive in conditione disiunctiva . 


9565 o 


cum adiectis verbis ponuntur, ut: y YA 35 —! 9993 uj ^| sive indicatis 
— sive id celatis, par. 1284. ert. 1. T. 
Nonnunquam ex enuntiatione E generis disiunctiva o! pellitur 


0?0»16$ cor o» 


breviloquentiae causa: 4l .l por Jai 6i ego sum rex, sive 


g ») 05 ». 899) 


vultis, sive recusatis, Iss eddin aves, pag. 112. wA Un o! | x oo 3 


Mad Q^ o0É 352» 


AX 4) .! x3 non firi potest quin puniatur, sive interficiet eum, 


sive non interficiet, fy. p HE ! RI "T! P peu - u^ EL reveretur 
consessus eorum perinde, sive absunt, sive adsunt , F ikeh, peg. 87. 
b Sl aii ca (Sla US gf sedo ST ST, Bim ii ad defen- 
sionem sententiae, vel eius confutationem , sive est illa sententia ex iuris- 
prudentia, sive ex re alia, Saoy anth. pag. 474. Si unum tantum adest 


verbum, ad partis primae finem hoc verbum collocari potest: iL. 


|) Veo ME mMI—E /s4 mox Spem eum, sive magnus est, sive parvus, - 
 Saoy gr. 1. par. .1221.  Hamás. pag. 91.. Koseg. chrest. ar. pag. 84. 
Ewald gr. par. 756. | 


1358. Dorro oouitetlonus $t: — o! sive — sive et . ol? L PES "m 


$, o) e * 


sive — sive cum adiectis nominibus ponuntur: Ki Wy ) or le mM nm 
USD. ito strenue, sive eqoiten , sive ambulans! io f 9l de as. 
b AVR sis 5 p LI o! [Wen favehant mihi gentes Dabbitarum | 


omnes, sive oppressores, sive. oppressae, Sacy gr. 2. par. 831. 


— Z4 NE 
g. Coniunctiones nonnullae cum " ' compositae. 


| 1359.  Coniunctio UM certe si par. 1198. in membro primo cum 


praeterito vel futuro decurtato coniungitur, membro secundo vero aut item 
praeteritum, aut, quoc usitatius est, futurum nervosum Va indicativum inserit 


e Kr [- P 


par. 1351. exxLs PC v i jS, oU 55,1 o1, ua uy 
certe si. edes. üs qui acceperunt Wbron, quodvis signum, non sequentur 
directionem tuam, Sacy gr. 1. par. 400. 423. 1117. tom. 2. par. 67. sür. 4. 
v. 75. Ewald gr. par. 756. 

Atque sine verbo membrum secundum poni potest; pore cJ 


[9-2 


OSA] als 2, py UJ» AS Sl certe si grati eritis, certe 
| augebo vos; aigue. certe si ingrati eritis, utique supplicium meum certe 
vehemens [erit], sür. 14. v. 7. sür. 2. v. 140. 
' Porro os cum plusquamperfectis componitur, Hamás. peg. 478. 
1360. Coniunctio ol: » etsi apud Arabes SANI iuxta esf con» 


Q^» O0 » 


'eessiva. Ponitur tum in NUM primo: M Vias 3 kV [C M ob 
atque etsi videant quodvís signum, nop gredent ei, sür, 6. v. 25. S 
$ 


P 9 o» 


L5 uuo: LA e ,e5 tó »" oue atque etsi. esset. dies, praeditus 
, stellis, tenebrosus, constantes fous , Hemis. psg p tum in membro 
aeundo: Jag] o4 (Le ol» JUJi y à 755 nihil boi 
inest ip liberalitate dilatoris, etsi sit instar pluviae nubis rorentis, Enne- 


wábig pag. 100. 


)09»» 


| Rarius fit, ut ol» pro [W. » aut , vel, per. 4290. ponatur? axi 
A pm o^ ol» om o^ d P Jl rigarunt eum tonantes nubes pluviae 
aestivae aut autumnalis, opm pag. 1575, 
1361. Coniunctio ,. e agitur si par. 1281. plerumque valet; si vero 
par. 1274. porroque: nam si par. 1275. 
De coniunctione : sive dictum est par. 1289, 
1362. Ab coniunctione ol si P distingui oportet adverbia 
ol neutiquam par, 1234. sáür. 4. v. 117. et ol utique par. 1198. 1304. 


diis cum füturo decurtato non componuntur. 


— —- o - e HR 


— 6027 — 


Baro ft, ut o! si non ipsi verbo, sed promomini personali prae- 


9 60»0 p^ o0?0f 


mittitur: T à pP E 5! si vos peregrinamini im terra, 
Os 
sür, 5. v. 105. Ewald, gr. per. 771. not. 


* "20 
2. Coniunclhio V sisé, 6$ non. 
e : ] 


4 * . . 
a. | ad totam enuntiationem pertinens. 
: : 


1363. Coniunctio J nisi, si non, pat. 1227. ab Arebibus vocatur 


o 0-9 


Sue 3T id y particula gr vel restringendi, Sacy gr. 1. par. 


121 9. Tlarerduss propositionis conditionalis enuntiatio prima vel mem- 
brum primum ab ea ita introducitur, ut subiioiatur alterum: | » A PT 


o0»0 peo) 


e A nisi fugitis, puniet v Yos, Essus lex. tom. 1. pag. 48. Reb. J 


KY X$ si non amata, tum non pigra, par. 1280. art. 1. 
.Sed hoc sensu pro » plerumque 225 j ponitur: ROM A 05- 


KyoUJU oie certe, nisi se abstinebit, certe prehendemus eum oin- 


cinnis , 'sür. 96. v. 15. par. 1240, Porroque pro ads Ji nisi facis usur- 


[^ P. - 


patur: (v d exces o! gr. AME tom. 2. par. 876. 


1364, Saepe membrum primum ab $1; 1s introductum ita circemei- 
ditur, ut pro eo ponatur solum 3. E iind si mon, sin minus; id quod 


fit, si proposeo conditionalis alie E 1356. vel imperetiva: praecessit: 


"p" * 


oed (9? ciuem Y D grex ot c? pt itaque ergomentare pro te! 


o 


sin minus, jd un fendem i: Sacy gr. 1. par. 400. ie rk o! 


PISO Pu 


sd ex, Us A 35 ud pa — u Una si egredieris nobiscum ad dimi- 


vaoddim contra Musidseit, [bene o det res]; sin minus, trademus te ei, 
Koseg. chrest. ar. pag. 107. gramm. par. 1280. ert. 4. 


Interdum spud scriptores recentiores propositio praecedens membro 
primo inserit negationem supervacuam par. 1240. Quod ubi fit, pro 
membro secundo non supplendum est: bene cadet res, sed: male cadet 


[2 [^ 


res, tumque idem propositione subiunota. iterum: significatur:  4J (.! 
| v 


— 688— | 
ds AXES S J" po tà o^ UPS si non decedes de hoo loss 


(male cadet — sin minus [i. e. si non decedes], edsequetur vos Áli, 
Henzi fragm. 48. Est genus dicendi praeposterum, ab iis qui praepropere 
loquuntur introductum, Ewald gr. par. 772. Makrísius, rhetorice dicens, 


. . .*- 9 
coniunctionem "j| geminatam posuit, membrum secundum vero, quod adiici 


a » 8 - 0m»? e 
debebat, suppressit: 3! » 3t, lo yen pups EE . atque si non reficeret eam, 
: & Li U i 
[male ei cessuram esse rem ]; sin minus, sin minus, [i. e. si non re£f- 
ceret eam], [se eum supplicio adfecturum esse] I chrest, 2. - PAB. 85. 
gr. 2, par. 876. 


1365. Post formulam iurandi praemissam coniunctio $i nisi intro- 
£ 


ducit conditionem ita, ut membrum secundum, A ud NOptecano significari 
"i  o^cf 


debebat, prorsus supprimatur: J TNT jg RUP ese "DET 
«odo adiuro te per illum, mul misit pentateuchum! nisi verum dices, 
[ pereas! ] histor. anteisl, Ábulf. p. 32. | 


1366: Fore propositionis conditionalis ye restringentis membrum 


wv o9 


secundum ab 5l y! nisi si introducitur: o! d V VC AUT o NU 


»3.2 - A 


& 
Uo poU O^ wA iam tuitus est Deus rial tuum, nisi si es ex 
furibus, Koseg. Fürst ar. pag. 15. - 


'erticulae ,. ol J nisi ut: membro secundo pe | aoi futurum 
subiunctivum adiicitur, valent: nisi fit ut: o eon 5l J pt? ? » ia 


tum dimidium eius, quod spopondistis, [detur] " dai fit ut ipsae cedant 
iure, sür. 2. v.-238. 


 Particulae " Yi nisi ut membro secundo praemissae valent fere: 


r-] 
sed; par. 1328. ert. 4. | 
1367. Praesertim vero propositionis conditionalis talis, quae nega- 


tionem restrictam par. 1201. exponit, membrum secundum ab 3 intro- 


ries ,, ducitur, cui praeteritum subiungunt, tumque à valet: quin; veio 
m primo vero dd adverbium negans: n" - xs ds P" , 
xo ia cus 3 Ji non intendit convenire eam, quin intremiscerent eios 


9»0.5 » oÉ soX »»É 


artus, Koseg. abren ar. pag: 49. axua; mu dom; "vL P e?! ) 


?290»25»5 


AXUUO 5 non sinam rem, quam legatum Dei peragere vidi, quin peragam . 


— 639 — 


eam, Taber. annal, vol. 1. pag. 14. xi Ji A1 pc Dua: pt" 
neque feriit eorum ullum, quin periret, Abulf. histor, anteisl. pag. 200. 


Interdum adverbia negantia »! L4 non neutiquam par. 1236. membro primo . 


práemittuntur, Koseg. chrest 2 ar. pag. 48. lin. 6. 


.Nonnunquam membrum id, quod ab $ Nacidecin, enuntiatio 


^e dide 8o. 
nominalis par. 1280. est: ai^ mes ou 3 acl ce. y^ Uu hon 


à e 7 
praeterii uno quin Seidus euet pulchripr eo, Sacy gr. 2. par. 720, 
» o2 o o - -— 0 9 ] - 

- $ Xj o, 33 l4, neque ostendebamus iis 
(uà3 a ucm| RO T ga eni Us neg " 
signum, quin Mei maius esset quam eius soror [i. e. quam id signum, 
quod praecesserat] sür. 43. v. 47. 

1368. Saepe fit, ut in his propositionibus ad $! coniunctionem 

: e 
Wáwa status par. 1216. P ucdÉ SauntaHouem. subiunctam, praesertim 


» o) o^»o0r. & 


nominalem : ms ei Te » MINE Y nolite mori, nisi quum sitis 
Moslemi! sr. 2. v. 126. Say. gr. 2. par. 721. 


In ptione horridiori etiamsi.negatio membro. primo non LR 


sit, tamen D $1 membrum secundum introducunt: SINT o^ ! »$ à Pe 
e EC MC i: RUM » Ji quoad accesserunt ad doni. nisi quum eius 
frater, Schas, iam prodiiaset i i. e. quoad accesserunt ad domos, quum iam 
ex iis prodiisse Schas, Koseg. chrest. ar. pag. 89. 


Porro enuntiatio verbalis, prsesrum si 2 praeteritas e(piotta ab 


) 020-0 ^e 


s J vel O3, Ji introducitur: J eme Jii o^ : o3 oJ! passi » 


Ix ali p^? colo. non effulsit mihi fulgur ex coelo eius 


A ^p. " 
e rude 


oris , qu manarent lacrymae x mei sicut pluvia , Kos. chr. ar. pag. 160. 


» i o5; d PCUNA U coo, 1 STE $ 52 L3 sed non [fuit] ulla res, . 


| quam pet onere indh , quin eam ille exposuisset, Taber. annal, vol. 1. 
pag. 34. Confer par. 1261. 1262. Ewald gr. pax. 737. 749. 


E oX€ 39 : 
1369. , Coniunctiones o! D nisi ut cum faturo subiunctivo con- 
T EM ^ 


iunctae membro secundo ita praeuntuntur y ut valeant: nisi forte f: ut, 


par. 1309. art, 3. dana $:$ 13 i J ^ o?» el 3 of 


x 


— 640 — 


sed nolite polliceri iis clam, nisi [fit] ut loquamini loquntionem. honestam, 
sür. 2. v. 235. 238. 282. par. 1366. | 


* 


Interdum vero p kl nisi ui cum futuro- indicativo coniunguntur: 


Eua kie là; exl oh E E NOGEV pasa: PON gue nas $, 
nolite coercere eas, ut ropiatis aliquid eorum, quae iis dedistis, nisi [fit] 
ut committant crimen manifestum, sür. 4. v. 23. sür. 65. v. 1. Tum 


ol 3! reddi posse videntur: nisi propterea quod, par. 1322. 
D 


€. | R i 
b. 3| ad unam tantum notionem pertinens. 
& 


1370. Saepe fit, ut $1 nisi non totam enuntiationem sibi subiungat, 
| z E 


sed de numero ante dictorum unum tantum subiectum, vel obiectum, vel 
| praedicatum excipiat; quemadmodum Jatine ponuntur: quod inter omnes 
consiaé, nisi inter eos, qui insaniunt, Cic. Rosc. Amer. 12. quod non 
fere contingit , nisi üs, qui eliam contemnendos se arbitrantur ,. Cic. amiocit, 
20. Unum vero illud subiectum, "vel obiectum, vel praedicatum, quum 
latine, tum arabice, modo demonstratur vocabulo uno, modo pluribus, 


1371. Si enuntiatio est affirmativa, nomen exceptum in accusa- 
tivo ponitur, etiamsi ex subiecto énuntiationis sit, ipiturque in nominativo 


id qonere debuissent. Tum n reddi potest praeter , praeterquam , excepto: 


aX ) MN Dana E a và TD amici aig die, [i e. 


quod ad amicos adtinet illo die] alius eorum elii erit inimicus, nisi pii 


e eoQwuwo» 


[i. e. exceptis piis, [in quos illud non cadet] sür. 43. v. 67. jl, 

XQodiitrul, Q6 MUS Tas $1 oi 3t LT s aU 
a s 

aijus abierunt ceteri El jememae praefecti ad Ettáhirum, exceptis Ámro 

et Chálido; hi enim reversi sunt El medinam, Taber. ann. vol. 1.. pag. 56. 


.Sacy gr. 2. par. 710. Ewald gr. par. 564. 

In Koráno ad vocabulum SRM | interdoín, Kr cohiunctione 
interposita, novum verbum adiioitur: ài undo 3 3 NCC WC tum se 
prostraverunt, excepto Iblisso, [qoi] noluit, sür. 2. v. 32. sür. 15. 
v. 31. 45. ' Quibus in propositionibus rem exceptam ideo, quia ad enun- 


tiationem praecedentem nova adnectstar laxius, im accusativo poni censet 
Ewaldus gr. par. 737. 


— 64 — 
Si vocabulo excepto praepositionem praemítti oportet , peseposito haec 


3020-52 


oum genitivo coniungitur solito more par. 1124. eL JT o? 3 | dais 
9-»o 
L^ p atque indulgentia, misi in aequales, est nios Abulf. afeulvnt 


pag. 124. JT TL ETE de J Vu exile. ol» et utique illa 


fuit certe molesta, praeterquam iis, HM recto duxit Deus, , sür. 2. v. 138. 


1372, Si enuntiatio est ne egative, ab adverbio neganti vel verbo 
Te introducta, nomen exceptum in eo casu ponitur, quem officium, quo 


nomen illud fungitur, flagitat. - 


Si ex subiecto enuntiationis est Modica exceptum, in OI IO 
ponitur: pus d àsl- L^ non convenit me, nisi Dschafar, xdi U. 
E Ji neque tu [es], nisi homo, sür. 26. v. 186. J fo pt L 
mil: non [et] in iis morbus, nisi amor, Koseg. eise; ar. pag. 48. 
KE 3 a o^ La non [est] ulla divinitas, nisi Deus, par. 1143. art. 4. 
| dd 3. " LX AU 5 zii Y non [est] ulla divinitas, nisi Deus, par. 1217. 
D d ls " neutiquam hoo [est], nisi fascinatio, sür. 74. v. 24. 


D P ox 


sür, 6. v. 25. Ü NECAD J v. LUJ '» o ! neutiquam [sunt] tutores eius, 
nisi pii, sür, 8. v. 34. ^ VET j o Ua non est homini, misi id 


quod ipse comparavit, eür. 53. v. . 39. 


Si ex obiecto enuntiationis: d nomen rroeptum ; in aocusativo poni- 


tur: CU H prm á SACHHEV ^ exl hi non oomedunt in ven- 


tribus, nisi ignem, sür. 2. v. 169. HU rT 93899 o f neutiquam | 
Ld 
| illi invocant, nisi Satenam, sür. 4. v. 117. temque in SPUR ponitur 


nomen exceptum, si aliis officiis fungitur, quae syntaxis arabica accusativo 
significat, e. g. si nomen FER. demonstrat circumstantiam actionis 


per. 1125. "ue 3 eO (PS LZ» L4 non competit iis, 
" -7- & ^ » ££ ee 

ut intrent in ea [in templa ], nisi formidantes, sür. 2. v. 108. — ., 4 LE RC 
34s B neque credunt illi, nisi ex parte, sür. 4. v. 154. vel si nomine 
excepto demonstratur praedicatum ex verbo v mr pendens : MATE ye 


j $n 3 num sum, nisi homo? sür. 17. .v. 95. 
L- 
| 41 


— 60 — 

Si prasporiniovem nomini excepto praemitti oportet , nomen illud in 
geuitivo ponitur: RU o $t ras! o^. » o? Um: pc Ue, Be illi 
Liecos hao re ulii, nisi beruilis Dei, Sedi. 2. v. 95. pa Y ies: y 
Joel I non circumvenit dolus malus, nisi ipsius auctorem, sür. 


35. V. 41. 

1373. Sunt vero circumstantiae nonnullae, quae elficiunt, ut nomen 
exceptum, etiamsi ex subiecto sit, in accusativo ponetur, eniroedeapum 
» quasi lexiori vinculo adnexum. Quod quidem fit: 
| a. si d excepta genere prorsus diversa est ab ea, de qua exci 
pitur: "y" Ji ai ic L& non àdiit me ullus, nisi equus; nam & 


hominibus mM diversi. sunt equi, Saoy gr. 2. par. 713. 
b. si res excepta ante eam, de qua excipitur, est posita : I" 
A1 Ios; J mc non me adloquutus est, nisi Seidus , ullus. Rari 
ft, ut in huius generis enuntiationibus res excepta in Honunenvo ponatur, 
Sacy gr. 2. pst 710. 
€. si rei Secepine subnectuntur aliae, quae et ipsae excipiuntur: 
Ss Ls K vs i pe 5 PICEV non surrexerunt, nisi Dschafar, et 
Seid, et Mohammed. Si vero vocabula excepta duo eandem personam 
diudienbs utrumque in nominativo ponitur: 245 J 4S KR Ji uc u 
mon convenit me, nisi freter tuus, nisi Seidus, Sacy gr. 2. par. 723. 
Si res, de qua excipitur, vocabulo suo significatur, tum res excepta, 
iessire ex ease e tum in nominativo ; tum in accusativo poni potest: 


EY ji A PW Ll. vel aj i non me adloquutus est ullus, nisi 


| im Si res excepta ex Srkepositidse: quae in antecedentibus inest, 
pendet, item in accusativo, vel propter. praepositionem par. 1165. in geni- 


tivo ponitur: 8V, xl 3 exit TRCT "EI TPSCU Y! non attuli 
a - : . e 
libros; nisi pentateuchum, Sacy gr. 2. par. 710. 
Sed si res, de qua excipitur, ex seüsu tantum sententiae suppletur, 
S6. e- . 
rem exceptam in nominativo poni oportet: JO P 3 QAM L4 mon me 
| uc e 


adloquutus est, nisi Seidus, 
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1374. Interdum enuntiationi, in qua poser "T excipiens, non 
[ 


adverbium. negans praemittitur, sed E si vel IC num, tumque J reddi 


. 286. 


potest praeter: G Ocsá) Ji 3 kg Gee c) . L9 E si fuissent in iis dei 


- 950» O52» 


praeter Deum, certe perilsient, Kám. pag. 1968.: Ue ài Vr "ln o) 


0 So. 


uy, 2 num igitur exspectant [eliquid], ' praeter modum. antiquiorum ? 
sür 35. v. 41. sür. 55. v. 60. 


. 1375. Pro nomine excepto , si adiectivum est, poni potest verbum 


in futuro: c rd; J pc o! neutiquam illi nisi | opinantur [i. e. opi- 
nantur tentum] sür. 45. v. 23. sür. 36. v. 14.. 
.Pro nomine excepto, si nomen actionis est, poni potest: 


of ' 
8. o! ut cum futuro scd. par. 1317. 1320. sür. 17. v. 96. 


Qo 9 WU 


SUCUS VU LL GE P ah à xíoe 1 4X) mon es mibi 


e 


ieu ullus, qui eius eius procuret, nisi ut induam ei vestes feminarum, 
Koseg. chrest. peg. 19. 


b. 4j eum in finem ut cum futuro subiunctivo, sür. 2. v. 138. 


c. Ll quantum, quamdiu , par. 1095. sür. 3. v. 68. 
ee ) 2o0o0.-.) we. -e2 ,90-9 9? ?5 T L - 3-55 - 
d. Es sicut, S eusMT ausu, (S AUT Ls Les 3 os 3 
non illi surgent, nisi sicut surgit in quem percutit EEINNM, sür. 2. v. 276. 
sür. 12. v. dni 


1376. Rarios fit, ut Ji valeat ne quidem. Firüsábádensis certe veiba 


65a»? o9? 0-2 


ye o1 i PE. Xe oui me SK significare dicit : ,ne sit 
hominibus 2osits vos argumentum ullum, ne iis quidem, qui improbi sunt^ 
pag. 1969. 


In Koráno Y! enuntiationem nevam interdum ità subiungit, ut reddi 


T E » dPTP» "- - o0 O2» 


possit sed: FIT nl ye» C iy Ji fpecel ee end tu non 


es lis praefectus ; ied qui se ayertit et renlütus; eum sane puniet Deus, 
süre. 88. Ww. 23. 24. 


^ adtinet, distingui igitur possunt: NU 3 


| 0 


1377. Quod ad ol 


nisi fit, ut, par. 1366. 1369. übT nist propterea pes par. 1322. 1369. 
| | LS 41* 
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il di nisi ut, nisi quod, quae y ) uaa est, par. 1320. 1375. 
sed, Pih 1328, art. 4. E 


3. Comtunctio 3 £5. 


1378. Coniunctio H si introducit conditionem hypotheticam, quam 
in sermone latino significat si cum coniunctivo compositum par. 1345. 


Plerumque conditio ab p introducta osa nmrembrum propositionis condi- 


e ?60» f£ 84 2»020 


tionalis primum: VCKT T vow » BU si misisses ad me, convenissem 


te, Koseg. chrest. pag. 35. tumque saepe j certe praemittitur meinbro 
secundo par. 1198. art. 2. litt. c. 


Rarius conditio. ab M introducta ponitur membrum secundum ; quod 
si fit, primum quoque membrum in partem hypotheticam accipi oportet: 
dg Ls MC is) | p RCM atque ille [esset] dies, si esset superstes 
eis. Koseg. chrest. pag. 55. Vide supra par. 1343. 1344. Sed verbum 
o » cupit sensu indicativo positum sibi subiungit enuntiationemr supplentem 
modo per p si, modo per ,, ^ ut IAS E 1235 cupiunt si blandiaris 
i. e. ut blandiaris, sür. 68. v. 9. Ad Ga ái ERIC 53 UK » per Deum, 
certe cupimus , ut mortui essemus ahte eum, Taber. — vol. t. pag. 14. 
Ewald. gr. par. 769. 


1379. Coniunctio B cum praeterito composita plerumque tempus 
praeteritum respicit , membroque alteri item praeteritum inserit; quod mem- 


brum, si negativum est, in eo eut L4 non cum praeterito, aut d non 


02.2201 


cum futuro decurtato coniunctum ponitur: | 9d 3. per"- » si auditum 


? 0» 4 


dedisset ie certe se in , sàr. 8. v. 28. Jj oj ju o^ "HOSCE 
xbv i Ü E d»! NN si fuissem" ex Másenitis, non rapuissent camelos 


2s c. 
meos filii Ellakitae, Hamás, pag. 4. Sacy gr. 1. per. 369. Ewald gr 
per. 768. | 


Si 3l membro secundo praemittitur, primi quoque membri praeteritum 


est hypotheticum: "— 3 ues "e TH vp o L. àsL- 94; 
WINV » iamque adflixisset me id, quod suscitavit bellum inter no 


o filii patrui nostri, si fuisset res propinqua, Hamás. pag. 55. Sacy £k 
1. par. 1223. 


! 
| 


— 645 
Si post H ponitur OS iam par. 1184. cum praeterito coniunctum, 
vel plusquamperfectum, , etiam apertius significetur tempus praeteritum: 


0-2 


xs vA U Ai Ustagull 2A GU A$ E si jam decessisset princeps 


fidelium , certe iam sacramentum dixissem certo viro, Taber. annal. vol. 1. 


TPPP e  0.e 


pag. 8. vf, E ex uude E K si novissem hoc, certe feriissem 
te, Sacy gr. 1. par. 372. Ewald gr. par. 768. Ibn ken pag. 24. 
1380. Interdum vero n cum praeterito compositum ad praesentia - 


vel futura pertinet, quoniam haec iam facta esse sumuntur: "urs d 


;? 0» - - 


cox Ku dle uxxsd rod (a Las di ol Lp DÀ Ges 
Gui o* sj esset illa [i. e. si littera | y esset], ut incolae urbium eam 


profarünt , ex imo palato, certe: non esset, quoq ad ortum adtinet, litterae 
v$ propinqua, Sacy anth. pag. 173. er. de o» VIEN MC: B 
Ma Aes e$. o jo al d ouai xj, si servares 
fratri tuo, Harüno, successionem imperii, porroque Dschaferum designares 
illius successorem , hoc futurum esset magis confirmans designationem Dscha- 
feri, Sacy gr. 1. par. 374. Ewald gr. par. 767. 

1381. Coniunctio i cum futuro indicativo composita ad tem- ' 


pus praesens vel futurum pertinet, quangnem in membro altero plerumque 
£.r5 xj 


| praeteritum ponitur: 5) SIE $ o2 kii o^ js "e K si esset 


ipsi aliquid, quoe vita carius esset, te redemturus esset eo! Koseg. chrest. 


S 


ar. pag. 53. petuum exe uis atque si vellemus, certe ostensuri 
essemus tibi illos, sür. 47. v. 32. Sacy gr. 1. par. 373. Ewald gr. par. 


767. Cum futuris ceteris p non componitur. 


1382. Coniunctio p cum imperfecto par. 399. art. 2. composita 


ad tempus praesens pertinere videtur: á Uc » Qd. sis Pw Uc M 
jT Jue si audiremus vel Le non essemus ex incolis flam- 
mae, sür 67. v. 10. MENIEY jm opi o^ "a NC 


mug usa Lol si defenderet ab interitu circumspectio, certe declinasset 
gi quod te, ferit, circumspectio, Koseg. chrest. ar. pa&- 129. Ewald gr. 


9 925.9»525 e 050 »»0» 5 


par. 767. 768. Jsili de KA P VTL Ua Y mc KT quum non: 
' r 


subvertatur sensus , si id accommodes ad verbum, Saoy anth. pag. 157. ar. 


Atque etiam in membro secundo imperfectum : ponitur: m P" 


o2)??? Low [PPP 


RA Lp. (yid Mt p-— KA WX si fllii essent tres, quantae 


essent eorum sortes? Moheinmed ben müssa algebr. pag. 72. ar. 


cá z LÁ yl | 
5» ezZE 0o $2 ^» »-o01H |i * 
« gl interponitur: exLEo eto UE uis, TIT (ei Rol c, 


si incolae illorum oppidnm credidissent et timuissent, certe tribuissemus 


1383. Si 4 coniunctionem praemittunt nomini, inter eam. et nomen 


iis beneficia, par. 1328. Sacy gr. 4. par. 371. Itemque (jj praemit- 
tuntur praenoutoni T" PT cond MP qj mU] » TUS I K 


'-— 2A. si penes me esset id, quod exposcitis, certe transacta esset haec 


res inter me et vos, sür. 6. v. 58. sür. 5. v. 40. Sacy gr. 1. par. 1224. 


: s X oe : E 
Denique saepe |.,$ ,J cum pronomine suffixo disqoza verbo, ubi 


eDooo 


solum P cuni verbo poni potuisset, Jta ptu per — H * si praece- 
pissemus iis sür. 4. v. 69. pto potu xc P posita sunt; par. 1328. 
sür. 6. v. 111. Ewald gr. par. 771. 


M! 


"et . L * 
1384. Coniunctio 5 » €t si membro secundo praemissa valet: etiam- 
o6? *e-2^»0É o-- L 9«- 6. Xf» 8.r-. 


Do eX as ko ia: Qa aa g^ X4). atque certe encilla cre- 
dens est praestantior quam pagana, etiamsi haeo placeat vobis, sür. 2. 
v. 219. sür. 10. v. 43. sür. 75. v. 16.  Sacy gr. 4. par. 1199. Cui con- 

» , *3 € -— 
esset: , KU WAUUIT SJ. FUN l9 2e Lb! cavete supplicium, etiamsi 
7 " " " 


[esset] hoo in canem mordacem! Henzi fragm. pag. 98. Confer par. 1388. 4. 


iunctioni interdum pronomen suffixum subnectitur, süppresso verbo 


o5 ea 
Coniunctiones ,! — ,J, valent: sive — sive; par. 1284. 


1385. Ubi membrum primum ab y vel ol ad introductuin. ponitor 


solum, membro altero suppresso, S valet: utinam! | ji, $1 "T s 


o0 me P 


4, de atque si spectares eos mondo edducuntur ad doniluuni- [ utile 


esset?] i. e. utinam spectares eos cet. sür. 6. v. 36. sür.B. v. 52. Sacy 


. b. e OQ 


. gr. 1. par. 376. not. PRU EP. n VALDE * si adloquereris hos homi. 


nes, [utile esset! |] i. e. utinam adloquereris ,hos homines! Agàn. ed. 
Kos. tom. 1. pag. 20. ar. Sacy gr. 2. par. 838. 


— 617 — 
Propterea. Ewaldus particulam i primitus optationem ufinam ! sigui- 


fioasse censet, gr. par. 771. 772; confer quae de cx par. 1192. expo- 
suimus. Gesenius hebraieum 35 primitus conditionem hypotheticam sigui- 
ficasse, deinde ad optationem esse traductum existimat. 


4. Coniunctio 3,] LLL 80. 
1386. Coniunctio 3 sl nisi, quae item conditionem hypotheticam 
] introducit, quum verbo, tum nomini, praeponitur, Praeteritum, quod 


Pad rem praeteritam respicere solet, futnrum vero praesentia: 


) »025 o 205 e - we [ J 0 e»»5 9. e 


OE. a ub cepi Cea e) cya uiua Malen d ule et nisi ver- 


bum praevenisset ab domino tuo [missurn], certe Jicicstum esset inter 


eos id, de quo rixabantur , sür. 10. v. 20. sei A 9s Y i 


(amas ales Ue cedi adici, » Le 5$ o jum is 
nisi interdicerent.iis magistri et praeceptores, ne loquantur foeda, neve 
comedant iinmunda, certe turpe esset id, quod facturi essent, sür. 5. v. 68. 
Sacy gr. 2. par. 741. Ewald gr. par. 771. 


1387. Saepe inter j N et verbum interponitur i uf, inter 3j et 


LI o 6.0 ) o .92 
nomen vero M ut, par. 1328. 1383. M o^ Ken) 4, BY. ol 34 


Lradlad Jl 


"L EI ud nisi [factum esset] ut eum edüngere benignitas domini, 
)»» oH -o-- 


certe proiectus esset ad latus, sür. 68. v. 49. kal v» UJi Ü 35 J 35. 


»po»s 20 8 -o ))0» PII 


id o^ CT pr M lo d. re o4 Us [IM nisi [foret ] 
e fierent homines gens una, certe tribuissemus iis, qui contemnunt mise- 


ricordem Deum, aedium tectum ex argento, sür. 43. v. 32. S ol 


HO IAS 


peg. 14. Koseg. chrest. ar. pag. 55. Ewald gr. par. 771. 


1388. Saepe 3. cum solo nomine coniunctum ponitur, suppresso 


o OG»5- G-o0»5. € -o » ue 


verbo oue esset ,. fuisset : Ek, b c^- - esae d dun? UM 
"E oT o? 

v1 ea o! ev a et nisi [ fuisset ) benignitas Dei erga te ac misericordia, 
certe studuiaset pars quaedam eorum, ut in errorem inducerent te, sür. 4. 


^ eoe 


v. 113. pe es) ds » d uisi | [ fuisset ] Ali, certe perisset Omar, 


dus dl Aui "A 3j A prope erat, ut apostata fieret, nisi 


[factum esset] ut Deus , qui celebretur, exemisset eos, Taber. ann. vol. 1. 


* 3 
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Sacy enth. pag. 111. ar. Bacy gr. 1. par. 370. tom. 2. par. 738. Ewald 
. gr. par. 771. DI | 

Ita *j K etiam cum solo pronomine personali, .quum separato, tum 
suffixo, coniunctum ponitur : Pria sa ASA Usi pei 3 nisi [fuissetis] vos, 
certe [end credentes, Sacy anth. pag. 78. ar. Golf € Le «5 3 Á 
nisi [fuisses] tu, non conditus esset mundus, Sacy gr. 1. par. 1256. 
Eodem modo usurpsntur HE $. et P TUE nisi ego [ fuissem ] ; Sacy gr. 
2. per. 739. 740. Ewald gr. par. 768. 771. 


. 1389. In Koráno interdum Jj K cum masbro primo ponitur, sup- 


eo02 


Sa membro altero,. quo significari debebat: res male cessisset: [w^ Y 


S- 2.8. 9$ 9 39)»0 5-2 


pu eis FL or Xem ys p SUL nisi [fuisset ] benignitas Dei 


erga eos, eiusque xüsecicirdia, [ res —: cessisset ] ; nam Deus est mitis, 
sapiens; Sacy gr. 2. pag. 738. 839. 


1390. Porro P et 3 Já cum solo membro primo posita in Koráno 
saepe valent: quidni? tum enim si, particula SONCIE ODE, quan in 


md. E num, abit, par. 1254. Upaoe 7 yt "i 1,5 


oe ) 


Le »—. à igitur quidni, si estis non iudicati, reducitis eam ? sür. 56. v. 85. 


sür. 2. v. 112. Ewald gr. par. 772. Itemque L4 a S si non in Koraàno ita 
positum valét: quidni? par. 1254. sür. 15. v. 7.- 


1391,  Coniunctio 4j P cum futuro decurtsto composita valet: 
nisi, Koseg. chrest. ar. pag. 162. . | 


Atque uj quoque in nonnullis Koráni locis dicitur valere: nisi; 
sed pro ij nisi ab interpretibus aliis in illis locis isubstituitur uj certe, 
par. 1198. art. 2. litt. d. Sacy anth. pag. 168. 202. 275. 


Classis septima. Coniunctiones adversativae. 


1392. Sententiae antecedenti coniunctiones adversativae, ex quibus 
scd et verum sunt, sententiam subiungunt adversam sive contrariam. 


1. Coniunctiones of "e Us] sed. 
1393. Coniunctiones oS et DS sed esse videntur vocabulum hebrai- 


cum j25 propter hoc, quod et ipsum saepe in coniunctionem adversativsm: 
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nihilominus , sed, abit, Gesen. lex, man. hebr. 1833. pag. 489. . Hupfeld 
in ephemer. orient. Gotting. tom. 2. pag. 442. quemadmodum etiam nwr5 
. propter hoc, et cheldaice j325 propr. hoc oomposia sunt. Apud Arabes 
antiquiores cum Elifa prolongationis. oe vel o9 scribebatur par. 93. 


unde fit, ut poetae iiri formam deourtatam » $ sed. usurpent, par. 
1394. 


1394.  Coniunctio o et os s sed, vero, veruntamen, et verbis 
et nominibus, particulisque praemittitur, sententiaeque antecedenti, quum 


negativae, tum affirmativae, subiungit sententiam adversam: PSU » A 


S PAUM pei ! les ox: ». neque laeserunt nos , sed laedebant semet 


M ecBi 2» 32. 503»o5»5 


ipsos, sür. 2. v. 54. SUM epe i3 T o » «JI pu Es neque laesit 
. eos Deus, sed ign ipsos illi laedebant , Sür. 3. v. 113. sür. 2. v. 225. 235. 


gue] usi M us jos o9 et3Qgi vA uS Quxncd uud 
non quidem ut — M" soni horum —— , sed ut obtineatur 
per, ea SHDOMIRO- HgSHientnrum; Agin. ed. Koseg. tom. 1. pag. 94. 


0o? 


Ua i e " o! osi» d sls eu " Jib TC atque ita : 


dicit Ebn soreidsch, , dicoque ego; si vero Senset princeps credentium, loc. 
o 4 9o- o 


cit. pag. 51. ar. E pM o€ A5 às convenit me Seid, 
90- o - od: 
Amr vero non venit, ,.4c o9 95 iso L4 non convenit me Seid, 


sed Amr, Sacy anth. pag. 107. ar. Gramm. ar. 1. par. 1225. 


e »95 eo0x - 


Apud poetas pro os interdum 2] 3j ponitur: cle » 35 xxx 3. 
neque possum illud; sed potum poicba mihi ' Sacy gr. 2. par. 932. 


1395.  Coniunctio or et of; sed, vero, quae nominibus, pronomi- 
nibusque, praemnittitur, perinde ut ,, o! par. 1300. in accusativum redigit sub- 


;?y »20 "m [te - Al n 
iectum sententiae :: toehil mi os $ ul Jí. j "T 
o. 


Ü odes utique Deus non laedit homines in re dic sed JRouiites semet 


. 9o- 
ee laedunt, sür. 10. v. 45. sür. 14. v. 13. sür. 40. v. 59. ec o5 


8-2) 


oJ JO os Seid stat, Mohammed vero sedet, Sacy gr. 2. par. 125. 
tom. 1. per. 1219. Ewald gr. par. 563. 735. [Interdum Kis praeposi- 
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tioni praemittitur : od o» sed amori, quod metrum versiculi flagitat, 
Agàán. ed. Koseg. pag. 108. E E | 
Cuni pronominibus suffixis od componitur : Jus i ! aia put 


jS i ii no ij T 'àe d! neque curavit El motadid 
lisse omnia, sed intuitus est doni doius: Koseg. dlisest: ar. peg. 4. 
Cum pronomine personae primae suffixo ponuntur ax et Jd sed ego, 
sj et cxi sed nos, par. 1296. art. 2. Py gr 1. par. 1253. AAgin. 
ed. Koseg. tom. 1. pag. 51. ar. 


Denique UK] sed cum nominativo sübiuncto usurpari dicitur, par. 


. 1099. Sacy gr. 2. per. 127. 


3. Contuncito [v sed, 4mmo vero, quin poléus.- 


1396. Coniunpctio jiu forma deocurteta adverbii de imo esse videtur, 
. quod enuntiationem antecedentem negativam neget, igiturque proprie valet: 
haud, par. 1197. art, 6. lta enuntiationem antecedentem, quum negati- 


yam, tum affirmativam, Iv negat, eamque corripit, subiungens ea, quae 
veriora sunt , Sacy gr. 1. par. 1219. 1225. 1226. Ewald gr. par. 477. 


1397. AES '» perinde fere ut os valet sed: (Je c» 26 y" 


^" 35» eH 2» 0o» »« 00-9 - 95 55 e Wo 


"VIVE EM NV US eye Eque c " imo, possumus aequales 


reddere extremos eius digitos; sed homo vult mentiri irn: sür. 75. v. 5. 


2d» -- e) » Q0» 


D ues $. 3 je (oues 35 ja (Ao AEG $ &X4 Us, 


' hospites Mekkani non capiunt has aves, neque eas venantur, sed mulcent 
eX 2- 


eas, neque ees laedunt, Sacy chrest. x 2. pag. 458. TI TIURP 
Kao de n M neque recessit ad amorem mei, sed incessit ut ipsi erat 
commodum ; Harir. pag. 286. 


1398. Deinde ); saepe valet: imo vero, quin potius: Ne 


B8o- 0» O0 


Lm d. o^ FR oS B (v Us abierunt illi ab nobis, vel p 


HE) »- 
.non invocabamus antea ullam rem, sür. 40. v. 74. ds NC zu E pt 
-isjU A9 si M .aut dicent illi: ,in eo est insania «*? imo vero 


52.6. 


adtulit iis verum, Sacy gr. 1. par. 1225. "D I nm: O33 Ut 
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ul EM oil o! à VE AN us! quod ad Forsidam alteram - 


adtinet, haeo est ea, ibn credo, vel potius non dubito, composuisse 
modum illum electum, Agán. art. Foraida. 


bt eda 


"Usurpatur etiam M y minime! sed potius: M 3 j9«4 E 
Tecir facies tua est luna; minime! sed potius sol, Kám, pag. 1401. 


1399. Porro usurpantur , v quin etiam et $, » La etiam 
non, ne quidem: à IK ON 2UA, RS c^ iu (CUN 
p atque migravit eius conditio, quae ad scripturam et litteraturam, 
Quis etiam eruditionem, sp spectaret, in Aegyptum , Sacy chr. 2. pag. 126. ar. 
8- o- z- o» 9.o 


83 RA lj. jS Kl Y. 2»! sit bd 3, neque adtribuitur iis huma- 


nitas, Deque prudentia , ne quide scientia, Faákeh. pag. 2. 

1400. Interdum N perinde ut Wáwa par. 1267. genitivo indefinito 
ita praemittitur, ut nomen ci. ) multum ante hunc genitivum supplendum - 
esse videatur: kepA D) ou alas KA y imo multum deserti [i. e. multa 


deserta] peragravi post desertum Ti. e, post deserta prius peragrata] Freyt. 
lex. ar. tom. 1. pag. 147. Sacy gr, 1. par. 1104. Ewald gr. par. 521. 


Classis octava. Coniunctiones causales. 


e ] | 
1401. Sententiae antgcedenti coniunctiones causales, ex quibus nam, 
4 . 
etenim , quia, quoniam, sunt, sententiam aliam subiungunt, quae antece- 
dentis causam exponit. , 


. De coniunctionibus causalibus singulis, quae ab Arabibus-usurpantur, 
quum simplicibus, tum- compositis, supra dictum est D. Inen variis; quare 


' hoc loco breviter tantum eas recensemus: 


1. " quia, par. 1307. litt. b. art. 13.  Harir. pag. 425. 

2. y quia, par. 1327. litt. b. art. 6. 

3. ou propterea quod, par. Issue liti, b. 'art.- 5. sür. 2. v. 276. 
4. VE - propterea quod, Tu 1327. litt. b. art. 6." 


5. 5! nam, etenim, pat. 1297. 
-€4 
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6. "- nam, etenim, par. 1301. 
p^ a et Odá nam, ids: par. 1275. E Hu - A, 3 


owe 2 OQ» ^w.» 


! 4b Od Odi qa] a7 K si invenirem aptum  aodous adiuvandi 


hos homines, eo usurus essem; nam iniuria adfecti sunt, Agán. 
ed. Sor tom. 1. pag. 20. ar. | 


8. à! quia j quandoquidem, par. 1179. art. c. 
.* 


9. - propterea quod, par. 1129. art. 5. par. 1198. art. 2. litt. c. 


[2 o ?)Q) 


Sacy anth. pag. 111. ar. "cy poc - peuc hoc [fit] 


propterea quod laetabamini, sür. 40. v. 75. 


? 0e 


11. UJ quum, quia, par. 1180. Jem 2. dad j 'quum non fexerit, 
cu 1307. art. a. 


T MÓ o^ et. Ee M o^ propter causam eius quod, 
- quod , par. 1143. art. 5. Quae coniunctio ab poetis 
raro in o2! contrahitur: puc TIR pre T sel 
propterea quod tu mihi es pulcherrimus hominum omnium, Sacy 
gr. 2. par. 933. 

Atque simili modo pro M oa propter causam par. 1143. 


ert. 5. in sermone vulgari MS ponitur , Sacy anth. pag. 145. 


Ld 


Classis nona. . Coniunctiones conclusivae. 


1402. Sententiae antecedenti coniunctiones conclusivae, ex quibus 
propterea et ideo sunt, conclusionem subiungunt, quae ex sententia illa 


efficitur. - j 
Conclusivas Arabes usurpant hes: 
: propter hoc, propterea, par. 1130. art. 6. 


. à xe propter causam luis rei i, c. propterea, et c^ 
eJó Mt ex oausa huius rei i. e. propterea, par. 1143. art. 5. sür. 5. 
v. 35. 
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"i xd o^ ex istic, istino, hino, i. e. prem par. 1176. 
pti 


art, 4. [ex Spe 11 vp) 5 pc o^? atque propterea 
dicuntur Hes nigri, Persae rufi, Na&wábig pag. 24. not. 


Classis decima. Coniunctiones comparativae. 


1403. Sententiae sntecedenti coniunctiones comperativàe, ex quibus 
quemadmodum et velut si sunt, eliam subiungunt, quae oum illa compa- 
ratur. Porro sunt coniunctiones comparativae aliae, ut tanquam, ceu, in- 


siar, quasi, quae nomini singulo aliud subiungunt, cum illo comparandum. 


. E. 
1404. Coniunctio : ou Prout, velut si, praemittitur nomini- 
. bus in accusativo positis, pronominibusque suffxis par. 1326. 1327. litt. b. 


2 ue ^ 5 


art. 7. Gat 5$ poet Mt velut si oculi eius spectarent nos, Koseg. 
chrest. ar. rag: 173. 169. Sacy gr. 1. par. 1219. tom. 2. par. 125. 


Si coniunotioni ote» pt suffüguntur, subiungi possunt et 
Ll & o 
nomina et verba: J, Lii els oet. Lexi «xà o^ 2 AS 3t, 


38915. 


o e A3LÉ atque ecce, iani prodiit e ex hoc tentorio homo quidam, sta- 
tura procera, velut si ille [esset] mons, Koseg. chres. ar. peg. 68. 


bos 392»0-» 99 


ual Umen VAR) x ies velut si ille amaret solem antemeridianum, 
Koseg. chrest. ar. pag. 168 lta ponuntur ii et diues velut si ego, 
e lE velut si tu, pronominaque suífixa cetera, Sacy gr. 1. par, 1253. 


1405.  Coniunctio Wr velut si est MC cum L4 impedienti 


coniunctum par. 1099. art. : par. 1329. Cui nomen in nominativo posi- 
5 - 


tum vel verbum subiungitur: » p V^) MIN S Cms velut si flammae 


LJ] 


sulphuris essenf facies eius, Kong. chrest. peg. 170. 172. 174. - M 
Le quan pt: Wit eu atque si quis vivificat eam, sane [hoc 


est] velut si vivificaret homines omnes, sür. 5. v. 35. Hamás. pag. 478. 


' .E- , 
1406. Coniunctio |, prout, velut si, pem particulis, 


0e e S» 


quibus Pidgin Vids. par. 1307. litt. b, art. 14. M ECYACE L5 


2) 0^5 [- P2 5€ 


. Usoo 2H NI y^5 7e quum vero depulissemus ab eo calamitatem, 


abiit velut si non invocasset nos, sür. 10. v. 13. 46. sür. 4. v. 75. 
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E A "Es r "n » atque dorsum eius [ erat] velut si iam fractum 
esset , Harir. paf. bud 


Verba A$ MM » atque velut si iam per breviloquentiam pu 
o £.- 


pro: etque [fuit. pit velut si iam [peracta esset res], AJ] e act N 


o9 e o É 


AS NM atque factus sum sponsor pecuniae , atque [ foit hoc] velat si 
iam [peracta esset res ] Harir. 311. Sacy gr. 2. par. 854. 


1407. Coniunctio L, sicut id quod i. e. Dp duas par. 


—-——70É 5» P di , o 5 


1133. sibi subiungit verba et praepositiones : pc La! » ET Lá ax3.5 DS 


noverunt eum quemadmodum noverunt filios suos sür. 6. v, 20. .Sacy gr. 
4. par. 1047. Cui coniunctioni etiam pronomen personale subiungitur, 


quod verbi esse vicem explet: $ Ww 2S; » sed terra Les],  quemad- 
modum est | i. e. terra noi mutata est, Hamás. pag. 505. 

Ab coniunctione uz quémadmodum distinguenda est praepositio 
Nx ui genitivo praemissa; quae » enclitioum continet , par. 1131. Sacy 
gr. 1. per. 1048. Sed Firüsabádensis quisi uc ut etiam nominativum 


e 36 57 OT» 


subiungi fert: à ;j Lina TC APP jt Sn ES ut pu Ámri, neque 
eum fefellit acles, Kám. pag. ide 
Deinde usurpatur coniunctio r. bor gumsdnoden; quae' sibi sub- 


iungit verbum, itemque coniunctio K MW quemadmodum , quae sibi 
subiungit nomen in accusativo positum, " per. 1307. litt, b. art. 14. par. 1327. 
htt. b. art. 6. 7. 


1408. Porro verbum sive enuntiationem sibi subiungunt coniunctiones 
"e quemadmodum par. 1159. e secundum dd quod par. 1161. 
Ci. quemadmodum par. 1160. M3 le os : ja queden 
dam faciebat, Harir. pag. 211. 
Nomen Snggon sibi. subiunguut d$ ut dd et nd sicut , pe 


et PE sicut , ere et — pro ratione, pur 1131. 1159 —1161. 
1409. — Coniunctio del 'id est, | videlicet, est explicativa : d t 3. * 
wf - - 


PE Us et, quod adtinet ad [verba] 14 dtali, significant: non deero, 
Hamás. pag. 119. | 
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. Interdum csl pro (s! nae ponitur, par. 1197. ert. 1. Porro cs! 
oj! est interiectio , par. 1415. 
1410. Coniunctiones concessivae sunt o; quamvis par. 1129. art. 5. 


ils etsi par. 1360. SJ, etiamsi par. 1384. 
rd 


Caput qutnutwum. 


De interiectionibus. 


8 o. 
1411. Interiectio, quae ab Arabibus c» o vox adpellatur, est ex- 
clamatio, adfectum animi significans, quae aut per se sententiam implet, 
eut sententiae alii praemittitur vel inseritur. [nteriectiones arabicae sunt 


partim primitivae, partim accitae sive ex nominibus verbisque sumtee. 


A. - Interiectiones primitivae. 


1412. Interiectiones primitivae sunt maximam partem vocabula bre- 
viora , quibus cognatio cum pronominibus demonstrativis , particulisque aliis, | 
intercedit propinqua, par. 1127. qua de cognatione Hupfeldus in epheme- | 
ridibus orientalibus Gottingensibus tom. 2. pag. 124 — 163. et 427 — 482. 
exposult. lnterdum interiectiones. primitivae ita extenduntur, ut termi- 


netiones casuum nominum, praesertim accusativi, sibi suffgant. Ita .5 M 
hui! extenditur in M heut et uL heus ! 


09 8 


| 1413. 6ntadieotio sotpelfandi est 1 o! KT m »l (TT : cs Un 
o Tw: utique divitiae veniunt et abeunt! Agin. art. Id ettái : 
»IS KIC 2 OY VERS TIERE, o, flos amygdali! tu 


omnium florum ad nos accedis primus! Koseg. chrest. ar. pag. 172. par. Au p Mi 
ge eat 


^ . . L4 E 
916. 922. Cui interiectioni cognatum est adverbium interrogativum | num? 
par. 1245. 


.. Porro cum sonu megis producto | o! ponitur: o3; o Seid! Kàám. 
pag. 1844. Sacy gr. 1. par. 1115. | Quod ad compellandum. eum, qui longius 
abest, usurpari dicitur, Kám. pag. 1967. 


1414.  Interiectio lamentandi est 5| aA! pro qua etiam ;| L | 
e&t 


»f uU s ponuntur, Kàm. peg. 1818. itemque zi ah '  Hamàs. pag. 222. 
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zl ah! Kám. pag. 316. 8 nc» M L9] aha! -hoo suspirium?! Hiarir. 
pag. . 300. 94 à aj (9T aha! illam domum contritionis : Harir. peg. 


[4 


598. Sacy gr. 2. par. 637. 


o8 


o5 
Porro NM au! est interiectio lamentandi ; pro qua etiam s» s.l 
et etf osf ] 


LUE i93 » »V ssl ssl usurpantur, Kám. 1818. 


Cognatum esse videtur 8 8» calamitas , unde ductum est v$j 8. 


male sit tibi! Káàm. 1844. | 
1415.* Interiectio compellandi est PI ! Kàm. peg. 1845. V CHOC MU 
' o, redimem te! Agàán. ed. Koseg. tom. 1. pag. 44. ar. 

-6EÉ 
| Sed a valet apage! pro qua etiam Gn ole ouest o Ue! 
"Ic eui ote clot cola? cole? In NC TM ceu 
oue aliaque, quae his similia sunt, ponuntur, Kám. 1818. 1838. Quo- 
mum u usitatissimum cla? est, quod valet: 


a. absit! " "n ca? absit ut proficiscar! i. e. nolo profi 
cisci, Harir. 364. : 
b. procul est! - Gi "a Ui a Ul xal o^ cl 
me c^ EN procul foit eb Amat el wahhàb mansio nostra, quum 
| Sudni in littore maris apud Bo Agàn. ed. Koseg. tom. 1. pag. 77. 
rect. Hamáàs. 790. 


Porro xal usurpatur pro uq. vae tibi! par. 1426. Kám. pag. 
1819. | 


1416. Interiectio adfirmandi est PE nae! par. 1197.  Cognáta sunt 
« i et M et &49 perge? $m, b Lb x — o vir! Kám, 1818. 1838. 
Horir. P 80. x,9 »,9 vade! abi! Kin. 1838. aj apage: Kàm. 1818. 


Pd e - Pj 


Atque et valet tace! apoge! Harir. 282. 291. 


e)? 9.5 o 


1417. Interiectio exclamandi est l9. Aa! pu ss) o^ l9 bha' 
quisnam vidit filiolos meos ambo?  Abulf. ann. tom, 1. pag. 332. Ponun- 
tur etiam 49 et sl? Àa! Kám. pag. 1838. («15 ol» Od) «i5 ha! 
iam ille recte dixit, beheque! Agàán. ed. Koseg. tom. 1. pag. 111. ar 
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e 202 2.8 P" e U3d5 


Deinde interiectio dedos dé est l2 en! VIT co 5! I9 UJ 
praesto tibi sum! en, ego adsum coram te! Koseg. chrest. pag. 77. Quae 
interiectio, quam Hupfeldus in ephem., orient, Gotting. tom, 2. pag. 147. 
particulam demonstrativam primitivam adpellat, ab Arabibus praefigitur 


incu nonnullis , particulisque aliis, par. 1042. ex quibus sunt n 
bio, 2 hi, par. 1061. 1ÀS ille, vX, 9 illa, Kàm. pag. 1975. - 
REC l? en ille ipse! tá óT Do en ego ipie! "à GT L5 en ego ipsa! 


^on . 


per. 1056. AK en ita! per. 1190. TH en hio! par. 1176. T'ro pct Lo 
et 1 L^ etiam pec et Guo scribuntur, Sacy gr. 1. par. 1173. 

1418. Porro l9 valet: cape! EY l9 cape Seidum! Harir. pag. 405... 
Cui interiectioni pronomina suffigi possunt, ut w$l2 cape tibi! Là u$ v 
xil) ELT itaque cape tibi id quod , sanat animum? Harir. pag. 364. 


o$..9 5L. 


nd Ux Le» d b, atque cape tibi scyphum admonitionis ! Horir. 461. 


Cum Medda (2? cape! "a |? cape tibi! ponuntur. Cui formae pus 
ductae si pronomina suffipuntur, pro Káfa pronominum substitui potest 


Hemsa ni ; ut ponentur: sio cape, inasc. PIT. cape, fem. u. o l9 capite, 
dual. ^ :. 0 capite, plur. masc. "- NC capite, plur. fem. Sacy gr. 1. par. 
1255. xS iE PI Pour capite , legite librum meum! Kám. peg. 


1976. . 
Quas huius interiectionis formas distingui oportet: 


due ^^ 


a. ab imperativo verbi ál? dedis decurtato, qui sic flectitur: »l9» 
da! ic da! fem. Mr date! daal. 5, 4 Là. date! e3ó date! fem. 

b. ab liyerétivo verbi slo. dedit, qui sic flectitur: L5 da! Pit 
da! fem. 1i? date: dual. | P "It^ date ! plur. 9b date: fem. Bacy gt 
1. par. 1255. 

Interiectio eus 9 en! cape! fortasse continet | Rronames eus haec, 
par. 1058. 1441. Harir. 405. 0 

Denique l2 Àa ! interieotio iurandi est, cui genitivus subiungitur : if Lo 
ha, Deum! i. e, per Deum!. Kám. pag. 1976.. Agin. ed. Koseg. ioiti 1. 


pag. 123. am Vide par. 1134. et par. 1268. 
| 42 


* 
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1419. Interiectio compellandi vel vocandi est L; o! par. 916 — 929. 
quam Arebes » Tou ad vocandum poni ferunt, si nomini vocative posito 


praemittitur, Kim. pag. 1976. Quod nomen ai est Sprelisvum y articu- 
loque munitum, inter L et nomen illud interponitur. li vel Les prono- 


' men vocans perum et femininum , ps 919. 1108. 1109. Nomini 


plurali item v" praemittitur: | RA em el L5 0 vos , qui orediderunt 
i e. qui credidistis! sür. 2. v. 98. vide par..921. 1055. Pro T L 
interdum per contractionem Vr soribitur,' Saey gr. i. par. 1174. Ab 


poetis interdum solum b praemittitur nominibus articulo instructis : L5 
»" "UL Q 638 sed o iuvenes ambo, qui fugerunt i e. qüi fugistis! 


Alfyya pag. 144. o? U o tu! C Lj o tu mi! Freyt. lex. 4. pag. 414. 


Pronomen vocans v" fortasse conflátum est ex c particula quadam 
demonstrativa isi o. ! vel cs! nae! et item demonstrativa l2 ha! par. 1416. 


fere ut aramaea TW ipse et P ipsa; atque ab cst etiam " per. 1028. 


ductum esse censet Pup Ephemer. orient. Gotting. tom. 2. pag. 150. 


Ewald gr. par. 349. l'ro el interdum tg usurpatur, par. 916. Saoy 
gr. 2. par. 846. 


1420. Porro interiectio exclamandl: est b o! T" Arabes NAREST 


ad expergefaciendum poni ferunt, si particulis vel verbis praemittitur; tum 


. enim persona PORE non significatur nomine illi interiectioni subiuncto 


Kám. 1976. PES P rid agitedum, o adorate! J i xs NO " 3i 
JUS agitedum, o propinate mihi ante éxpeditionsus Sindschálicam ! b 
m oie e o utinam apud eos adfuissem, par. 1192, v , 
Xa Lai T » TAS WE $ X&L£ o! multae sunt vestitae in hoc 
iaaddo ; ndis — die jerurrectionde; pa 1118. Ac o^ lj L o! 
illam manum! par. 934. 935. 1143. art. 4.- Kos. obsest: peg. 36. s e? b 


o heus! Kám. pag. 42. T» G o! num videbis! i. e. utinam scirem! 


. pat. 1192. Koseg. chrest. peg. 2. Fleischer de glossis Habicht. pag. 76. 


Atque ita huic interiectioni ad exolamandum positae subiungi potest 
enuntiatio nominalis integra: oy3 Lal, . pec PORSIM AUT xixj b 
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"n o^ "noe de o! exsecratio Dei, gentiumque omnium, proborum- 
de , [cadat] in Samánum, hospitem, [ vel: ab hospite] Kám. pag. 1977. 
Ad vocandum ponuntur sl; sl; et sl, sl et sla su heus , heus! 
Porro pur heus! et cum terminationibus dualis pU PG et oU uel 
heus, vos ambo! et cum terminationibus puse O SR et VTHINTM 
heus, vos! Kám. pag. 1838. 
| 1421. Interiectio compellandi est NW o! ex | o! et b o! compo- 
sita, qua ii, qui procnl sunt, vocari dicuntur, Kám. pag. 1969. v o 
! p» 8o Bn RU $ o domine! non abiiciam amorem unquam, Apán. 
ed. Koseg. tom. 1. pag. 106. ar. Pro W interdum L.9 usurpatur, Kám. 
1976. ; 
| 1422. Interiectiones excitandi sunt p: et WC heus ! 23e e pt 
pe 7 » à ! ja 3t heus, Kilábitae, , revertimini retro! Kos. chr. pag. 88. . 
: » S L o heus, quod mihi! formula admirendi, Kám. pag. 1966. pro 
qua etiam d » A Lj ponitur, Kám. 42, [e uo ^s Sa Gs diximus 
dli iuveni: heus, heus! Harir. pag. 44. 

1423.  Interiectiones exoitandi sunt ": et pee heus ! de z 
V XaaJ] heus, ad precationem Kám. 1869. we uc os L5 sí Mp. u- 
sa A45 heus, cum piro! [i. e. sume piram!] cuius RONDE est color . 
viri amantis, valde flaventis, Kos. chr. pag. 175. 

Interiectioni v suffguntur formae variae interiectionis 39 agedum ! 
ita ut ponantur 3$ (sr. et o (um et jo Cure et o Gum t em Mens, 
agedum ! vel: adesdum! Cum pronomine suffixo ponitur vo p adesdum ! 
Sacy 'gr.. 1. par. 1190. tom. 2. par. 695. Porro ponuntur : là de 3o "d 
heus, accede ad hoc! 1 À& à! So ys heus, accede ad hoc! ICON c 
uà adesdum cum Seido ! adduo Seidum! Kám. 1869. Pal et ": 
ticus , ad precationem! Kám. pag. 1568. 

| 1424. Interiectiones excitandi sunt D -— "e D v2 


D heus ! agedum. d sépuint etiam esj "c — o tu! Kám. 197. 
42 * e 


1425. Porro interiectiones excitandi sunt: 

* $i ogedum ! cui imperativus subiungitur: o? S, -—$i 31 
Ji 2, Ue egedum, mirare, et narre de duritia eius cordis!- Koseg. chr. 
| 4 67. Vide ux par. ok 1420. Interdum $i reddi potest o! xj 31 
e ex ex NN AX o, Deo sit gens, quam peperit soror Salni- 
tarum! SER ed. Kos. tom. 1. pag. 51. ar. Vide supra par. 1313. 


| b. ri agedum ! À! cui faturum subiungitur. Quae interiectio si valet 
quidni? sibi subiungit praeteritum , per 1253. 
o, 39 agedum! qua inclamant in i Kám. 1976. Pro ea etiam 
| Ji usurpatur, Kám. Pg 1568. 


d. 3o — ! cui futurum subiungitur. Quae interiectio si valet 
quidni? sibi subiungit praeteritum, par. 1253. 

. Quas interiectiones Árabes ex'i an et 'j mon, vel ex C num et 'j 
mon, conílates esse ferunt, par. 1253. Kám. 1976. Hupfeldus vero eas 
existimat ductas esse ab particula quadam demonstrativa primitiva AE et )9 
illic, ab qua etiam articulus JT ille et adverbium interrogativum l5 num ? 


ortà sint, Ephemer. Gotting. orient. tom.. 02. pag. 140. 158. quod veri 
simillimum mihi videtur. ; : 


1426. Interiectio NOrbosu est 2 huc! i. e. 1. huc accede! age- 
dum! 2. kuc adfer ! pro qua. rarius pu ponitur , Kám. pag. 1695. 

Arabes quidem eam ex l2 Àa! et ad nd conflatam esse fe- 
runt Kàm. 1712. Hatir, 44. vel ex Rn et pr Hamás. pag. 563. Sed 


rectius fortasse ab interiectione 3s ducta esse. dicitur, Ewald gr. par. 494. 
Hupfeld in ephem. orient. Gotting. tom. 2. pag. 132. 160. Apud Hebraeos 
DE5 valet Áuc, atque apud Árabes ab AUT deus et M M calamitas ducuntur 


PE ME 


«Y o deus! et p o calamitas ! par. 1429. 
Ponuntur igitar: 
1. du Ado accede, mi —€' Hamás. pag. - 563. i 8?»- 


TEL accede - ad hospitium! pc Lo A vol$ Mass cosbol Gü quum 
vero illa [i. e. flamma] illuminasset eius figuram, dixi: ,,commode ! accede !'' 


| hes Mus | 
 Hamis. 720. ex! pit os otu! Kánt. peg. 1712.  Átque in Koráno: 
Gs pit pri 5 e O J jii dicunt fretribus suis: accedite ad nos:*' 
Hamás, pag. 563. 
2, AP pt huoc adíer illam rem! poene o huc. 
adducite testes vestros! Hair. pag. 44. DUET pit huc adfer illam rem! 


| 2I 


y P L9, et adfer continuationem ! i, e. continuando usque ad hunc diem, 
y pA » "n". -— abiit ab ea.clam, et continuando LI e. neque. 
rediit ad eam] Harir. pag. 48. 49. | 
Interiectioni A? suffigantur terminationes persomarum imperativi, 
quas interiectioni (2 suffgi diximus par. 1418. Ponuntar igitur: p 
accede, masc. Pt accede, fem. Wt accedite, dual. ! lo dc. plur. 
masc. MAC accedite, plur. fem. iai ! Ru n Ule c » Ji UE 
VU tum dixit El háreth: ,, quisque nostrum est poeta; itaque agitedum, 
describamus illud fulgur!'* Agán. ed. Koseg. tom. 1. pag. 106. ar. 
Porro interiectioni p suffiguntur terminationes imperativi nervosi, 
ita ut ERA mc eiccede masc. c accede, fem. à o Ule accedite, 


dual. cel accedite, plur. masc. Pd LE plur. un Kám. 1712. 


, Si quis dixit: él b sdesdum.! repinda dios E ^ ad 
illam rem! responderi poe Mt $ vel ot $ non adíeram eam ! 
" Kám. 1712. E 
| 1427. Interiectio plorapdi est | ; ——€ ! quae quomodo vocativo 
ploranti preemitiatur, par. 930— 933. exposuimus. Ita posita sunt: ] * 
2b Ju o^ MUR » eheu, turpitudo! ab sócio sincero! Kalila ed. 
Sacy PE ^ Interdum |, ad compellandum ponitur: exi *. P TAE j 
nihil mali [adest] o tu! Fákihet pag. 17. Kám. pag. 1974. 
Interiectiones edmirandi sunt o, et 1, vaha , -— sj FIM 
euge, illum! las 4 oem Ud FIM euge, vitam illam, quae fuit mihi 
5 in ea ! Harir. pag. 62. Porro ad plorandum o1, vala ! pons perhibetur 
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& Firüsábàdensi pag. is itemque " et T vae !, 9» de o^ *» eheu, 


illud! eheu! .. ' 


1428. Interiectio &admirandi est [4s hui ! P vas hui Seidum'! 


lb iex - "2 


Cum pronomine suffixo eI 5 hui, te! ponitur: Misd x c b vXa. 
peat U hui, te, o fliole! non reservatur nisi id, ud digg est, 
Harir. pag. 36. 260. Porro ad increpandum atque ad plorandum LS , et 


0e - 


v4» poni dicuntur, Kám. peg. 1963. Saoy gr. 1. par. 1257. 


LI 2 509 » 


- Interiectiones excitandi suut ks 9 s» Us, heus! Kám. pag. 1838. 
Ab aliis &) » etiam ad plorandum poni dicitur, Saoy anth. pag. 40. 


E Interiectio oommziserandi et Dee est " » — quee his modis 
usurpatur : EY 245 vae Seido! jM $» vae ei! ^» 225 vae Seido! 


2-02 , "ANA 


X59 vae ei! et cum. L^ enclitico pen 1099. adiecto: E Les, vae Seido! 
' gal bs, 1 u Loop sii " ek. vae tibi, o enima, contende 
ad acquisitionem salutis! Harir. peg. 598. Interdum eX. 'e nil nisi adpel- 
lationem. significat : VENWEP VIF b m. heus, o Arabs, qoam 
suavis es! Ágàán. ed. Koseg. tom. 1. psg- 111. ar. 

meo REGE" ET es vae! quae his modis vix cud 


LE LP eo » 
NY um vae Seido! aj Re vae ei! Porro ponuntur: aj La, et T 
»- 2-02 


$^ 
H et a4» et M et A5 x et cum nominetivo : A45 T K ám. 
pag. 169. Ad mirandum quoque ponitur. Tg WR ;», vah, hoo! 


Interiectio blendiendi est d " eia! qua sdpellantur rvaii; Kám. 


pag. 811. 
? $,. ' »» Se. 
1429. Interiectio plorandi est jJ, 9 vae! eheu ! | Ponuntur: P » 
049 ». 9))95 e» e. So.-. 


et aj M et x). Xs; et id as vae illi! USÍ pas gió sl 
pemur itaque vae ur qui soribunt librum manibus suis j, sür. 2. v. 73. 


So. PI 


o4» o2 2 matri terrae vae! Hamás pag. 457. jus M36 


us Ne o^ onm 8] o4 — vae, iterumque vae ei, qui non est ex 
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agmine ilio? Sacy chr. 1. pag. 170. a, Cum terminatione clamandi | 
adircte par. 923. 930. ponuntur s Ya. et 33; vae! Harir. peg. 536. 


Porro usurpentar | NT (vM » vàe Seido! et cum pronominibus suffixis 
de» vae mihi! e vae tibi! xa. vae ei! Hamás. pag. 240. qas 


ee0ge 


vae mihi! nl Xj, lj vae patri tuo! Herir. peg. 554. AMATUS 


ACE 9 0e P] 


"qe poS 9 «xh, meu tum dixit ei illa vetula: ,,vae tibi! non 
omittis impudentiam tuam'*, Agàn. ed. Koseg. tom. 1. peg. 109. ar. . 


92.9 € 2 0 « 


X. 635 As 4J xd diis L; vae mihi! utinam non usus essem 
illo familiari ! "adis 25. v. 30. quo loco ab nonnullis cum terminatione 
vocandi s *» u vel Gio; n " scribitur, par. 928. Sacy gr. 2. par. 172. 


not. Vocabula d. » et Mas |. calamitas ut substantiva interdum usurpantur. 


Ad exseorandum ponuntur ,., NAH [uM et o Used M» et o2» 
o Used vae Satanae! Kám. pag 1563. 


wJ)0 » 


Aste dadont significant pum pum . NIA f. val! aha ! » , 


QUAS eod aha, gaudia iuventutis ! Hamás, pag. 534. 239. Quae 
- oe 
interiectio ab Arabibus etiam ^ 5 » Soribitur, atque ex vob 33 » vae 


ilius matri! aut ex x T a vae illius matri! conflata esse existimatur, 


wo e 


Fortasse vero, quemadmodum ab X9 et xUT per terminationem umma 


. adiectam pA et peu ducta sunt, ab dus ductum est » par. 1426. 


oe 8So- ÜS8oeo- Go. 
Arabes " ds hui! duotas esse afe 2n Um» Tem ferunt, Kám. 


P^. 316. 
£i wÀ 
.1430. Interiectio eversandi est 3l phui! quae etiam 3i "T T 


Hn 5 ài x 5 a à el dl multisque modis aliis profertur. 


Kim. peg. 1133. in Jg á phui, hunc pnnun; Taber. ann. 


vol. 1. pag. 170. M s K NIV: Ki ur RIT Ji PINIK 


et quicunque dicit parentibus :' ,phui, vos! num pollieenr ms , ine 
eductum iri? sür. 46. v. 16. Hamás. 534. 


1431. Porro ex his interiectionibus sunt: 
1. ko st! lace! pro qua etiam xo iuo et - iuo ponuntur, Kàm. 


^ 


"pag. 1827. Harir. pag. 405. 


2. ka desine ! esiste! pro qua etiam BA k& 0t KA MA ponuntur , 
Kám. pag. 1834. Harir. pag. 302. 


e ^ 0 25 


3. ps euge! bene! pro qnc t eB) p: et 23 p e 
E pi alsiliáqus ponuntur alia, Rm pag. 317. Fortesse ab " bonum, 


vocabulo persico, ductum est. 


4. ge abstine ! abüce! o qua etiam pe pte et gt AS 


ponuntur, qua interiectione pueri inclamantur , Kám. Pag 332. 


5. 2 et 2l abstine ! abice ! Kám. /:pag. 316. Deinde hac inter 


e 
iectione cameli inelamantur, ut genua flectant, 


6. &J et lj. et us] Ls] et elsi bene sit tibi! quibus caespitanti 
precantur, ut resurgat. Quare in imprecatione ponitur: aj ij P ne sit 


bene illi! ne resurgat! Hari. pag. 374. Porro interiectione es oves et 
caprae iorepantur. mE . 
| 7. 81 Le vehi, veni! qua advocantur oves, Freytag. lex. pag. 17. 
zi Uu au vae! quae dolorem seusesats Hamás. .pag. 222. Jin et 
bs cave! -Ja&o et Aio cito ! qua inclamantur equi, par. 764. ee 
haja ! qua asini luepentur kA haihi! qua oves increpantur. - 


De 1, et Gu quidni? agedum ! dictum est par. 1254. 1390. 


Nonnullae vero earum interiectionum, de qpbos hoc loco exposui- 


mus, in numerum acciterum referri ped nam re » nomen esse existi- 


mari potest, atque lio ductum € esse ab lis cursus, vocabulo iemenico. 


B. Interiecitones accitae. 


1432. Interieotiones accitae sunt eut nomina vel pronomina ad cla- 
mandum posita, eut verba imperativa vel optativa, aut praepositiones vel 
edverbia exclamationem demonstrantia. 


ll — 
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1. Interiectiones ex nominibus sumíae. 


1433. Saepe nomen in nominativo positum rgoibont excla- 


e Qo» 6 - p 90e5 


mationem sive interiectionem : vs4le JS salus tibi [sit] ! 4 ) e^ e 


praestantissimum tuum de viro! i. e. praestentissimus vir ille est! par. 
1437. nro. 28. 


Cui nominativo interdum particula clamatoria praemittitur; osi " 
Aj o calamitas Seido! i. e. eheu, Seidum! 4 pe^: certe, vita tua! i. e. 


certe, per vitam tuam !. | 


1434. Porro nomen in accusativó positum saepe exclama- 
'tionem sive interiectionem significat, integrae enuntiationis clamatoriae , 
quae poni debebat, vicem explens. Nam qui animo incitatur, brevius loqui 
solet, par. 925. 1125. nro. 4. Quemadmodum letine, tanquam inter- 
ieotiones, ponuntur: nefas ! MARE, ! hanccine calamitatem! ita apud 
sÁrabes usurpantur: M. damnum ! U 3b felicitatem! huiusque generis alia, 
Ewald gr. par. 565. ' s 

Quos acousativos clamatorios per Prerioquentum pro integris enun- 
tiagionibus poni Arabes adfirmant. Nam d. » caput d et X ii 
Aui e) viam! poni ferunt pro: ul; 2 averte capnt tuum! et 
Wr Bi tis. dete viam Saoy gr. 2. par. 159. 160. 883. 


1435. Atque interdum ipsa ip idu clamatoria integra usurpatur ; 


in admonitione enim modo ponitur er j9-1 cave leonem? modo per 


breviloquentiam Ac Ji leonem ! 


. Sed ad aocusativum. clamatorium non adjicitur verbum, si aocusativus 
: : - e fo- 9 » oo 1 
ille bis ponitur, ut: OX. XV Oc 31 leonem, leonem! ee si accusativi cla- 


e O5 


snatorii duo diversi coniunguntur, ut Ja Usi » xul, caput tuum et 
parietem! i, e. averte. caput, .caveque puristeus!] Alfija peg. 155. 
. 1436. ' Áccusatiyus clamatorius modo solitarius usurpetur, 'ut: pt 
mirum ! modo cum adiecto "tin quod in casibus variis ponitur: 
1. in genitivo : sii c ME" laudem Dei! v5); 5 calamitatem tuam ! 


ws e0 5-5 


SU JI pY 55 tum porounonem collorum ! sár. 47. v. 4. ' TN 
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2. in dativo: NE à »b felicitatem Seido! al Le a5 interitum ei! 
xj Kc damnum ei! 


3. in acousativo: jLT * $038 itaque transportationem , o 
Soraik , pons i. e. itaque transporta, o Soraik, pecora! Sacy gr. 2. 
per. 295. aut us o4 obtestationem tui Deum! i. e. obtestor te per Deum! 


eo» e 


des ó 25; moram tui Ámrum! i. e. moram codióeds Amro! Ita vero, 
si accusativus. clamatorius est nomen &otionis, ipsi subiungi potest acousa- 
tivus; nam nomina actionis perinde ut verba sibi subiungere possunt accu- 
sativum , Sacy gr. 2. par. 278. Alfija pag. 156. 


Neque modo per Lámam dativi, sed per alias quoque praepositiones 


ad accusativum clamatorium adiungitur nomen: es) Mes ET bene com- 
modeque tbi sit! 


Porro ad accusativum ltnetorid per Wéwam interpositam adiici 


potest alius, ut: la, Usd1 » y , par. 1435. atque sine Wáwa interposita : 


eo o5: 


vo i me un evasionem, fagam ! Taber. ann. vol. 1. pag. .64.  Accu- 
sativus clamatorius, cui articulus definiens praefixus est, saepe bis ponitur: 


s 20 


AIME fugam, fugam! i. e. fugite! VS Js bli viam, viam! 
i. e. date viam! Sacy gr. 2. par. 832. 883. ! 


1437. lam ea nomina Feeepeepunods das prae ceteris funguntur 
officio interiectionum: 
1. p mirum ! papae! p MAC " IRI pc deinde dixe- 
runt: ,,amas eam!* dixi: ,,pepae!'* Agán. ed. Kos. tom. 1. pag. 58. 
ar. Porro a p" valere: interitum illi! pereat ille! perhibet Kámüs 
peg. 469. . " E 
2. S2 ii. strenuum , strenuum ! i. e. certum est! Vus rectum 
ET ita est! Porro 3j M5. valere:- vae d: itemque EM Wsj vae ei 
pereat ! perhibet Kámüs pag. 1396. | 
8. gl certum ! et ol owl certum, cerium! vel fiat koc ! quo 
concludantur Jreses et epistolae, Kám. .PA- 1396. 1719. Pro quibus etiam 
uu et ol soribuniur. 
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4. LS salutem! salve! Us 1,13. tam. dixerunt illi: salve! 
sàn. 15. v. 52. iss Aes salus tibi pii: 


* 
90» 5 s o5 


5. Xo A91 familiam et commodum! i, e, bene tibi sit hoc 
loco! ux idm mihi ades! quo salutant hospitem. 'Kámüs 391 poni censet 
pro EY exoLo i invenis [hoo loco] familiares, non peregrinos, Usurpan- 


9025 »' 


'ur vere haec: ex, X$| bene ait tibi! e Xe», XM» bene commodeque 


Ld [P 905 o so£É ) 3e 


sit tibi! Soi ACT bene veneris! Ui 139 o^ "nC » dixi- 


qne: :o,,bene éoinmiodeque? quisnam deduxit te ad nos? *' Agàn. ed. Kos. 
tom. 1. pag. 111. Hamás. peg. 184. 


09» Qo 


6. U^ amplitudinem! i e. amplo loco, et commodo,  fruere! 


9€» Oo» 


exoptatus mihi venisti; quo salutant hospitem. — Ponuntur 351; » Up 
Usenial i 8o 3UJb aon s ample, et bene, et commode valesnt. domini 


benigni! Kos E pag. 2. AVR NIE Tears [^ &mplitudinem tuam 
Deus, atque commoditatem tuam [ tibi impertiat] ! rea s xui ex U^ 


PIE 


amplitudinem tibi Deus [impertiat] et commoditatem ! ^ Lo, ampli- 
tudinem vobis! exoptati venistis! 


09 225 


, 7. KA] honorem ! virtcundümn 1 i y donor P P 


65. e e 


JU F9 r— tibi apud me honor et auctoritas [tribuuntur] Harir. pag. 
282. ÀJ XA y — nc ven faciam illud, et honorem tibi [praestabo] 
Kóám. pag. 1687. ka m. U-- amorem et verecundiam! i. e, libenter 
— faciam id quod vis, FAI pe libenter et verecundiam! i, e. promtus 

tibi obsequar! Herir. pag. 282. Al e, : SI ! RON introite, sepelite 
eum, et verecundiam ! r e. libenter hoc vobis permitto, N otices et extraits, 
tóm. 12. pag. 397. xj ka! s 3, 3 j$ non, neque ullus honor ei [ sit]! 
i. e. Baudquaquam gbtempsrabo- E ooi verba Tebrisensis significare dicit: 
pm M ^ sl PN ex e $ non faciam hoo, neque honorabo 
eum qui imponit mihi illud ! Hamás, pag. 580. ldem significatnr verbis: 


o 5- $-o 


— Rosi Y. » À $ non, neque ullum beneficium illis (sit] Hamás. pag. 579. 
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Ab aliis in enuptiatione illa accusativus ka! r-— honorem ponitur, par. 1208. 
Satis recte haec explicuit Reiskius in ennal Abulf. tom. 1. pag 398. 


Oo 22095 


, Porro usorpentur haec: Use KA 5 Li An verecundiam oculi i 
libenter hoo faciam, Kám. pag. 1687. ge pe propter lobe oculi 
| i. e. libenter hoc faciam, ut oculum tuum exhilarem » Kám, pag. 1700. 
multaque alia, illis P ut: es] » r- et 5j e^ »-— honoris tui 


causa, oia p et use pt propter Youputem oculi; quae ommia 


eignificant: promtus obeuar! ! 


Arabes nonnulli xal y » p perhibent significare: situlam et oper- 
culum! i. e. totam rem dabo, quam flagites! non modo situlam, sed etiam. 
ipsum operculum : Kám. pag, 62. Freytag seleot. ex histor. aniio peg. 82. 
Evweld g. par. - 565. Sacy gr. 1. par. 1110 - 


e 9, [4 8So»5 


8. Es qe audiioen ies obsequium ! et Kalb, Rae lis 
et. obsequium * i. e. praecepto tuo obsequar, Contrarium significant : d 


eo^ LP 


| Ud. EP auditionem, sed non perfectionem ? i e nolo, perficiatur illa res! 


e30^25 


Porro Spar: » Van. pee "e ad me! i. e. audi me! Kim. 
pag. 1037. | 
9. fed obsequia tua! i. e praesto eum tibi! ea Outan AIL. 


e o8- 33)» 0» 90e e É» 


obsequia un tuas i, e. fausta tibi apprecor! vx ax-,; NET 


Ver "T 61 ló tum respondit ei uxor: ,,praesto tibi sum! en, ego 
o G^ 

corem te [adsiüm]* Koseg. chrest. pag. 77, : Rarius Le Pronominibus sof- 

. fixis ceteris praemittitur, ut EN praesio sum ei! et nominibus , ut: id 

2 ^ P praesto sum manibus Miswari! Alájja peg. 97. Usarpator 

etiam uUi DU Te bene! nihil adest mali! Kám. pag. 155. 


Arabum nonnulli Ne dualem esse existimant vocabuli uA praesentia, 
dualem vero ideo poni, ut obsequium significetur plus semel praestandum, 
Kám. pag. 154. Harir. pag. 6. Dualis terminatienem, vel saltem ai ter- 
'aninatiomem , nomima plura receperunt, quee particularum officio fumguntur, 
ut vX ai 4o» circa le; uX.J1 —- ciron te, par. 1158. 
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- 8t |LOTTP 


- Alii ual ab FW 8l et mulier amans ductum esse ferunt, iyiturque 


valere; amor meus tibi sit! Kám. pag. 154. quo loco etiam eliee vocabuli 
enl explicationes proponuntur. Átque nonnulli iud singularem esse cen- 
sent, Hamás. pag. 550. 789. 


10. AM o laudem Dei! (run cntio T: es on laudem tuam! 
xi pe laudem eius! sunt cictbies mirantium et deprecantium: AUT x 


ois Xi e Je o »» 5o 


M cy X y | adbxo als st non est Deus, nisi numen idm 


392 2029 


ui elus ! [i e. abiit!] ut jit ipsi filius! sür. 4. v. 169. A3 Ux 


o. soi us à i. » 8bsit! atque immunis ille slt ab eo, quod adtribuunt , 
[ipsi]! sür. 6. v. 100. sür. 10. v. 19. eS LS. SG o cu e 


domine noster! non cóndidisti hoo frustra; absit! sür. 3. v. 188. Atque 
reverentiae causa dicunt: 23 Lc AUT | deus, cuius laudem [ pronuntio ], 


xi 202) 


Ie ass 9$ dictum es cuius laudem pronuntio! í. LI dictum Dei. 


e0- o»2U0e - 0 3 


Ascha poeta, additiones NEninene: EST Xe o^ o) 5m 


laudem! de Alkama, superbo! i. e. quem superbus est Alkama! Sacy 
gr 2e par. 160. : 


11. xJi $us et xJi 83 laa refugium Dei [peto], A. ó laa 
iD refugium facia Dei! i e, refugio ad Deum ab illa re, absit illa res! 
AU oos ol EDU KIMP absit, ut sit illa instar dorcadis!' Hamás. 
pag: 184. 236. est enim yi liae plenior vocabuli i deus, par. 1044. 


ua ita ponitur etiam i 3 E refugium ad Deum! Kám. pag. 442. 


.. De A LS b et Au ju avertat Deus! dictam est par. Ha 
y tà» L xu T1. avertat Deus! non est hic mortalis! sür. 12. 
v. 31. Xe, Kd L55 ju tum dixi: ,, avertat Deus! et | nequaquam !«€ 
Harir. .140. LA E 

| 012. xj Ue. longinquitatem Hh! i. e. procul ebsit ille! sür. 67. 
v, 11. m" Lil. caesionem illi! i, e. pereat! Ll. ! Uia et x c5 /ie 
vulnus, caesionem ! i. e. pereat! Kám. pag. 606. ^E PC turpitudinem 


[4 


Hd e. phy illi! Agàán. ed. Kos. tom. 1. pag. 132. Lih; xj U55 


^ 3 f E 


- 
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h 


$2 5 


" jb GS etas Ud dammim ei [sit] i e, Pun E damrum ! u Ls 51 
; NK ! Re o intereat id, quod illi fecerunt, j interitu ! Agàn. art. Moham- 


med ben monidsir. 
13. eJ Mr $ nullus pater tibi et! i eo te nebulonem, infimo 


loco natum! Harir. pag. 143. male tibi sit! Kám. pag. 1563. pro quibus. 


etiam Ke $ et esi Gr $ et VIN Y et usi wr ponuntur, Kám. 1839. 


esj G1 3 Sd ARIES tum dixit: ,,tace! o sceleratam te!/* Tab. enn. 


vol 1. pag. 64. 


Ly 


Hn vero haeo imprecatio ad significandam admirationem 
- 935 


| ponitur? s vel G3 aJ e $ nullus ei pater! quam ingeniosus est! Sacy 
anth. pag. 42. ar. quemadmodum vernacule dicimus: ba in ba$ Setter! 
tea8. (jt ec gefd)eut! par. 1439. nro. 8. 9. 

]ta etiam. «sj y 3$ nulla mater tibi! est imprecatio; quae inter- 
dum ad significandam admirationem ics E ; Kàm. peg. 1574. Harir. 
pag. 143. 

14. ex], yn eiulatum tuum! i. e eheu, te! vae tibi! ET d. » et 


e02 


45 ME vae Seido! ext X) ,.c. TP : o vae patri tuo, ugs 


eheu, familiares tuos! Hortr. peg. 554. 
»23» .. 


15. osi adversitatem tuam ! i, e. vae tibi! STE Uv» la o 
celamitas Seido! vae Seido! Harir. peg. 554. 


" --090 


16. uu o gemitum! i. e. eheu! its PT exabi Ji re 
. eheu, quum obtemperarem praecepto seductorum meorum! Agin. art. Ebn 

mofarrig. | | | 
17. pn b o dilren meum ! eheu! pro quibus etiam Ad b 


e 
e20- 


et (Adi et Gd ü et aii et Mg et eU là et sii usur- 
pantur. [ta pur ele usd Lj o dolorem meum de te! Kám. pst 
1229. 453i ie ri heu, dolorem viduerum! Hamás, peg. 452 
je 1. ES vii o dolorem! in d. Kurra Sachbal, Hamüis. pag. 
19. AO IE cud lisse c X A y" cid dolorem meum! de 


illa re, cuius extremum fuit poenitentia ! Agán. art. .Ebn mofarriz. 


turpitudinem ei, et foeditatem ! eXÍ LIA interitum tibi! Hlarir, pag. 70. 
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18. Ios) lentitudinem! i. e. oobibe te! moderatius rem ege! 
dM, às yi; 6o3gs minaris nobis, misitque; oohibe te! Amr 
ben kulthum moall. ed. Koseg. vers. 56. »] A » )  lentitudinem tuam! i. e. 
cohibe te! Koseg. chrest. psg. 189. Quum a T ? nomen actionis sit, non 
. modo genitivus, sed etiam Vp: ei sopa potest, par. 1436. nro. 3. 
Itaque ponuntur: ENT 25; et 13s; Ou: et dÀsj "e lente age 
erga Seidum! moram concede Seido!' dé ds » , iR tuam erga 
me! 3 e. moderatius age erga me! UT a em Ais » , — MÀ agite erg 
me! par. 1020. p UaA) oUss Tr Ou» moderamini , o 
Soheibánitae , partem quendam minarum vestrarum! Hamás. pag. 56. 

19. ^ omissionem ! ik e. omitte, sine! Kàm. pag. 1819. Sub- 
| iungitur ei et genitivus, et accusativus : A55 xa et Ac al 
omissionem manuum! omittite manus! par. 1125. nro. 4, par. 1151. Sacy 
"gr. 2. par. 692. Alfiyya peg. 156. TO 1 nullam tactionem ! i. e. noli 
tangere ! sür. 20. v. 97. Urea 3 ne inge par. 936. Kám. pag. 803. 
aa lentitudinem! et exl Sa^ lentitudinem tibi! i, e. lente age ! Kàm. 
peg. 803. 

. 20. 0t te! par. 1028. i. e. eripe te! cave tibi! p 
vos! i. e. eripite e. cavete vobis! par. 1030. Cui interiectioni Wáàwa 
subiungit rem ocavendam, in acousativo positam : FTMM L d$ " oave tibi 
eas! i. e. cave ne capias eas! Taber. annal vol 1. Tag 182. "1 ot 
Jos Ji, cave leonem! VT SIP MCN ut at cave, cave Korinum 
et religionem! Saoy chrest. tom. 1. par. 125. ar. | 


Porro ponitur A. o^ Sut cave ab leone! Alfiyya pag. 155. 


Saepe huio interiectioni subiungitur j 4| eum Dad coniunctum, quae 


- o)? of 


"pent vicem nominis actionis par. 1317. " k^ Gb AS o ! ee» 
cavete, ne pues mihi calamitatem ! Als. d 144. in Wáwa 


praemitti potest . o! coniunctioni : BC eS s . z cave, ne facias 
hoc! Saoy anth. pag. 31. 32. ar. Ewald gr. par. 708. 


— 6;:2 — 
21. VT frantem iuam ! a fronte fun! i, e. cave! psg. 1152. 
"Kam. pag. 1574. jÓ- cauiio! i. e. oave! par. 936. pre qua etiem 
Qum et jd j- cautio, cautio ! ponuntur, Kim, pag. 496. 


2 xs et eu cursum -— 1 e. curre! festina! 
quae interiectio , pro adverbio posite, valet etiam: per cursus, per vices, 
icd. identidem, Kàm. pag. 1448.  Continere videtur nomen dio 
vel ilo. Cursus ab afa cucurrit ductum, 

' Kámáüs in articulo xo Jricuit, p*£- 1358. nomina sx TOUT et 
ek ! »» cursum significare perhibet, quasi ab eso ducta; in articulo 
3o versatus est vero pag. 1448. vocabulum xS $9 alterna pro xj » XA 
: alternatim poni dicit, quasi ab ji ductum, 
| Nomina eM Heu evasionem , fugam! valent: cito fugite ! Tab. 
 ennal. vol. 1. pag. 64. S LSJT Ul et Henne evasio- 
mem tuam, evasionem tuam!, i, e. festina, festina! Kám. pag. 1952. 
- 23.- e$ólka locum tuum! i. e. locum NT ne procede! 
Taber. annal vol. 1. pag. 70. Sacy gr. 1. par. 1111. VT: rem tuam /! 
 [age!] Ll e. fao id quod intendis esu cii tum dixi: rem tuam 
[sge']'* Agàán. ed. Koseg. tom. 1. pag. 118. ar. * els res iua. in 
eo! i. e. cape illum! Káàm. pag. 1135. | 
"- e? 


. 24. ut b o mirationem ! 0o mirum! da NE o" w- Lá 


o inirationem propter eum, qui iussit oruci figi illum ! Koseg. chrest. 
pag.. 67. v b o mirum! par. 1420. Harir pag. 24. Ui " 
^ o mirum! par. 935. ATE loc. cit. AUT " 0 Deus! i. e. o mirum! ohe! 


par. 919. 
Interiectioner 4i : per Deui! preemittunt praecepto et interroga- 


ud ut nervosius dicant: id gia je i cT d. E o AU 
ux, b jos per Deum » si incedis, spectans res mirandas in quacusque 
statione; trade animum tuum! Ajjubal pag. 26. às IN Jo ai 
per Deum, num fecisti illud? Harir. pag. 491., 


L] 


r 
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25. pti o Deus! par. 919. pro qua ab poetis interdum py. 
ponitur, Saoy anth. pag. 275. Nonnunquam eam adfirmationi praemit- 
tunt, ut nervosius dicant: ye Peau dub tum dixit ille: ,,o Deus! - 


sane ! ' Harir. pag. 491. 'Ita peu sententiae subiungitur, ut eam confir- 


or 8€ — 0) e 


met, si sequitur excepti ab V 23V nisi ut, nisi si, introducta: | xs, 


ejt 5 o9»... 


2 
gp 5 el J pou um T AUT M ac vitetur 
coena — Ü quae RM sane [ vitanda est], nisi si urit ignis famis, 
Harir. pag. 45. Sacy anth. pag. 71. er. 


26. ej à ,b felicitatem tibi! i. e. felix sane es! pt 52 à» bs 
itaque felix ille, qui caeditur virens! [i. e. moritur adolescens ] Nawábig 
pag. 22. Usurpatur etiam b b felicitatem tuam ! Kám. pag. 120. Ls 
ex) tutelam tibi! i. e. tueatur te Deus! Harir. pag. 540. eX] WI iau 
fionem iibi! i. e. riget te Deus! recreet te Deus! Kám. pag. 1895. Sacy 
g 2. par. 159. 


20-9 2O0w 


27. c? atque satis est! par. 1161. e ae ast 2st 


tace, tace! ohe, iam satis est! agi. ed. Koseg.. tom. 1. pag. 46. ar. 


Deinde formula laudandi est: e ) o^ uz M-) A» hic est vir 


sufficiens tibi quod ad virum adtinet i. e. hic est vir probatüs , praeter 
quem non indiges alio, Kám. peg. 66. 


28. ex o5 summum tuum est! wel: sufficiens tuum est! est for- 
" P 65 ? 


iuulá laudandi , quae variis modis cetera sibi subiungit : exo M, fáo 
e ) o^ hic est vir sufficiens tibà quod ad virum adtinet i. e. hic est . 


vir probatus, d o^ x6 ur- Leiso, á in descriptione. eius est 
aliquid miri, p sane mirum? Koseg. chrest. pag. 169. 


- (M p o^ NIU AN » sed tamen ille est pone cantor 
exlllarins: a art. Mohammed ben hamsa, Ni wc ny tót 
e 


pO ad a gb o^ M eCIUM — S33 si moderatur Jachja rem, eva- - | 

— difficultates eius, ipseque sufficiens tibi est illius rei curator et 

administrator, Sacy chrest. tom. 1. pag. 15. ar. Mi pta X up is 

atque satis tibi est [i. e. satis argumenti pro illa re habes] in —Ó— 
| 43 
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tione Sibeweihi, Sacy anth. pag. 7. dr. Out uU L s pL igitur 
quam eximie ingeniosa fuit illa! Koseg. chr. pag. 132. ee e eso BG ; 
atque satis est tibi in illa quod ad ignominiam aoBust i. e. insignis igno- 
minia fuit illa! Harir. pag. 79. EIUS APSEE de CIN atque satis. 
tibi est angoris in amaritudine ablactationis ! Harir. pag. 576. Si nomen 
definitum praecedit, in accusativo UOCE subiungi perhibet El dschauhari : 

M o^ CIE xi Aue tS hic est Abd ella, praestantissimus sane 


vir! Sacy dis; t. pag. 45. 


Usurpantur etiam y ) o^ ud et à ) - d$ Ui praestantissimus 
vir est! porro cum feminino: y P " eol sufficiens tibi illa est 


9 


quod. ad feminam adtinet i. e. praestantissima femina est, Atque sic etiam 


in duali et plurali: 4 ,9 et uo sufficientes tibi poni possunt; Sacy 


"n chrest. 1. pag. 45. et 4» c^ exa; L- vir excellens" Kám. pag. 11. 


29. A Deo! . est interiectio laudandi, cui subiungitur res laudata 


e » 0X2 o 25.5» 


in nominativo boiiths e Dd c. A xU 3i o, Deo gens, 


quam peperit soror Sahmitarum ! i. e, 0, praeclaram gentem, m peperit 
» E sz 


soror Sahmitarum! Agiün. ed. Kos. tom. 1. pag. 51. ar. UA ^b! n» 


suavissimi sunt dies iuventutis! Sacy anth. pag. 446. 4 $2 iU Dco 


9) 025 - 


pater tuus! ! est formula laudandi: |j 3 jii V d$ »! AM L et Deo pater 


tuus! ubi dicit i, e. praeclarum sane poetam se probavit. eo loco, quo dixit, 
Harir. pag. "s 


Atque . j9 Su Deo eius seras. ' est formula laudandi, quae valet: 


P" 


praeclarus est. ille! Jus o^ "y 5 XJ Deo ubertas tua quod ad servum 


— 9 


adtinet i. e. pes servus es! Koseg. chrest. pag. 88. » o 5 al 


" - 


ss C oue praeclara fuit illa ! quam vidten fuit eius cantus! 
per. 616. Koseg. chrest. pag. 131. VRSD 83b K su Deo ubertas 


praestantia Udsritae i. e. preectars sahe est praestantia Udsritae! Again. 


^e0-6 


ed. Koseg. pag. 111. ar. o esa xA U 4, 5 XJ praeclara es, o filia 
"9, 
Ennománi! Again. artic. Adi ben seid. Vocabulum j? proprie ubertatem 


lactis, flumen lactis ex ubere prorumpens, significat. Ad imprecandum 
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a 5- 


ponuntur: y,o jo Y ne sit uber ubertas eius! i. e. ne bene procedant 
res eius! Kám. pag. 522. 
8 o »06o0EÉ , 9 )eB, ; 
30. XU! (yel iuramenta Dei! et 4J1 ge! iuramentorum Dei ! i. e. 


iuro per Deum! Quae dictio. multis modis immufatur par. 168. nro. 5. et 


decurtatur : NU pu NY -! NE p xJi 9 ai Le 
i | : : x A. s 


Ar db du Aba 462 462 dii 
Ar pu quorum extrema adverbium adfirmans j per. 1198. sibi praes 
NN LP 


fixisse videntur, Kám. pag. 1817. ee m beo usi AUi 25 jus 


tum dixit: ,, iuramenta Dei! certe ius est dignius, quad observetur , ** 
Harir. pag. 24. 454. Taber. ann. vol 1: peg. 38. 40. 178. x 


Nonnunquam ponuntur AUT, y iuramenta , per Deum! Fákihet pag. 
47. 73. Taber. ann. vol. 1. - 40. 70. Ewald gr. par. 711. not. Num 
legendum xui » ^» amulldhi? Pro Jl pu certe vita Dei ! interdum 
LPS neci scriptum, Ágàn. "T Hammer. ert. Omajja ben abi aids. 
Vide articulum sequentem. ( 
91. Deinde ex dictionibus iurantium sunt : xi pei certe vita Dei! 
[est id, per quod iuro]! par. 1198. nro. 2. Harir. peg. 207. RU E 
per vitam Da! Kàm. pag. iis x pe vitam Dei! 4J1 «5, p vitam tuam 
Deus! quod pro JU e p" vitam tibi precor a Deo! poni EM Kàm. 
pag. 608. AUT d en vitam tuam Deum! quod pro aUi "xr in memo- 
riam te revoco Deo! poni dicitur: Kám. pag. 609. P ES cerie vita: 


mea! Hamás. pag. 348. quod Kámüs: certe Teligio mea siguificare censet, 
e$ ps certe vita tua! Harir. pag. 207. v$ p per vitam tuam ! Agàn. ed. 


oN .U ew» 


Koseg. tom. 1. pag. 127. ar. Donuntur etiam: (ut o! AUT e r5! 
vitam tibi precor a Deo, [i. e. obtestor te] ut facias hoc! Kám. pag. 608. 
Pro aU p" interdum xU » m positum inveni, quod fortasse 


» - 
05- 


ND sy») pronuntiandum est; vide articulum praecedentem. 


"4 


- tod 


32. Deinde est dictio iurantis et adseverantis: bns : A ài! vnl 


w3cor eius sit f repudtatas nisi i. e. eveniant dira, nisi: si edo fidius? 
43 * | | 
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xb xb JT esi ucl 2. ; Ab COPIE uxor eius sit repudiata, 


nisi volipatibo tibi hunc — ventris pro punto uno (in lusu talo- 
rum] i. e. medius fidius, computabo tibi cet. np art. Asch - ab. 


32.1250. 


Idem significant pae ji MT D ^ wxorem eius repudium. [ad- 


o * ys R0 
ficiat] nisi. di sx est : b tm 4o N rid KT y^! (IS 
A A o € "«0- 0 o? dr) e 0c 2. 0X »0. ? 0 - 0-9 


tum dixit: ,,uxorem eius main: nisi hio Mind postquam mactatus 
et assatus est, diutius vivet et perennior supererit quam ante quam mactatus 
est ^ Agán. art.  Ásch-ab. | 
33. Itemque ex dictionibus iurantium sunt: RUE üL Li iura- 
mentum verum per Deum ! Iss eddin aves pag. 23. fuo animam tuam ! 
/.. Taber ann. vol. 1. pag. 242. eoi. per patrem iuum ! Agàán. ed. Koseg. 
.tom. 1. pag. 111. ar. NUM per Deum! par. 1268. Nie per Deum par. 
1129. nro. 6. MU per Deum! par. 1134. aliaque huius generis multa. 
e : cos et QUE diversitatem ! i. e. diversi sunt: L. EE 
s mt P pe diversi sunt Amr eiusque frater! aus Ua U " Ux& diversitas 
intercedit inter eos! per. 764, 1099. nro. 3. Kàm, pag. 185. oer et 
oe celeritatem i, e. celeriter! Nm vau La iS is ed certe celeriter 
confecisti hoc! xilo! !3 oU celeriter hio quod ad effusionem adtinet 
Ll 


i e. celeriter hic homo effudit! Kàm. pag. 1033. Quae nomina, quoniam 


pro exclamationibus ponuntur, ab Arabibus nomima verborum vocantur; 


'ex quibus etiam nomina vocativa formae iai sunt par. 764. Sacy gr. 1. 
par. 955. 956. 1190. tom. 2. par. 690. 

35. aUi 4$ O.23 obtestationem tui Deum ! i.e. obtestor te per 
Deum! pro quibus etiam -— "n XUÍ exa obtestor te per Deum 
et cognationem! atque Aut. SO et XUI GSOLASI obtestor te per 
Deum! ponuntur, Kám. peg. 423. Hamás. peg. 95. AUTE, A31 
NU den) o^ Uns. p" Obtestor te per Deum, o Áli! atque portio- 


nem nostram ex legato Dei [nobis concede! ] Taber. ann. vol. 1. pag. 22. 


— 077 — 
.'9. [nteriectiones ex verbis sumtae. 


' 1438. Interiectiones ex verbis sumtae sunt partim veri imperativi, 


.ut (a9 fac! pone! partim praeterita modum  optativum significantia, ut 
e - 0 2 
«$103 ula. fiam redemiio tua! i. e. obtestor! 

4439. Ex verbis, quae interiectionum officio funguntur, sunt haec: 


1. UC da! i. e. pon finge! imperativus verbi UC dedit. Cui 


» e$ 


o! ut subiungitur: "m e v pone te principemi esse! Ewald gr. 
par. 632. aut solum praeteritum: Run € da me feci i. e. pone me 


fecisse, t" pu o ET p" ee "v pone te obtinuisse vitam viginti 


0^» 260: 


vulturum! Sacy anth. pag. 445. Mur vnde duae pone te oberrasse 
nocta! Ibn khacan peg. 36. 
2. po sine ! iss verbi p?» sivit ; T sine me! missum 


fac me' A3 jl y ^d (e permitte esi ut faciam hoc ! Cui imperativo 


Ld e 


etiam là cum nominetivo subiungitur: tes "7n p sine 1d as Seidus! 
i. e. sine Seidum! par. 1100. Kám. pag. 1897. 9 sine! àb j3 ductum, 

3. Ic da ! cedo ? à da! fem. 35 date ! Quod poni vide- 
tur pro col adfer ! da ! imperetivo verbi i in forma quarta positi: EC 
AL t ^s , cedo, puer, illum thesaurum! gin. ed. Koscs 
" tom. 1. pag. 108. ar. Harir. pag. 268. | 


.9- | . 
4. Vo gratum est hoc! i, e. euge! macte! par. 611. cui sub- 


iungitür nomen, quod laudatur, definitum, in nominativo positum : 


T. 9-7 


Aa tus. ,», atque eu, illud studium! Harir. pag. 89. ka loo 


Qo ?0 -e 


.eu, Fatima! osse i eu, lWoslemi! Sacy gr. 2. par. 376. 


4, 


Saepe " praemittitur: pti lou J o eu, vos! agi ed. Koseg. , 
tom. 1. pag. 126. $3 


Ad nomen laudatum, ut plenius describatur, adiici' potest nomen' 
indefinitum , quod aut in accusativo ponitur: Xi 237 nw 2 Seidus, 
QE 


vir! i e. vir praeclarus esi Seidus! aut per o^ subiungitur; EE 5j M- 


x». ) Re vir praeclarus est Seidus!  Sacy anth. pag. 150. er. 
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- Go» - E 
Rarius solum v ad laudandum ponitur: T t eu, Seid! et 


e) 5 


id ) M r e vir praeclarus est Seid! Sacy gr. 2. par. 376. 


»O0ow e 


5. o2! qr averte nprégahgnem. i, e. vive felix! salve! est 


dictio salutantis, qua Arabes antiquiores Mieten Modo CRUH da HOM 
5 . Go - 2-08. ».9» 

praemittitur , modo inseritur : Ure s vm y! "n ul salve ! 

Ss Sakáb. est gemma pretiosa ; JHands pag- 101. — oS "X 


- 


291 |ó SUL ne contemne, salve, hominem eruditum! Harir. 425. 


- "E 3 0e 
6. da! es amittat te mater tua! i. e. "m est imprecatio, 


Harir. peg. 143, 
T. AUi u- servet te Deus! est dictio salutantis , pro qua usur- 
pentur etiam d. 2i uL servet Deus faciem tuam! et NIE «u$ b. 
tueatur te Deus!  Kám. pag. 1850. 
. 8. ali asts impugnet eum. Deus! est imprecatio, quae ad signi- 
ficandam admirationem traducitur par. 1437. nro. 13. igiturque valet: eia 


»5-.».0Éf e Je» 


s Ai L5 Ji als6 eia, quam est ix pue poeta egregius est ille homo * 


PIE PEIS.: -- 972 - 


par. 615. Sacy anth. 'pag. 42. ar. elo duali L3 XU! els eia, 


quam capax es prudentiae! Hiarir. Pa&- 208. Agàán. ed. Koseg. tom. 1. 
psg. 44. ar. 


o 0-9 - 


bupreiati est puit js occidatur ille homo ! Medi JUS js 


»-2 o 


JU L pereat ille! quid impius est! Kám, pag. 1526. 


- 9. Imprecatio ad siguifioandam admirationem traducta est Xe X 


!] . 
y vb o^ ^t numeretur ex gente sua! i, e. ne referatur in numerum gentis 


suae! pereat! [ta Amriulkais, poeta, sagittarium probatum laudavit his: 
s ài - as $ dU AAA, amd ve ille vero — noh aufugit fera 
ab eo percussa ' quid ei? - numeretnr ex gente sua! Sacy anth. peg. 
41. ar. 

10. Dictio adseverantis et obtestantis est a o5 redimam te! moriar 
pro te^ guo s c " Ám ^ i CC profecto! quocunque vadis, e 


| PP 29 20 S m 


tuum pendet Ibn khacan pag. dd ex 3 2o de ual ux OS 


i 
: 
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o, te obtestor, ut producas inihi cantilenam tuam!  Agán. ed. Koseg. 


a 


tom. 1. pag. 44. ar. 
Atque idem significat: u$ KV ulace ponar redemtio tua! fiam pre- 


ee e 


tium, quo redimaris! Agán. loo. cit. pag. 127. ar d i aUi PX ; 


efficiat me Deus redefntionem tuam! Kám. pag. 169. al "1 IAS redem- 
tio tua sit pues meus: al esi T redemtio sit tibi pater ziii Freyt. 


lex. PI » al ViN rediment te pater meus de mea ! Sacy chrest. 
^» of 


1. pag. 18. ar. aber. ann. , vol. 1. pag. 6. PI EC. "m m meo 
tu, matreque mea [redimaris]! nam ed haec supplendum. est cA) Ad 
redimaris! Tab. ann. vol. 1. pag. 4. . 

11. Nomini Dei fnorunpantur praeterita optativa par. 1451. quibus : 
reverentia praestatur Deo: iui 2d Deus, qui sit sublimis! jx. j* AUT 
Deus, qui emineat et praecellat! ; c M AUT Deus, cuius memoria 
praeocllat [ celebretur ] ! Koseg. chrest. P 32. Vide quae de oU 
dicta sunt par. 1437. nro. 10. 


Atque pronominibus, quae Deum significant, praeterita illa subiun- 


guntur: ee Mac dictum eius, qui sit sublimis! i. e. dictum Dei, qui 


UU 


sanctissimus habeatur. 


Nominibus hominum defunctorum praeterita optativa subiunguntur; 
o 325 


quae illis bene precantur, ut: NIE Kane) misereatur eius Deus! pro que 


«a 29» 0 


bus etiam: M NIE Xe , misericordia Dei spper eo sit! ponuntur. 


12. De yet praeclarus est! et ped pravus est! verbis laudandi 
et vitiperandi ; quibus ip aóon subiongitur, par. 608. et 612. dictum 
est. Exempla sunt: Jl pu . T€ Kx atque ille est discit 
meum, praeclarusque est patronus! Koseg. chrest. ar, pag. 1. Ue 5 
dL. , a8 


ui | cAsaa]T dixit: pravus hospes tü es!^ loc. cit. pag. 32. 


Interdum his verbis Là id guod pronomen subiungitur , praesertim 
si res laudata vel vituperata tignihostur verbo. Tum igitur ponuntur 


» 9» e ^ 9.0 N 


Lai s - praeclarus esi! e" pravus est! » prim "I JT 
certe Deus m e. quod ad Deum adtinet], priccliros quid est id, 2 


, 
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quo commonet vos! sár. 4. v. 61. Vide impre par. 609, 1097. | Sed. 
bai interdum nomini subiungitur solitarium : "- ei last lavi eum: 


[di d 


lotione, quae praeclera fuit! Sacy auth. pag. 364. Qua i dictione: 
Kámüs cum nünatione adiecta L,aj ponit, quasi adiectivum, pag. 1701. 


1972. quod fortasse mendose scriptum est. - 

13. Dictiones v5 Go videbis? U3 videbis ? T i Go. 
num videbis? s Ki num videbis? quae in sermone communi usurpantur, 
valent: utinam scirem! P'raefiguntur haec et votis, et interrogationibus, 
quibus aliquis aut se ipsum, aut alios nopelet , Menpatienter requirens j 


Fleischer gloss. Habioht. pag. 76. RA " * )3 b ond i T HN 


0-0, 23we2) 


c: P UR KE atque . dicebam mihi: ,0 num videbis [i. e. utinam 


Jay. 
YET 


scirem ! ] propter quamnom rem ille est p vulta? «* Roseg. chrest. ar. 
pag. 3. rJ bi 2 ahi !à» o* w^ eli AJ o! cS Lj uti- 
nam sien; si [i. e. utrum] domina conceptura sit par hunc cibum, 
necne! Mille noct, ed, Habicht tom. 4. pag. 207. 

Deinde dictiones illae pro utinam ponuntur: (s 9 " o L 


e20o ^» e»02» 9399 — 93»0€0- 


(wes, Ule aUi nez o fii fratris mei, utinam consociaret Deus coetum 
nostrum noeiuuque tuum! ns noct. tom. 2. pag. 107. lta etiam prae- 


- teritum Gul j videam! vel el. ) videas! eum vi optativa positum pro 
dun wepist 4I 10 TAS deeni- Vn V lcd 


; * - oÉ- * j . 
gentem unguam! Fleischer loc. cit, Atque «4, utinam in sermone vul- 
gari in vA contrahitur. 
. $. Interiectiones ex particulis sumtae. 


1440. Quod ad interiectiones ex parüculis sumfas adtinet, sunt 
maximam partem praepositiones cüm nomine vel pronomine coniunctae, 
quae pro enuntiatione integra ponuntur, par. 1434. [ta prae ceteris 


usurpantur: 


eo-.x - 


1. Ios uale super te Seidum! et As VW super te cum 


Seido! i. e. cape Seidum! suscipe Seidum! capiendus tibi est Seidus! 


par. 1139. art. 1. Sacy gr. 1. par. 1065. 1190. tom. 2. par. 851. fc 


o290-9 


^ gii n suscipe hospitem gentis! Hamás. psg 214. 


ILE 681 m rPEPET US iyd (Hf A fa 


2. (e ese ad te ab me! converte te ad te, ab me recedens 


| d.e abi, meque jinál par. 1135. Harir. pag. 441. Es cx b "ce 


eX ad vos, o Bekritae, ad vos! i, e. abitote ! Sacy gr. 1. par. 1194. 


3. às; VINO sub te Seidum! prope te Seidum! i. e. arripe 


.Seidum! aieo Prope te illum! i.e. arripe illum! par. 1020. 1155. 
eoo 5 ^ 


J! PP wr ^5 3 accedite ad: direptionem bonorum! Koseg. chrest. 
ar. pag. 82. o4 E I" $ ed »o accede ad id quod intendis! loc. cit. pag. 
80. Sacy gr. 1. " 1098. art. 7. Hearir. pag. 421. | 

.. 1441. Vocabulum exul cape illam! idem quod «xls AR cape 
illam! valere fertur, Harie. pag. 405. Nam L9 significat cape par. 1418. 
et es illa par. 1058. 


V 


Sed etiam pro e$ L9 haec par. 1063. vel en haec par. 1417. voca- 
bulum esa Lo poni potest. Nam dL et ea idem significant, par. f058. 


- Lai yT - 


Apud Taberistanensem vol. 1. pag. 8. leguntur haeo: Uem uai ) | eX 


e »0 95) 5» - ? -3 ^ 4 O0 »-2»0 e 


A 3o, UL $e L. (x xS á c^Rex2-| hi Anssárii, quum 


" convenerunt in mansionem  Sáiditerum, fidem spondent viro ex ipsis sumto. 


0 90 


Scripta esse videntur ' jua 3T e Lo quemadmodum ponuntur: ó NL ex 


hi exercitus , "5 g. 2. par. 471. Ab Lsfahanensi scripta rd 
| ke» o à o. (oos minatus es ei, atque en, ea ipsa flet! 


Agán. ed. Réssg tom. 1. pag. 141. ar. quemadmodum . ponuntur E HEC 
en ego ipse, par. 1417. | 

1442. De d utinam! dictum 5s P 1192. art. 2. DeL guan- 
tum! par. 615. 1085. 1439. nro. 8. De Sj qualis! par. 1107.  Interiectio 
aj quid &? admirationem significat: o mirum illum ! per. 1439. nro. 9. 


Pars secunda. 


De usu formarum grammaticarum. 


, 


Liber primus. 


De usu temporum verbi. 
Caput prsmwm. 
De usu. praeteriti. 
1443. In parte huius libri prima, quae verias, in quas verba, 
nomina, pronominaque declinantur, explicat formas, maxime de litteris 
syllabisque, quibus vel adiectis. vel mutatis, formarum grammaticarum 


habitus constituitur, dictum est, proptereaque de formarum illarum vi et 
&ignifioatione strictim tantum exponi potuit par. 392 — 397. 879. Iam 


.  $teque, ut formarum vim et usum adouratius illustremus, paullo uberius 


dici oportet, quaenam vocabulorum rationes quum verborum temporibus, 
tum nominum casibus, Árabes demonstrent. Qua in re tractanda primo 
ad verbum accedimus. | 


'' 1444. Praeteritum arabicum proprie actionem, quae iam peracta 
absolutaque est, demonstrat par. 392. Sed ssepe Arabes leas res, quae 
aut praesentes, aut futurae eise apud nos existimantur, per metonymiam 
quandam rhetoricam tanquam gestas aive peractas significant. Unde fit, 
ut pro praeterito arabioo latine saepe aut praesens, aut futurum, reddi 
possit. | 

1445. Primo igitur praeterito arabico perfectum latinum signifi- 


- Au - 


catur: MC YCTWC exit às jl$ dixit ille: ita pervenerunt ad 
z v e ' 
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te signa mostra; sed ea oblitus es; is 20. v. 126. MTC $ ss nC 45 
ab á dixit ille: hoc est aliquid, quod dixi in iuventute mea, Agin. 
art. Ali ben el chalil. Ka Xe ^33 Aes p Us$ atque dum illi 


o - 


ps inqua accessit Ikrima, Tab. ann. vol. 1. peg. 224.. » form 


2520w) 


is LÁ scripsit ad me Surrensis, loc. cit. pag. 156. Lio /^ Lpxiha affixus sum 
illi [ feminae] fortuito, Kám. peg. 907. 


Praeterito perfectum fignihcenn pene pen parnoniss Le non 
par. 1202. (5 pk itaque , per. 1272. 2 deinde , d pot M à 
quoad par. 1183. i Ou posteaquam: 551, Kc xdi à DA A un) porés- 
quam ad se adiunxit duces suos, Koseg. dest ar. gu 105. 

1446. Praeterito, oui praemissae sunt particulae OS iam par. 1184. 
UJ quum, e quum per. 1180. AT quum par, 1179. Oa et Yu ex quo 
par. 1183. pedsotim latinum Siguiüicatar. 

1447. Praeteritum id, quod ex praeterito praemisso pendet, velin 


enuntiatione, quae ex antecedenti pendet, positum est, saepe significat 


[CP ": PP 


rem prius pum sive plusquamperfectum latinum: peut U2 j£ 


i ^ui A y Uu atque exposuit iis id quod praeceperat El mamán, 


8 20-9» 0250-6 


Abulf. ann. tom. 2. pag. 158. Ji, cso«i cy -) » AP ge 


" Gli iM o ui, p P Xadi cl »"L tum delatus est 
ad Ibrabimum ben el mahdi atque El mottalibum, qui exegerat sacramen- 
tum lbrahimo, aliosque, adventus El mamüni, loc. cit. pag. 118.- 


[P 


Tum praeterito secundo interdum particulae 3 A. Od praemit- 


PT! 


tuntur par. 1262. goo tu Us o3 "T jp t tum eduxit, 


» 0o» o0É 


ex eo dps que signata erant variis coloribus, o^ Uo jo SJ wma 


-»9e 


Out Qv — o3, » Jus decrevi abitum ex Barkaido postesquam 


conspexeram falgur festi, Saoy gr. 1. pear. 364. 366. Ewald gr. per. 
200. 201. 


Porro huius generis praeteritis, quae ex praeterito antecedenti pen- 


N 5. otE£ 025 m r »-1 . e - 
dent, particulae LJ quum, o 9 posteaquam, o? propterea quod , o! 
. E . ! nd is 
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elenim , aliaeque, praemitti possunt: jos ui VICI e "un 5? 


AX js hic est ille, qui salvus evasit, fugamque ca ; quum necata 


[ dii ud 
Ts e 


esset eius familia, Abulf. ann. tom. Hes pag. 62. Ri » s AL c^ ! oegis 


EX o3 Ab! pea c o? Xem atque rapuerunt ex eius domo opes 


ingentes, propterea quod El mostain liberam dimiserat manum Atámischi, 


loc. cit. pag. 210. La soual, »Ji p gi c - uo eb WM . oU 


m d ^Xo 


sí ^ - iamque, quum pervenisset'ad Salách eddinum rumor, n 


hostem, petereque eum Ákkam, convocaverat duces, Sacy gr. 1. par. 368. 


1448. Praeteritum, cui ,j si, vel Bl " si, vel 33 nisi, prae- 
mittitur, sive in membro conditionis hypotheticae primo, sive in secundo, 
positum. est, plerumque significat plusquamperfectum coniunctivi, par. 1379. 
1383. 1386. Huius generis praeterito, quod in membro secundo, vel 


tertio, positum est, interdum j certe , vel |j i» tum certe praemittitur : 


PP 


CI PV ENTER ETE 


p CS pos piti ri si fuissem ex Másinitis, non rapuissent camelos 


meos filii ancillae ex Pede Dsuhl ben scheibüán! tum certe surrexisset in 
auxilium mihi coetus! Hamás. pag. 4. 5. Vide par. 1179. art. 3. 


Interdum vero ad cum praeterito subiuncto ad res praesentes vel futu- 
ras ita pertinet, ut pro eo imperfectum: copiunctivi reddi possit par. 1380. 
Quod et ipsum fit, si in conditionis hypotheticee membro primo futurum, 


in altero vero praeteritum ponitur, par. 1381. 


1449. Saepe praeterito praesens nervose .demonstratum 


significatur, A raro res peracta certior est quam ea, qua ip Beregenas 


40f 00- o 


versantur: gai, )u Ks Lo dia e Lo 25S M NON o 


quodsi illi se rnt tum dic: ,, minatus sum vobis [i. e. minor sobis ] 
fulmen, quod est instar fulminis Aditarum et Themuditarum ! ** Unde fit, 


- ?» 0-225 d 
a in promittendo et adseverando utantur illo praeterito: ux) 49 » os 


20-6 100^. [m 


iam | dedi tibi i 'e. iam: tibi do, 6, Ku! aX. Ad 


1 
bet 
o Lad 
[^ 
e 
— M 


quod vero ad matrimonium adtinet , iam in matrimonium ei dedi 
fliam domini nostri! par. 392. art. b. Sacy gr. 1. par. 365. 


/ 


? 9? e* yc 
Porro hoc praeterito utuntur, ubi nervose dicunt: «4$ dico, cc 
» o85- £ eoÉ ?09 2 "I ^ e70 2 
volo, QURE E. opto, C3 obsecro, cec existimo: UG L4 Uo! facite 
' | - . 6 06€. 
quod velitis! Abulf. ann. tom. 1. pag. 30. AUT ex3O A3 itaque obsecro 
te per Deum! loc. cit. tom. 2.' pag. 66. Ewald gr. par. 197. lta pro 


t e 9 
praeterito ,. cd um fortasse factum est ut apud nos poni solet praesens: 


0» 0X 


fortasse fit ut: K i a G a exi exea Qj! p fortasse fit, ut mit- 


tat te dominus tuus in locum laudatum, AU ann. tom. 2. pag. 358. 


1450. Deinde praeterito significatur praesens indefinitum, 
quod pertinet ad rem eam, quae non tempore uno, sed quovis tempore - 
fieri dicitur. — Unde fit, ut Ls preeceput et proverbiis hoc praeteritum 


ponant: Jui o ) po e$ 5l M » P. ) nid verbum aliquod deducit te 


in locum proelii, Ennawibig pag. 30. 9 à zi o ddl; pc 
»-«ot" 


- Th HL quot vides claudos in W^. nobilitatis adscendentes! loc. cit. 


Peg. 44, Atque praesertim verborum : "n est et To non est ita usur- 
E "n 


pantur: "T g9b J o^ o! USE y ^l» Ü non est alicui animae 


e 


[concessum], ut idem Subipeit; nisi p ip SA gr. 1. E par: ei 


Kor eo: "^ e rt 


/ 


"T" SAI) SAI, O4 s 3? quum sint modi, qui in collectione 
chordarum horum instrumentorum usurpantur , inter se similes, superse- 


dimus enumerare singulos, Agàn. ed. Kos. tom. 1. pag. 113. 


— 1451. Praeterito. saepe significant votum sive optativum, ut id, 
quod vovent, certe eventurum esse, vel quasi iam evermisse adfirment, 


par. 1266. 1439. Nneenum OpIR vn aut a fronte sententiae ponitur: 


6 o- all - e0» 
. 


AA gssl! O^ Ummh o 2l c5)!» xl Lob riget tumulum, 
qui tegit Áribum ben as-as ex nube imber! aut sententiae isscitaty vel 
'subiungitur, nulla coniunctione interposita : M AUT dvo xxi jJ mn ) ; oi? 
WIE don, » o^ sepultus est legatus Mel, cui bene dicat Deus; inedia 


» 02506 -o 


nocte , "Taber. ann. vol 1. pag. 24. M por PCRATIEK js » 
o homines huius mansionis, defendamini ab infortunio! Sacy gr. 1. par. 


381.  ]ta hoc praeteritum precantes subiungunt nominibus: ja Aut 


4 * 


Deus, qui Vinspiod MS E: aUi Deus, qui colatur et honoretur!' 


€ 9 93.» - wB?o- 


M3 xe, USPAL Qi$ dixit auctor [libri ], cuius misereatur Deus! lta 
in precando et exsecrando Germani antiquiores praeteritum pro optativo 
ponunt: wola ward ':hio brusti! bene fuit illi pectori i. e. bene sit illi 


pectori! Grimm gramm. germ. tom. 4. pag. 175. 

| Interdum TON ulinam! praeterito optabvo; praemittitur: dX " 
"- WAT o utinam essem pulvis! sür. 78. v. 41. Koseg. disest: er. 
pag. 146. lin. 6. 
|  Negatio '$ ne! m— optativo quem potest: kc MA cox 6 xS 


PI» - 05 5 095 


DAS Y Lee P AAA. GATA o! Oves sed ne pertineto ad me 
o. e 
. intercessio Mohammedis, si admovi manum ad eam protervre unquam! 


Koseg. chrest. ar. pag. 148. Post Y nom praemissam, quae ad responden- 
dum ponitur, Wáwam praeterito optativo, quod statim subiungitur, prae- 
mitti oportet, ne $ ad hoo inn trahatur, par. 1267. 


In propositione Poena. eb " si vel Ji si non introducta, Fiam 


&^ 202 2 02? 


praemitti oportet praeterito optativo: EET Abu? o» e a. o! si es 
; Ed" 

filius Hemmámi ; tum salveto! Nam si Fáa omissa esset, per o! antece- 
dentem etiam VA in fonum. mutaretur, par. 1280. art. 4. par. 1346. 


e 


1452. Praeterito, cui '$ non praemittitur, significatur futurum: 

3» 2L. 222 35 5, )B - 
ATH pM 3. 3 4 e $ non resuscitabitur. pater tuu3, neque terra 
-penetrabitur! Arab. proverb. ed. Freytag tom. 2. pag. 495. In Koráno 


tentum, atque apud poetas, 'ó cum praeterito subiuncto. interdum ad prae- 
, terita pertinet, par. 1209. 1212. 


Si vero in enuntiatione antecedente negatio L4 non vel ps non, quae 
ad res praeteritas respiciunt, posita est, earumque vicem tenens y in enumn- 


tistione subiuncta ponitur, tum etiam haec cum praeterito adiecto ad res 


praeteritas spectat, par. 1210. 1211. 


1453. Pro praeterito in enuntiationibus conditionalibus posito apud 
nos reddi solet futurum, vel futurum exactum, vel praesens indefinitum; 


quanquam in huius generis enuntiationibus & nobis quoque praeteritum 
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poni potest. Nam idem fere valent: Ííteigff bu auf ben S8erg, fo erlangft bu 
bie toeiteffe X(u&fid)t, et: toirfi bu auf ben Berg (felgen, fo voir(t bu bie meltefte 
Musfidt erlangen, et: Bl(t bu auf ben SBerg gefliegen, (o Daft bu bie weltefte 
Xuefidt erlangt. 

Itaque post perticulas illas, ab quibus enuntiationes conditionales 
introducuntur, pro praeterito reddi poten futurum, vel praes indefini- 


^ 0259 


"tum. Quibus ex particulis primo est o! Si: AA zip ! si peccabis vel 


si peccas, par. 1346. 1347. Si vero inter o! et vaste interponi- 


e 02) €. o0 


tur verbi "- praeteritum, res praeterita "denonitators Po uX— Q4! 
| Oo 0 É I * : e 


VAM m» | si dii par. 1353. 


Inter " et praeteritum subiunotum interponi potest nomen : pr 


O0 » 6.9 50 .a 


d ned (s si illi aestuant bello, Hamás. pag. 13. 4,981 d : 
si Deus potentem reddit i me, ib. pag. 14. ol x $,] "m 5! si homo segnis 
torpescit , ib. pag. 5. pos Min o! s Deu servabit, Agin. ed. Koseg. 
tom. 1, pag. 46. ar. : 


Porro ex illis particulis sunt: à quomodocunque et guocunque per. 
1189. Lg^ quidquid par. 1182. on et X3 ubicungue par. 1176. cua 


e)0 » 


et LZ, ubicungue par. 1176. Ae et Gi ge ME par. 1189. 
Wr quotiescunque par. 1182. po á, ) » e, ) 5 dl dcqne vadis, . 
"lumen tuum splendet, Ibn khacan pag. 36. Es PexARS GS AARC y PAUCI 
interficite eos ubicunque eos invenietis! Sacy gr. 1. par. 403 — 405. 

Si vero M vel práeteritum aliud praemittitur, tum etiam parti- 
culae illae cum praeterito subiuncto ad rem praeteritam pertinent: ! K reo 

)? à. 222 - 26. 3.2 82» : 

Ow AS $95 x qi pa uz atque erant illi, quotiescunque 
. iniiciebant humum in illud, evanescebat humus [i. e. hoc iis accidit, ut, 
quotiescunque humum iniicerent, humus evanesceret ] Tu chrest. 1. 
peg. 6. ar. | 

Particula 3 nisi ; si non, si propositionis conditionalis partem pri- 

e 

mam introducit, ad res futuras pertinet par. 1363. Quae si in negationis 
restrictae parte altera ponitur, praeterito subiuncto id tempus. significatur, - 
quod in huius propositionis parte prima significatum est, par. 1367. 1908 


— (088 — 
1454. ]temque adverbia temporalia B c ZI quandocun- 
— que par. 1179. D quando, L« ^ quio eua Dus par. 1178. E guamdix 


—- »8 . 


par. 1095. cum praeterito subiunoto ad futura pertinent: ole T Ec 


^ eo0^250- 


Sg gei n a lari 85 o gl nam ille; quando summa Pe 


stantiae eius intellectus ini talis, aptus erit, -Agin. ed. Koseg. tom. 1. 


pag. 112. bu Meo La QRA Lepide 3 TONPMT (5,3 M num 
invenies hoc tempore hominem, qui non ludendo emungat homines qnan. 
docsaque forus aleatorius ipsi porstus est? 'Sacy gr. 1. par. 405. pos 


? o? 


» p p L ne aceites quamdiu yivetis , in oalemitatema ' Sacy gr. 1. 


par. 397. 

Si vero in iis, quae antecedunt, M vel praeteritum aliud prae- 
mittitur, vel modo alio res praeterita significatur ; tum etiam particulae 
illae cum praeterito subiuncto ad rem praeteritam perunent, par. 1179. 
art. 2. Sacy gr.' 1. par. 408. s. E js pt o nc erat ille, 
quando canebat, laborabant. eius nares [i. e. canebat ita, ; " nares labora- 


o - 


rent] Agán. ed.: Kos. tom. 1. pag. 31. ar. WAT Xe p oo Lu Luo 


.E- 
"- lusit quamdiu iuvenis fuit, quoad a ad canities eius caput, Sacy 
3-02 9 —025^-2 


, gr. 1. par. 397. pn S à T lub T3-3l ui oU, 
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